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HORATII  (Opera.)  A.C.  10. 

4to.  Absque  Ulla  Nota. 


Editio  Princeps.  This  edition  is  excessively  rare  and 
valuable ;  it  has  neither  paging-figures,  catch-words,  nor  sig^ 
natures.  Maittaire,  who  first  gave  a  description  of  this  volume, 
supposes  it  to  have  been  printed  by  Zwratua,  at  MUau,  about 
1470,  and  took  no  inconsiderable  pains  to  prove  that  it  was  really 
printed  by  the  above-mentioned  printer ;  and  subsequent  biblio* 
graphers  have  coincided  with  him  in  this  supposition,  among 
which  number  may  be  ranked  the  following :  Panzer,  Orlandi, 
Saxius,  De  Bure,  Emesti,  Harles,  Beloe,  Dibdin,  and  Brunei. 
Gesuaer  found  the  text  of  this  edition  so  accurate  and  pure, 
that  he  esteemed  it  of  manuscript  authority  :  his  words  are ; 
*'  Possidco  exemplum  primac  quae  adhuc  innotuit  editionis, 
**  cuivis  libro  manuscripto  facile  comparandum,  quae  editio 
*'  cum  nullam  editoris,  loci,  temporis,  expressam  mentionem 
**  habeat,  ne  titulum  quidem  s.  indicem,  conjectura  nescio  quam 
probabili  Antonio  Zaroto  Parmensi,  et  Mediolano,  et  anno 
circiter  1470,  a  Maittairio  adsignatur.  Literae  sunt  ejus 
formae,  quam  Jensonius  adhibuit,  sed  paulo  minus  cultae  et 
incompositae.*'  On  the  recto  of  fol.  1.  without  any  prefix, 
read  the  following  titular  head-line,  which  is  immediately 
succeeded  by  the  first  ode  of  book  i.  thus ; 

QVINTI  ORATII  FLACCI  CAR 

MINVM  LIBER  PRIMVS. 
ECOENAS  ATAVIS  EDITE 
REGIBVS. 

O  &  pra&sidium  &  dulcc  decus  meum 

Sunt  quos  curriculo  puluerc  olympicu 

&a    &c.     &c. 

Beneath  these  verses  are 

VOL.  II.  B 
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18  more.    A  full  page  contains  26  lines.    After  the  Carmeo  | 

Seculare,  on  the  reverse  of  the  74th  leaf,  we  have  the  following  | 

tetrastich  (which  the  compilers  of  the  Bibliotec.  Portatil.  v.  ii.  > 

p.  94,)  considered  to  be  so  much  in  the  style  of  Morabrizio,  the  | 
corrector  of  Lavagna's  press,  that  they  supposed  it  to  have 

been  executed  by  £at  printer  in  1460 ;  (in  Uie  copy  inspected  [ 

by  Santander  these  verses  were  placed   at  the  end  of  the  \ 
Tolnme ;) 

H  oc  quicunq;  dadit  Venusini  carmen  Horatii: 

£  t  studio  formis  correctum  effinxit  in  istis 

V  iuat.  &  aetemo  sic  nomine  ssecula  uincat 

O  mnia :  ceu  nunquam  numeris  abolebitur  auctor. 


On  the  recto 
of  the  ensuing  leaf  the  Epistles  commence  in  a  manner  similar 
to  the  Odes,  in  large  capitals ;  the  Art  of  Poetry  and  Satires 
also  commence  with  large  capitals ;  at  the  end  of  the  Satires 
the  volume  ends  thus ; 

Vt  nihil  omnino  gustaifenfm^  udut  illis 

Canidia  afflasset.  peior  scYpentibtis  aphrls. 

FINIS. 

As  each  of  Ihese 
pArls  ecmimencea  with  its  own  proper  titki  the  parts  are  not  aU 
ways  disposed  in  the  order  abote-mentioned,  and  it  is  equally 
probable,  (if  not  more  so,)  that  the  Art  of  Poetry  was  originally 

f laced  the  last  in  order,  and  not  the  Satires.  At  the  sale  of 
>r.  Askew*s  library,  a  copy  was  sold  for  £17.  6s.  6d.  which 
was  purchased  for  his  late  Majesty.  For  the  satisfaction  of 
»y  reader,  I  shall  extract  Morell's  account  of  this  book,  as 
given  by  him  in  his  Catalogue  of  the  Pinelli  library,  (v.  ii.  p. 
324-6)  ;  ''  Exemplar  est  ex  ea  editione,  quam  ceu  omnium  prK* 
**  mam  viri  rei  bibliographicse  periti  suspiciunt;  Maittairius 
"  autem,  Saxius,  Burius  (Bibliograph.  n.  2711)  aliique  anno 
''  oirciter  1470,  Mediolani  ab  Antonio  Zaroto  factam  existi- 
'<  mant.  Hoo  equidem  tegre  atque  diflBculter  ego  concesserim^ 
'^  quod  a  Zaroti  typis,  cum  quoad  characterem,  tum  quoad 
"  chartae  genus^  liber  baud  leviter  dissidere  mihi  videator. 
**  Bene  vero  character  idem  est,  quo  Plutarchi  Apophtheg- 
'^  mata  a  Philelpho  Latine  reddita,  Florus,  &  Lucauus  prodi- 
**  ere ;  libri  tres  absque  ulla  nota  impressi,  &>  inter  hosce  Pi- 
**  nellianos,  num.  1347,  2746,  &  4676,  relati. — Ne  quid  atta- 
men  dissimulem,  exemplar  hoc,  ceteroquin  nitidissimum,  & 
litteris  depictis  exomatum,  ad  calcem  pagtnam  unam  habet, 
manu  ad  impressionis  normam  eleganter  exaratam.''  Con- 
sult Maittairci  v.  i«  p.  292 ;  Panzer,  v.  ii.  p.  12,  and  v.  iv.  p. 
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143 ;  Saxius,  Hist.  Lit  Typ.  Mediol.  p.  DLIX ;  Orlandi, 
Orig.  e  Progress,  della  Stampa,  ec.  p.  101 ;  De  Bure,  No. 
871 1 ;  Emesti,  Fabr.  B.  Lat.  ▼.  i.  p.  405 ;  Harles,  Brev.  Not 
lit  Rom.  p.  259,  and  Suppl.  ▼.  i.  p.  406-7 ;  Santander,  Diet 
t.  iii.  p.  33;  Bel oe's  Anecdotes,  ▼.  iii.  p.  334-5;  Dibdin's 
Bibl.  Spencer,  v.  ii.  p.  G2'6f  and  Introd.  v.  i.  p.  398-99;  and 
Brunet,  t.  ii.  p.  134-5. 


I 


fol.  Absque  UUa  Nota. 


Tbis  edition  is  equally  rare  with  the  preceding,  but  still  less 
known.  De  Bure  saw  a  copy  in  the  Duke  de  la  Yalli^re's 
Collection,  of  which  he  has  given  an  account  in  his  Bibl.  In- 
stnictiye :  Mr.  Dibdin  inspected  one  in  the  possession  of  Lord 
Spencer,  and  Brunet  states  that  he  has  seen  two.  De  Bure 
observes,  that  the  characters  of  this  edition  bear  a  very  close 
resemblance  to  those  of  the  Catullus,  TibuUus,  Propertius, 
and  Statius,  which  was  printed  in  1472,  by  Jo.  de  Colonia; 
and  the  reason  which  this  bibliographer  adduces  in  support  of 
this  supposition  is,  that  these  four  poets  were  bound  up  toge- 
ther  with  this  e^tion  of  Horace  in  Uie  original  wood-binding ; 
which  circumiiiaoce  seems  tu  iusiuuate  that  tbis  edition  was 
intended  to  form  part  of  a  collection  of  these  five  poetical 
writers,  by  the  same  printer,  and  that  it  was  printed  a  short 
time  after.  I  shall  endeavour  to  present  my  reader  with  as 
accurate  an  account  of  the  contents,  as  from  the  few  descrip- 
tions which  have  been  given  of  this  volume,  1  may  be  euablecT 
to  learn  :  it  commences  on  the  recto  of  fol.  1.  with  the  first  Ode 
of  the  first  Book,  as  follows ; 

Quinti  Horatii  Flacci  Venusini  Carminum  Liber 
primus  ad  Mecsenatem. 

Ecaenas  Atauis  edite  regibus : 
O  &  prsesidium  &  dulce  dccus  mcum : 
Sut  quos  curriculo  puluere  olvmpicu 
Collegisse  iuuat  raetaque  feruidis 

E  uitata  rotis  palmaq;  nobilis 

T  errarum  dominos  euehit  ad  deos 

&c.     &c.     &c. 

After  the  Odes,  &c.  the 
Art  of  Poetry  commences,  which  occupies  eight  leaves ;  after 
which  the  Satires  and  Epistles  succeed ;  but  this  arrangement 
is  not  alike  in  all  copies ;  in  that  which  De  Bure  inspected  the 
following  order  was  observed ;  the  first  part  of  the  volume  was 
occupied  by  the  Odes,  after  which  the  Art  of  Poetry  was  ar- 
ranged ;  which  was  followed  by  the  Satires,  with  the  (Mtming 
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head-line  ; 

Quinti  Horatii  Flacci  sermonum  liber  primus  ad 
Mecaenatem.     Satyra  prima. 

The  Satires  are  subjoined,  and  last  of  all  we  have  the  Epistles: 
at  the  end  of  this  copy,  as  well  as  of  the  one  before  described, 
are  the  following  verses ; 

N  atales  grate  numeras.  ignoscis  araicis 
L  enior  &  melior  fis  acc^ente  senecta. 
Q  uid  te  exempta  uiuat  spinis  de  pluribus  una. 
V  iuere  si  recte  nescis :  decede  peritis. 
L  usisti  satis,  edisti  satis  atq;  bibisti 
T  empus  abire  tibi  est :  ne  potum  latius  aequo 
Rideat :  &  pulscet  lasciua  descentius  cetas. 

FINIS. 

A  page  consists  of  33  lines.  This  volume  com- 
prbes  123  leaves ;  it  is  printed  in  a  round  Roman  character, 
and  has  neither  paging- figures,  catch-words,  nor  signatures. 
Brunet  informs  us  that  F.  Didot's  copy  sold  for  £31.  lis.  lOd. 
See  Maittaire,  r.  i.  p.  76fi :  De  Sure,  No.  2711 ;  Santander, 
t  iii.  p.  34-5 ;  Brunet,  t.  ii.  p.  135 ;  and  Dibdin's  Bibl.  Spen- 
cer. V.  ii.  p.  66-9.  Santander  describes  an  ancient  edition. 
Absque  ulla  nota,  which  he  assigns  to  the  press  of  Jo.  Phil. 
de  lignamine.     See  his  Diet.  Choisi,.  t.  iii.  p.  33-4. 

Mediol.  4to.  14>74«.     Apud  Zarotum. 

The  first  edition  with  a  date  ;  it  is  extremely  rare  and  valu- 
able :  the  text  appears  to  have  been  either  taken  from  the  same 
MS.  as  the  Ed.  Pr.  or  from  the  Editio  Princeps  itself,  for  in 
those  few  passages  where  I  have  compared  them,  I  have 
found  exactly  the  same  readings  ;  but  it  is  not  free  from  t3rpo- 

Saphical  errors.  It  is  briefly  called  *'  perrara*'  in  the  Cat. 
ibl.  Pinell.  v.  ii.  p.  325.  The  following  arrangement  is  ob- 
served in  the  disposition  of  the  contents  of  this  volume :  1st. 
we  have  the  Odes,  Epodes,  and  Secular  Poem,  which  are  im- 
mediately followed  by  the  Art  of  Poetry,  and  the  Satires;  with 
the  Epistles  the  volume  concludes;  which  consists  of  123 
leaves,  on  the  reverse  of  the  last  of  which,  after  the  colophon, 
18  the  following  line ; 

^^  Quisqcds  haec  coemerlt :  nonq  poenitebit" 

This  printer  pub- 
liahedy  for  the  first  time,  in  this  year,  the  Commentaries  of  Aero 
and  Porphyrio,  which  are  considered  by  Mr.  Dibdin  as  a  part 
pf  this  volume ;  but  they  were,  in  my  opinion,  printed  sepa- 
lately ;  though,  perhaps,  intended  by  Zarotus  as  a  supplement 
to  the  Tolome  now  u^er  description ;  for  an  account  of  which» 
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refer  to  it  under  the  head  of  Commentaries,  &c.  A  copy  of 
this  edition  was  sold  at  Dr.  Askew's  sale  for  £9. 19s.  6d. ;  at 
Laire's  for  £36.  7s.  6d.  There  is  a  copy  in  the  Bodleian. 
Consult  Maittaire,  v.  i.  p.  336 ;  Panzer,  v.  ii.  p.  15  ;  De  Bure, 
No.  2712 ;  Saxii  Hist.  Lit.  Typogr.  Mediol.  p.  661;  Laire, 
Ind.  y.  i.  p.  340-1 ;  Gaignat,  t.  i.  p.  461 ;  Santander,  t.  iii.  p. 
35 ;  Bibl.  Diet  v.  iii.  p.  132  ;  Beloe's  Anecdotes,  v.  iii.  p. 
327-8;  Dibdin's  Bibl.  Spencer,  (where  the  reader  will  find  a 
copious  and  accurate  description,)  v.  ii.  p.  71-5,  and  Introd. 
V.  i.  p.  390-400;  and  Brunei,  t.  ii.  p.  135.  This  edition  is 
supposed  to  have  been  preceded  by  one  containing  the  Odes 
and  Art  of  Poetry  only,  illustrated  with  the  Commentaries  of 
Aero  and  Porphyrio ;  it  is  absque  uUa  nota,  and  is  supposed 
to  have  been  executed  by  Guldinbeck,  at  Home;  whicn  sup- 
position is  strengthened  by  the  similarity  of  the  characters  of 
this  edition  to  those  used  by  that  printer  in  printing  his '  Summa 
S.  Thomae  de  Articulis  Fidei.'  See  M aittaire,  v.  i.  p.  766 ; 
Audifiredi,  Edit  Rom.  p.  413-14;  Santander,  t  iii.  p.  38» 
(who  assigns  the  date  of  1475  to  it) ;  Dibdin*s  Bibl.  Spencer. 
V.  ii.  p.  69-71 ;  Beloe's  Anecdotes,  v.  iii.  p.  335-6  ;  and  Bru- 
net,  t  i.  p.  136. 

Ferrar.   4to.   HTI?.     (Epistolae   et   Odae.)     Apud  Aug. 

Carnerium. 
**  Few  books,"  says  Mr.  Beloe,  **  are  so  scarce  as  tlie 
*•  above;  besides  Lord  Spencer's  copy,  two  more  only  are 
••  known,  namely,  one  at  Wilton,  and  one  in  Count  Delci's 
"  collection ."  Maittaire,  Panzer,  Ernesti,  and  Santan- 
der, erroneously  call  this  edition  an  8vo.  which  error  Mr.  Dibdin 
has  copied  into  his  Introduction,  but  corrected  in  his  Bibl. 
Spenceriana.  It  has  neither  paging- figures,  catch-words,  nor 
signatures  ;  a  full  page  contains  26  lines.  On  the  recto  of  fol. 
1.  it  commences  with  the  following  title; 

QVINTI  ORATII  FLACCI  EPI 
STOLARVM    LIBER    PRIMVS. 

R  ima  dicte  mihi  suma  dicede  camcena 
S  pectatu  satis  et  donatu  ia  rude  queris 
&c.     &c.     &c. 

The  poet  is  some- 
times called  Oratius,  and  sometimes  Oracius.  This  edition  is 
not  free  from  typographical  errors  :  it  concludes  with  the  fol- 
lowing tetrastich  : 

F  errarie  irapressit  regnate  sub  hercule  diuo 

R  egia  quo  gaudet  nunc  lionora  uiro : 
C  arnerius  puer  Augustinus :  cui  dedit  alma 
B  ernardus  lucem  bibliopola  bonus. 

M.CCCC.LXXIIII. 

See  Maittaire,  Ed.  1™* 


6  HORACE. 

t.  i.  p*  108,  (where  this  bibliographer  observes ;  ''  in  exem- 
plaii  quod  vidi,  deerant  Sermones  et  de  Arte  Poet.*')  ed. 
2°^  t  i.  p.  336 ;  Paozer,  (where  it  is  cited  under  the  head  of 
*  Opera/)  t.  i.  p.  394 ;  Emesti,  Fabr.  B.  Lat.  t  i.  p.  405-6 ; 
Santander,  t.  iii.  P*  36;  Beloe's  Anecdotes,  v.  iii.  p.  326-7; 
Dibdin's  Bibl.  Spencer,  v.  ii.  p.  75-7»  and  Introd.  v.  i.  p.  400 ; 
and  Brunet,  t.  i.  p.  135. 

Neap.  4to.  1474.     Per  Araaldum  de  Bruxella. 

Of  this  edition  very  little  is  known ;  Panzer  describes  it  as 
being  extremely  rare,  and  as  having  been  seen  by  no  one  ex- 
cept Morell.     **  Rarissimis  edd.  adnumeranda  est **  is  the 

observation  of  Harles  respecting  it,  in  his  Suppl.  ad  Brevior. 
Not.  Lit.  Rom.  v.  i.  p.  407.  Mr.  Beloe  describes  it  as  beine 
^^  one  of  the  scarcest  books  in  the  world,  and  which  has  eluded 
^'  all  our  collectors'  anxious  wishes  to  procure."  It  does  not 
appear  to  have  been  known  to  any  of  the  bibliographers.  A 
minute  description  of  it  may,  however,  be  found  in  Giustiniani, 
Saggio  istorico-critico  suUa  tipografia  di  Napoli,  p.  46,  (1793). 
Anecdotes,  v.  iii.  p.  329.  See  Panzer,  t.  ii.  p.  155;  Santan- 
der, t.  iii.  p.  36 ;  and  Brunet,  t.  ii.  p.  135. 

Mediol.  fol.  1476.     Apud  Phil,  de  Lavagnia.     £S.  8s. 

This  edition  is  both  rare  and  valuable,  and  is  sought  after  by 
amateurs ;  the  execution  is  very  beautiful ;  it  is  supposed  by 
Mitscherlich  to  have  been  printed  from  that  of  Zarotus,  pub- 
lished in  1474.     It  commences,  in  large  capitals,  thus : 

QVINTI  HORATII  FLACCI 
VENVSINI  CARMINVM  LIBER 
PRIMVS    AD    MECOENATEM 


m 


Ecaenas  AtauiB  edite  r^bus : 
O  &  (Mttsidiam  &  dulce  decus  meam 
&c.     &c.     &c. 


The  text  is  not 
free  ih>m  typographical  or  editorial  errors.  On  the  recto  of 
the  last  leaf  is  the  following  colophon : 

Hoc  opus  Horatii  emendatissimum  impressum  est 
opa  &  impensis  Philippi  de  Lauagnia  Ciuis  medio 
lanensis.  Anno  a  Natali  Christiano.  Mcccclxxvi. 
die  XVI.  Februarii.  Amen. 

This  volume  has 
signatures,  which  are  placed  in  the  comer  of  the  right  margin, 
near  the  bottom  of  the  page;  but  neither  catch-words  nor 

{aginff-figures.     A  oopy  of  this  edition,  at  Oaignat^s  sale, 
iou(^  £5.  6b.    Iliis  same  printer  published  another  edition 
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io  1477,  of  which,  Mr.  BeU>%  ohieiT^,  **  eritics  speak  \mm  fa^ 
Toormbly."  It  abounds  with  typographical  arrors,  aad  some' 
tiBMs  whole  yersos  are  omitted.  See  Maittaire,  y.  i.  p.  366 ; 
Saxius,  p.  565 ;  Panzer,  v.  ii.  p.  22  and  27 ;  De  Bure,  No. 
2713 ;  Santander,  t.  iii.  p.  36 ;  Beloe's  Anecdotes,  v.  iii.  p. 
328 ;  Dibditt's  Bibl.  Spencer,  y.  il.  p.  78-^>  and  Introd.  y.  U 
p.  400-1 ;  and  Brunet,  t.  ii.  p.  135-6. 

Vbwbt.  fol.  H78.    Apud  Phil.  Cond.  Petrum. 

There  is  a  previous  edition,  said  by  Maittaire  to  have  beeii 
executed  by  this  same  printer  (in  1477,)  the  existence  of  which 
18  extremely  doubtful ;  '*  Una  eademque  vidctur  esse  qus  p, 
"  127  et  133.  a  Maittario  memoratur  Horatii  editio  Vedeta  a. 
"  1477-  et  1478.  utraque  apud  Philippum  Condam  Petri,  utra- 
**  que  die  XV.  Septembris  finita.  iVec  fortasse  diversa  quam 
**  p.  137.  refert  Venetam  ex  eiusdem  Philippi  officina  a.  1479. 
**  nnitam  tamen  die  XVIII.  Sept.  Notus  est  typographonim 
"  dolus,  qui  eorundem  librorum,  ut  recentes  appareant,  exem- 
**  plis  quibusdam  licet  ante  excusorum  numeros  aliis  proximi, 
"  aliis  secundi,  aut  tertii  post  anni  inscribunt.**  Ernesti,  Fabr. 
B.  Lat.  y.  i.  p.  496,  note  R.)  The  first,  then,  that  I  shall  de- 
scribe, will  be  that  of  1478.  This  edition,  which  was  the  most 
ancient  one  with  which  Bentley  was  acquainted,  and  which  he 
tboug^ht  was  really  the  first,  is  highly  spoken  of  by  him ;  but 
modern  critics  do  not  think  so  favourably  of  its  merits  :  it  is 
elegantly  printed.  In  the  following  year,  1479,  this  printer 
published  a  reimpression  of  this  edition,  which,  Mitscherlich 
says,  is  even  more  incorrect  than  the  preceding;  in  refutation 
of  the  suppositions  of  some  bibliographers,  who  have  supposed 
this  to  be  the  same  edition  with  that  of  1478,  he  states,  that 
though  the  pages  of  these  two  editions  exactly  correspond, 
there  is  a  material  difference  in  the  characters  of  both,  which  in 
this  (1479)  edition  are  not  so  fine  as  those  of  the  preceding.  A 
copy  of  the  former  edition,  at  the  Duke  de  la  Valli^re's  sale> 
brought  £5.  Consult  Maittaire,  v.  i.  p.  376,  387,  and  398 ; 
Panzer,  v.  iii.  p.  141  and  147  ;  De  Bure,  No.  2714  and  2715 ; 
Santander,  Diet.  t.  iii.  p.  37;  Beloe's  Anecdotes,  y.  iii.  p. 
330-1 :  Dibdin's  Introd.  v.  i.  p.  401-2,  and  Bibl.  Spencer.  ▼. 
ii.  p.  79-81 ;  M itscherlich*s  Preface ;  and  Ifronet,  t.  u.  p.  136. 

fol.  Absque  Anni  Nota,  sed  1481. 

*'  Cum  Commentariis  Helenii  Acronis  et  Pomponii  Porphy- 
*'  rionis  ex  emendatione  Raphaelis  Regii  sine  loci  nota  lucem 
"  vidit."     Ernesti,  Fabr.  B.  Lat.  v.   i.  p.  397-8.     *'  Classicis 

"  adnumeratur  edit.  Hor. ex  emendatione  Kaphael.  Regii 

'«  Patauii  a.   1481.   scripta  est  epistola  Regii  ;    at  Venetiis 
''  libnim  praelo  exiisse  sine  anni  nota,  et  primam  esse  editio- 
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**  nem  cum  commentario,  moaet  cl.  Gemeiner  in  :  Nachrich- 
**  ten  VOD  den  in  der  Regensburgisch.  Bibliothek  befindlichen 
**  Biichern.  pag.  222."  Harles,  Brev.  Not  Lit  Rom.  p.  260. 
not  **    See  Maittaire,  ▼.  i.  p.  419. 

Florent.  foL  1482.     Cum  Comment.  Christoph.  Lan- 

dini. 

A  Tery  rare  cmd  beautiful  edition,  and  the  first  which  pre- 
vents us  with  the  conunentaries  of  Landino.  Gesner  highly  es- 
teemed both  the  edition  and  commentaries.  **  Hanc  inter 
principes  recte  ponit  G^snerus/*  observes  Emesti,  Fabr.  B. 
Lat.  ▼.  i.  p.  407.  In  this  edition  is  the  celebrated  Ode  ad- 
dressed to  Horace  by  Politian,  the  beautiful  language  of  which 
will  be  a  sufficient  excuse  for  extracting  it,  and  affording  my 
reader  an  opportunity  of  perusing  so  exquisite  a  piece  of  com- 
position : 

AD  HORATIVM  FLACCVM  ODE 

DICOLOS  TETRASTROPHOS 

ANGELI  POLITIANI. 

Vatea  threicio  blaodior  orpheo : 

Sen  mails  fidibus  sistere  lubicros 
AmniB,  seu  tremulo  dacere  poUice 
Ipsis  cum  latebiis  feras. 

Vates  .£oIii  pectlnis  arbiter : 

Qai  princeps  latiam  sollicitas  chelyn 
Nee  segnis  titulos  addere  noxiis, 
Nigro  carmine  frontibus. 

Qais  te  a  barbarica  compede  uindicat  ? 
Qiiis  firontis  nebalam  dispulit :  &  situ 
Deterso,  leuibus  restituit  choris 
Carata  iuuenem  cute  ? 

O  q  nuper  eras  nubilas :  &  malo 
Obductus  senio :  q  nitidos  ades, 
Nunc  uultos  referens  docta  fragranlibus 
Cinctus  tempora  floribus. 

Talem  purpureis  reddere  solibus 

Letum  pube  noua  post  gelidas  niues 
Serpentem  positis  exuuiis  solet 
Vemi  temperies  poll. 

Talem  te  choreis  reddidit :  &  lyras 

Landinus  aeterum  landlbus  emulus 
Qnalis  ta  solitus  tibur  ad  uuidum 
Blandam  tendere  barbiton. 

Nunc  te  delitiis,  nunc  decet  &  leui 
Lascinire  loco,  nunc  puerilibus 
Insertem  thyasis,  aut  fide  garrula 
Inter  ludere  uirg^es. 

This  volume  is 
nmch  sought  after  by  the  curious :  on  the  recto  of  the  266tli 
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leaf  we  read  as  follows  ; 

Christophori  Landini  florentini  in  Q.  Hora 

tii  flacci  opera  omnia  interpretatio 

num  finis  diuino  auxilio  felix. 

Impressum  per  Antonium  miscorainum  flo 
rentiae  Anno  salutis.  M.CCCCLXXXII. 
^^onis  augusti. 

On  the  reverse  of  ibis 
and  the  recto  of  the  following  leaf  is  a  list  of  errata^  with  which 
the  work  concludes.  There  is  a  copy  in  the  Bodleian.  At  the 
Duke  de  la  Valli^re's  sale  a  copy  brought  £2.  10s.  See  Au- 
diffiredi,  Edit  Ital.  p.  290 ;  Maittaire,  v.  i.  p.  433 ;  Panzer, 
T.  i.  p.  411,  and  the  authorities  referred  to  by  him ;  De  Bure, 
No.  2717;  Santander,  t.  iii.  p.  39;  Beloe's  Anecdotes,  v.  iii. 
p.  331-3 ;  Dibdin's  Introd.  v.  i.  p.  402-3,  and  Bibl.  Spencer. 
T.  ii.  p.  82-5;  and  Brunet,  t.  ii.  p.  136.  I  shall  briefly  men- 
tion a  very  rare  and  curious  edition  of  Horace,  printed  by 
Reinhardus,  alias  Giirninger,  at  Strasburgh,  in  1498,  in  folio ; 
Cum  Annotatt.  Jacobi  Locheri.  It  is  adorned  with  a  consi- 
derable number  of  wood-cuts,  some  of  which  are  well  executed. 
In  the  Harleian  Catalogue  it  is  esteemed  one  of  the  greatest 
curiosities  in  that  collection  ;  which  copy  is  now  in  the  posses- 
sion of  Lord  Spencer.  **  Horatius  per  Jacobum  Locherum 
'*  Poetam  laureatura  et  Professorem  in  Gymnasio  Friburgensi, 
"  Bentleius  Locherum  dicere  solet,  cum  argumentis,  scholiis, 
*'  glossa  interlineari  et  iconibus  ligno  mira  simpiicitate  incisis, 
"  ])rodiit  apud  Joanncm  Reinhardum,  cognomento  Giirninger, 
'*  opus  dicatum  Carolo  Marchioni  Badensi,  cuius  textum  valde 
'*  laudat  Rich.  Bentleius  ut  e  MS.  libro  eoque  bono  ductum, 
**  cum  Italicae  editiones  fere  altera  alteram  expresserit,  ut  ea 
"  quoque  editio  inter  principes  et  ad  crisin  utiles  numeranda 
**  sit :  eius  exemplum  nos  quoque  habemus."  Ernesti,  Fabr. 
B.  Lat.  V.  i.  p.  407. — At  the  end  we  find  the  following  colo- 
phon ;  '  Elaboratum  impressumque  est  hoc  elegans,  omatum, 

*  splendidum  comptumquo  Horatii  Flacci  Venusini,  lyrici  Poete, 

*  opus  cum  utilissimis  argumentis  ac  imaginibus  pulcherrimis,  in 

*  celebri,  libera  imperialique  urbe  Argentina,  opera  &  iropensis, 
'  sedulis   quoque    laboribus  providi   viri   Johannis    Reinhardi, 

*  cognomento  Giirninger  civis  ejusdem  urbis  Argentineusis, 
'  quarto  idus  Marcii,  absolutum  vero  Anno  Dom.  M.CCCC. 

*  XCVIII.'  See  Schoepflin,  Vind.  Typogr.  p.  105-G.  Mr. 
Dibdin,  in  his  Bibl.  Spencer,  v.  ii.  p.  88-94,  has  inserted  se- 
veral fac-similes  of  the  wood-cuts  in  this  interesting  volume. 
See  also  Bibl.  Diet.  v.  iii.  p.  133. 

Lips.  fol.  1498.  (Epistolarum  Liber  Primus  et  Secundus.) 

Per  Mart.  Herbipol.  Impress. 
By  way  of  apology  for  the  publication  of  these  Epistles,  the 
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editor  (Job.  Honorius  Crispus,)  in  a  prefatory  address  to  Mat- 
thew Lupinus,  observes ;  **  Superioribus  diebus  a  quibusdam 
**  adolesceatibus  studiosis  rogatus,  ut  EpistoUs  Horatii  lectione 
"  quotidiana  interpretarer  ;  oe  desiderium  eonim  frustrarer, 
**  promisi  me  facturum,  quod  vellent/'  Tbis  edition  is  by  no 
means  of  common  occurrence. 

Venet.  8vo.  1501.     Apud  Aldum. 

Tbis  edition  is  exceedingly  rare  and  valuable,  and  is  tbe  first 
of  tbis  poet  wbicb  issued  from  the  Aldine  press ;  it  is  printed 
in  a  neat  Itahc  character,  and  forms  a  beautiful  companion  to 
the  Juvenal  and  Virgil  of  the  same  date.  On  the  143rd  leaf 
is  the  following  singular  extract  from  the  privilege  granted  to 
tills  printer;  "  Jussu,  mandatoue  111.  P.  S.  Q.  V.  Nobilis. 
'*  Literator.  Plebeie.  Impressor.  Mercator.  Mercenarie  Quis- 
**  quis  es,  Id  ffenus  characteres  Decennium  ne  attingito.  Libros 
*^  huiuscemodi  literulis  excuses  neu  impressito  neue  uendito. 
**  Si  quis  huiusce  iussionis  ergo  aduersus  ierit,  feceritue,  paenas 
statutas  pendito,  esq ;  Magistratus.  Orphanotrophii.  Dela- 
toris  sunto.  ALDVS.  M.  R.''  In  the  Bibl.  Parisina,  (No. 
207,)  we  find  an  edition  of  the  works  of  this  poet,  which  is 
stated  to  have  been  printed  by  Aldus  in  1503  ;  it  is  there  said 
to  be  so  exceedingly  rare  as  to  have  hitherto  eluded  the  re- 
searches of  bibliographers;  respecting  which,  Renouard  ob- 
serves, that  Mr.  Edwards  added  to  the  Catalogue  of  M.  Paris 
a  great  number  of  works  which  he  had  purchased  in  Italy  and 
elsewhere,  on  the  assertions  of  Italian  booksellers,  who  in- 
formed him  of  this  edition,  and  many  other  Aldine  publications^ 
which  are  all  equally  extraordinary.  It  would  appear  that  this 
insertion  in  the  sale  catalogue  of  an  important  collection  of 
books,  ought  to  confirm  the  reality  of  its  existence,  because  it 
is  supposed  that  he  who  made  the  catalogue  has  inspected  all 
those  books  which  are  inserted  in  it;  but  at  the  sale  neither 
this  edition,  nor  several  others,  some  of  which  are  alluded  to 
by  Renouard,  whose  existence  are  equally  imaginary,  made 
tiieir  appearance.  See  his  Annales,  t.  i.  p.  72.  Li  1&09, 
Aldus  reprinted  that  of  1501,  with  the  addition  of  a  tract  *  de 
metrorum  generibus,'  and  some  short  notes :  it  is  nearly  as 
rare  as  the  ori^i^nal  edition,  but  it  is  more  correct ;  yet  not  so 
much  so  as  Aldus  would  have  it  appear  to  be,  for  in  his  prefa- 
tory address  to  '  Tafredo  Carolo ;'  he  assures  him  that  great 
pains  have  been  taken  with  it,  and  that  it  is  infinitely  superior 
to  that  edition.  In  1519,  Aldus  published  a  third  edition, 
which  is  formed  on  the  basis,  or  is  rather  a  reimpression  of  that 
of  1501 :  it  is  the  most  correct  of  all ;  it  was  followed  by  a 
fourth,  in  1527.  There  are  copies  on  vellum  of  all  these  edi- 
tions.   Consult  De  Bure,  No.  2718 ;  Dibdin's  Introd.  v.  i.  p. 
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403-4 ;  Bruael,  t.  iL  p.  136-7 ;  Mitscheriich,  p.  xliv-lxuviii ; 
and  Renouardy  Aiiiiales»  t.  i.  p.  91-2, 149-50,  aad  p.  184, 

Paris.  4to.  1503.    Apud  Petit. 

This  is  the  first  editioa  which  contains  the  Commentaries  of 
Mancinellus  and  Ascensius.  This  work  was  originally  pub- 
lished for  the  use  of  schools ;  it  is  now  become  extremely  rare. 
See  Maittaire»  v.  ii.  p.  164,  and  v.  iv.  p.  504,  as  referred  to  by 
Panzer;  Harles, Introd.  lit.  Rom.  v.  ii.  p. 376;  and  Dibdin's 
Inlrod.  T.  i.  p.  405. 

Florent.  8vo.  150S,  1514,  et  1519.    Apud  Juntam. 

These  editions  are  all  rare,  but  the  first  is  the  most  so :  they 
are  Tery  favourably  mentioned  by  Harles  and  Mitscherlich. 
Consult  Mitscherlich's  Preface,  p.  zliv ;  Harles,  Brev.  Not. 
litt  Rom.  p.  261 ;  and  Brunet,  t.  ii.  p.  137. 

— —  8vo.  1511.    Absque  loci  et  typogr.  ind. 

Bibliographers  are  divided  in  their  opinions  respecting  this 
edition ;  Mr.  Dibdin  calls  it  an  **  excellent  and  very  scarce'' 
one ;  Brunet  styles  it  «  tr^s-incorrecte."  Mitscherlich  ob- 
serves, that  it  was  edited  by  a  man  of  superior  abilities.  Er- 
nest! says,  "  Habemus  eUam  (banc)  editionem,  quam  non  vi- 
**  dimus  ab  aliis  memoratam,  sine  loci  nota,  Uteris  currentibus. 
"  Literas  sunt  similes  Lnji^dunensibus  in  ed.  Plauti  Carpenteri- 
**  ani  et  Quintiliani  Lugduni  factis,  itemque  habet  idem  insigne 
"  in  capite.  Prsefixa  est  praefatio  Aldi  ex  ed.  Aldina.  In  ea 
'^  editione  Carm.  1^  25,  extr.  editum  est  dedicet  Euro  :  quod 
**  omnes  latuit :  unde  raritas  hujus  editionis  apparet/'  Fabr. 
B.  Lat  V.  i.  p.  408.  *'  Cette  edition,  donn^  par  Simon  Char- 
**  pentier,  est  une  copie  fort  inexacte  de  I'Aldine  de  1509.  £lle 
**  en  reproduit  le  titre  entier,  la  preface  d'Alde,  avec  la  m^rae 
**  date  de  1509;  et  elie  a  juste  le  meme  nombre  de  pages,  chif- 
"  fr^es  de  m^me.  Sur  le  titre  est  la  fieur  de  lis  rouge  qui  d^* 
"  signe  les  editions  Lyonnoises  imprimees  de  1510  k  1516. 
*'  Mitscherlich  fait  mal  k  propos  k  cette  Edition  les  honneurs 
*'  d^une  le9on  qui,  si  elle  n'est  pas  la  veritable  est  au  moins  fort 
''  ing^nieuse  :  Dedicet  Euro,  pour  Hebro,  Od.  25, 1.  1.  Cette 
"  le^on,  qui  a  beaucoup  occup^  les  commentateurs,  dont  plu- 
**  sieurs  Tout  mise  en  avant  comme  leur  propre  conjecture, 
**  parut  pour  la  premiere  fois  dans  TAldine  de  1509,  au  moins 
*'  ne  Tai-je  pu  trouver  dans  aucune  autre  edition  ant^rieure;  et 
"  les  Aide  ne  Tont  probablement  point  jug^e  bonne,  car  on  ne 
"  la  revoit  dans  aucune  de  leurs  Editions  subsequentes.  M. 
'*  Vandenbourg,  k  qui  je  dois  rindication  de  cette  petite  parti- 
**  cularit^  litt^raire,  et  qui  va  publier  une  traduction  en  vers 
**  des  Odes  d*Horace,  accompagnee  d'un  texte  revu  sur  toutes 
*'  les  meiUeurs  Editions,  et  sur  une  quantity  considerable  de 
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**  manuscritSy  nous  dira  sans  doute  si  cette  rare  Edition  contient 
**  quelques  autres  le9ons  qui  lui  appartiennent,  et  fassent  excu- 
**  ser  les  fautes  typographiques  dout  elle  est  remplie."  Renou- 
ard.  Annates,  t.  ill.  p.  87-8.  It  was  reprinted  at  Lyons,  in 
1518,  with  some  additions  from  the  Florence  edition  of  1514. 

Lips.  4to.   1512.     (Epistolae.)     Lotteri. 

Leichius  takes  occasion  to  observe  respecting  this  edition ; 

** Puicherrimarum  editionum,  quas  aemula  aetatis  nostrae 

*^  industria  ad  magnam  perfectionem  produzit.  (Mich.  Lotterus, 
'*  editor  et  typographus,)  *  primiUae  fuerunt.'  "  Orig.  et  Inc- 
rem.  Typogr.  Lips.  p.  28. 

Paris,  fol.  1519.     Apud  Ascensium. 

This  edition,  which  Freytag  calls  <<  Omnium  optima  inter 
Ascensianas,'' b  a  very  excellent  and  valuable  one;  besides 
the  Commentary  of  Ascensius,  it  contains  those  of  Aero,  Por- 
phyrio,  Mancinellus,  Bonfinis,  and  the  Scholia  of  Manutius. 
See  Adpar.  Litt.  v.  ii.  p.  1353;  and  Dibdin*s  Introd.  v.  i. 
p.  406. 

Paris.  Svo.  1528,  31,  33,  43,  et  1549.    Apud  Colinseum. 

The  text  of  these  editions  is  taken  from  that  of  Aldus  :  they 
arc  printed  in  the  italic  letter :  the  first  of  these  impressions, 
which  Harwood  calls  **  very  correct,"  is  supposed  by  Mait- 
taire  to  have  been  the  first  work  in  which  this  printer  made  use 
of  this  type.  See  Maittaire's  Vit.  Typogr.  Farisiens.  p.  6; 
Dibdin's  Introd.  v.  i.  p.  406 ;  and  Brunet,  t.  ii.  p.  137. 

Basil,  fol.   1545,55,  70,  et  1580.  Fabricii.  2  vols.  £2.  2s. 

to  £2.  10s. 

The  first  and  second  editions  are  rare,  but  inferior  in  value 
to  the  two  latter  ones,  both  as  far  as  regards  the  accuracy  of 
the  text,  and  the  quantity  of  the  notes ;  the  second,  as  Mits- 
cherlich  observes,  "  inter  praestantissimas,  sed  et  rarissimas 
*'  numeranda  est."  These  are  the  words  of  Harles ;  *'  Prse- 
"  clara  et  fere  pnnceps  est  editio,  praecipue  si  veteres  species 
**  scholiastas :  Hor.  0pp.  grammaticorum  antiquissimorum, 
«  Helenii  Acronis  et  Porphyrionis,  commentariis  illustrata. — 
*'  edita  aucUus  et  emendatius,  quam  unquam  antea  per  Geor. 
**  Fabricium.  ii  tom.  1555.  fol.  Alteri  tomo  insunt  multi  com- 
**  raentatores  recentiores — rec.  1570,  1580.  apud  Henricum 
'*  Petrum :  sunt  autem  Commentarii  XL.  grammaticorum."  Brev. 
Not.  Lit.  Rom.  p.  262.  **  This  is  the  greatest  treasure  of  learn- 
**  ing  bestowed  on  Horace ;  my  learned  and  worthy  friend, 
*'  Dr.  Parr,  one  of  the  best  classical  scholars  in  this  kingdom, 
*<  many  years  ago  informed  me  of  the  distinguished  merit  of 
<<  this  edition.     It  contains  the  observations  and  remarks  on 


HORACE.  13 

**  Horace,  which  were  made  by  the  great  scholars  of  that  il- 
**  lustrious  age,  the  glorious  age  of  the  revival  of  literature,  as 
**  well  as  the  criticisms  of  all  the  old  commentators  on  Ho- 
**  race."  Such  is  the  eulogy  of  Dr.  Harwood  on  the  last  (1580.) 
edition.  The  last  is  not  only  a  very  copious,  but  also  a  very 
correct  and  valuable  edition. 

LuGD.    4to.    1561.    Lamblni.    2  vols. 

This  is  the  first  edition,  containing  the  valuable  Commenta- 
ries of  Lambinus,  who  is  justly  honoured  with  the  title  of 
*  Horatii  Sospitator :'  it  was  succeeded  by  one  printed  at  Ve- 
nice, in  1566,  which  is  the  very  scarcest  of  all  Lambinus's 
editions ;  another  at  Paris,  in  1567,  which  contains  a  more 
copious  and  valuable  Commentary  than  either  of  the  preceding, 
in  which  he  has  also  frequently  corrected  the  text ;  this  is  the 
last  edition  which  this  celebrated  scholar  superintended :  which 
was  followed  by  several  other  editions ;  viz.  in  1568,  1569, 
1587  and  1605,  which  last  is  considered  to  be  superior  to  all 
those  that  preceded  it.  See  Harles,  Brev.  Not.  Lit.  Rom.  p. 
262-3 ;  Dibdin*s  Introd.  v.  i.  p.  408-9 ;  and  Brunet,  t.  il. 
p.  137. 

Antverp.    8vo.     1566.     Pulmanni.     6s. 

Harles  speaks  very  favourably  of  this  edition,  which  was 
formed  chiefly  on  the  basis  of  that  of  Lambinus:  it  was  fol- 
lowed by  one  in  1575,  which  was  edited  by  Treter,  and  is, 
now  scarce  :  the  former  edition  was  preceded  by  two  others, 
which  were  printed  by  Nutius,  the  one  in  1557,  and  the  other 
in  1564.  See  Harles,  Brev.  Not.  Lit.  Horn.  p.  263 ;  Dibdin^s 
Introd.  V.  i.  p.  408-9 ;  and  Brunet,  t.  ii.  p.  137. 

Paris.  Svo.  1577,  1588,  et  1592.    H.Stephani.  10s.  to  15s. 

Harles,  speaking  of  the  first  edition,  observes;  **  Praeclara 
"  et  fiructuosa  est  ed.  Herat,  cum  novis  scholiis,  diatribe  et  ob- 
"  servatt.  H.  Stephani."  Brev.  Not.  Lit.  Rom.  p.  264.  Mait- 
taire  and  Mitscherlich  also  speak  very  favourably  of  these  edi- 
tions, which  are  very  good  and  useful  ones,  and  are  now  rarely 
met  with.  See  Vit.  Steph.  p.  339 ;  and  Dibdin's  Introd.  v.  i, 
p.  409. 

Antv.    4to.     1578,    1587,  et    1611;  et  Lug.  Bat.   J593 

et  1603.     Cruquii. 

"  Cniquius  is  deservedly  esteemed  one  of  the  best  com- 
**  mentators  on  Horace.  Consult  the  notes  in  any  of  the  dif- 
''  ficult  passages  in  Horace,  and  you  will  have  your  doubts 
"  satisfactorily  solved."  Harwood.  This  editor  has  perhaps 
dooe  more  towards  the  elucidation  of  the  text  of  this  poet  than 
all  the  preceding  commentators  put  together ;  and  he  has  not, 
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in  Ulustrtting  his  author,  neglected  the  text,  which  is  accurate, 
and  for  which  he  collided  no  less  than  eleven  manascripts. 
The  last  edition  is,  howerer,  the  best.  See  Harles,  Brevior. 
Not.  lit  Rom.  p.  264 ;  EraestiA  Fabr.  B.  Lat  t.  i.  p.  388 ; 
Treytag,  Adpar.  Litt  y.  iii.  p.  628-38 ;  Dibdin's  Introd.  t.  i. 
p.  409-10;  and  Brunet,  t.  ii.  p.  137-8. 

Antvbrp.    4-10.    1608.    Torrentii.     12s. 

A  very  beautiful  and  critical  edition,  which  is  highly  extolled 
by  Mitscherlich  and  the  Bipont  editors ;  it  is  illustrated  with 
the  notes  of  the  editor,  which,  says  Dr.  Harwood,  are  "  accu- 
rate and  judicious,'*  bat  which  extend  no  farther  than  the  se- 
cond epistle  of  the  second  book.  The  editor  has  inserted  Nan- 
nius's  Commentary  on  the  Art  of  Poetry.  The  following  is  the 
ftiTOurable  opinion  expressed  by  Usuries  (Brev.  Not  Lit.  Rom. 
p.  264.)  respecting  this  edition ;  "  OpUmis  et  criticis  edd.  ad- 
**  numeranda  est :"  it  was  reprinted  in  1620.  See  Emesti, 
Fabr.  B.  Lat.  v.  i.  p.  410 ;  Kett^s  Elements,  vol.  ii.  p.  631 ; 
Mitscherlich,  prsef.  p.  xlviii. ;  Dibdin's  Introd.  v.  i.  p.  410 ; 
and  Brunet,  t.  ii.  p.  138. 

Lug.  Bat.    12nio.    1612,  1629,  et  1653.    Dan.  Heinsii. 

Apud  Elzevirium. 

These  editions  are  very  beautifully  and  accurately  printed  ; 
(they  were  preceded  by  two  others,  in  1609  and  1610,  ex  offi- 
cina  Plantin.)  but  that  of  1629  (3  vols.  £l.  Is.)  is  the  scarcest 
and  the  most  valued  by  the  curious ;  respecting  which  Harles 
(in  Introd.  in  Not.  Lit.  Rom.  t.  ii.  p.  384,)  observes :  **  quse 
"  editio  quidem  convenit  cum  superiore  (1612,)  at  rarius  oc- 
"  currit ;  utraque  autem  habetur  classica."  De  Bure  has 
given  the  roost  accurate  account  of  this  edition,  which,  for  the 
advantage  of  my  reader,  I  shall  here  insert  *'  Edition  fort 
**  jolie,  &  plus  recherch^e  des  curieux  quand  les  trois  parties 
**  sent  rassembl6es.  La  premiere  partie  ne  oontient  que  le 
**  texte  d'Horace  avec  aeux  titres.  Tun  grav^,  I'autre  im- 
**  prim^.  La  seconde,  contient  les  remarques  d*Heinsius,  avec 
**  un  titre  imprim^ ;  &  la  troisi^rae  renferme  les  deux  livrea* 
**  de  Satyr^  Horatian^,  avec  un  faux  titre  k  la  t^te.  II  manque 
**  assez  souvent  dans  les  exemplaires  de  ce  livre,  quel- 
<«  ques-uns  des  titres  que  nous  avons  indiqu^s ;  il  fant  y 
'*  prendre  garde.''  Bibl.  Instructive,  No.  2721.  Crenius,  in 
his  Animadverss.  Philolog.  pt  ii.  p.  2.  observes; — **  lUius 
**  vero  Heinsii  notte  in  Horatium  impressn  sunt  in  officma 
<<  Plantiniana  Raphelengii  ci3i3CX.  in  8vo.  &  Lugd.  Batavor. 
**  CI3I3CXII.  quie  optima  editio.  Habeo  illud  exemplum, 
«  quod  propria  manu  '  Clarissimo  &  Consultissimo  viro  D.  Jo- 
«  hanni  Borelio  observantifle  ergo  d.  d.  Alitor  Heinsius.'  '^ 
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Fbancof.    4to.    1612.    Cum  Fan^hnui  Lubini. 

Crettios,  is  his  Animadr.  Philolog.  speaks  very  favourably 
of  this  Parapbrase,  whicb  was  first  published  at  Rostoch,  in 
1M9>  bat  with  less  accuracy.  Pt.  ii.  p.  2.  See  Harles» 
Brev.  Not.  Lit.  Rom.  p.  265 ;  Dibdin's  Introd.  v.  i.  p.  410 ; 
Foumier,  Diet.  p.  269 ;  and  Brunet,  t.  ii.  p.  138. 

Paris.    12mo.    1613.    Apud  R.  Stephanum.    10s. 

This  edition,  which  was  printed  by  Robert  Stephens,  (the 
grandson^)  contains  the  critical  notes  of  Rutgersius.  -From 
the  life  of  Rutgersius,  prefixed  to  his  Poems,  I  extract  the 
fdlowtng  information  relatiye  to  hts  excursion  into  France,  and 
the  present  made  by  him  of  the  notes  contained  in  this  edition 
to  the  printer:  **  Inde  in  Galiiam  anno  CI3 13  CXI.  abiit;  ac 
"  biennittro,  partim  Lutetis  in  optimi  &  clarissimi  yiri  Frederici 
**  Morelli  domo,  partim  Aureliis,  ubi  Sc  Licentise,  utvocant,  in 
"  Jure,  parentum  magis  obsecutus  voluntati,  quam  suse,  titulum 
"  aatampsit,  Bloesis  quoque  ac  alibi  hsesit,  ubicunque  vizit 
**  fNtestantibus  ibi  viris  gratus.  Ac  dum  Lutetis  agit,  notulas 
"  aliquot  in  Horatium  edidit,  illectus  pulchritudine  potiiis  edi- 
**  tionis,  Gjuam  tum  parabat  Robertus  Stephanus,  qu^m  quod 
*'  se  A  adolescentem,  Sc  libris  destitutum,  in  auctorem  nobilis- 
**  simam  quicquam  praestare  posse  confideret.  Libellum  tamen 
"  publico  favore,  praeter  spem,  exceptum  augere,  auctumque 
••-denu6  edere  statuit"    P.  213. 

SsDAM.    32ino.    1627.    Apud  Jannon.    15s. 

This  edition  is  the  smallest  yet  published ;  it  is  printed  in  a 
very  minute  character,  and  is  now  extremely  rare.  See  Harles, 
Introd.  in  Not.  Lit.  Rom.  t.  ii.  p.  385.  *'  Edition  singuli^re, 
''  et  remarquable  par  la  petitesse  des  caract^res  qui  out  servi 
**  k  son  impression.  II  en  a  ktk  parl6  ci-dessus  k  I'occasion 
*'  dn  Virgile  ex^cut6  pareillement  k  Sedan  par  le  m^me  Jannon.'' 
Bibl.  Rericzk.  p.  131. 

Paris,    fol.    1642.    E  Typographia  Regia.     16s. 

A  very  magnificent  and  rare  edition  ;  it  is  one  of  those 
which  were  executed  at  the  Louvre. 

Lug.  Bat.    8vo.    1653,  58^  63,  68,  et  1690.     Cum  Notis 
Variorum  et  Schrevelii.     10s.  to  x^l. 

''  I  have  had  occasion  to  read  through  most  of  these  Vari- 
''  omm  editions,  but  the  first  of  1653  is  by  far  the  best.*'  Har- 
wood.  Ernesti  and  Uarles  barely  mention  these  editions. 
Mitscherlich  observes  of  the  last :  **  Memoratu  digna  haec 
*'  editio  hactenus,  quod  primum  Venusianas  Rutgersii  Lectiones 
"  additas  babet,  quanquam  truncatas  atque  interpolatas ;  de  quo 
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'*  graviter  conqueriter  Burmaii."  The  last  edition  is  printed  in 
Italics,  and  is  rare,  and  though  superior  to  the  preceding  ones, 
is  by  no  means  to  be  recommended.  See  De  Bure,  No.  2723 ; 
Dibdin*s  Introd.  v.  i.  p.  411-12;  Fournier,  Diet.  p.  269  ;  and 
Brunet,  t.  ii.  p.  138. 

Salmcjr.    8vo.    1671.    Fabri. 

"  De  conjectura  tantum,  at  audaciore,  castigavit  textum 
"  Hor.  et  Heinsium  in  notulis  subinde  insectans."  Harles, 
Brev.  Not.  Lit.  Rom.  p.  265.  This  edition  is  held  in  very- 
little  estimation. 

Amst.    12ino.    1675.    Cum  Notis  Bond.    Apud  Elzev. 

This  edition  is  well  printed  and  very  rare ;  it  is  executed 
*  litteris  quadratis.'  The  Bipont/editors  observe  ;  **  Bond  in- 
**  servit  bene  tironum  studiis  ;  unde  editio  haec  creberrime  repe- 
"  tita  est ;"  they  further  state  that  there  have  been  upwards 
of  fifty  editions  of  Bond's  Horace  printed.  A  copy  at  Cail- 
lard's  sale  brought  £2.  15s.  and  at  F.  Didot's,  (sewed,) 
£8.  6s.  lOd.  See  De  Bure,  Bibl.  Instruct.  No.  2724 ;  Four- 
nier.  Diet.  p.  269 ;  and  Brunet,  t.  ii.  p.  138. 

Paris.    4to.   1691.    Ad  Usum  Delphini.    2  vols.    £S.  Ss. 

*'  One  of  the  most  useful,  pleasant,  and  instructive  of  all  the 
*'  Delphin  Classics."  Rett's  Elements,  v.  ii.  p.  531.  This 
edition  is  rare  and  is  held  in  considerable  estimation  ;  it  con- 
tains some  very  sensible  notes,  by  the  editor,  L.  Desprez ;  it 
has  been  frequently  reprinted.  See  De  Bure,  No.  2725; 
Fournier,  Diet.  p.  269 ;  and  Brunet,  t.  ii.  p.  139. 

Cant.    4to.     1699.    Talboti.     10s.  6d.  to  15s. 

This  is  the  most  magnificent  and  correct  edition  which  jbas  yet 
been  published  :  it  is  executed  in  a  bold  character,  on  a  stout 
clear  paper.  It  was  formed  on  a  collation  of  several  MSS.  and 
editions ;  among  the  latter  those  of  Muretus,  Fabricius,  Lam- 
binus,  Cruquius,  Pulmannus,  Torrentius,  and  Dacier,  were 
principally  consulted.  At  the  end  of  the  volume  are  38  pages 
of  notes,  which  are  chiefly  critical  and  emendatory.  See 
Ernesti,  Fabr.  B.  Lat.  v.  i.  p.  412-13;  Harles,  Brev.  Not. 
Lit.  Rom.  p.  266 ;  De  Bure,  No.  2726 ;  Dibdin's  Introd.  v.  i. 
p.  413 ;  and  Fournier,  p.  269.  It  was  reprinted  in  1701. — 
**  II  n'y  a  personne,  qui  ne  loue  les  Directeurs  de  I'Acad^mie 
''  de  Cambridge,  du  dessein  qu'ils  out  fait  de  publier  en  beaux 
'*  caract^res,  et  le  plus  correctement,  qu'il  sera  possible,  divers 
**  auteurs  latins.  Quoique  Ton  en  ait  plusieurs  Editions,  en 
**  plus  petits  caract^res,  et  avec  des  notes  plus  ^tendues  ;  on  ne 
*'  pent  voir  qu'avec  plaisir  les  belles  Editions  qu'ils  out  d^jk  don- 
"  n^eSy  et  il  y  a  beaucoup  de  profit  k  lire  les  remarques  critiques, 
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que  Ton  a  ajout^  ik  la  fin.  II  semble  que  Ton  entend  mieiix 
lea  auteura,  qui  sont  si  bien  imprimis,  et  que  Ton  a  plus  de 
satisfaction  k  les  lire,  quand  on  n'y  voit  rien,  qui  ne  plaise  k 
**  la  Tue.  La  grosse  lettre  qu'on  y  a  employee,  est  si  belle  et 
**  si  nette,  et  le  papier  si  bon,  qu'on  ne  peut  pas  douter,  quand 
*'  il  n*y  auroit  que  cela,  que  ceux  qui  le  peuvent,  et  qui  se 
**  piquent  du  choix  des  livres,  ne  les  acheteut  k  quelque  prix 
**  que  ce  soit,  &c."  Le  Clerc,  Bibl.  Choisie.  t.  iii.  p.  261;  see 
p.  251-8. 

Traject.  12mo.  1699  et  1713.    Burmanni.    6s.  to  8s.  6d. 

These  are  very  useful  and  creditable  editions ;  in  the  com- 
pUatioa  of  the  latter,  Burmann  collated  some  MSS.  and  Bent- 
tey's   edition,  from  which  sources   he  not  only  corrected  the 
errors  of  the  former,  but  culled  some  very  choice  and  valuable 
readings ;  he  has  not,  however,  always  followed  these  autho- 
rities, but  has  frequently  altered  some  passages  from  conjecture 
only.     Mitscherlich   speaks   favourably   of  its   critical  value. 
Harwood  does  not  notice  them.     Fournier,  Diet.  p.  269 ;  and 
Bnmet,  t.  ii.  p.  139.    "  Cette  edition  d'Horace,  en  petits  carac- 
t^res,  est  U^jolie,  et  peu  s*en  faut  qu'elle  n^^gale  la  beaut6 
des  ^itions  des  Elzeviers,  en  petit.     Mais  ce  qu'il  y  a  de 
*'  plus  particulier  ici,  ce  sont  les  Lemons  Venusines  (ce  mot  est 
*'  iormi  de  Yenusia,  patrie  d'Horace,)  de  Jean   Kutgersius, 
**  qui,  quoiqu'imparfaites,  ne  laissent  pas  d'etre  dignes  de  cet 
**  liabile  homme,  assez  connu  dans  la  R^publique  des  Lettres, 
'*  par  son  ouvrage,  intitule  *  Variic  Lectiones/  qui  fut  imprim^ 
"  a  Leide  Tan  1618,  in-4.     11  a  lui-meme  compose  jusqu'k  Tan 
**  1623  sa  vie,  que  Ton  trouve  dans  la  demiere  edition  des  poe- 
"  sies  de  Nicolas  Heinsius,  son  neveu,  avec  quelques  uns  de 
"  ses  poesies.     11  paroit,  par  la  fin  de  cette  vie,  que  Tauteur 
*'  avoit  r^solu  de  composer  quatre  livres  de  Lemons  V^enusines, 
"  doat  il  a  i.  peine  pQ  achever  un  livre,  etant  mort  k  Vkge  de 
*•  trente  six  ans,  k  la  Haye,  le  26  d'October  de  Tan  1625,  et 
**  ayant  6te  oblig6  d'employer  une  grande  partie  de  sa  vie  en 
*  voyages,  pour  les  affaires  de  la  Couronne  de  Suede,  de  qui 
*'  il  mourut  envoy^  k  la  Haye.     On  a  trouv^  les  Le9ons  Venu- 
*'  sines  copiees  de  la  main  de  Nicolas  Heinsius,  qui  avoit  eu 
**  apparemment  dessein  de  les  publier,  mais  qui  ne  Tavoit  pas  pH 
*'  faire.    Mr.  Burmann  rend  presentement  ce  service  au  public, 
**  qui  lui  en  est  oblig6.     La  methode  de  ces  Le9ons  Venusines 
"  est  k  peu  pres  la  m^me  que  celle  de  ses  Diverses  Lemons  ;  si* 
**  Don  qulci  il  s'arr^te  plus  a  Horace,  qu'^  quelque  autre  auteur 
**  que  ce  soit ;   quoiqu'il  fasse  aussi  des  digressions.     Outre 
"  cela  Rutgersius  ayant  auparavaiit  public,  en  sa  premiere  jeu< 
**  oesse,  ii  Paris  quelques  notes  sur  Horace,  qu'il  pretendoit 
**  refondre  daos  ses  Lemons  Venusines,  Nicol.  Heinsius  en  tira 
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quelques  endroks,  qui  ne  tont  point  ins^r^  dans  cet  oiivnige» 
et  qu'on  a  joints  k  la  fin.    Le  stile  de  Rntgersius  est  net  et 
^*  poli,  et  ses  pens^es  sont  justes  et  fines.    II  n'est  point  cbarg^ 
**  de  citations  superflues,  mais  oelles,  qu'il  rapports,  sont  orm^ 
'*  nairement  telles  qu'elles  doivent  toe ;  c'est  d  dire»  qu'oii  eir 
"  pent  conciare  ce  qu'il  en  recueille.    S'il  aroit  pft  s'appliqner 
''  nniquement  k  I'^tude,  et  qu'il  eil^t  t^cu  plus  long-tems,  il  au^ 
**  roit  p6  aller  de  pair  avec  les  plus  grands  critiques  de  son 
**  terns ;  et  ce  tems-l^  ^toit  T&ge  d'or  des  belles-lettres^  dans 
**  les  Provinces  Unies.   Comme  il  n'y  a  ici  que  trente  chapitres^ 
'*  et  qui  contiennent  tons  des  mati^res  de  pure  critique,  et 
**  toutes  diff^rentes,  on  ne  s'arr^tera  pas  k  rapporter  aucun  ex- 
**  emple  des  explications  on  des  corrections  de  Rutgersius.     II 
^^  y  a  pen  de  gens  de  lettres,  qui  ne  connoissent  ses  Diverse^ 
"  Le9ons,  et  par  1&  ils  peuvent  juger  de  cet  ouvFage."     Le 
Clerc,  Bibl.  Choisie.  t  iv.  p.  274-0»    '*  Miretur  forsan  aliqais, 
'^  ciir  post  editos  tarn  numerosos,  et  rastos  nonminqaaBi,  in 
*^  Horadi  poSmata  comraentarios,  hie  quoque  posthumus  iM 
^  Quondam  nobilissimi  et  doctissimi  Jani  Rutgersii  foetus,  ejii«- 
"  oem  poetae  Venbribus  explicandis  d^stinatus,  &  clarissim^ 
**  Burmanno  in  lucem  protrahatdr.     8ed  mirari  desinet,  qni  inf- 
"  signem  et  minime  vulgarem  Rutgersii  eruditionem  ex  ItbrdI 
^  Variarum  Lectionum,  quas  ipse  adhuc  vivens  edidit»  pei-^ 
*'  spectam  habuerit:  quae  se  tanta  ex  illis  elucet,  ut  meritil 
"  fateri  quilibet  cogatur,  dignissimum  esse,  quidquid  ^us  viri 
"  ineditum  superest,  ut  lucem   publicam  adspiciat.    Optime 
**  praeterea  editor  monet,  impossibile  omnino  esse,  ut  schoias- 
**  ticus  aliquis  et  umbratilis  doctor,  quales  bene  multi  scholili 
**  et  notas  in  Horatium  edidere,  Augustei  seculi  nitorem,  qui 
"  in  Horatio  ubique  resplendet,  intelligere,  multo  minus  aliis 
**  explicare  rite  possit     Rutgersius  autem,  cujus  nunc  Venn- 
**  sinn  Lectiones  lectoribus  sistuntur,  in  luce  hominnm  et  in 
**  consuetudine  principum  yirorum,  sicuti  ipse  olim  H<>ratiiis 
*'  fecerat,  elegantias  i]las  Horatianas  assecutus  est,  etc."  Bib- 
Both.  Libror.  Novor.  (A.  1699.)  t.  It.  p.  137-43,  quod  ride. 

LoND.    8vo.    1701  et  1725.    Baxters 

<*  The  second  edition  of  Horace,  in  1725,  is  by  far  the  best 
"  edition  of  Horace  erer  published.  I  haye  read  it  many  ttme» 
**  through,  and  know  its  smgular  worth.  England  has  not  pro-" 
*'  duced  a  more  elegant  or  judicious  critic  than  Baxter."  Har- 
wood.  **  Baxter  magno  ausu  bis  edidit  Horatium,  notisque 
*'  ssepe  inutilibus  et  ad  interiorem  poetse  sensum  fhictmn^e 
**  parum  plenis  dehonestavit  potius,  quam  omaWt,  dilogias  ill 
'<  primis  sectatus."  Harles,  introd.  in  Not  Lit.  Rom.  t.  ii. 
p.  386.  The  praise  bestowed  upon  this  editor  by  Dr.  Hai^ 
wood  appears  to  be  rather  unqiuJified ;  Smesti  and  Hariei 
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iwrely  meiitkm  theie  editiona ;  the  former  observfit  that  Bentley 

sfieaks  iaTourably  of  the  learning  of  ite  editor ;  the  latter  that 

he  ham  inserted  a  selection  of  notes  from  the  old  scholiasts^  and 

added  some  of  his  own,  and  occasionally  changed  the  context 

of  tbe  words ;  but  of  the  latter  edition,  that  it  is  replete  with 

opprobrious  language  and  abuse  against  Bentley.   See  Emestiy 

Fabr.  B.  Lat.  v.  i.  p.  412 ;  Harles,  Brevior»  Kot  ISU  Rom. 

p.26e,  and  Introd.  Lit  Rom.  v.  ii.  p.  386-7;  Mitscherlich, 

V.  i.  p.  ezlv-Tiii ;  De  Bure»  No.  2727 ;  Fournier,  Diet.  p.  2$9 ; 

Slid  Bmnet,  t.  ii.  p.  139.     **  Les  personnes  qui  ne  s9aTent  pas 

"  la  force  du  mot,  Eglogue,  seront  sans  doute  ^tonn^es  de  Toir 

**  soMB   ce  titre  les  Oeuvres  d'Horace.     Eclogae,  Eglogues, 

**  ne  Tieuioit  dire  autre  chose  qu'ua  cboiz  de   pieces.     Ainsi 

**  Toil  dit :  Les  Eglogues  de  Virgile,  pour  signi£er  le  ohoix  que 

**  VirgUe  a  fait  de  certaines  Idylles  de  Th^ocrite,  qu*il  s'est  pro- 

**  po06  de  rendre  en  Latin»  quoique  sans  s'assujettar  k  Tezac- 

"  tilnde  scrupuleuse  que  demande  la  traduction.    Le  Schofiaste 

**  paUi^  par  CniquiuSy  assure  que  m^me  la  nouvelle  C!om^e, 

**  s*esl  nomm^e  Efflogue,  par  rapport  k  I'ancienne,  dont  elle 

"  imiimt  ce  que  oelie-^  avoit  de  meilleur.    Ainsi  Horace  ayant 

unit^  e«iix  qui  avoieat  6crit  avant  lui,  sott  en  Grec^  soit  en 

Laliny  an  doit  moins  s'etonner  que  les  Oraounairiens  ayent 

"  donn6  ik  ses  ouvrages  le  nom  d^Eglogues.     Le  plan  de  cette 

"  Edition  est  beau  at  simple.     M.  Baxter,  qui  en  est  Tauteur, 

"  a  commence  par  re  voir  le  texte  avec  soin,  il  en  r^gle  la  ma- 

"  ni^re  de  lire,  et  ]a  ponctuation,  ce  qui  apporte  souTent  beau- 

"  coup  de  lamiere.    Quant  aux  eudroits  ou  dans  le  corps  d'une 

"  piece  on  trouve  une  espece  de  Dialogue,  il  s^est  attach^  k 

**  distinguer  avec  des  points,  ce  qui  est  des  personnages  que  le 

"  poete  introduit,  d'avec  ce  qui  est  du  poete  m^me.     Au  re- 

**  gard  des  notes,  Tauteur  sur  chaque  endroit  employe  d*abord 

"  celles  des  plus  anciens  Grammairieus,  dont  il  ne  reste  gueres 

"  que  des  fragmens.    II  les  a  ramassez  exactement,  et  pr^nd 

"  avee  rsuson,  que  sans  le  secours  qu'on  en  tire,  les  plus  doctes 

"  n^auroient  souvent  des  yenx  que  pour  appercevoir  la  difficult^, 

**  sans  pouvoir  en  trouver  r^claircissement.    Voici  le  sentiment 

"  de  M.  Baxter  touchant  les  auteurs  de  ces  anciennes  scholies. 

**  Pomponius  Porphyrion,  homme  docte   et  exact,  qui  vivoit 

'*  dans  le  temps  que  le  paganisme  n'^toit  pas  encore    aboli, 

''ayoit  abr^g6  les  Commentaires  d'H616nius  Acron,  et  peut- 

'*  Hre  de  quelques  autres.     Les  copistes  qui  sont  venus  apr^s, 

**  Tont  abr^g^  lui-m^me  ;  et  nous  ont  transmis  par  consequent 

''an  faux  Acron,  et  un  faux  Porphyrion.     11  faut,  selon  M. 

**  Baxter,  mettre  au  m^me  rang  le  Scholiaste  que  Cruquius  a 

"fait  imprimer,  quoiqu'en    beaucoup  de   choses   il    soit  plus 

*' ample,  et  plus  original  que  les  autres.     Apres  les  anciens, 

**  Tauteur  a  recours  aux  modernes.     Les  principaux  sont  Lam- 
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**  bin^  Cniquius,  et  Torrentiusy  tous  trois  recommandablies  t  fe 
<<  premier,  par  son  s^avoir  et  par  son  exactitude :  le  second^ 
'*  par  son  esprit :  le  troisi^me,  par  son  jugeinent,  et  par  la 
**  quantity  de  oelles  choses  dont  ses  notes  sont  remplies  :  outre 
"  que  tous  trois  ils  ont  ^t^  fort  soigneux  k  consulter  les  mann- 
**  scrits.  Cruquius  suit  presque  pas  k  pas  la  paraphrase  de 
**  Lubin,  dont  Touvrage  de  Bond  n*est  qu^un*  abr6g6.  M.  Bax- 
**  ter  a  aussi  eu  sous  les  yeux  Landinus,  Mancinellus,  Muret» 
"  Henri  Etienne,  Heinsius,  &c.  sans  oublier  le  scavant  M. 
**  Dacier,.  bien  qu*il  ait  ^crit  en  Fran9ois,  ni  le  Ir.  Rodelle 
'*  Jesuite.  Lorsqu'il  n'a  pas  €tk  enti^rement  satisfait  de  ce  que 
**  les  autres  avoient  dit  avant  lui,  il  ne  s'en  est  rapports  qu*^ 
**  lui-m^me^  et  son  avis  est  souvent  ing^nieux,.  et  soutenu  die 
**  raison»  fort  plausibles.  On  pourra  peut-^tre  se  plaiadre  de 
^*  sa  critique  aare  et  s^he  en  quelques  endroits,.  pour  des  per- 
**  sonnes  qu*il  oomble  de  louange»  ailleurs^  On  peut  regarder 
**  I'Horace  de  M.  Baxter,  comme  un  abr6g6  de  ce  qu'on  a  iait 
**  de  meilleur  sur  ce  poete.  Nous  n*entrerons  point  dan9  un 
**  plus  grand  detail ;  il  y  a  cependant  quelques  endroit»  dont 
**  rexamen  m^riteroit  une  discussion  particuli^re ;  que  chacun 

peut  faire  en  conferant  les  explications  re^il^es  conunun^ment, 
**  avec  celies  de  M.  Baxter.     Nous   finirons  cet  extrait,  en 

ayertissant  qu'^  la  page  417.  on  trouve  un  fait  singulier  pour 
**  la  medicine,  et  qui,  selon  les  apparences,  n'aura  pas  beauooup 
*'  d^imitateurs.     C*est  d'un  paysan,  qui,  par  un  seul  bain  d'eau 

froide,  fut  gu^ri  de  la  goutte,  accompagn^e  de  paralysie  et  de 

convulsions,  et  dont  les  plus  grands  rem^des  n'ayoient  p&  le 
^*  dtiivrer.*'    Joum.  des  S9ay.  Mars,  1707,  p.  430-34. 

Cantab.    4to.    1711.    Bentleii.    j^l.  5s. — £2.  2s. 

*^Sed  hujus  seculi  clarissima  est  editio  et  splendidissima 
**  cum  notis  eruditis  et  emendationibus  noyis  (ad  800.)  dicata* 
*'  Roberto  Harleio.''  Emesti,  Fabr.  B.  Lett  y.  i.  p.  413% 
"  This  new  edition  of  Horace  does  fully  answer  the  expeeta- 
*'  tions  of  the  public.  The  readers  will  be  surprised  to  nnd  so 
**  many  excellent  notes  and  emendations,  (never  before  pub- 
lished,) upon  a  Poet,  who  has  been  commented  and  ilhis« 
trated  by  so  many  learned  men.  Their  amazement  will  in- 
crease when  they  come  to  know  that  the  editor  has  confined 
*'  himself  within  narrow  bounds.  He  has  laid  aside  all  obser- 
**  vations  relating  to  history,  and  to  the  customs  and  manners 
"  of  the  ancients,  which  fill  up  the  large  commentaries  upon 
**  Horace ;  being  contented  to  remove  the  faults  that  have 
"  crept  into  the  text,  and  to  clear  those  passages  that  have  been 

*  **  Dedicatio  Bentleii  separatim  Ivcem  ridit  cum  Anglica  versioiie^ 
*'  Lond.  1712. 8.  praenusso  ejusdem  Dodecastlcho  ad  Carolam  HaUikxiifr 
•*  Baffonem." 
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*  disfigured  by  the  ignorance  or  cmrelesaiieBB  of  the  transcribers. 

*  Such  an  undertaking  requires  not  only  a  perfect  knowledge 
'  of  antiquitVy  but  also  a  solid  judgment,  a  great  sagacity,  and 

**  a  certain  faculty  of  guessing,  which  cannot  be  acquired  by 
labour  and  industry,  and  is  a  gift  of  nature.  Hence  it  is, 
that  among  so  many  philologers,  there  are  but  few  who  dis* 
tittguished  themselves  in  this  sort  of  critical  learning.  It 
must  be  confessed  that  the  Reverend  Dr.  Bentley  under* 
*'  took  a  very  difficult  work ;  for  it  is  not  so  easy  now  to  make 
*'  emendations  as  it  was  heretofore,  when  the  manuscripts 
*'  afforded  so  many  helps ;  which  is  the  reason  why  most  of  our 
**  antfaor^s  corrections  are  only  his  own  conjectures,  and  have 
**  no  foundation  up6n  any  manuscript.  And  yet  those  emen- 
*'  dations  are  generally  the  best,  ana  more  certain  than  others* 
*'  ^To  conclude,  I  shall  observe  that  the  notes  are  written  in 
"  a  livdy  and  elegant  style ;  that  the  author  discovers  no  less 
**  wit  than  sagacity  ana  erudition ;  and  that  his  performance 
'*  may  be  looked  upon  as  a  master-piece  in  point  of  critical 
**  learning.''  Memoirs  of  Literature,  vol.  ii.  p.  17-24.  This 
edition  is  a  very  elegant  and  critical  one,  and  is  highly  es- 
teemed :  it  was  republished  at  Amsterdam  in  1713  and  L72Q, 
with  additional  notes  and  the  index  of  Treter  enlarged  and 
corrected  by  Verburgius ;  which  last  is  the  best  and  prefer- 
able edition  :  fine  copies  bring  a  considerable  sum ;  there  were 
copies  struck  off  on  large  paper,  which  are  exceedingly  rare 
and  yaluable.  Mr.  S.  Bentley,  nephew  to  the  editor,  published 
a  very  useful  and  respectable  edition  in  8vo.  at  Cambridge,  in 
1713,  taken  chiefly  from  that  of  1711.  See  Ernesti,  Fabr.  B. 
Lat  y.  i.  p.  413-14 ;  Harles,  Introd.  in  Not.  Lit.  Rom.  t.  ii. 
p.  387,  et  Brev.  Not.  Lit  Rom.  p.  267 ;  Dibdin's  Introd.  v.  i. 
p.  414-17  ;  Kett's  Elements,  v.  ii.  p.  531 ;  Foumier,  p.  269-70.; 
and  Brunet,  t.  ii.  p.  139.  **  Non  alienum  hoc  loco  fuerit, 
''  quaenam  praestantiores  deterioresne  sint  auctonim  clas- 
*'  sicorum,*  quos  yocant,  notis  illustratorum  editiones,  indicare, 
'*  Principem  igitur  baud  dubie  locum  merentur  eae,  quibus  se 
*'  totumf  ferme  impendit  editor,  nihil  reliqui  faciens  ad  oma- 
**  tissime  emittendum  auctorem  suum.  Talis  est  Curtius  Frein- 
**  shemianus,  Plautus  Taubmaunius,  Ouidius  Bachetianu^ 
'*  Horatius  Bentleianus,  Nouum  Testamentum  MilUanum,  Lu- 
'*  cretius  Lambinianus."  Heumanni  Conspeet.  Reip.  Litt.  p, 
299.  This  edition  (Am&t.  1713,)  is  very  copiously  reviewed  ia 
Le  Clerc's  Bibl.  Choisie.  t.  xxvi.  p.  260-79,  which  the  reader 
may  consult. 

*  **  De  titnlo  claasici  yid.  Oellius,  lib.  vii.  cap.  IS,  et  lib.  xix.  cup.  8." 
IlmL 

t  **  Sic  notam  est,  Vogelasium  OalUcae  suae  versioni  Cartii  impendisse 
^  XXX.  anooe.  Vnde  Balsacius  dixit,  Alexandnun  Cortianum  esse  inoin* 
**  ciliile,  sed  Alexandnua  Vogelesianom  eaae  inimitabile."    Ibid. 
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LoND.    12mo.    1715.    Maittairii.    5s. 

This  little  edition  is  neatly  printed,  and  in  point  of  accuracy 
is  highly  creditable  to  the  editorial  talents  of  Maittaire ;  it  is 
principally  raluable  on  account  of  the  copious  and  useful  index 
which  it  contains. 

Paris.    8vo.    1720}  17S0,  et  1764.    Joannis  dii  Hamel. 

*'  Multa  novavit,  et  tentavit,  at  arrogantius  et  audacius,  quam 
**  feliciter."  Harles,  Brey.  Not.  Lit.  Rom.  p.  268.  In  thia 
edition  the  editor  has  given  full  scope  to  his  conjectures; 
and  on  conjecture  only  has  thought  proper  to  alter  the  readings 
of  various  passages,  with  how  much  felicity,  the  general  Yoioe 
of  critics,  who  unite  in  severely  censuring  the  audacity  and  ar- 
rogance of  the  editor,  and  the  errors  and  deficiencies  of  this 
edition,  will  readily  determine :  it  is  certainly  a  wretched  per- 
formance.    See  Dibdin*s  Introd.  v.  i.  p.  417-18. 

LoND.    8vo.    1721.    Cunninghamii.    2  vols. 

Every  page  evinces  the  learned  editor's  critical  sagacity 
and  excellent  judgment."  Rett's  Elements,  v.  ii.  p.  631. 
^*  Hunc  excepit  maioribus  ingenii  et  litterarura  praesidiis  in- 
"  structus,  Alexander  Cunningfaamius,  quern  Jani  pag.  39, 
"  Prol.  laudat  virum  sumroum  doctissimum,  unum  omnium, 
"  qui  in  Horatium  scripserunt,  criticorum  principero,  ipsique 
'*  Bentleio  anteferendum ;  quod  indicium  non  omnes  compro* 
"  baturi  sunt,  equidem  subdubito."  Harlesii,  Introd.  in  Not. 
Lit.  Rom.  t.  ii.  p.  387-8.  In  this  edition  the  editor  professes 
to  have  corrected  the  text  in  upwards  of  400  places,  and  so 
ffreat  was  his  opposition  and  animosity  towards  Bentley,  that  if 
he  discovered  that  he  had  adopted  any  one  of  his  readings,  if  it 
was  supported  by  any  other  authority,  he  would  confess  his 
obligation  to  that  authority  rather  than  to  Bentley ;  but  if  he  bad 
followed  any  emendation  of  Bentley's  for  which  he  had  no 
other  authority,  though  ever  so  much  pleased  with  it,  he  would 
immediately  reject  it,  that  he  might  not  be  under  the  necessity 
of  acknowledging  that  he  was  indebted  for  that  emendation  to 
Bentley.  See  Mitscherlich,  v.  i.  p.  xlix. ;  Emesti,  Fabr.  B. 
Lat.  V.  i.  p.  413  ;  Harles,  Brevior.  Not.  Lit.  Rom.  p.  207-8, 
et  Suppl.  V.  i.  p.  420-1 ;  De  Bure,  No.  2729 ;  Dibdin's  Introd. 
y.  i.  p.  418 ;  Foumier,  Diet.  p.  270;  and  Brunet,  t.  ii.  p.  130. 

Parts.     4to.  et  Svo.   ^1728  ct  1756.     Latine  et  Gallice. 

Sanadoni. 

«  Sanadon/*  says  Harles,  '*  melior  et  prudentior  Haraelio, 
**  (who  published  three  editions,  viz.  in  1720, 1730,  and  1764,) 
/<  atque  ipso  Daciero  interpres,  quamquaro  incautus  allegori- 
^*  arum  venator,  ct  incontineas  in  mutando  ieitu,  eo  superavk 
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**  nMquoBf  quod,  qiuim  ipse  esaet  boous  poeta»  yirtutei  Horatia 
**  poeticas  sagmciter  et  abundaotius  exposuit  In  coostituendo 
^t^zta  iolerdum  luum  sensum  atque  ingenium,  potiasimum 
"ttmea  sequutus  est  Bentleiuniy  cujus  multas  emendationef 
"fiibleipit  sibique  yindicavit,  maxime  vero  CuoniBghamium. 
"  Quare  lectiooes  aliquot  reposuit,  quae  a  probabilitate  atque 
"  rerecondia  critica  abessent''  lotrod.  in  N'ot  Lit  Rom.  t  ii. 
|».l88-9. 

LoND.    4to.  et  8vo.    1731.    (Carminum  Libr.  V,)    Cura 

T.  Wade. 

*'  We  take  notice  of  the  first  part  of  this  learned  work, 

"  before  the  other  is  published,  to  acquaint  such  of  our  readers 

"  AS  are  foad  of  critical  learning,  that  they  will  find  here  where- 

**  witfaal  to  gratify  their  taste.     Our  author's  motto, 

Disce ;  sed  in.  cadat  naso  rugosaque  saima, 
Dum  Teteres  aviai  tibi  de  pnlmone  revello, 

«  sufficiently  acquaints  us  with  his  design.  A  great  many  of 
"  his  discoTeries  and  emendations  will  appear  new,  even  to 
**  those  who  are  versed  in  critical  writings  ;  and,  though  very 
**  iogenious,  find  perhaps  more  critics  than  partisans,  especially 
**  among  those  who  have  not  divested  themselves  of  the  preju- 
'*  dices  of  the  school,  or  the  over-bearing  love  of  what  they 
**  learned  in  their  youth."  Bowyer's  Historia  Liter  aria,  vol.  ii. 
p.  277.     See  Nichols's  Literary  Anecdotes,  v.  i.  p.  477. 

Paris.     16mo.     1733.    Ex  typographia  Regia.     10s. 

A  very  beautiful  little  volume,  executed  in  a  neat  and  deli- 
cate  character.     It  is    rather  scarce.     De  Bure    and  Brunet 
speak  highly  of  the  beauty  of  the  impression.     See  De  Bure, 
BibL  Instructive,   No.  2730  ;    Fournier,    Diet  p.  270 ;  and . 
Brunet,  Manuel,  t.  ii.  p.  139. 

LoND.    8vo.     1733-37.    Pine. 

This  is  a  very  beautiful  edition,  which  Harles  styles  "  om- 
''  nium  splendidissima  et  carissima  f'  the  text  is  entirely  en- 
graved ;  and  it  is  adorned  with  a  profusion  of  elegant  vignettes. 
The  engravings  are  executed  on  a  very  stout,  clear  paper,  and 
the  tout  ensemble  presents  to  the  eye  a  very  pleasing  appearance. 
The  text  is  taken  from  the  Cambridge  edition  of  1701.  It  is 
highly  esteemed  by  the  curious  :  copies  with  the  proof  impres- 
iLns  are  excessively  rare  and  valuable,  for  after  a  few  copies 
had  been  struck  off  the  plates  were  much  injured.  It  may  not 
perhaps  be  superfluous  to  state  that  this  c^lition  has  been  coun- 
terfeited :  the  following  is  supposed  to  be  the  distinguishing 
mark  of  the  genuine  edition  :  at  vol.  ii.  p.  108,  we  have  the 
word  Potest  thus,  <  Post  Est,^  while  in  the  spurious  one  it  is 
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*  Poteit.^  Fine  copies  bring  as  much  as  £5.  5s.  **  I  liked 
"  Mr.  Pine*s  Horace  so  well  that  I  purchased  it.  The  first 
'*  vol.  come  out,  cost  a  guinea  in  sheets,  and  the  second  will 
**  cost  as  much  when  published ;  and  I  have  subscribed  half  a 
**  guinea  towards  it.  Mr.  Pine  had  formerly  from  me  three 
"  gumeas  for  a  set  of  Magna  Chartas  engraved  exactly  like  the 
**  original.  These  are  my  running  horses,  and  extravagances 
*'  1  cannot  sometimes  avoid."  Mr.  Brome's  Letter  to  Mr. 
KawJins ;  in  Letters  from  the  Bodleian,  vol.  ii.  pt.  i.  p.  120. 
"  Les  premieres  ^preuves  de  ce  livre  sont  rares  et  chores,  80 
'*  liv.  On  en  a  fait  trois  diff<6rens  tirages,  pour  lesquels  on  a 
'*  ^t^  oblig^  de  retoucher  les  gravures,  ce  qui  se  connott  aise- 
**  ment.''  Osmont,  Diet.  t.  i.  p.  360.  Consult  De  Bure,  No. 
2731 ;  Dibdin's  introd.  v.  i.  p.  419 ;  Fournier,  Diet.  p.  270  ; 
and  Bninet,  t.  ii.  p.  130. 

LoND.    IGnio.    1744.    Typis  Briiidleii. 

The  Journal  des  Scavans,  for  March,  1744,  gives  the  follow- 
ing prospectus  of  Bnndley's  proposals  for  printing  his  beautiful 
litUe  set  of  Latin  Poets,  as  follows  : — "  Jean  Brindley,  Li- 
**  braire  h,  S.  A.  R.  le  Prince  de  Oalles,  a  public  depuis  peu  un 
'*  projet  pour  imprimer  par  souscription  les  auteurs  suivans, 
**  s^avuir,  Horace,  Virgile,  Terence,  Juvenal  et  Perse.  Pour 
'*  cet  effei  il  a  achete  une  fonte  de  tr^s-beaux  caract^res  neufs ; 
<*  et  il  n*a  rien  neglige  de  tout  qui  dependoit  de  lui,  afia  que 
**  son  edition  flit  au-dessus  de  toutes  celles  qui  ont  paru  des 
<'  ni^mes  auteurs,  1^.  par  la  correction  du  texte,  2^.  par  la 
*'  beaut^  et  nettet^  des  caract^res»  3^.  par  la  bont6  du  papier, 
*'  4^.  par  la  petitesse  du  volume.  II  s'est  engage  k  n'employer 
*'  que  du  papier  tr^s-fin»  et  des  caract^res  fondus  expres  pour 
**  cette  entreprise,  lesquels,  au  jugement  des  connoisseurs,  sur- 
'*  passent  par  leur  ncttete  tout  ce  qui  a  paru  jusqu'a  present  en 
**  ce  genre ;  et  Tessai  qu'il  donno  de  Texecution  de  son  projet 
**  rcpond  plcinement  a  ce  qu^il  promet.  Le  prix  pour  les  sou- 
'*  scripteurs  est  de  dix  shillings  dont  ils  payeront  la  moiti6  en 
**  souscrivant,  et  Tautrc,  en  retirant  I'exemplaire  en  blanc. 
"  Ceux  qui  auront  souscrit  pour  six  exemplaires  en  auront  un 
**  septieifie  gratuitement.  On  trouvera  des  souscriptions  chez 
**  J.  Brindley  dans  New  Bond  Street,  et  chez  les  autres  Ii* 
<*  braires,  tant  de  la  ville  que  de  la  province.  L'ouvrage  a  6te 
**  delivre  dans  le  courant  du  mois  de  Janv.  1744.'*     p.  419-20. 

Glasg.    12mo.    1744.    Apud  Foulis. 

The  following  note,  as  Mr.  Dibdin  informs  us,  was  written 
in  the  late  Hon.  To[>ham  Beauclerk's  copy,  which  was  sold 
at  his  sale  : — "  This  is  an  immaculate  edition  ;  the  sheets,  as 
"  tliey  were  printed,  were  hung  up  in  tlie  College  of  Glasgow, 
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*'  and  a  reward  was  offered  to  those  who  should  discover  an  in- 
*'  accuracy.  It  has  been  several  times  reprinted  at  Glasgow, 
**  but  not,  I  suppose,  with  the  same  religious  fidelity.'*  «  A 
**  commodious  edition  for  the  pocket,  but  very  dear.  1  notice 
*<  it  because  it  is  asserted  to  be  faultless.''  Rett's  Elements, 
y.  ii.  p.  531.  There  are  copies  on  large  paper,  12mo.  and 
oo  PINE  PAPER,  small  8vo.  copies  of  both  of  which  descrip- 
tioDs  are  extremely  rare  ;  those  on  common  paper  are  by  no 
means  of  frequent  occurrence.  It  was  reprinted  in  1750, 
1756,  and  1760,  in  12mo.  and  in  4to.  in  1750  and  1760.  See 
Foumier,  Diet.  p.  270 ;  'Dibdin's  Introd.  v.  i.  p.  420 ;  and 
Bninet,  t.  iv.  p.  140. 

Dublin.    I2nio.    1745.    Hankey.     6s. 

**  An  excellent  edition."  Harwood.  This  little  book  is 
neatly  executed ;  of  which  there  are  a  few  copies  on  large 
PAPER,  which  are  very  scarce  and  valuable. 

LoND.    8vo,    ITi-Q.    Sandby.     2  vols.    128. 

A  very  neat  edition,  illustrated  with  thirty-live  engravings, 
after  the  antique ;  it  is  supposed  to  contain  an  accurate  text. 
There  are  copies  on  large  paper,  which  are  scarce.  See 
Harwood,  p.  193 ;  De  Bure,  No.  2733  ;  Dibdin's  Introd.  v.  i. 
p.  420 ;  Foumier,  Diet  p.  270 ;  and  Brunet,  t.  ii.  p.  140. 

Lips.   8vo.    1752,  1772,  et  1788.   et  Glasg.    4to.  et  8vo. 

1794.    Gesneri. 

**  Gesner  adopted  the  text  of  Baxter.  It  was  the  observa- 
*'  tion  of  Bishop  Lowth,  that  Gesner,  by  pursuing  this  plan, 
••  gave  to  the  world  the  best  edition  of  Horace.  The  Glas- 
'*  gow  edition  is  enriched  with  the  remarks  of  Zeunius.  The 
'<  combination  of  various  readings  and  explanatory  notes  proves 
••  this  edition  worthy  of  its  great  reputation."  Kelt's  Elements, 
V.  ii.  p.  531.  These  editions  are  very  excellent  ones  ;•  of  the 
former,  Harles  observes  that  they  contain  **  notis  bona;  frugis," 
but  of  the  latter,  viz.  that  of  1788,  which  was  superintended 
by  Zeunius,  whose  valuable  notes  are  inserted,  (which  are 
chiefly  intended  to  illustrate  the  text  of  this  author,)  **  qui 
**  breves,  sed  ad  meliorem  poem,  intelligentiam  admodum  fVuc- 
•'  tuosas  adspersit."  Brev.  Not.  Lit.  Rom.  p.  266.  The 
Glasgow  edition  contains  the  notes  of  Zeunius  also ;  it  was 
taken  from  the  preceding  one.  See  Dibdin's  lutrod.  v.  i. 
p.  421 ;   and  Brunet,  t.  ii.  p.  140. 

Par.     !2mo.     1754-.    Typ.  Barboii.    3  vols. 

**  Le  merite  particulier  de  cette  edition,  est  Inexactitude  ty- 
**  pographique,  et  la  bonne  distribution  du  commentaire  sous 
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**  les.04e8.  Dans  lee  ^diUone  pr^c^entea,  c^  commeDtaiie 
**  ^tait  plac6  k  la  fio  du  cbaque  Ode,  et  ne  r^pondoit  point  an 
*'  texte.  Le  Sieur  B&rbou  a  mis  plus  d'ordre  et  de  rappoit 
'<  entre  ces  deux  objets :  k  cbaque  portion  d*Ode  r^pond 
**  la  partie  du  commentaire  qui  en  est  Texplication,  ainsi  Toa 
**  est  en  ^tat  de  suivre  ponctuellement  Horace  dans  son  inter*- 
'<  pr^te.  Ce  tivre  au-res(e  est  si  connu  et  si  estime,  qu'il  est 
**  inutile  d'en  recommander  Fusage.  Le  P.  de  Jouvency  s'est 
**  surpass^  dans  ce  commentaire  d*Horace.  Le  goillt  de  Lata* 
**  n\i6  qui  y  r^gne,  donne  un  nouveau  prix  k  la  bont^  des  6clair- 
'*  cissemens  repandus  sur  le  texte.  Quel  avantage  d'ailleurs 
**  qu*Horace,  Tauteur  peut-^tre  de  toute  Tantiquit^  le  plus 
**  agreable  et  le  plus  fait  pour  tous  les  si^cles,  puisse  passer 
*'  entre  les  mains  de  quiconque  S9ait  respecter  les  moeurs.^ 
Joum.  des  S^avans,  December,  1755,  p.  519-20. 

Birmingham.    12mo.    1762,  1772,  et  4to.   1770.    Apud 

Baskervillium. 

''  This  first  edition  is  the  most  beautiful  book,  both  in  re- 
**  gard  to  type  and  paper,  1  ever  beheld.  It  is  also  the 
''  most  correct  of  all  Baskerville's  editions  of  the  Classics ; 
**  for  every  sheet  was  carefully  revised  by  Mr.  Li  vie,  who  was 
"  an  elegant  scholar.'*  Harwood.  The  next  edition  by  this 
printer  was  that  of  1770,  which  is  one  of  the  most  rare  and 
valuable  of  all  the  works  executed  by  him  ;  it  is  certainly  a 
very  beautiful  specimen  of  his  typographical  skill :  the  tlurd 
edition  is  greatly  inferior  to  the  preceding  ones  both  in  correct- 
ness  and    beauty.      *'  Mr.  Baskerville   is   the  only  modem 

printer  who  has  even  strove  to  introduce  novelty  in  his  art ; 

and  may  indeed  be  said  to  have  united  elegance  with  accu- 
^'  racy  in  all  his  publications.  To  his  Virgil,  Jnvenal,  and 
**  Persius,  he  has  now  added  this  splendid  edition  of  Horace, 
**  (alluding  to  the  4to.  impression ;)  and  though  some  are 
**  willing  to  speak  of  his  paper  iu  the  same  terms  as  our  au- 
*'  thor  speaks  of  his  mistresses  face,  that  it  is 

niminm  lubricas  aspici ; 

*^  yet  the  uncommon  clearness  of  his  types,  together  with  the 

*'  general  beauty  of  his  page,  cannot  fail  to  entitle  this,  like  the 

"  rest  of  Mr.  Baskerville^s  performances,  to  a  plaoe  in  every  li- 
brary or  collection,  whether  public  or  private,  as  samples  of 
typographical    excellence."     Critical  Review  for  February, 

1771,  p.  156.     See  De  Bure,  No.  2734 ;  Dibdin's  Introd.  v.  i. 

p.  422-3;   Foumier,  Diet.  p.  270;  and  Brunet,  t.  ii.  p.  140. 

The  first  edition,  which  is  rare,  sells  as  high  as  169.  to  £l ; 

4he  4to.  £2  2s.— £2  12s.  6d. 
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Au».  ViND,  'Sto.  1763.  (Carmina  expurgata.)  Cum 
Interpret.  Notis,  ac  brev.  Tyronum  institute  de  metris  et 
Arte  roetica  Horatii,  cum  duplici  ad  calcem  ind.,  uno 
eruditorum,  altero  materiarura,  addidit  P.  H*  Braun. 

**  NuDC  profecto,  optime  Flacce»  nunc  illud  triste  et  acerbum 
**  adveoit  tempus,  quod  quidem  non 

«<  Sdbella 
^  Paero  cecinit  di?iaa  mota  anus  uma ; 

"  sed  quod  tamen  advenisse, 

**  luculenter  apparet.    Nam  vt  ilia  tremula  voce  tibi  vere  vati- 

**  cinabatur : 

**  Hunc  neqae  dira  ▼enena,  nee  hoaticnt  aoferet  entis, 
''  Nee  latemm  dolor^  aut  tussia,  nee  tarda  podag^ra : 

**  ita  male  eadem  omisit, 

**  terribilem  Grammaticorum  manum,  quae  in  se  impetum  fecit, 

*'  commemorare,  totque  magnificos  eloquentiae  et  poeseos  pro- 

'*  fessores,  qui  pessime  de  se  meriti  sunt,  recensere :  immoy 

"  quod  caput  est,  addere  neglexit»  quod  omnino  addere  debebat : 

^  Monaehna  bunc  qoando  conaamet  eunque :  eacuUum, 
*<  8i  Mpkt,  yitet. 

"  Audivisti  fortasse,  si  Elysios  ad  campos 
**  talia  perferuntur,  quid  Josephus  Juvencius  molitus  fuerit. 
**  Irrisus  fuit  hominis  stupor  et  superstitiosus  metus.  Sed  ecce ! 
**  tibi  Braunius,  qui  illius  auctoritate  nititur,  tibique  lethale 
"  vulnus  infligere  cupit.  '  Justissimus/  ut  ad  roeos  lectores 
"  redeam,  et  cum  iis  nunc  loquar,  inquit  in  prefatione  editor, 
'  ac  omni  laude  dignissimus  labor  fuit  Jos.  Juvencii.' 
Nerope  quis  istum  laudavit  unquam,  praetor  eos,  qui  aut  male 
*'  de  litteris  nostris  iudicant,  aut,  dum  Bacchanalia  vivunty 
**  Catones  simulant  ?  Quis  non  potius  hisce  poetarum  veterum 
"  corruptoribus  illud  ogganniat,  quod  Laurentius  Ramirez  de 
**  Prado,  Radero,  Martialis  mutilati  editionem  qui  dederat, 
**  dixit :  'Age,  vir  honestissime,  qui  sciebas,  ea  esse  inho- 
*'  *  nesta  ?  quod  legeram,  inquis  ?  Cur  legisti,  vir  tantse  sanc- 
"  '  timoniae,  et  si  legisti,  cur  nobis  invides  istam  lectionem  7 
Ego  vero  pati  non  possum  superciliosos  istos  censores,  qui 
nequitias  Martialis  nobis  adimunt,  sibi  relinquunt.  Satius 
fnisset,  sanctissime  vir,  ut  totum  Martialem  intactum  reli- 
quisses,  ne  scilicet  purissimae  manus  deligendis  epigram- 
matibus  et  interpretandis  inquinarentur.'*  Non  potest  pro- 
**  fecto  legi,  nee  finis,  nee  initium  :  ah  !  non  potest.  Haereo 
<*  profecto,  nee,  quid  agam,  scio.  Pers:amne  plura  de  auctore 
'*  ioqui  ?  at  non  puto,  lectores  eum  plenius  cognoscere  velle, 

*  ^  Vid.  Hypomnemat.  ad  Martial.  Amphith.  £p.  25.  Adde  Th.  Crenii 
**  Animadvcrs.  Philol.  t.  lii.  p.  18.  et  Notam  Burroanui  ad  Epistol.  Raderi 
•»  ill  Sylluj.  Epistol.  t.  ii.  p.  33."     Ibid.  p.  164. 
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**  qui  Gottschediuin'Magistrum  colat  et  commendat  Delcam^ 
"  ne  ig^itur,  quae  modo  scripsi  ?  non  faciam.  Utinam  potius 
''  de  alia  turri  concionari,  atque,  ut  omnes,  qui  ubique  sunt, 
'<  audirent,  clamare  iiceret :  Gottschedius   iaudatus  est :  am- 

"  plissimus  Iaudatus  est  professor  Lipsiensis  :  Piaudite ! 

''  De  Commentario  ab  Editore  addito  non  opus  est,  ut  multa 
'*  dicam.  Quid  enim  examinem  notas,  quse  ad  modum  Minel- 
'^  Hi  concinnatae  sunt?  Nam,  licet  haec  verba  non  in  fronte 
"  gerat  liber,  auctorem  tamen  iliustre  illud  exemplum  secutum 
**  esse,  cuique  patebit ;  quare 

" verbum  non  amplius  addam.*'     Klotzii,  Acta 

Litt.  t.  ii.  p.  162-7. 

AuRBL.    8vo.    1767.    Cum  Schol.  Bondii. 

"  Cette  Edition  qui  est  en  tr^s-beaux  caract^res  et  sur  de 
«  beau   papier,  m^rite  d'etre  recherche.     D'ailleurs  elle  est 
**  une  copie  iidele  de  celie  de  Jean  Bond."    Joum.  des  S^a- 
vans.  Mars,  1767,  p.  181. 

Paris.    Svo.     1770.    Valarti. 

This  edition  is  very  little  esteemed  :  the  editor  states  that  it 
is  formed  on  a  collation  of  seventy-six  MSS. :  but  it  is  pretty 
certain  that  he  never  consulted  a  single  one  :  the  text  is  taken 
chiefly  from  Sanadon's  edition,  with  a  selection  of  the  notes  of 
Bentley  and  Cunningham.  See  Harles,  Introd.  Lit.  Rom. 
V.  ii.  p.  391 ;  Mitscherlich,  p.  li. ;  and  Dibdin*8  Introd.  v.  i.  ^ 
p.  423. 

Paris.    Svo.    1777.    De  Sivry. 

This  edition  is  held  in  very  little  estimation,  and  is  not  much 
sought  after.  De  Sivry  has  displayed  too  much  fondness  for 
editorial  dissection,  by  dividing  several  of  the  Odes  into  two 
or  more  parts,  and  by  adopting  new  readings  ;  he  has  also  de- 
tracted from  his  own  merits  as  an  editor  by  some  very  IHto- 
Ions  arguments  which  he  has  written  to  exonerate  the  poet 
from  any  imputation  of  a  want  of  delicacy.  It  was  very  se- 
verely reviewed  in  the  Bibl.  Philol.  Lips.  t.  i.  p.  198 — 217  ; 
and  Jani,  Prolegg.  p.  xli.  which  see.  Consult  also  Harles, 
Introd.  Lit.  Rom.  t.  ii.  p.  392 ;  and  Dibdin's  Introd.  v.  i. 
p.  423-4. 

Lips.    Svo.    1778.    (Odarum  lib.  iv.)    Jani.    2  vols.  £\. 

<*  Multa  exempla  scripta  editaque  collegit  contulitque  cl. 
"  Jani,  vulgatam  quidem  recensionem  posuit  instar  fundaroenti : 
**  contextum  tamen  ad  MSStomm  aucloritatem  et  artis  criticae 
'*  leges  sobria  verecundaque  ratione  constituit,  varietate  lee- 
**  tionis  ab  exegeticis  observationibus  secreta,  et  poetam  tarn 
**  grammatice  quam  cum  sensu  iudicioque  pulcri,  interdum  vel 
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iusto  uberios  vel  parcius,  expiicuit.  Deniqae  in  prolego- 
meou  de  codicibus  et  editiodibus  poematum,  de  vita,  ingedioy 
**  poesiy  moribusque  vatis  etc.  pulcre  docteque  egit.  Neque 
<<  tamea  pauca  reliquit  futuris  interpretibus  explicanda,  et  emen- 
*'  daada,  praecipue  cum  fontibus,  ex  quibus  Horatius  tantum 
'*  oon  hausit  omnia,  componeoda.  Acerbius  tamen  duriusque 
'*  est  indicium,  quod  quidam  vir  doctus  et  criticis  sacria  initi- 
'*  atus,  (Wagnenim  dici,  rumor  est,)  tulit  in  Biblioth.  Critica 
*'  Amstel.  part  iv.  p.  154  sqq."  Harles,  Introd.  in  Not.  Lit. 
Rom.  t.  ii.  p.  393.  This  Bibliographer  further  observes  "  Prse- 
**  clara  est,  et  ob  sobiiam  lectionis  deligendae  rationem  et  ob 
'*  interpretationem,  at  nondum  absoluta :  Hor.  Opp.  recensuit 
'*  varietate  lectionis  et  perpetua  adnotatione  illustravit." 
HarleSy  Brev.  Not.  Lit.  Rom.  p.  268.  '*  Speraveramus 
"  Heynium,  V.  cl.,  absoluta  Yirgilii  ac  Tibulli  editione, 
**  sirailem  operam  navaturum  esse  Horatio.  Nunc  dole- 
««  nus  hanc  ab  eo  provinciam  in  Janum  esse  translatam^ 
**  in  quo  voluntatem  quidem  et  studium,  non  vero  facul- 
**  tatem,  imitandae  rationis  Heynianx  inesse  videmus. — Quid 
'*  sibi  proposuerit  hac  editione  Janus,  audiamus  ipsum  nar- 
"  raniem : — '  videbam  deesse  adhuc  editionem,  qua  Horatius 
'<  Don  solum  perpetuo  commentario  optimisque  interpreta- 
**  tionibus  collectis  illustratus,  sed  etiam  cum  spiritu  ac  sensu 
*'  poetico,  pleuaque  sernionis  Latini  poetici,  in  primis  iyrici,  cog- 
"  nitione  esset  expositus ;  quae  doceret  adolescentem  cum 
"  sensu  pulchri  legere  nobilissimum  poetam,  atque  in  quovis 
"  carmine  non  tantum  intelligere  singula,  sed  etiam  totum  et 
**  singularum  partium  ad  illud  rationem  recte  tutoque  ('  quid 
'*  tuto  ?  an  veluti  hostem  ex  specula?*)  contueri,  quae  omnium, 
"  qui  a  primariis  Horatii  editoribus  coUati  essent,  codicum  va- 
**  rietatem,  praecipuasque  virorum  doctorum  emendationes  et 
''  conjecturas,  plenius  et  accuratius  exhiberet  ac  percenseret; 
*'  denique  qna  textus  Horatianus  quam  et  exactissimo  et  mo- 
"  destissimo  inprimis  judicio  fieri  posset,  constitutus  ederetur. 
"  Ad  talem  igitur  editiooem  praestandam  ut  adspirarem  ne- 
"  cesse  esse  videbam,  si  Horatium-  edere  vellem.'  Huic  rationi 
*'  si  opus,  non  dicam  omnino,  at  ex  parte  altqua  responderet, 
"  esset  quod  ei  gratias  haberemus.  Nunc  coutra  accidit.  In 
**  quo,  quanta  conscientiae  vis  esset,  ipse  ostendit.  Nam  p.  1, 
*'  *  spem  se  tenuisse,'  ait,  '  ut  indulgentia  virorum  doctorum 
"  saltern  probaret  studium,  si  ingeniura  rectumque  judicium  de- 
*'  siderasset'  Deinde  p.  8,  nobis  declarat,  *  se  magnum 
"  subinde  timorem  incessissc,  ne  nihil  forte  eorum  omnium 
**  recte  praestiterit.*  £t  aliis  etiam  locis  tenuitatem  ingenii 
"  doctrinaeque  ingenue  fatetur.  Sed  modestiam,  dicat  aliquis, 
*'  editoris  non  nosti ;  non  ex  animi  sui  sententia  locutus  est. 
**  Atqui  Janum  remoto  joco  esse  locutum,  ex  iis^  quse  ad  me« 
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**  diom  proferemus^  adparebit.  PFaefationi  proximuf  est 
<<  Elenchus  codicum  scnptorum  ad  quos  adhuc  Horatims  re- 
**  censitus  est :  cui  subjicitur  commemoratio  quorundam  codi- 
**  cum  nondum  coUatorum.  Sequitur  Elenchus  Editionum : 
**  Horatii  vita  a  Suetonio  conscripta :  Eiusdem  vita  ab  ipso 
**  Jano  ad  Coss.  annos  digesta :  turn  disputatiuDculae  quatuor, 
**  de  moribus  Horatii,  de  poesi  Lyrica,  inprimis  Horatiaaa, 
**  de  amicis  Horatii »  et  de  scriptis  ejus.  Atque  haec  quidem 
**  praeludia»  sine  praefatiooe,  paginas  implent  sedecim  supra 
centum.  Sunt  in  iis  multa  utuia  tironibusy  baud  pauca  tamen 
ex  quibus  adparet,  Janum  nullam  dum  judicandi  matmitatem 
consecutum  esse. — Codicum  aliquot  scriptorum,  quibus  antea 
nemo  usus  erat,  excerpta  habuit  Janus :  Dessaviensium  duo- 
**  rum :  Menteliani  e  Saec  xi. :  quatuor  Lipsiensium  :  duomm 
**  Altorfinorum:  Franeqnerani,  et  Heimstadiensis. — At,  at  in 
**  critica  parte  non  magni  fuit  Jani  opera,  forte  in  expiicando 
**  interpretandoque  poeta  cum  laude  yersatus  est?  Quantum 
**  hac  m  re  prsestiterit,  age,  yideamus.  Omnia  fere  referuntuf 
**  ad  explicandam  vim  pulchritudinemque  poeticam :  quod  qui- 
**  dem,  si  certa  ratione  modoque  fit,  in  primis  utile  est  legenti- 
bus  et  jucundum.  At  vero  Janus  quid  egit  ?  Nimiram  ple- 
mmque  exclamat,  Docte!  Exquisite!  Pulchre!  Splenduie! 
Magnifice  I  Omnino  ita  in  animum  videtnr  indHxisae  auimiy 
se  optimum  interpretnm  Horatii  fore,  si  omnem  rationem 
**  exueret  et  fureret.  Poetarum  interpres  ne  sit  nobis  frigidiis 
**  plumbeusque,  qui  spiritu  sensuque  poetse  non  commoveatnr  et 
**  auferatur;  sed  in  ipsa  interpretatione  ad  se  redeat,  jodicii 
**  sanitatem  acumenque  sequatur,  neque  Corybantura  SMre  da- 
'*  met — Satis  consumpsimus  temporis  in  Iwjua  libri  deacrip^ 
<*  tiooe.  Hoc  igitur  erat  cum  sensn  judicioque  pulchri  enarvare 
**  poetam,  atque  Aestheticam  exercere,  prout  vidgo  m  6er- 
*'  mania  dicitur,  nomine  barbaro  et  Graeds  inaudito.  Oamino 
'<  ita  Maximam  nos  tribuimus  laodem  poetarum  inlerpretatioDi- 
*'^us,  ut  quaeque  maxima  interiorem  sensam  atque  canvas 
**  pulchritudinis  aperit.  At  hoc  non  sine  Graeoarum  Latina- 
**  rnmque  literarum  cognitione  interiore  praestari  potest;  €% 
**  faciendum  est  certa  ratione,  brevtter,  perspicae;  modoque 
**  tironibus  accoramodato.  Nunc  cum  omnia  tmdiqve  eorra- 
**  deret  atque  constiparet  Janus,  etiam  ipsa  mde  aotanim 
**  tirones  obruit,  et  ohscurus  fit,  quod  in  aliis  efnsitiodi  edilioni- 
**  bus  quoque  accidere  vidimus.'  Nam,  ut  de  magnitudine  Kbri 
^' judicare  possint  lectores,  tomus  primus  dUos  tantam  oom- 
**  plectitur  Carminum  libros,  ac  paginas  explet  496 ;  et  ut  p«r- 
**  fectam  suis  numeris  Horatii  editionem  nanciscantur  tirones, 
**  d«obus  aliis  volnminibus  beabontur."  Bibi.  Crit  t.  i.  pt.  iv. 
p.  84-  ■00.  q.  V.  A  correct  and  useful  edition,  fevmed  on 
a  oaraful  coUalion  of  several  MSS.  and  preceding  editioas: 
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du8  editor  hat  bestowed  considerable  paios  on  tbe  illustfatioil 
of  the  text  of  his  author.  The  reader  may  consult  Bibl. 
Grit  Anst.  v.  u  pU  iv.  p.  84,  6cc. ;  Mitscherlicb.  p.  li. ;  Dtb- 
din's  Intfod.  v.  i.  p.  424 ;  Founiier,  Diet  p.  270 ;  and  Bru- 
net.  t.  ii.  p.  140.  2  vols.  Reprinted  at  Leipsick,  in  Bvo. 
in  16M. 

Argekt.    4to.    1788.    Oberlioi. 

A  very  elegit  and  accurate  edition,  *'  splendore  elegantia* 
*'  que  nufli  cedentcm.''  (Harles,  Brev.  Not.  Lit.  Rom. 
p.  26&.)  Id  the  compilation  of  this  edition,  Oberlin  collated 
fonr  Strasbnrgh  MSS.  which  are  supposed  to  be  very  ancient, 
the  Tarious  readings  of  which  are  inserted  at  the  end  of  the 
▼oluaie.  MiU^herlich  speaks  favourably  of  it.  See  Dibdin^ 
latrod.  V.  i.  p.  425 ;  Foumier,  Diet  p.  270 ;  and  Brunet,  t  ii: 
p.  140. 

Parmjs.    fol.    1791,    Apud  Bodoni. 

**  Spleadidse  huic  edition i,  a  Jos.  Nic  de  Azara  curatse^ 
«  niiUae  additse  sunt  noUe ;  sed  editor  auctoritate  codd.  meliores 
"  delegit  reeepitque  lectiones,  multaque  melius  interpunxit 
**  Usus  autem  est  quinque  odarum  codd.  e  bibl.  Chigiana; 
**  tribas  epistolarum  et  A.  P.  ac  11.  sermonum  ex  eadem  biblt 
"  et  uno  cod.  Zeladae."  Harles,  Suppl.  ad  Brev.  Not  Lit. 
Kom.  V.  i.  p.  422.  Of  this  magnificent  edition  200  copies 
only  were  struck  off,  fifty  of  which  are  on  vellum  paper  :  it  is 
excessively  rare.  See  Dibdin's  Introd.  v.  i.  p.  425 ;  Home's 
Introduction,  v.  ii.  Append,  p.  xcvii. ;  Fournier,  Diet.  p.  270 ; 
and  Brunet,  t.  ii.  p.  140-1,  who  states  that  there  were  four 
copies  struck  off  on  vellum..  This  edition  was  succeeded 
by  two  others  printed  by  Bodoni,  the  first  in  1793,  of  which 
150  copies  only  are  said  to  have  been  struck  off;  the  second 
in  1794,  in  8vo.  of  which  last  there  were  200  copies  only 
printed  :  there  are  also  a  few  on  vellum  paper. 

LoND.    4to.    1792-93.    Combii.    2  vols,    £2.  2s. 

A  very  magnificent  and  valuable  edition ;  the  text  of  which 
is  formed  chiefly  on  that  of  Gesner.  **  The  editor.  Dr.  Charles 
"  Combe,  does  not  appear  to  have  consulted  the  authors,  from 
"  whose  works  the  notes  are  taken,  very  diligently,  nor  to  have 
"  incorporated  their  critical  emendations  and  remarks  with  much 
"  care.  Waddel,  in  particular,  has  proposed  many  ingenious 
"  readings,  and  some  judicious  interpretations,  that  are  not  at 
**  all  noticed.  Wakefield  and  Taylor  also,  though  formally 
"  mentioned  as  auxiliaries,  have  reason  to  complain  of  being 
"  passed  over  in  silence.  Baxter,  Bentley,  and  Gesner,  appear 
'*  to  have  furnished  by  far  the  greater  part  of  the  notes  in  the 
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"  second  volume;  but  in  the  first  we  find  more  yariety* 
'*  Though  the  present  work  consists  of  two  large  yolumes  m 
««  quarto,  yet  we  are  sorry  to  remark,  that  some  things  are 
''  omitted  which  ought  to  have  been  there,  and  that  we  have 
**  found,  notwithstanding,  throughout  the  whole,  much  heavy, 
**  uninteresting,  and  superfluous  matter.  .  We  believe,  indeed, 
**  that  the  eyes  of  many  readers  are  disgusted,  and  their  pa- 
**  tience  soon  wearied  out,  on  seeing  the  text  of  a  favourite 
**  author  swallowed  up  by  notes  and  conjectural  criticism. 
**  This  is  eminently  the  case  with  Dr.  Combe's  book,  and 
"  often,  where  there  is  no  difficulty,  or,  at  least,  such  only  as 
**  might  have  been  removed  in  a  few  words.  But  as  the  va- 
**  riorum  edition  is  ofien  unnecessarily  tedious  without  beins 
"  full  or  satisfactory,  so  it  is  sometimes  unpardonably  brief^ 
*<  where  it  should  have  been  copious,  and,  perhaps,  diffuse* 
**  We  must  farther  remark,  that,  in  so  extensive  a  work  as  the 
present,  the  purchaser  might  reasonably  expect  to  find  every 
thing  necessary  to  elucidate  the  text  of  Horace ;  and  we  are 
'*  of  opinion  that  the  eutire  omission  of  such  parts  of  ancient 
**  mythology*  history,  and  geography,  as  incidentally  occur, 
<<  will  be  toought  a  very  great  defect.  We  cannot  help  re- 
**  gretting  it  the  more,  as  we  see  so  many  columns  that  might 
*'  have  been  more  profitably  filled.  For  these  reasons  we  feel 
**  ourselves  obliged  to  say,  that  the  variorum  edition  of  Horace 
**  is,  at  the  same  time,  strikingly  redundant  and  deficient.  We 
<<  do  not  however  deny,  that  the  notes  and  prolegomena  contain 
**  a  valuable  treasure  of  critical  and  philological  learning.  We 
**  complain  that  it  has  not  been  judiciously  selected  and 
*'  arranged,  that  redundancies  have  not  been  retrenched,  and 
**  that  deficiencies  have  not  been  supplied.  With  regard  to  the 
**  typographical  merits  of  the  present  work,  they  must  be  ac- 
*'  knowledged  to  be  great.  It  is  printed  on  fine  wove  paper ; 
**  the  type  is  excellent,  and  the  press-work  extremely  dear  and 
**  neat.  The  margin  also  is  spacious,  and  the  arrangement 
**  such  as  does  the  printers  much  credit.  But  we  are  sorry  to 
«  add,  that  all  these  beauties  are  disgraced  by  a  slovenly 
**  negligence  and  inaccuracy  which  pervade  the  whole.**  Cri- 
tical Review  for  November,  1706,  p.  256-64.  In  the  com- 
pilation, the  editors  carefully  collated  the  £ditio  Princbps» 
and  seven  Harleian  MSS.  The  notes  are  chiefly  selected  from 
^ose  of  Lambinus,  Torrentius,  Cruquius,  Sanadon,  Bentley, 
Cunningham,  Baxter,  Gesner,  and  others.  It  is  supposed  that 
there  were  30  copies  only  struck  off  on  a  LARGE  PAPER,  which 
are  excessively  rare. 

LoND.    small  8vo.    1794.    Wakefieldi.    2  vols. 
A  ?ery  neat  and  correct  edition,  which  is  held  in  consider^ 
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able  estiaatioD,  both  for  Ihe  pleasing  i tyle  in  which  it  is  printed 
and  for  the  cntical  excellence  and  accuracy  of  the  text.  Mits- 
ebecftiefa  speaks  Tery  favourably  of  it.  See  also  Dibdio's  lntrod% 
▼.  L  ]^.  4^7 ;  Foumier,  Diet  p.  270  ;  and  Brunet,  t  ii.p.  141. 

Paris,    fol.    1799.    Aj)ud  Didot. 

One  of  the  noblest  and  most  magnificent  publications  the 
press  of  this  celebrated  printer,  perhaps,  ever  produced :  it  is 
rormed  on  the  basis  of  that  of  Oberlin,  which  Didot  considered 
the  most  correct.  It  is  adorned  with  some  beautiful  vignettes, 
after  the  designs  of  M.  Percier.  There  were  only  250  copies 
struck  off,  all  of  which  are  numbered,  and  100  of  these  contain 
proofii  **  avani  la  leitre.*'  There  were  two  copies  only  thrown 
off  ON  VELLUM,  in  One  of  which  are  inserted  the  original  de* 
mgms*  See  Dibdin's  Introd.  v.  i.  p.  428 ;  Foumier,  Diet.  p. 
270-1  ;  and  Brunet,  t.  ii.  p.  14  L. 

LiGNiT.    8vo.    1799.    Cum  notis  Wetzeli.    2  vols. 

There  is  nothing,  I  believe,  in  this  edition  which  is  par- 
ticularly worthy  of  mention;  it  contains  some  tables  expla- 
natory of  the  Mythology,  Geography,  and  History.  See 
Foamier,  Diet  p.  271. 

Lips.  8vo.  1800.  Odarum  lib.  v.  Mitscherlichii. 
2  vols.  £l.  10s.  vellum  paper,  £3. 
A  very  excellent  and  valuable  edition,  containing  an  ad- 
mirable selection  of  notes,  which  arc  partly  critical  and  partly 
illustrative  of  the  text  of  this  poet :  the  text  is  extremely  pure 
and  correct,  and  it  is  to  the  student  the  best  and  most  useful 
edition  which  has  yet  been  published.  Dibdin,  Fiihrmann,  and 
others,  highly  extol  this  edition  as  a  masterpiece  of  erudition 
and  classical  taste.  It  is  adorned  with  some  very  pleasing 
vignettes,  by  Fiorillo.  It  is  to  be  lamented  that  this  edition  is 
not  yet  completed.  There  are  copies  on  a  thick  vellum  paper, 
which  present  a  truly  splendid  appearance. 

Lips.    8vo.    1803.    Carminum  lib.  v.  et  Carmen  Seculai*e. 

Doeringii.  2  vols.  lis. 
A  very  useful  and  well- printed  edition,  and  admirably  cal- 
culated for  the  use  of  students;  it  contains  an  accurate  text, 
and  a  short  treatise,  corrected  by  Sparrius,  on  the  metres  of 
Horace;  the  notes  which  are  comprised  in  these  volumes  are 
valuable  and  judicious.  "  Commentarius,  qui  medium  te- 
net inter  verbosiorem  prolixitatem  nimiamque  notarum  contrac- 
tionem,  exemplo  esse  potest,  quomodo  veteres  in  primis  poetae 
juventuti  studiosae  explanari  debeant.  Nam  praeterquam 
quod  vix  locum  deprehendas,  quo  impediti  haerere  possint 
tirones,  id  quoque  cumprimis  egit  cl.  editor,  ut  adolesoentuK 
literarum  studiosi  simul  ad  perspiciendum  poetae  ingenium  sen* 
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tieodasque    carminis  virtutes    adducantur.      Laetandum   eet, 

Sraeclaram  banc  editioaem,  cujus  continuatie  justo  jam  diutius 
esideratur»  yenustiore  etiam  externo  habitu  oblectare  lectonim 
oculos."  Kliiglingii  Suppl.  p.  193-4.  See  Dibdin's  Introd. 
V.  i.  p.  430;  and  Schoell.  t.  i.  p.  216. 

Paris.    8vo.     1805.    Cum  Not  perpetuis  Bondii,  cura 

Achaintre. 
A  very  neat  edition  :  there  are  copies  on  fine  and  on  yellam 
paper,  cuid  two  only  on  vellum ,  one  of  which  Foumier  ob- 
servesy  •*  est  pass^  en  pays  6tranger."  Diet,  p.  271. 

Lips,    Bvo.    1806.    (De  Arte  Poetica.)    C.  G.  Scbelle. 

A  valuable  and  critical  edition ;  prefixed  is  a  learned  dis- 
sertation on  the  design  of  Horace,  in  the  composition  of  tiiis 
Poem ;  it  contains  a  large  body  of  notes,  which  are  partly 
critical  and  partly  illustrative  of  the  text,  <&c. 

ViTEB.    8vo.    1806.    J.  C.  G.  Praedicow. 

If  we  are  to  believe  the  assertions  of  the  editor,  he  has  done 
more  towards  presenting  us  with  a  correct  and  pure  text  than 
any  of  his  predecessors,  for  he  states  that  he  has  amended  the 
text  in  nine  hundred  and  thirteen  places  ;  Bentley  said  that  he 
corrected  it  in  800  only.  He  has  chiefly  consulted  the  editions 
of  Bentley  and  of  Mitscherlich.  ''  Textum  nongentis  tredecim 
locis  mutavit,  ita  ut  novus  plane  enatus  sit  Horatius,  nuliis 
autem  additis  mutationum  causis  et  rationibus.  In  Carmiai- 
bus  lyricis  lectiones  vulgatas  ex  Mitscherlichii,  in  Sermonibua 
et  Epistolis  ex  BenUeji  editione  notavit.  Odas  in  duos  dis* 
tribuit  fasciculos,  quorum  priori  carmen  primum  ad  Mae- 
cenatem,  prologi  nomine  est  praefixum.  Libri  primi  Odam 
XIV.  cum  XV.,  XVI.  cum  XVII.,  XXXIV.  cum 
XXXV.  conjunxit,  diversitatem  metri  nil  curans.  In  libro 
secundo  ex  Od.  3,  25.  2, 10.  3, 1—6.  unam  fecit  eamque 
inscripsit:  Ad  pueros  et  virgines.  A  libro  tertio  manum 
detinuit.  Fasciculus  posterior  complectitur  Odar.  librum  IV. 
cum  Epodis  et  Carmine  Saeculari  in  unum  librum  conjunctum, 
cui  dedicationis  loco  praefixa  est  Oda  I.  ad  Venerem. 
Coiyunctum  hoc  in  libro  est  carmen  IV.  cum  XIV.  et  XV. 
In  Epistolis  libri  secundi  epistola  XVII.  cum  sequent!  ad 
Lollium  in  unum  coegit.  Mira  sane  est  coUoquii  in  Sermooi- 
bus  ab  editore  constituti  ratio ;  quid  ?  quod  lyricis  adeo  car- 
minibus  compluribus  dialogi,  formam  accommodavit  Quod 
ad  textus  emendationes  attinet,  Bentlejum,  quippe  cui  cum 
ingenlo  tum  doctrina  esset  impar,  audacia  certe  et  emenda- 
tionum  numero  (Bentlejum  enim  octingentis  tantum  locis 
textum  mutasse  constat)  superare  voluisse  videtur.  Innu- 
meris  in  locis  vocabula  graeca  in  textum  intrusit,  ita  ut  bonus 
Horatius  pannis  graecis  misere  videatur  consarciuatus.     Co* 
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*'  ferae  emendatioDef  ejus  fere  generis  sunt,  ut  eorum  leetorum, 
qui  adhuc  saQi  judicii  sunt,  vel  stuporem  vel  indignationem 
moyeant"    Kliiglingii,  Suppl.  p.  194-95. 

RoBfJE.  8vo.  1811.  Ad  MSS.  Codd.  Vaticanos,  Chisia- 
uos»  Angelicosy  Barbesinos,  Gregorianos,  Vallicellanosi 
aliofioue  plurimis  in  locis  eraendavit  notisque  illustravity 
Car.  Tea. 

Notwithstanding  the  pompous  detail  of  the  numerous  MSS. 
collated  by  this  editor,  in  his  title-page,  it  is  a  very  respectable 
performance,  and  displays  a  considerable  fund  of  critical  saga- 
city and  classical  taste.  He  has  bestowed  great  care  on  the 
restoration  of  the  old  readings,  and  of  the  orthography,  from 
MSS.,  inscriptions^  coins,  &c.  and  has  often  happily  succeeded. 
He  has  annexed  a  very  copious  account  of  the  various  read- 
ingB.  See  Kliiglingii  Suppl.  p.  196,  where  this  edition  is  very 
favourably  mentioned. 

LuTET.  8vo.  1812.  Ad  fidem  XVIIL  MSS.  recensuit,  no- 
tis  illustravit  et  ffallica  versione  reddidit  C.  Vanderbourg. 
In  the  compilation  of  this  edition  Vanderbourg  collated 
eighteea  MSS.  which  were  at  that  time  deposited  in  the  Royal 
Library,  five  of  which  he  supposes  to  have  been  written  in  the 
lOCh,  and  two  in  the  11th  century.  As  this  editor  has  not  in- 
serted more  than  ten  pages  of  various  readings,  critics  justly 
suspect  that  he  did  not  collate  these  MSS.  so  diligently  as  he 
ought  to  have  done :  of  these  readings,  which  appear  to  have 
been  derived  from  authentic  sources,  there  are  some  few  which 
were  not  previously  known.  The  French  version  is  said  to  be 
by  no  means  faithful  to  the  sense  of  the  original.  It  is  accom- 
panied by  some  notes,  which  are  partly  critical  and  partly  ex- 
planatory ;  in  some  short  excursus  he  has  elucidated  the  sense 
of  the  more  difficult  passages.    See  Kliiglingii  Suppl.  p.  197-8. 

Redtl.    8vo.    1816.    Mitscherlichii.     2  vols.    £2.  2s. 

A  venf  useful  reimpression  of  the  edition  of  1800,  which  had 
already  become  scarce ;  it  is  very  highly  esteemed. 

Lips.    8vo.     1817.    Wetzelii.     2  vols.     16s. 

Paris.    18ino.    1818.    Apud  Didot    (Stereotype.)     4s. 

LoND.     S2mo.    1820.    Typis  Corralli.     6s. 

This  is  the  very  smallest  edition  of  this  poet  ever  printed  ;  it 
is  executed  in  a  correct  and  pleasing  manner,  on  a  diamond 
type :  it  is  a  perfect  curiosity. 

Commentaries,  Sfc, 

Acronis  Expositio  in  Horatii  Flacci  Opera.  Med.  4to.  1474. 

Editio  Princbps.  **  Exemplar  nitidissimum  est,  quod 
**  licet  tota  pagina  prima  careat,  aliaque  itidem  media  ex  parte ; 
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**  nihilo  tamen  secius  oblibri  raritamem  plane  8iiigaTarein»liaacl 
^  parvi  faciendum  est.  Videas  Buritm  in  Biblioffrajpfala  n* 
^*  2716.  ubi  perperam  Horatii  textum  cum  Acrone  impreitsum 
'*  hac  editione  refert."  Cat.  Bibl.  Pinell.  t.  iii.  112.  See 
Clement,  t.  i.  p.  42 ;  Bibl.  Harleiana,  v.  Hi.  p.  85 ;  Santander. 
t  in.  p.  87-8 ;  Fournier,  p.  269 ;  Brunei,  t  i.  p.  8 ;  and  Bib- 
din's  Bibl.  Spencer,  y.  ii.  p.  74-5. 

AUgemeine  Theorie  der  Schonen  Kiinste.     Tom.  i.  Art. 

Horazen. 

Walchii  Dissertatio  de  philosophia  Horatii  Stoica.    Sexim. 

Bvo.    1 764. 

A  critical  Dissertation  on  a  passage  in  Horace's  Satires, 
(Book  i.  Satire  iv.)  relating  to  Lucilios's  Character: 
In  the  Present  State  of  the  Rq>ublic  of  Letters,  for  Aug. 
1780,  p.  135-40. 

Observations  upon  some  passages  in  Horace,  which  are 
imitated  from  Hornet,  and  Explanations  upon  others,  &c. 
by  Dr.  Shaw,  (in  a  letter  addressed  to  Dr.  Freind.) 
Lond.  8vo.  1726.  See  New  Mem.  of  Literature^  toL 
fii.  p.  193.  for  a  favourable  review  of  this  paniphkt. 

Oh  the  Satires  of  Horace  and  Juvenal,  by  Dr.  Beattie ;  in 
thelTown  artd  Country  Magazine,  for  April,  1784,  p.  199. 

Critical   Remarks    on   Horace,  by  Dr.  Jortin;    in  his 

Tracts.     Lond.  8vo.  1790. 

De  tmdeviginti  generibus  Metrorum  Horatii,  Tractatuft 
Aldi  Manutii,  et  addenda  de  metris  Horatianis,  fh  librb 
inscrrpto:  Tractatus  varii  Latini  a  Crevier,  Broti^, 
Auger,  aliisque  clarissimis  viris  conscripti,  &c.  Lbtafd. 
8vo.  1788. 

De  Satirse  atque  Eoistolas '  HoratiaHie  discrimine  Cbm- 
mentatio,  a  D.  C.  Moregensterno.     Lips.  4to.   1801. 
A  very  scarce  book,  the  entire  impression  of  which  was 

limited  to  one  hundred  and  fifty  copies. 

Glareani  Annotationes.     Friburgi.  8vo.   1539. 

Commentatores    Basilienses.     Henr.   Petri.     Basil.    4to. 

1545. 

In  primum  Epistolarum  sine  textu.    P.  LandenotL    Paris, 

4to.    1562. 

Commentarius  in   triginta   duas    Odas   Libri   1.    Joan* 

Caesarei.     Romse.  8vo.  1566. 

itMiolia,  Aid.  Manutii.    Antwerp.  12m6.  1577. 

l^ctfaeJani  Rutgersii  in  Horatium.    Lutet.  8vo.  161$. 


Anima^versiones  et  note,  D.  Heinsii.     Lug.  1^1.  l^pia 

1629. 
Reouurques  Critiques  sur  les  CEuvrea  d'Horace.     Park. 

8vo.  1681. 

The  Comparison  of  Pindar  and  Horace.  Lond.  8vo.  1696. 

The  life  of  Horace,  and  different  kinds  of  his  versea. 

Lond.  fol.  1707. 

La  Vie  d'Horace.     Paris.  Svo.    1707. 

Hucbs  Versuch  uber  die  Verdienste  des  Archilocbus  um 
die  Satyre:  mit  einer  Nachlese  wider  den  Hardoin. 
Zerbst.  8vo.  1767. 

Remarques  critiques  sur  la  traduction  du  Pere  Tarteroii^ 
par  Pierre  Coste.     A^ist  Svo.  171(K 

Specimen  animadversionum    Latinarum,   Lambert.   Boa. 

Francof.  8vo.  1715. 
Aristarchos    Anti-Bentleianu8»     R.  Johnson.     Notting. 

8vo.  1717. 
Epistola  critica  ad  Fran.  Hare.    J.  Marklandi.     Cant 

8vo.  1723. 
The  Life  of  Horace,  by  Crusius.     Lond.  4to.  1726. 

Index  in  Hpratium,  Is.  Verburgii.     ^i^^^*  ^^^*  1728. 
Historia  Litteraria,  No.  IX.  of  the  emendation  of  ^Te  Doc- 

tarum/  &c.     Lond.  8vo,  1731. 

Animadversiones  Critical  in  loca  quaedam  Horatii.    Edinb* 

8vo.  1734, 

Essais  sur  quclques  Odes  d'Horace.     Paris.  8vo.   1734. 

Horatiana  Prosodia,  Thorn.  Horsley.     Lond.  8vo.    1736. 

A  Comment  on  the  19th  ode  of  the  2nd  book  of  Horace^ 
by  Dr.  Stukely.     Lond.  8vo.  1736. 

Commcntarionim    in    Epist.   Lib.    Prim.    J.   Amariton. 

Paris.  8vo.  1553.    - 

Ch.  Adf.  Klotzii,  Lect.  Venusinae.     Lips.  8vo.  1770. 

Clementino  Vannetti  osservazioni    intorno    alP   Orazio. 

Rover.  8vo.  1792.     3  vols. 

In  Quinti  Horatii  Flacci  Venusini,  pp^t^  lyi'ici,  poemata 
omnia,  rerum  ac  verborum  locupletissimus  iodex,  studio 
et  labore  Thomas  Treteri,  Posnaniensis,  collectus  et,  ad 
communem  studiosorum  utilitatem,  nunc  primum  edi- 
tus.     Antverp.  8vo.  1575. 

"  Nitida  admodum  et  prima  huius  indicis  est  editip,  quae 
*'  raro  liodie  conspicitu^.  Thomas  Tretervs  ilium,  adiiuuante 
**  Stanislao  Droziaio  compoauit,  emu  Romac   in  Siaoislai 
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**  Hosiiy  R.  R  Cardinalisy  et  Epiecopi  VannienBisy  cuius  nmniae 

**  etiam  librum  inscripsit,  aedibus  commoraretur.     In  illo  con- 

<<  ficlendo  editionem  Lugduoensem  Horatii,  apud  Sebaslianuiii 

^*  Giyphiuniy  anno  1545.  in  8.  impressam,  cui  etiam  respondet 

**  editio,  abeodem  typogprapho  anno  1554.  euulgata,  sequutas 

**  est,  et  numerorum  rationem,  ad  illas  adcommodauit     Quid 

**  yero  in  hoc  genere,  a  viro  doctissimo  praestitum  foerity  ipsis 

**  illius  indicabimus  verbis.    Primum  sententias  magis  insignes, 

**  quibus   Horativs  plurimum  abundat,  propemodum  integras 

**  indici  inseruit,  vt  ad  exemplar  ipsum  recurrere,  non  semper 

**  sit  necesse.     Modos  loquendi  elegantiores  ita  excerpsit,  vt 

''  eos  ad  propositum  suum,  quiuis  non  difficulter  possit  adcom- 

<<  modare.     Vocabula  quantitate  syllabarum  distincta,  produo- 

'<  tionis  aut  correptionis  notis  itidem  distinxit     Verba  diuersas 

*'  significationes  habentia,  ne  confusio  in  errorem  aliquem  indu- 

''  ceret,  paragrapho^  Tt  yocant  nouo,  propria  cuique  dictioni 

''  significatione  adposita,  discerni  curauit.    Idem  et  de  illis, 

'<  quae  vel  orationis  partibus,  yel  genere,  numero,  tempore, 

''  modo,  &c.  inter  se  oifferunt^  diligenter  praestitit.     Epitiieta 

*'  suis  quaeque  verbis  adtribuit.     Dictiones/quae  quasi  c^»ita 

**  quaedam,  aliarum  sunt,  maiusculis  characteribus,  vt  in  quae* 

**  rendo  minus  negotii  facesserent,  adnotauit*     Singula  Horatii 

<«  verba,  ea  tide,  diligentiaque,  in  ordinem  indicis  redegit,  vt  si 

**  quae  vocabula,  in  eo  non  reperiantur,  iis  auctorem  hunc  non 

"  esse  vsum,  certo  quilibet  credere  queat.    Joannes  Baptista 

"  Arcucius,  in  Treteri  laudem,  hoc  composuit  epigramma,  quod 

**  in  fine  indicis  legitur : 

"  nia  tais  expressa  coloribos  inclyta  RoBia 

"  Hac  etiam  debet  parte  Tretere  tibi : 

<<  Romanae  qaod  grande  lyrae  decns  Indice  FlaccTS 

**  Auctns  ab  ingenio  nunc  nitet  eoce  tuo. 

''  Non  etenim  satis  esse  putas  omasse  parentem 

*'  Ni  pariter  natom  veste  decente  tegas.^ 

Freytag. 

Adpar.  litt.  v.  iii.  p.  641-2.     See  also  the  authorities  referr^ 

to  by  him,  p.  642-3. 

Luisini  in  librum  Q.  Horatii  Flacci  de  Arte  Poetica  Com- 
mentarius.    Venet  4to.  1554.     Apud  Aldum. 

Thb  is  a  book  of  considerable  rarity;  of  which  Brunet  statea 
that  there  are  copies  on  large  paper  ;  but  Renouard  does 
not  mention  such  a  circumstance.  See  Annales  des  Aide,  t.  i« 
p.  275 ;  and  Brunet,  t.  ii.  p.  282. 

Horatii  Emblemata,  studio  Oth.Voenii.  Antverp.  4to.  1607. 
The  most  esteemed  edition  of  these  emblems — ^it  is  scarce. 

Fr.  Ph.  Pedimontii  Ecphrasis  in   Horatii   Flacci  Artem 
Poeticam.    Venet  4to.   1546.    Apud  Aldum.     10s.  6d. 
Dedicated  to  Cardinal  Ramuzio  Famese. 
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De  Origine  Mctromm  qua  usus  est  Horatius  lyricus;  in 
Robert!  Whyttyntoni  Lycbfeldiensis  secunda  gramma* 
ticae  parte  de  syllabarum  quantitate,  accentu,  etc.   Lond. 
4to.    1513  et  1524.     Apud  Wynand.  de  Worde. 
See  Herbert's  Typ.  Ant  p.  151  and  156. 

Georgii  Waddelii  Animadverss.  criticse  in  loca  qua^dam 
Viigiliiy  Horatii,  Ovidii^  et  Lucani.  Edinb.  8vo.  1 734 ; 
etXroj.  ad  Rhen.    1738. 

Beytr^en    zur   Kenntniss    seltener    und    merkwurdiger 

Bucher.  part  ii.  p.  101- II. 

H.  P.  C.  Henke,  diss,  varietas  lectt.  in  Horatii  Arte  Poe- 
tica,  e  codd«  Helmsten.  excerpta,  cum  animadverss.  critt. 
Helm8t.4to.    1777.   6s. 

Schmiederi  Progr.  in  quo  Horat.  Carm.  Lib.  1.  Od.  K  2. 
grammatice  pierumque  illustrantur.     Halse.   8vo.  1801. 

Dissertatio    philologica-critica    de    Horatii    Epistola    ad 
Pisones:  scripsit  J.  H.  van  Reenen.     Amst.  4to.   1806. 

Censura  novissimarum  Observationum  in  Horatii  Episto- 
lam  ad  Pisones.  Progr.  i.  et  ii.  auct.  H.  C.  A.  Eich-^ 
stadt.     Jenas.  fol.   1810-11. 

Hieron.  de  Bosch  curae  secundae  in  Horatii  Epistolam  ad 
Pisones  de  Arte  Poetica,  e  scbedis  b.  auctoris  nunc  pri- 
raum  editae  a  H.  C.  A.  Eichstadt.  Jenae.  fol.  1812. 
*'  Secundum  ejus  opinionem  Horatius  hanc  epistolam  non 
**  vere  ad  Pisones  scripsit,  sed  per  prosopopoeiam  tantum  rhe- 
"  toricam  eorum  nomine  usus  est,  eoquc  magis,  cum  illi  claris- 
**  simam  sane  gentem  cognatione  attingerent,  et  ipse  hac  de 
*'  causa  miseros  poetas  majori  cum  aequitatis  specie  per- 
**  stringere  potuerit,  quoniam  scilicet  Pisones  carmina  paiigere 
**  minime  sane  fuissent  ausi,  si  quidem  ad  ingenium  his  studiis 
**  fuissent  impares.  Hanc  Boschii  opinionem  cl.  Eichstadius 
**  in  progr.  I.  sub  examen  vocavit  eamque  infirmare  studuit. 
**  In  progr.  II.  disputatur  de  tempore,  quo  et  ad  quos  epistola 
''  ad  Pisones  scripta  sit.  In  curis  secundis  demonstrare  cona- 
"  tur  b.  Boschius,  inscriptionem  artis  poeticae,  epistolae  ad 
*'  Pisones,  non  ab  Horatio  esse  profectam,  sed  potius  falsa 
*'  niti  opinione  ;  Horatium,  si  quidem  non  secundum  rhetoricam 
"  solum  apostrophen  Pisones  alloqui,  sed  cum  ipsis  rem  agere 
"  eosque  edocere  voluisset,  sane  in  principio  non  positurum 
'*  fuisse  comparationem  illam  ambiguam  et  odiosam ;  omnino 
"  Horatium  minime  artis  poeticae  praccepta  dare,  sed  misellos 
"  duntaxat  aevi  sui  poetas  perstringere  voluisse ;  neque  tamen 
*'  statuendum,  omnia,  quae  data  sint  praecepta,  oinnesque  sen- 
**  tentias  et  regulas  esse  ironice  accipiendas. — Quamquam  vero 
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**  negaadum  ncm  est,  hanc  Bogchii  sententiam  argumentui  ral 
''  apeciosis  atque  blandientibua  es^e  exornataniy  tamen  i 
"  quisquam,  qui  ea^  quae  cl.  Eichstadius  contra  disputavit,  rei 
*'  perpenderit,  temere  illam  arripiet.^  Kluglingii  Suppl.  p.  299 

Commentatio  in  Horatii  Lib.  i.  Ep.  6,  51.  qua  enarranl 
omnes  fere  hujus  loci  interpretationes,  scripta  et  edita 
M.  A.  Fritzsche.     Dresd.   8vo.    1812. 
This  publication  reflects  considerable  credit  on  the  aulb 

and  must  have  cost  him  no  little  labour. 

A  letter  from  Dr.  Thomas  Molyneux  to  the  Bishop 
Clogher,  containing  some  thoughts  concerning  the  A 
cient  Greek  and  Roman  lyre,  and  an  explanation  of 
obscure  passage  in  one  of  Horace's  Odes ;  in  the  Ilii] 
sophical  Transact,  vol.  xxiii. 

An  Account  of  Horace ;  in  the  Craftsman,  by  Caleb  Da 
vers,  of  Gray's  Inn.     Lond.    12mo.   1731. 

Observations  on  the  lyric  Poetry  of  Horace,  by  J.  Ogilv 
A.  M. ;  in  his  Essay  on  the  Antient  Lyric  Poets,  pi 
fixed  to  his  Poems.     Lond.   4to.   ]  762. 

Commentationum    Gedanensium    fasciculus  i.      Auctc 
N.  G.  C.  Eckermanno.     Berol.   4to.    1819. 

Chr.  Brieglebi,  Epist.  ad  Societatem  privatam  Gottingi 
studiis  humanioribus  addictam.     Coburg.   8vo.    1805. 

Schmid.  Kommentar  liber  Horazens  Oden  (lib.  i.)     Li] 

8vo.    1789. 
A  very  learned  and  valuable  Commentair ;  it  is  held  in  cc 
siderable  estimation  on  the  continent :  the  first  volume  only  li 
yet  been  published. 

lluhkopf  liber  Horazens  Sat.  1.  6.  116.  in  Biester  N.  Be 

Monatschr.     1807. 
J.  Loreye   Commentar   uber  die   Oden   des  Horaz,  f 

Schulen.     Rastad.   8vo.    1814. 

Woff  in  locos  quosdam  Horatii  observatt.  in  Beckii  Comi 

Soc.  Philol.    Lips.  vol.  ii. 

G.  F.  Seiz,  Horat  nach  seinen  Leben  u.  seinen  Dichtungc 

Norib.    8vo.    1815. 

Wideburg  iiber   Horazens   B.  i.  Od.  37,    in   Widebu 
Num.  Mag.  B.  iii.  St.  iii.  B.  iv.  St.  iii. 

Horace,   cclairci  par  la  ponctuation,   par  Croft.     Par 

8vo.    1810. 

Horat.  Satiren,  erklart  von  L.  F.  Heindorf.     Bresl.    8v 

1813.    4s. 
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Variantdn  zum  Carmen  secuL  aus  einem  Krakauer  MS. 
in  Murr's  Journal,  No.  x.  p.  259. 

R«i^  d' Auber  de  Vertot,  Dissertation  on  the  Characters  of 
Augustus,  Horace,  and  Agrippa,  with  a  comparison  be- 
tween his  two  ministers,  Agrippa  and  Maecenas;  to 
which  are  added  some  Reflexions  on  the  Characters  of 
Augustus,  Maecenas,  and  Horace^  and  on  t|ie  Works  of 
Horace ;  by  the  Earl  of  Shaftesbury.    Lond.  4to.  1740. 

A.  Dissertation  addressed  to  Father  8ai\adon,  in  which  the 
Translation  and  Remarks  of  Dacier  on  a  passage  in 
Horace  are  examined,  and  what  concerns  the  Tetracnord 
of  the  Greeks  is  occasionally  explained;  in  the  New 
Memoirs  of  Literature,  vol.  v.  for  Jan.  1727. 

Xiiterarischen  Analecten,  vol.  i.  No.  vii^.   BeroL  8vo.  1916. 

A  critical  Remark  upon  a  passage  in  Horace,  by  the  Rev. 
Mr.  Carey  ;  in  the  New  Memoirs  of  Literature,  vol.  iv. 
1726.  p.  64. 

A  Comment  on  an  Ode  of  Horace,  shewing  the  Bacchus  of 
the  Heathen  to  be  the  Jehovah  of  the  Jews,  by  the  IVev. 
W.  Stukeley ;  in  Palaeographia  Sacra.   Lond.  4to.  1736. 

A  Remark  upon  a  passage  in  Horace ;  in  the  New  Mem. 

of  Literature,  voL  v.  1727.  p.  32. 

Ph.  Buttmann  iiber  das  Geschichtliche  und  die  Anspie- 
lungen  im  Horaz.  Eine  Abhandlung,  vorgelessen  in 
der  Konigl.  Acad,  der  Wissenschaften  zu  Berlin.  Berol. 
4to.    1804-11. 

Observations  on  the  Life  and  Writings  of  Horace,  by 
Edmund  Burton,  M.A. ;  in  his  Ancient  Characters  de- 
duced from  Classical  Remains.     8vo.    1763. 

A  Classical  Dissertation  on  the  Character  and  Writings  of 

Pindar  and  Horace,  in  a  letter  to  the  Earl  of  B ,  by 

Ralph  Schomberg,  M.D.  F.S.A.     Lond.  Svo.    1769. 

"  This  publication,"  says  tlie  Crit.  Review,  "  though  the 
*'  Dr.  is  pleased  to  represent  it  as  his  own  original  composition^ 
'*  is  nothing  more,  except  one  or  two  insignificant  interpolations, 
*'  than  a  loose  and  imperfect  translation  of  an  ingeruous  little 
"  tract,  which  was  written  in  French  by  Mr.  Blondel."  Aug. 
1769.  p.  155. 

Conjectures  on  the  Tyndaris  of  Horace  and  some  other  of 
his  pieces,  with  a  Postscript.     By  the   Rev.  J.  Whit- 
field, A.M.      Exeter.   4to.    1777. 
See  Mo.  Rev.  for  April,  1778,  p.  267. 
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Observations  on  Horace,  by  Thos.  Harmar ;  in  his  obsep* 
vations  on  various  passages  of  Scripture.  Lond.  8vo» 
1787. 

Of  the  Poetical  Characters  of  Horace,  by  F.  Sayers,  M.D. ; 
in  his  Disquisitions  Metaphysical  and  Literary.  Lond.^ 
8vo.    1793. 

Illustrations  of  the  Satires  and  Epistles  of  Horace,  by  R.. 
Alves,  M.A. ;  in  his  Sketches  of  a  History  of  Literature 
Edinb.   8vo.    1795. 

A  short  and  sensible  Dissertation  on  the  Origin  and  Na- 
ture of  the  Roman  Satire,  and  on  the  beauties  and  de- 
fects of  those  of  Horace,  by  W*  Boscawen ;  prefibced  to 
his  Translation  of  Horace.     Lond.   8vo.    1797* 

Annotations  upon  Horace,  by  Faber  and  Bishop  Pearoe ; 
in  Musei  Oxon.  Litterarii  Specimen;  No.  11. 

Seiz,  Horatius  Flaccus,.  nach  seinem  Leben  und  Dichtun- 

gen.     Norib.   8vo.    1815. 

Ueber  eine  Anklage  des  Q.  Horatius  Flaccus.  Eine  phi- 
lologisch-moralische  Untersuchung  von  P.  F.  Boost 
Francof.    8vo.    1807. 

**  Auctor  Horatium  crimine  sordidae  et  abjectse  adulationis, 
**  cujus  denuo  eum  incusaverat  Seume  in  libro :  Spaziergang 
**  nach  Syrakus,*  liberare  conatus  est.  Quod  licet  optime  ei 
**  cesserit,  tamen  ab  assentationis  certe  subtilioris  crimine  Ho- 
**  ratium  neutiquam  posse  liberari,  ingenue  confitetur,  quin  imo, 
**  cum  Augusti  apotneoseos  mentem  ipsius  subiret  recordation 
**  impium  eum  ipse  nominavit  assentatorem."  Kliig^ingii 
Suppl.  p.  206-7. 

Graevii  Scholia  ad  Horatii  Odarum  Libros  ii.  ex  Autogr. 
edidit  Bothe.     Heid.   8vo.    1820.     Ss.  6d. 

Hottingeri  Opuscula  Philologica,  Critica,  atquc  Herme* 
neutica.     Lips.    8vo.    1817*     9s. 

Schirachii  Clavis  Poetarum  Classicorum,  sive  Index  Phi- 
loloffico-Criticus  in  Horatium,  &c.  Halas.  8vo.  1 768-9. 
2  vols.     lOs. 

Besenbecks  Darstellung  des  Plans  der  dritten  Ode  des 
Horaz,  im  dritten  buch,  in  Fortgesetzen  kritischen 
Nachrichten  von  kleinern  Schriften.     Halae.  8vo.  1786. 

•  <<  Verba  ejus  hie  apponere  licet :  *  Horaz  schmeckt  mir,  d.  h.  v{el& 
<<  *  seiner  Verse  :  denn  der  Mensch  selbst  mit  seiner  Kriecherey  ist  mir 
« <  Biemlich  Kuwieder :  da  ist  Juvenal  ein  ganz  andier  Mann,  nebeu 
« <  dem  der  Octavianer  wie  ein  Knabe  steht.'  ** 
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Oflaanbonus  de  8at3rrica  Grseca  Poesi  et  Romanomm  Sa- 

tira.     Halae.  8vo.   1774. 

^^acfatrSgen  zu  Sutzers  allegemein.  Theorie.     Lips,   8vo. 

1796-  vol.  iv.  pt.  ii. 

.Koenig,  de  Satira  Romapa  eiusque  auctoribus  praecipuis. 

Oldenb.   8vo.   1796. 

^^^hemerides  Litt  Gottingenses.    A.  1796.  N.  54. 

Sayeri  Horatianae  Animadverss.  et  Subnotatt.  ad  edit  Jani 
progr.  i.  ii.     Hirsch.   4to.    1783  et  1785. 

«— *  Horatiananim  observatiuncularam    specimen  ter- 

tium.     Ibid.   4to.    178£. 

Engeriy  Observatt.  in  Horatii  Poemata*    Vratislav.  4to. 

1782. 

— — —  Zusatze  und  Verbesserungen  zu  den    Anmerk* 

Ibid.   Svo.    1779.     Ss. 

Withof  Kritiscbe  Anmerkungen  iiber  Horaz  und  andere 
Romische  Schriftsteller.  Nebst  einer  Beschreibung  der 
latein.  Handschriften  in  der  Duisburger  Universitats- 
Bibliothek,  von  D.  Grimm.     Dusseld.  8vo.    1791-98. 

These  observations  attest  the  author's  learning  and  critical 
sagacity ;  "  Acuts  quidem,"  says  Harles,  '*  sunt  criticsB  ani- 
*'  madversiones ;  sed  tamen  interdum  audaces,  aut  falssB  aut 
minus  necessarise.  V.  Bibl.  Univers.  Germ.  Kilon.  a.  1794, 
vol.  116.  part  i.  p.  287.  sqq.  len.  A.  L.  Z.  a.  1793.  m. 
"  Nou.  Nr.  308.  Erfurt.  Ephemer.  Litterar.  a.  1798.  plag. 
"  34.  &C."'    Suppl.  ad  Brev.  Not.  Litt.  Rom.  t.  i.  p.  432. 

Schmid  Apologie  des  Horaz  gegen  einige  neure  Schrift- 
steller, m  JNeue  Litteratur  und  Volkerkunde,  heraus- 
g^eben  von  J.  W.  von  Archenholz.  A.  1789.  p.  33. 
sqq. 

Harles  observes  **  Primum  contra  Meierottum  (de  rebus  ad 
**  auctor.  class,  pertinent.)  defendit  Horatium,  hunc  quod  pauci 
^*  vett.  scriptores  eius  cum  laude  fecissent  mentionem,  et  quod 
**  Horatius  imitatus  sit  Graecorum  carmina,  tum  adhuc  bene 
**  Dota,  ab  aequalibus  suis  fuisse  minoris  aestimatum,  quam  a 
**  sera  posteritate.''  Suppl.  ad  Brev.  Not.  Litt.  Rom.  t.  i. 
p.  433-4. 

A  Dissertation  concerning  two  Odes  of  Horace,  which  have 
been  discovered  in  the  Palatine  Library  at  Rome.  Lond. 
4to.    1790. 

Stormii  Conmient.  in  Horatii  Art.  Poet.     Rudolst   8vo. 

1716. 


C( 

u 


44  HORACB. 

Lebens  beschreibung  der  Tomehmaten  griechiAphen.  luid^ 
romischen  Klassichen  schriftsteller  aus  verschiedeneik 
Sprachen  zusammen  getragen.     BeroL   8vo.    1763. 

Briegleb,  Vorlesungen   tib^r    den   Horaz.     Altenb.   8yo» 

1770-80. 

Histoire  critique  de  la  Kepublique  des  Liettres.  torn  ii«  et  ilL. 

Nouvelles  de  la  R6publique  des  Lettres,  Tan  1710. 

Baveri  Epistola  de  Horatii  locis  nonnullis.    Lauban.  4to» 

1770. 

Bemier  Di^.  in  Hor.  i.  Od«  34.  de  poenitentia  ejus  philo— 
sophica  ab  insolito  tonitru  prouocata.    Giess.  8vo.  1734. 

Albert!   Observatt.  philologico-criticae  in  Horatii  Carm* 
lib.  iii.  Od.  16.  v.  29-32.     Helmst.   4to.    1770. 

Mascouii  Exercitatt.  L  et  ii.  in  Q.  Horatii  Flacci  Satyras. 

Lips.   8vo.    1714-16. 

Baillet  Jugemens  des  S9ayans,  t.  iv*  p.  i.  p^  22. 

Saxii  Onomastiqon  Litterar.  t.  i.  p.  186,  sqq. 

Roos,  Excursus  ad  Horatii  Carm.  lib.  i.  Od.  1.  y.  7-15. 

Giess.   4to.    :(783. 

Besenbeck  progr.  s.  explanatio  carminis  Horatiani  lib.  iii* 

12.     Erleng.  4to.   1791. 

Wiedeburgil  Humanist.  Magazin.  t.  iii.  pt.  iiL  p.  199. 

I  Philol.  paedagog.  Magazin.  t.  ii.  pt  i.  p.  68. 

Bluhdorni  Progr.  de  Natura  Epodorum  Horatii.     jpjran- 

deb.   4tp.    1795. 

Stangij  P^olusio,  super  nonnullis  ex  Horatii  Arte  Poetica 
sententiis.    Hammon.  4to.    1784^ 

Etwas  ftir  Politiker  und  Psychologen.     Hals^   8yQ.   1^95. 

Schmieden  Progr.  in  Horatii  lib.  i.  Od.  1.  2.     Halsei.  Svo. 

1801. 

Jani  Eridarende  Anmerkungen  zu  Horaz.     Leipz.   8y6. 

1795.  3bde.   10s.  6d. 

Morgenstern  de  Satirse  atque  Epistola;  Hori^tiana  dis^ri- 
mine.     Lips.   4to.    1801.     3s.  6d. 

Nitsch  und  Haberfeldt  Vorlesungen  iiber  die  klassiscbeii 
Dichter  der  Romer.   Leipz. 8vo.  1792.  4  bda  iL  lis.  ^4. 

Remarques  in^dites  du  Prds.  Bouhjer,  de  Breitinger  et  du 
Pere  Oudin,  sur  quelques  passages  d' Horace,  avec  une 
lettre  sur  Part  poetique  et  sur  la  Sat.  iv.  lib.  ii.  Parap. 
8vo.    1807. 
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CSommentatio  in  Horatii  lib.  i.  Ep.  6,  St.  qua  enarrantur 
omnes  fere  hujus  loci  interpretationes,  sctipta  et  edita  a 
Maurit.  A.  Fritzsche.    Dresd.   8vo.    1812. 

Observationes  criticae  in  obscuriores  quosdam  Horatii  et 
Sophoclis  locos.  Auctore  N.  G.  C.  Ekrkermann  ;  in 
Commentatt.  GedanenBium  fascic.  i.     Berol.  4to.  1813. 

Srieglebi  Epistola  ad  Societatem  privatam  Gottingens. 
studiis  humanioribus  addictam.     Coburg.    Svo.    1 805. 

De  HiM-atio,  incredulo  osore  ad  v.  188.  Epist.  ad  Pisones, 
dispQtavit  G.  H.  Paufler.     Dresd.   8vo.    1812.     4s. 

**  Auctor  hunc  locum,  si  quidem  recte  meminerim,  sic  inter- 
"  pretatus  est,  ut  Horatium  dicere  statuat,  se  plane  non  posse 
"  se  persuadere  (incredutiis),  eas  res,  quas  scilicet  versibus  an- 
**  tecedentibus  nuncupaverit,  a  poeta  in  scenam  recte  posse 
''  product,  sed  potius  censere,  artifici  eas  debere  relinqui  re- 
'*  praesentandas ;  quodcunque  igitur  ipsi  sic  ostendatur,  tan- 
"  quam  scenae  male  congruum  sibi  aisplicere  (odi.)  Quam 
**  quidem  interpretationem  et  ego  unice  Temm  existimo."  Kliig- 
lingii  Suppl.  p.  201. 

Deutsche  Erklarung  iiber  das  erste  Buch  der  Oden  des 
Horaz,  zum  Gebrauch  der  Schuljugend,  nach  Koppes- 
cher  Methode  bearbeitet,  mit  histor.,  geograph.,  mythol. 
und  philosoph.  Amnerk.  versehen  von  Dr.  Suck.  Lips. 
Svo.    1 8O9. 

Horaz  als  Mensch  und  Burger  von  Rom.  dargestellt  in  2 
Vorlesungen  von  Rich,  von  Ommeron.  Aus  dem  Hol- 
land, von.  L.  Walch.     Lips.    8vo.    1802. 

A  very  useful  publication,  which  is  held  in  considerable  es- 
timation by  German  critics. 

Wakkeri  Amoenitates  Litterariae.     Traj.  Svo.   1770. 

"  Amoenitates  appellavit  auctor  conjecturas,'  quibus  cum 
*'  Graecos  turn  Latinos  scriptores  quosdam  emendare  studuit, 
'*  ubi  illorum  libros  corruptos  putaret  librariorum  errore,  sive 
**  quia  plurimum  inesse  amoenitatis  veterum  auctorum  libris 
''  videret,  sive  quod  suum  libellum  amoenissimum  judicaret. 
**  Nam  ut  matres  a  se  natos  filios  non  deformes  existimare  so- 
"  lent,  sic,  qui  libris  scribendis  operam  damus,  delectamur  iis 
**  ita,  ut  pulchrius  quidquam  illis  in  luminis  auras  prodiise  aeffre 
**  credamus.  Conjecturae,  aut,  si  malit  quisquam,  emenda- 
*'  tiones  Wakkerianae  spectant  ad  Claudianum,  Horatium,  Ovi- 
**  dium,  Yirgilium,  Altiphronem,  Petronium,  Anthologiam  La- 
**  tinam  et  Graecam,  Propertium,  Tibullum,  Empedoclem, 
"  Coluthum,  Theocritum,  Anacreontem.     His  praefixit  Ele- 
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**  giam,  qua  Rhunkenianae  laudes  oelebrantur.  Nam  credo 
**  invitum  passurum  esse  Professorem  LugduneDsenii  inter  lau* 
''  ros,  ab  Ernestio,  Heynioque  donatas  suspensasque,  hanc 
*'  hederam  sibi  seqiere.  Niain  satis  liberal!  manu  thura  Ulius 
**  numini  offenintur.  Ut  specimina  demus  ingenii  critici  adfe* 
**  ramus  opiniones  quasdam,  de  quarum  veritate  n^bis  aliter 
**  videri,  quam  auctori  visum  est,  Don  negamus.  Inprimis  ▼!- 
**  detur  auctor  sine  caussa  idonea  saepius  loca  sana  scriptorum 
**  tentasse,  atque  vulgatam  lectionem  mutasse,  non  quia  necet- 
*'  sarium  esset ;  sed  quia  forte  magno  mutationum  numero  no- 
**  men  titulumque  critici  comparari  posse  censeret- 


'<  praesertim  in  Propertio  yersatus  fuit,  quem  vix  aliter  trac- 
**  tasse  videtur,  ac  tractare  forte  solet  Ruhnkenius  discipulos 
**  suos,  tremebunda  manu  flebiles  Elegias  offerentes.  Mutayit. 
''  delevity  transposuit  quaelibet  ad  suum  arbitrium  libidinemqoe* 
*'  Ad  conjecturas,  quae  feliciores  reliquis  videntur,  refero  eas^ 
''  quae  occurrunt  p.  11,  32,  34,  37,  92, 103."  Klotzii  Acta 
Litt.  t.  vi.  p.  331-37. 

On  the  Greek  Sapphic  Ode,  on  the  Alcaic  Ode  of  Horace^ 
and  on  the  Structure  of  the  Ovidian  distich,  by  the  Rev. 
J.  Tate ;  in  the  Classical  Journal. 

Nic.  Frischlini  Paraphrasis  in  duos  Horatii  Epistolamm 

Libr.     Francof.   8vo.    1597. 

**  Publicata  adeo  elegans  et  erudita  est,"  says  Crenius,  **  ut 
«  vice  commentarii  queat  esse."  Animadv.  Philololl.  pt  ii.  p.  11. 

Decouverte  de  la  Maison  de  Campagne  d' Horace,  ouvrage 
utile  pour  Tintelligence  de  cet  auteur,  et  qui  donne  occa* 
sion  de  traiter  d'une  suite  considerable  de  lieux  antiques; 
par  M.  L'Abb6  Cap-Martin  de  Chaupy.  Rom.  8vo. 
1 769.     3  vols. 

Le  titre  de  cet  ouvrage  est  bien  loin  d*annoncer  tout  oe 
qu'il  contient ;  c*est  un  traits  g^n^ral  sur  les  antiquit^s  des 
**  environs  de  Rome,  et  sur  les  auteurs  les  plus  c^l^bres  du 
**  Steele  d'Auguste,  un  commentaire  sur  leurs  ouvrages,  enfin 
**  un  abr4g6  curieux  de  lliistoire  de  leurs  tems  et  de  celle  des 
**  pays  qu'ils  ont  habites ;  Tauteur  qui  depuis  plusieurs  ann6es 
'^  vit  k  Rome  comme  curieux  et  amateur  des  antiquity  et  de 
lliisloire,  y  a  fait  des  recherches  singuli^res,  qui  oht  abouti 
k  des  d^couvertes  heureuses  sur  plusieurs  points  dliistoire  et 
^*  de  critique.  Les  personnes  qui  aiment  la  lecture  des  anciens 
**  auteurs,  et  tons  ceux  qui  ont  besoin  de  les  bien  entendre,  ne 
**  pourront  faire  mieux  que  de  lire  et  d'^tudier  le  sfavant 
**  ouvrage  de  M.  I'Abb^  de  Chaupy."  Journal  des  S^vans. 
Juillet.  1769.  p.  454-55.  See  also  Joum.  des  S9avan8,  for 
Jan.  1771.  p.  3-35. 
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Lettre  a  an  Jetine  Seigneur  snr  les  Oeuvres  d'Horaoe  avec 
une  critique  de  la  premiere  Ode.  Par  un  Professeur  de 
Uhetorique.     Paris.    ]  2mo«    1711. 

Hie  reader  will  find  an  extract  from  the  preface  of  this  little 
▼olome,  which  consists  of  58  pages  only,  and  the  whole  of  the 
critical  remarks  on  the  1st  Ode,  in  Journal  des  S^avans,  for 
August,  1711,  (12mo.  edit.)  p.  136-45. 

Remarques  sur  quelques  passages  d' Horace  dent  Tauteur 
corrige  le  texte,  par  des  conjectures  fort  heureuses ;  in 
Journal  des  S^avans,  an.  1716.  Mai.  p.  515-23. 

The  autfior  of  these  Remarks  speaks  very  highly  of  Mr. 
Beotley's  Horace,  which  he  styles  *'  excellente.'* 

Horatii  Vita,  ordine  Chronologico  sic  delineata,  ut  vice  sit 
Comment.  Historico-Critici,  etc.  a  J.  Masson.  Lugd. 
Bat.    8vo.    1708. 

"  Le  dessein  de  M .  Masson  est  de  travailler  k  lliistoire  litt^- 
"  raire.  La  m^thode  qu*il  s'est  propos^e  dans  I'ex^cution  de  ce 
**  dessein,  et  qu*il  appelle  sa  m6thode,  est  d'^crire  la  vie  des 
**  principaux  auteurs  anciens,  distribute  par  ann^es  en  forme 
**  d'anoales,  et  de  marquer  precis6ment  dans  quel  temps  chacun 
*•  de  leurs  ouvrages  a  ^te  compost.  Cette  m^thode  a  de 
**  grandes  utilit^s.     II  suffit  quelqiiefois,  pour  d^couvrir  dans 

*  *  une  pi^ce  toute  la  finesse  et  toute  la  beauts  que  Tauteur  y  a 

*  *  mises,  de  s^avoir  en  quelles  circonstances  de  Thistoire  gen6- 
•*  rale  elle  a  €t^  faite  :  sans  quoi  Ton  n'en  peut  bien  connoitre 
**  Tesprit  et  les  rapports;  et  cet  usage  regarde  tous  ceux  qui 

*  *  s'appliquent  k  lire  les  auteurs,  de  quelque  si^cle  qu'ils  soient. 
•*  M.  Masson  est  un  refiigi^  Franjois,  qui  n'a,  dit-il,  emport6 

*  *  avec  lui  que  son  esprit,  ayant  laiss^  en  France  sa  biblioth6que. 

*  *  La  disette  de  livres  Ta  emp^ch^  de  donner  k  cet  ouvrage  toute 
*'  sa  perfection.  II  I'a  n^anmoins  charg6  d'un  n ombre  infini  de 
*'  citations,  et  marque  avec  soin  jusqu'aux  pages  des  livres 
•'  quH  cite,  &c.*'  Journal  des  S9avans.  1708.  Mai.  p.*  310-19, 
Mhich  see.  See  also  Le  Clerc's  Biblioth^que  Choisie,  t.  xiv. 
p.  223-62,  where  the  reader  will  find  a  very  complete  review 
of  this  work. 

Nouveaux  Eclaircissemens  sur  les  Oeuvres  d' Horace,  avec 
la  reponse  a  la  critique  de  M.  Masson,  ministre  refugie 
en  Angleterre,  par  M.  Dacier.     Paris.    12mo.    1708. 
See  Le  Clerc's  Bibl.  Choisie,  t.  xvii.  p.  417-23,  where  this 

book  is  reviewed. 

Bergeri  Diss,  de  Philosophia  Horatii.    Vitemb.  4to.  1704-. 
Remarques    sur  deux    passages   d'Horace.     Journal   des 
S^avans,  an.  1716.  M.  Aout.  p.  149-50. 
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Hemingi  Forelii  Diatriba  de  Philosc^b.  Horatiana.   UpsaL 

8vo.   1706. 

Lettre  du  Pere  Tarteron  6crke  a  M.  *  *  •  a  Toccasion  de 
la  pr^ace  que  Mr.  Coste  a  datt^e  de  Londres,  et  qu'il  a 
mise  a  la  t^te  de  sa  critique  faite  sur  la  traduction  d' Ho- 
race, impr.  depuis  1710. 
See  Journal   de  Trevoux,    for  Not.  1710.   p.  1904,  and 

Journal  des  S9avans,  for  Feb.  1711.  p.  145-61. 

Parallele  des  Anciens  et  des  Modcrnes  en  ce  qui  r^;arde 
la  Poesie.     Par  M.  Perrault     Paris.    12inOi    1692. 
See  Journal  des  S^avans,  for  Jan.  1693,  p.  8. 

Remarques  critiques  stir  les  Oeuvres  d' Horace  avee  une 
nouvelle  traduction,  t.  i.     Par.    12mo.   1681. 

^'  Comme  lliistoire  de  la  vie  d*Horace,  les  mani^res  do 
**  si^cle  auquel  il  vivoit,  la  beaut^  de  son  langage,  la  force  des 
**  mots  dont  il  se  sert,  la  propri^t^  des  epith^tes,  la  justesse  des 
*'  figures  et  le  sens  des  allegories  qu'il  employe  ne  sont  pas  des 
'^  choses  trop  faciles  k  estre  entendues  et  beaucoup  moins  i^ 
**  estre  expliqu6es,  il  ne  faut  pas  s'^tonner  s*il  y  a  une  si  grande 
''  diversity  dans  les  sentimens  de  ceux  qui  se  sont  mMez  de 
**  nous  donner  des  Commentaires  sur  ce  poete.  Cet  auteur 
**  tasche  d'en  ^claircir  quelqnes-uns  dans  les  remarques  qu'il 
nous  donne  icy  avec  la  traduction  du  premier  livre  des  Odes. 
II  en  refute  en  plus  d'un  endroit  quelques  autres  jusqu*i^  Hdn- 
sius  et  Scaliger.  II  i^oAte  aux  nouvelles  lumi^es  qu'il  oous 
**  donne  icy  avec  beaucoup  d'^rudition  et  de  nettete  celles  de 
quelques  autres  dont  nous  n'avions  pas  est6  enrichis,  cooune 
la  remarque  de  M.  Chevreau  sur  le  nom  de  Tritog^nie,  que 
Ton  donne  k  Minerve,  que  cet  habile  critique  ne  croit  pas 
luy  venir  de  ce  qu'elle  est  n6e  k  la  source  du  Triton  en  Ci^, 
ainsi  que  le  veut  Diodore  de  Sicile,  ny  de  la  teste  de  Jupiter 
comme  le  t^moignent  plusieurs  auteurs,  mais  parcequ'eUe 
'*  nasquit  k  Gnosse  selon  la  remarque  de  Solin  et  que  Gnosse, 
**  comme  on  le  peut  voir  dans  Hesychius,  a  eu  le  nom  de  Tritta» 
'*  &c.  &c."  Joum*  des  S^avans,  Mars,  1681,  p.  121-6,  which 
the  reader  may  consult. 

Klotzii  Vindicise  Q.  Horatii  Flacci.     Accedit  Comment 
in  Carmina  Poetae.     Bremse.   Svo*   1764. 

**  Quid  Jo.  Harduinus  molitus  sit,  quemque  in  veteres  auctores 
'*  impetum  fecerit,  notum  est.  Praeter  alios  Horatium  quoqae 
gradu  deiicere  conabatur,  Latioque  excedere  iubebat.  Ope- 
rae  igitur  pretium  me  facturqm  esse  indicavi,  si  examinarem, 
quibus  illius  opinio  nititnr,  argumenta,  et  refutarem.  Hac  in 
re  ita  versatus  sum,  ut  uterer  numis,  gemmis,  aliisque  antiquis 
**  monimentis,  eorumque  scriptorum  tesUmonia  proferrem,  quo- 
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'^  ran  auctoritotem  integram  reliquit.  Usus  vero  sum  hao  op- 
'*  portunitale  de  non  paucis  Horatii  locis,  in  quibus  explicandis 
"  interpretes  panim  meo  animo  satisfacerent  sententiam  dicendi. 
"  Triplicb  igitur  generis  animadvereiones  in  hoc  libro  habes. 
'*  Permultae  ad  solum  Harduinum  spectant :  aliae  ad  interpre- 
'*  tationem  pertinent,  aiiae  ad  emendationem  locorum  difficilium," 
&e«     Klotzii  Acta  Litterar.  t.  i.  p.  416-24,  q.  v. 

Pflugradtii  Dissertatio  de  Philosoph,  Horatii  Stoica.  JenaB, 
4to.    1764. 

A  review  of  the  sentiments  contained  in  this  Dissertation, 
•rhich  formed  the  subject  of  a  public  disquisition  held  by  the 
aothory  before  M.  Walchius,  (who  presided,)  is  given  by 
Klotzius  in  his  Acta  litt.  t.  i.  p.  44&-53. 

Briefe  zur  Bildung  des  Geschmacks  an  einen  jungen  Herm 
Ton  Stande.     Zweyten  Theil.     Bresl.   8vo.    1765. 
Vide  Klotzii  Act.  Litt.  t.  i.  p.  426  et  sqq. 

Kritische  Briefe  die  scbbnen   Wissenscbaften  betrefiend^ 
▼on   Johann   Friedrich   A.   Kinderling.      Halle,    8vo. 
1765. 
Vide  Klotzii  Acta  Litt.  t.  i.  p.  439-46. 

Journal  des  S9avans,  Dec.  1718,  p.  650-1. 

R^exions  sur  la  vi.  Sat.  du  liv.  i.  de  ce  Poete,  et  autres 
Auteurs,  par  le  P.  Oudin.  Journ.  des  S9avan8y  an. 
1715,  p.  579  et  seq. 

Plato,  Horatius,  et  Alcaeus  emendati ;  in  Class.  Journal, 

No.  LI. 
Observations  sur  une  Ode  d'Horace ;  in  Dussault's  Annaies 

Litt.  t.  i.  p.  577-81. 
Emesti,  Clavis  Horatiana,  in  usum  Scholar.     Hal.  Sax. 

8vo.    1818.     98. 

,  Onomasticon  Poetarum  illustrat.  inprimis  Q.  Ho- 
ratii FL,  sive  interpres  rerum  ad  Mythologiam,  Geogra^ 
phiam,  Historiam  pertinentium.  Hal.  Sax.  8vo.  1818. 
$3.  6d. 

-,  Parerga  Horatiana,  quibus  continentur  Vita  Ho- 


ratii, diligcntius  exposita.     Hal.  Sax.  8vo.  1818.     3s. 

R^exions  sur  le  G6nie  d' Horace,  de  Despr^aux,  et  de 
Rousseau,  par  Mr.  D.  D.  N.     Amst.    12mo.    1752. 

In  the  Novelle  della  Republica  delle  Lettere  for  Nov.  1755, 
I  find  the  following  observations  respecting  this  volume : 
"  Chiunque  ha  lette  le  Memorie  di  Letteratura  dell*  Academia 

VOL.  II.  E 


60  nORAC£. 

**  di  MoniaubaSy  s^accorger^  ageTolmente,  estere  stata  da  cott 
*'  presa  Tidea  di  questo  paralello  tra  il  genio  del  Poeta  lirico 
**  Latino,  e  quelle  de*  due  Poeti  Francesi,  Despreaux,  e  Rous- 
*'  seau,  forse  coll'  ogetto  di  richiamare  a  rassegna  eziandio  i 
**  disetti  di  mold  altri  Verseggiatori  del  presente  Secolo.  Id 
*'  fatti  per  laseiar  il  merito  dello  stile,  o  della  lingua,  il  genio 
**  vivido  e  penetrante  di  Orazio  in  filosofar  su  le  com  morally 
**  in  narrare  o  riprendere  i  difetti  altrui,  in  esaltare  eziandio  le 
^*  glorie  de*  Augusto,  e  del  suo  Mecenati,  come  leegesi  in  al- 
**  cune  sue  Ode,  o  non  pu6  essere  imitato  se  non  da  cbi  tiene 
**  in  core  ed  una  vita  comoda,  come  il  Poeta  Lirico  latino,  ov- 
"  vero  tra  le  disav venture  d*un  Rousseau  convien  che,manclii» 
*'  tuttoch^  in  alcune  Strofe  delle  sue  Elegie  Frances!  moHo  vi 
**  si  accosti  in  brio,  in  maestk,  e  in  pensamento.  Nelle  Satire^ 
'*  e  nelle  Pistole  de  Mr.  Nicola  Boileau  Despreaux  come  vi  n 
''  nota  una  spirite  mordace,  che  irrita  e  non  diletta ;  cos)  piu- 
'*  tosto  si  consiglia  riformare  il  core,  che  la  mente  de'  Poeti 
''  moderni,  proponendosi  per  esemplare  il  saggiu  contegno  dd 
**  Sig.  Abate  di  Chaulieu  per  gli  ameni  e  gravi  sail  sparsi  ne* 
"  suoi  versi."    p.  376. 

Principes  pour  la  Lecture  des  Poetes.     Par.  12mo.  1745. 

2  vols. 
For  a  review  of  this  book,  see  Journ.  des  S9avan8  to  Nov. 
1746,  p.  305-23. 

Eloge  d'Horace  dans  les  Oeuvres  diverses  de  M«  PAbb6 

Gedoyn.     Paris.  — 
See  Journ.  des  S9avans  for  July,  1745,  p.  232. 

Risposta  dall'  Abate  Don  Vincenzo  Fuga  alia  Lettera  Indi-^ 
nzzatagli  ne'  fogli  xxxv.  e  segg.  d3r  Antologia  1796;» 
dal  Sig.  Avvocato  Don  Carlo  Fea  sopra  vaij  luoghi 
d' Orazio  Flacco.     Roma,   4to.    1796.     2s. 

Lettre  sur  ce  vers  d'Horace  j  "  DifiScile  est  propria  dicere;'* 
par  Du  Marsais.     —  8vo.  — 

Comparaison  de  Pindare  et  d'Horace,  par  Blondel.     Par. 

12mo.    1673. 

Notes  Critiques  sur  les  Oeuvres  d'Horace.  — 12mo.       '■ 

Bern.  Parthenii  Spilimbergii  in  Q.  Horatii  Flaeci  Carm. 

Comment.     Venet.   4to.   1684. 

Dissertation  critique  sur  I' Art  po^tique  d'Horace.     Par. 

16mo.    1618. 

In  epist.  Q.  Horatii  Flacci  de  Arte  Poetica  Jasonis  de 
Nores  Ciprii,  ex  Tryphonis  Gabrielii  sermonibus  inter- 
pretatio.     Par.   8vo.    1554. 


HORACE.  61 

Alelanges   Historiques    et   Philologiques,   par   Michault. 

Par.    12mo.    1754.     2  vols. 

See  Delandine's  Biblioth^que  de  Lyon,  L  ii.  No.  7004. 

Francisci  Robortelli  Paraphrasis  in  Horatii  libr.  de  arte 
poetica.     Flor.  fol.   1548.     Apud  Torrentinum. 

There  was  a  very  elegant  copy  of  this  work  ON  vellum  in 
tihe  Mac-Cartby  collection. 

Analysis  logica  Epistolarum  Horatii,  libelli  de  arte  poetica 
et  selectarum  aliquot  Odaruniy  authore  Joan.  Piscatore. 
Spirae,   8vo.    1595. 

Q.  Horatii  Emblemata  imaginibus  in  ses  incisis  illustrata, 
studio  Othonis  Vanii.     Bruss.  sm.  fol.    1683. 

*^  Ces  embl^mes  d'Horace  ofirent  103  estampes,  pr6c6d^es 
««  du  portrait  d'Othon  Venius  qui  les  dessina  k  Leyde.  Gilbert 
*'  Veniusy  son  Mre,  les  a  gravies  d*apr^s  lui.  La  premiere 
**  ^tion  de  I'ouvrage  parut  en  1601,  4o.  Celle-ci  est  plus  ea- 
^*  tim^,  et  vient  de  M.  Adamoli.''  Bibl.  de  Lyon,  Belles 
liettres.  No.  1657. 

JLe  Theatre  moral  de  la  vie  humaine^  repr^sent^  ,en  plus 
de  cent  tableaux  tir^s  d'Horace,  par  Otho  Venius,  ex- 
pliques  par  Gomberville,  avec  la  table  du  Philosophe 
Cebes.     Bruss.    fol.    1672. 

**  Othon  Venius  fut  peint  par  sa  fille  Gertrude,  et,  d'apres 
*<  ce  tableau,  il  a  6t6  grav6  par  Paul  Ponce  en  t^te  du  volume. 
*'  Les  estampes  sont  belles  et  bien  dessin6es.''  Bibl.  de  Lyon, 
Belles  Lettres,  No.  1658. 

T)ictionnaire  de  tous  les  noms  propres  qui  se  trouvent  dans 

Horace.     Paris,    12mo.   1756. 


Translations.^ 

English  Versions. 

loND.  4to.  1566.  Under  the  title  of  "  A  Medicinable 
"  Morall,  that  is,  the  two  Bookes  of  Horace  his  Satyres, 
"  Englyshed  according  to  the  prescription  of  Saint  Hie- 
**  rome.   Episto.  ad  Ruffin. 

^*  Qaod  malum  est,  muta. 
**  Quod  bonam  est,  prode. 

"  The  wailyngs  of  the  Prophet  Hieremiah, 
"done  into  Englyshe  verse.  Also  Epigrammes.  T. 
"  Drant.     Antiooti  salutaris  amator.     Perused  and  al- 
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<<  lowed,  &c.     Imprinted  at  London  in  Flete-strete  bjr 
"  Thomas  Marshe." 

A  T«Ty  scarce  and  valuable  book,  executed  in  the  ol^ 
English  letter  :  it  is  dedicated  *'  To  the  Right  Honourable  my^ 
**  Lady  Bacon,  and  my  Lady  Cicell,  sisters,  fauourera  w 
**  leamyng  and  yertue."  The  dedication  is  succeeded  by  am. 
address  to  the  reader,  which  concludes  with  a  distich  of  Greek 
verses,  after  which  we  read  a  definition  of  a  Satire.  See 
Herbejt^s  Typ.  Ant.  v.  ii.  p.  865. 

LoND.  ^to.  1567.  Arte  of  Poetric,  Pistles,  and  Satyrs, 
Englished,  And  to  the  carle  of  Ormouiite  by  The.  Drant 
addressed. 

This  volume  is  by  no  means  of  more  frequent  occurrence 
^an  the  preceding,  and  when  in  good  condition  brings  a  very 
considerable  sum.  Copies  sell  for  as  much  as  £7.  7s.  It  is 
dedicated  to  the  ^<  right  hon.  and  verye  noble  Lorde  Thomas 
''  Earle  of  Ormounte,  and  Ossoire,  Lord  Bntler,  Vtaooante 
"  Thuries,  Lorde  of  the  libertie  of  Tipparye,  and  highe  Trea- 
"  surer  of  Ireland."  Warton,  in  his  History  of  English  Poetry, 
▼ol.  iii.  p.  424,  observes  respecting  this  version  that  it  **  is  wy 
**  paraphrastic  and  sometimes  parodical.**  In  the  Books  at 
Stationers'  Hall  there  is  an  entry  of  a  licence  granted  to  Henry 
Wykes,  in  1566-7,  for  the  '<  Epistles  in  Englishe;"  onoUier 
also  of  the  two  first  Satires  and  Epistles,  ''  Englished  by  Lewis 
<^  Evans  Schoolemaister,"  to  Colwell,  in  1564 ;  and  a  third  of 
the  Epistles  in  1591.  The  reader  may  consult  Herbert's  l^p. 
Ant.  V.  ii.  p.  856 ;  Malone^s  Shakspeare,  vol.  i.  p.  59 ;  and 
Briiggemann's  View,  p.  588. 

LoND.  fol.  1616  and  1640.  ^^  Underwoods — Consisting 
<<  of  divers  Poems,  Entertainments  and  of  some  Odes  en 
*^  Horace  translated  and  Horace  his  Art  of  Poetry  made 
"  English,  by  Ben  Jonson  ;*'  in  his  Works. 

The  Art  of  Poetry  was  printed  separately  in  1640  and  1695, 
and  also  among  his  other  works  in  1716.  Thomas.  Randolph 
translated  the  second  Epode. 

LoND.  4to.   1625.     The  Odes  and  Epodes,  translated  by 

Sir  Tho.  Hawkins. 

Reprinted  at  London  in  1635  and  1638,  in  12mo. 

LoND.  Bvo.  1629.  The  Sixth  Satire  of  the  2nd  Book, 
the  29th  Ode  of  the  Srd  Book  and  his  Epode,  translated 
by  Sir  J  no.  Beaumont  and  published  among  his  Poems, 
collected  by  his  Son  after  the  death  of  his  Father  (Sir 
John.) 
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^Md>HD.  l^mow  1638.  Hie  Ode«  and  Epodes,  tran^Utad 
ioio  English  verse^  by  Henry  Rider, 

South w.  8vo.  1649.  The  Odes  and  Epodes,  select  Sa- 
tires, and  Epistles,  translated  by  Jo.  Smith. 

XoND.  8vo.  1652.  The  Odes  of  tforace,  translated  into 
English  verse,  by  Barten  Holyday. 

"  This  translation  is  so  near  that  of  Sir  Tho.  Hawkins, 
*'  printed  in  1638,  or  that  of  Hawkins  so  near  this,  that  whe- 
<«  ther  of  the  two  is  the  author,  remains  to  me,  as  yet,  undis- 
"  eorered.''    Wood's  Athen.  Oxon.  v.  ii.  fol.  MO. 

LoND.  8vo.  1652.  Select  Portions  of  the  Odes  translated 
into  English  Verse,  by  Richard  Fanshaw.  With  the 
Latin  text. 

The  same  author  translated  two  Odes  of  Horace,  which  are 
inserted  10  the  Faithfiil  Shepherd,  by  the  same,  published  at 
Loodoo,  in  8to.  in  1664. 

LoND.  8vo.  1666  and  1680.  The  Odes,  Satires,  and  Epis- 
tles rendered  into  English  and  paraphrased  by  several 
Pefsons. 

LoND.  8vo.  1666,  1671,  and  1680.  The  Odes  and  Epodes, 
translated  into  English  verse,  by  Alex.  Brome. 

LoND.  8va  I68O,  1695;  DuBL.  12nio.  1743;  in  his 
Lordship's  Poeros,  Lond.  8vo.  1717;  in  his  Works, 
Glasg.  l2mo.  1753;  and  in  vol.  i.  of  the  Works  of  the 
Minor  Poets.  The  Art  of  Poetry  made  English,  with 
Remarks,  by  the  Earl  of  Roscommon. 

Gibber,  in  his  Lives,  (vol.  ii.  p.  353,)  calls  this  the  *'  most 
*'  unpoeticaF'  of  the  pieces  of  this  Nobleman. 

LoND.  8vo.  168!.  The  Art  of  Poetry  imitated  in  English; 
a  Paraphrase  upon  Book  i.  Ode  31.  and  Book  ii.  Ode 
14.  by  John  Oldham,  in  a  Work  entitled.  Some  new 
Pieces  never  before  published ;  and  in  his  Works,  printed 
at  London,  in  1722,  in  l2mo.  in  2  vols. 

LoND.  8vo.  1684,  and  12mo.  I688,  1711,  15,  18,  (with 
the  Latin  text,)  20,  24,  25,  30,  37, 1751,  &c.  The  Odes, 
Satires,  and  Epistles  done  into  English,  by  T.  Creech. 

"  Horace  is  so  various,  so  exquisite,  and  perfectly  delight- 
**  ful,  that  he  who  culls  flowers  in  a  garden  so  repleiiisjied  with 
**  nature's  productions,  must  be  well  acquainted  with  her  form, 
*'  and  able  to  delineate  her  beauties.  In  this  attempt  Creech 
*'  failed,  and  a  shade  was  thrown  over  his  reputation  which 
^  cootinaed  to  obscure  it  to  the  end  of  his  Kfe."  Cibber*s 
Lives,  V.  ill.  p.  188.    See  Harwood,  p.  lOL 
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LoND.  4to.  1684.    Miscellany  Poems,  containing  a  new 
Translation  of^  Virgil's  Eclogues,  Ovid's  Love  jBl^es, 
Odes  of  Horace,  and  other  Authors,  by  the  most  emi- 
nent hands. 
These  translators  were,  I  believe.  Lord  Rochester,  the  Earl 

of  Roscommon,  Cowley,  Otway,  Congreve,  Prior,  Maynwar- 

ing,  and  others. 

LoND.  8vo.  1684.    The  Odes  and  Epodes  translated  into 

English  verse,  by  Hawkins. 

LoND.  8vo.  I6d5.  Portions  of  Horace  and  Seneca  para- 
phrased, by  Fr.  Willis ;  in  the  Miscellany  Poems  and 
Translations  by  Oxford  Hands :  in  which  Work  there 
is  a  paraphrase  upon  the  ISth  Ode  of  Horace,  Book  iv.^ 
by  Tho.  Brown,  and  in  his  Works. 

LoND.  Svo.  1692.  Miscellany  Poems,  on  several  occa- 
sions, and  Translations  from  Horace,  Persius,  Petroniua 
Arbiter,  8cc.  by  (^h,  Gildon.  Also  an  Essay  upon  Satire 
by  M.  Dacier. 

LoND.  8vo.  1693.  The  23rd  Ode  of  Book  ii.  paraphrased 
by  W.  Pope ;  in  a  book  entitled  Examen  Poeticum :  in 
the  3rd  Part  of  Miscellany  Poems,  8cc* 

LoND.  8vo.  1694.  Translations  from  Horace,  viz.  B.  i. 
Ode  13,  Ode  23,  and  B.  ii.  Ode  12.  By  John  Glan- 
vill;  in  the  Annual  Miscellany  for  1694*. 

LoND.  Svo.  1694«.     A  Translation  of  Epode  xv.  by  Tho. 
Goulding;  in  the  Annual  Miscell.  for  1694. 

LoND.  Svo.  1697.     Select  Translations  from  Horace^  by 
Mr.  Dennis ;  in  his  Miscell.  Poems. 

LoND.  Svo.   1708.     A  short  Dissertation  upon  Horao^ 

with  the  fifth  Ode. 

LoND.  Svo.  1708.     A  Scrutiny  of  Horace,  with  the  first 

Ode  of  the  first  Book. 
LoND.   Svo.    1708.     The  Scrutiny  of  Horace,  with  the 

second  Book. 
LoND.  Svo.  1709.  (The  Satires  and  Epistles,  in  English 
Prose,  with  the  Latin  text,  by  S.  Dunster.  With  Notes.) 
1712,  (with  the  Art  of  Poetry;)  1719,  1729,  and  1739, 
(with  additional  Notes  and  considerable  Improvements.) 
See  Acta  Eruditor.  for  171 3,  p.  369. 

LoND.  Svo.  1712.    The  sixteenth  Ode  of  Book  ii.  trans* 
lated  into  English  verse,  by  Tho.  Otway ;  in  his  Works. 

LoND.  Svo.  1712.    The  Odes,  Epodes,  and  Secular  Poem, 

translated  into  English. 
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LoND.  8vo.  171s.  The  Odes,  Epodes^and  Secular  Poem, 
in  Latin  and  English ;  with  a  translation  of  Dr.  Bent- 
lefs  Notes,  by  several  Hands ;  in  2  vols. 

LoMD.    12mo.   1714.     The  Odes,  Epodes,   and  Secular 
Poem,  in  Latin  and  English ;  2  vols. 

LoND.  4to.   ITII'.    The  first  Ode  of  Book-  ii.  paraphrased. 

LoND.  8vo.  1715.     The  Odes  and  Satires,  translated  into 
English,  by  the  Earl  of  Rochester. 

LoND.  8vo.  1715;  12mo.  1721,  1730,  1733;  and  Dubl. 
8vo.  1730.  The  Odes  and  Satires,  done  into  English 
verse,  by  the  most  eminent  Hands,  with  his  Art  of 
Poetry,  by  the  Earl  of  Roscommon. 

LoND.  8vo.  1717.     The  twenty-second  Ode  of  the  first 

Book  and  the  sixth  Ode  of  the  third  Book,  and  the  Art 

of  Poetry,  translated  into  English  verse,  .by  the  Earl  of 

Roscommon;  in  his  Poems,  and  in  his  Works. 

''  The  translation  of  the  Art  of  Poetry,  by  the  Earl  of  Ros- 

**  connnon^  has  received,  in  my  opinion,  not  less  praise  than  it 

"  deserves.     Blank  verse,  left   merely  to   its  numbers,  has 

"  little  operation  either  on  the  ear  or  mind  :  it  can  hardly  sup- 

**  port  itself  without  bold  figures  and  striking  images.    A  poem 

"  irigidly  didactick,  without  rhyme,  is  so  near  to  prose,  that 

**  the  reader  only  scorns  it  for  pretending  to  be  verse.    Having 

"  disentangled  himself  from  the  difficulties  of  rhyme,  he  may 

"  justly  be  expected  to  give  the  sense  of  Horace  with  great 

"  exactness,  and  to  suppress  no  subtilty  of  sentiment  for  the 

*'  difficulty  of  expressing  it.     This  demand,  however,  his  trans- 

"  lation  will  not  satisfy  ;  what  he  found  obscure,  I  do  not  know 

**  that  he  has  ever  cleared.     His  versions  of  the  two  Odes  of 

**  Horace  are  made  with  great  liberty,  which  is  not  recom- 

**  pensed  by  much  elegance  or  vigour."    Johnson's  Lives  of  the 

Poets ;  Article,  Roscommon,  v.  i.  p.  217,  Edinb.  edit.  1818. 

LoND.  8vo.  1717.  The  fourth  and  the  eighth  Ode  of 
Book  ii.  translated  into  English  verse,  by  R.  Duke, 
M.A. ;  in  his  Poems,  annexed  to  the  Poems  of  the 
Earl  of  Roscommon. 

LoND.  4to.   1718.     The  Odes  of  Horace,  translated  into 
English  verse,  by  Henry  Coxwell. 

LoND.  8vo.  1719.  Odes,  Epodes,  and  Carmen  Soeculare, 
translated  into  English  verse,  with  the  Latin  text,  and 
the  life  of  Horace,  written  by  Suetonius,  from  Dr.  Bent- 
ley's  Latin  Edition,  by  William  Oldisworth. 

**  What  classic  friend  bis  alterM  Flaccus  knows, 

'^  Disgnised  in  Oldisworth's  rerse,  and  Watson^s  prose.** 

'*  Of  Mr. 
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*'  Willmm  Oldisworth  little  is  now  remembered  but  the  tiller 
**  of  some  of  his  literary  productions.     He  was  editor  of  the 
"  Muses'  Mercury,  1707  ;  and  published,  1.  '  A  Dialogue  be* 
'  tween  Timothy  and  Philatheus,  in  which  the  Principles  and 
'  Projects  of  a  late  whimsical  Book,  intitled,  The  Rights  oF 
the  Christian  Church,  &c.  are  fairly  stated,  and  answered  in 
**  *  their  kind,  &c.     By  a  Layman.    1709,   1710,  3  toIs.  8vo. 
'*  *  (see  p.  22.)'    2.  '  A  Vindication  of  the  Bishop  of  Exeter 
<'  '  (Dr.  Blackall)  against  Mr.  Hoadly.'  "    Nichols's  literary 
Anecdotes,  v.  i.  p.  151.     Reprinted  in  1734  and  1737,  at 
London,  in  8vo. 

LoND.  fol.  1720.    Translations  from  Horace  into  English 
prose,  by  Sir  W.  Temple ;  in  his  Works. 

LoND.  4to,  1721.  A  Translation  of  Ode  iii.  Book  iii.  into 
English  verse,  by  Jos.  Addison ;  in  his  Works,  Swift 
has  translated  various  Odes  of  Horace^  which  will  be 
found  in  his  Works. 

LoND.  Bvo.  1726.  The  Works  of  Horace  translated  into 
English  prose,  with  Dacier's  notes,  by  L.  Welsted; 
6  vols. 

LoND.  8vo.  1728.    The  Art  of  Poetry,  in  English  num- 
bers, by  H.  Ames. 

LoND.  Bvo.  1728.  A  paraphrastic  version  of  Ode  iiL  B. 
ii.  addressed  to  a  Laay,  by  W.  Pattison ;  in  his  Poetical 
Works. 

See  the  Present  State  of  the  Repnblick  of  Letters  for  May. 
1728,  and  September,  1729,  for  translations  of  two  Odes  of 
Horace. 

LoND.  8vo.   1730.     Translations  of  several  Odes,  Satires, 

and  Epistles,  by  Major  Hanway. 

LoND.  8vo.  1731.  The  fifth  Ode  of  Book  i.  rendered 
almost  word  for  word,  without  rhyme,  according  to  the 
Latin  measure,  as  near  as  the  language  will  permit^ 
by  J.  Milton ;  in  his  Works. 

DuBL.  4to.  1731.    The  second  Book  of  Horace^s  Epistles, 

with  notes,  by  C.  Cartby. 

LoND.  fol.  1733.    The  first  Satire  of  the  2Hd  Book,  in 

Latin  and  English. 

LoND.  4to.  1734.  The  first  and  second  Satires  of  the 
2nd  Book,  translated  by  A.  Pope.  The  2nd  Epistle  of 
the  2nd  Book,  by  the  same.  Lond.  fol.  1 737)  and  in 
his  Works. 
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XoND.  8vo. .  ]  734.  The  first  Satire  of  the  second  Book 
vindicated,  in  a  Dialo^e  between  A.  Pqpe  and  his 
learned  Coancil :  to  which  is  added  the  second  Satire 
of  the  same  Book,  by  the  same  hand. 

LoND.  8vo.  1735.     The  Art  of  Poetry  in  English  num- 
bers, by  Ames. 

LoKD.  8vo.  1735.     The  Epistles  of  Horace,  with  Gems 

and  Medals,  by  G.  Ogle. 

LoND.  8vo.  1737.  The  eighth  Satire  of  the  2nd  Book 
translated,  by  G.  Ogle.  The  eighth  and  ninth  Epistles, 
Book  i.  by  the  same.  Lond.  1739.  The  twelfth  Epistle 
of  Horace,  by  the  same.     Lond.  8vo.  1739. 

Lond.  8vo.  1737.     The  Odes  and  Epodes  translated  into 

English  verse,  by  T.  Hare,  A.B. 

Lond.  8vo.   1737.     Translations  from  Horace  by  Jabez 
Hu^es ;  in  his  Miscellanies  in  prose  and  verse. 

LoHD.  fol^  1739.     Men  and  Measures  characterized  from 

the  16th  Ode  of  Book  ii. 

Lond.  l2mo.  1739.  The  third  Ode  of  B.  iii. ;  the 
twenty -second  of  B.  1. ;  and  the  sixteenth  Ode  of  B.  ii. ; 
translated  into  English  verse,  by  Jno.  Hughes ;  in  his 
Works,  published  by  W.  Duncomb. 

LoNO.  foL  1741.    The  first  Ode  of  Book  i.  translated  by 

John  Earl  of  Orrery. 

Lond.  Byo.  1741.  (3  vols.)  46,  48,  and  1760.  (2  vols.) 
The  Works  of  Horace,  in  Latin  and  English,  with  the 
notes  of  Dacier,  Sanadon,  and  others,  and  the  *  Inter- 
pretatio.'     Printed  for  Jos.  Davidson.     1 5s.  to  j£l. 

**  A  respectable  work,  but  far  inferior  to  that  of  Dr.  Watson." 
Bibfiogr.  Miscell.  v.  i.  p.  120. 

Lond.  8vo.  1741,  1747,  1750,  1760,  and  1792.  The 
Works  of  Horace  translated  into  English  prose,  as  near 
as  the  propriety  of  the  two  languages  will  admits  ^^gc- 
ther  with  the  original  Latin. 

This  is  by  far  the  roost  accurate  as  well  as  literal  version 
which  has  yet  appeared  :  the  notes  which  accompany  it  are 
useful,  and  in  general  well  adapted  to  answer  the  purpose  for 
which  they  were  intended,  viz.  to  illustrate  the  History,  My- 
thology, Geography,  &c.  of  this  Poet  It  contains  Dr.  Bent- 
ley  *s  readings  and  Dr.  Douglas's  Catalogue  of  about  500  edi- 
tions of  Horace,  a  Hfe  of  the  Poet,  and  a  critical  Dissertation 
upon  his  Writings.    This  translation  is  by  no  means  of  common 
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occurreDce^  but  is  not  in  our  University  so  popular  as  from  its 
merits  it  deserves  to  be.  See  Briiggemann^s  View,  p.  597 ; 
and  Bibliogr.  Miscellany,  v.  i.  p.  110. 

LoND.    l2mo.  .174>3.     Translations  from  Horace,  by  J. 
Dryden ;  in  his  Original  Poems  and  Translations. 

LoND.  12rao.  174.3-6,  1747,  50,  55,  56,  65,  1778,  &c. 
A  poetical  Translation  of  the  Works  of  Horace^  with 
the  original  Text,  and  critical  notes  collected  from  his 
best  Latin  and  French  Commentators,  by  the  Rev.  P. 
Francis.     4  vols. 

**  The  second  edition  (Lond.  1747,)  is  the  most  correct  and 
''  valuable  editiou  of  Francis's  Horace.  A  very  splendid  and 
**  magnificent  edition,  very  elegantly  printed,  with  the  Latin  text, 
**  was  published  at  London,  1749,  in  4to.  in  2  vols,  with  cats." 
Harwood.  ''  This  gentleman*s  version,  particularly  of  the 
**  Odes,  is  highly  Horatian :  it  b  moral  without  dulness,  gay 
"  and  spirited  with  propriety,  and  tender  without  whining. 
**  Hence  few  translations  have  gone  through  more  editions, 
**  or  met  with  greater  applause  from  the  public."  Mo.  Rev. 
for  Jan.  175B,  p.  45.  '*  Cette  traduction,'*  says  Brunet,  al- 
luding to  the  edition  of  1747, ''  en  vers,  est  fort  estim6e,  et  elle 
**  a  €ik  frequemment  r6imprim6e.  Harwood  regardait  T^ditioa 
*'  que  nous  indiquons,  comme  la  meilleure ;  il  y  en  a  des  exem- 
''  plaires  en  gr.  pap.  devenus  rares. — L'^dition  de  Londres, 
''  1807,  4  vol.  in-12,  renferme  des  notes  suppl^entaires  par 
♦'  Dubob."     Brunet,  t.  ii.  p.  143.  / 

Lond.  12mo.  1744.  The  Odes  of  Horace,  by  P.  Sana- 
don,  with  an  English  translation  in  poetic  prose,  by  M. 
Towers,  LL.D.     2  vols. 

Lond.  8vo.   1745.    The  first   Ode  of  the  third   Book. 
Inscribed  to  the  Earl  of  Chesterfield. 

Lond.  l^mo.  1751-3.  The  Works  of  Horace,  with  the 
original  text,  and  reduced  to  the  natural  order  of  con- 
struction, with  Accents  to  regulate  the  right  Pronun- 
ciation and  a  close  and  truly  literal  English  translation, 
rendering  that  Author  exceedingly  easy  and  familiar  to 
every  reader,  (by  John  Stirling.)     2  vols. 

This  translation  is  now  very  scarce :  the  version  is,  as  the 
title  professes  it  to  be,  as  literal  as  possible,  and  it  is  in  my 
opinion  the  most  accurate,  as  well  as  useful  translation  which 
has  ever  been  laid  before  the  public.  The  author  of  the  Bib- 
liographical Miscellany  (v.  i.  p.  120,)  is  satisfied  with  calling  it 
''  a  useful  work."  Briiggemann  refers  to  the  Monthly  Review 
for  Nov.  1762,  p.  369-71,  and  for  Dec.  1763,  p.  472. 
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LoND.  ISmo.  1753.    A  paraphrase  upon  Ode  xix.  Book  i. 

by  W.  CoDgreve ;  in  his  Works. 

LoND.  8vo.  1753.  Ode  iv.  Book  iv.  translated  into 
English  verse,  by  a  Gentleman;  in  West's  Odes  of 
Pindar. 

LoND.  4to.  1753.     The  Art  of  Poetry,  (with  the  Latin 

text ;)  translated  by  W,  Popple. 

The  Reviewer  in  the  Mo.  Rev.  observes  respecting  this 
translationy  that  "  if  it  should  be  tried  by  EIorece*s  test,  it  is  to 
*'  be  feared,  it  will  not  entide  the  translator  to  immortality.'' 
Oct  1763,  p.  307-10,  which  see. 

LoND.  8vo.  1756.  A  new  Translation  of  Horace's 
^  Maecenas  atavis  edite  regibus,'  by  John  Theobald. 

LovD.  12mo.  1756,  1762,  1780;  and  Edinb.  1783. 
The  Works  of  Horace  translated  literally  into  English 
prose,  by  C.  Smart,  A.M.  (with  the  Latin  text.)  2  vols. 

'*  Bfr.  Smart  thought  that  the  prose  translation  of  1756 
*'  would  be  injorious  to  his  memory,  and  therefore  he  deter- 
**  mined  to  write  one  in  verse,"  (which  was  first  published  at 
London,  with  the  Latin  text,  in  8vo.  in  1767 ;  reprinted  in  1770, 
also  in  Bvo. ;)  "  but  on  considering  that  his  work  might  become 
«  a  school-book,  and  consequently  the  sale  be  encreased,  he 
*'  formed  the  resolution  to  revise  the  prose  translation,  and  to 
''  print  it  at  the  foot  of  the  page.  This  resolution  he  performed 
*'  m  the  edition  of  1770.  The  prose  translation  was  done  for 
"  Mr.  Newbury,  of  St.  Paul's  Church-yard,  for  which  he  re- 
"  ceived  £100."     Bibliogr.  Miscell.  v.  i.  p.  120-1. 

LoND.  8vo.  17S7-9.  The  Works  of  Horace,  in  English 
verse.  By  several  Hands.  Collected  and  published  by 
Mr.  Duncombe.  With  Notes  historical  and  critical. 
2  vols. 

**  Mr.  J.  Duncombe  is  the  principal  translator.  His  assist- 
"  ants  are,  William  Duncombe,  Esq. ;  J.  P.  Shard,  Esq. ; 
**  William  Cowper,  Esq. ;  Mr.  Fawkes,  and  W.  C.  Esq.  The 
''  Epodes  appear  to  be  entirely  Mr.  Duncombe's  own.  The 
*'  Satires  are  differently  executed,  according  to  the  different 
*'  talents  of  the  several  gentlemen  concerned.  Though  a  com- 
**  parison  with  the  translation  of  Mr.  Francis  may  not  turn  out 
**  greatly  to  the  advantage  of  Mr.  Duncombe,  yet  it  must  be 
*'  acknowledged,  that  many  of  the  imitations  are  both  spirited 
"  and  elegant.  The  notes  will  assist  those  who  have  not  lei- 
"  sure  to  consult  other  commentators ;  Dacier  is  the  chief  con- 
**  tributor  to  them.  The  editors  have  added  to  the  Epistles  a 
**  great  number  of  imitations,  by  different  hands ;  of  which 
"  those  by  the  late  Mr.  Christopher  Pitt  are  not  the  least  va- 
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"  iuable."  MoQtiily  Review,  vol.  XVIII.  p.  45-5^.  vol.  XXf  • 
p.  197-201.  vol.  XXXVII.  p.  1.  This  translation  was  re- 
printed in  I7(n,  in  12mo.  in  4  vols. ;  with  many  enlargements 
and  corrections. 

LoND.  8vo.  1758.     Imitations  of  Horace,  (with  the  Latin 

text,)  by  T.  Neville^  A.M. 

**  Agreeable  and  elegant  imitations."  Mo.  Rev.  for  June, 
1758,  p.  538-41 ,  which  see. 

LoND.  8vo.  1760.  The  Works  of  Horace,  translated  into 
English  Prose,  as  near  the  Original  as  the  different 
Idioms  of  the  Latin  and  English  languages  will  allow ; 
with  the  Latin  and  order  of  construction  on  the  opposite 
page,  and  critical,  historical^  geographical,  and  oassical 
notes,  in  English,  from  the  best  Commentators,  both 
Ancient  and  Modem,  &c.     2  vols. 

'<  As  to  this  translation  of  the  Odes  of  Horace  (conqprised 
''  in  the  first  vol.  which  was  published  separately,)  which  has 
not  met  with  so  great  encouragement  from  the  public^  all 
care  has  been  taken  to  keep  free  of  a  paraphrase,  and  to 
give  the  full  and  true  sense  of  the  author,  as  near  the  original 
**  as  the  different  idioms  of  the  Latin  and  English  languages 
**  will  allow,  without  falling  into  a  flat  verbal  translation.* 
Briiggemann,  Suppl.  to  View,  p.  106.  "  On  fait  beaucoop 
**  de  cas  des  notes  qui  accompagnent  cette  traduction.'*  Bra- 
net,  t.  ii.  p.  142. 

LoND.    Svo.    1761.      Translations  from   Horace,  by  J. 
Beattie,  A.M.;  in  his  Original  Poems  and  Translations* 

LoND.    12mo.   1762.     Tales  from   Fontaine ;   the  first 
Satire  and  first  Epistle  of  Horace ;  and  a  Letter  to  a 
Friend  repining  on  Old  Age. 
See  Mo.  Rev.  for  May,  1762,  p.  384. 

LoND.  Svo.  1766.     Translations  from  Horace,  into  £og. 
verse,  by  N.  Rowe ;  in  his  Works. 

LoND.   l2mo.  1768.      Lyric  Versions  from  Horace,  with 
Observations  on   his    Life  and    Writings,   by   E.    B. 
Greene;  annexed  to  his  Translation  of^Anacreon  and 
Sappho,  with  Pieces  from  Ancient  Authors,  &c. 
See  vol.  i.  p.  53,  under  the  head  of  Anacreon. 

LoND.  ^to.  1775.  The  fourth  Ode  of  the  fourth  Book 
translated  into  English  Verse,  by  Lord  Lyttdton;  in 
his  Works. 

This  Nobleman  has  also  paraphrased  the  Dialogue  of  Ho- 
race and  Lydia,  by  one  between  Damon  and  Delia,  published, 
in  his  Works,  by  Foulis,  at  Glasgow,  in  fc^  1767. 
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LoMD.  8vo.  1776.  Translations  from  Horace;  in  the 
Town  and  Country  Magazine  for  1776,  and  July,  1787. 

LiTERPooL,  8vo.    1 777.     A  new  Poetical  Version  of  all 

the  Odes  of  Horace,  by  W.  Green,  M.D. 

"  This  adventurous  bard  sets  out  on  his  poetical  tour  with  all 

the  pomp  and  parade  of  Hudibras,  or  I)on  Quixote.     For, 

according  to  bis  own  representation,  he  mounts  his  flying 

**  steed,  soars  into  the  upper  regions,  and  leaves  his  brethren  at 

"  humble  distance."     Crit.  Rev.  for  Aug.  1777,  p.  150.    This 

rtleman  republished  the  Odes  in  1783,  with  the  addition  of 
Carmen  Saeculare. 

DuNDJBE,  8vo.  1778.  Translations  from  Horace.  The 
Answer  of  Proteus  to  Aristaeus ;  Pharaoh's  Overthrow^ 
or  a  Poetical  Paraphrase  on  the  l^th  and  15th  Chapters 
of  Exodus :  and  two  Original  Poems,  by  J.  Gray. 

**  As  the  author  has  had  the  politeness  to  entreat  our  re- 
**  marks,  in  a  manuscript  address,  we  shall  indulge  him  with 
**  the  £svour  of  saying  nothing  more,  than  that  his  poems  are 
*'  iadeed  very  remarkable.*'     Mo.  Rev.  for  Oct.  1778,  p.  311. 

LOND.  8to.  1778.  Two  additional  Odes  to  the  first  Book 
of  Horace,  discovered  in  the  Palatine  Library,  commu- 
nicated by  Caspar  Pallavicini,  Sub- Librarian,  with  a 
Commentary,  translated  anonymously :  also  Ode  35  of 
Book  i.  paraphrased ;  in  the  Gentleman's  Magazine. 

LoND.  4to.  1779.  The  Carmen  Steculare  of  Horace 
translated  into  English  Verse,  by  the  Rev.  W.  Tasker, 
A.  B. 

*<  As  to  the  present  version,  it  is  not,  in  our  opinion,  calcu- 
"  lated  to  afford  instruction  or  entertainment,  either  to  the 
•*  learned  or  unlearned  reader."  Mo.  Rev.  for  April,  1779, 
p.  315.     See  also  the  Crit.  Rev.  for  April,  1779,  p.  314. 

LoND.  4to.  1779.  Select  Satires  of  Horace,  translated 
into  English  Verse,  and  for  the  most  part  adapted  to  the 
present  Times  and  Manners,  by  A.  Geddes. 

"  Some  of  the  principal  characteristics  of  the  Satires  of  Ho- 
race, are  conciseness  and  perspicuity,  a  natural  simpHcity, 
gaiety,  and  good  humour.  In  all  these  qualities,  the  inge- 
"  nious  translator  has  copied  the  original  with  great  attention. 
**  His  style  is  concise,  clear,  and  unaffected;  and  the  Hudi- 
**  brastic  measure  has  given  an  air  of  ease  and  pleasantry  to  his 
**  numbers.  Still,  however,  it  may  be  said,  there  is  something 
'*  wanting.  The  original  is  more  agreeable  than  the  paraphrase. 
"  But  what  is  it  that  gives  it  this  superiority?  It  is,  we  be- 
**  lieve,  the  'curiosa  felicitas,^  the  inexpressible  charm  of  the 
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*'  daasio  phrase,  which  must  ineyitably  be  lost  in  every 
**  lation :  and  all  attempts  will  be  defective^  unless  the  author, 
<'  like  Mr.  Pope,  has  that  poetic  spirit,  which  enables  him  to 
*'  adorn  his  copy  with  equivalent  beauties."  Crit.  Rev.  for 
June,  1779,  p.  474. 

LoND.  8vo.  1780.  Select  Odes  of  Pindar  and  Horace 
translated,  together  with  some  original  Poems;  acoom* 
panied  with  Notes,  critical,  historical,  and  explanatory, 
by  the  Rev,  W.  Tasker,  A.B. 

LoND.  4to.  1783.  Q.  Horatii  Flacci  Epistola  ad  Pisones 
de  Arte  Poetica.  The  Art  of  Poetry,  translated  by 
G.  Colman. 

'*  Colman  vero  illam,  qu«  elegans  esse  dicitur,  versionem, 
*'  iambb  similiter  desinentibus  expressam,  itenim  recepit  emen- 
**  datiorem,  cum  textu  latino  aliisque  opusculis  in  tertio  tomo 
*'  opens :  Prose  on  several  occasions,  accompanied  with  some 
**  Pieces  in  verse.  Lend.  1787,  8.  III.  vols.  In  notis,  ver** 
*'  sioni  illi  adiectis,  modo  hypothesin  suam  firmare  adnisua  est, 
*'  modo  explicuit  spectacula,  musicam  theatralem,  chorum  et 
**  satiricum  drama  veterum,  aliasque  adiunxit  obseruationes, 
**  ad  intelligentiam  totius  poematis  utiles."  Harlesii  SuppL  ad 
Brev.  Not.  litt.  Rom.  t.  i.  p.  430-40.  '*  It  is  not  onlyTor  the 
**  happy  explication  of  this  exquisite  poem,  which  will  now  no 
**  longer  be  considered,  as  it  hitherto  has  been,  an  *  opprobrium 
**  criticum,'  that  the  classical  reader  is  indebted  to  Mr.  Col- 
**  man.  He  will  receive  equal  gratification  from  his  admirable 
'<  translation  of  it,  which  is  indeed  a  masterpiece  in  its  kind." 
Mo.  Rev.  for  Aug.  1783,  p.  144 — 8.  See  the  Mo.  Rev.  for 
Sept.  1783,  p.  204  ;  the  same  Review  for  Oct.  1787,  p.  278 ; 
and  the  BibUogr.  Miscellany,  v.  i.  p.  122-3. 

Edinb.  8vo.  1784.  The  Art  of  Poetry,  translated  into 
English  Verse,  with  Observations  and  Notes,  critical 
and  explanatory. 

''  This  translation  is  by  no  means  deficient  in  merit,  though 
*<  we  do  not  think  it  equal  to  the  versions  of  Francis  or  Colmau. 
**  The  versification  is  easy,  and  in  general  sufficiently  accurate* 
"  The  notes  are  judiciously  selected,  and  those  which  are  ori- 
''  ginal,  shew  the  writer  both  a  scholar  and  a  man  of  sense  and 
**  taste."  Mo.  Rev.  for  June,  1780,  p.  471,  which  see. 
**  Subiectus  est  contextus  latinus,  et,  si  recte  notaui  in  meis 
**  coUectaneis,  auctor  versionis  etiam  in  prsefat.  censet,  Hora-* 
''  tium  Pisonibus  voluisse  ostendere  dimcultates  poeticorum 
**  laborum,  eosque  a  puritu  et  festinatione  carminum  suorum 
''  euulgandorum  reuocare."  Harlesii  Suppl.  ad  Brev.  Not; 
Litt  Rom.  t.  i.  p.  440. 
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LoMO.  ISmo.  1785.     Select  Phrases  of  Horace,  translated 
into  fkmiliar  English,  methodically  arranged  for  the  use 
of  Schools  and  persons  who  have  not  acquired  a  com- 
petent knowledge  of  this  celebrated  Classic. 
See  the  Appendix  to  the  74th  vol.  of  the  Monthly  Review, 

p.M5. 

Philadelph.  8vo.  1786.     The  Lyric  Works  of  Horace 
translated  into  English  Verse;  to  which  are  added  a 
number  of  Original  Poems,  by  a  native  of  America. 
*'  To  praise  the  publication  before  us,  would  be  gross  viola- 

**  tioB  otconscience."     Mo.  Rev.  for  Aug.  1788,  p.  169. 

LoND.  8vo.  1792.     Ode  vii.  of  Book  iv.     Translated  by 

Dr.  S.  Johnson ;  in  his  Works. 

LoND.  8vo.  1793.    The  Odes,  Epodes  and  Carmen  Se- 
calare,  translated  into  English  Verse,  by  W.  Boscawen. 

**  This  translation,"  says  the  author  of  the  Pursuits  of  Li- 
leralure,  (pt.  iv.  p.  13.)  '*  has  had  the  usual  fate  of  Medio- 
**  ditjJ*  **  With  respect  to  the  numerous  annotations,  which 
«  accompany  the  work,  the  least  that  can  be  said  in  their 
*'  praise,  is,  that  taken  in  the  gross,  they  form  an  agreeable 
**  and  instructive  miscellany ;  which,  to  the  generality  of  rea- 
**  ders,  may  prove  very  acceptable  and  useful.'*  Mo.  Rev. 
enlarged,  for  Aug.  1794,  p.  427-54,  which  see.  The  Critical 
Review,  referring  to  the  reimpression  in  1797,  observes ;  **  The 
«  notes  to  this  work  are  copious ;  and  those  which  are  bor- 
"  rowed,  are  selected  with  judgment :  we  wish  they  had  been 
«  placed  at  the  bottom  of  the  page.  The  translation,  upon  the 
**  whole,  is  executed  with  fidelity ;  and,  if  Mr.  Boscawen  has 
**  failed  in  attempting  to  transfuse  the  spirit  and  manner  of  Ho- 
**  race  into  our  language,  it  must  be  allowed  that  a  failure  in  so 
"  arduous  a  task  is  by  no  means  disgraceful."  Crit.  Revr  for 
Feb.  1798,  p.  160-166. 

LoND.  8vo.  179S.  A  translation  of  two  Odes  which  have 
been  ascribed  to  Horace,  by  L  Hampson,  A.M. ;  in  his 
Poetics  of  M.  H.  Vida ;  with  translations  from  the  Latin 
of  Dn  Lowth,  Mr.  Gay,  and  others. 

Eton,  8vo.   1 795.     Ode  32  of  the  First  Book,  translated 
by  Whish ;  in  Musse  Etonenses. 

LoND.  4to.  1795.  Six  Satires  of  Horace,  in  a  style  be- 
tween free  imitation  and  literal  version,  by  W.  Clubbe, 
LL.B. 

"  The  design  of  Mr.  Clubbe,  in  this  translation  of  the  most 
«*  popular  of  the  Latin  Classics,  deserves  the  attention  of  the 
**  English  reader ;  and  the  scholar  will  not  entirely  disapprove 
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**  the  execution.  The  language  is  in  general  easy  without  JeebU- 
'^  ness;  and  the  sense  of  the  original  is  for  the  most  part  retained 
*'  with  a  happy  fidelity.  It  was  the  aim  of  the  translator  (as  he 
*'  informs  us  in  a  preface  written  with  perspicuity  and  modesty)  to 
"  avoid  the  too  literal  mode  of  version  adopted  hy  Francis^  and 
•<  the  too  partial  paraphrase  of  Swift  and  Pope;  and,  in  short, 
**  to  make  Horace  speak  in  English  as  he  might  have  done, 
**  had  he  lived  in  the  country  and  age  of  his  translator :  but 
*'  how  far  his  substitution  of  modem  names,  customs,  and 
'*  manners,  will  prove  acceptable  to  men  of  a  cultivated  taste, 
'*  is  an  experiment  of  which  the  result  remains  to  be  ascertained. 
"  For  our  part,  we  confess  that  we  do  not  much  like  to  hear 
"  Horace  talking  of  Borowlaski,  Bamber,  Gascoigne,  and  Dr. 
"  Trusler."     Mo.  Rev.  enlarged  for  Oct.  1797,  p.  216. 

LoND.  8vo.  179^*  Odes  of  Horace  translated  into 
English  Verse,  by  G.  Wakefield,  A.B. ;  in  his  Poetical 
translations  from  the  Ancients. 

**  The  elegant  neatness,  and  what  the  critics  call  the  *  curiota 
**  felicitas'  of  Horace*s  Odes,  are  exceedingly  difficult  to  do 
''justice  to  in  a  translation.  It  must  not  therefore  surpriie 
**  Mr.  W.  if  we  do  not  think  he  has  succeeded  so  well  in  his 
*'  translations  of  all  the  Odes  of  Horace,  as  he  did  in  the 
**  translation  of  the  tenth  Satire  of  Juvenal.  Many,  howevor, 
"  are  done  with  neatness  and  elegance.  There  is  unconittott 
**  harmony  and  beauty  in  the  translation  of  the  fourth  Ode ; 
'*  the  sixth,  ninth,  and  fifteenth  also  possess  great  merit.^ 
Analyt  Rev.  for  Nov.  1796,  p.  622. 

LoND.  4to«   1797.     The  Art  of  Poetry,   translated  into 
English  Verse,  by  W.  Clubbe^  LL.B. 

**  It  appears  to  us  that  Mr.  Clubbe  has  executed  his  task 
**  with  considerable  ability.*'  Analytical  Rev.  for  Feb.  1797, 
172,  which  see.  See  Neue  Bibliothek  der  Schon.  Wisseoaeh. 
Leipz.  1798,  vol.  Ixi.  pt.  iii.  p.  332,  &c. 

LoND.   8to.    1799.     The  first  and  fourth  Books  of  the 
Odes,  translated  into  English  Verse. 

*'  This  version  is  not  destitute  of  merit;  and  it  deserves  the 
<<  praise  of  free  and  flowing  language,  and  harmonious  versifica- 
*'  tion  through  all  its  variety  of  metres."  Crit.  Rev.  for  April, 
1800,  p.  423,  which  see. 

LoND.  ^to.  1799.     Original  Sonnets  on  various  subjects; 
and  Odes  paraphrased  from  Horace,  by  Anna  Seward. 

<<  Imitations,  pursued  with  such  latitude,  and  with  such  total 
^*  disregard  to  the  manner  of  the  original  author,  can  scarcely 
**  be  o&erwise  considered  than  as  exercises  on  a  subject  pre- 
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**  viously  occupied ;  the  attempt  iis  rather  competition  than 
"  translation."  Mo.  Rev.  vol.  xxiv.  (New  Series),  p.  365, 
which  see. 

LorVQ.  8vo.  1802.     Select  Translations  from  the  Works  of 
Homer  and  Horace,  by  G.  Thompson,  M.D. 

LoND.  Bmo.  1803.  The  Lyrics  of  Horace  translated  into 
English  Verse,  with  the  Latin  text  subjoined  and  revised. 
2  vols. 

LoND.  8vo.  1807.  Ode  IIL  of  the  third  Book,  imitated 
in  verse,  by  W.  Walsh ;  in  Southey's  Specimens  of  the 
Later  English  Poets,  v.  i.  p.  301-6. 

LoND.  ]2mo.  1811.     The  Baviad  and  Maeviad,  by  W. 

Gifford. 

This  volume  also  contains  paraphrastic  imitations  of  the 
first  Satire  of  Persius,  and  of  the  tenth  Satire  of  the  First 
Book  of  Horace,  with  notes,  &c.  Annexed  is  a  beautiful 
Epistle  to  Pindar  on  the  proceedings  of  the  trial  of  R.  Faulder, 
bookseller,  for  publishing  a  libel  on  John  Williams,  alias  An- 
thony Pasquin. 

LoND.  4to.  1 820.  The  twenty-second  Ode  of  the  first  Book 
translated  into  English  verse,  by  an  anonjinous  writer, 
A.  e.;  in  the  Literary  Gazette,  for  1820.,  p.  1 1. 

**  A  work  of  no  extraordinary  merit,  yet  of  use  to  a  young 
"  student.''     Bibl.  Miscell.  v.  i.  p.  124. 

Besides  the  translations  of  the  whole,  or  parts  of  the  works 
of  Horace  enumerated  in  the  foregoing  detail,  there  have  been 
numerous  translations  of  select  portions  by  various  Poets ; 
among  which  number  may  be  ranked  Sir.  W.  Temple,  Milton, 
Jabez  Hughes,  the  Earls  of  Orrery,  Rochester,  and  Roscom- 
mon ;  Pitt,  Somerville,  Congreve,  Lord  Lyttleton,  West, 
Beattie,  Rowe,  Green,  &c.  &c. ;  and  in  various  periodical 
publications  by  anonymous  contributors,  among  which  are 
the  following :  the  Gentleman's  Magazine ;  the  Town  and 
Country,  and  European  Magazines ;  the  Present  State  of  the 
Republick  of  Letters;  the  New  Memoirs  of  Literature,  &c.  &c. ; 
but  I  trust  that  I  have  not  omitted  any  translation  of  any  note. 

French  Versions, 

Paris.  8vo.   154-1.     L'Art  Poetique  d' Horace,  translate 

de  Latin  en  rime  Fran^oise. 

*'  Vend  en  m.  r.  9  fr.  la  Valli^re."   Diet,  de  Bibl.  Fran9oise, 
t  ii.  p.  244. 
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Paris,   12mo.    1545.     L'Art  Po^tique,  mis  en  vers  firan- 
f ois  par  J.  P.  D.  M.  (Jacques  Pelletier  du  Mans.) 

La  Croix  du  Maine,  in  his  Biblioth^que,  gives  us  the  following 
account  of  this  translator ;  ''  Jacques  Pelletier  du  Mans,  doc- 
''  teur  en  medicine  k  Paris,  fr^re  puis  n^  de  maistre  Jean  le  Pel- 
''  letier,  docteur  en  th^ologie,  et  grand  maistre  du  college  de 
**  Nauarre  fond^  k  Paris,  &c,  tous  deux  oncles  de  M.  Jean  le 
**  Pelletier,  president  au  si^ge  pr^sidial  et  s^neschauss^  da 
**  Maine,  et  de  M.  Fran9ois  le  Pelletier,  conseiller  du  roy  au 
**  parlemet  de  Paris,  &c.  Cesluy-cy  estoit  ^stiin^  l\n  des  plus 
**  grands  philosophes  et  math^maticiens  de  son  temps.  II  estoit 
**  for  excellent  poete  Latin  et  Fran9ois,  bien  vers^  en  la  mMi- 
**  cine,  art  oratoire,  et  grammaire,  en  toutes  lesquelles  sciences 
"  il  a  escrit  des  liures,  lesquels  ont  est6  imprimez  tant  en 
"  Latin  qu'en  Fran9ois.  II  nasquit  en  la  ville  du  Mans  le  27 
"  jour  de  Juillet  k  quatre  heurs  du  matin  Tan  1517.*'  p.  192. 
'*  Idem  Pelleterius,*'  says  Emesti,  *'  et  ipse  artem  poeticam 
**  condidit  ex  ingenio  suo,  duobus  libris  distinctam  et  ttT^"«wm 
"  Lugd.  1555."     Bibl.  Lat.  v.  i.  p.  418. 

Paris,  8vo.  1551.  Les  Sermons,  Satyriques  et  aucunes 
£pistres  d'Horace  trad,  en  vers.  Fr.  par  Fr.  Habert 

Par.  Bvo.  1575.     Les  Odes  trad,  en  vers  Fr.  par  Jacques 

Mandot. 

Par.  12mo.  1584.  Les  OSuvres  d'Horace,  mises  en  vers 
Fr.  avec  le  texte  Latin,  partie  trad.,  partie  vue  et  cor* 
rig^e  de  nouv.  (sur  la  trad,  de  Fr.  Habert),  par  Luc  de 
la  Porte.  2  vols. 

Par.  Bvo.    1588.      Les  CBuvres  d'Horace,  trad,  par  les 
freres  Robert  et  Antoine  de  Chevallier  d*Agneaux. 

"  Robert  Cheuallier,  surnomm6  d'Agneaux,  fr^re  d*Antoine 
*'  Cheuallier  (duquel  nous  auons  parl^  cy-dessus,  p.  12")  says 
La  Croix  du  Maine  in  his  Biblioth^que,  **  tous  deux  hommes 
'*  tr^s-doctes,  et  for  excellens  pour  leur  traductions  des  poetes, 
"  &c.  natifs  de  Vire  en  Normandie. — lis  florissent  en  leur  pays 
**  de  Normandie  cette  ann^e  1584,  et  ne  cessent  de  trauailler 
**  pour  illustrer  notre  langue,  et  profiter  k  tous  en  g^n^raL** 
p.  442-3. 

Par.  l2mo.  1596  et  1678.     Les  CEuvrcs  d'Horace^  trad, 
par  Martignac,  avec  des  notes.  2  vols. 

Par.  8vo.  1652  et  1660.     Les  CEuvres  d'Horace,  de  la 

Version  de  Marolles.  2  vols. 

Leyde,  l2mo.  1653.     Les  Odes,  en  vers  burlesques. 
*'  Edition  peu  commune,  qui  Ton  annexe  k  la  collectioii  dea 
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Elz^TieTs:  vend.  7  fr.  60  c.  (6s.  3d.)  Salle-Silvestre,  ea  1806; 
et  un  exemplaire  dont  les  marges  ^taient  seulement  ^barb^es, 
46  (£1.  18s.)  fr.  Haillet  de  Couronne."    Brunet,  t.  ii.  p.  142. 

Par.  l2mo.  1662.     Les  QBuvres  du  President  Nicole,  fig. 

The  works  of  the  president  consist  chiefly  of  translations  of 
parts  of  the  most  popular  Latin  poets,  among  which  are  the 
following,  Horace,  Ovid,  Martial,  Catullus,  &c, 

Pab.  Bvo.  \664}.     Les  Odes  et  Epodes  d* Horace,  trad,  en 

vers  Fr.  par.  P.  de  Marcassus. 
Hie  translator  is  said,  by  Emesti,  to  have  commenced  this 
Tersioo  at  the  age  of  eighty  years,  and  to  have  completed  it  in 
two  months :  he  was  professor  of  rhetoric  to  the  college  of  La 
Marche,  at  Paris.  He  published  various  original  works, 
among  which  were  some  romances  and  plays,,  and  translated 
several  other  authors,  besides  the  one  now  before  us,  which 
are  equallv  disregarded  with  his  romances  and  plays,  which 
last  were  deemed  unworthy  of  being  enacted  before  the  students 
of  his  college. 

Par.  l2rao.   168L     Les  CEuvres  d* Horace,  trad,  en  Fr. 

avec  des  remarques  critiques* 

Par.  12mo.  1681,  et  Amst.  1691.     Les  CEuvres  d' Horace, 
trad,  in  Fr.  par  And.  Dacier,  avec  le  texte  et  des  re- 
marques.  10  vols. 
*'  Clara  autem   est   etiam  nunc   Andreae    Dacerii*  versio 

**  Horatii  sermone  solute,  ilia  eetate  elegante,  hodie,  indice 

*'  Voltario,  rudiori,  et  animadversionibus  doctis,  quibus  et  sen- 

'*  sus  poetse,  et  qua  occasione,  quove  tempore,  quaeque  scripse- 

**  rit,  diligenter  et  copiose  exponuntur." —    Emesti  Bibl.  Lat. 

V.  i.  p.  419.     See  Journ.  des  $9avaQs,  for  1681,  p.  121,  &c  ; 

and  an  account  of  the  merits  of  this  version  under  the  date  of 

1709. 

Par.   12rao.   1684.     Paraphrase  de  TArt  Po^tique  d'Ho- 

race  aux  Pisons,  par  Brueys. 

Par.  12nio.  1685.    Les  CEuvres  d'Horace,  trad,  en  fran^ois. 

Par.    l2mo.  1687.     Les  CEuvres  d'Horace,  trad,  en   fr. 

par  M.  de  Martignac.  2  torn. 

Par.  12mo.  1708.     Les  CEuvres  d'Horace,  trad,  en  fr.  par 

le  Pere  Tarteron. 
The  editors  of  the   Diet.    Univ.  Hist.  Crit.   et  Bibl.  ob- 
serve respecting  the  translations  of  Father  Tarteron,  that  *'  ses 
**  traductions  sont  tomb^es  dans  Toubli :  on  en  a  fait  de  meil- 

*  "  Haec  editio  omnium  optima  esset  judice  To.  Clerico  part.  i.  ArtisCri- 
ticae,  p.  81,  8t  notse  latine  extrarent,  firmarenturque  testimoniis  plurima, 
qaae  sine  argnmentis  proferantur ;  et  inatilia  circnmciderentnr."    Ihid, 
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''  leures  depuis  qu'elles  ont  paru.*^  Art.  Tarteron.  See  a  more 
favourable  review  of  this  translation  by  the  editor  of  the  Am- 
sterdam edition,  which  is  the  best,  under  the  date  of  1710.  This 
edition  was  reprinted  at  Amsterdam^  in  12mo.  in  1709. 

Par.  12ino.  1709.  En  Latin  et  en  Fran9oi8,  avec  des  re- 
marques  critiques  et  historiques,  par  M.  Dacier.  10  vols. 
**  Cette  traduction  est,  jusqu'k  present,  la  meilleore  et  la 
*'  l^us  estim^e  que  nous  avons  des  CEuvres  de  ce  poete.  On  feaft 
''  assez  de  cas  de  T^dition  que  nous  annon9ons,  et  les  curieax 
**  en  recherchent  sur  tout  les  exemplaires  tir^s  en  grand  papier. 
'*  Ces  exemplaires  ne  sont  pas  communs."  De  Bure,  No.  2736« 
*'  On  n'a  pas  encore  vd  en  Hollande  d'exemplaire  complet  de 
**  cette  nouvelie  Edition  des  CEuvres  d'Horace,  avec  la  veraioB 
et  les  remarques  de  Mr.  Dacier ;  mais  nous  en  aurons  au  pre- 
mier jour.  Comme  elles  ont  d^j^  paru  deux  fois.  Tune  k 
**  Paris  et  Fautre  ici,  et  qu'elles  sont  tr^s-connues  ici  et  en 
**  Angleterre,  il  ne  sera  pas  besoin  que  je  m*y  arr^te.  J'ai  dtik 
**  t^moigne  ailleurs,  plus  d'une  fois,  Festime  que  je  faiaois  de  la 
**  version  et  les  remarques  de  Mr.  Dacier ;  qui  ont  aussi  eu  I'ap- 
**  probation  de  tons  ceux,  qui  se-connaissent  en  cette  sorte  de 
''  choses.  Cependant  Fauteur  a  revu,  corrig^  et  aug^ent^  cette 
**  Edition,  en  divers  endroits,  sur  lesquels  il  a  eu  le  tems  de  (aire 
**  de  plus  mures  reflexions.  Quoiqu'elle  soit  augments  de  plo- 
**  sieurs  remarques,  les  volumes  n  en  sont  pas  plus  groa ;  parce 
**  qu'on  a  pris  un  caract^re  tant  soit  peu  plus  petit,  que  cdui 
**  de  la  premiere  edition.  Les  volumes  ^toient  d^j^  assez  gro8» 
"  pour  un  livre  destin^  k  porter  k  la  poche ;  on  ne  les  pew  pA 
'<  grossir  davantage.  Au  reste  cette  Edition  est  pour  le  moins 
'<  aussi  belle,  que  les  autres.  J'ai  v^  un  exemplaire,  dans 
"  lequel  on  avoit  soulign^,  dans  les  deux  premiers  tomes,  tous 
**  les  endroits,  oil  il  y  a  quelque  chose  de  corrig6  et  de  change ; 
**  et  j'ai  compris  par-1^,  que  cette  Mition  m^ritoit  d'etre 
**  achet^e,  non  seulemont  par  ceux  qui  n'ont  pas  encore  eu  travail 
**  de  Mr.  Dacier ;  mais  encore  par  ceux  k  qui  la  premiere  ^tioB 
"  a^te  utile," — &c.  Le  Clerc,  Bibl.  Choisie,  t.  xvii.  p.  412-17, 
which  see.  "  Selon  Mr.  Dacier,  Horace  n'estpas  simplement 
**  un  poete,  c^est  un  philosophe  et  un  critique.  On  trouve 
**  dans  ses  poesies  de  quoi  se  former  tout  k  la  fois  les  mmurs, 
**  le  jugement  et  le  goiit.  C'est  sous  ces  trois  points  de 
**  vue  que  M.  Dacier,  dans  sa  traduction  et  dans  ses  re- 
**  marques,  pr^sente  Horace  au  public :  et  c'est  ce  qui  fait 
^*  aussi  que  le  public  a  re^A  son  ouvrage  avec  taat  d'ap- 
*'  plaudissement.  Ce  n'est  pas  ici  en  effet  un  de  ces  livres 
**  qui  n'ont  cours  que  pendant  un  temps ;  c'est  au  contraire  uo 
**  livre  qui  sera  toujours  entre  les  mains  des  hommes.  Car 
**  comme  il  convient   4galement  k    ceux   qui  ont  d^ji  fait 


« 
« 

t4 


HORACE.  eO 

"  quelque  progr^s  dans  les  belles-lettres,  et  k  ceux  qui  n'y  sont 
•*  pas  encore  fort  avanc^s ;  comme  il  rassemble  ce  qui  plait  aux 
''  philosophes,  ce  qui  satisfait  la  curiosity  des  critiques,  et  ce 
'*  qui  cbarme  tous  les  personnes  qui  out  du  discemement  et  du 
"  go6t :  le  plaisir  et  Tutilite  qu^on  trouve  k  le  lire,  lui  asstkrent 
rimmortalil^.     Depuis  la  premiere  Edition  qu'on  en  a  fute 
en  France,  il  a  €tk  r^imprim^  plus  d'-une  fois  dans  les  pais 
dangers :  il  a  ^te  traduit  en  diverses  langues,  et  I'on  pent 
dire  qu'on  a  vu  peu  d'ourrages  avoir  un  aussi  grand  cours,  et 
une  Imputation  aussi  g6n6rale  que  celle-lk.     On  est  heureux 
quand  long-temps  apr^s  une  premiere  Edition,  les  auteurs  eux- 
*'  monies  prennent  le  soin  de  redonner  leurs  ouvrages :  car  outre 
**  laeeoaure  du  public,  qui  en  est  comme  lapierre  de  touche,  et 
"  dofit  lea  auteurs  profitent  d'autant  mieux,  qu'ils  out  plus  de 
capacity  et  dlntelligence :  ils  ont  ordinairement  eu  des  ad- 
yersaires,  dont  la  critique  leur  faisant  faire  une  nouvelle  at- 
tention sur  leurs  premieres  pens6es,  produit,  dans  leurs  Merits, 
le  dernier  point  d'exactitude  et  de  correction  :  sans  compter, 
"  qulnd^pendamment  des  jugemens   d'autrui,  leur  ^tude  as- 
**  sidae,  et  leurs  propres  reflexions,  leur  donnent  tous  les  jours 
'*  des  vnes  nouvelles  et  de  nouvelles  lumi^res,  sur  des  sujets 
*'  qu'ils  croient  peut-^tre  avoir  suffisamment^claircis.  C'est  tout 
**  cela  ensemble  qui  donne  un  grand  prix  k  cette  nouvelle  Edition 
"  d'Horace. — Les  observations  que  Mr.  Dacier  a  faites  surTode, 
"  sont  un  des  plus  beaux  morceaux  de  sa  preface.     Ce  sont 
*'  comme  des  regies  du  poeme  lirique,  pour  disposer  en  quelque 
"  sorte  d'esprit  du  poete  k  Tenthousiasme  et  k  la  fureur,  qui  pro- 
^'  duit  dans  Tode  cebeau  d^sordre,  dont  la  hardiesse,  quoiqu'un 
"  eflfet  de  Tart,  est  au-dessus  de  toutes  les  regies.    II  termine  sa 
**  preface  par  une  refutation  de   ceux  qui  se   persuadent,  et 
*'  t^hent  de  persuader  aux  autres,  que  sans  etudier  les  anciens, 
"  on  8*el^ve  i.  ce  qu'il  a  de  plus  parfait :  et  qui  pour  s'autoriser 
dans  Hndepcndance  de  rimitation  des  grands  maitres  et  de 
Fetude,  abusent  d'un  endroit  d'Horace  qu'ils  expliquent  mal. 
Voici  en  g^n^ral  de  quelle  mauiere  Mr.  Dacier  raisonne  sur 
*'  la  n^cessite  d'imiter  les  anciens. — Mr.  Dacier  a  mis  une  autre 
"  preface  k  la  t^te  des  satires,  qui  n'est  ni  moins  agr^able  ni 
"  moins  utile  que  la  premiere.     II  y  examine  quel  a  ^t^  parmi 
"  les  Romains  Torigine  et  le  progr^s  de  la  satire,  poeme  en- 
"  tierement  different  de  celui  que  les  Grecs  nommoient  satires, 
'*  et  qui  n*est  autre  chose  qu'une  sorte  de  discours  moral  et  po^- 
"  tique,  invente  pour  mettre  le  ridicule  des  hommes  dans  tout 
'*  son  jour,  et  le  corriger  en  le  repr^sentant :  et  pour  faire  voir  la 
**  beauts  de  la  vertu,  par  opposition  k  la  laidenr  du  vice,  que 
**  le  poete  satirique  entreprend  de  d^masquer.      Comme  Mr. 
**  Dacier  promet  une  dissertation  plus  6tendue  sur  ce  sujet, 
*'  Bous  ne  dirons  rien  d'avantage  de  celle-ci :  si  ce  n'est  qu*on  y 
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**  remarque  une  connoissance  tr^s-exacte  de  raDcienne  histoire 
'^  litt^raire  de  Rome,  et  plusieurs  recherches  dignes  d*un  tr^s- 
'<  habile  critique.  Le  petit  discours  sur  Horace  qu'on  voit  aa 
*'  commencement  du  second  tome,  est  de  feu  M.  de  Charleyal, 
"  qui  joignant  k  une  politess^  infinie,  un  goM  exquis,  et  un 
*'  talent  rare  pour  la  poesie  tendre,  faisoit  ses  d^lices  d*Horacey 
'*  dont  ce  discours  comprend  en  peu  de  mots  un  jugemeat  ti^ 
*•  fin  et  tr^s-juste," — &c.  Joum.  des  S9ayan8,  Aodt,  1709, 
**  p.  351-75,  which  see.  **  Ouvrage  estim6  et  dont  les  notes 
**  offrent  du  goAt  et  de  T^nidition."  Bibl.  de  Lyon,  No. 
**  1633. — "  Les  fleurs  du  poete  latin  se  fl6trirent  en  passant  par 
**  les  mains  du  traducteur  fran9ais.  Quant  au  commentaiie, 
'*  on  y  rencontre  quelques  decisions  si  bizarres,  des  uiterpr6- 
*'  tations  si  singuli^res,  que  Boileau  les  appeloit  les  r^^lations 
**  de  M.  Dacier."   Diet.  Uniy.  Hist.  Grit,  et  Bibl.  Art  Dacier. 

Amst.  12ino.  1710.   Trad,  en  Fr.  par  le  P.Tarteron,  avec 
des  remarques  critiques  sur  la  traduction.  2  torn. 

*'  •  — L'^diteur  dit,  dans  sa  preface,  que  la  traduction  da  P. 
'*  Tarteron  est,  k  son  avis,  la  plus  fidMe  et  la  plus  61^gante  qui 
**  ait  encore  paru  en  Francois.  £n  g^ndral  rien  n*est  plus  net, 
**  plus  naturel,  ni  plus  poll.  C'est,  ajoute-t-il,  une  copie  qu'on 
'*  pent  admirer,  apr^s  m^me  qu'on  a  senti  les  beautes  de 
*'  roriginal.  Cependant  il  a  pris  la  liberty  d*eu  critiquer  quelques 
'*  endroits,  o\i  il  a  cm  que  le  traducteur  n'avoit  pas  rendu  assez 
*'  exactement  la  pens^e  de  son  auteur.  II  avoue  que  Tentre- 
**  prise  est  hardie,  mais  il  ajoute,  que  de  Thumeur  aont  le  P. 
**  Tarteron  se  peint  dans  sa  preface  qui  est  au  devant  des  odes, 
*'  ce  traducteur  n'en  sera  point  choqu^ ;  parce  que  le  petit 
"  nombre  de  fautes  qu'il  rel^ye,  ne  sont  que  comme  quelques 
**  petites  t^ches  sur  le  visage  d'une  person  ne.  Ces  remarques 
"  critiques  se  trouvent  au  has  des  pages."  Journal  des 
S9avans,  Mars,  1710,  p.  356. 

**  II  n*est  pas  besoin  que  je  fasse  T^loge  du  style  du  tra* 
"  ducteur  fran9ois  d'Horace.  Puisqu'il  a  trouv^  moyen  de 
"  fJAire  lire  avec  plaisir,  en  cette  langue,  les  odes  de  ce  poete, 
*'  la  beaut^  desquelles  consiste  principalement  dans  le  style;  il 
**  faut  n^cessairement  qu'il  ait  bien  du  talent,  pour  touracr  les 
"  choses  d'une  mani^re  si  vive  et  si  agreable.  Mr.  Coste  a 
"  raison  d'en  parler  aussi  avantageusement  qu'il  le  fait,  dans  sa 
'*  preface,  et  il  n'est  gu^re  moins  k  louer  lui-meme  d'avoir  s^u 
**  relever  les  fautes  du  P.  Tarteron  sans  aigreur,  et  en  lui  don- 
*^  nantles  louanges  qu'il  m6rite,"  &c,  Le  Clerc,  Bibl.  Choisie, 
t  XX.  p.  228-33,  which  see.  '*  Jolie  Edition,  non  mutil^e.*^ 
Foamier,  Diet  p.  271. 

Par.  12mo.  1711.    L'Art  Poitique,  les  Satyres  IV.  et  X. 
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du  premier  Livre,  de  la  I.  Epltre  de  Livre  II.  &c.  trad, 
en -vers  Fr. 

"  Ce  livre  est  compost  de  trois  parties.  La  premiere,  outre 
"  la  traductioD  en  vers  fran9ois  de  FArt  Po^tique  d'Horace  et 
**  celle  des  trois  pieces  qui  sont  norom6es  dans  le  titre,  renferme 
'*  encore  celle  de  plusieurs  endroits  remarquables  des  meiHeurs 
•'  poetes.  On  y  d^couv^re  le  caract^re  et  les  avantures  de  ces 
••  b^os  du  Pamasse,  et  ce  qu'il  faut  observer  pour  acqudrir  le 
**  bel  art  dans  lequel  ils  se  sont  distingu^s.  On  remarque 
*'  beancoup  de  nettet^  et  d'616gance  dans  les  poesies  de  Tauteur, 
et  une  grande  exactitude  k  rendre  intelligibles  les  excellens 
originaux  qu*il  traduit.  Les  notes  qu'on  voit  k  la  fin  de  chaque 
partie  sont  bien  choisies,  elles  ont  la  plApart  les  graces  de  la 
**  nooveaut^.  La  seconde  partie  contient  une  dissertation  fort 
**  instructive  sur  les  auteurs  anciens  et  modemes.  £t  la  troisi^me, 
"  un  traits  de  la  versification  firan9oise,  tr^s-exact  et  tr^s-com- 
**  plet.  C'est  k  M.  de  Pr^petit  de  Grammonty  ancien  recteur  de 
**  runiyersit^  de  Paris,  et  professeur  ^m^rite  en  Eloquence,  que 
**  Ton  est  redevable  de  ce  livre."  Joum.  des  S9avans,  Mars, 
1712,  p.  312-13. 

Par.  l2mo.  1713.    Trad,  par  le  Fere  Tarteron:  nouydile 

edit  revue  et  corrigee.     2  vols. 

*'  Le  premier  des  volumes  de  cette  traduction  renferme  les 

*'  Odes  et  les  Epodes  d'Horace  ;  le  second,  les  Satyres,  les 

"  Epitres,  et  TArt  Poetique.     Ses  Mitions  pr^c^dentes  de  cet 

*'  ouvrage  en  ont  dejk  fait  connoitre  le  m^rite ;    mais  celle-ci 

"  achevera  de  persuader  le  public  que  le    P^re  Tarteron  a 

"  toute  la  penetration  et  toute  la  justesse  qui  ferment  les  bons 

'*  traducteurs.     Sa  version  repr^sente  le  texte,  autant  que  la 

'•  prose  bien  soutenue,  et  diversifi^e  k  propos,  pent  repr^senter 

'*  les  vers  ;  et  si  quelquefois  en  faveur  des  moeurs  elle  d^guise 

**  quelques  expressions  ou  trop  crues,  ou  trop  libres,  on  ne  pent 

*'  que    s^avoir   bon  gre  au  Pere   Tarteron  d'une  infid^lite  si 

•*  digne  d'eloges,  et  si  utile  k  la  jeunesse,  qu'il  s'agit  d'instruire. 

"  Dans  une  nouvelle  lettre  qui  est  k  la  tete  de  tout  Touvrage, 

**  ce  Pere  assure  que  depuis  Timpression  de  1708,  il  est  devenu 

**  k  son  egard  plus  censeur  que  jamais ;    qu'il  a  encheri  des 

'*  trois  quarts  au  moins  sur  les  s^avantes  notes  de  M.  Coste, 

*'  publiees  il  y  a  plus  de  trois  ans  en  Hollande  et  en  Angleterre ; 

"  que  presque  pas  une  page  fran9oise  n*a  6chapp6  k  sa  vigi- 

*'  lance,  et  k    1  humeur   difficile   que   T^ge    et  les   reflexions 

**  amenent  ordinairement ;    et  qu'enfin    si  Ton  compare  cette 

"  Edition  avec  la  pr^cedente,  on  y  trouvera  plus  de  cinq  cens 

*'  changemens.  *  Peut-etre,  me  direz-vous,  ajoute-t-il,en  parlant 

"  de  ces  changemens,  que  je  pouvois  me  dispenser  de  m'amuser 

"  k  quelques  minuties  et  k  quelques  bagatelles  qui  ne  valoient 
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"  pas  la  peine  d'etre  retouch^es.  Bagatelles  tant  qn*il  voos 
''  plaira;  cependant  vous  n'ignorez  pas  qu'il  faut  nea  de^chose 
**  pour  donner  de  la  perfection  ^  un  Ouvrage,  quoi  que  la  per- 
'<  lection  ne  soit  pas  pen  de  chose ;  je  ne  pretends  point  du 
'*  tout  dire  pas  la  que  j'y  sois  parvenu.  De  plus,  presque 
**  pas  un  mot  Latin  d'Horace  n'est  k  perdre ;  iis  sont  tons 
'<  pr6cieux  :  par  cette  raison  j*ai  suivi  la  lettre,  et  je  mV  sub 
^*  attache  le  plus  que  j'ai  pii,  sans  n^anmoins  que  notre  uuigue 
''  en  ait  souffert;  elle  n'aime  point  resclavage^  et  n'est  pas 
**  plus  endurante  que  ceux  qui  la  parlent."  Ce  n'est  pas  diana 
*'  ce  seul  endroit  que  le  P^re  Tarteron  temoigne  I'estime  aull 
**  a  pour  les  poesies  d'Horace.  Elle  est  telle  qu'il  fiafloit 
'  qu'elle  fiit  pour  le  faire  reussir  dans  son  entreprise.  Ub 
'  traducteur  a  beau  ^tre  habile ;  s'il  n'est  prdvenu  en  faveur  de 
I'auteur  qu'il  traduit,  son  ouvrage  sera  difectueux  et  languis* 
'^  santy  comme  sont  la  pl^art  des  ouyrages  de  commande.  **  Je 
*'  ne  S9ai/'  dit  le  P^re  Tarteron^  "  si  c'est  pr^ventioB  mab  la 
**  n^cessit^  indispensable  de  retire  mon  poete  mot-^-moty  et 
*'  I'attention  que  j'y  ai  apport^e,  me  I'ont  fait  trouver  phis 
''  admirable  que  jamais.  C'est,  je  pense,  le  droit  du  <»ef- 
**  d'ceuvre  de  charmer  de  plus  en  plus  k  mesure  qu'on  en  p^ntoe 
'*  les  beaut^s.  Non,  il  n'en  est  pas  de  I'auteur  dont  u  s'agit 
*'  comme  de  certains  livres  poliment  Merits ;  on  les  lit,  k  la 
"  y^rit^  avec  quelque  plaisir,  mais  ce  plaisir  ne  dure  gu^res,  et 
**  on  les  ferme  sans  repugnance,  quoi  qu'on  n'en  puisse  pas 
**  tout-^-fait  dire  la  raison.  Qui  en  S9ait  assez  pour  gouter 
*^  Horace,  ne  le  quitte  qu'avec  un  certain  regret,  qui  est  T^loge 
**  le  moins  flatteur  et  le  plus  naturel  qu'on  puisse  faire  de  sea 
**  oeuyres.  Ses  expressions  sont  si  vives,  si  6nergiques,  et  si 
**  fleuries,  et  presentent  k  I'esprit  tant  de  brillantes  images, 
**  qu'elles  I'animent  et  le  jettent  dans  une  agitation  continuelle 
"  qui  I'engage  k  r^ver,  k  m^diter,  k  approfondir,  jusqu^  ce  qu'il 
'*  ait  enfin  attrapp6  dans  notre  langue  cet  heureux  tour  qui  re- 
''  pr6sente  fidellement  I'original.  II  semble  que  chaque  mot 
**  Latin  soit  une  esp^ce  d'^nigme,  non  pas  pour  le  sens  qui  est 
**  toujours  fort  clair ;  mais  pour  le  vrai  mot  fran9ois  qui  fasae 
''  dire  au  traducteur  quand  il  I'a  trouve :  Je  le  tieiu ;  et  au 
"  lecteur;  le  voila,^'  "  Notre  traducteur  ne  pouvoit  exprimer 
<<  ayec  plus  de  naivete  ni  ce  qu'il  a  senti  lui-m^me,  ni  ce  qull 
^'  pense  d'Horace.  Deux  courtes  odes  que  nous  allons  mettre 
"  ici  donneront  au  moins  une  16g^re  id6e  de  toute  la  traduction. 
**  — On  retrouve  au  commencement  du  second  yolume  une 
4pitre  de  I'auteur,  laquelle  est  assez  connue,  puisqu'elle  paroit 
depuis  yingt  neuf  ans  k  la  tete  de  sa  traduction  aes  satyrea.*' 
Joum.  des  S9ayans,  an  1713.  Noy.  p.  604-11. 

Paris,  8yo.  1715.     Les  Odes  d'Horace,  trad,  en  vers  Fr. 
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^laircies  par  des  Notes,  augment^es  d^autres  Tra- 
ductions et  Pieces  de  Po^sie,  avec  un  Discours  sur  ce 
cfelebre  Poete,  et  un  Abr6gfe  de  sa  Vie  par  M.  TAbbt 
Pellegrin.  2  vols. 

'*  La  vie  d'Horace,  qui  est  k  la  t^te  de  ce  recueil,  est  ac- 
"  GomfMigo^e  du  discours  annonc6  dans  le  titre  qu'on  vient  de 
"  lire.  L'auteur  examine  dans  ce  discours  les  pens^es,  les 
**  ezpressioDs,  Tordre  et  la  vari6t6  qu'on  admire  depuis  tant  de 
"  sidles  dans  les  odes  d'Horace ;  et  il  fait  voir  que  rien  n'est 
**,mienx  fond^  que  cette  admiration.  II  n'apper^oit  dans  les 
**  odes  d'Horace,  que  des  pensees  vraies  et  des  pens6es  sub- 
"  limes.  Selon  lui  Horace  est  vrai  dans  la  fiction  m^me  et 
**  dans  Tallegorie. — Dans  une  ode  aussi  longue  que  celle-ci, 
(alluding  to  that  addressed  to  Augustus,  which  is  here  in- 
inserted  in  the  Journal),  '<  remarque  M.  l'Abb6  Pellegrin,  il 
"  est  presque  impossible  que  Timagination  6chauff(§e  par  tant 
**  d*idles  qu'elle  embrasse,  ne  s'emporte  trop  loin,  et  ne  donne 
'*  dans  quelque  disparity  qui  lui  6chappe  malgr6  qu'elle  en  ait. 
"  Cependant  il  d6fie  le  plus  obstin^  critique,  de  reprocher  k 
**  Horace,  de  s'^tre  un  seul  moment  6cart^  du  vrai,  qui  doit 
"  ^tre  la  base  de  tous  les  ouvrages  d'esprit."  **  Horace,"  dit-il, 
**  se  plaint  de  la  colore  que  les  dieux  exercent  centre  les  Ro- 
**  mains,  pour  vanger  Jules  C^sar  assassin^  dans  leur  s^nat. 
"  11  parle  de  neige,  de  gr^le,  et  de  foudre,  tombant  sur  les 
**  temples  sacr^s.  Ce  n'est  pas  1^  une  image  de  pur  caprice 
"  comme  tant  de  poetes  en  font;  c'est  Thistoire  de  son  temps 
"  qu'Horace  ^crit ;  il  ne  dit  rien  qui  ne  soit  arnv6  pr^cis^roent 
"  apr^s  le  parricide  de  Brutus;  et  tous  ses  contemporains  en 
**  font  foi."  "  M.  TAbbe  Pellegrin  refute  ensuite  Scaliger,  qui  ne 
<<  voudroit  pas  qu'Horace  fit  entrer  de  la  neige  dans  la  terrible 
**  image  qu'il  fait.  Les  raisons  de  M.  I'Abb^  Pellegrin  sont, 
*'  1.  Que  la  foudre  qui  tombe  en  plein  hyver  tient  du  prodige, 
'*  et  marque  une  vengeance  particuli^re  des  dieux.  2.  Que  les 
'*  neiges  servent  h  rendre  plus  vraisemblable,  Taffreux  d^- 
"  bordement  du  Tibre.  La  note  qui  accompagne  les  vers  oCl 
**  il  est  parl^  de  neige,  fournit  une  raison  plus  efficace  encore 
"  pour  justifier  Horace,  puisque  dans  cette  note  M .  TAbb^ 
**  Pellegrin  avertit  que  ces  vers  ne  sont  pas  dans  Toriginal.  II 
**  poursuit  ainsi  ses  observations  sur  le  vrai  qui  r^gne  dans  sa 
*'  seconde  ode."  **  Rien  n'est  mieux  en  place  que  la  description 
*'  d'Horace  fait  ici  du  deluge  qui  inonda  I'univers  du  temps 
de  Deucalion  et  de  Pyrrha,  et  rien  n'est  plus  ingenieux  en  m^me 
terns.  Ces  daims  qui  t^chent  de  se  sauver  k  la  nage,  et  que 
la  peur  fait  pr^cipiter  dans  le  p^ril  auquel  ils  veulent  echapper; 
ces  poissons  qui  se  perchent  sur  la  ciroe  des  arbres  oil  les 
ramiers  avoient  coutume  auparavant  de  faire  leur  nid ;  tout  cela 
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a  quelque  chose  d  efirayant  auz  yeux  des  lecteurs,  et  deroit 
paroitre  encore  plus  terrible  aux  Romains,  que  le  danger  touchoit 
de  si  pr^s."  <'  L^auteur  observe  apr^s  cela  qu'Horace  ne  donne 
''  atteinte  ni  au  vrai  ni  au  vraisemblable,  en  disant  que  le  Tibre 
**  remonte  de  sou  embouchure,  et  ren verse  le  palais  de  Numa 
*'  et  le  temple  de  Vesta ;  outre  que  Tagitation  extraordinaire 
<'  de  la  mer  pouvoit  produire  cet  eflfet-1^,  ce  qui  sauve  le  vrai- 
"  semblable ;  Thistorien  Dion  assure  comme  une  v^rit^,  que 
**  du  terns  d*Auguste  plusieurs  fleuves  remont^rent  vers  leur 
**  source,  et  que  le  Tibre  jetta  sur  les  rives  quantite  de  poissons 
**  que  la  mer  avoit  pouss^s  dans  son  lit.  Horace  n'est  pas  mcnns 
**  sublime  dans  ses  pens6es,  qu'il  est  vrai.  L'auteur  le  prouve 
"  par  divers  exemples  choisis.  Nous  en  rapporterons  un.— 
"  £n  traitant  de  Tordre  et  de  la  vari^t^,  il  compare  en  peu  de 
«  mots  Pindare  avec  Horace,  et  il  dit  obligeamment  pour  M.  de 
'*  la  Motte,  qu'il  ne  s^ait  si  M.  de  la  Motte  a  balance  long 
**  tems  entre  ces  deux  grand  modules ;  mais  que  ses  rivaux 
**  sectateurs  de  Pindare,  n'ont  pas  veng6  ce  dernier  de  la 
**  preference  que  M.  de  la  Motte  a  donn<§e  k  Horace^  ma)gr6 
**  Tanciennet^  et  la  longue  possession.  L'ordre  n'est  pas  ton- 
**  jours  6galement  marque  dans  toutes  les  odes  d*Horace  ; 
**  mais,  observe  M.  TAbb^  Pellagrin,  si  ce  sage  lyrique  semble 
'<  quelquefois  s'^carter  de  son  sujet,  il  le  fait  d'une  mani^re  k  se 
"  faire  encore  plus  admirer  dans  son  d^sordre  m^me,  ses 
'*  lecteurs  y  gagnent  toujours,  et  il  les  ^gare  dans  des  routes 
*'  sem^es  de  tant  de  fleurs,  qu*ils  y  trouvent  d  se  d^dommager 
*'  des  pertes  de  la  raison  par  les  richesses  de  Timaginatioo.^ 
Les  odes  d'Horace  sont  suivies  de  divers  autres  morceaux  de 
poesie.  On  voit  d'abord  six  odes  k  Thonneur  de  S.  Francois 
de  Sales,  compos^es  en  Latin  par  M.  de  la  Fosse  pritre  de  la 
congregation  de  S.  Lazare,  et  traduites  en  Fran9ois  par  M. 
I'Abbe  Pellegrin.  Paroit  ensuite  une  ^pitre  en  vers  qui  a 
remport^  le  prix  par  le  jugement  de  T Academic  Fran9oi8e  en 
rann^e  1704,  sur  le  glorieux  succ^s  des  armes  du  roi  eo 
Pann^e  1703.  Une  ode  qui  en  ce  tems-lk  concounit  avec 
cette  piece,  y  concourt  encore  dans  ce  recueil.  File  pr^cMe 
une  ode  sur  Tel^vation  de  M.  le  Due  d'Anjou  au  tr6ne  d'Fspagoe. 
Suivent  trois  odes  sur  Theureuse  naissance  de  M.  le  Due 
de  Bretagne,  un  petit  poeme  intitule  Le  Triomphe  de  la  Grace 
dans  la  Conversion  de  Saint  Paul,  une  ode  sur  la  prise  ^e 
L^rida,  et  deux  autres  odes.  Tune  k  Thonneur  de  M.  de  la 
Motte  pour  le  jour  de  sa  reception  en  TAcademie  Francoise ; 
I'autre  compos^e  au  sujet  d*un  feu  d'artifice  que  le  Due 
d^Abbe  fit  tirer  apr^s  la  bataille  de  Villaviciosa.  De  toutes  ces 
pieces,  il  n  en  est  point  qui  ait  plus  de  liaison  avec  le  sujet  prin- 
cipal de  ces  deux  volumes,  que  la  p^nulti^me,"  &c.  Journal 
des  S9avans,  an  171^,  m.  Nov.  p.  493-504. — **  Odae  versibtts 


HORACE.  75 

Gallicis  ab  abbate  Pellegrin  expressae  felici  vena  et  elegante." 
— £rnesti.  Fab.  Bibl.  v.  i.  p.  420. 

Paris,  12ino.  1726.  Les  CEuvres  de  TAbb^  de  Maucroix, 

**  Ce  sont  en  grande  partie  des  traductions  de  Cic^ron  et 
"  d'Horace."     Bibl.  de  Lyon,  Belles  Lettres,  No.  6777. 

Amst.  12n[io.  1727«     Les  CEuvres  d' Horace,  en  latin  et 
en  firan^ois,  avec  les  remarques  de  M.  Dacier.     10  vols. 

Paris,  8vo.  1 727.  Essai  d'une  nouvelle  trad.  d'Horace, 
en  vers  fr.  avec  un  Discours  sur  les  Satyres  et  les 
Epitres. 

"  Get  essai,  dont  Tauteur  n'a  pas  jug6  a-propos  de  se  faire 
**  connoltre,  du  moins  par  son  noni,  consiste  d*abord  simplement 
**  d'un  recueil  d*un  certain  nombre  d'odes,  d^j^  traduites  par 
"  diff(§rens  poetes,  et  rang^es  suivant  Tordre  ordinaire  oi^  efles 
"  sont  dans  les  Editions  Latines  d'Horace.  On  expose  dans  la 
"  preface,  <  qu'il  y  auroit  peut-etre  de  la  t^merite  qu'un  seul 
**  Domme  entreprit  de  traduire  tout  Horace  en  vers  Francois ;  il 
**  faodroit  pour  cela  une  grande  variety  de  talens  qui  se  trouvent 
**  rarement  reunis  dans  un  m^me  poete.  II  n'est  pourtant 
**  pas  impossible,  ajoute-t-on,  d'avoir  une  bonne  traduction  de 
"  cet  auteur.'  II  n'y  a  qu'^  diviser  la  tAche,  et  voici  ie  com- 
•'  pliment  que  TAnonyme  fait  aux  poetes  Francois,  pour  les 
"  exciter  k  concourir  au  succes  et  h.  raccomplissement  de  ses 
''  louables  intentions.  '  J^ai  recueilli,'  dit-il,  '  les  meilleures 
**  traductions  ou  imitations  d'Horace  que  j*ai  trouv^  faites 
'*  par  divers  auteurs.  J'ai  m^me  t^che  d'en  fournir  ma  part, 
'*  en  y  ajoCktant  quelques  Satyres ;  et  comme  nos  Poetes 
"  Fran9ois  sont  un  peu  moutonniers,  et  que  pareils  au  b^tail  de 
"  Dindenaut,  par  o\\  Tun  passe  il  faut  que  tous  suivent,  je 
'*  crois  que  quand  ils  verront  ce  recueil,  ils  se  piqueront  d'une 
'*  noble  Emulation,  et  fourniront  galamment  de  quoi  I'enrichir. 
**  Je  donne  toujours  ce  que  j'en  ai  d'amasse,  et  j'invite  ceux 
**  qui  ont  de  bonnes  traductions  ^  les  communiquer  au  public. 
**  C'est  ainsi  qu'on  pent  parvenir  ^  Tavoir  complet  avec  le 
••  tems/  Apres  les  odes,  on  lit  un  discours  sur  les  satyres  et 
*'  les  epUres,  dans  lequel  Tauteur  prend  avec  beaucoup  de  z^le 
**  et  de  chaleur  la  defense  d'Horace,  contre  les  reproches  de 
**  quelques  critiques,  tels  que  Scaliger,  Turnebe,  Juste-Lipse, 
**  ont  faits  ^  ce  celebre  poete.  Ce  discours  est  suivi  de  la  tra- 
**  duction  que  I'auteur  a  faite  des  satyres  I.  II.  III.  IV.  IX. 
**  et  X.  du  premier  livre,  et  il  y  a  joint  celle  de  la  I.  satyre  du 
**  second  livre,  et  de  la  XVIII.  epitre  du  premier  livre  des 
"  epitres  d'Horace,  de  la  fa9on  du  R.  P.  du  Cerceau.  On 
**  doit  observer  que  le  latin  est  k  c6t^  de  toutes  les  traductions.'' 
Journal  des  S9avans,  Mai,  1728,  p.  136-8. 
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Paris,  4to.  et  8vo.  1728.     Les  Poesies  d'Horaoe, 
poshes  selon  I'ordre  chronologique,  et  traduites  en  fran* 
9ois;  avec  des  rem arques  et  des  dissertations  critiques; 
par  le  Fere  Noel  Etienne  Sanadon.     2  torn. 

''  Les  exemplaires  qui  portent  Amsterdam   sur  le  titre 

**  n'ont  pas  ete  corrig^s,  et  sent  pr^fi6r6s  par  les  curieox.  On 
"  la  trouve  aussi  en  8  vol.  in-12.  Le  traducteur  ^x^rit  arec 
'<  Elegance  et  avec  go{kt;  mais  il  n*a  pas  atteint  I'^l^Talion  de 
*'  son  original  dans  les  Odes,  ni  son  ^nergie  et  sa  pr^isicm 
**  dans  les  Epitres  et  dans  les  Satires.  En  g^n^ral,  sa  ▼eraioQ 
"  est  une  paraphrase  qui  affoiblit  le  texte.  Plusieurs  savans 
"  ont  bl^m^  la  liberty  qu'il  a  prise  de  faire  des  changemens 
**  considerables  dans  I'ordre  et  dans  la  structure  m^me  des 
**  Odes.  On  n*a  pas  moins  ^te  choqud  de  son  orthographe 
"  singuli^re;  et  ce  qu'il  dit  pour  en  faire  I'apologie  n*a  pas 
*'  satisfait."  Diet.  Univ.  Hist.  Crit  et  Bibl. ;  art.  Sanadoo. 
**  Vendu  bel  exempl.  en  Gr.  Pap.  30  (30s.)  fr.  F.  D.  Lea 
"  m^mes,  Amsterd.  (Paris,)  1756,  8  vol.  in-12,  16  ^  18  fr. ; 
''  vend,  en  Gr.  Pap.  de  Stoll.  m.  2.  rel.  par  Derome,  100 
''  (£6.  13s.)  fr.  Delcro ;  105  (£4.  7s.  Cd.)  fr.  Caillard ;  mais 
**  ordinairement  40  (£1.  13s.)  k  50  (£2.  Is.)  fr.  Quand  on  veot 
*'  prendre  cette  6dit.  de  1756,  il  faut  choisir  les  exemplaires 
''  dont  les  titres  portent  Amsterdam,  de  pr6f(§rence  k  ceux  qui 
"  sont  dat^s  de  Paris ;  car  ces  derni^rs  ont  eprouv^  des  re* 
'*  tranchemens."  Brunet,  t.  ii.  p.  142.  ''  On  en  estime  les 
**  remarques  critiques."  Bibl.  de  Lyon,  No.  1639.  **  Sanadoo, 
*'  melior  et  prudentior  Hamelio  atque  ipso  Daciero  interpres, 
quamquam  incautus  Allegoriarum  venator,  et  incontinens  in 
mutando  textu,  eo  superavit  reliquos,  quod,  quum  ipse  easet 
bonus  poeta,  virtutes  Horatii  poeticas  sagaciter  et  abmidao- 
tius  exposuit.  In  constituendo  textu  interdum  suum  sensum 
atque  ingenium,  potissimum  tamen  sequutus  est  Bentleiwn, 
cuius  multas  emendationes  sublegit  sibique  vindicauit,  max- 
**  ime  vero  Cunninghamium.  Quare  lectiones  aliquot  reposuit, 
**  quae  a  probabilitate  atque  verecundia  critica  abessenL*' — 
Harlesii,  Introd.  in  Not.  Litt  Rom.  t.  ii.  p.  388-0.  See  Har- 
lesii  Vitse  Philologor.  vol.  iii.  p.  63,  &c. ;  and  Journal  des 
Syavans,  an.  1726,  Avril,  p.  535-7;  &  Emesti,  Fabr.  B. 
lilt.  V.  i.  p.  420. 

Hamb.  12mo.  1733.     Les  CEuvres  d'Horace,  en  lat.  et  en 

fr.  trad,  par  M.  Dacier,  augmente  des  remarques  et  dif* 

f^rentes  lecons  de  MM.  Bentley,  Cunningham,  et  da 

Pere  Sanadon.     1 0  vols. 

There  was  an  impression  of  this  edition  struck  off  on  a  quarto 

sized  paper,  in  four  parts,  which  is  by  no  means  of  common 

oacurrence. 
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AlfST.  12tno.  17S5.  Les  xn&mes,  trad,  en  fr.  pur  Dacier 
et  le  P.  Sanadon,  avec  les  remarques  de  IHin  et  de 
Tautre.     8  vols. 

Such  are  the  sentiments  of  the  editor,  as  expressed  by  him 
in  his  preface,  (p.  xv.) ;  '*  M.  Dacier  exact  et  laborieux,  ne 
**  veut  pas  que  Ton  perde  une  seule  parole  d'Horace:  le  P. 
*'  Sanadon  vif  et  delicat,  en  cherche  et  en  saisit  avec  grace 
**  les  plus  grandes  beaut^s.  Le  premier  s'applique  k  lui  donner 
"  par  tout  de  bon  sens  :  et  le  second  s*occupe  d  le  faire  parler 
**  en  homme  d^esprit.  L*uu  le  traduit  fid^lement,  et  Tautre  le 
*'  &it  avec  noblesse  et  avec  6l^vation.  Enfin  celui-U,  simple- 
<«  meat  traducteur,  se  borne  k  le  faire  entendre  d*une  mani^re 
**  qui  ne  choque  pas  les  oreilles  Fran9oises :  et  celui-ci  Poete 
**  lui-m^me,  a  voolu  faire  admirer  en  France,  ce  que  Rome 

**  admira  dans  le  si^cle  d^Auguste.''  "  j^dition  recherche 

**  et  peu  commune :  48  (£2.)  k  72  (£3.)  fr. ;  vend,  jusqu'^  250 
'«  (£10.  8s.)  fir.  m.  bl.  dent.  tab.  F.  Didot."  Brunet,  t.  ii. 
p.  142. 

Paris,  12mo.   1750.     Les  GBuvres  d'Horace,  trad,  par 

Batteux.     2  vols. 

Paris,  12mo.  1752.  Traductions  des  CEuvres  d'Horace 
en  vers,  recueillies  de  divers  auteurs  (par  Salmon.) 
5  vols. 

"  Ce  recueil  est  peu  estim^.  Un  exempl.  en  pap.  de  Hol- 
"  lande  et  rel.  en  m.  r.  42  (£l.  16s.)  fr.  le  B.  d'Heiss."  Bru- 
net,  t.  ii.  p.  142. 

Paris,  et  Amst.  12mo.  1754.    Les  Odes  traduites  par  feu 

M.  TAbbe  des  Fontaines. 

"  Ce  volume  contient  1.  la  traduction  des  deux  premiers 
**  livres  des  Odes  d* Horace  et  de  presque  tout  le  troisi^me. 
**  Le  texte  Latin  est  vis  ^-vis  de  la  version  Fran9oise.  2.  Une 
"  dissertation  de  I'auteur  sur  la  premiere  Ode  du  premier  livre; 
"  elle  a  ete  tiree  du  nouvelliste  du  Parnasse.  3.  Quelques 
**  remarques  sur  les  Odes  comprises  dans  ce  volume.  On  les 
*'  a  choisies  parmi  celles  du  P.  Sanadon  et  de  M.  Dacier.  On 
"  doit  s9avoir  gre  au  libraire  qui  nous  donne  ce  petit  recueil. 
*'  £n  qualite  d*auteur,  TAbbe  des  Fontaines  ne  fut  point  un 
"  homme  mediocre  ;  en  qualite  de  traducteur,  il  fut  excellent. 
<<  Ce  n'est  pas  qu*on  ne  puisse  former  des  difficultes  sur  quel- 
**  qnes  endroits  de  ses  traductions,  de  celle-ci  en  particulier : 
"  mais,  en  ce  genre  sur  tout, '  optimus  ille  est  qui  minimis  urge- 
*'  tur.'  On  donne,  sous  le  titre  de  Berlin,  une  edition  de  ces 
*'  iD^mes  Odes,  et  de  celles  qu^on  ne  met  pas  dans  les  mains  de 
**  toutle  monde:  voilsk  ce  qu'il  ne  falloit  point  faire;   nous 
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'*  n'avions  b^soin  que  de  Tedition  du  libraire  Chaubert,  et  dcf 
**  i'^pigraphe  qui  se  trouve  k  celle  de  Berlin :  *  Quia  desiderio 
"  sit  pudor  ant  modus  tam  cari  capitis  ?'*  Jouin.  des  S9aTaii8y 
Janvier,  an.  1755,  p.  252-3. 

Paris,  12mo.  1756.     Trad,  par  le  R.  P.  Sanadon  ;  avec 
des  remarqucs  et  des  Dissertations.     8  vols. 

'*  II  De  doit  pas  etre  ici  question  de  rendre  justice  au  travail 
**  du  P.  Sanadon  sur  Horace  :  cet  ouvrage  est  connu,  et  noua 
"  en  avons  rendu  compte,  assez  au  long,  dans  nos  Memoires 
*'  de  Fevrier  1726.  II  faut  done  simplement  indiquer  les  carac- 
"  teres  et  les  avantages  de  cette  nouvelle  edition.  1.  On  a 
'<  retabli  les  Poesies  d*Horace  dans  Tordre  ancien ;  e'est-k-dire 
**  qu'elles  sont  placees  ici  suivant  la  disposition  que  presentent 
'*  toutes  les  autres  editions :  on  retranche  neanmoins  le  titre 
d'Epode,  pour  n'enoncer  qu'iin  cinqui^me  livre  d*0de8 ;  et 
ce  qu*on  appelle  TArt  Poetique,  fait  un  troisi^me  livre 
"  d*£pUres.  Le  P.  Sanadon  a  donne  de  bonnes  raisons  pour 
"  simplifier  ces  titres,  et  le  changement  k  cet  ^gard  ne  peut 
*'  deranger  ni  incommoder  aucun  lecteur.  Au-reste,  comme  le 
*'  systeme  que  s'etoit  fait  le  P.  Sanadon  pour  Fordre  de  son 
**  Horace,  etoit  le  fruit  de  ses  recherches  et  de  son  Erudition, 
**  i\  etoit  juste  de  ne  pas  priver  le  public  d'une  chose  si  estima- 
*'  ble :  ainsi,  dans  le  quatri^me  volume  de  cette  nouvelle  £di- 
**  tion,  on  a  mis  une  Table  Chronologique  des  Odes;  et  dans 
"  le  septi^me  volume  une  pareille  Table  des  Satyres  et  des 
*'  Epitres ;  le  tout  dans  Tordre  con9u  et  execute  par  le  P. 
**  Sanadon.  2.  Ce  nouveau  traducteur  ayant  fait  beaucoup  de 
"  corrections  dans  le  texte  d'Horace,  on  vient  de  mettre  au 
**  bas  des  pages  les  le9ons  ordinaires ;  ce  qui  forme  une  suite 
**  de  variantes,  dont  on  doit  syavoir  gre  k  I'^diteur.  3.  On  a 
*'  restitu^  Forthographe  Fran9oise  telle  qu*on  Fadopte  com- 
<'  muniment :  le  P.  Sanadon  avoit  aussi  un  systeme  k  cet 
'*  egard ;  mais  les  singularites,  en  ce  genre,  ne  sont  ni  agr^a- 
*'  bles,  ni  utiles.  4.  On  a  conserve  le  Po^me  S^culaire,  tel 
**  qu'il  se  trouve  dans  la  premiere  Edition  mais  il  est  ici  hors 
**  ae  rang,  et  k  la  fin  du  premier  volume :  les  Pi^es  qui  le 
**  composent  sont  de  plus  dans  le  rang  oh  on  les  place  ordi- 
^'  nairement :  par-Id  on  contente  les  amateurs  de  Tordre  antique 
*^  et  des  explications  re9ues,  sans  perdre  toute  fois  Texcellent 
**  ouvrage  du  P.  Sanadon  sur  cette  pi^ce  singuli^re.  6.  Le 
**  m^me  traducteur  avoit  prepare  beaucoup  d'additions  et  de 
**  corrections  qu'il  destinoit  a  une  nouvelle  Edition  de  son  Ho- 
<<  race,  mais  la  mort  Temp^cha  d'ex^cuter  son  dessein :  ces 
**  ameliorations  n'ont  pu  jusqu'ici  avoir  lieu  que  dans  une  6di- 
**  tion  d'Hollande,  et  seulement  k  la  fin  du  VlII.  volume :  on 
''  les  trouvera,  dans  celle-ci,  aux  places  qui  leur  conviennent 
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"  On  peat  done  s'assurer  qne  cette  nooyelle  Edition  conserve 
'*  tons  les  avantages  de  Fancienne,  sans  etre  sujette  anx  incom- 
**  modil^  ou  auz  defauts  qu  on  y  trouvoit.  8i  1e  P.  Sanadon 
**  reparoissoit  au  monde,  probablement  il  regretteroit  son  or- 
**  thographe,  mais  il  auroit  tort  en  ce  point,  elle  n'^toit  pas 
**  bonne.  11  seroit  surpris  qu^on  e^t  replace  les  pieces  de  son 
"  Horace  dans  I'ordre  ancien ;  mais  en  r^fl^chissant  sur  Tem- 
'*  pire  de  la  coutume,  et  voyant  d'ailleurs  que  son  syst^me 
**  n'est  pas  d^truit,  pnisqu^on  Tindique  encore,  il  y  a  toute  ap- 
"  parence  que  cet  homme  d*esprit  agr6eroit  les  vues  et  les  pro- 
**  cedes  du  nouvel  ^diteur."  Joum.  des  Sfavans.  an.  175(>»  m. 
Avril,  p.  525-28.  "  Cette  Mition  n'est  point  chAtr^e."  Four- 
nier.  Diet  p.  271. 

Paris,  12mo.  1756.  Avec  la  trad.  Fr.  du  R.  P.  Sanadon. 
Nouvelle  edit,  revue  sur  les  corrections  de  ]*auteur,  et 
enrichie  de  notes,  tirees  de  tous  les  nieilleurs  interpretes. 
2  vols. 

"  Dans  un  des  mois  de  cette  ann^e  nous  rendimes  compte 
''  de  la  nouvelle  Edition,  en  huit  volumes  in  12.  du  grand  Uo- 
''  race  de  Sanadon,  et  nous  remarquames  ce  qui  rendoit  cette 
**  nouvelie  Edition  pr^fi^rable  k  Tancienne.  Aujourd'hui  il  se 
••  trouve  encore  un  autre  genre  de  m^rite  dans  le  petit  Horace 
*'  du  m^me  traducteur.  On  redonne  sa  version  toute  entiere 
**  avec  le  texte,  en  deux  volumes  tr^s-portatifs.  On  y  ajoiite 
"  des  notes  courtes,  precises,  instructives,  fruit  d*un  choix  tr^s- 
'*  bien  fait  d*apr^s  Sanadon  lui-meme,  Jouvancy,  Dacier,  et 
"  les  autres  interpretes  qui  ont  le  mieux  comme  Horace.  On 
"  y  ^vite  les  discussions,  on  en  ^carte  les  traites  superflus 
**  d'^rudition ;  on  s'est  propose  simplement  de  mettre  les  el^ves 
*'  et  la  plupart  des  maitres  en  voie  de  bien  entendre  I'auteur, 
•*  de  s'en  rendre  compte  k  eux-memes,  et  de  satisfaire  ceux 
"  qui  en  d^sireroient  ou  exigeroient  Vintelligence.  Dans  ees 
"  deux  petits  volumes  on  indique  aussi  tout  ce  qui  regarde  la 
**  Table,  THistoire,  la  Geographic  ;  mais  comme,  sur  ces  trois 
"  points,  la  curiosite  pent  alter  plus  loin  que  ne  s'^tendent  de 
"  simples  notices,  on  a  cru  devoir  ajoCiter  un  troisieme  volume 
'*  sous  le  titre  de  Dictionnaire  Alphab^tique  de  tous  les  noms 
*•  propres  qui  se  trouvent  dans  Horace.  Ce  Dictionnaire  est 
**  divis^  en  trois  Tables ;  la  premiere,  Mythologique ;  la  se- 
**  conde,  Historique  ;  la  troisieme,  G^ographique.  Cette  der- 
"  ni^re  est  m^me  compar^e,  c'est-^-dire  qu'on  y  trouve  les 
•'  rapports  de  Tancienne  Geographic  k  la  Geographic  modeme : 
•*  ce  qui  forme,  en  pareille  matiire,  le  degr^  de  m^rite  le  plus 
*'  utile,  et  ceiui  dont  on  s^ait  le  plus  de  gr^  k  un  auteur.  Au 
"  Teste  ce  dictionnaire  pent  ^tre  acquis  separ^ment;  etquoiqu'il 
f*  pe  8oit  fait  que  dans  la  vue  d'Horace,  il  comprend  tant  de 
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**  choses  qu'oa  pourra  8*en  servir  dans  Texplicatioii  de  la  plu- 
**  part  des  auteurs.  On  a  done,  dans  ces  trois  volnmes/  an 
**  fort  bon  outrage ;  c'est-^-dire  un  livre  oh  rintelligence,  le 
*'  go6X,  le  z^le  de  Tutilit^  publique  so  font  reconnoitre  au  coup- 
*'  d*(Bil.  Le  Dictionnaire  se  trouve  chez  les  monies  libraires 
**  associ^s :  c'est  aussi-1^  que  se  d^bite  le  grand  Horace  en 
*'  huit  volumes.*'  Journal  des  S9ayans,  an.  1756^  Dec.  p. 
645-6. 

Paris^  12mo.  1765.     CEuyres  de  M.  de  la  Farque.     2 

vols.  fig. 

**  Les  CEuvres  de  Tauteur  consistent  en  Poesies  fugitiYeSy 
**  Odes  sacrees,  traductions  d'Horace ;  des  discours  sur  Tart 
^'  de  la  pronunciation,  la  lecture,  et  une  Histoire  de  I'Acadie 
'*  ou  nouvelle  Ecosse."     Bibl.  de  Lyon,  No.  6738. 

Amst.  12mo.  1765.     Les  CEuvres  de  Molierc.     6  vols. 

Moli^re  has  paraphrased  the  beautiful  Dialogue  of  Horace 
and  Lydia  by  one  in  verse  also,  which  is  not  much  inferior  to 
that  of  Horace,  in  his  comedie-ballet  of  '  Les  A  mans  Magni- 
fiques.*  L  v.  p.  213-15. 

Par.  l2mo.  1769.  L'Art  poetiquc  d' Horace,  mis  en 
ordre,  et  augment^  de  tous  les  vers  que  ce  Poete  nous  i 
laiss6  sur  cette  matiere,  avec  un  supplement  et  une  tra* 
duction  fran^oise;  par  M.  Le  Bel. 

Par.  8vo.  1771.  Les  quatre  Poctiques  d'Aristote,  d'Ho- 
race,  de  Vida  et  de  Despreaux,  avec  les  traductions  et 
des  remarques,  par  I'Abb^  Batteux. 

This  work  is  deservedly  held  in  very  great  estimation. 

Par.  12mo.  1779.  Anacr^on,  Sappho,  Bion,  Mosche^ 
Th^ocrite,  Musee,  la  Veillee  des  Fetes  de  Veniis ;  choix 
de  Poesies  de  Catulle,  d' Horace  et  de  differens  Auteurs, 
par  M.  Moutonnet  de  Clairfons.     2  vols. 

Par.  8vo.  1781.     Les  Odes  trad,  en  fr.  par  M.  de  Re- 
ganhac ;  et  accompagn^cs  de  Notes. 

'*  Ejus  vero  versionem,"  says  Harlcs,  **  examinauit  Clement 
**  in  Essais  Critiques  sur  la  Litt^rature  ancienne  et  modeme, 
**  torn.  ii.  Amstcrd.  1785.  mai.  12.  in  cap.  ii.  et  iudicat,  earn 
"  esse  Horatii  lat.  contextu  ingenioque  inferiorem,  quamquam 
'*  non  tam  luxurians  sit,  quam  Sanadoniana,  nee  tarn  dura 
**  lentaquc,  quam  Dacieriana,  nee  sic  ieiuna,  vt  Batteusiaua.'' 
Suppl.  ad  Brev.  Not.  Litt.  Rom.  pt.  i.  p.  444. 

Paris,  16mo.  1783.     Les  OCuvrcs  d'Horace^  trad,  en  fir. 

par  M.  Binet 

'<  On  traduira  toujours  Horace,  et  Horace  sera  encore  k 
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"  traduire.  Ce  a*est  pas  que  la  traduction  qu'on  annonce 
"  n'ait  quelque  m^rite ;  elle  a  c^lui  de  Fexactitude.  Mais, 
conmeat  rendre  en  prose  cette  fiDesse,  cette  ^l^gance  d'ex- 
prewion,  cette  d^licatesse  de  pens^e,  qn'il  sera  toujours  im- 
"  possible  de  retrouver  dans  une  autre  langue  ?  D'ailleurs, 
**  les  vers  doivent  ^tre  traduits  par  des  vers :  mais  le  retour  de 
''  la  rime,  la  mesure,  la  coupe  des  vers,  pr^sentent  des  diffi- 
'*  cult^s  souvent  insurmontables.  La  rime  ne  doit  qu'ob^ir, 
**  dit-on ;  mais  quel  est  le  traducteur  qui  est  parvenu  k  la 
**  dompter  .  .  .  avec  du  g^nie :  Voltaire  assure  que,  ro^roe  avec 
*'  du  g^nie,  on  n'y  r^ussiroit  pas  :  sans  doute  il  I'avoit  tent^ 
"  pour  s'en  convaincre."  Magasin  Encyclop.  an.  vii.  p.  187-8. 
•'  La  traduction  de  Batteux,  Paris,  1760,  2  vol.  pet.  in-12. 
''  qvoiqoe  moins  estim^e  que  celle-ci,  n'est  cependant  pas  sans 
"  m^rite;  elle  a  ^t^  retouch^e  par  M.  Peyrard,  qui  en  a  donn^ 
*'  uae  DOUT.  ^dit.  k  Paris,  1803,  en  2  vol.  in-12."  Brunet, 
t.  ii.  p.  142.  See  Journ.  Encyclop.  k  Bouillon,  torn.  viii.  pt.  ii. 
p.  ^82.  a.  1784. 

Paris,  Bvo.  1788.    Essai  de  traduction  de  quelques  Odes 
et  de  VAri  poetique  par  I'Abb^  de  la  Kocne. 

*'  Edition  tir^e  k  petit  nombre,  et  qui  n'a  pas  M  mise  dans 
**  le  commerce:  vend.  7  fr.  60  c.  (6s,  4d.)  Didot  TaW." — 
Brunet,  t.  ii.  p.  142.  **  Cette  traduction,  iraprimee  aux  frais 
*'  de  Tauteur,  au  nombre  de  50  exemplaires,  n'a  pas  ^t^  mise 
**  dans  le  commerce."     Founiier,  p.  271. 

Paris,  8vo.  1789.  Traduction  libre  des  Odes  en  vers 
fr.  suivie  de  notes  historiques  et  critiques  :  avec  le  texte 
Latin. 

Par.   ISmo.    1798.       L'Art  poetique,   etc.  trad,  par  La 

Roche. 

Falaise,  12mo.  1801.  Adele  et  Cecile,  corlte  Moral; 
par  un  Membre  du  Lycee  de  Caen  (L.  G.  Taillefer.) 

**  Cet  ouvrap;e  est  suivi  des  essai s  de  traductions,  savoir : 
*'  l.o  L'Epode  VIL™«  d'Horace,  en  vers  fran^ais  ;  2.<>  TAurore, 
**  air  avec  r^citatif,  trad,  de  M^tastase ;  3.<*  Traduction  d'une 
*'  Ode  Anglaise,  k  la  Sagesse,  tir^e  du  Roman  de  Clarisse 
'*  Harlowe.  2®  vol.,  lettre  9.*  avec  des  notes.  Le  texte  ori- 
"  ginal  se  trouve  en  regard  de  ces  traductions.''  Diet,  de 
Bibl.  Fr.  t.  i.  p.  145. 

Paris,  8vo.  1801.     Les  Satyres  d'Horace,  trad,  en  vers 

par  P.  Daru. 

'*  Nous  avons  annonce,  dans  le  temps  de  leur  publication, 
*'  quelques  opuscules  agr^ables  du  C.  Daru;  nous  avons  an- 
"  noDc^  ^gideroent  sa  traduction  des  odes  et  des  ^piHres  d'Ho* 
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''  race^  dans  laquelle  on  remarqiie  du  talent,  une  touche  spiri- 
"  tuelle  et  l^g^re  et  une  agr^able  facility.  II  s'est  essay^ 
**  depuis  dans  un  genre  plus  s^v^re,  en  traduisaut  les  satyres 
y  d'Horace,  et  le  succes  de  cet  essai  n'a  fait  qu'ajouter  k  la 
'*  reputation  que  Tauteur  s*etoit  d^ja  acquise.  Cette  tradudioD 
*^  est  d^di^e  k  son  ami  S.  P.  Lefebvre.  Cette  d^dicace  est 
"  elle-m^me  un  mor9eau  fort  agr^able,  dans  lequel  le  C.  Dani 
''  a  trace,  d'une  mani^re  piquante,  un  portrait  heureux  de  son 

*'  poete  favori.     Que  resulte-t-il  de  ces  eitations  et  de 

"  ces  critiques  ?  que  la  traduction  du  C.  Daru  e^t  tr^agr^able 
**  et  peu  fidelle ;  qu'elle  est  dans  le  g^nie  d'Horace,  s'il  e6t 
**  ^cnt  en  fran9ois :  mais  qu'elle  peche  souvent  centre  les  usages 
"  et  le  costume  remain ;  qu'ennn  il  faut  oublier,  en  le  lisant, 
"  que  c'est  une  traduction,  et  on  trouvera  k  cette  lecture  beav- 
"  coup  de  plaisir  et  de  charme.  S'il  reste  done  un  reproche  k 
**  faire  au  C.  Daru,  c'est  de  traduire  quand  il  pent  cr^er.  Cer- 
"  tainement  avec  tout  le  talent  qu'il  a  mis  k  traduire  Horace, 
''  il  e^t  fait  un  petit  poeme  fort  agr^able,  et  qui  auroit  davan- 
"  tage  assure  sa  reputation.  Heureux  celui  k  qui  Ton  peat 
*'  donner  de  tels  conseils ;  ils  ne  sont  dictes  que  par  notre  es- 
**  time  sincere  et  le  desir  que  nous  avons  de  lui  voir  faire  le 
"  plus  digne  emploi  de  son  aimable  talent."  Magaz.  Eocy- 
clop.  viii.  annee.  t.  iv.  p.  478-86.  **  II  faut  toe  juste:  oa 
*'  cnercheroit  en  vain  dans  cette  traduction  le  genie,  resprit, 
"  la  finesse,  la  deiicatesse  d'Horace,  mais  les  centre  sens  y 
"  sont  rares,  et  je  sais  gre  k  Tauteur  d'avoir  execute,  comme  il 
"  I'a  fait,  une  entreprise  de  si  longue  haleine,  et  si  penible,  an 
**  milieu  des  occupations  les  plus  iucompatibles  avec  la  littera- 
"  ture.  Horace  est  du  nombre  des  intraduisibles."  Voyage 
Autour  de  ma  Biblioth^que,  t.  i.  p.  29-30. 

Paris,  12ino.  1801.   CEuvres  d'Horace,  trad,  en  fr.  nouv. 
edition,  revue  et  retouch^e  avec  soin,     2  vols. 

Paris,   12mo.  1802.     Les  GBuvres  d'Horace  trad,  par  M. 

Binet.     2  vols. 

Par.  8vo.  1803.  UArt  poetique  d'Horace,  trad,  ta  vera 
fr.  divis6  en  six  chapitres,  avec  des  notes  historiouesy 
g6ographiques  et  mythologiques ;  les  imitations  de  jSoi- 
leau  et  dc  divers  nuteurs.  Par  F.  M.  Comette.  Om£ 
de  gravures  en  taille-douce. 

Par.   ISmo.  1803.     Poesies  completes,  trad,  par  Batteux 
et  F.  Peyrard,  avec  le  texte  en  regard.     2  vols. 

'*  Batteux  avoit  retranche  les  passages  libres,  que  M.  Pey- 
<<  rard  a  retablis."  Schoell,  t.  i.  p.  323.  This  translatioa  is 
pretty  faithful,  but  is  wanting  hi  beauty  of  expression  and  the 
spirit  of  the  original.    The  Abbe  Joly  criticised  this  editkMi  in 
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the  Jounial  des  Savans ;  in  reply  to  which  Batteux  wrote  a 
pamphlet  of  twelve  pages.  See  Kliigling's  Suppl.  ad  Harlesii, 
Brev.  Not.  Litt.  Rom.  p.  210. 

Par.  8vo.  1803.      L'Art  poetique  d'Horace,  traduction 
nouvelle  en  vers  fran^ais,  par  M.  A.  Dadoust 
*'  Pamm  laudator."     Kliiglingii^  Suppl.  p.  211. 

Paris,  8vo.  1804-5.  CEuvres  completes  d'Horace,  trad, 
en  vers  par  P.  Daru ;  nouv.  edit,  corrigee,  avec  le  texte 
latin,  une  dissertation  sur  le  participe  fran^ois  et  des 
notes.     4  vols. 

"  Le  m^rite  de  cette  traduction  est  assez  connu,  et  il  suffit 
'*  de  rappeler  qu*elle  a  ouvert  d  son  auteur  les  portes  de  I'Aca- 
*'  d^mie  fran^oise.  Le  texte  Latin  qui  Faccompagne  est  tr^s- 
**  correct  et  tr^s-soign^ ;  on  a  suivi  celui  de  M.  Mitscherlichy 
"  en  adoptant  cependant  les  le9ons  de  Bentley,  d'Oberlin,  de 
**  Wakeneid,  lorsqu'elles  ont  paru  pr^f^rables.  L'ext^rieur  de 
*'  cette  ^tion  est  fort  joli,  et  sur  papier  v^lin  elle  forme  un  be! 
**  ouvrage  qui  omera  toute  biblioth^que.'^  Schoell,  t.  i.  p.  216. 
'*  Cette  traduction  a  acquis  k  Tauteur  une  juste  renomm^e." 
Bibl.  de  Lyon.  No.  1641.  "  Haec  egregia  versio  ceteras  om- 
"  nes  vincit  elegantia,  suavitate  atque  indole  vere  poetica.  In 
*'  Odis  propter  gallicae  linguae  ingenium  non  ubivis  fieri  sane 
"  potuit,  lit  interpres  verborum  magnificentia  et  sublimitate  ex- 
"  emplum  suum  assequeretur ;  verum  in  Sermonibus  etEpistolis 
"  tanta  plerumque  fide  tantaque  sennonis  facilitate  et  naturali 
*'  quadam  elegantia  poetae  verba  reddidit,  ut  Horatio  plane 
"  satisfactum  videatur.  In  notis  eae  tantummodo  res,  quae 
**  impedire   possint   lectores   illiteratos,  breviter   illustrantur." 

Kliiglingii,  Suppl.  p.  211.     **  La  plus  ancienne,  celle  de 

"  M.  le  comte  Daru,  est,  k  mon  gr^,  la  meilleure;  mais  je 
**  doute  qu'elle  se  fiit  soutenue,  si  elle  n'eut  ^t^  accompagni^e 
'*  et  appuy^e  de  la  traduction  du  reste  des  CEuvres  d'Horace: 
*'  encadr^e  daus  un  travail  complet,  dont  elle  est  partie  int^- 
"  grante,  elle  a  particip^  n^cessairement  k  la  faveur  que  devoit 
"  obtenir  une  grande  entreprise,  ex^cut^e  dans  son  ensemble 
'*  avec  assez  de  bonheur ;  mais  on  convient  g^n^ralement  que 
"  les  efforts  de  T auteur,  assez  heureux,  et  assez  dignes  d'ap- 
"  plaudissemens,  dans  les  satires  et  dans  les  epitres,  ont  presque 
*•  completement  ^chou^  dans  les  odes.  C'est  Tavis  de  tons  les 
"  connoisseurs  :  habile  k  manier  le  vers  familier,  M.  Daru 
"  parolt  k  peu  pres  Stranger  aux  secrets  d'une  versification,  qui 
"  demande  plus  d'art,  de  tour,  de  precision  et  d'^l^gance.  Sa 
**  traduction  des  odes  est  extr^mement  foible  et  d^fectueuse  : 
"  on  y  aper9oit  m^me  de  la  negligence,  et  le  soin  semble  y 
*'  manquer  autant  que  le  talent  et  le  metier."  Dussault,  An- 
nates Litt.  t  iv.  p.  577. 
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Paris,  l2mo.  1804.  L'Art  Poetique  d' Horace,  trad,  et 
analyst  granimaticalement,  logiquement  et  poetique- 
nicnt,  d'apres  le  texte  critiqu^  et  corrigi  dans  see  divi- 
sions, Iccons  et  ponctuations.  Par  Jean  Verdier,  Doc- 
teur  en  M^decine,  &c.* 

*  M.  Dussaalt,  in  his  Annales  Litteraires  for  1806,  obsenres  respectinc 
a  translation  of  the  Dialogue  of  Horace  and  Lydia,  by  M.  Wailly ;  *'Cest 
*'  une  heurcuse  et  fidMe  copie  d*un  des  tableaux  les  plus  aimablea  et  les 
*'  plus  rians  qu'ait  trac«s  ie  pinceau  d' Horace  :  ye  ne  sais  si  le-poiHe  latin 
'^  a  puis6  dans  qnelque  poete  grec  I'idee  dc  ce  charmimt  dialogue  qnll 
*'  etablit  entre  sa  maitrcssc  et  lui,  mais  cette  piece  est  assur^ment  ane  del 
"  plus  agreables  dc  son  recueil.  Horace,  doue  par  la  nature  d'nn  si  beau 
'*  g6nie,  d'une  imagination  si  brillante,  et  mdme  d^une  si  riche  proTisioQ 
''  de  ce  qiie  nous  appelons  esprit,  a  fait  aux  Grecs  beaucoup  d^empmnts: 
'*  la  plupart  de  ses  odes,  ses  chants  les  plus  gracieux  et  les  plus  subUmee 
'*  ne  sont,  pour  ainsi  dire,  que  I'echo  des  chants  dont  les  rivagea  de 
''  rionie,  de  TAttique  et  de  la  Sicile  avoient  autrefois  retenti.  Horace 
"  imitoit  Simonide,  Sapho,  Pindare,  Alcee ;  comme  Virgile  indtoit  Ho- 
'*  m^re,  Hesiode  et  Theocrite.  fioileau  copioit  Horace,  qui  oopioit  lea 
'*  Grecs.  Ces  demiers,  joints  aux  Latins,  leurs  premiers  ^l^vea^  ont  toiit 
*<  enseigne  k  notre  Europe  modeme,  dans  les  arts  qui  appartieimeiit  an 
'*  goCkt  et  k  I'imagination.  Le  ciel  pla<;a  chez  ce  peuple  heureiix,la  Mraice 
^  de  tontes  les  graces  et  de  toutes  les  beaut^s.  Quelle  seioit  done  la 
*' ridicule  sottise  d*un  merveilleux,  d'un  fat  ignorant  et  atapide,  d'nn 
**  descendant  16ger  des  Welches  et  des  Ostrogoths,  qui  croiroit  se  rendie 
"  aimable  en  mcprisant  les  anciens,  et  en  traitant  de  p6dans  ceiix  qui  lee 
*'  ^tudient?  II  est  vrai  que  nos  calembourgs  et  notre  insipide*  jargon  goDt 
**  fort  an-dessous  de  ce  qu'a  6ctit  Horace.  Quelques  savana  oht  examine 
**  tres-s^rieusemcnt  si  Ton  poovoit  donner  le  nom  d*ode  k  nn  dialogue ; 
'*  c'est  une  pure  question  de  mots :  Horace  et  sa  maitresse  chaatent  id 
'*  tour-k-tour  leur  couplet,  et  c'est  le  chant  qui  constitue  I'ode.  *  L'ode, 
**  ditM.Lunier,dans  son  excellent  Dictionnaire  des  Sciences  et  dea  Arts, 
"  ^toit  ancienncment  une  pi^ce  de  vers  propre  k  etre  chant^e,  et  dont  le 
**  chant  ^toit  ordinairement  accompagne  de  quelque  instrument  comme  la 
"  lyre/  Celle-ci  est  un  vrai  drame,  parfait  dans  Tensemble  et  dana  lea 
*'  details  :  qu*on  se  represente  deux  amans  qui  se  rencontrent,  apr^  avoir 
'*  etB  separees  pendant  quelque  temps  par  une  mutuelle  inconstanoe : 
*'  malgre  les  noeuds  nouveaux  et  passagers  qu'ils  ont  form^  Tun  et  rantre, 
*'  leurs  coeurs  sont  demeur^s  reciproquement  enchain^s  par  on  Ken  |dus 
*'  fort,  et  bruleut  de  se  raprocher.  Les  convenances  reulent  que  I'amant 
«  parle  le  premier ;  il  ne  doit  dire  que  deux  mots,  faire  un  repiocha  et 
<'  vanter  son  bonheur  passe  avec  Texpression  du  plus  vif  enthousiaamey  et 
*<  c'est  ainsi  qu*  Horace  commence ;  Lydie  r^pond  ^peu-pr^8  la  mhat 
**  chose,  avec  le  m^me  ton  de  regret  et  de  reproche.  11  y  a  poartant  id 
<'  une  delicatesse  &  observer:  Horace  ne  nomme  point  le  rival  qni  l«i  a 
*^  ^Xk  pr^fere ;  mais  Lydio  prononce  hardimcnt  le  nom  de  celle  qni  Ini  a 
'^  ravi  le  coeur  de  son  amant :  ce  nom,  prononce  sans  doute  avec  one  ia- 
'*  dignation  mfeprisante,  forme  la  transition  la  plus  heureuse  pour  passer 
^  ^  un  sentiment  qui  devient  le  noeud  de  ce  petit  drame.  Horace  ne  Ta 
**  pas  entendu,  qu'il  feit  avec  une  sorte  de  fiertc  T^loge  le  plus  pompeax 
"  de  sa  nonveUc  mutresse,  et  va  jusqu'i  dire  qu*il  donneroit  sa  vie  poor 
**  elle.  Lydie  rcpr^d  sur  le  m^me  ton,  nomme  son  nouvel  amant,  deal 
'*  elle  expose  en  deux  mots  les  titres,  et  professe  le  mSme  d^vouemeat 
<*  dont  Horace  vient  de  se  targuer.  Ici  Ton  croiroit  que  les  deux 
"  sont  brouilles  pour  jamais,  et  qu'il  ne  peut  plus  avoir  lieu  au 
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Paris,  8vo.  1811.     Les  OEuvres  de  Turgot.     9  vols. 

This  edition  comprises  a  translation  of  several  Odes  of  Ho- 
race, and  some  of  the  Bucolics  of  Virgil. 

Par.  Bvo.  1812-13.  Les  Odes  d'Horace,  trad,  en  vers 
fV.  avec  des  argumens  et  des  notes,  et  revues  pour  le 
texte  6ur  18  manuscrits,  par  C.  Vanderbourg.  3  vols. 
16s.;  vellum  paper,  £1.  lis.  6d. 

"  Cette  traduction  a  ^t^  ^galement  bien  re^ue  par  les  savans 
*'  et  par  les  gens  du  monde,  et  Pon  desire  que  Tauteur  ach^ve 
"  de  traduire  un  poete  dont  il  salt  si  bien  faire  connoitre  les 

**  beant^s."     Brunet,  t.  ii.  p.  142.     **  On  n*accusera  pas 

••  Pautre  traducteur,  M.  Vanderbourg,  de  ce  d^faut"  (negli- 
gence ;)  "  la  peine  et  le  travail  ne  sont  que  trop  marques  dans 
**  son  labeur:  on  croiroit  qu*il  n'a  pas  trouv^  suffisantes  les 
**  dijOElcnlt^  naturelles  que  devoit  rencontrer  sa  tentative  :  il 
^  s'en  est  cr^^  de  factices,  jugeant  sans  doute  qu*un  traducteur 
**  n*est  pas  encore  assez  esclave  par  la  nature  m^me  de  scs 
"  foDdions  et  de  ses  devoirs,  il  s'est  mis  sous  le  joug  particu- 
*•  tier  d*un  syst^me  :  rendre  Horace  vers  par  vers,  cafquer  le 
**  vers  fran^ois  sur  le  vers  latin,  les  strophes  de  la  traduction 
'*  snr  celles  de  Toriginal ;  telles  sont  les  lois  qu'il  s'est  gratuitc- 
**  ment  impos^es.  II  halite,  il  sue,  dans  ces  eutraves  volon- 
**  taires  ;  et  le  r^sultat  de  ses  laborieux  efforts  est  de  donner  a 
•*  Horace  une  physionomie  gothique,  qui  le  rend  tout-^-fait 
•*  ra^connoissable  :  toutes  les  graces  de  ce  charmant  poete 
*'  p^rissent  sous  le  poids  de  cette  triste  theorie  emprunt^e,  je 
"  crois,  k  la  litterature  Germanique  :  en  fait  de  litterature  et  de 

**  modement ;  ccpendant  Horace,  effraye  du  discours  dc  Lydie,  se  liAte 
**  d'en  faire  lui-mdme  la  premiere  ouverture,  mais  avec  une  certaine  re- 
**  Berve,  et  une  toumure  conditionnelle.  Lydie  revient  encore  k  l^loge 
^  de  soa  nouvel  amant,  en  m^me  temps  qu'elle  accable  Horace  de  I'enu- 
^  aeration  de  tous  ses  defauts,  qui  n'emp^chent  pas  qu'elle  ne  lui  donne 

"  la  pr§fcrence,  et  qu'elle  ne  finisse  par  ce  vers  si  passionne  : Je  ne 

**  crois  pas  qu'il  soit  possible  de  la  traduire  en  vers  franc^ais  avec  plus 
**  d'exactitude,  de  fidelity,  de  go^t  et  de  gr^ce  que  ne  Ta  fait  M.  de 
^  Wailly :  eette  traduction,  qu'il  a  bien  voulu  nous  communiquer,  me 

**  semble  no  ouvrage  parfait  dans  son  genre.  Ce  qui  distingue  la-ma- 

**  ni^re  de  M.  de  VVailly,  c'est  une  grande  purite  de  goiit,  qui  ne  s'est 
•  jamais  laissee  corrompre  par  Tinfluence  de  la  mode  :  on  a  pu  remarquer 
**  ce  genre  partSculier  de  merite  dans  les  diderentes  pieces  qn'il  a  pub- 
^  liees^  dans  sa  belle  imitation  du  Cantiqae  sur  le  roi  de  Babylone;  dans 
*^  sa  traduction  de  Tode  de  M.  le  colonel  Grobert,  sur  la  Prise  d'Ulm ; 
**  enfio,  dans  les  morceaux  traduits  d'Horace,  dont  il  a  de  temps  en  temps 
**  enrichi  les  joarnaux.  On  sait  qu*il  s*occupe  d*une  traduction  complete 
**  des  odes  de  ce  grand  poete,  et  Ton  doit  desirer  que  les  travaux  impor- 
"  tans  anxqaels  il  se  livre,  dans  nne  des  premieres  places  de  Tinstruction 
**  publique,  lui  laissent  assez  de  loisir  pour  achevcr  un  ouvrage  attendu 
**  par  tous  les  amateurs  de  la  litterature  ancienne,  et  de  la  poesie  fran- 
«  <ais€."    t.  ii.  p.  60-6. 
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**  goiit,  rien  dlieureux  ne  dous  est  jamais  venu  d'AUemagne. 
**  L*auteur  est  fort  ^rudit :  il  le  prouve  par  les  notes  de  sa  tra- 
*'  duction ;  mais  il  prouve  encore  mieux,  par  sa  traductioa 
**  m^me,  qu'il  a  eu  tort  de  Tentreprcndre,  quoiqu'on  piiisse  liii 
*'  savoir  gr^  de  la  partie  mat^rielle  et  prosaique  de  sod  travail/' 
Dussault,  Annal.  Litt.  t.  iv.  p.  577-78. 

PariS)  8vo.  1815.  L'Art  Poetique  trad,  par  Jo.  Chenier: 
avec  le  texte ;  pr6cM6  de  la  poetique  d'Aristote,  avec  le 
texte  en  regard,  par  le  meme. 

BuKST,  12mo.  1815.      Les  deux  Poetiques  d'Horace  et 

de  Boileau. 
Paris,  8vo.  1818.     Les  Odes  d' Horace,  trad,  par  M.  Le 

Texier. 
The  two  first  books  of  the  Odes  have  been  also  translated 
by  M.  de  Wailly,  of  which  translation  M.  Dussault  gives 
us  the  following  account  :  **  Les  poesies  Ijrriquea  d*Ho- 
race  sont,  je  crois,  une  des  productions  de  la  litt^rature  la* 
tine  les  plus  difficiles  k  transporter  dans  une  autre  laDg^»  et 
*'  k  naturaUser  sur  un  sol  Stranger.  Combien  cependant  ne 
**  s'est-il  pas  reucontr^  d'^crivains  qui  ont  essay 6  d'en  enrichir 
**  notre  Pamasse  !  On  diroit  que  la  difficult^  de  rentreprise  a 
''  enflamm^  le  z^le  des  traducteurs ;  mais  je  pense  que  a'autres 
**  vues  et  d'autres  motifs  ont  d^termin^  leurs  efforts^  et  multi- 
*'  phi  leur  nombre  :  les  traducteurs  en  g^n^ral  ne  8*apercoivent 
**  gu^re  des  difficult^s  qu*ils  ont  k  vaincre :  les  odes  d'Horaee 
*'  se  sont  pr^sent^es  k  leurs  yeux  comme  de  petites  pieces  de 
*'  peu  d'etendue ;  la  bri^vet^  de  chacune  de  ces  compositiona 
**  sembloit  dispenser  d'un  travail  soutenu  et  d*une  long^e  coo- 
**  tention :  si,  dans  quelques-uues,  le  poete  latin  s'est  41ev6 
'' jusqu'au  sublime,  il  en  est  beaucoup  qu'il  semble  avoir  eo* 
**  fant^es  en  se  jouant ;  plusieurs  ne  paroissent  ^tre  que  de 
**  simples  billets ;  d'autres  ne  sont  en  effet  que  de  l^g^res 
**  chansonnettes.  La  philosophic,  qui  les  a  presque  toutes  in- 
*'  spirees,  est  une  philosophic  aimable,  qui  n'a  rien  de  p^dan- 
**  tesque,  de  s^v^re,  ni  de  chagrin  :  elle  est  k  la  port6e  de  tout 
*'  le  monde;  elle  enseigne,  elle  invite  k  jouirde  la  vie:  Horace 
'*  c^l^bre  les  femmes,  Je  vin,  les  plaisirs ;  les  traducteurs  n'ont 
"  vu  que  les  fleurs  qui  naissent  sous  ses  mains :  ils  ont  qiu 
"  pouvoir  cueillir  les  roses  de  Tibur,  et  s'en  couronner,  sans 
**  les  faner  et  les  fl^trir ;  ils  se  sont  pr^cipit^s  en  foule  sur  ce 
"  riche  et  s4duisant  butin,  ils  ne  semblent  pas  avoir  entrevu 
"  les  pieges  caches  sous  cette  surface  riante  et  trompeuse:  leur 
*'  multitude  d^concerte  la  m^moire,  et  peu  s*en  faut  qu^elle 
**  n*^chappe  au  calcul :  ce  sont  les  fastes  de  la  bibliographie 
**  plut6t  que  ceux  de  la  poesie  et  de  la  litt^rature  qui  nous  ap- 
**  prennent  que  depuis  1789,  et  dans  le  seul  espace  de  vingt^ 
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"  huiC  anodes,  lea  odes  d'Horace  oot  ^t^  traduites  partiellemeDt 
*^  ou  dans  leur  totalit^>  par  huit  ^crivains  diff^rens  dont  M.  de 
Wailly  ferme  aujourd*bui  la  liste,  et  qui,  comme  lui,  n'ont 
pas  d^sesp^r^  de  reproduire  sur  la  lyre  fraD9aise  les  cbaots 
"  taatdt  pleiDs  de  majesty,  tant6t  plems  de  gr^ce,  du  lyrique 
"  romain.  Le  nouveau  traducteur  a-t-il  mieux  r^ussi  que  ses 
"  devanciers  ?  C'est  la  premiere  question  qui  se  pr^sente. 
"  Peut-ii  se  flatter  d'un  succ^s  absolu  et  ind^pendant  de  toute 
"  comparaison  ?  en  se  pla^ant  au-dessus  de  ses  rivaux,  s*est-il 
"  Tisiblement  approch^  d*Horace,  et  doit-il  se  proroettre  que 
''  sa  copie  fera  sentir  une  partie  du  charme  que  respire  Pori- 
'*  ginai?  C'est  une  autre  question  non  moins  importante,  dont 
"  la  solution,  si  elle  ^toit  favorable  au  nouvel  interpr^te  du 
**  poete  iatin,  seroit  un  heureux,  mais  n^cessaire  compliment 
**  de  son  succ^s  et  de  son  triomphe. — Sans  vouloir  nier  le  m6- 
**  rite  plus  ou  moins  remarquable  qui  pent  recommander  toutes 
**  les  traductions,  dont  la  sienne  a  6t^  pr^ced^e  dans  ces  der* 
**  niers  temps,  je  crois  ne  devoir  rappeler  ici  que  les  deux 
'•  d*eDtre  elles,  dont  la  concurrence  me  semble  ^tre  la  plus 
"  redoutable  pour  lui,  parce  qu'elles  ont  fait  le  plus  de  sensa* 
"  tioDy  qu'elles  ont  paru  avec  le  plus  d'^clat,  et  qu'elles  con- 
*'  servent  une  place  dans  le  souvenir  et  dans  Testime  des  ama- 
"  teurs. — M.  de  Wailly  n'a  point  de  syst^me,  et  rien  n'annonce 
**  dans  son  oyvrage,  qu'il  se  pique  d'une  grande  et  profonde 
"  Erudition  ;  mais  tout  y  montre  qu*il  sait  ^crire  en  vers  : 
'*  c^est,  je  pense,  un  m^rite  dont  on  ne  pent  guere  dispenser 
*'  Tecrivain,  qui  veut  faire  passer  dans  notre  langue  les  beaut^s 
*'  d'un  des  plus  grands  poetes  de  Tantiquit^.  Si  les  poesies 
**  satiriques  et  ^pistolaires  d'Horace,  sont  ^crites  d'une  ma- 
**  ni^re  qui  semble  n^glig^e,  sermone  pedestri,  ses  odes  sont 
*'  des  chefs-d'cBuvre  de  style  :  la  diction  en  est  tr^s-travaill^e 
''  et  tr^s-savante.  Quelle  est  done  la  t^m^rit^  et  quel  peut 
^tre  le  succ^s  des  traducteurs  qui,  sans  connoUre,  sans  avoir 
^tudi^,  sans  avoir  approfondi  1' artifice  de  notre  versification, 
"  et  les  myst^res  de  notre  style  poetique,  osent  essay er  de 
**  rendre  en  fran9ais  ces  modules  de  Tart?  Ce  qui  choque 
**  d'abord,  et  le  plus,  dans  presque  toutes  les  traductions  en 
"  vers  qu'on  nous  a  donn^es  des  odes  d'Horace,  si  souvent 
**  traduites,  c'est  cette  absence  totale  d'une  quality  si  essen- 
'*  tielle,  d'une  condition  si  n^cessaire  :  k  peine  en  aper9oit-on 
'*  quelque  trace  dans  les  deux  traducteurs  dont  je  viens  de 
"  parler:  avec  beaucoup  d'esprit  et  de  connoissance,  ils  man- 
**  quent  presque  enti^rement  du  genre  de  savoir,  et  de  I'esp^ce 
**  de  culture  et  d'exercice  d'esprit  que  r^clamoit  principalement 
*'  la  t^che  difficile  dont  ils  n'ont  pas  craint  de  se  charger. 
''  Leiir  nouveau  rival  se  pr^sente  avec  des  forces  mieux  pr^- 
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**  parses,  et  des  moyeDs  plus  si^s :  son  style  d^cUe  im  .. 
**  tonn6  k  I'^cole  du  premier  de  nos  lyriques,  et  confirme  ce 
'*  qu'il  exprinre  en  ces  termes,  dans  sa  notice  pr^liminaive : 
*'  *  Jai  cherch^  autant  que  mes  moyens  me  Font  permis,  i^ 
**  imiter,  en  traduisant  Horace,  le  style,  rharmonie,  et  m^me 
**  la  richesse  des  rimes  de  Jean-Baptiste  Rousseau/  C'eat  ik 
*'  surtout  ce  qui  rend  sa  superiority  incontestable :  dans  les 
**  eodroits  m^me  de  sa  version  qui  laissent  le  plus  k  d^sirer,  eC 
*'  oik  Ton  retrouve  le  moins  Horace,  on  trou?e  toujours  dea  veiv 
"  bien  faits,  une  mani^re  ferme,  de  P^l^gance,  de  la  toiiniiirey 
**  de  la  rapidity,  et  de  Tharmonie :  le  goiit  n'est  jamais  bleaii^; 
''  Toreille  est  souvent  satisfaite ;  et  M.  de  Wailly  reste  eocore 
un  bon  ^crivain,  quand  il  cesse  d'etre  un  heureuz  tradncteur. 

La  traduction  que  publie  en  ce  moment  M.  de  Wailly 

"  partagera-t-elle  cet  avantage  d^cisif  7     Inspirera-l-dle   le 
**  d^sespoir  de   la  surpasser  ?     Fixera-t-elle  la  limite  de  la 
''  poesie  fran9aise,  dans  la  lice  ^pineuse  ok  s'engageot  lea  tm- 
**  dueteurs  d'Horace?    Telle  est  maintenant  la  question  d<&U- 
"  cate,  que  la  critique  doit  s'appliquer  k  r^soudre,  en  avooant 
'*  que  c'est  ici  un  des  cas,  ok  ses  decisions  ont  .le  plus  besoin 
**  des  sufirages  du  public,  et  de  la  sanction  du  temps.     £a  un 
mot,  Touvrage  du  nouveau  traducteur  jointril  a  I'^videBte 
superiority  qu^il  a  sur  toutes  les  traductions  pr^c^dentes,  ce 
"  caract^re  que  j'ai  marqu^  plus  baut  ?     Voila  ce  qui  reale  k 
**  examiner.     Aucune  production  litt^raire,  quelle  qu'elle  aeit, 
"  ne  sort  des  mains  de  son  auteur,  tellement  pariaite,  qu'un 
"  oeil  attentif  ne  puisse  y  d^couvrir  quelques  tacbes  et  quelques 
"  imperfections :  je  suis  persuade  que  les  contemporains  d'Ho- 
"  race  remarquoient,  dans  ses  odes,  des  d^fectuosit^s  que  d^- 
**  robent  k  nos  regards  I'antiquit^  de  Tidiome  et  Tadmiration 
"  des  si^cles  ;  on  pent  affirmer  au  moins  que  toutes  ses  com- 
*'  positions  ne  sent  pas  d*une  ^gale  force :  c*est  ce  que  poar- 
**  roit  prouver  Texemple  de  notre  grand  lyrique ;  dont  Tesaor 
*'  ne  se  soutient  pas  toujours  avec  le  m^me  bonbeur.     Mais 
*'  cette  perfection  absolue,  qui  ne  se  trouve  pas  dans  les  ouy- 
"  rages  m^me  des  plus  beaux  g^nies,  Texigera-t-on  de  levrs 
"  tn^ucteurs  les  plus  beureux  ?     Dans  la  traduction  de  M*  de 
"  Wailly,  tout  n^interdit  pas  assur^ment  I'id^e  et  Pesp^rance 
"  du  mieux:  son  travail  offre  beaucoup  d'odes,  et  encore  plos 
"  de  strophes  qui,  sans  tomber  jamais  trop  an-dessoos  de  ce 
'*  qu'oR  peut  demander  k  I'art  de  traduire,  n'ont  tontefois  riea 
"  de  d^courageant.     Le  nouvel  interpr^te  d' Horace  ne  lutter 
"  pas  avec  un  succ^  ^gal  centre  son  module,  dana  toutea  les 
**  parties  de  sa  copi£  ;  ses  sueurs  ne  sent  point  partout  ^gale- 
'*  ment  f^condes  :  il  y  a  m^me  quelques  details  assez  rares,  k 
*'  la  v^rite,  ok  pourroit  ais^ment  triompher  la  critique,  et  qui 
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"  oe  seront  que  trop  bien  aper9us  par  I'envie.  Mais  le  nombre 
"  des  morceaux  daos  lesquels  le  traducteur  me  semble  avoir 
"  rempli  tous  ses  devoirs  et  satisfait  k  toutes  les  conditions  de 
**  son  entreprise,  est  tel  que  la  t^m^rit^  seule  pourra,  je  crois, 
'*  d^ormais  vouloir  entrer  et  moissonner  dans  un  champ,  qu'il 
**  me  paroit  avoir  6puis^  et  ferm^ :  des  cinquante-huit  odes 
'*  que  renferment  les  aeux  premiers  livres  d' Horace,  et  que  M. 
**  de  Wailly  a  traduites,  il  en  est  quarante  k  pen  pr^s  qu'k 

mon  avis  on  ne  parviendra  jamais  k  mieux  traduire  en  vers  : 
'  certesy  elles  sont  loin  encore,  malgr^  le  rare  m^rite  dont  elles 

brillent,  de  re  tracer  dans  leur  totality,  une  image  complete  de 
"  roriginal ;  mais  ses  traits  principaux  y  sont  rend  us  avec  une 
*'  fermet^,  une  correction,  une  chaleur  et  un  ^clat  de  style  qui, 
'*  sekrn  moi,  doivent  exclure  k  Tavenir  toute  rivalit^.  Je  vou- 
**  drots  pouvoir  les  transcrire  et  les  citer  toutes  ici,  en  preuve 
«  d'une  assertion  sur  laquelle  peut-^tre  on  ^levera  d'abord  plus 
"  d'un  doute :  car  les  bons  ouvrages  ^tant,  par  leur  nature 
**  comme  par  le  fait,  beaucoup  plus  rares  que  les  mauvais,  la 
"  critique  en  est  crue  beaucoup  plus  volontiers,  quand  elle 
**  note  ceux-ci,  que  lorsqu'elle  proclame  les  autres."  Annal. 
Litt.  t.  i?.  p.  575-88,  which  see. 

Italian  Versions. 

Venez.  8vo.  1535.    La  Poetica;  trad,  da  L.  Dolce,  in  verso 

sciolto. 

8vo.   1536.     La   Poetica;  trad,  dal  niedesimo,  in 

verso  sciolto.     Senza  luogo  e  stampatore. 

W>NKZ.  8vo.  154-9  e  1559.  I  dilettevoli  Sermoni,  altri- 
mente  Satire,  e  le  Morii  Epistole  di  Crazio  insieme  con 
la  Poetica  ridotte  da  Lodovico  Dolce,  dal  Poema  Latino 
in  versi  sciolti  volgari. 

"  La  quale  impressione  (1559)  il  Zeno  la  vuole  supposta  dal 
**  Fontanini.  E'  libro  molto  rare.  La  traduzione  della  Poe- 
**  tica  in  queste  edizione  h  diversa  in  parte  da  quella  stampata 
*'  nel  1535  riferita  di  sopra."     Haym,  v.  ii.  p.  219. 

Respecting  the  latter  edition,  Fontanini  observes  ;  "  £*  libro 

molto  raro."     Bibl.  Ital.  p.  120.     **  Ce  volume  est  tres- 

difficile  a  trouver."  Brunet,  t.  ii.  p.  142.  Reprinted  at  Venice, 
in  4to.  in  1569. 

Vknez.  4to.   1587.    Opcre  di  Orazio  ec.  tradotte  da  Gio- 
vanni Fabrini. 


<< 
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j£sr,  12ino.  1595.  I  cinque  libri  delle  Odi  di  Orazio 
Flacco,  dette  in  Canzoni,  Sestine,  Ballate,  e  Madrigali, 
da  Giovanni  Giorgini. 

<'  £*  libro  molto  raro."  Bibl.  Ttal.  p.  119.  Respecting  the 
extreme  rarity  of  this  volume,  Haym,  Fournier,  and  others  are 
unanimous  ;  it  is  undoubtedly  of^very  rare  occurrence. 

Vknez.  4to.  1605.  Odi  diverse  di  Orazio  volgarizzate 
da  alcuni  nobilissimi  ingegni,  e  raccolte  da  Gio.  Nar- 
ducci. 

"  I  volgarizzatori  sonoi  seguenti  XII.  cio^»  Messandro  Cos- 
**  tanzo,  Annibal  Caro,  Cosmo  Morelli,  Curzio  Gonzaga,  Do- 
"  menico  Veniero,  Francesco  Peranda,  Francesco  Cristianiy 
*'  Giangiorgio  TrissinOy  Giulio  Cavalcanti,  Marcantonio  Tilesio, 
"  Sertorio  Quattromani,  e  Tiberio  Tarsia.  Libro  rarissimo.** 
Haym,  v.  ii.  p.  216-17. 

NapolI)  4to.  1610.     La  Poetica,  trad,  in  ottava  rima  da 
Scipione  Ponzo,  con  la  sposizione  de'  luoghi  piu  oacurL 

Roma,    8vo.    1630.      La  medesima,  trad.   Da  Lodovico 

Leporeo. 

Venez.   l2mo.  1663.     La  medcsima,  trad,  puramente  in 

verso  sciolto  da  P.  Abriani. 

FiRENZ.  12mo.  1672.     I  Quattro  Libri  delle  Poesie  Li- 
riche  d'Orazio,  parafrasi  di  Federigo  Nomi. 

FiRENZ.  12mo.  1675.  (II  Libro  degli  Epodi  di  Orazio 
Flacco  Venosino)  trasportato  in  toscana  favella  da  Fe- 
derigo Nomi. 

''  A'  quattro  libri  precede  una  Canzone,  con  cui  il  tradattore 
**  dedlca  a  Sua  Altezza  (Gr.  Duca  di  Tosc.)  la  presente  fa- 
**  tica,  e  le  raccommanda  se  stesso;  indi  un  Sonetto  alio  stesso 
"  Gr.  Duca.  Parlando  poi  all'  Amico  Lettore,  rende  rag^ooe 
"  il  traduttore  dell'  aver  posto  in  fronte  di  ciascuna  Ode  il 
**  nome  di  qualche  Personagio  per  chiarezza  di  sangue  e  di 
''  erudizione  illustrissimo  (il  nome  de*  quali  tutti  per  alfabeto  at 
**  legge  dopo  la  lettera  al  lettore,)  civ^  per  compensare,  die' 
**  egli,  quanto  ho  smiuuito  di  nobilit^  ad  Orazio  col  tradurre  i 
"  suoi  versi  per  mancanza  in  me  di  talenti.  Quanto  alia  ver- 
*'  sione,  soggiugne  dappoi,  ho  cercato  d'essere  piii  che  ho  po- 
**  tuto  fedele,  seguitando  Tesposizione  de*  migliori.  Ogni  ode 
**  ha  alia  testa  Targomento.  Anche  agli  Epodj  dopo  Tindice 
*'  de'  nomi  di  quelli,  a'  quagli  ogni  ode  k  diretta,  precede  un 
**  sonetto,  e  questo  ^  al  Sereniss.  Principe  Franc.  Maria  di 
^*  Toscana,  e  ad  essi  segue  il  Carmen  Saeculare.     Le  approva- 
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zioDi  Del  fine  per  quelli  sono  del  1670.  e  1071.  per  questi  del 
1074.  e  1075.  Due  cose  mi  credo  in  debito  di  aggiugnere 
'*  alia  relazione  di  questo  volgarizzamento.  La  prima  che 
*'  l*edizione  degli  epodi  h  deir  ultima  rarita,  di  maniera  che 
"  non  ne  trovo  menzione  n^  nel  Quad  no,  che  riferisce  solamente 
"  la  traduzione  de'  quattro  libri,  aggiugnendo  del  volgarizzator 
**  Nomi,  che  fu  Pievano  d*Anghiari  sua  patria,  e  che  mori  nel 
**  fine  del  1705.  n^  nelF  Argellati,  se  non  sulla  fede  del  Bis- 
cioni.  Nel  Fabrizio  per6  Bibl.  Lat.  pag.  294.  la  trovo  ac- 
cennata.  La  seconda  cosa  che  deggio  avvertire  si  ^,  che  con 
"  errore  palmare  nella  Capponiana  e  registrandosi  I'edizioue 
**  de'  quattro  libn  sopracitata,  vien  detta  :  Parafrasi  ec.  di 
**  diversi  col  soggiugnervisi :  i  nomi  degli  Autori  della  Para- 
*'  firasi,  i  quali  sono  molti,  si  leggono  in  una  tavola  a  principio: 
"  poich^  questa  tavola,  come  per  noi  si  h  detto,  contiene  i 
"  oomi  di  quelli,  a*  quali  sono  indirizzate  le  odi ;  e  la  parafrasi 
**  k  tatto  del  solo  Nomi.  Ivi  un  secondo  errore  si  commette 
**  chiamandosi  in  16.  questa  istessa  edizione,  quando  ^  certa- 
**  meote  in  12.'^  Paitoni,  Biblioteca.  tom.  iii.  p.  24-5.  "  Ra- 
rissimo."     Haym,  v.  ii.  p.  217. 

Venezia,  12mo.  1675.  Delia  Seconde  Liriche.  Para- 
frasi di  D.  Francesco  Antonio  Cappone  Accademico 
Chioso  sopra  POde  contenute  ne'  quattro  libri,  e  negli 
Epodi  di  Q.  Orazio  Flacco.     Parte  prima. 

"  Si  chiamano  seconde  queste  parafrasi  relativamente  alle 
**  parafrasi  d'Anacreonte  ec.  della  quali  si  e  parlato  nel  t.  i. 
**  pag.  52.  che  si  sono  considerare  per  prime  :  ma  della  se- 
"  conda  parte,  chiamata  certamente  da  questa  prima,  io  non 
*'  so  reoderne  conto.  Forse  non  si  e  mai  veduta.  Verso  il 
''  fine  della  lunga  dedicatoria,  in  lode  del  Carofa,  di  Napoli 
**  20.  Agosto  1674.  il  Cappone  chiama  queste  sue  Liriche  Pa- 
"  rafrasi,  immagini  delF  Oae  di  Flacco.  Pariando  poi  a  chi 
**  i^g^ '  Dapoi  che  ristampati  furon*,  dice,  '  le  mie  Liriche 
"  Poesie  primieramente  derivai  dalla  Grecia  nelF  Italia  TAu- 
"  rota  del  mio  Anacreonte,  e  poscia  feci  un  rivolo  d'Auiido  di 

"  Flacco La  Parafrasi  giusta  '1  parere  di  Quintiliano,  e 

"  d'  altri  e  una  interpretazione,  a  cui  s'aggiugne  alcuua  cosa 
"  piu  di  quel  che  s'  interpreta;  la  onde  tra  per  Tinterpreta- 
"  zione,  e  per  lo  gareggiamento  circa  i  medesimi  sentimenti  ^ 
"  malagevole  impresa,  non  e  miga  '1  rattacconar  le  ciabatto  al- 
**  tmi ;  h  faccenda  huomo,  cui  di^  faver  lungo  studio  ;  e  tutto 
**  genio  natura  nel  poetare ;  e  non  da  chi  scriva  a  stento  con 
**  mezzanit^  d'  ingegno  poco  erudito  togliendo  di  qu^  di  \k  gli 
**  spiriti  di  gli  altrui  componimenti  per  animarne  le  sue  com- 

'*  posizioni Finisco,  e  protestando  dico,  che  quanto  alle 

**  parafrasi  d'  intorno  all'  ode  d' Anacreonte,  ch'  ormai  finisce 
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"  un  Lustro,  che  stampate  furoDo :  uno  spontaoeo  parer  d*aiiiico 
Don  infinto  significatomi  sopra  due,  o  tre  canzonetti  d^esse, 
che  primogenite  delta  mia  peuna  pellegrinavan  dentro  al  libro 
*'  delle  mie  Laricbe  Poesie  all'  opera  intiera,  come  nuora  in* 
venzione  da  gli  altri  fin  'bora  non  occupata,  mi  fil  sprone.  •  • 
Quando  poi  iramediatameDtc  dopo  quelle,  queste  poche  oom* 
**  posi  sopra  Tode  di  Flacco,  intesi  continuar  con  esse  la  mia 
*'  prima  Ljrica  parafrasi  Italiana  stessa,  ed  evitando  per  qiuuito 
*'  mi  fii  possibite  gl'  incontri  del  fiume  Acidalio,  valli  solamente 
'<  cava  dalla  Serpe  delle  Poesie  de'  Gentili  ud  Christiaiio  anti- 

<'  doto  di  gioTar  coo  diletto  a'  Fedeli Id  somma  per  uao, 

*'  e  Don  per  abuso  h6  scritto,  e  per  mio  dicevol  sollazzo,  come 
*'  dissi ;  che  altramente,  in  quella  guisa,  che  molti  anni  adietro 
*'  tutto  le  Veneri  delle  amorose  mie  composizione  in  vece  di 
*'  darle  alia  luce  della  stampa,  alia  luce  del  fuoco  come  spose 
**  di  Vulcano  condennai ;  cosl  queste  al  presente,  megiio  del 
**  torchio,  c*  bavrio  potuto  incenderlc,  che  del  torchio,  cbe  di- 
*'  anzi  I'impresse  altres)  degne  stimato  hayrei.'  Ogni  ode  fat 
**  dirincontro  il  testo  Latino,  ed  il  suo  tema,  e  nel  fine  ▼*  ^ 
"  I'lndice  delle  ode  tan  to  in  Latino,  quanto  in  Italiano  secondo 
'*  I  libri,  donde  sono  estratti,  non  essendo  questa  che  la  para^ 
"  frasi  di  alcnne  de'  quattro  libri,  e  di  due  degli  Epodi.**  Pai- 
toni,  Bibl.  tom.  iii.  pag.  25. 

RiETi,  8vo.  1679;  e  Bologna,  1681,  Id  12;  e  1682,  in 
8.  Metamorfosi  Lirica  d' Horatio  parafrasato,  e  mora- 
lizzato  da  Loreto  Mattel. 

**  Di  questa  prima  edizione  di  questa  parafrasi  delle  ode  di 
**  Orazio  fatta  dal  Mattei,  ho  veduto  I'esemplare  nella  Zeniana. 
*'  Precede  dedicatoria  del  Mattei  in  prosa,  e  poi  un*  ode  che 
*'  serve  d'altra  dedicazione  delF  opra  alia  stessa  imperatrice. 
«  L'autore  a  chi  legge,  dopo  la  ode  suddetta,  d^  conto  di 
*'  questa  nuova  Metamorfosi  Lirica  di  forma  Historica  di  Ma- 
**  teria,  anzi  pur  tutta  Poetica,  niente  per6  favolosa  se  gii  non 
*'  volesse  dirsi  favola  insieme  ed  Allegoria  di  s^  stessa  ;  mentre 
*'  la  penna  che  la  descrive  h  la  medesima  che  la  cagiona.  In 
«  essa  non  si  mutano  la  Natura:  ma  si  variano  gF  Idiomi,  e 
«  non  si  cangiano  forme  di  corpi ;  ma  frasi  k  i  concetti.  In 
<<  somma  non  si  annovera  frd  le  Trasformazioni  d'Ovidio,  che 
"  non  ne  fu  I'autore ;  m^  si  ]>ratica  sopra  I'Opere  d'Horatio, 

*'  che  n'  e  il  soggetto In  tutf  altre  sue  Odi  ed  Epodi  io 

«  tel  far6  comparire  trasformato  :  di  Latino  in  Toscano,  di  li- 
«  centioso  in  pudico,  d'Epicureo  in  Morale,  e  d'  astrusOy  che 
<<  forse  k  per  molti,  in  chiaro,  e  dilucidato  per  tutti.  Indi  segue 
"  a  mostrare  la  difficoit^  di  una  Parafrasi  Poetica  da  un  Idi- 
**  oma  all'  altro,  • .  •  •  massime  se  la  versione  si  fa  d'antore  in- 
**  sigoe,  e  da  linguaggio  piit  nobile,  c  fiii  copioso L'  im* 
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*  palso,  sog^Qgne  dopoi,  pii!l  efficace  a  rendermi  indispensabile 
'  qoesta  editione  h  stato  il  Clementissiiiio  Imperial  compiaci- 
'  mento  dell'  Aogustissima  Imperatrice,  con  il  qaale  non  hk 
'  sdegnato  d'onorar  un  saggio  di  questa  mia  fatiga,  fattole  ar- 
'  rivar  sotto  Tocchio  dal  Sig.  Conte  Agostino  Fontani  Auditore 
'  deir  Altezza  di  Parma  in  Piacenza.  £  sul  fine  tortando  a 
'  parlare  della  difficoltk  di  questa  sua  opera,  cio^  come  i  chi- 

*  miciy  di  separar  il  puro  dali'  impuro  :  non  solo :  dice,  tutti  i 
'  luogfaiy  dove  si  toccbino  ascenita,  ho  converdti  in  sensi  mo- 
'  rail :  ma  tutti  altri  soggetti  ancora  poco  honesti  ho  ridotti 

*  dentro  i  limiti  della  modestia. . .  .lasciando  solo  quelle  poche 
'  odi,  che  son  tutte  ripiene  dal  capo  al  pi^  di  materia  vitiosa. 
'  Ogni  ode  ha  di  rincontro  il  testo  latino  col  suo  tema.  Altre 
'  le  liriche  de'  quattro  libri,  e  degli  epodi,  c'  k  anche  il  Carme 
'  Secolare.  Termina  il  volume  con  un  sonetto  col  titolo : 
'  I'autore  alia  sua  opera  nel  licentiarla  per  andarsi  a  presentare 

*  al  pi^  deir  Augustissima  Imperatrice."  Paitoni,  Bibl.  t.  iii. 
p.  26. 

Vbnbz.  l^mo.  1680.  L'Ode  d'Orazio  con  simil  ordine 
di  metro,  e  egual  numero  di  sillabe,  e  sovenite  minore, 
da  Paolo  Abriani  puramente  tradotte,  con  la  ristampa 
della  Poetica,  ec. 

"  La  traduzione  k  in  verso  ora  rimato,  ora  sciolto."    Haym, 
V.  ii.  p.  217. 

BoLOGN.  8vo,  1686.     La  Poetica  tradotta,  e  parafrasata 

da  Loreto  Mattel. 

Fkrrar.  4 to.  1698.     La  Medesima  parafrasi  ridotta  in 
versi  Italian i  (in  terza  rima)  per  Giulio  Cesare  Grazzini. 

"  II  Cinelli  la  disse  universalmente  lodata,  e  stimata." — 
Hayra,  v.  il.  p.  218. 

Nella  Stamp,  di  S.  Benedetto  di  PoUirone.  12mo.  1698. 
La  Medesima  tradotta  in  verso  sciolto  da  Gio.  Batista 
Vacondi. 

Siena,  8vo.  1714.  La  Medesima  Volgarizzata  (in  verso 
sciolto)  da  Pandolfo  Spannocchi  (il  vecchio)  con  la  gi- 
unta  del  Rapimento  di  Proserpina  di  Claudiano  trad, 
da  M.  Antonio  Cinuzzi. 

Nafoli,  8vo.   1714.     La  Medesima  tradotta  da  Sertorio 

Quattromani. 

Vknbz.  12mo.   1717.    Concerto  Lirico  sulle  note  di  Ora- 
zio  tradotto  da  Francesco  Borgianelli  Forlivese. 
'*  Di  questa  edizione  non  mi  capit6  mai  sotto  gli  occhi  esem* 
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**  plare  alcuno.  La  trovo  bensi  citata  dal  Quadrio  I.  c.  (7ol.ii. 
'*  pag.  395.)  negli  scrittori  d'ltalia  vol.  ii.  P.  iii.  pag.  1765. 
**  dove  soggiugnesi  essere  questo  il  volgarizzameDto  de'  IV. 
<<  libri  delle  odi,  e  queglo  degli  epodi  in  verso  di  vario  metro... 
**  illustrato  d'  annotazioni  • . .  .'col  testo  di  Latino  di  rincontro, 
«  e  col  ritratto  dell'  Autore  assai  giovane  in  principio."  Pai- 
toniy  Biblioteca.  torn.  iii.  p.  21.  £  col  titolo  :  Le  Opere  di  Q. 
Orazio  Flacco,  ec.  Venezia,  1736,  in  8.  II  contieae  sono  i 
quattro  libri  delle  Ode,  e  gli  Epodi. 

Milan.  8vo.  1726.  Volgarizzaniento  delP  Arte  Poetica, 
o  sia  della  Pistola  di  Q.  Orazio  Flacco  ec.  opera  dd 
Conte  Giampaoio  della  Torre  di  Rezzonico  ec. 

**  E*  traduzione  in  prosa.     Le  note  Sono  assai   buone." — 
Haym>  v.  ii.  p.  218. 

Venez.   Bvo.    1726.      La  medesima  trasportata  in  versi 
sciolti  ec.  da  Benedetto  Pasqualigo. 

AscoLi,  8vo.  1730;  e  Venezia,  nsi-,  1737,  e  1739.  I 
Sermoni  di  Orazio  tradotti  (in  terza  rima)  dal  Dottore 
Francesco  Borgianelli. 

**  II  traduttore  ha  gik  date  pruove  bastevoli  della  sua  abilitk 
'*  e  bella  maniera  di  esprimere  in  metro  Italiano  i  sentiment!  di 
'*  Orazio  colla  publicazione  delle  Pistole  di  gist  stampate  dal 
"  detto  Bortoli,  e  riferite  nel  tomo  del  1734.  pag. '250.  di  quesle 
*'  letterarie  Novelle.  Qualunque  nostra  induzione  per  dino- 
**  tame  ora  qui  il  merito  sarebbe  per  avventura  o  soperchia  o 
'^  meno  autore vole^  dopo  che  gFillustri  e  dotti  Sopranteodeati 
**  alia  celebre  Raccolta,  che  si  va  in  Milano  stampando,  di 
"  tutti  gli  antichi  Poeti  Latini  colla  loro  Versi  one  nell'  Italiana 
*<  favella,  hanno  giudicato  esser  cosa  piu  utile  e  confacenti  al 
"  Pubblico  rinserirvi  la  nuova  Traduzione  delle  Pistole  Ora- 
«  zione  fatta  dal  Signor  Borgianelli,  che  Tantica  lasciataci 
*'  dalla  penna  di  Lodovico  Dolce.  Sebbene  in  quanto  alle  Sa- 
"  tire,  o  sian  Sermoni  di  detto  Poeta,  abbiamo  portata  avviso 
*'  col  foglio  No.  12.  pag.  90.  dell'  anno  trascorso,  essere  stati 
"  volgarizzati  da  Parmindo  Ibicheuse,  Pastor  Arcade,  cite 
**  sotto  altro  nome  abbiam  riconosciuto  essere  Francesco  Maria 
'*  Biacca,  Sacerdote  Parmegiano,  poco  fk  defunto ;  e  la  Tra- 
<<.duzione  di  questi  k  stata  gi4  inserita  nel  tomo  IX.  di  quella 
"  lodevole  Raccolta :  ci6  che  pu6  dar  grato  motivo  agli  erudtti 
**  e  curiosi  ingegni  di  far  confronto  di  queste  due  nuove  Ver- 
«  sioni,  e  veder  qual  dei  due  Arcadi  Pastori  abbia  meglio  col- 
**  pito  nel  segno.     Noi  lasctando  che  altri  seggiano  Giodid, 

addurremo  qui  in  mezzo  alcuni  versi  delP  uno  e  dell'  altro ; 

e  saranno  questi  presi  dalla  Satira  VI.  del  Libro  II.  dove 
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**  Orazio  iniende  di  lodare  la  vita  viUereccia,  e  coloro  che  yi- 
**  rono  piik  felici  degli  altri,  poich^  contentansi  di  poco.  La 
"  Tersiooe  del  Signor  Biacca  che  si  legge  a  pag.  383.  del  tomo 
'*  IX.  deir  accennata  Raccolta  dice  cosi : 

**  Altro  ne'  voti  miei  non  fu  giammai, 
"  Ch'  aver  solo  uii  poder  non  molto  grande : 
"  Ove  ci  fosse  un  orto,  e  presso  al  mio 
"  Tetto  un  perpetuo  fonte  d'acqua  chiara, 
"  E  un  poco  di  Silvetta.     Ecco  gl*  Iddii 
"  Mi  fur  piu  larghi  di  quel,  ch*  io  tramai, 
"  Tanto,  ch'  io  mi  contento ;  ne  piu  chieggio, 
"  Figlio  di  Maja.  e  Nume  tutelare, 
"  Delle  ricchezze  ec. 

"  II  Signor  BorgiaDelli  poi  nella  traduzione 
"  che  presentemente  ci  esibisce  a  pag.  211.  scriye  ia  tal  guisa : 

"  *  Altro  non  desiai,  ch'  un  poderetto 

"  *  Coll'  orto,  e  un  vivo  fonte  situato 

"  *  Presso  alia  casa,  e  un  poco  di  boschetto. 

"  *  Piu  di  quello  ch'  io  ambia,  gli  Dii  m'  ban  dato, 

"  *  E  ne  son  pago.     Or  prego,  ch'  a  tutt'  ore 

"  *  Mi  conservi,  o  Mercurio,  in  questo  stato.* 

'*  Da  questi  pochi  versi 
**  sar^  lescito  almeno  arguire  la  dolcezza^  venust^  maggiore  o 
**  minore  dei  due  volgarizzamenti  in  metro.  Ci6  che  qui  si 
'*  rende  soprammodo  notabile,  k  la  moltitudine  di  note  in  qua- 
**  lunque  satire  sparse ;  le  quali  tendono  non  tanto  a  rischia- 
**  rare  vieppiii  il  teste  Latino,  il  quale  in  ogni  pagina  leggesi  a 
*'  dirimpetto,  quanto  ad  erudir  chi  legge  in  molti  punti  di  Sto- 
''  ria  antica  e  di  Mitologia.  Final  mente  ci6  che  merita  qualche 
"  ispezione  si  h  il  troncamento  dello  satira  II.  del  libro  I.  che 
'*  incomincia:  Ambubajarura  collegia,  pharmacopolae,  ec.  dove 
"  I'onesto  traduttore  stini6  bene  per  modestia  soprassedere  dal 
**  riyolgere  in  lingua  Italiana  i  sentimenti  liberi  del  poeta  in 
"  quella  satira  esposti.  Gli  editori  per6  della  Raccolta  sov- 
**  raccennata  che  si  stampa  in  Milano  non  ebbero  alcuno  scru- 
"  polo  d'  inserirvi  la  versione  intera  di  detta  satira."  Novelle 
deila  Repub.  delle  Lettere.  an.  1737,  p.  385-6. 

Venez.  8vo.  1734,  e  1738.     (L'Arte  Poetica.)    Trad,  dal 

Dot  tor  Francesco  Borgianelli. 

"  Con  questa  parte,  o  vogliam  dir  Trattato  dell'  Arte  Poe- 
**  tica,  il  Pubblico  tiene  il  vantaggio  di  posseder  in  lingua  e 
"  metro  Italiano  una  nuova  versione  delle  Opere  di  Orazio ; 
"  lavoro  della  dotta  penna  del  Sig.  Borgianelli ;  il  quale  tra 
*'  le  cure  del  governo  civile,  ch'  ei  va  sostenendo  tuttora  nello 
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''  Stato  Pontificio^  sa  impor  tanto  di  legge  e  di  applicaiicHie 
**  alia  sua  mente,  per  coltivar  eziandio  gli  ameni  studj  e  le 
**  belle  lettere,  che  i  torchj  del  nostro  Bortoli  han  potulo  ormai 
**  ritrarre  ToDore  e  1*  utilitk  di  produrre  volgarizzata  in  reni 
''  tutta  la  serie  e  V  intiera  Catena  degli  Scritti  dell'  accennato 
"  Poeta  Latiao.  La  breve  Dedica  iDdiritta  alP  BmineiitiM. 
"  Card.  Spinola  viene  tessuta  e  composta  in  nome  dello  steMO 
<'  Sig.  Borgianelli.  Le  note,  che  di  quando  in  quando  ^pa- 
''  riscon  a  canto  ed  in  margine  dell'  Italiana  traduziooe»  nk 
**  sono  in  poco  numero,  n^  stimar  si  deomo  di  leggiera  conse- 
**  guenza :  avvegnach^  tendouo  queste,  talora  a  rischiarare  pii^ 
**  il  testo,  quando  ad  erudirci  piii  fondatamcnte,  o  con  maggior 
'*  estensione,  ne'  precetti  e  nelP  arte  perfetta  della  Poesia ;  e 
"  quando  a  dinotarci  meglio,  si  il  carattere  delle  persona  oomi* 
*'  nate,  come  la  natura  de'  fatti  e  punti  storici,  presi  da'  Fasti 
*^  greci  e  latini.  Per  esempio,  qui  senz'  altro  ajuto  de'  Lesst- 
*'  cografi,  il  lettore  non  tanto  erudito  raccoglie  e  de*  Pisoni 
"  Tantica  origine^  e  di  un  Messala,  e  di  un  Aulo  Cassellio  gli 
''  orrevoli  umzj ;  e  per  tacer  cent'  altri,  qual  fosse  il  fine  di 
"  Cherilo,  chiamato  da  Orazio  '  bis  terque  bonus/  qui  di  buon 
"  grado  s'  apprende  nella  nota  17.  rapportata  a  par.  47.  do?e 
'<  il  Commentatore  in  poche  linee  versando  sopra  il  destine  di 
'*  quello  svcnturato  Poeta  ci  narra,  essere  stato  selito  Ales- 
'*  sandro  a  far  dare  a  costui  una  moneta  d'  oro  per  ogni  rerso 
*'  buono  ch'  egli  facea :  ed  una  guanciata  per  ogni  verso  cat- 
**  tivo :  quando  dicono,  che  il  bonuomo  morisse  di  guaneiate. 
Ora  per  ultimare  I'articolo  con  un  breve  saggio  di  ci6»  che 
per  awentura  a  taluno  sar^  pid  in  grado  di  accogliere,  il  bello 
"  e  solenne  documento  che  da  Orazio  a  chi  scrive  in  versi,  cod 
'<  quel  suo  dire :  '  Sumite  niateriam  vestris,  qui  scribite  sequam/ 
'<  &c.     II  nostro  Traduttore  e  Poeta  rivolge  cosi ; 

"  *  Voi,  che  versi  scrivet^,  egual  pigliate 
*'  ^  Materia  a  vostrc  forze ;  e  poi  qual  pondo 
<^  *  Soifrir  puo  il  dorso,  o  no,  ben  oen  pensate. 
'<  '  Non  mancher^  giammai  stile  facondo 
<<  <  A  che  sceglie  un  acconcio  a  lui  soggetto; 
"  *  Ed  un  ordine  avra  chiaro  e  giocoiido.'  " 

Novelle  della  Republica 
delle  Lettre.  An.  1738,  p.  103-94. 

Mediol.   4fto.   1736.     In  Corp.  Omn.  Vet.  Poet.   Lai. 
Cum  eorundem  vers.  Italica.     Tom.  VIIL  et  IX. 

The  reviewer  in  the  Novelle  della  Repubblica  delle  Letters 
observes  respecting  this  edition ;  "  II  primo  di  questi  due  Tomi 
<'  comprende  li  quattro  Libri  de'  Versi  Lirici  di  Orazio,  tras- 
'*  portati  in  lingua  Italiana,  senza  obbligazionc  di  metro,  dal 
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"  Sigiior  Abate  del  Buono,  Cittadino  Bolognese,  e  Professore 

"  di  Lettere  Umane  nella  Unirersit^  di  Torino ;  TEpodo,  ed 

**  il  Carme  Secolare  tradotd  dal  medesimo  Signor  Abate ;  e  la 

"  Poetica  del  Nobile  Signor  Benedetto  Pasqualigo,  Patrizio 

"  Veneto.    li  Signori  Editori  di  questa  Opera  hanno  giudicato 

"  a  proposito  di  anteporre  la  nuova  traduzione  del  mentovato 

"  Signor  Abate  a  quelle  di  Federigo  Nomi,  di  Francesco  An- 

"  toDio  Cappone,  e  di  Loreto  Mattel,  uomini  tutti  di  chiaris- 

"  simo  nome,  perch^^  oltre  la  novit^,  che  suoP  essere  di  mag- 

<*  gtor  rantaggio,  e  recare  diletto  maggiore  agli  studiosi,  ben  To 

**  meritar  a  la  fatica  di  questo  Letterato,  che  seppe  cos)  bene 

"  imitare  il  metro  diverso  adoperato  nella  sua  lingua  da  Orazio, 

"  per  qnanto  pu6  comportare  la  nostra.     61i  si  doveva  poi 

'*  anche  la  preferenza,  per  essere  tanto  felicemente  riusciuto 

*<  nella  sua  traduzione,  e  per  le  dotte,  ed  utilissime  Annota- 

*'  zioni,  di  cui  si  compiacque  arricchirla.   La  stessa  cosa  hanno 

*'  fatto  in  ordine  alia  Poetica,  avendo  osservato,  che  quella  de 

'*  Nobile  Pasqualigo  era  la  pii^  fedele,  e  la  pii!l  ingegnosa  delle 

*'  altre.     Nel  Tomo  nono  hanno  luogo  le  Pistole  d'Orazio  yol- 

"  garizzate  dal  Dottor  Francesco  Borgianelli  negli  anni  scorsi, 

**  ayeodo  ^i  stessi  Raccoglitori  preferita  questa  a  quella  fatta 

"  gik  da  Lodovico  Dolce,  per  averla  trovata  molto  superiore  di 

'•  merito.  Ne'  Serraoni,  o  vogliamo  chi  amarle  Satire,  si  sareb- 

**  bero  pure  serviti  della  traduzione  del  Dolce  suddetto,  se  non 

'*  si  fossero  accorti,  nel  confronto  del  Testo  Latino,  ch'  egli 

*  *  aveva  avuta  la  disgrazia  di  valersi  d'un  Codice  non  molto 
**  buono,  anzi  forse  mancante  in  piil  luoghi,  e,  ci6,  ch'^  p^ggio^ 
••  di  non  avere  ben'  inteso  il  Poeta,  ed  in  varj  luoghi  d'  essersi 
"  presa  la  liberta  de  pronunziare  il  contrario  all'  intenzione  di 
**  Orazio.  In  tal  caso  dicdero  la  incombenza  di  ripulire,  e 
^  *  ridurre  al  suo  vero  senso  la  traduzione  del  Dolce  a  Parmindo 
^  ^  Ibichense,  Pastore  Arcade,  il  quale  con  la  sua  diligenza  e 
'  *  virtu,  oper6,  e  riusci  con  tanta  lode,  che  il  Dolce  medesimo, 
'  *  se  fosse  anche  in  vita,  gli  si  confesserebbe  tenuto.  A  questo 
'  *  passo,  giacch^  ci  h  accaduto  di  mentovare  il  nome  di  Par* 
'  *  mindo  Ibichense,  ci  sia  permesso  di  accennare  al  Pubblico, 
'  *"  sotto  questo  nome  essersi  molte  volte  nascosto  il  Signor  D. 
^  *  Francesco  Mana  Biacca,  Sacerdote  Parmigiano,  Autore  di 
^  *  molte  Opere  pubblicate,  ora  con  il  suo,  ed  ora  con  il  nome 
'  *  d'  Arcadia,  e  da  poco  tempo  volato  alia  gloria  per  ricevcre  il 
'*  premio  delle  virti^  praticate  in  ogni  genere  per  tutto  il  corso 

*  *  della  sua  vita.  Tale  perdita  dovcrebbe  riuscir  dolorosa  a' 
^*  Buoni.  ed  a'  Letterati,  per  esser'  egli  uno  di  quelli,  che  con 
**  calore  contribuivano  alia  perfezione  delle  Opere,  che  si  an- 
^*  davano  disegnando  nella  continuazione  di  questo  bel  Corpo 

'*  de*  Poeti  Latini,  siccome  averemo  occasione  di  dire  in  ap- 
••prwso.'*     An.  1736,  p.  89-91.     *'  Dalla  Lettera  a'  Lettori 
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**  premessavi  si  apprende,  che  il  Sig.  Ab.  del  Buono  avea  fatta 
**  anche  la  llaccolta  di  tutti  i  luoghi  di  Orazio  imitatt  da*  mig* 
*'  liori  Poeti  Italiani,  come  si  vedrk  ne'  Mss."  Faotuzzi  Not 
degli  Scritt.  Bologo.  t.  iii.  p.  378.  The  Abb6  left  in  maoa- 
script  a  poetical  translation  of  the  two  books  of  Satires,  and 
also  some  of  the  Epistles;  he  has  also  written  a  commentarj 
on  the  Art  of  Poetry,  in  Latin,  and  a  Review  of  Despres's 
Interpretation  of  and  notes  upon  the  four  Books  of  Odes,  as 
published  in  the  Delphin  edition,  both  of  which  are,  I  bdiefe, 
yet  unpublished  :  of  the  latter,  Fantuzzi  observes;  ''Mil  quests 
**  stampa  non  si  h  mai  potuta  vedere,  n^  pure  h  stata  vedats 
**  dal  diligente  Sig.  Conte  Mazzuchelli,  onde  convien  credere, 
"  o  che  avesse  solamente  in  animo  di  stamparla,  o  fosse  inoo- 
*^  minciata  a  stamparsi,  e  poi  non  proseguisse.*'  Not.  degli 
Scritt.  Bol.  t.  ii.  p.  380«rl.  This  bibliographer  refers. to  the 
words  of  the  MS.  which  are,  *'  Date  in  luce  dal  Dottor  Giro* 
**  lamo  dal  Buono  Cittadino  Bolognese,  e  gik  pubblico  [JProfes- 
''  sore  di  Letterc  Umane  nella  Regia  University  di  Toiino, 
"  Tanno  1730." 

Lips.  8vo.  1736.  (II  Canzonierc,)  ridotto  in  versi  ToscanL 

*'  II  merito  delP  Opera  vuole,  che  noi  manifestiamo  il  suo 
"  autorc,  ch'^  il  Signor  Steifano  Pallavicini  da  Sal6,  Segretario 
**  di  Gabinetto  di  S.  M.  il  Re  di  Polonia.     Intitolandola  egli 
"  il  Canzoniere  d'Orazio  ridotto  in  versi  Toscani,  piuttosto  che 
''  tradotto,  sapere,  che  la  sua  traduzione  non  ^  servile,  e  che 
"  in  qualche  luogo  ha  forse  piu  della  parafrasi,  che  delta  tra- 
"  duzione.     Poich^  contento  di  trasportare  nelP  Italiano  fedel- 
"  mente,  e  con  tutta  nettezza  i  sentimenti  d'Orazio,  nel  resto  faa 
"  secondato  il  genio  della  nostra  lingua,  che  non   ammette 
"  Tarditezza  de'  traslati,  e  delle  espressioni  Orazione.      Di 
**  ciascun'  oda  del  Lirico  Latino  ha  egli  formata  una  canzonetta 
*'  Italiana  con  tanta  leggiadria,  e  naturalezza,  che  pare  nota 
"  originalmente  in  Italia,  felicemente  rapportando  secondo  la 
"  variety  delF  argomento  del  nostro  idioma  quando  il  sublime, 
''  quando  il  soave,  il  tenero,  il  dclicato  d*Orazio,  adottando 
*'  anche  il  vario  metro  alia  variety  dello  stile.     Abbiamo  altre 
'*  traduzione  di  quell'  insigne  Poeta,  ma  la  presente  noi  giadi- 
'^  chiamo,  che  sta  per  toglierc  a  tutte  la  palma.     La  stampa  k 
"  bellissima,  ed   esattamente  corretta,  in  ottima  carta  e  bei 
**  caratteri,  ed  appi^  dell'  Italiano  ci  ^  sempre  il  testo  latino  in 
"  un  tcstino  nettissimo.*'     Novelle  della  Repub.  delle  Lettere. 
Anno  1737.  p.  142-3.    '*  Elegantissima  traduzione,  e  bellissima 
impressione.'*     Haym,  v.  ii.  p.  217.     Ristamp.  Venezia,  pel 
Pasinello,  1743,  in  8. 

V£NEz.    8vo.   1743.     II  Canzoniere  d' Orazio  ridotto  in 

versi  Toscani. 

*'  Per  la  prima  volta  oltra  i  monti  k  comparsa  questa  ver* 
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"  sione  delle  Ode  d'  Orazio ;  e  poichfe  pochissimi  furono  gli 

''  esemplari  prodotti,  e  la  nostra  Itolia  ne  rimase  di  moHo  spro- 

"  Tedata,  perci6  il  Librajo  Veneto  stim6  pregio  dell*  opera  il 

"riprodurla,  e  ci6  tanto  piii  volontieri  egli  fece,  quaoto  che 

"  dice  essergli  riusoito  di  aver  sotto  gli  occhi  un  esemplare 

"  postillato,  e  corretto  di  mano  delF  autore.    Noi  prima  di 

"  totto  appigliandoci  alia  parte  storica,  o  sia  alia  vita  compen- 

"  diosa  a  Orazio  come  si  viene  qui  esibita,  ed  h  alquanto  piii 

''  diffusa  di  quella  che  leggesi  latinamente  nelle  opere  del  Poeta 

"  pubblicate  ad  asum  Delphini,  accenneremo,  che  i  docmpente 

del  padre  liberto,  il  di  cui  offizio  era  il  riscuotere  i  dritti 

*'  pubblici,  giovarono  piii  alia  polizia  ed  urbanity  d*  Orazio,  che 

**  1  precetti  d'  Orbilio  Beneventano,  suo  maestro  :  Che  mentre 

"  stndiava  in  Atene  filosofia,  fu  non  so  come  rapito  a  segiiir  la 

**  fimone  di  Bruto,  e  lasciando  all*  improvviso  il  placido  campo 

*'  di  Minerva,  di^  il  suo  nome  soscritto  al  pericoloso  impegno 

^*  di  Marte,  dal  quale  jper6  tanto  piik  facifmente  si  discost^, 

••  qaanto  che  sconfitto  dnito,  e  tolto  il  legame  che  univalo  ad 

**  on  esercizio  non  geniale,  riUrossi  in  Roma,  ove  co'  buoni 

"  offizj  frapposti  da  Yirgilio  spezialmente,  e  da  Yaro,  essendo 

'*  eotrato  in  grazia  di  Aiigusto  ottenne  il  carico  di  Notajo  de' 

Questori,  indi  col  grazioso  suo  stile  di  poesia,  formato  dietro 

r  orme  del  greco  Alceo,  e  di  Pindaro,  pervenne  a  meritar 

tra*  Latini  poeti  Lirici  quel  principato,  che  '  nee  prsesens,  nee 

postera  respuet  aetas.*   Ora  passando  al  merito  della  versione^ 

giovcr^  ricordare  la  libert^  qui  presa,  mentre  '  si  h  valso  un 

poco  troppo  largamente  del  termine  della  traduzione*  (come 

'*  leggesi  neir  avvertimcnto)  applicandolo  a  ci6,  che  talora  '  h 

parafrasi,  o  pura  imitazione  talora  :'  e  se  fu  non  poca  la  fa- 

**  tica  deir  autore  in  purgare  i  sensi  d'  Orazio  da  certe  osce- 

"  nitl^,  non  minore  applause   merita  egli  laddove  studiando 

"  circa  gli  epiteti  riserbare  lo  stesso  brio  e  vigore  in  lingua  Ita- 

"  liana,  mostra  aver  introdotta  questa  sua  fatica  per  dilettare 

*'  afiatto  la   gente  erudita,  non  per  sottrarre  i  gio?ani  nelle 

"  Scuole  dalla  dovuta  interpretazione  con  un  servile  volgariz- 

**  zamento.     Per  quelli  che  non  avessero  letta  V  edizione  di 

"  lipsia,  seguita  V  an.  1736.  per  mezzo  delle  Stampe  di  Gior- 

**  gio  Saalbach,  addurremo  in  mezzo  uno  squarcio  di  Oda,  e 

"  mk  la  II.  del  libro  V.  volgarizzata,  e  ridotta  in  rima  nella 

"  maniera  seguente : 

"  LietOy  oh  !  colui,  che  della  prisca  gente 
"  Imitator  co'  proprj  buvi  lavora 
"  Paterno  fondo,  ed  fe  da  censi  esente : 
"  Ed  in  guerra  nol  trae  dal  letto  fuora 
'^  La  minaccevol  tromba :  e  per  tempcsta 
'*  Di  corrncciato  mar  non  si  scolora ; 
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<<  £  scbivft  il  Foro,  e  frequentar  detesta 

^^  Di  que^  potenti  le  superbe  soglie, 

^^  Che  piu  fra'  cittadini  alzan  la  cresta : 
*^  Ma  cogii  alti  pioppi  a  sposar  toglie 

^^  Delia  vite  ritorta  i  lunghi  tralci, 

**  Acci6  seconda  piu  sorga,  e  germoglie : 
*^  O  poste  ai  rami  inutili  le  falci, 

<<  Fa  di  nesti  miglior  dono  alle  piante : 

^^  O  mira  i  tauri  errar  fra  i  giunchi,  e  i  saici : 
^*  O  dai  favi  dorati  il  mel  grondante 

<^  Ne*  tersi  vasi  aduna :  o  all'  umil  greggia 

**  I  folti  velli  d  di  tosare  amante. 
<*  Qualor  di  frutti  adomo  Autun  pomp^gia 

**  Oh !  come  i  gentil  pomi,  e  coglier  gode 

*^  Uva,  che  colm  porpora  gareggia, 
^*  Onde  poi  dando  al  vostro  nume lode 

"  Te,  buon  Priapo,  e  te,  Silvano^  onori, 

<^  Silvano  Padre  de'  confin  custode. 

''  Se  dal  moderno  autore  sia  stato  serbato  '  un  certo  die  di 
*'  frizzaote  e  festoso,  che  senza  dare  nel  basso  condisce  e  ral^ 
*'  legra  i  piii  serj  argomenti ;'  il  che  fu  il  primario  scopo  nel 
**  rivolgere  in  Italiano  i  sentimenti  dell*  antico  poeta,  giudiche- 
"  ranno  i  dotti  lettori,  a'  quali  sar^  facile  il  consultare  il  tetto 
'*  latino,  che  a  pi^  d*  ogni  pagina  in  carattcre  assai  minuto  pa« 
**  rimente  qui  si  legge.  A  noi  hasten^  per  capo  ultimo  di  noti- 
'*  zia  storica  accennare,  doversi  il  merito  di  questo  gentil  Can- 
"  zoniere  d'  Orazio  all'  ingegno  coltissimo  del  Sig.  Stefano 
'*  Pallavicini,  nato  in  Sb\6,  e  che  di  presente  sostiene  1'  onesto 
"  carico  di  Segretario  presso  Sua  Maest^  Reale  di  Potonia. 
"  S'  egli  sia  per  comunicare  al  Pubblico  le  Pistole,  e  le 
"  Satire  del  Poeta  Lirico,  ridotte  similmente  in  versi  Toscani, 
'*  come  sembra  egli  indicarci  sul  principio,  stante  il  genio  tito 
"  e  fervido,  con  cui  h  portato  per  V  umana  letteratura,  non  osi- 
"  amo  accertare  chi  legge :  Solo  ricorderemo,  che  quanto  alle 
"  Pistole  d'  Orazio  Flacco,  oltre  la  versione  Italiana  fattane 
'*  da  Lodovico  Dolce,  ne  contiamo  una  nuova  e  assai  leggiadnt 
**  del  Sig.  Dottore  Francesco  Borgianelli,  fra  gli  Arcadi  Itarco; 
'*  e  circa  i  Sermoni  o  Satire  dell'  accennato  Poeta,  y*  ha  la 
"  traduzione  del  Sig.  Ab.  Francesco  Maria  Biacca  Parmigi- 
*'  ano,  di  gi*^  inserita  nella  Raccolta  de'  Poeti  Latini  stampata 
*'  ultimamente  in  Milano  :  quando  non  fosse  bastevole  e  per  le 
''  Pistole,  e  per  le  Satire  il  volgarizzamento  del  prefato  Sig. 
**  Borgianelli,  di  gik  comparso  negli  anni  passati  colle  Stampe 
**  di  Antonio  Bortoli  in  Venezia/'  Novelle  delta  Repubblica 
delle  Lettere,  an.  1743,  p.  49-51. 
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Vebon.  8vo.  1746.    Le  Ode  di  Orazio  espresae  in  verri 
di  vario  metro  dal  Conte  Ottavio  dalla  Riya. 

LoNiK  fi>L  1757.  Del  Canzoniere  d'Orazio  di  O.  O. 
Bottarelli  Ode  XII.  roesse  in  Musica  da  piik  rinomati 
Profeflsori  Inglesi. 

**  U  Sig.  Bottarelli  Fiorentino,"  says  the  reviewer,  in  Novelle 

della  Repubblica  delle  Lettere,  for  1759,  (p.  23,)  *' nel  suo 

domiciUo  fatto  in  Londra  pens6  non  poter  meglio  dirertire  il 

proprio  spirito  quanto  sul  plettro  usato  dal  Padre  della  Ro- 

mana  lira :  e  poich^  tiene  somma  agerolezza  in  far  versi 

"  aciolti  e  rimati  nel  suo  natio  parlar  Tosco,  s'  applic5  da 

'*  qaalche  anno  a  rivolgere  i  cinque  libri  delle  Ode  di  Orazio 

**  in  altrettante  Canzonette  Toscane,  il  che  con  feliciti^  eseguito, 

"  BOB  SO  come  cadde  il  nuovo  lavoro  sotto  1'  occhio  di  Mr. 

"  Geminiani,  il  quale  comech^  intendentissimo  dell'  armonia 

''  musicale,  concept  tosto  il  disegno  di  far  novelio  sperimento 

"  d'  on  innesto  che  fosse  degno  e  delta  Tosca  lira,  e  della  Mu- 

*'  sica  Britanna.    A  questo  oggetto  furono  scelte  XII.  Ode  ed 

"  altrettante  Canzoni,  su  le  quali  varj  dilettanti  e  Professori 

'*  Inglesi  studiarono  adattar  i  musicali  concenti  che  qu)  si  of- 

'*  {nmo  in  piii  rami  nobilmente  intagliari  ed  impressi ;  e  qualora 

'*  sleno  grsiditi  dal  Pubblico,  non  dubitasi  di  reder  ugualmente 

**  impresse  le  Canzoni  rimanente.     Niun  giudizio  faremo  sul 

'*  merito  della  Musica,  tuttoch^  il  gusto  di  questa  sembri  reg« 

**  nare  principalmente  colle  altre  due  Sorelle  in  Italia,  bastando 

*'  il  sapere  i  nomi  de'  Sigg.  Dottor  Boyce,  Worgan,  Ame, 

"  Heron,  che  hanno  fatto  echo  alia  Musa  del  Bottarelli,  il 

"  Quale  interpretando  i  sensi  esposti  da  Orazio  nell'  Oda  22., 

'*  aove  d^  a  vedere  che  V  uomo  innocente  ^  sicuro  da  disgrazie, 

*^  canta  cosi : 

"  *  Alma  d'onore  accesa, 

"  *  Alma  di  vizio  pura, 

"  *  De'  Barbari  disprezza, 

**  *  Arco,  farettra,  e  frezza, 

"  *  E  in  sua  virtu  sicura 

"  *  Oppone  per  difesa 

"  *  Un  innocente  cor. 

**  *  Di  Libia  1'  arenosa 

**  *  Mobili  Sirti  ardenti, 

**  *  O  il  Caucaso  deserto 

"  *  Scorra  di  gel  coperto ; 

**  *  Odi  varcar  se  tenti 

"  *  La  sponda  favolosa 

"  *  D'  Idaspe  ricco  d'  or.  ec*  " 
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SiENA)    8vo.    1759.     (Le  Satire)  tradotte  in  verso  Ita* 
liano  da  Oresbio  Agieo  Pastore  Arcade,  con  varie  An- 

notazioni  secondo  I'edizione  Bentleyana. 

*'  Nella  dedicatoria  in  versi  indiritta  a'  N'obili  Fratelli  Ser* 
"  gardi  Sigg*.  di  Monte  P6  il  Pastor  Arcade  si  manifesta  col 
'*  suo  verace  nome,  ed  e  il  Sig.  Ab.  Francesco  Corsetti,  Rettore 
"  del  Seminario  Arcivescovile  di  Siena,  il  quale  alie  molte 
'*  altre  traduzioni  in  versi  Italiani,  cominciando  da  quella  di 
**  Lodovico  Dolce  stampata  in  Venezia  V  anno  1559.  voile  dar 
"  nuovo  tomio  su  la  nducia,  che  quanto  piik  castigato  fu  1' 
'*  esemplare  di  Riccardo  Bentley  che  serv)  di  norma  alia  pre- 
*'  sente  edizione,  altrettanto  piik  utile  diverr^  la  nuova  inter- 
**  punzione,  la  scelta  e  la  copia  delle  Annotazioni,  con  cui  egii 
**  studi6  di  render  la  sua  iraduzione  grata  e  giovevole  alia  no- 
*'  bile  studiosa  gioventik.  Circa  poi  lo  stile  usato  in  tale  moon- 
**  tro,  oltreche  V  autor  noii  dubita  neir  avvertimento  a'  leggitori 
'*  render  li  instrutti,  come  sono  state  qui  adoprate  alcuae  voci, 
"  che  non  si  trovano  nel  Vocabulario  della  Crusca,  e  ci6  (sog- 
**  giunge  egli)  '  secondo  V  uso  in  diversi  Poesi  d'  Italia  intro- 
**  dotto  ;  licenza  conceduta  comunemente  ad  una  lingua  viva :' 
**  noi  per  far  conoscere  avverata  la  protesta  e  coniessiooe  del 
*'  Pastor  Arcade,  che  conferma  esser  lo  stile  della  traduzionet 
**  piano,  famigliare,  e  quasi  prosaico,  do?e  il  teste  lo  richiedeva; 
**  non  potremo  se  non  addurre  alcuni  squarcj  presi  o  dalla  Sa- 
**  tira  I.  in  cui  il  moderno  Traduttore  scrive ; 

**  *  Mecenate,  onde  avvien,  che  del  suo  stato 

"  *  Niuno  contento  viva,  o  '1  suo  consiglio 

"  *  Dato  gli  el'  abbia,  o  la  fortuna  offerto  ^ 

"  *  Chi  ad  altro  attende  onde  addivien  eh'  ei  lodi? 

"  *  Felici  Mercatanti !  onusto  d'  anni 

"  *  Dice  il  Soldato  e  da  fatiche  intranto. 

"  *  II  Mercatante  poi,  allorche  V  Ostro 

^^  ^  Sbalza  il  legno,  miglior  e  la  milizia.' 

"  owero  dal  luogo, 
**  in  cui  si  biasma  il  costume  di  chi 

**  *  Solo  va  dietro  alio  splendor  del  nome, 

"  *  E  stupido  riman  delle  Famiglie 

"  *  A'  sonori  cognomi,  ed  alle  immagini:* 

*'  o  finalmente 
"  dove  Orazio  lode  la  quiete  della  villa,  ed  il  moderno  inler^ 
**  prete  poeta  o  scrive  cosi : 

"  *  Non  molto  grand'  io  aver  bramava  un  campo, 
"  *  Dove  da  presso  a  caso  un  orticcllo, 
"  *  Un  fonte  d'  acqua  viva,  e  in  altre  fosse 
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'^  ^  Un  po*  di  bosco.     Assai  di  piu^  e  di  meglio 
*<  '  Mi  diedero  gli  Dei :  contento  io  sono. 
**  ^  Altro  non  cniedo,  se  non  che  tai  doni 
**  *  Tu,  Mercurio,  durar  mi  faccia  stabili,  ec.* 

<'  II  testo  d'  Orazio 

'*  acaato  che  qui  si  legge,  agevola  ancora  piili  la  maniera  di 

*'  disceTerar  il  buono  ed  il  meglio  della  novella  traduzione,  la 

"  quale  per  altro  essendo  arricchita  di  varie  ed  utili  Annota- 

"  zioniy  conyiene  il  consultaria  della  spiegazione  o  nota  della 

*'  ▼oce  Puteal  d*  Orazio,  illu  strata  con  una  vaghissima  antica 

*'  Medaglia  toccante  la  persona  di  Scribone  Libone ;  e  siamo 

*'  certi  che  malgrado  delle  molte  versioni  Italiani  finora  uscite, 

*^  la  presente  fatica  verr^  con  singolar  applause  e  gradimento 

*'  ricevuta."     Novelle    della  Repubblica  delle  Lettere,    p. 

S78-S80. 

KoM.  8vo.  1777*  La  Poetica  d'Orazio  restituta  all'  or- 
dine  suo,  e  tradotta  in  Terzine.  Con  prefazione  critica 
e  Note. 

'*  Editor,  Petr.  Anton.  Petrini,  patronus  caussarum  Praenes- 

^*  tima,  sibi  persuadens,  artem  Horatii  poeticam  esse  carmen 

^'  didacticum,  atque  ordinem  formarum  ac  praeceptorum  in  ez- 

**  emplis  Tulgaribus  esse  mire  confusum  et  inscitia  librariorum 

^  perturbatum;  ordinem  queradam  opinionis  errore  sibi  finxit, 

^'  quem  ita  in  hoc  libello  restituisse  sibi  visus  est,  vt  Poema  in 

'**  multas  dissecaret  particulas,  easque  pro  suo  arbitrio,  vano 

^*  falsoque,  coniungeret.    In  tres  igitur  partes  distribuit  poema, 

"  quod  ex  illius  constitutionc  incipit  a  carmine  vitiose  compo- 

*'  sito,  quo  ordinis  necessitas  ostendatur :  tiim  sequuntur  prae- 

**  cepta  de  poemate  in  genere,  de  delictu  argumenti,  construe- 

*'  tione  atque  eloquutione  etc.  dein  de  apto  metro,  in  primis 

**  iambico,  de  theatre,  aliisquc,  in  quae  poeta  facile  incidere 

**  potest,  vitiis,  et  quae  alias  prosint  poetae  fingendo."     Har- 

lesii,  Introd.  in  Not.  Litt.  Rom.  t.  ii.  p.  390-1. 

Siena,    8vo.    1778.       L'Opere    d'Orazio    trad,  da  Fr. 
Corsetti ;  (col  testo  Latino.)     2  vols. 

LoNDBA,  12mo.  1785.    Satira  VI.  del  libro  second©  trad, 
per  P.  Metastasio ;  in  suoi  Opere.  (torn,  xi.) 

LivoRN.  4to.  1786.     Tradott.  da  Fandelli. 

VzNEz.    l«mo.    1802.      Trad,  da  Fr.  Vinini.  (col  testo 

Lat)     2  vols. 

Genov.  8vo.  1811.     Poesie  recate  in  altrettanti  versi,  da 

Gius.  Solari.     2  vols. 

Napoli,  8vo.  1820.     Operc,  recate  in  vcrsi  Italiane  da 
T.  Gargallo.     4  torn.    rf2.  2s. 
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Spanish  Versions. 

Matrit.   8vo.   1591.     Arte  Poetica,  trad,  por  Vicente 

Espinel. 
Espinel  has  also  translated  some  of  the   Odes ;  he  has 
brought  to  perfection  the  verse  of  ten  syllables,  termed  in  Spa- 
nish, from  him,  '  Espinelas/ 

Granad.  fol.  1599.     Obras,  trad,  por  Villen  de  Biedma. 

£1.  lis.  6d. 

Leon.  8vo.  1682.     Odas,  trad,  por  Urbano  Campos. 

Matr.  Svo.  1777,  y  1787.     Arte  Poetica,  Lat.  y  Espan. 

en  verso,  por  T.  de  Yriarte.     3s. 

Matr.  Svo.  1783.     Odas,  trad,  por  Urbano  Campo6. 

**  Edit,  noua  correctior  auctiorque  notis  mythologicis,  histo- 
*'  ricis,  ac  geographicis :  additur  interpretatio  artis  po^cae, 
*^  eodem  auctore,  atque  cum  adnotationibus  optimorum  inter* 
''  pretum.  Edit,  a  P.  Lud.  Minguez  de  St  Ferdinand."  Har* 
lesii,  Brev.  Not.  Litt  Rom.  p.  275. 

German  Versions, 

RiNTELN,  Svo.  1639.  Erstes  Buch  der  Oden,  und  Dicht- 
kunst,  umschreib.  von.  A.  H.  Bucbholtz. 

Dresd.  Svo.  i653  und  1655.     Vier  Bucher  der  Oden  in 
Deutsche  Poesie  von  J.  Bohemus. 

See  Degen,  Versuch.  Erst.  Th.  s.  168-70. 

Basel,  Svo.  1671.     Die  Wcrke,  in  ungebundener  Rede 

iibertragen  von  Jac.  llothen. 

See  Degen,  Versuch,  vol.  i.  p.  159. 

Leipz.  Svo.  1690.  Lieder,  in  Hoch-deutsche,  Reimen  iibs. 

durch  Gotthlif  F.  Weidner. 

See  Degen,  Erst.  Th.  s.  170.    "  Quam  et  nunc  ut  ter^ 

sam  atque  efficacem  laudant."    Emesti,  Bibl.  Lat.  y.  i.  p.  423. 

Cassejl,  Svo.  1749.  Ungebundene  ubersetzungen  der 
Gedichte  des  Q.  Horatius  Flaccus,  nebst  dem  nothigen 
Annierkungen  und  Vorgangiger  Lebensbeschreibung 
dieses  Schriftstellers.    Zw.  Th. 

See  Degen,  vol.  i.  p.  164-5. 

Leipz.  Svo.  1772.     Dichtkunst  iibersetzt  von  J.  J.  Esch* 

enburg. 

Anspach,    Svo.    1773-5.     Die  Werke,  aus  dem  Latetn* 

ischen  iibersetzt.     Zw.  Th. 
These  volumes  contain  a  translation  of  the  Odes,  EpodeSf 
and  Satires  only.    See  Degen,  vol.  i.  p.  165«^. 
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Goth.  8vo.  1776.    Horaz  Lateinisch  und  Deutsch,  mit 

Anmerkungen  fdr  iunge  Leute  von  J.  F.  Schmidt. 

Harles,  speaking  of  this  translation,  observes :  "  Memorabo 

**  tantum  propter  versionem  metricam,  non  omnibus  probatam, 

"  et  propter  eruditas   animadversiones,    germanice   scriptas.'^ 

Introd.  in  Not.  Litt.  Rom.  t.  ii.  p.  396-7. 

Leipz.  8vo.  1779,  und  1795.  Dreyssig  Oden  aus  dem 
Horaz  vnd  drey  Eclogen  aus  dem  Virgil  iibersetzt*  (von 
E.  G.  Wobeser.) 

liEiPZ.  8vo.  1780.    Noch  Dreyssig  Oden  aus  dem  Horaz 

iibersetzt. 

John  Fischarty  alias  Menzer,  elegantly  translated  the  se- 
cond Epode ;  it  was  published  at  Strasburgh,  in  folio, 
in  1579,  together  with  his  poem  in  praise  of  a  rustic  life. 
See  Gesner's  Bibliotheca.  ed.  1583,  p.  834. 

Goth.  8vo.  1781-3.    Horazens   Briefe,   Lateinisch  und 
Deutsch,  mit  Anmerkung.  von  J.  F.  Schmidt. 

Serl.  8vo.  1781.    Horazens  Oden  aus  ncue  verdeutscht 
von  C.  H.  Joerdens.  1  und  2tes  Buch. 

See  Degen,  vol.  i.  p.  179-86,  for  a  review  of  this  version. 

Dessau,  8vo.  1782.  und  Leipz.  1787.  Briefe,  mit  Ueber- 
setzung.  vnd  Anmerkungen  von  C.  M.  Wieland. 

See  the  quotation  from  Schoell,  infra. 

Leipz.  Svo.  1785.     Lyrische  Gedichte  sammt  Oden  aus 

dem  Horaz  von  Werner. 

"  Ramlenim,  optimum  interpretem  atque  imitatorem  Horatii 
**  turn  in  carminibus  illius  lyricis,  tum  alibi,  imitaturus,  at  im- 
**  pari  facilitate  et  suauitate,  Wernenis  edidit  carmina  lyrica 
"  cum  Hor.  xx.  Odis  germanice  scriptis  versisque."  Harles, 
Brev.  Not.  Litt.  Rom.  p.  275.  **  Wem.  xx.  Odas  Horatii, 
**  more  quidem  Ramleri,  at  non  pari  felicique  successu,  parique 
''facilitate  ac  suauitate  imitatus  vertit."  Harles,  Suppl.  ad 
Brev.  Not.  Litt.  Rom.  t.  i.  p.  443. 

Leipz.    8vo.    1786.     Horazens   Satiren,  Lateinisch   und 
Deutsch,  mit  Anmerkung.  von  C.  M.  Wieland.    2  bde. 

See  the  quotation  from  Schoell,  annexed  to  the  account  of 
the  edition  of  1804. 

Erlang  vnd  NiiRNBERG,   Svo.  1786.      Horaz  metrisch 
iibersetzt  von  Carl  Lang.     Erstes  Bandchen. 

Consult  Degen's  Versuch,  vol.  i.  p.  167-8. 
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Hallb,  8vo.  1787 •  Horazens  Dichtkunst,  erlautert, 
libersetzt,  und  als  cin  vortreffliches  ganzes  clargestdlt, 
von  J.  A.  C.  M ichelsen. 

Stend.   Bvo.    1787-91.     Horaz  Oden,  verdeutscht,  mit 
Anmerkung.  von  C.  F.  C.  Herzlieb.     3  bde. 
See  Degen,  vol.  i.  p.  186-90;  and  Fiihrmann,  vol.  iii.  p.  515. 

Berl.  8vo.   1787.     Horaz  Oden  libersetzt,  und  erlautert 
von  C.  H.  Joerdens.     Der  dritte  und  vierte  Buchs. 

Basil.  8vo.  1 789.  Die  Dichtkunst  des  Horaz  libersetzt 
und  erklart  in  Prosa  von  K.  W.  Ramler;  in  Versen 
von  C.  M.  Wieland.  Zweite  mit  dem  Entwurf  einer 
Dichtkunst  nach  Horaz  vermekrte  Auflage,  von  H. 
Sautier. 

"  In  priore  edit,  duobus  ante  annis  euulgata  Sautier  tantun 
<<  recudi  iunctim  fecerat  Ramleri  versioncfm  ex  libro  Batteus. 
"  in  germanic.  linguam  translate,  et  Wielandianam  ex  veraione 
**  Epistolarum  Hor.  metrica :  in  altera  editione  adiecit  tabella- 
"  riam  artis  poeticae  doctrinam  secundum  Horatium.'^  Harlesi 
Suppl.  ad  Brev.  Not.  Litt.  Rom.  t.  i.  p.  442-3. 

Leipz.  8vo.  1791.     Oden,  iibersctzt  von  J.  F.  Roos. 

See  Fiihrmann,  p.  516  ;  which  the  reader  may  consult  with 
advantage  respecting  this  translation  and  author. 

AuGS.  8vo.  1793-95.     Oden,  Lat.  und  Deutsch,  von  J. 

F.  Schmidt.     3  bde. 

Onold.  8vo.  1797.     Werke,  libersetzt  von  Utz,  Hischi 

und  Junckbeim.     2  bde. 

Berl.  8vo.  1800.  Oden ^  libersetzt  und  mit  Anmerkungen 
erlautert  von  K.  W.  Ramler.  2  bde. 
A  very  beautiful  translation;  of  the  harmony  and  elegance  <tf 
which  Harles  speaks  in  terms  of  praise.  See  the  quolatioo 
from  the  Brev.  Not.  Litt.  Rom.  annexed  to  the  edit,  (of  Wer- 
ner's version)  of  1785. 

ZuR.  8vo.  1800.     Lyribche  Gedichte  von  F.  A-  Eschen. 

2  bde. 
Halle,  8vo.  1800.    Satyren,  in  deutsche  Verse  Qbersetzt 

vnd  mit  erklarenden  Anmerkungen  versehen  von  Jou 

Jac.  Harmsen. 

Consult  Fiihrmann,  vol.  iii.  p.  520-1. 

Leipz.  8vo.  1801.  Briefe;  aus  dem  Lateiniscben  liber- 
setzt und  mit  historischen  Einleitungen  und  andem 
nothigen  Erlauterungen  versehen,  von  Ch.  M.  Wieland ; 
der  neuen  verbesserten,  mit  dem  Originale  begleiteten 
Ausgabe,  zweytc  Auflagc.     2  bde. 
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LuBEc.  8vo.  1802.  Lyrische  GecUchte,  in  poetische  Prose 
ubersetzt,  mit  einer  kurzen  Vertheidigung  ungebimdener 
Uebersetzungen  alter  Dicbterwerke,  von  H.  Kunhardt. 
Erst.  Th. 

ScHWKiNF.  Bvo.  1802.  Die  Dichtkunst  des  Horaz.  Neu 
ubersetzt,  vermehrt  und  aus  Licht  gestellt  von  einem 
Xiinger  des  Handwerks. 

**  Id  hoc  libello  Horatii  poema  ludibno  habetur  atque  ludi- 
"  cro  modo  perstringitur.  Argumentum  maximam  partem  per- 
*'  secutas  est  auctor,  complures  locos  baud  infeliciter  expres- 
"  sit,  totam  vero  poema  mille  amplius  versibus  hexametiis  ger- 
**  manicis  auxit,  ad  structuram  satis  plerumque  miseris." — 
Kluglingii,  Suppl.  p.  210. 

Lbipz.  Bvo.  1804'.  Satiren;  aus  dem  Lateinischen  iiber- 
setzt,  und  mit  Einleitungen  und  erlautemden  Anmer- 
kungen  verseben  von  CM.  Wieland,  neue  verbesserte 
Ausgabe.    2  tbeile.    6s. 

"  La  traduction  des  satires  et  epttres  d*Horace  par  M.  Wie- 
*'  laod,  est  une  chef-d'oeuvre  de  po^sie  allemand ;  mais  ce  qui 
"  la  rend  infiniment  plus  iuteressante  encore  pour  les  personnes 
"  qui  connoissent  le  latin,  ce  sont  les  dissertations  ou  introduc- 
**  tions  qui  precedent  chaque  morceau,  et  le  commentaire  qui 
**  Taccompagne.  Jamais  peut-^tre  auteur  ancien  n'a-t-il  trouv^ 
"  un  commentateur  en  meme  temps  si  savant  et  si  spirituel.'' 
Schoell,  tip.  324. 

Landish.  8vo.  1805-7.  Oden,  dem  Versbau  der  Ur- 
sprache  nachgebildet  von  Franz  von  Giiniher:  die  drit- 
tes  Bucbs. 

*'  Hac  versione  num  quid  miserabilius  possit  cogitari,  vide- 
tor  dubitandum."     Kliiglingii,  Suppl.  p.  208. 

Leipz.  8vo.  1805-8.  Werke,  raetrisch  libersetzt  und 
ausFuhrlicb  erklart  von  C.  F.  Preiss.  iv.  bde.  jfil.  7s. 
*'  Editor,  qui,  cujusmodi  opus  moliretur,  jam  antea  in  libello 
Stellini  1801.  8.  edito  signiiicaverat,  id  sibi  negotii  sumsit, 
ut,  quae  inde  ab  omni  tempore  de  Horatio  interpretes  tam 
Teteres  quam  recentiores  essent  commentati,  congereret  at- 
que in  hac  editione  sua  tanquam  in  promptuario  deponeret. 
Opus  absolutum  deeem  constabit^  grandibus  voluminibus. 
Num  tali  consilio  bene  actum  sit  cum  Horatio,  non  est,  quod 
quaeramus.  Optandum  certe  esset,  ut  editor  majore  cum 
cura  et  diligentia  negotio,  interpretum  commentarios  vertendi, 
perfunctus  fuisset.  Tomus  1.  exhibet  iutroductionem  in 
Horatii  scripta,  ex  Janii  et  Mitscherlichii  editiouibus  maxi- 
mam partem  concinnatam;  reliqui  tres  tomi  nondum  duos 
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''  quidem  priores  contment  Odarum  libros.  Juzta  venkNieiii 
"  metricam,  quae  sua  laude  non  plane  defraudanda  est,  positns 
**  est  contextus  latinus,  e  vulgata  recensione  expressas.*'  Klii- 
gliDgii,  Suppl.  p.  208-9. 

Heidelb.  Svo.  1806.    Werke;  ubersetzt  von  J.  H.  Voss. 

2  bde.     14s. 

A  very  excellent  and  elegant  translation,  which  in  jmtly 
held  in  great  esteem  in  Germany. 

ZUr.  Svo.  1808.     Lyrische  Gedichtey  libersetzt  vnd  er- 
lautert  von  P.  A.  Eschen.     2  Th. 

See  Fiihrmann,  p.  518,  and  the  works  referred  to  by  him. 

KiLON.  8vo.  1810.  Einiges  Satiren,  metrisch  ubersetit 
von  J.  A.  Nasser;  in  Satirische  Anthologies  aus  Rom. 
Dichtem  libersetzt. 

These  translations,  which  comprise  the  first  and  ninth  satires 
of  the  first,  and  the  first  and  sixlh  satires  of  the  second  book, 
reflect  great  credit  on  the  translator. 

Berl.   4to.    1813.      Erstc   Satire.      Lat.  und   Deutscb, 
mit  einigen  Scholien,  von  F.  A.  Wol£ 

**  Versioni  metricae  eleganti  et,  quantum  fieri  potuit,  fidae, 
*'  textus  substratus  est  critice  constitutus.  In  ScDoliis  partim 
*'  correctionum  criticarum  ratio  redditur,  partim  varia  textus 
**  loca  verbaque  illustrantur ;  paucae  observationes  ad  versio- 
**  nem  spectant.''    Kliigling.  Suppl.  p.  208. 

FuLD.  4to.  1815.  Des  Q.  Horatius  Flaccus  Sendschrei- 
ben  an  die  Pisonen  von  der  Dichtkunsti  nochmds  ge- 
deutscht  durch  F.  E.  Petri. 

<<  Vossianam  versionem  mulds  locis  retinuit,  in  pluribus  au- 
''  tem  accuratiorem  eam,  molliorem  genioque  nostrae  linguae 
**  accommodatiorem  reddere  conatus  est.  Annotatiuncalae 
*'  quaedam  in  usum  illiteratorum  hominum  additae  sunt."— 
Kliigling.  Suppl.  p.  210. 

GoRUTZ,  8vo.  1815.     Oden,  libersetzt  von  C.  H.  Joer- 

dens :  mit  einigen  Satiren. 

"  Plane  mutata  denuoque  elaborata  est  haec  Tersio,  fida 
nee  inelegans.'*     Kliiglingii,  Suppl.  p.  208. 

KoNiGSB.  12mo.  1818.     Werkc,  verdeutscht  durch  J.  S. 

Rosenheim.     2  bde.     7s. 

Leipz.  Svo.  1819.   Satiren,  libersetzt  von  C.  M.  "Wieland. 

2  bde.     15s. 
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[Besides  the  foregoing  detail  of  translations  into  the  German 
language,  copious  as  it  may  appear  to  be,  I  am  aware  it  is  not 
G<Mnplete ;  and  I  lament  that  the  limits  I  had  prescribed  to 
myself  prevented  my  inserting  an  account  of  the  various  trans- 
lations of  select  portions  on  the  Poet  in  ephemeral  publications. 
I  may»  however,  enumerate  a  few  of  tnem :  Journal  fiir  die 
Liebhaber  der  Litteratur ;  Almanach  der  Deutschen  Musen ; 
Tascbenbuch  fiir  Dichter  und  Dichterfreunde  ;  Berlinische 
Monatschrift ;  Strassburger  Wochenschrift ;  Mannichsaltig- 
keiten ;  Wochenblatt ;  Museum  der  neuesten  Deutschen  Ue- 
hersetzungen ;  Rheinischen  Beitragen ;  &c  &c.] 

Dutdi  Venions. 

Ant.    4to.   1569.     Satyren,  in   Duytscher  talen  rheto- 

ryckeiyk  overghesedt. 

Amst.  4to.  1735.     Lierzangen  en  Dichtkunst  in  Ondicht 
vertaelt,  door  Joost  van  den  Vondel. 

Amst.  4to.  1737.  Hekeldichten,  Breven  en  Dichtkunst, 
in  Nederduitsche  Vaarsen  overgebracht,  door  B.  Huy- 
daoper. 

Amst.  8vo.  1805.     Lierzangen  in  Nederduitsche  Dicht- 
.    maat  gevolgt  met  Aanmerkinger,  door  P.  van  Winter. 

Polish  Versions, 

Krak.  4to.  1647.     Przekladania  Jana  Libickiego. 

Warsz.  Svo.  1814.  Listow  ziegi  dwie  przekladania  Fr. 
Dmochowskiego  i  o  sztuel  rytmotworczcy  do  Pizonow 
xi^a  iedna  przekladania  O.  Konytynskiego. 

Warsz.  8vo.  1816.  Odywybrane  z  kiag  roznych  rymo- 
wym  i  nierimowyn  wierszem  przez  Kantorb.  Sjrmows- 
kiego.     8s. 

There  is  also  a  Russian  version  of  the  Satires,  which  was 
printed  at  St  Petersburgh,  in  4to.  in  1763 ;  17s.  ''  The  Cas- 
sel  Gazette,"  observes  the  editor  of  the  Literary  Gazette,  "  says 
"  that  the  Epistles  of  Horace  will  shortly  be  printed  in  a  He- 
''  brew  translation.  This  translation  owes  its  origin  to  the  as- 
"  sertion  of  a  man  of  letters,  thai  a  Roman  Poet  could  not  be 
**  translated  into  that  language,  which  produced  a  wager. — 
**  Several  oriental  scholars,  and  particularly  the  celebrated 
**  Eichom,  have  given  their  approbation  to  the  translation." — 
Pl  ii.  for  1818,  p.  470. 
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ISOCRATIS  (Opera.)  A.C.  388. 

Mbdiol.  fol.  1493.     Greece.     Chalcondylae. 

Editio  Princeps.     This  edition,  which  is  very  beautifnlly 
executed,  is  excessively  rare  and  valuable;  the  text  of  which- 
is  considered  very  pure  and  correct.     On  the  recto  of  fol.  1. 
(which  has  signature  all,)  commences  the  Life  of  Isocrates, 
by  Plutarch,  thus ; 

vXovrapxov  ^iotr  iffOKparoff. 
ffOKpdrrjtr  6eo6vjpov  fiiv  ?}v  fralff  tov  apx^' 
peu;<r  rwv  fitrpiwv  ttoXitwv.     dipatrovraff 
avkoiroiova  KtKrrjfi  ifiov.  Kal  diroprjuat^off 
i  dnb  TOV  rtav.  t^ff  Kal  x^P^y^^^^  '^^^  traidtv 

<rai  Tovff  vioiiff,  fioavyip  avTS*  kox  aXXoi  re 
X€(Ti7r7ro«T  Kal   diSfivri^off.  iiv  dk   Kai  9vyd 
rpiov.  Z9iv  tiff  Toi><r  dvXoixr  KEKWfttodi^Tai  vwb  dpiro^vov^,  • 

&c.  &c.  &c. 

beneath  which 
are  26  lines.  On  the  reverse  of  »  iiii  wo  have  ^^XorpATov  pUv 
iaox^olrovff^  which  ends  about  the  middle  of  the  recto  of  the  en- 
suing leaf,  and  immediately  after  it  commences  the  Life  of 
Isocrates,  by  Dionysius  of  Halycarnassus,  taken  from  his 
Treatise  n-i^i  ra/y  uox^ivf  ^nro^uff  which  ends  on  the  reverse  of 
the  seventh  leaf  of  signature  Q  :  the  next  leaf  is  blank,  and  on 
the  following,  (which  has  signature  7,)  commences  the  va^m- 
TiKoa-  of  Isocrates,  which  ends  on  the  recto  of  the  sixth  leaf  of 
this  signature  (7,)  and  immediately  beneath,  we  read  the  Ora- 
tion to  Nicocles  in^)  ^oLtriKklota-,  which  concludes  on  the  recto  of 
^  III,  and  is  followed  by  nxoiMa'  n  avixiAxx^noa-,  which  coucludes 
on  the  reverse  of  the  ninth  leaf  of  signature  ^,  which  runs  on  to 
^  V,  but  has  only  nine  leaves :  the  'Evei'yopua',  which  commences 
on  the  recto  of  the  ensuing  leaf,  has  a  iresh  set  of  signatures, 
beginning  with  A,  and  running  on  regularly  through  signatures 
B,  C,  D,  E,  F,  G,  H,  I,  K,  and  L,  each  having  eight  leaves, 
but  arriving  at  M,  we  find  only  six  leaves,  which  peculiarity  is 
continued  through  N,  O,  P,  Q,  li,  S,  T,  V,  and  Y,  after 
which  commences  a  fresh  set  of  signatures,  which  run  from  A  A 
to  C  C  III,  each  having  six  leaves  only,  on  the  recto  of  the  last 
of  which  it  concludes  near  the  top  :  Uie  two  concluding  lines 
I  shall  here  insert,  which  are  as  follows ; 

Xoyiav  viro\iiiri<r^ai  fiaXXoVj  ij  imilv  dtroZoha  firfS"  dp 
f(  176^ vat  dvvaff^ai,  riXoa. 

beneath  which 
is  the  register  of  the  signatures,  and  on  the  reverse  of  the  same 
leaf  is  the  following  imprint,  which  is  immediately  followed  by 
the  date,  Sec.  thus  ; 
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IrtXiuiQti  frbv  ^ciD  r6  weipbv  j3i/3Xtov  iooKparovc  iv  fu 

iuXdvut  SiopSia^kv  fdv  vir6  Armrjroiov  tov  xaX 

KOvSvXov  TVirutSkv  H  koI  trvvriOlv  vnb  tpgi 

Kov  TOV  ytpfiavov  Koi  ctfiaortavov  tov  Ik 

irovrpc/AovXov.  r5  ^  AvdXwfia 

wiiroifiKaaiv  6i  tov  Xafiirpo 

TCLTOV  riyifiovoQ  lu 

iio\&vov  ypafi- 

liaTiig 

fiapBoXofiaioir  OKvaaotr  puckvTtoc  oXiVpayrocr 

fi€ip9o\ofiaio<r  pbl^vtvoo  Ith  rd  drrb  ttio  %pi?ov 

yivyfi<niiHT  x'^^*^*^  TiTpcucooiogia  Iv  ivi^KOvd 

TpiTktfifivbo  lavovapiov  iiKO^ii  TiTOpTij, 

beneath 
we  have  the  device  of  the  printer,  with  the  initials  V.  S.  on  a 
black  f^und,  which  has  given  rise  to  the  supposition  of  Hen- 
ricus  Germanus,  and  Ulric  Scinzenzeler,  (whose  name  the  ini- 
tials are. supposed  to  represent,)  being  one  and  the  same  per- 
son :  in  confirmation  of  which,  Saxius  observes,  that  in  the 
prefatory  epistle  of  Franciscus  Tantius  Camigerus,  in  an  edition 
of  the  Triumphs  of  Petrarch,  printed  in  1494,  Ulric  (Scinzen- 
xeler)  is  called  Henry.  See  his  Hist.  Lit.  Typogr.  Mediol.  p. 
DXCII»  note  A.  De  Bure  mentions  a  copy  of  this  edition  on 
VELLUM,  which,  he  says,  is  in  the  Ambrosian  Library,  *'  que 
*'  Ton  pent  regarder  comme  un  mor9eau  des  plus  pr^cieux  que 
"  Ton  puisse  voir :"  which  identical  copy  is  now,  says  Brunet, 
in  the  Royal  Library  at  Paris.  There  is  a  copy  in  the  Bod- 
leian, and  another  in  the  British  Museum.  This  edition  has 
signatures,  but  no  paging-figures.  Maittaire's  copy  sold  for 
jeveit  shillings  and  sixpence,  A  copy  of  this  edition,  the  edges 
of  which  were  very  closely  cut,  brought  at  the  Duke  de  la  Val« 
litre's  sale,  £5.  Is.;  at  Dr.  Askew*s,  £11.;  at  Soubise's, 
£16.  i4s. ;  and  at  F.  Didofs,  £13.  Us.  Consult  Fossii,  Cat. 
Bibl.  Magliabech.  t.  ii.  cop.  20-1 ;  Panzer,  v.  ii.  p.  73 ;  Mait- 
taire,  v.  i.  p.  559 ;  De  Bure,  No.  2343 ;  Cat.  de  la  Valliere, 
No.  2237 ;  Santander,  Diet.  Bibliogr.  Choisi.  pt.  iii.  p.  59 ; 
Harles,  Introd.  in  L.  Gr.  t.  i.  p.  360 ;  Beloe's  Anecdotes,  v. 
iii.  p.  61,  and  vol.  v.  p.  437  ;  Dibdin's  Introd.  v.  ii.  p.  3-4 ; 
Bibl.  Spencer,  v.  ii.  p.  96-8 ;  Deltophili,  Biblioth.  p.  28-9 ; 
Brunet,  t.  ii.  p.  164 ;  Osmont.  t.  i.  p.  378 ;  and  Foumier, 
p.  276. 

BoNON.  4to.  Sine  Anni  Nota.    Orationes  Duae, 

Latine,  Michaele  Chesserio  interprete. 
"  Typus  rotundus  elegans  in  quavis  pagina  integra  distin- 
"  guitur  lineis  25.  signaturae  A-F  cum  rom.  numeris  minoribus 
**  quatuor  excludunt  priores  plagulas.  Initiales  pariis  desig- 
"  nantur  formis,  sed  custodes  et  paginarum  numeralio  nullatc- 
*'  nus  adparent.  Foliis  absolvitur  opus  26.  quorum  secundum 
*'  &  postremum  nullum  characterem  impressum  habent,  Sc  duo 
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**  prae  se  ferunt  signa,  scilicet  figuram  instar  tiium  montiain  cum 
"  tinea  ia  summitate  medii»  <&  rotam  sine  stellam  circulo  in- 
*'  scriptam. — Ad  calcem  legitur  '  FINIS.'  postea,  '  ImpOsso  i 
**  bologna  p9  Johae  antoio  dc'  (sic)  '  bedicti.'  Signum  typo- 
**  graphi  his  subiacet.  £x  Bibliographorum  praecipuoram  si- 
**  lentio  raritas  huius  opusculi  elucet."  Fossii,  Cat.  Bibl. 
Magliab.  t  ii.  p.  21-2. 

Venet.  fol.  1513.     Graece.     Apud  Aldum.     2  vols. 

Published  among  the  '  Rhetorum  Graecorum  Orat.*  but  fre- 
quently found  separate ;  this  edition  is  extremely  rare  and  va- 
luable. In  this  collection  are  comprised  the  Orations  of  iEs- 
chines,  Lysias,  Alcidamas,  Antisthenes,  Demades,  Andocides, 
Isseus,  Dinarchus,  Antiphon,  Lycurgus,  Gorgias,  Lesbonax, 
Herodes,  and  Isocrates  ;  and  the  Lives  of  ^schines  and  Ly- 
sias*  Aldus,  in  his  prefatory  address  to  Fr.  Faseolus,  observes: 
^*  Latebat  in  Atho  Thraciae  mote.  £as  Lascaris  is,  qui  ab  hue 
'*  quinquenium  pro  Christianiss.  Rege  Vcnetiis  suma  cd  laude, 
**  legatum  agebat,  doctissimus  Sc  ad  unguem  factus  homo,  ia 
**  Italiam  reportauit.  miserat  enim  ipsum  Laurentius  ille  Medices 
**  in  Gneciam  ad  inquirendos  simul,  &  quantouis  emendos  pre- 
*<  tio  bonos  libros.  unde  Floretiam  Sc  cum  iis  ipsis  orationibos, 
**  &  cum  aliis  tum  raris,  tum  pretiosis  uoluminibus  rediit.  de- 
*'  bemus  quidem  Lascari,  qui  sumo  studio  conquisitos  tot  bouos 
**  libros  ad  nos  ^  Gr&cia  aduexerit,  sed  loge  magis  Laurentio 
**  Medici,  cuius  iussu,  opibusq;  &  liberalitate  regia  id  factfi 
"  est."  Reiske,  in  the  compilation  of  his  edition,  carefully 
collated  this  edition,  from  which  he  culled  some  very  valuable 
readings.  See  De  Bure,  No.  2339 ;  Renouard,  Annales,  t,  i* 
p.  101-3 ;  and  Brunet,  t.  ii.  p.  440.  At  Dr.  Heath's  sale,  a  fine 
copy  brought  £20.  The  last  volume  was  reprinted  in  1534 ; 
but  it  is  by  no  means  so  beautiful  as  the  original  edition. 

LuTET.  Svo.  1551 ;  Basil.  1565,  1571,  et  1579,  (2  vols.) 
et  fol.  1570.    Gr.  et  Lat.     WolfiL 

These  editions  are  held  in  considerable  estimation,  and  have 
formed  the  basis  of  the  principal  part  of  those  which  have  suc- 
ceeded them :  they  were  compiled  chiefly  from  a  Fuggeriau 
MS.  though  the  preceding  editions  were  examined.  The  folio 
impression,  which  was  published  in  1570,  is  considered  die 
best ;  it  is  the  most  copious :  these  editions  are  scarce,  but 
sell  for  a  very  small  sum.  "  Hieronymi  Wolfii  merita  in  Iso- 
cratem  sunt  baud  contemnenda."'  Harlesii,  Introd.  in  L.  G. 
t.  i.  p.  366.  "  Notae  in  Isocratem  edit.  Wolfianae  sunt  egre- 
"  giae,  et  tales,  ut  iis  instructus,  nullo  negotio  totum  Isocratem 
**  assequatur."  Schurzfleischiana,  p.  87.  See  Morfaofi  Poly- 
hist.  t.  i.  p.  960 ;  Harles,  Fabr.  Bibl.  Gr.  v.  ii.  p.  796-7,  and 
Introd.  ling.  Gr.  v.  i.  p.  366-7  ;  and  Dibdin's  Introd.  v.  ii.  p.  5. 
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Basil.  8vo.  1555.     Opera.    Greece.     Apud  Isingrineum* 
The  reviewer  in  Ephem.  Litt.  Nov.  plag.  24.  for  1792,  calli 
tUs  a  very  critical  edition  :  which  see. 

Basil.  8vo.  1561.    Opera.    Greece.    <  Qvibus  iam  qvoqve 

<  pneter  aliorum  aeditionem  (sic)  accesserunt,  eiusdem 
^  Isocratis  Epistolae,  atq ;  Harpocrationis  &  Suidae  difS*- 

<  ciliorum  apud  eundem  dictio  explicatio.' 

Paris,  fol.  1593.     Gr.  et  Lat     H.  Stephani.     8s.  6d. 

This  rare  edition,  which  contains  the  Orations  of  Aristides 
and  Gorgias,  is  formed  on  Aldus's  and  Wolfs  editions,  from 
each  of  which  the  editor  has  selected  and  adopted  that  reading 
which  appeared  to  him  the  best :  it  is  well  executed,  and  is 
held  in  considerable  estimation.  The  Latin  version  is  by  Wolf : 
in  this  edition  we  find  the  *  Diatribae  VII.  in  Isocratem,'  writ- 
leo  by  Henry  Stephens;  &c.  Paul  Stephens  published  a  neat 
editioii  in  8vo.  at  Geneva,  in  1604,  from  the  preceding,  (the 
Greek  and  Latin  are  printed  in  parellel  columns :  it  contains  an 
'  Index  rerum  et  verborum,'  which  is  greatly  extolled  by  Fa- 
bridus ;  and  by  Blount,  who  observes ;  "  Isocratis  editionem 
'*  Wolphianam  longo  intervallo  post  se  reliquit  ilia  Pauli  Ste* 
**  phani  edita  1604.'*  Gensura,  p.  24.)  and  another  in  1651. 
See  Hist.  Bibl.  Fabrician.  v.  iii.  p.  228. 

LoND.  8vo.  1615.     Orationes  et  Epistolse,  (ex  Wolfiano 
exeraplo  repetita:  praemittitur  H.WoIfii  Diatrib.  de  vita 
Isocratis  et  Orationum  ejus  diuisione,)  apud  haered.   Jo. 
Norton  et  Jo.  Bill. 
"  Wretchedly  published.'*     Harwood. 

Par.  Svo.  1621.     Orationes  et  Epistolae,  Graece,  cum  In- 
terpretat.  Latin,  interlineari,  cura  J.  T.  P. 

LoND.  12mo.  1676,  1680,  et  1684.  Orationes  duae  1.  ad 
Demonicum ;  2.  ad  Nicoclein,  graece,  noua  methodo,  et 
apprime  vtili,  quoad  verbum  et  sensum  Latine  redditae, 
ita  ut  ex  earum  Metaphrasi  propriam  ac  simplicem  vo- 
cum  significationem  :  e  Periphrasi  earundem  sensum 
varium  ac  elegantem  discas :  cura  G.  Sylvani. 

Cantab.  8vo.  1686.     Orationes  et  Epistolae,  Gr.  et  Lat. 

interprete  H.  Wolfio. 
OxoN.    8vo.    1726.     Orationes  Selectae.     Graece.    Cura 

P.  Fletcher. 
Cant.  Svo.  1729;  et  Lond.  1749.     Gr.  et  Lat.     Battiei. 

2  vols.     £l.  Is. 
This  edition  was  considered  by  Dr.  Harwood  to  be  the  best 
of  this  Orator ;  it  is  a  very  good  one,  and  is  formed  chiefly  on 
that  of  Wolf,  though  Harles  informs  us  that  he  selected  soro# 
VOL.  II.  I 


114  ISOCRATES. 

readings  from  those  of  Aldus  and  H.Stephens;  the  Latio 
version  is  by  the  editor,  but  it  is  not  much  esteemed ;  he  has 
added  some  historical  notes  and  illustrations  of  his  author. — * 
*'  On  a  donne  k  Cambridge,  pour  Tusage  des  classes  de  Tuni- 
"  versit^,  une  excellcnte  Edition  dc  quatorze  harangues  choisies 
**  d'Isocrate,  1729,  in  8.0  On  y  a  joint  des  variantes  et  une 
'*  nouvelle  version,  avec  de  savantes  rcmarques."  Diet.  Univ. 
Hist.  Grit,  et  Bibl.  t.  ix.  p.  55.  The  compilers  of  this  Dic- 
tionary appear  to  have  been  ignorant  of  Uie  second  volume, 
which  was  published  at  1  ondon,  without  any  date,  but  in  the 
year  1748.  *'  Meliorem  recensionem  dare  potuisset  Guil.  Bat^ 
*'  tie,  si  subsidia,  quae  habuit,  scitius  usus,  et  sagaciores  buds 
**  populares,  de  Graecis  auctoribus  meritos,  cautius  imilatus 
'*  fnisset.  At  Mediolanense  exemplar  ad  manum  ipsi  non  fuisse 
"  videtur;  sed  exprcssit  WoUiano  Oporininnum:  paacas  Wolfii 
**  notas,  et  lectiones  varias  ex  Aid.  et  Stephan.  edd.  et  ex 
**  quinque  Oxoniensibus  duobusque  Harleianis  codd.  exeeipCas 
**  historicis  siiis  animaduersionibus  adiecit :  nouam  vero  sub- 
**  ministrauit  versionem.*'  Harlesii,  Ihtrod.  in  Not.  Ling.  Grl 
t.  i.  p.  307-8.  Consult  Harles,  Fabr.  Bibl.  Gr.  v.  ii.  p.  796 ; 
Hist.  Litteraria,  v.  ii.  p.  321-3 ;  Dibdin's  Introd.  v.  ii.  p.  67 ; 
and  Brunet,  t.  ii.  p.  164. 

Lips.  8vo.  1766.     Panegyricus;  recensuit  et  animaduer- 
sionibus illustrauit  S.  F.  Morus. 

"  Subiecit  orationi  Graecae  CI.  Morus  obseruatiooes,  in  qui- 
**  bus  et  de  vera  locorum  lectione  disputat,  nee  pauca  protert 
*'  ex  historia,  quibus  panegyricus  hie  illustratur.  De  hb  ipse 
**  modeste  sentire  videtur,  nee  iis  multum  tribuere  :  *  Si  nimius 
**  interdum  videar,'  inquit,  '  hoc  velim  cogitant  lectores,  non 
**  doctis  hoininibus  a  me  scriptum  esse,  quorum  eruditioni, 
"  quod  saepe  dicendum  est,  nee  aetas  mea,  nee  ingenium  vUo 
**  modo  prodesse  potest,  sed  iis,  qui  non  omnia  perfecta  habe- 
**  rent.'     Sed  obseruauimus  tamen  in  his  quoque,  quae 

"  Indocti  discant  et  ament  meminisse  periti. 

*^  Praeter  indicem,  quo 
"  verborum  significatus  explicantur,  praefixa  est  coniectura  de 
''  tempore,  quo  editus  videtur  Panegyricus.  Eandem  si  ratio- 
y  nem  teneat  auctof,  spero  non  illubenter  viros  doctos  ab  illo 
"  acccpturos  esse  totius  Isocratis  editionem,  quam  se  alio  tem- 
"  pore  perfecturum  esse  pollicetur.  Quod  vt  eo  melius  ab  illo 
**  praestari  possit,  nihil  ci  magis,  quam  bonam  librorum  maaa 
**  exaratorum  copiam  optamus."'  Klotzii,  Acta  Litt  t.  iii.  p. 
340-50.  Vide  Harlesii,  Introd.  in  Not.  Ling.  Gr.  t.  i.  p.  3711. 
Morus  republished  the  Panegyricus  in  1780,  at  Leipzic,  with 
some  variations. 
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MosQ.  Svo.  1776.  Isocratis,  Demetrii  Cydone,  et  Mi« 
-  chaelis  Glycae  aliquot  Epistolse.  Nee  non  Dionis  Chry- 
sostomi  Oratio  vi^t  xoyv  ua-xtKnu^  Parti m  ex  Codice 
Helmstadiensi,  partim  ex  Codicibus  Mosquensibus  edi- 
dit  et  animaduersiones  adiecit  C.  F.  Matthaei  .Uniy. 
Caesar.  Mosquensis  Prof, 

"  Isocratis  sunt  decern  epistolae,  qaas  cum  codice  Helmsta- 
"  diensi  cootulerat  Hebkius  •  /xaxa^irigf,  et  varietatem  lectioois 
*'  cum  Matthaeo  commimicaverat.  Nona  epistola,  quae  est  ad 
**  Dionysium  Tyrannum,  nimium  habet  Sophisticae  argutiae, 
'*  quam  ut  ab  Isocrate  scripta  videatur ;  nee  temere  tribuatur 
**  Theophylacto  Scbolastico,  inter  cujus  epistolas  ezstat  in  co- 
**  dice  Mosquensi.  Matthaei  animadversiones  sunt  a  p.  59. 
**  usque  ad  p.  132.  multumque  habent  utilitatis,  turn  ad  res 
"  intelligendasy  tum  ad  dictionis  vim  percipiendam,  Demetrii 
*'  Cydone  epistolae  sunt  octo,  ad  Imperatorem  Mauuelem  Pa- 
**  laeologum,  supra  seculi  istius  consuctudinem  elegantes.  Se- 
**  quuntur  tres  epistolae  M ichaelis  Glycae,  minime  comparan- 
**  dae  cum  antecedentibus,  vel  doctrina,  vel  oratione.  Dionb 
*'  oratio  item  collata  est  cum  codice  Mosquensi,  et  varietas 
**  lectionis  commemoratur.  Sed  quantum  lucri  &  jam  fecerint 
"  et  porro  exspectare  debeant  bonae  literae,  ex  Matthaei  V. 
**  CI.  diligentia  in  excutlendis  hujus  bibliothecae  tbesauris,  vel 
"  ex  hoc  uno  intelligi  potest,  cujus  notitiam  non  possumus  fa- 
**  cere,  quia  antiquae  venustatis  amantibus  impertiamus.  Est 
*^  igitur  inter  libros  Mosquenses  unus  etiam  qui  Hymnos  Ho- 
"  meri  contineat ;  in  quibus  adeo  duo  sunt  inediti,  alter  in  Ce- 
**  rerem  quadringentorum  circiter  versuum,  alterius,  qui  est  in 
**  Baccbum,  fragmeuturo.  Eos  ejusdem  esse,  ac  reliqui  editi 
**  hymni,  antiquitatis,  cum  ratio  colorque  carminis  prodit,  tum 
"  Pausanias  est  auctor,  qui  quosdam  ex  altero  versus  lauda- 
«  vit.  Utriusque  exempt um  cum  Ruhnkenio  communicavit 
"  Matthaei  humanitas. 

**  Hoc  vero  loco,  cum  meniionem  fecimus  reperti  germanae 
'*  antiquitatis  monumenti,  in  mentem  nobis  venit  duarum,  quae 
*'  sub    Horatii    nomine    vulgatae    nuper    sunt,   Odarum,    in 

menstruo  libello  Anglico,  (Gentleman^s  Magazine,   Mens. 

Januae.)  Harum  igitur  quin  fraudem  ac  fallaciam'  verbo 
**  notemus,  committere  non  possumus.  Quis  sit  earum  opi- 
**  fex  nescimus ;  eum  non  esse  Horatium  liquido  affirmamus. 
**  Neque  vero  est,  quod  eas  hoc  loco  repetitas  exhibeamus, 
*'  et  fallaciae  indicia  singillatim  demonstremus.  Neminem 
^*  enim  idoneum  harum  rerum  judicem,  in  iis  vel  antiquita- 
*'  tis  verum  colorem,  vel  Horatianum  ingenium,  vel  since- 
**  ram  latinitatem  agniturum  putamus."  Bibl.  Crit.  t.  i.  pt.  iii. 
p.  98-9. 
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Lips.  8vo.  1777.  Evagori  Encomium :  Graece  e  reoen- 
sione  H.  Wolfii  cum  varietate  lectionis,  animaduenioni- 
bus  et  indice  verborum  Graecorum  copiosissimo;  addita 
versione  Guarini  perantiqua ;  cura  M.  C.  G.  Findeisen. 

Glas.    8vo.    1778.      Panegyricus,     Gr.   et  Lat.      Apud 

Foulis. 

Paris.  8vo.  1782.    Gr.  ct  Lat     Augeri.    3  vols. 

**  NoUe  Augeri  sunt,  ut  plurimum,  utiles  et  doctae,  sed  ex 
**  historia  debuerat  erebrius  eruditiusque  explicari  Isocrates.** 
Harles.  This  edition  of  Auger's  is  formed  on  a  collatioii  of 
sixteen  MSB.  in  the  lloyal  Library  at  Paris ;  and  though  an 
unskilful  Hellenist,  he  has  made  some  very  happy  conjectural 
emendations  on  the  text,  and  has  greatly  improved  the  Latin 
version  of  Wolf,  and  inserted  some  very  good  and  useful  notes : 
but  what  renders  this  edition  more  valuable  than  it  otberwise 
would  have  been,  is,  that  he  has  carefully  collected  all  the  va- 
rious readings  which  he  has  met  with,  and  introduced  them  into 
this  book.  It  is  to  be  lamented  that  this  edition  should  so 
plentifully  abound  with  typographical  errors.  There  were  co- 
pies struck  off  on  a  quarto  paper.  See  KeUfs  Elements,  v.  ill 
p.  513;  Dibdin's  Introd.  v.  li.  p.  7-8;  Brunet,  t  ii.  p.  164; 
and  Schoell,  t.  i.  p.  83. 

Hal£.  8vo.  1803.    Greece.     Langii. 

A  very  correct,  critical,  and  useful  edition,  formed  on  the 
basis  of  former  editions,  but  the  editor  has  availed  himself  of 
the  various  readings  of  Battie  and  Auger,  and  of  two  MSS., 
the  one  of  Munich,  and  the  other  of  Augsburgh.  The  notes 
are  very  judicious,  and  tend  greatly  to  the  elucidation  of  the 
text.  There  are  copies  on  fine  paper,  which  present  a  very 
pleasing  appearance.  See  Harles,  Suppl.  ad  Introd.  L.  6. 1. 1. 
p.  180 ;  Dibdin's  Introd.  v.  ii.  p.  8 ;  Schoell,  t.  i.  p.  83 ;  and 
Brunet,  t.  ii.  p.  165. 

Lips.   8vo.    1804.     Panegyricus.     Recensuit  et  animad- 
versionibus  illustrauit,  D.  S.  F.  N.  Moms. 

A  very  excellent  edition. 

Paris.   8vo.    1807.    Griece.     Cum   Scholiis  antiquis  et 

notis  graecis  Diamantis  Coray. 

This  edition  is  the  most  accurate  and  valuable  which  has  yet 
been  published ;  the  text  was  corrected  by  this  editor,  by  a 
very  ancient  MS.  which  had  been  brought  from  Italy  to  Paris. 
Prefixed  to  the  text  is  a  very  learned  disquisition*  written  is 
modem  Greek,  on  the  language  and  education  of  the  Greeks, 
and  a  copious  account  of  the  plan  of  this  edition.  In  the  notes, 
which  arc  also  written  in  Greek,  the  rcador  will  find  a  verj 
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rakiable  commentary  on  this  author,  and  frequent  illustrations 
of  the  sense  of  obscure  passages  and  grammatical  difficulties. 
It  is  undoubtedly  the  Editio  Optima  of  this  orator.     2  vols. 

Mbdiol.  8vo.  1812.  la-oK^ATovq  Xoyoi,  ctc.  GraBcc.  Taken 
from  a  fragment  of  about  eighty  pages/by  M.  A.  Mus- 
toxydi.     5s. 

Lips.  Svo.  1817.     (Panegyricus.)    Grsece.     Spohnii.    4s. 

An  edition  of  great  merit,  and  highly  esteemed  by  foreign 
critics  :  it  contains  some  very  good  historical  notes. 


Commentaries,  ^ 

Car.  Segaar  Specimen  observatt.  criticarum  in  Isocratem : 
in  Act.  Litt.  Soc.  Rheno-Traiect.  Lug.  Bat.  8vo.  1793, 
t.  i. 

Ruhnken,  in  Historia  critica  Orator.  Graecor.  p.  LX. 

Ch.  H.  G.  Rettberg,  tentamen  emendationum  et  animad^* 
version,  in  Isocratem;  in  Bibl.  der  alt.  Litterat.  und 
Kunst,  Gott.  8vo.  1794,  pt.  X. 

G.  B.  Schirachii  de  vita  et  genera  scribendi  Isocratis,  ad- 
ditis  nonnullis  ad  loca  quaedam  Isocratis  obseruationi- 
bus.     Halae,  8vo.  1765. 

These  Dissertations  reflect  great  credit  on  the  author,  and 
are  justly  held  ifi  great  esteem.  Harles  speaks  very  favorably 
of  them.     Introd.  in  Ling.  Gr.  t.  i.  p.  372. 

G.  F.  Freytag,  Oratorum  et  Rhetorum  Graecorum,  quibus 
statuae  honoris  caussa  positae  fuerunt,  decas.  Lips.  1752. 

Vies  des  Anclens  Orateurs  Grecs.    Tom.  1.     Paris,  1752. 

See  the  review  of  this  work  in  the  Journal  des  S^avans,  for 
1753,  Jan.  p.  05-111. 


Translations. 

English  Versions. 

LoND.  Svo.  No  date.  The  doctrinall  of  princes  made  by 
the  noble  oratour  Isocrates,  and  translated  out  of  Greke 
in  to  EUiglishe  by  syr  Thomas  Eliot,  knyght, 

*'  This,  and  the  foregoing  article,  are  in  the  same  compart- 
*^  ment  as  Fitzherbert's  Surveying,  1545 ;  and  both  printed  on 
**  the  same  neat  secretary  types  as  his  book  of  Husbandrie.-— 
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<*  The  head  title,  '  The  oratioD  of  Isocrates  to  Nicodes  the 
'*  <  kynge.  Contains  twelve  leaves,  the  last  blank.  ColophoBy 
**  *  Imprinted — In  Fletestrete  in  the  house  of — ^nere  to  the 
"  *  cundite  at  the  signe  of  Lucrece.' "  Herbert's  Typogr.  Ant. 
p.  462  ;   see  also  p.  424  and  557. 

LoND.  8vo.  1557*    Isocrats  paranesis  or  admonytion  to 
Dcmonicus,  translated  into  English. 

Printed  by  W.  Copland.  The  reader  may  consult  Herbert^ 
Typogr.  Antiq.  p.  358. 

LoND.    8vo.    1557-     Isocrates's  sage  Admonition^  by  R. 

Nuttall. 

LoNU.  4to.  1576.    Epistles  out  of  Isocrates,  translated  out 
of  Latine  into  English,  by  Abraham  Flemming ;  in  his 
Panoplie  of  Epistles. 
See  Herbert's  Typ.  Ant.  p.  903. 

LoND.  4to.  1580*.  ^*  A  perfite  Looking  Glassc  for  all 
"  Estates :  most  excellently  and  eloquently  set  forth  by 
<^  the  famous  and  learned  Oratour  Isocrates ;  as  con- 
**  tained  in  three  orations  of  Moral  Instructions. — 
"  Translated  into  Latine  by  that  learned  Clearke  Hiero- 
'^  nimus  Wolfius.  And  nowe  Englished  to  the  bebalfe 
"  of  the  reader,  &c." 

The  name  of  the  translator  was  Thomas  Forrest,  as  we 
learn  by  his  signature  to  the  Dedication,  which  is  addressed  to 
**  Sir  Thomas  Bromley,  Knight,  Lord  Chancellor  of  England," 
&c.     See  Herbert's  Typ.  Ant.  p.  DD7. 

LoNO.  8vo.  1581.     Isocrates's  Oration,  intitled  EvagoraSf 

by  Jer.  Wolfe. 

LoND.  8vo.  1585.  "  The  good  Admonition  of  the  sage 
Isocrates,  to  young  Demonicus,  translated  from  GreeKs 
by  R.  Nuttall." 

LoxD.  4to.  1624.    Archidamus,  translated  by  Th.  Barnes. 

LoND.  8vo.  1712.  Isocrates's  Advice  to  Demonicusi 
translated  by  J.  Digby ;  in  his  Translat.  of  Epicurus. 

LoND.  8vo.  1735.  The  Duty  of  a  King  and  his  People^ 
being  two  Orations  of  Isocrates.  To  which  is  prefixed^ 
his  Cife. 

LoND.  8vo.  1752.  The  Orations  and  Epistles  of  Isocrates^ 
translated  from  the  Greek  by  Joshua  Dinsdale,  and  re- 
vised by  the  Rev.  Mr.  Young.     4s. 

''If  the  translator  had  studied  ornament  a  litde  more,  hia 
*'  book  would  have  not  only  been  more  pleasing  to  the  English 
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**  reader,  but  likewise  more  agreeable  to  the  genius  of  the  au« 
*'  thor,  whose  meaning,  we  must  say,  is  every  where  ^expressed 
*'  with  much  exactness,  perhaps  more  than  was  consistent  with 
"  the  nature  of  a  free  translation."  Mo.  llev.  for  Nov.  1752> 
p.  424-33,  which  see. 

LoND.  8vo.  1770.  The  Oration  to  Demonicus,  translated 
by  S.  Toulmin,  A.M.  Annexed  to  "  Sermons  princi- 
pally addressed  to  Youth." 

[n  the  Monthly  Review  for  June,  1770,  will  be  found  a  Re- 
view of  the  Sermons.  The  author  states  that  the  translation  of 
this  Oration  was  adcled,  because  the  sentiments  thereof  coin- 
cided with  those  of  his  Sermons,  viz.  of  instilling  religious  and 
virtuous  ideas  into  the  minds  of  youth. 

LoND.  4to.  1778.  The  Orations  of  Lysias  and  Isocrates, 
translated  from  the  Greek,  by  John  Gillies,  LL.D. 
TVilh  respect  to  this  translation,  the  European  Magaz.  for 
Nov.  1782,  observes;  ''  it  is  but  justice  to  acknowledge  that 
**  Dr.  Gillies  is  faithful  and  masterly.  He  expresses  their 
"  meaning,  and  is  solicitous  to  preserve  their  spirit.  He  at- 
**  tempts,  and  with  success,  to  retam  their  distinctive  characters ; 
*'  and  he  certainly  clothes  their  sentiments  in  a  dress  agreeabl<^ 
**  to  the  taste  of  modem  times.  It  becomes  us  to  observe, 
''  that  the  task  was  difficult ;  and  that  he  has  performed  it  with 
'*  a  signal  propriety.'*  p.  3G0-3. 

French  Versions, 

Paris,  4to.   1551.     Trois  livres  dTsocrate,  translates  du 
grec  en  fran<jais  par  Loys  le  Roy,  dit  Regius. 

Par.  12mo.  1726.  L'utilit6  du  Pouvoir  Monarcbique, 
contcnant  THistoire  dc  Phalaris,  avec  ses  Lettres  sur  le 
Govivernement ;  et  Ics  Conseils  d'Isocrate,  ou  le  modele 
des  Ministres,  par  M.  C.  de  S.  M.     2  vols. 

• **  Les  Conseils   d'Isocrate,  qui  terminent  la  seconde 

"  partie,  et  qui  sont  intitulecs  :  Le  Modele  des  Ministres,  con- 
"  siste  en  quatre  lettres ;  les  trois  premieres  ecrites  ^  Philippe 
'*  Roi  de  Macedoine,  et  la  quatrierae  k  Alexandre.  On  trouve 
'*  dans  ces  quatre  Lettres  plusieurs  avis  importans  pour  ceux 
**  qui  sont  charges  du  gouvernement  des  peuples.''  Joum.  des 
Syavans,  an  1727.  m.  Juin.  p.  233-17.  See  also  Harles, 
Suppl.  ad  Introd.  in  Ling.  Or.  v.  i.  p.  181. 

Paris,  8vo.  1781.     CEuvres   completes   dTsocrate,  aux- 
quelles  on  a  joint  quelques  discours  analogues  k  ceux  de 
cet  auteur,  tires  de  Platon,   Lysias,  Thucydide,  &c. ; 
trad,  en  fran<;ois,  par  M.  Auger.     3  vols.     18s. 
Consult  Fiihrmann  Handbuch,  crstcr  Band.  s.  G21. 
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Paris,  8vo. Eloge  d'H61^ne,  traduit  d'lsocrate. 

**  Cette  traduction  ou  plut6t  cette  imitation  est  de  M.  Cou- 
**  rier,  homme  tres-yers6  dans  la  critique  de  la  langue  grecque.** 
Schoell,  t.  i.  p.  325. 

Paris,  ISmo.  1782.    Pens^es  Morales  d'Isocrate,  extraites 
de  ses  GBuvres  et  traduites  par  M.  TAbb^  Auger. 

This  volume  forms  part  of  the  collection  of  the  Ancient  Mo- 
ral Writers,  which  is  composed  of  sixteen  volumes. 

Par.  12mo.  1788.   Discours  Grecs,  choisis  de  divers  Ora* 
teurs,  par  ?Abb6  Auger.     2  vols. 

"  Le  premier  volume  renferme  les  trois  Olynthiennes  de  IH- 
*^  mosthSne,  les  quatre  Philippiques  et  les  Harangues  sur  la 
**  couronne  du  mime  Orateur,  ses  Discours,  et  ceux  d*£schine 
**  et  de  Ct^siphon.  Le  second  offre  un  choix  dans  les  discouri 
**  d'Isocrate,  de  Lysias,  de  Lycurgue  TOrateur,  de  St.  Basile* 
**  de  St  Jean-Chrysost6me  et  de  St  Gr^goire  de  Naztanze." 
Bibl.  de  Lyon,  t  i.  p.  268. 

Par.  8vo.  1797.  Cours  de  langue  Grecque,  ou  Eztndta 
de  difi^rens  Auteurs,  avec  la  traduction  interlm6aire  la- 
tine  et  fran^oise,  par  J.  B.  GraiL 

This  volume  comprises  a  translation  of  the  Oration  of  Iso- 
crates  to  Demonicus. 

Italian  Venion$. 

Venez.  8vo.  1542 ;  e  colle  Rime  e  Prose  dal  stesso  Bre- 
vio,  ivi,  1545.  Orazione  d'Isocrate  a  Nicode  tradotta 
di  Greco  in  Volgare  da  Giovanni  Brevio. 

'*  In  6ne  (di  ediz.  1545.)  vi  ^  un'  Orazione  dTsocrate,  e  im 
**  Discorso  di  Marcantonio  Geneva  della  Vita  tranqoilla.  Del 
**  Brevio,  il  quale  fill  Veneziano,  se  ne  ha  menzione  presao  il 
**  Crescimbeni  al  tom.  v.  pag.  117 ;  e  nelle  Annotazioni  qui  vi 
**  fatte  al  Medesimo  Crescimbeni.**  Cat.  della  Libr.  del  Cap- 
poni.  p.  85. 

Venez.   8vo.    1548.     La  prima  Orazione  d'Isocrate  a 
Demonico,  trad*  da  Bernardino  CriBoUb. 

Venez.  8vo.  1552.  II  Ritratto  del  vero  Grovemo  del 
Principe  dair  Esempio  vivo  del  gran  Cosmo  composto 
da  Lucio  Paolo  Rosello  Padovano ;  Con  due  Orazioni 
d'  Isocrate  conformi  alia  stcssa  materia  tradotte  dal  me- 
desimo di  Greco  in  Vulgare  Italiano* 
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Venbz.  Svo.  1555.     Totte  le  Orazioni  d'  Isocrate,  trad. 

da  P.  Carrario. 

FiRENz.  4to.  1611.    Due  Orazioni  d' Isocrate,  una  a  De- 
monico,  e  V  altra  a  Nicocle,  tradotte  da  Frosimo  LapinL 

German  Vernont, 

Beden. 

Leid.  ISmo.  1581.  Die  drei  Reden  aus  dem  Demonikus, 
Nikokles  nebst  der  Rede  unter  der  person  des  Nikokles, 
welche  nebst  der  Plutarischen  Schrift  iiber  die  Erziehung 
Jo.  Eherpontius  Griechisch,  Lateinisch,  Franzosisch  vnd 
Deutsch  herausgegeben. 

Hamb.    8vo.    1754.      Ebendieselben   Reden   nebst  dem 
genannten  Plutarischen  Buche  von  Joh.  Chr.  Elemann. 

EiNZELNK  Reden. 

AuGSP.  4to.  1519.  Ein  nutzbar  vnderwe3rsung  des  hoch- 
benihmten  redners  Isocratis  zu  einem  jungenn  Demoni- 
cus  genalnt  durch  lierr  Wilmont  Birckhaimer  aus  Grie- 
chischer  sprach  in  das  teutsch  getzogen. 

See  Zapf  Annal.  Typogr.  Augsb. ;  Panzer,  Aniial. ;  and 
DegeOy  Litteratur  der  Deutschen  iibersetzt  der  Griechen,  £rst. 
Band.  p.  422. 

AuGSP.  4to.  1601.  Zuchtbuchicin,  oder  Underweisung, 
was  zu  thun,  oder  zu  lassen,  an  Demon icum-Latein. 
Ital.  und  Deutsch — von  C.  Dulcis. 

The  translator  of  this  work,  says  Degen,  was  a  teacher  of 
languages,  &c.     See  his  work,  as  above  cited. 

^uR>iB.  8vo.  1606.  Etlich  nutzbare  vnd  holdsellge  Lehren 
vnd  vnterweisungen  des  hochberilhmten  Redners  Iso- 
cratis, die  er  an  einen  JUngling,  Demonicus  genannt, 
dessen  Vatter  jme  mit  Freundschaffl  verwandt  gewest, 
geschreiben  ;  durch  H.  B.  Firckeymer  aus  Griechischer 
Sprach  in  das  Teutsch  gebracht. 

ABdB.  4fto.  1685.  Teutschredender  Isocrates,  d.  i.  poe- 
tische  libersetztung  der  vortreflichen  Vermahnungsrede 
des  hochberilhmten  Atheniensischen  Redners  Isocratis 
an  den  iungen  Demonicum  aus  der  Griech.  gemeinen 
Rede  in  hocnteutsche  Verse  von  Jo.  Chr.  Losio. 
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Braunsch.  8vo.  1717.  Des  RedQers  Isocratis  giildne 
Vermahnung  an  den  iungen  Demonicum  ins  teutsche 
libersetzt  vnd  erlautert. 

Hamb.  4to.  1744.  Vermahnung  an  seinen  Deraonikus, 
worinn  eine  Anlcitung  zum  tugendhaften  Leben  gegeben 
wird ;  aiis  dem  Grieciiischen  ms  Deutsche  ilbersetzt. 

This  is  a  translation,  observes  Degen,  rather  of  the  Latin 
version  than  of  the  original  Greek.  P.  424.  See  Beck  in 
einigen  Schriften  S.  147. 

Memm.  8vo.  1790.     Der  Sittenlchrcr — aus  dem  Griech. 

frey  iiberselzt  von  Jo.  J.  Meyer. 

The  translator  has  by  no  means  failed  in  his  views  re- 
specting this  translation,  for  it  is  perspicuous  and  faithful,  with- 
out servility,  &c.  Degen  Litt.  der  Deutsch.  Ueb.  der  GriedL 
B.  i.  p.  424,  which  see. 

Bkrl.  8vo.  1798.  Des  Isocrates  Sammtl.  Reden  u. 
Briefe,  aus  dem  Griechischen  iibersetzt  und  erlautert 
von  W.  Lange.     Vol.  1. 

Rkde  an  den  Nikokles. 

Ansp.  4to.   1517.     Von  dem  Reich,  geteutscbt  von  Jo; 

Altenstaig. 

NUrnb.  8vo.  1606.  Eine  andere  vntem'cisung  des  hocfa- 
beruhmten  Redners,  geben  dem  Nikokli,  weHand  Koni- 
gen  in  Eypern,  aus  Griech.  Sprach  in  das  Teutsch 
iibersetzt  durch  H.  B.  Birckeymer;  in  das  Theatram 
Virtutis. 

FftANKF.  8vo.  1679.     Von  einem  Ungenannten* 

Ulm.  Svo.  1785.  Von  den  Pflichten  eincs  MonarcbeD, 
an  Nicocles  Konig  zu  Salamin.  Aus  dem  Griech,  liber- 
setzt von  Jo.  M.  Assprung. 

Degen  speaks  very  unfavourably  of  this  translation  in  his 
Litteratur  der  Deutschen  Uebersetztungen  der  Griech,  B.  i.  p. 
425,  which  see,  and  also  the  works  referred  to  by  him. 

Panegyrikus. 

Leipz.  Svo.  1795.  Uebersetzt  von  Wieland;  in  Attischen 
Museum,  in  dem  ersten  Stucke,  S.  1-71. 

Consult  Degen,  Litt.  der  Deutschen  iibersetz.  der  Griech. 
Abth.  i.  p.  426-31. 
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Tig.  unci  Leipz.  8vo.  1797.     Panegyricus,  iibersetzt  von 
Wieland;  in  Attisches  Museum. 

Areopagus. 

Frankf.  vnd  Leipz.  8vo.  1784.  Oder  patriotische  Vors- 
tellung  an  seine  lieben  Mitbiirger  zu  Athen,  die  Noth- 
wendigkeit  einer  Sitten  vnd  Staats  verbesserung  bctret- 
fend,  von  Isocrates  Theodors  Sohne.  Vertcutscht  von 
Jo.  M.  Assprung. 

"  Diese  Uebersetzung,"  says  Degen,  **  ist  rait  Fleis  und 
Geschmack  bearbeitet.*'  Litt.  der  Deutschen  iibersetz.  der 
Griecheiiy  Abth.  i.  p.  431.  See  Vergl.  Allgem.  Litt  Zeit.  for 
1785,  No.  305. 

EUAGORAS. 

Leipz.  8vo.  1798.  Uebersetzt  und  erlautert  aus  dem 
Sprache  u.  Geschichte,  zum  (Jebrauch  fur  Schulen 
von  M.  Heynig. 


JUSTINI  (HisTORiA.)    AC.  140. 

Venet.  410.  1470.  A  pud  Jenson. 

Editio  Princeps.  One  of  the  scarcest  and  most  beautiful 
of  all  the  productions  of  this  esteemed  printer:  it  has  neither 
catch-words,  paging- figures,  nor  signatures.  **  This  book  ex- 
hibits," says  Mr.  Beloe,  **  one  of  the  most  beautiful  specimens 
**  of  ancient  typography,  as  well  on  account  of  the  clearness  of 
"  the  letter,  and  the  just  proportion  of  the  margin,  and  the  co- 
"  lour,  and  the  substance  of  the  paper."  The  text  commences 
the  recto  of  fol.  1.  without  any  titular  prefix,  thus; 

VM  MVLTi  e;x  ROMANIS 

etiam  consularis  dignitatis  uiri  res 
romanas  graeco  pegrinoq^  sermoe 
in  historia  cotulisset:  seu  eemulatoe 
glorice :  seu  uaritate  &  nouitate  o' 
peris  delectatus  uir  priscae  eloque 
tiae  Trogus  pompeius  graecas  &  totius  orbis  historias 
latino  scrnione  composuit :  ut  cfi  nostra  groece :  graeca 

&c.     &c.     &c. 

The  first  page  consists  of 
^7)  a  full  page  of  30  lines.     On  the  reverse  of  fol.  1.  the  His- 
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tory  commences,  near  the  top,  immediately  after  the  four  con- 
cluding lines  of  the  Argument,  as  follows ; 

,  IVSTINI  HISTORICI  IN  POMPEII 
TROGI  HISTORIAS  LIBER  PRIMUS 
INCIPIT. 

RINCIPIO  Rerii:  gentiu;  nationuqj 
iperiu  penes  rcges  crat.  quod  ad  fastigiu 
huiiis  inaiestatis  non  ambitio  popularis: 
scd  spcetata  inter  bones  moderatio  pro' 
uehebat:  populus  nullis  legibus  tenebat. 
Arbitria  pricipu  pro  legibus  crat  Fines  imperii  tueri 
magisq  pferre  mos  crat.  Intra  sua  cuiq  5  patria  regna 

&c.     &c.     &c. 

The  volume  con- 
sists of  140  leaves,  on  the  recto  of  the  last  of  which  it  conciades, 
as  follows ; 

barbarum  ac  ferum  legibus  ad  cultiore  uitae  usnm 
traductu  in  forma  prouinciae  redegit. 

FINIS. 

Historias  ueteres  peregrinaq5  gesta  reuoluo 
lustinus.  lege  me :  sum  trogus  ipse  breui& 

Me  gallus  ucneta  lenson  Nicolaus  in  urbe 

Formauit :  Mauro  principe  Christophoro. 

IVSTINI  HISTORICI  CLARISSIMI  IN 
TROGI  POMPEII  HISTORIAS  LIBER 
XLIIIL    FELICITER    EXPLICIT 

M.CCCC.LXX. 

There  is  one  copy 
only  ON  VELLUM  known  to  exist,  which  was  purchased,  at  toe 
sale  of  Consul  Smith's  collection,  for  his  late  Majesty.  At 
Mr.  Paris's  sale,  a  copy,  on  paper,  brought  £31.  lOs. ;  at  Dr, 
Mead's,  only  £3.  3s.  There  is  a  copy  in  the  Bodleian,  and  a 
very  fine  and  clean  one  in  the  British  Museum.  See  Maittaire, 
V.  i.  p.  289 ;  Panzer,  v.  iii.  p.  70;  Wolfii,  Monument  Typog. 
V.  i.  p.  626 ;  Beloe's  Anecclotes,  v.  iv.  p.  24 ;  De  Bure,  JJo. 
4329 ;  Santander,  Diet.  Bibl.  Choisi.  Pt.  iii.  p.  71 ;  Dibdin's 
Introd.  V.  ii.  p.  14,  and  Bibl.  Spencer,  v.  ii.  p.  109-10 ;  Four- 
nier,  p.  285 ;  and  Brunet,  t.  ii.  p.  188-9. 

RoMiE,  4to.  Sine  Anno.     Udalr.  GrallL 

There  is  a  great  deal  of  uncertainty  respecting  the  real  date 
of  the  impression  of  this  edition.  Emesti  supposed  it  to  have 
been  the  first  **  Prima  Justini  editio  est  Romana  sine  aani 
^  nota  apud  Udalricum  Galium,  cum  versibus  illis  notissliBisv 
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tff9gmfbkt  fgm  etfauMmui  mm  pi—lMtiiin  <i»toilealibMi  r 
Sid  MM  a.  Mia  frciaai  ewe  oNMltfaile  eit*  Pluwr  elM> 
i  have  beee  probdbij  eieciilad  in  1490  or  l4Vn; 
iki  Hwwi  pniMted  ie  1«}0,  in  wfaioh  Mmmitiofe 
$  bit  Lftire,  whoee  oomotaiee  eppeer  Ifce  sost 
tte  leel  dete»  Buppotei  tbet  it  wes  ezecated  before' 
ICm*  Tto  words  of  this  bibliographer  (Laire)  ere  as  fUlows;' 
**  Aliqoi  edilioiieBi  Jeesonii  anoi  1470.  habent  pro  origuiali/ 
^  ead  lMMfe»  qeia  probare  Deqaeaat  hanc  posteriorem  esse' 
**  aaao  1470.  quia  oao  contrariam  constat  In  fine  ilKus  exslair 
*«  snhaeriptio :  Ansar  Taipeii  cnslos,  &c.  Hanc  apod  Abalem* 
^*  Do  Rossi  auhi  tvactare  oonftigit  rarissimam  editionem."  Spec.* 
Bist  Tjp.  Boaiu  p*  104-6,  note.  Such  are  the  obserrations 
if  Lwe,  and  thon|^  there  is  erery  probability  that  the  edition 
in  i|wation  was  printed  in  1470,  or  early  in  1471,  yet  is  it 
si|iinlly  piobabk  that  it  might  have  been  execnted  posterior 
eran  to  the  latter  date,  for  at  last  it  is  a  mere  conjecture.  Thin 
bifaliogmphsr,  though  prstty  accurate,  is,  however,  too  fond  of 
eenisfllmw^  aiid  too  pertmacioos  in  his  opbions.  As  the  aeeo* 
mcy  of  thb  snppositioa  of  Laire's  haa  been  most  aathoritatively 
haadiod  by  one  of  the  most  skilfql  and  accurate  bibliognqpbeia 
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ohanivationB  on  thisedKtion,  aad  on  the  words  of  Laire; ' 

"  taa  lilnlns  in  fronts  fMrimi  fblii  volominia  le|;itur.    P.  L.  ex  . 

<*  Dehario  num.  4009.  operis  titalum  sic  enuntiat :  Justini  His- 

*^  toriaa  ex  Tkogo  Pdn^|w|o  in  Eptomen  redaotee,  et  libria 

**  XLIV.  distinctae :  qui  titulus  utnim  saltern  majoris  perspi- 

«  cuitatis  gratia,  praeferendus  sit  titulo,  quem  prae  se  fert  vo- 

'*  lumen,  aliis  dijudicaodum  relinquimus.     Gaeterum  laudatua 

•*  Deburiua  in.  adjecta  vohimiois  descriptione  satis  accuratus 

est,  nihilque  de  editione  aut  false,  aut  temere  pronundat.-— 

An  vero  aeque  accuratus  sit  P.  L.  in  annotatione  ad  ipsam,, 

in  qua  sic  scribit :  Aliqui  editiouem  Jeosonii  auni  1470.  ha- 

beat  pro  originali,  aed  temere,  quia  probare  nequeunt,  hanc 

**  posteriorem  esse  anno  1470.  quin  imo  contrarium  constat,  ex 

<'  seqaenti  animadveraione  ms.     R.  P.  T.  V.  intelligi  potest : 

^  *  lo  non  giungo  (inquit)  a  capire  questo  vostro  argomento,' 

**  che  da  vostri  em^  potrebbe  rivolgersi  contro  di  voi  colla 

^  stessa  efficacia.     Noi  abbiamo  un'  edizione  di  Venezia  del 

*'  Jeason  segnata  coll'  anno  1470  ;  e  n'  abbiamo  un*  altra  Ro- 

"  mana  di  Ulrico,  ma  senz'  anno.     Voglio  concedervi  (libera- 

*^  Uus  hie  agit)  secondo  il  vostro  sistema,  che  questa,  a  motivo 

**  de'  yeni  (nihil  haec  probant)  del  Gampano,  debba  credersi 

^  stampata  certamente  prima  d'  Ottobre  1470.  che  conchiudeter 

'*perci^?     £  con  qual  motiyo  giudicate  temeraria  V  altrui 

**  opiniooe  ?    £  come  provate  quel  vostro  *  quinimo  contrarium' 

**  constat  V    Non  h  necessario,  che  gli  avversarj  vi  provino. 
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<'  che  r  edizione  Romana  sia  posteriore  all'  anno  1470.  btttc 
'*  rebbe  chc  potesscro  provare,  che  la  Veneziana  k  di  qoaldi 
''  mese,  o  di  qualche  sol  giorno  anteriore  alia  Romana,  p( 
*^  poterla  chiamarc  prima  edizione,  e  originale.  Voi  nml 
*'  provate  piu  di  loro,  e  siamo  ancor  tutti  all'  oscoro  circa  all 

"  prima  edizione  di  Giustino '     Campanus  ex  arbe  no 

**  discessit  nisi  ad  XV.  Kal.  Aprilis  anni  1471,  nti  sdpr 
**  observatum  est :  adeoque  usque  ad  eam  diem  opera  ex  ai 
**  recognitione  (si  tamen  Justinus  est  ex  ejus  recognitioac 
**  Udal.  Han  imprimenda  suppeditare  potnit.  Quia  etima 
«  eo  ab  Urbe  absente,  potuit  hie  typographus  in  suis  editioaj 
**  bus  versus,  Anser,  &c.  inscribere,  qui  Campanum  nee  prae 
**  sentem  Romae,  neque  absentem  demonstrant  Optiniii 
'<  hujus  edit,  exemplum  exstat  in  Casanat.  aliudque  in  Muse 
"  Abb.  Nic.  de  Rossi."  Cat.  Hist.  Grit.  Editt.  Romanai 
p.  60-70.  It  is  a  very  rare  and  beautiful  edition,  and,  accordia 
to  the  Bipont  editors,  contains  many  valuable  readings,  wUc 
-are  not  to  be  found  in  the  preceding  edition,  or  in  any  of  thcM 
which  are  immediately  subsequent  to  it ;  and  they  go  so  fiur  a 
to  suppose  that  they  are  thejint  editors  who  ever  impeeted  th 
edition.  See  p.  xiv-xv.  This  volume  ends  with  the  customar 
verses  of  this  printer,  "  Anser  Tarpeii  custos  louis,"  &c.  whic 
as  I  have  already  given,  I  will  not  trespass  upon  Uie  time  aa 
patience  of  my  reader,  by  a  repetition  of  them.  Consult  Mail 
taire,  v.  i.  p  293 ;  Panzer,  v.  ii.  p.  422 ;  Rossi,  p.  67 ;  Audi! 
fredi,  Edit.  Rom.  p.  69 ;  Laire,  Spec.  Hist.  Typogr.  Ronu  i 
134 ;  Harles,  Brev.  Not.  Lit.  Rom.  p.  494 ;  De  Bure»  N< 
4330 ;  Beloe's  Anecdotes,  v.  iv.  p.  28 ;  Santande/s  Diet.  Bib 
Choisi.  pt.  iii.  p.  72 ;  Dibdin's  In  trod.  v.  ii.  p.  14-15,  and  Kb 
Spencer,  v.  ii.  p.  110-12 ;  Foumier,  p.  285 ;  and  Brunet,  t.  i 
p.  189. 

RoM^y  fol.  1472.    Apud  Sweyheym.  et  Pannartz. 

This  edition  is  exceedingly  rare  and  valuable;  AudiAec 
considered  it  to  be  scarcer  than  either  of  the  preceding:  '*  Qao 
**  ad  me  attinet  utraque  ilia  antiquiore  rariorem  banc  censer 
**  debeo :  nam  editionis  Galli  duplex  exemplum  Romss  Tidi 
"  editionis  Jensonii  exempla  tria  vel  quatuor  in  Catalog^*  qii 
**  mihi  ad  manus  fuerunt  memorata  comperi ;  pnesentia  antas 
<«  unum  tantum,  idque  in  Catalogo  Bibliothecs  Smithianse.'V 
p.CcLI.  Ernesti  states  that  this  edition  comprises  Florus,  as  d 
Panzer,  Laire,  AudifFredi,  De  Bare,  and  Foumier.  "  Edhio 
**  rare ;  Debure,  Bibl.  inst.,  n.^'  4331,  dit  que  cette  ^ditiba 
«  Tavantage  sur  les  deux  pr^c^dentes  de  renfermer  TouTrag 
<<  de  L.  A.  Florus ;  cependant  dans  les  deux  exemplaira 
**  ^ont  Gronovius  s'est  servi  pour  son  Edition  de  1760  ;  le  cli 
'*  ouvrage  de  Florus  ne  se  trouvait  pas,  non  plus  que  daa 
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**  Fexemplaire  vendu  chez  Graignat,  n.o  2680.  Laire,  part  I., 
*'  page  279,  n.o  30,  assure  avoir  vu  trois  exemplaires  de  cette 
"  m^me  Edition  de  Justin,  oii  ledit  ouvrage  de  Florus  manquait. 
*'  II  est  done  tr^s-probable  que  Florus  n'a  pas  etA  imprim^  en- 
*'  semble  avee  Tedition  de  Justin,  dont  il  s'agit  ici,  et  que  Ter- 
"  rear  de  Debure  provient  sans  doute  de  Texemplaire,  dont  il 
**  s*etait  serri,  dans  lequel  vraisemblablement  se  trouvait  reunie 
**  quelque  impression  de  Florus,  sans  date.*'  Santander,  Diet. 
Bibl.  Choisi.  pt.  iii.  p.  72-8.  The  text  commences  on  the 
recto  of  fol.  1.  without  any  title,  in  lowet  case,  thus; 

lustini  historic!  politissimi  Epitoma  in 
Trogi       p5pei       historias        phemiu       incipit. 

Vom  multi  ex  romanis  etia  cosularis  dignitatis 
uiri  res  romanas  greco :  pegrinoq ;  sermone  in 
historias  cotulissent :  seu  emulatione  glorie  :  seu 

&c.     &c.     &c. 

A  full  page  con- 
tains 38  lines.  On  the  reverse  of  the  02nd  and  last  leaf  the 
volume  ends,  with  the  usual  colophonic  verses  of  these  printers, 
*'  Aspicis  illustris  lector,"  &c.  After  which  we  have  the  date 
of  its  impression,  thus  ; 

M.  CCCC.  LXXII. 
die  XXVI.  Septembris. 

See  Panzer,  v.  ii.  p. 
431;  Maittaire,  v.  i.  p.  313;  Audiffredi,  Edit.  Rom.  p.  98; 
Emesti,  Fabr.  B.  Lat.  v.  iii.  p.  62;  De  Bure,  No.  4331  ; 
Harles,  Brev.  Not.  Lit.  Rom.  p.  494 :  Beloe's  Anecdotes,  v. 
»▼.  p.  25-6;  Laire,  Spec.  p.  178-9,  et  Ind.  v.  i.  p.  279;  Dib- 
din*s  Introd.  v.  ii.  p.  15-16,  and  Bibl.  Spencer,  v.  ii,  p.  112-13 : 
Fotiroier,  p.  285 ;  and  Brunei,  t.  ii.  p.  189. 

Mrdiol.  fol.  1474.     Apud  Zarotum. 

Ad  extremely  rare  and  valuable  edition,  which  by  the  curious 
is  very  highly  esteemed  :  it  commences  thus  ; 

lustini  Historici  clarissimi  in  Trogi  Pompeii 

Historias  exordium. 

After  which  the  text  runs  regu- 
wly  on.  At  the  end  of  the  volume  we  have  the  following 
tetrastich ; 

Historias  ueteres  peregrinaraq ;  gesta  reuoluo 
Justinus:  lege  me.  sum  trogus  ipse  breuis 
Quern  manus  Antoni  Zarotho  sanguine  creti 
Impressit  sollers ;  insubribusq;  dedit 

•  After  which  we 
"*ve  the  following  colophon  ; 
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lustini  Historici  clarissimi  i  Trogi  Pompeii 

Historias,  liber  XLIIII  feliciter  explicit 

M.CCCC.LXXIIII.  Idibus  luniis. 

"  Hanc  Zaroti- 
**  nam  esse  imitatricem  Jensonianae,  imitatio  versuum  illi  sub- 
*'  jectorum  satis  vidctur  indicare."  .Ernesti,  Fabr.  B.  Lat  y. 
iii.  p.  62.  There  is  a  copy  in  the  Bodleian.  See  Maittaire, 
y.  i.  p.  335 ;  Panzer,  v.  ii.  p.  16 ;  Saxius,  p.  561 ;  De  Bore, 
No.  4332 ;  Be1oc*s  Anecdotes,  v.  iv.  p.  27  ;  Dibdin*s  Intit>d. 
V.  ii.  p.  16  ;  and  Santander^  Diet.  Bibl.  Choisi.  pt  iii.  p.  73-4. 

fol.  Absque  loci,  Auni  et  typogr.  ind. 

(EtFlorus.) 

This  is  an  extremely  rare  edition,  whick  is  supposed  to  be 
the  first  in  which  these  two  historians  wo  e  published  together, 
and  very  little  known.  I  shall  give  my  reader  as  correct  an 
account  of  the  contents  as  possible ;  in  my  copy,  about  the 
middle  of  the  first  leaf,  is  the  following  title  ; 

'  IVSTINI  ET.  L.  FLORI  EPITHOME. 

Therererse  is 
blank  :  on  the  recto  of  the  following  leaf,  (which  is  paged  ii  at 
the  right  of  the  text  near  the  top,  and  has  signature  a  ii),  tlie 
volume  commences  as  follows ; 

IVSTINI    HISTORICI    CLARISSIMI    IN   TROGI    POM 

HISTORIAS  EXORDIVM. 

VM  multi  ex  Romnnis  ctiani  consularis  dignitatis  uiri  res  romanas  gne 
rcgrinoq;  sermone  inhistoriam  contulissent:  senaemulationef^oriaetiea 
tate&nouitate  operis  delectatus  uir  prises  eloquentiaeTroguaPompeiB 
cas&  totius  orbis  historias  latino  sermone  coposuit:  ut  cum  nostra gneoe 

&c.     &c.     &c. 

Beneath  are  51  lines,  which 
are  very  closely  printed  ;  a  full  page  contains,  on  an  average, 
59  lines.  Signature  A  has  eight  leaves  ;  B,  C,  D,  £,  and  F» 
have  only  six  :  on  the  reverse  of  p.  xxxix.  signature  G,  Juiliii 
concludes  thus : 

lustini  historici  uiri  clarissimi  cpithomatum  in  Tnm 
Pompeii  historias  liber,  xl.iiii.  &  ultimus  feliciter  finit. 

On  the  recto 

of  the  following  leaf  commences,  at  top,  an  epistle  of  Philip 
Beroaldus,  addressed  to  Petrus  Maria  Rubeus,  the  begianiiig 
of  which  I  have  here  inserted  ; 
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WMite  PeM  Bobeft  Pamesem  PkiUppI  bioaldi  Boaonieiiais  Epiftola. 
ycimadiodfl  DIooentM  ftrohiteetns  clariMime  vir  procera  statara :  facie  havt  iUibenli : 
Gbnnaq;  toCiiis  corporis  aenuitistiiiia  AlexaadnimMacedooem:  qui  ex  reboi  actis  &  an 
ctiaMagBioogDoaientniieiiit:  &sil»icoiiciliareelaboraait:  &elab(»andoa88ecatiisest:  ita 

&c.       &c.       &c. 

«  it  conclades 

ia  Che  fMowmg  curiouB  style ; 

Sedae 
AorfitpiolofiiS4£U>iila:  iamhlstoriam.L.Florlliical6ntameoiiipiciasqiMMM>:  ^aelanniBe 
Domni  ledpiaa  onum :  at  lepidiMimo8  poeta  ait  (si  saperest)  locam  rogaDtem*        Vale* 

Thb  epistle 
occupies  24  lines ;  beneath  which  Floras  commences,  witn  the 
following  title,  in  capitab  irregularly  arranged ; 

M  FLORII  GE8T0BVM  ROM ANORVM  EPITHOMA INCIPIT. 

After  which 
the  text  immediately  follows  ;  this  page  contains  only  56 
lines.  The  signatures  G  and  H  have  only  6  leares,  but  I 
has  8.  On  the  reverse  of  the  67th  leaf  are  the  following 
verses; 

Aurea  lastini  Luciq;  cpithomata  flori 

Aerc  tibi  modico  candide  lector  erne. 
Contrahit  iste  Titi  numerosa  uolumina  liui 

Pompeii  historias  coUigit  ille  Trogi. 
Quam  bene  coniuncii :  namq ;  hie  ubi  dcsinit :  ille 

Incipit :  atq ;  unum  pene  uidetur  opus 
Rite  recognouit  quos  lustinianus  ad  unguem 

Romanus.     Felix  lector  amice  Vale. 

Beneath  which,  on 
the  same  page,  is  the  register  of  the  signatures :  on  the  recto 
of  the  68th,  and  last  leaf,  (which  is  not  paged,)  is  the  epistle 
of  •  MARCVS  ANTONIVS  SABELLICVS  lO.  MAT- 
THAEO  CONTARENO  VIRO  PATRITIO.  In  which 
he  states  that  he  has  '  paucis  diebus*  edited  these  two  histo- 
rians, the  perusal  of  which  gave  him  very  little  pleasure,  *'  non 
quia  non  nterq ;  sit  amabilis,^'  says  he,  **  &  ut  hie  ex  Liuii 
**  maiestate  multum  referens  :  ita  ille  ex  Trogi  grauitate.  Ve- 
*'  rum  Romans.  Pcregrinseq;  historise  imagine  uelut  duplici 
**  Tabella  intuitus  non  sine  dolore  animi  admoncbar.   Quantum 

VOL.  ir.  K 
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**  in  duobus  uiris  Quorum  hi  lineam^ta  ueiius  q  Typmn  ez-> 
**  pressere  aniisreit  posteritas.  Caeterum  si  fatoram  inuidia  ea 
**  iuit  ut  tanta  hominum  Indole  necessario  carceremuSy  hand 
"  uulgaris  gratia  debetur  his  :  per  quos  demum  consecuti  mi- 
"  mus  ut  si  non  corpus  :  imaginem  saltern  tantarum  lugnibatio- 
"  num  tenerernus.  4  q  (Pro  dolor)  ne  banc  quidem  umbram 
"  nisi  mendosam  :  claudam  :  &  corrupta  :  librariorum  siae  in- 
**  seitia  siue  incuria  ad  posteros  transmisit :  scio  ego  uiram 
**  nostri  temporis  ingenio  &  erruditionem  Florentem  in  hoc 
**  multum  opcree  adhibuisse  ut  Florus  ipse  q  emedatissime  le- 
*'  geretur.  Sed  nel  suo  ipsius  iudicio  uel  quod  magis  credo 
'*  liberariac  officinae  uitio  parum  quod  uoluit  effecit :  Quod  in 
"  uir  cruditissime  ita  esse  facile  deprehendes  si  recentia  exem- 
''  plaria  (uisi  ego  quoq ;  pari  fraudc  sum  deceptus)  cfl  ueteri- 
**  bus  illis  contuleris.  Nihil  ego  q  ad  earn  recognitions  attine- 
"  riet.  Quae  diligentissima  esse  potuit  a  me  pnctennissum 
'*  puto:  nee  Bemardinus  Rasinius  Nouocomensis  homo  in  hoc 
"  librario  opificio  supra  q  dixi  possit  accuratus  :  &  diligens  r 
''  gerendae  rei  defuit:  sed  sic  ego  cuenire  arbitror  ut  nihil  Quod 
a  noleutibus.  &  inuitis  fiat  rccte  fiat  Tu  uero  quid  in  hac 
parte  profecerimus  uidc  ac  boni  consule.  Vale."  I  have 
inserted  this  letter  for  two  reasons,  the  one  of  which  is,  because 
by  it  we  learn  the  name  of  the  printer ;  and  the  other,  because 
some  bibliographers,  from  the  circumstance  of  Sabelliciis'e 
having  alluded  to  an  edition  of  .Florus  only,  have  been  led  to 
suppose  that  this  is  the  first  edition  in  which  these  two  hiifto- 
rians  were  published  together.  It  may  not  be  unworthy  of  ob* 
servation,  that  in  the  titles  to  the  9th  and  10th  books  the  letter  « in 
the  name  Justin  is  omitted,  and  in  the  16tli  it  is  written  thus— 
IVTSTINI;  and  in  the  4lst,  instead  of  Historic!,  we  have 
Historci :  there  are  also  several  typographical  errors  in  the 
titles  to  Florus.  It  is  printed  in  a  round  Roman  character,  on 
a  stout,  clear  paper,  and  with  a  very  black  and  glossy  ink : 
the  copy  under  description  has  a  broad  margin ;  it  has  a  few 
manuscript  remarks  at  the  beginning,  and  is  a  little  wormed :  it 
is  in  every  other  respect  a  very  desirable  copy.  Panzer  gives 
a  tolerably  accurate  analysis  of  the  contents ;  he  observes  of 
it,  *  Editio,  ut  videtur  rnincepsf  Mr.  Beloe,  "  this  is  a  veiy 
rare  book,''  of  which  1  find  no  mention  in  any  of  the  biblie- 
graphers,  Santander  excepted;  he  supposes  it  to  have  been 
printed  at  Venice  about  1475,  as  does  Santander  also  :  bat  the 
former  supposes  tliat  it  is  without  signatures,  catch-words,  dEC* 
Santander  is  correct  in  the  general  description,  but  he  has  coal* 
mitted  some  few  little  errors  in  the  orthog^phy,  &c.  Consalt 
Maittaire,  v.  i.  p.  761  ;  Panzer,  v.  iv.  p.  140,  and  the  authoii-* 
ties  referred  to  by  him  ;  BeIoe*s  Anecdotes,  v.  iv.  p.  27-28  ; 
Ilarles,  Suppl.  ad  Brev.  Not.  Litt.  Rom.  t  ii.  p.  IM;  Finey- 
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tag.  Adpar.  litt  v.  i.  p.  275-6 ;  Deltdphili,  Bibl.  p.  183 ;  and 
Santaoder,  Diet.  Bibl.  Choisi,  t.  iii.  p.  74-5.  These  are  the 
principal  editions  of  the  fifteenth  century. 

Hagen.  8vo.  Melancthonis. 

This  edition  is  extremely  scarce,  and  is  very  litUe  known.-— 
Dibdin  speaks  very  favourably  of  its  accuracy. 

Lips.  foL  1514.     Impress,  per  Jacob.  Thanner. 

*'  Neque  a  M aittairio,  et  qui  eius  Annales  typographic,  con- 
**  tiauaoitLeichio  in  Annal,  typogr.  Lipsiens.  neque  aFabricio, 
'*  memorata  fuit  editio,  e  quibus  singularem  illius  colligimus 
*'  raritatem.  Charactere  romano  satis  luculento  et  nitido  ex- 
"  scripta  est,  solumque  Justini  textum  cxhibet,  ndndum  in  ca- 
"  pita  diuisum.  Margini,  litteris  gothicts,  argumentum  cuios 
**  libetlibri  paucis  verbis  adpositum  est.  Index  autem,  qui  in 
**  titulo  adscripto  memoratur,  in  hoc  exemplari  non  inuenitur." 
Freytagy  Adpar.  litt.  v.  i.  p.  274. 

Vbnkt.  Bvo.  1522.     Apud  Aldum. 

This  edition  is  very  rare,  and  is  one  of  the  most  accurate  <^ 
the  Aldioe  Classics.  "Aldina,  Cornelium  Nepotem  adjunctam 
**  habens,  (ut  Mediolanensis  1510.  fol.)  in  qua  Asulanus  tex- 
"  tusi  vulgati  quaedam  partim  e  libris  edd.  superioribus  et  Scr. 
*'  partim  et  ex  conjecturis  passim  mutavit.  Unde  illius  exempli 
*'  nova  forma  est,  quam  props  totam  repetiit,  ut  alias,  officina 
"  Juntanim  1525, 8.  cujus  editionis  magna  est  ap.  CI.  Grxvium 
"  auctoritas  :  quae  adeo  laus  ad  Aldinam  potius  pertinet.'* — 
Ernesti,  Fabr.  Bibl.  Lat.  v.  iii.  p.  63.  Consult  Brunet,  t.  ii. 
p.  189 ;  Fournier,  p.  285 ;  and  Renouard,  Aunales,  t.  i.  p.  161. 

Paris.  Bvo.  1581.    Bongarsii. 

Harwood  justly  calls  this  edition  '*  rare  and  valuable ;"  it 
contains  some  very  valuable  and  useful  notes  :  the  text,  which 
this  editor  compiled  from  six  MSS.  he  has  frequently  corrected 
from  conjecture,  sometimes  very  happily,  but  often  injudiciously: 
it  contains  an  index,  and  some  chronological  tables.  Emesti 
speaks  very  favourably  both  of  the  text  and  notes.  See  Er- 
nesti,  Fabr.  B.  Lat.  v,  iii.  p.  63-4 ;  Harles,  Brev.  Not.  Litt. 
Rom.  p.  495 ;  and  Brunet,  t.  ii.  p.  189. 

Francof.  8vo.  1587  et  1591.     Modii. 

**  Bene  de  Justini  textu  meritus  locis  quibusdam  re- 

**  censionis  Bongarsiaenae  e  MSS.  correctis  et  animadversioni- 
'*  bus  additis."  Ernesti,  Fabr.  B.  Lat.  v.  iii.  p.  64.  Harles 
also  speaks  very  favourably  of  the  merits  of  these  editions. — 
"  Editiones  prsestantissims  et  raro  obvi«."  Engel,  Bibl.  Se- 
lectisA.  pt.  ii.  p.  86. 
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Luo.  Bat.  8vo.  1650;   et  Amst.  1659  et  1669.    Cum 

Notis  Variorum* 

These  editions,  wliicli  are  printed  by  the  Elsevire,  are  not 
much  esteemed.  The  second  and  the  last  editions  are  well  and 
accurately  printed;  they  contain  a  selection  of  the  notes  of 
Berneggerus,  Bongarsius,  Vossius,  Thysius,  and  ottiers.  They 
were  preceded  by  an  edition  in  12mo.  published  by  Bemegge- 
rusy  in  163 1,  which  Harles  calls  useful  and  critical. 

Trajkct.  12mo.  1658.     Cura  Is.  Vossii. 

This  edition  comprises  the  notes  of  the  editor  (Vossius,)  and 
is  dedicated  to  Thuron  Bielke.  This  edition  is  Tery  fiiVDurably 
spoken  of  by  G renins. 

Ultra  J.  8vo.  1668  et  1708;  Luo.  Bat.  1683  et  1701; 
et  Amst.  1691.     Cum  Notis  Variorum  et  GraeviL 

In  these  editions  the  Aldine  readings  have  been  restored.—- 
Of  the  edition  of  1683,  Emesti  observes ;  "  Pntstantissimani 
**  Justini  editionem  prodire  jussit  cum  notis  integris  Tironun 
"  doctorum  et  suis  castigationibus^  Freinshemiique  indice  per 
**  Scfaeferum  et  Vorstium  aucto.  Hsec  quoque  editio  prela 
''  iterum  subiit,  ibid.  1701.  quae  interdum  a  textu  Bongarsii,  in- 
**  primis  Juntinse  auctoritate,  recedit.**  Fabr.  B.  Lit  t.  iii. 
p.  65.  Tlie  reviewer  in  the  Journal  des  S^avans,  under  Uie 
head  of  this  edition,  (1683,)  says ;  **  Ceux  qui  estiment,  que 
*'  pour  s*app1iquer  avec  fruit  k  T^tude  de  THistoire,  il  faut 
*'  commcncer  par  celle  de  Justin  (la  suite  en  estant  trcip  inter- 
compue  dans  Saluste,  Tite-Live,  et  Tacite)  verront  icy  avec 
plaisir  tous  les  ^claircissemens  qu*on  pent  soiihaiter  sar  oel 
"  ouvrage,  taut  par  les  Remarques  que  le  S9avant  Gmvion 
**  nous  y  donne  ae  son  chef,  que  par  le  recueil  qu'il  y  a  ajo^ 
"  des  Annotations  de  Mrs.  Vossius,  le  Fevre,  Worstius, 
"  Scheffer,  et  plusieurs  autrcs  habiles  hommes  qui  avoient 
*'  auparavaut  travaill^  sur  le  meme  sujet."  An.  1683»  p.  163* 
See  De  Bure,  No.  4338. 

Paris.  4to.  1677.     In  usum  Dclphini.    j61.  5s. 

A  scarce  and  good  edition,  containing  a  short  interpretatkny 
and  a  very  valuable  and  copious  index :  the  notes  are,  apon 
the  whole,  very  useful ;  they  not  only  illustrate  aome  of  the 
difficult  passages,  but  contain  some  information  respecting  the 
geography  and  history  of  this  writer :  it  is  well  printed. 

OxoN.  8vo.   1703.     Hearnii. 

"  Denique  Oxonienses,  post  editionem  anni  1674.  8.  Jos- 
*'  tinum  ad  MSS.  Codices  quatuor  diligenter  recensitum  denno 
*'  ediderunt  cum  brevibus  notis  et  variis  lect.  curante  V.  C 
<'  Thoma  Hearne,  qui  et  annum,  quo  quaeque  gesjta  annti  i^ 
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**  ora  Jibri  subinde  ex  Ed.  Simsoni  maxime  ratlooibus  adnola- 
*'  viL  In  hac  editione  prologi  etiam  cum  castigatiombus  et  no- 
*'  tis  kguntar  :  ceterum  ex  MSS.  Anglicaois,  utpote  ralde 
**  inemendatisy  vix  quicquam  subsidii  ad  ilios  castiffandos  ex- 
**  flculpere  se  potuisse  editor  fatetur."  Ernest!,  Fabr.  B.  Lat. 
V.  ill.  p.  G5.  "  In  hac  editione  adomanda  V,  C.  Thomas 
**  Heame  non  solum  praestantissimas  quasque,  quae  superiori* 
**  bus  annis  lucem  viderunt,  editiones  consuluit,  sed  exaratos 
**  manu  codices,  quotquot  Oxonium  suppediiat,  ad  partes  to- 
^*  cauit,  ac,  optima  lectione  in  textum  recepta,  ceteras  contextui 
*'  iainferion  ora  subiecit;  et  inter  eas  suae  lectionis  plerumque 
«<  causam  reddidit,  atque  subinde  ad  aliorum  Virorum  doctorum 
**  auctoritatem  provocavit."  Actor.  Erudit  Suppl.  Tom.  V. 
Sect.  N.  p.  189.     Harwood  calls  this  a  very  good  edition. 

Lug.  Bat.  8vo.  1719  et  1720.    Cum  notis  Variorum  et 

Gronovii.     £i.  Is, 

**  Prssstantissimam  hujus  scriptoris  editionem  debemus  etiam 
<*  Abnihamo  Gronovio,   qui   Justinum    Lugduni    Batayorum 
^  1719.  8.  in  lucem  dedit  cum  noUs  integris  Bongarsu,  Modii, 
*^  Bemeggeri  ex  editione  secunda,  auctoribus,  Is.  Vossii,  Jo. 
**  Frid.  Gronovii,  Graevii,  Tao.  Fabri,  Joan.  Vorstii,  Scheferi, 
**  et   excerptis   alioruuu     Ad   calcem  volumiuis  editor  notas 
''  Boxhomii  novasque  suas  ipsius  adjunxit,  usus  Codd.  Lei- 
**  densi,  Oxoniensi,  et  Cantabrig.  afque  editionibus  antiquissi"- 
"  mis.     Addidit  idem  Jo.  Freinshemii  indicem  ex  Scheferi  et 
**  aliorum  lucubrationibus  longe  auctorem,  et  ad  prologos  notas 
*'  Abbatis  de  Loiigerue  suasquc.     Habuit  ille  in  manibus  edd. 
*•  principes,  sed  negligenter  est  usus,  nee  quales  essent,  ut  de- 
•*  bebat,  docuit,  pro  more  plerorumque  superiorum."     Ernesti, 
Fabr.  B.  Lat  v.  iii.  p.  (iQ.     Both  these  editions  are  very  valu- 
able and  correct,  but  the  latter,  as  being  the  more  copious,  is 
preferred :  it  is  generally  selected  to  complete  the  Vaiiorum 
Collection,  and  is  now  scarce. 

Lips.  8vo.  1757.     Fischeri.     10s. 

A  very  good  edition,  containing  an  accurate  text  and  a 
learned  and  valuable  preface,  in  which  the  reader  will  find  a 
great  deal  of  information  respecting  the  MSS.  and  preceding 
editions  of  this  historian.  • 

BiPoNT,  8vo.  1784;  et  Argent.  1802.     5s. 

These  editions  are  printed  in  a  style  greatly  su|)erior  to  the 
generality  of  the  publications  of  this  society ;  they  are  formed 
on  the  basis  of  those  of  Ulric  G  alius  and  Gronovius,  and  con- 
jj^n  the  *  Excerptiones  Chronologicac,'  and  a  copious  index. — 
^^  Notitia  Litteraria  is  very  valuable* 


i 


134  JUSTIN. 

Lips.  8vo.  1806.     Wet2elii. 

A  very  exoellent  apd  valuable  edition,  iti  utility  and  accaracy 
greatly  superior  to  any  which  have  preceded  it. '  See  Foumier^ 
p.  286,  &c.  **  Textus  est  Graevianus,  ab  editore  autenoi  per- 
**  multis  locis  aliter  constitutus.  Complures  tamen  relicti  sunt 
"  loci,  quibus  medentem  manum  non  attulit  editor.  Propriifl 
''  textum  conjectura  emendandi  periculis  plane  abstinuit.  Ftae- 
**  cipua  laude  dignus  est  commentarius ;  namque  licet  vix  res- 
'*  tet  locus,  cui  necessaria  lux  non  esset  affiisa,  tamen  prae- 
«  clare  medium  tenuit  editor,  neque  notis  superfluis  inundavit 
**  auctorem.  Pars  notarum  ad  crisin  spectat,  pars  ad  historiam 
**  pertinet,  atque  hie  Justinus  cum  aliis  historicis  diligenter  Gom- 
**  paratur,  et  saepius  corrigitur ;  alia  etiam  notarum  pars  dic- 
''  tionem  latinam  illustrat,  atque  haec  imprimis  utilis  erit  lio- 
**  guae  latinae  studiosis.  Grata  acceptaque  est  rerum  narrata- 
**  rum  chronologia,  diligenter  in  margine  notata.  In  introdnc- 
**  tione,  libro  praemissa,  pauca  de  Trogo  Pompejo,  de  Justino 

ejusque  aevo  disputantur.  (Libellum  tertio  saeculo  post  Chr. 

assignandum  ceiiset  editor.)   Tum  de  stylo  Justiu,  grato  ple-^ 

rumque  et  naturali,  nonnunquam  tamen  neglecto  pauUumque 
''  calamistrato  disseruit ;  deinde  codices  et  editiones  Justini 
''  prosequutus  est ;  denique  plenioram  adjecit  chronologiam,  e 
**  Justini  libris  ductam,  et  Petavii  atque  Gattereri  rattonibus 
*'  fundatam,  in  qua  annos  a  mundo  condito  computatos  esse 
**  dolendum  est.  Perutiles  sunt  duo  indices,  alter  rerum,  alter 
«<  verborum."     Kiuglingii,  Suppl.  p.  318-19. 


Commentaries,  Sfc. 

Th.  Wopkensii  Notae  in  Justinum^  in  Obss.  MiscelL  Dor- 

vill.    T.  X. 

These  notes  are  deserving  of  the  attention  of  the  future  editor" 
of  Justin. 

Molleri  Dissertatio  dc  Justino.  ,  Altorf.  4to.  1684. 

Jo.  Chr.  Gatters  Komment.  von  dem  Plan  des  Tromis  uncL 
seines  AbkUrzcrs  des  Justins ;  in  Aligemeine  Hist  Bib— - 
liothek,  vol.  iii.     Halle.  8vo.  1767- 

Longchampii  Dissertatio  de  Trogo  Pompeio ;  in  Entwur^ 
einer  gelehrten  Geschichte  Frankreichs,  aus  dem  Fran— 
zbsiscnen  ubersetzt.     Halle.  8vo.  1770. 

Ernesti,  Fabricii  Bibl.  Lat.  t,  iii.  lib.  iii.  c.  iii. 

Critical  Remark  on  a  passage  in  Justin;  in  the  Gentleman'^ 

Magazine  for  September^  1754. 
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Terence,  Ciceron,  C6«ar,  Saliisie,  &c.  justifiez  centre  le 
censure  de  M.  Rollin,  &c.  par  M.  Gaullyer.  Pafis^ 
12mo.  1728. 

**  M.  Rollin  accuse  Justin  de  ii*etre  pas  d'une  latinit^ 

'*  assez  pure,  et  c'est  Ik-dessus  que  M.  Gaullyer  justi fie  v6ri- 
**  tablemeut  cet  Historien,  en  moatrant  par  un  ^chantUlon  tir^ 
'<  du  parallele  de  Piiilippe  et  d' Alexandre,  qu'il  est  peu  d'au- 
**  teurs  qui  Fexpriment  plus  ^iegamment  et  plus  correctement 
**  que  Justin."     Journ.  des  S^avans,  an.  1729,  Juin.  p.  262-3. 

The  Life  of  Justin ;  in  Bioorraph.  Classica.     Lond.  8vo. 

1740. 

Critical  Remarks  on  Justin,  by  Dr.  Jortin ;  in  his  Tracts, 
philological,  criticar,  and  miscellaneous.  Lond.  8vo. 
1790. 

A  Critical  Inquiry  into  the  Life  of  Alexander  the  Great, 
by  the  Ancient  Historians;  translated  from  the  French 
of  the  Baron  St.  Croix :  with  notes  and  observations,  by 
Sir  R.  Clayton,  Bart.     Bath,  4to.  1793. 


Translations. 

English  Versions. 

Lond.    4-10.  1561.     The    Historye  of  Justin,    by    A.  G. 
(Arthur  Goklingc.)     Imprinted  by  Tho.  Marshe. 
See  Herbert's  Typogr.  Ant.  p.  855. 

LoND..4to.  1570.     *  Thabridgemcntc  of  the  Histories  of 
^  Trogus  Pompeius,  gathered  8c  written   in  the  Laten 

*  tung,  by  the  famous  Historiographer  Justin,  and  trans- 

*  lated  into  Eiiglishe  by  Arthur  Goldingc:  a  worke  con- 

*  teyning  brefly  great  plentye  of  mostc  delectable  His- 

*  to  ryes,  and   notable  exaniples,  worthy  not  only  to  be 

*  read,  but  also  to  bee  embraced  &  followed  of  al  men. 

*  Newlie  conferred  with  the  Latin  copyc,  and  corrected 

*  by  the  translator.     Anno  Domini.  1570.     Imprinted 

*  at  London  by  Tho.  Marshe.' 

**  In  the   same  compartment  as  Horace's  Art  of  Poetry, 

1507.     Dedicated   *  To  the  Right  Hon. Edward   de 

Veer,  Erie  of  Oxinforde,  L.  great  Chambedayne  of  England, 
discount  Bulbeck,  &c.'  Next  is  an  epistle  *  To  the  reader,' 
and  a  table  of  *  The  Succession  of  the  Kings  of  the  three 
Monarchies  mencioned  in  this  Booke.'  Then  *  A  preface  of 
Sknoo  Grineus — concerning  the  profite  of  reading  Histories.* 
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**  Another  by  Justine.  Contmns  besides,  foL  300»  '  Impriatad 
**  nere  vnto  Sainct  Dunston's  churche/  &c.  W.  H.  Again 
««  1578.''  Herbert's  Typogr.  Antiq.  p.  860.  See  also  War- 
ton's  Hist,  of  £ng.  Poetry,  vol.  iii.  Sect.  XL.  p.  414. 

LoND.  foL  1606.     The  Hist*  of  Justine,  translated  into 

English,  by  Dr.  PhiL  Holland. 

LoND.  foL  1606.  Translated  by  G.  W.  with  an  Epitomie 
of  the  Lives,  &c.  of  the  Roman  Emperors,  from  Aure- 
lius  Victor. 

See  the  Account  of  Ancient  Translations  prefixed  to  John- 
son's and  Steevens's,  and  Malone's  editions  of  Shakspeare. 

LoND.  12mo.  1654,  64,  72,  82,  et  1689.  Transited  by 
R.  Codrington,  A.M.  With  an  Account  of  Justin,  and 
the  time  when  he  flourished,  from  G.  J.  Vossius;  and  a 
list  of  the  Kings  and  Emperors  of  the  sereral  Mo- 
narchies. 
See  Wood's  Athens  Ozon.  y.  ii.  p.  243. 

LoND.  12mo.  1712,  1719,  et  1741.     Translated  by  T. 

Brown ;  with  Remarks. 

The  second  edition  was  revised  and  corrected  by  O.  Dykes. 

LoND.  Svo.  1732.     Lat.  et  Angl.  a  Nicol.  Bailey.     Pub- 
lished for  the  use  of  schools. 

LoND.   Svo.   1732,  1742,  1772,  &c     Lat.  et  AngL  a 

Johan.  Clarke. 

"  A  translation  which  has  little  else  to  recommend  it  than 
its  being  strictly  literal."     Bibl.  Miscellany,  v.  i.  p.  134. 

LoND.  12mo.  1746.     Translated  by  Mr.  TurnbulL 

French  Versions. 

Paris,  fol.  1538.     Trad,  par   Guillaume  michel,  dit  de 

Tours. 

La  Croix  du  Maine  mentions  an  edition  of  1625.  See  his 
Biblioth^que. 

Paris,  fol.  1554  et  1559.    Trad,  par  Claude  de  Seicel  ou 

Seyssel. 

The  biographer  of  this  translator,  in  the  Diet.  Univ.  Hiat. 
Grit,  et  Bibl.  after  speaking  of  the  merits  of  his  Teraions  of 
some  of  the  Greek  writers,  observes ;  *<  La  louange  la  plus 
*'  veritable  qu'on  puisse  lui  donner  est  d'aToir  M  le  premier 
*'  qui  ait  commence  k  6crire  en  franyais  avec  quelque  puret^* 
Art.  Seyssel. 
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Paris,  8vo.  1654.    Trad,  par  Colombe. 

Paris,    12mo.   1737.     Nouvelle  traduction  de  Tabr^gg 
Hbtorique  de  Justin,  par  M.  T  Abb^  Favier.     2  vols. 

**  Nous  croyons  ne  pouvoir  mieux  faire  que  de  commencer 
"  notre  extrait  par  I'expose  de  la  pr^ace  qui  pr^c^de  cette  tra* 
**  duction.  Justin  est  ud  auteur  tr^s-connu  par  rapport  k 
Tabreg^  Historique  que  Ton  a  de  lui,  et  tr^s-peu  par  rapport 
k  sa  personne ;  non  seulement  on  ne  S9ait  rieo  de  Torigine  de 
cet  Historien,  et  I'on  ne  parle  de  son  Pays,  que  par  conjec- 
ture,  mais  on  doute  m^me  de  son  veritable  nom:  les  uns  I'oat 
appell^  Justin-Frontin,  les  autres  M.  Jovinien^ustin.  Ce 
dernier  sentiment  a  prevalu.  Personne  jusqu*  ici  n'a  pu 
deviner  de  quelle  famille  il  ^toit>  on  ignore  m^me  le  terns  ou 
'*  il  a  Verity  et  ce  n'est  que  par  une  simple  induction,  qu'on 
**  pretend  qu'il  vivoit  du  tems  de  TEmpereur  Antonin  sur- 
*'  nonune  le  D^bonnaire,  c'est-^-dire  vers  le  milieu  du  dou- 
**  zihme  si^cle,  k  compter  depuis  la  Naissance  de  J.  C.  Induc- 
**  tion  que  Ton  tire  de  ce  que»  selon  un  ancien  manuscrit,  il  est 
"  fait  mention  de  PEmpereur  Antonin  dans  la  preface  que  Jus- 
**  tin  a  mise  ^  la  t^te  oe  son  ouvrage.  C'est  aussi,  comme  le 
**  remarque  M.  Favier,  ce  qui  fait  croire  ^  Vossius,  apr^s  beau- 
**  coup  d'autres,  que  Justin  ^toit  Remain.  Le  point  est  de  s^a- 
*'  voir  si  le  manuscrit  en  question,  est  bien  authentique.  M. 
"  Favier  n'ose  assurer  absolument  que  Justin  fut  Romain,  et 
«*  ce  qui  I'en  fait  douter,  sent  les  propres  paroles  de  cet  Histo- 
**  rien,  qui  dit  dans  sa  preface,  qu'il  fit  son  Livre  k  Rome,  '  per 
**  otium  quo  in  Urbe  versabamur,'  paroles  qui  semblent  faire 
"  entendre  que  Rome  ne  fut  pour  lui  qu'un  lieu  de  passage. — 
"  Si  Ton  veut  qu'il  ait  ^te  Romain,  parce  qu'il  est  ne  dans  les 
•*  terres  de  la  depend ance  de  Rome,  M.  Favier  ne  s'y  oppose 
^'  pas;  mais  il  pretend  qu'on  le  dit  sans  preuve.  £nfin  il  y  a 
"  des  auteurs  qui  ont  confondu  le  Justin  dont  il  s'agit,  avec  S. 
••  Justin  Martyr,  et  cela  parce  que  ce  Saint  vivoit  aussi  du 
*'  tems  de  I'Empereur  Antonin,  et  qu'il  lui  dedia  son  Apologie 
"  de  la  Religion  Chr^tienne,  mais  M.  TAbbe  Favier  regarde 
"  cette  opinion  comme  une  bevue  impardonnable,  par  la  raison 
"  que  le  Martyr  ^toit  Chretien,  ainsi  que  le  seul  titre  de  son 
**  livre  le  fait  voir,  et  que  I'Historien  etoit  Payen,  comme  il 
*'  est  ais^  de  le  reconnoitre,  par  la  mani^re  dont  il  parle  de 
**  Moyse,  de  Joseph,  et  des  Israelites,  laquelle  est  tout-^-fait 
**  contraire  k  TEcriture.  Aussi  S.  Jer6me  qui  a  fait  Tenumera- 
"  tion  des  Ouvrages  du  Martyr,  n'y  a  point  place  I'Abreg^ 
*'  Historique  dont  il  s'agit.  Ce  n'est  ccrtainement  pas  que  ce 
"  saint  Doctcur  u'en  eut  connoissance,  puisqu'il  en  fait  men-- 
"  tion  dans  sa  Preface  sur  Daniel.  De  la  personne  dc  Justin^ 
'*  M.  Favier  passe  i  son  style  :  il  remarque  que  cet  Uistorien 
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<«  a  icTit  d*uDe  Latiait^  tr^s-pure  et  tr^s-clegaDte,  beaocoup  au« 
**  dessus  de  celle  de  son  si^cle,  ce  qui  ne  doit  pas  paioitre 
"  ^tonnant,  si  Ton  fait  reflexion  que  son  Histoire  n'est  qu'un 
**  abr6g6  de  celle  dc  Trogue-Pompee,  qui  ^.tant  homme  de  coo- 
**  dition,  comme  Justin  le  d^lare  lui-m^me,  k  la  fin  du  lAvre 
**  43.*  avoit  ^crit  avec  toutes  les  graces  natureiles  anx  gens  de 
**  quality,  et  avec  toute  la  puret^  du  langage  de  son  sitele. — 
*'  Or  Trogue  vivoit  du  terns  d*Auguste,  sous  lequel  florissoit 
**  r^loquence  et  la  belle  Latinite.  Ainsi  il  est  k  presmner, 
*'  comme  I'observe  le  traducteur,  que  Justin,  qui  puisa  dans  ce 
*'  fameux  Historien,  les  faits  qu'il  a  rapport^s,  en  empranta 
"  aussi  la  beauts  des  expressions  et  du  style.  II  nous  reste  k 
"  dire  un  mot  de  la  traduction,  voici  ce  que  le  traductenr  lui- 
*'  m^me  nous  en  dit,  et  ce  que  la  confrontation  que  nous  avons 
"  ^t^  curieux  do  faire  des  principaux  endroits  du  texte»  noiiB  a 
**  convaincus  ^tre  tr^s-v6ritable,  c'est  que  M.  rAbb6  Favier 
**  est  un  interpr^te  tr^s- fiddle,  que  ses  phrases  sont  presque 
**  toutes  aussi  courtes  que  celles  de  Justin,  que  s'il  n'a  pas  tou- 
**  jours  traduit,  mot  k  mot,  les  paroles  de  cet  auteur,  c'est  qull 
*'  a  fait  ce  que  recommande  Cic^ron,  c*est-^-dire  qull  s'est 
<<  attache  k  connottre  la  valeur  des  termes,  et  qu*il  en  a  con- 
**  serv6  la  force ;  en  sorto  qu'il  n'a  pas  rendu  les  paroles  par 
«<  compte,  mais  qu'il  les  a  rendues  au  poids,  comme  on  le 
*'  verra  dans  un  moment.  Du  reste  il  s'en  est  tena  an  carac- 
**  tere  de  simple  traducteur,  et  en  s'est  point  charge  de  faire 
**  des  notes  critiques  sur  Justin.  Ce  n'est  pas,  comme  il  le 
'<  declare,  qu'il  lui  en  eiit  coiit6  beaucoup  pour  cela  puisqu'il 
*<  n'auroit  eu  qu'^  imiter  la  plupart  de  ceux  qui  ont  |>a8B6 
**  avant  lui,  c'est-^-dire,  ^  piller  les  autres.  Mais  c'est 
**  qu'il  a  obsery^  que  les  Commentateurs,  meme  les  plus  ha- 
"  biles,  sont  le  plus  souvent  partages  entre  eux,  en  soite  qoe 
"  de  toutes  leurs  S9avantes  recherches,  pour  ^'claircir  leurs  ao- 
''  teurs,  il  ne  r^sulte  d'ordinaire  qu'une  plus  grande  obscurity. 
'*  Ainsi  il  a  pris  le  parti  Ic  plus  sage  qui  est  de  laisser  les  faits 
**  tels  qu'ils  sont  Au  lieu  de  notes  critiques,  il  s'est  contents 
**  de  mettre  quelqucs  explications  litterales  qui  lui  ont  paru 
"  n^cessairtis  pour  Tintelligcnce  du  texte :  elles  sont  en  ti^s- 
"  petit  nombre,  parce  que  le  tcxte  est  presque  par-tout  asses 
<<  clair  de  lui-meme.  Comme  les  chapitres  de  chaque  livre, 
**  quoique  fort  courts,  ne  laissent  pas  de  renfermer  diffih^ens 
•*  objets,  il  a  cru  que  pour  soulager  Tattention  du  lecteur.  il  ne 
•*  seroit  pas  mal-^-propos  de  distingucr  ces  difi*(^rens  objets,  en 
**  les  renvoyunt  k  une  autre  ligne,  ce  qu*aucun  des  ^diteufB  n*a 
•<  fait  On  trouve  k  la  marge,  les  ^poques  des  principaux  fiuts, 
"  et  M.  Favier  declare  qu'il  les  a  toutes  puisees  dans  le  dis- 
**  cours  sur  THistoirc  Univcrselle,  par  Tillustre  et  S9aYant  Bf  • 
«<  Bossuet.  La  G^o^aphie  ^tant  a  un  grand  secoura  pour  Tln- 
«  telligence  de  cette  Histoire,  le  traducteur  a  ajoiit^  ici  deiUL 
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"  Cartes  qui  soot  d'api^s  M.  Duvat;  Tune  contient  un  expos^ 
*'  gkn^Tsl  de  tous  les  Pays  dont  Justin  fait  mention,  et  I'autre 
**  ri^presente  en  particulier,  et  d'une  mani^re  plus  d^taillee^  la 
*'  Gi^ce  et  la  Mac^doine,  comme  elles  4toient  du  tems  de 
**  Philippe  p^re  d* Alexandre  le  Grand,  ce  qui  est  d*autant  plus 
*'  commode,  que  Justin  s'est  beaucoup  6tendu  sur  THistoire  de 
**  ces  deux  Pays,  et  que  la  Gr^ce  paroit  avoir  6te  son  principal 
'*  objet.  Un  petit  Dictionnaire  Geograpbique  plac6  k  la  suite 
'*  de  ces  Cartes,  fournit  un  moyen  facile  de  trouver  dans  ces 
«<  m^mes  Cartes,  les  Pays  que  Ton  cberche.  £t  les  lecteurs 
*'  qui  souhaiteront  S9avoir  quels  sont  aujourd'hui  ces  Pays-l^, 
*'  les  trouveroDt  exactement  marquees."  Journ.  des  S9avanSy 
an.  1737,  Juin.  p.  147-69,  which  see. 

Paris,  12ino.  1774.     Trad,  avec  des  Notes  Critiques  et 
Historiques^  par  TAbbfe  Paul.     2  vols. 

There  are  copies  on  fine  paper,  which  are  now  scarce. 

Paris,  12mo.  1805.  Trad,  avec  des  courtes  notes  cri- 
tiques, historiques,  et  un  Dictionnaire  Geograpbique  de 
tous  les  pays  dont  parle  Justin,  par  TAbb^  Paul.  2 
Tols.     5s. 

Italian  Versions, 

Vknkt.  fol.  1477.     lustino  volgarizato  iustissimamente. 

This  edition  is  beautifully  executed  in  a  Roman  character, 
by  Jo.  de  Colonia  and  John  Gerretzera.  The  dedication  is  as 
follows  ;  "  Hieronymo  squarzafico  alexadrino  :  al  magnifico  &: 
"  generoso  mess^  Nicolo  di  capo  basso  :  &  di  tremule  dignis- 
'*  simo  cote :  &  di  larte  militare  iperatore  egregio  salute  mada, 
**  &c." — The  subscription  runs  thus  ;  **  Finisse  il  libro  di  lus- 
*'  tino  abreviatore  di  Trogo  popeio  posto  diligetamete  in  ma- 
"  tema  liogua.  £t  impresso  in  lalma  citade  de  venesia  ale 
*'  spesse  di  lohane  de  Colonia;  &  lohane  gheretze  copagno 
**  oe  gli  anni  del  Signiore.  M.CCCC.LXXVII.  a  li  giorni.  X. 
"  Septembr.  Andrea  vendermiuo  felicissimo  duce  imperante." 
— Paitoni  is  very  warm  in  his  commendations  of  this  edition, 
which  he  calls  very  rare  :  he  supposes  Squarzafico  to  have 
been  the  translator.  The  reader  may  consult  Maittaire,  p.  383 ; 
Panzer,  t  iii.  p.  126 ;  Rossi,  p.  67  ;  Capp.  p.  197  ;  Cat.  Bibl. 
Pinell.  t.  iv.  p.  146;  De  Bure,  No.  4348 ;  Cat.  Bibl.  Crevenn. 
t.  V.  p.  47 ;  Laire,  Ind.  t.  i.  p.  427,  (which  copy  sold  for  13fr.;) 
Possii,  Cat.  Bibl.  M agliab.  t.  ii.  col.  23-4 ;  Santauder,  t.  iii. 
p.  75;  Osmont,  Diet.  t.  i.  p.  381;  Fournier,  p.  286;  Brunet, 
t.  ii.  p.  190;  and  Haym,  v.  i.  p.  24.  De  Bure,  in  the  Cat.  de 
Ja  Vallifere,  No.  4590,  speaks  of  a  manuscript  Italian  version 
of  this  historian,  which  he  states  to  have  been  written  in  the 
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fifteenth  century,  and  to  have  oompi;i8ed  164  leaves  of  while 
vellum ;  but  he  observes,  that  he  is  ignorant  whether  tfab  maj 
have  been  the  same  version  as  that  now  before  us  or  not.  U 
sold  for  55  (£2.  58.)  francs. 

Venez.  8vo.  1524,  1526,  1535,  e  1542.    Nuovamente  in 
lingua  toscana  trad.  (dalP  Anonioio.) 

Haym  styles  the  first  and  third  editions  beautiful.  BibL 
Ital.  V.  i.  p.  24. 

Venez.  4to.  1561;  e  8vo.  1730.    Trad,  per  Tommaso 

Porcacchi,  cc 

This  translation,  says  Brunet,  though  held  in  greater  estima- 
tion than  that  of  Squarzafico,  is  not  so  dear  as  it.  Manuel,  t  ii. 
p.  100.     '*  Traduction  estim^e."    Fournier,  p.  286. 

Venez.  4to.  1590.     Trad,  per  Bartolomeo  ZucchL 

**  Ambedue  queste  traduzioni,"  (alluding  to  this  and  the 
preceding  one  by  Porcacchi,)  ''  sono  buonissime,  e  bene  im- 
*'  presse  colle  note  marginali;  le  note  per6  del  Porcacchi  sono 
**  molto  piii  buone»  instnittive,  e  curiose.*'    Bibl.  ItaL  p.  16. 

Spanish  Venion, 

Alcala,  fol.  1540.  ^  Traduzido  en  Castellnno  v  dirigido 
al  Illustrisimo  Senor  Don  Pedro  Hernandez  de  Velasco 
Condestablc  de  Costilla,  &c. 

Reprinted  in  1542,  1586/  1608,  and  1609,  in  8vo.^ 
*'  Emprendio  esta  version  Jorge  de  Bustamente  a  istancias 
«  de  Juan  de  Medina,  Librero  de  Alcala,  que  segun  esto  sig- 
**  nifica  en  la  dedicatoria  al  Condestable,  se  la  gratified,  oomo 
<'  gratificb  tambien  al  Traductor  de  las  Guerras  de  A  piano 
**  Alexandrine,  que  seria  acaso  Diego  de  Salazar.  £1  nombie 
<'  de  Jorge  de  Bustamente  no  se  lee  en  la  portada  de  ningiua 
**  de  las  ediciones  que  hemes  tenido  a  mano ;  pero  su  nombn 
"  y  patria  se.contienen  en  las  iniciales  de  unos  versos  de  Arte 
**  mayor,  que  hay  al  principio,  empezando  por  el  ultimo,  y 
'<  leyendo  acia  arriba.  £n  la  traduccion  anade  Bustamente 
**  tantas  cosas,  e  invierte  de  tal  manera  el  orden  de  la  nam- 
«  cion  en  sus  clausulas,  periodos,  y  modos  de  oraciones,  que 
'<  mas  parcce  parafrasis,  que  rigurosa  traduccion :  la  qual  se 
"  prohibe  en  el  Expurgatorio  del  Setior  Valdes..  Inquisidor 
*'  General.  Es  de  crer  mereciesen  esta  prohibicion  los  absurdos 
**  que  refierc  Justino  en  el  cap.  XXXVI.  hablando  de  lot 
**  Judios,  especialmente  de  Abraham,  Josef,  y  Moyses,  en  los 
«'  quales,  y  en  otros  mas  es  precise  incurrieran  los  Antiffuos 
««  siempre  que  se  pusiesen  a  escribir  de  las  Leyes  y  coaiumbiee 
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'*  de  aquella  Nacion  que  desconocian ;  porque  como  advierte 

"  Juan  Jorge  Artopto''  (Dissertationum  Ranonim  de  AntiquU 

tatibus  Sacris  &  Profanis  Fasciculus  editus  a  Julio  Carol o 

Schlegero,  Helmestadii  an.  1742.)  **  tres  causas  principalmente 

**  concurrian  para  que  los  Griegos  y  Latinos  viviesen  ignorantes 

"  de  las  cosas  Judaicas.  I.  La  ignorancia  de  la  Lengua  Hebrea, 

"  que  jamas  aprendian,  y  sin  embargo  en  ella  estaban  deposi- 

*'  tados  los  monumentos  de  su  Historia.     II.  La  prohibicion 

"  de  los  Judios  del  trato  y  comercio  con  los  Gentiles,  la  qua! 

**  les  estaba  expresamente  intimida  para  que  no  se  contamina- 

**  sen,  nc  se  aficion^ran  a  la  idolatria.     ill.  £1  odio  de  los 

**  Gentiles  contra  los  Judios,  porque  estos  despreciaban  alta* 

**  mente  a  todos  los  que  no  eran  de  su  Religion,  y  este  odio 

**  inducia  a  aquellos  a  levantarlcs  mil  calumnias.     Bien  que 

**  de  los  despropositos  que  cuenta  Justino  de  los  Hebreos, 

•*  menos  reo  es  ^1,  que  TVogo  Pompeyo ;  porque  esta  obra  de 

Justino,  que  se  divide  en  XLIV.  libros,  es  un   Epitome, 

como  se  declara  arriba,  de  la  Historia  General  de  Trogo, 

**  que  la  malicia  de  los  tiempos  ha  sepultado  para  siempre  ;  y 

*^  de  aqui  sospechan  algunos  que  Justino  negoci6  la  extincion 

de  todos  los  exemplares,  para  que  su  obra  fuese  estimada 

unicamente  ;   pero  menos  violento  parece  presumir  qbe  el 

tiempo  consumio  la  obra  de  Trogo,  como  las  de  otros  muchos 

Sabios  de  la  antiguedad.     Porque  si  Justino  hubicra  usado 

"  de  semejante  supercheria,  hubicra  suprimido  enteramente  el 

*'  nombre  de  Trogo,  y  qui^n  sabria  abora  que  le  precedio  tal 

"  Autor  ?     Ademas  que  la  Historia  de  Pompeyo  no  defrauda- 

"  na  a  Justino  del  debido  aplauso,  como  ni  Livio  obscurece 

"  la  gloria  de  su  Epitomador  Floro.     Asi  vindica  1am  emoria 

*'  de  Justino  el  Abate  Favier  en  el  prologo  de  su  estimable 

"  traduccion  Francesa,  que  en  dos  tomos  en  8.°  public6  ea 

**  Pahs  aiio  de  1737.  y  que  hacen  mas  recomendable  dos  ex- 

"  (ictas  Cartas  Geograficas,  y  algunas  Notas  Chronologicas.^' 

Pellicer  y  Saforcada,  Ensayo   de   una  Biblioth.   de   traduc. 

£span.  t  ii.  p.  94-6. 

German  Versions. 

Lbmgou,  8vo.  1786.     Uebersetzt  von  C.  F.  Schmidt. 

Fhankp.  Svo.  1792.      Uebersetzt  und  mit  erlauternden 
Anmerkungen  begleitet  von  I.  P.  Ostertag.    2  bde.    5s. 

This  is  the  best  and  most  popular  version  we  have  of  this 
"istorian.  There  is  a  translation  of  this  historian  in  modera 
^^cek,  which  was  published  at  Venice,  in  4to.  in  1686. 


U 
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JUVENALIS  (AC.  82.)  et  PERSII  (A.C.6 

SATIRiE. 


■  4to.  1470,     Absque  Loci  et  Typogr.  ind.  , 

nalis. 

Editio  Princeps.  This  edition,  which  is  supposed 
the  first,  is  excessively  rare  and  valuable ;  it  is  executed 
round  Roman  character,  and  is  by  De  Bure,  Count  Revic 
Santander,  Beloe,  Dibdin,  Brunet,  and  others^  assigned  1 
press  of  Vindelin  of  Spires,  to  whose  types  this  imprc 
bears  a  very  close  resemblance.  The  text  commences  o 
recto  of  fol.  1.  without  any  prefix,  thus  ; 

EMPER  EGO  AVDITOR  TAN 
turn  nunquam  ne  reponam  ? 
Vexatus  totiens  rauci  theseide  codri  ? 
Impue  ergo  mihi  recitauerit  ille  togatas  ? 

H  ic  elegos  impune  diem  consumpserit  ingens 
T  elephus  ?  aut  summi  plena  iam  margine  libri : 

&c.     &C.     &c 

A  full  page  coi 
30  lines.  On  the  recto  of  the  71st  leaf  we  have  the  folic 
conclusion  ; 

Juuenalis  Aquinatis  Sathirarum 

Liber  ultimus  foelicitcr  explicit 

MCCCCLXX. 

It  hasiK 

catch- words,  signatures,  nor  paging-figures.  Brnnet  inj 
us,  that  in  the  copy  which  he  inspected  in  the  Royal  lit 
there  were  only  65  leaves  ;  but  he  does  not  inform  us  th: 
collated  it.  There  is  a  copy  in  the  Bodleian.  See  Pa 
V.  iv.  p.  3 ;  De  Bure,  No.  2826 ;  Beloe's  Anecdotes,  ^ 
p.  337;  Cat.  de  la  Valli^re,  No.  2523  ;  Bibl.  Revickzk.  \ 
Dibdin^s  Introd.  v.  ii.  p.  21-2,  and  Bibl.  Spencer,  v.  ii.  p, 
17;  Santander's  Diet.  BibU  Choisi.  pt.  iii.  p.  75-6 ;  and 
net^  t.  ii.  p.  194.  A  copy  at  Gai gnat's  sale  brought 
£7.  13s.  6d. 

4to.   ■  Absque  loci  et  Anni  ind. 

This  edition  is  nearly  of  equal  rarity  with  the  precedii 
There  is  considerable  doubt  respecting  it,  whether  it  is  ] 
perfect  (which  is  the  more  popular,  as  well  as  probable  opi 
without  the  Persius,  or  whether  this  latter  author  really  i 
a  part  of,  and  was  executed  at  the  'same  time  with  this  edi 
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I  sliaU,  howeTer,  here  present  my  reader  first  with  an  account 
of  the  Javenal,  and  afterwards  of  the  Persius,  and  leave  him 
to  form  his  own  conclusions.    They  are  both  executed  in  a 
Koman  character.    On  the  recto  of  foL  1.  the  first  satire  com- 
mences, without  any  prefix ,  as  follows ; 

Emper  ergo  auditor  tatum :  nuq 

ne  reponam  ? 

Vexatds  totiens  rauci  theseide 

codrL 

Impune  ergo  mihi  recitauerit  ille 

togatas? 

Hie  elegos  impune  diem  consumpserit  ingens 
Thelephus?  aut  suma  plena  lam  marine  libri 
Scriptus :  &  integro  nee  dum  finitus  Orestes : 

8cc.     &c.     &c. 

In  the  space  left  blank  above  we 
h&Te  a  lower-case  letter,  in  the  original.  A  full  page  comprises 
26  lines.  The  volume  consists  of  70  leaves ;  on  the  recto  of 
^  78th  we  have  the  colophon,  and  the  well-known  verses,  in- 
serted by  this  printer  (Ulric  Han  or  Gall  us)  in  the  greater 
Dumber  of  his  editions  ; 

Anser  Tarpei  custos  Jouis :  undo  q  alis 

Constreperes :  Gall^  dccidit :  Ultor  adest 
Udalricus  Gallus: 

&c.     &c.     &c. 

On  the  reverse 
^f  the  70th,  and  on  the  following  leaf,  is  the  register.     Mait- 
^^re,  De  Bure,  Brunct,  and  others,  suppose  that  the  Persius 
*orm8  a  part  of  this  volume ;  whilst,  on  the  contrary,  some  very 
^^^spectable  authorities  state  that  they  are  undoubtedly  too  se- 
parate editions  ;  though  from  the  circumstance  of  finding  two 
^^itioDs  of  two  different  authors,  without  any  date,  &c.  bound 
'^  together  in  the  same  volume,  and  evidently  executed  with 
^e  same  characters,  it  naturally  leads  to  a  supposition  that 
^ey  were  really  printed  in  the  same  year.     Panzer  is  doubtful 
^«i  this  point,  but  supposes  each  to  have  been  executed  in 
^470,  and  styles  the  Juvenal  "  Editio  prima."     Audiffredi 
^nks  it  probable  that  they  were  printed  separately,  but  fur- 
"^«r  observes ;  *'  Non  videtur  itaque  duos  hos  Poetas,  una 

*  cademque  non  internipta  opera  excusos  fuisse;  sed  longe 

*  credibiuus  est,  post  absolutam  numeris  omnibus  prions  im- 
'  pressionem,  in  mentem  venisse  typographo,  aut  ei,  qui  editio- 
'  Qem  curauit,  et  alium  edendi,  cui  utpote  longe  breuiori  et 
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**  eodem  charactere,  ac  primus,  excttto,  neque  regtatram, 
''  que  typographi  oota  odiuncta  sunt.^  Cat.  Hist.  Ciii.  I 
Koman.  p.  40.  Laire  assigpis  the  date  of  the  preceding' 
(1469)  to  it ;  but,  I  must  confess,  that  Panzer's  suppos 
appears  the  most  probable.  Consult  Maittaire,  v.  i.  p.  i 
Audiffredi,  Edit.  Rom.  p.  39-40 ;  Panzer,  v.  ii.  p.  415 ;  L 
Spec.  p.  135 ;  Bibl.  Asker.  No.  2112;  De  Bure,  No.  2k 
Ernesti,  Fabr.  B.  Lat.  v.  ii.  p.  359 ;  Harles,  Brevior.  '. 
Litt.  Rom.  p.  483 ;  Santander,  Diet.  Bib!.  Choisi,  pt  ii 
76-7 ;  Dibdin's  Introd.  v.  ii.  p.  22,  and  Bibl.  Spencer.  ^ 
p.  117-19 ;  and  Bninet,  t.  ii.  p.  194-5.  On  the  recto  of 
first  leaf  of  the  Persius,  above  mentioned,  we  read 
follows ; 

FLACCI  PERSII  VOLTERANI  SA 
TYRARVM  PRIMA  FOELICITER 
INCIPIT 

EC  FONTE  LABRA  PROLVI 

CABALLINO : 

Nee  in  bidpiti  somniasse  parnaso 
Memini :  ut  repente  sic  poeta  prodirem. 
Hclliconiadasq; :  pallidamq;  pirenem 

&c.    &c.    &c. 

The  Persius  differs 
tcrially  in  many  points  from  the  Juvenal ;  each  satire  i 
mences  with  a  title  in  capitals.  A  full  page  contains  25  1 
as  in  the  Juvenal.  At  the  end  of  this  volume,  which  coi 
of  14  leaves  only,  immediately  after  the  conclusion  of  tin 
venth  satire,  we  read  the  word  FINIS.  It  has  neither  a 
words,  paging-figures,  nor  signatures.  See  the  authorities 
ferred  to  above. 

fol.  Absque  Ulla  Nota.     (Et  Persii] 


This  is  a  beautiful  and  ancient  edition,  a  copy  of 
the  Catalogue  of  the  British  Museum,  is  said  to  have  beei 
ecuted  by  Vindelin,  of  Spires,  about  1470,  and  ia  ai 
*  Editio  Princeps,*  (which  I  have  now  before  me ;)  ii  li 
margin  of  considerable  amplitude,  and,  with  the  exceplic 
the  first  few  leaves,  which  are  a  little  mildewed,  is  remarli 
clean.  Before  I  offer  my  reader  any  conjectures  respectioj 
name  of  the  printer,  or  the  date  of  its  impression,  1  shall 
present  him  with  a  description  of  the  volume.  It  has  m 
catch-words,  paging-figures,  nor  signatures.  On  the  red 
the  first  leaf  the  Satires  of  Juvenal  commence,  preceded  b; 
following  titular  prefix,  thus ; 
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lunii  Imienalis  aquinatis  liber  primus. 

EMPER  EGO  AVDITOR 

tantum :  nunquam  ne  reponam  ? 

Vexatus  toties  raud  theseide  codri  ? 

Impune  ergo  mihi  recitauerit  iUe 

togatas? 

Hic  elegos :  impune  diem  cosumpse- 

rit  ingens 
T  helephus :  aut  summi  plena  iam  margine  libri 
S  criptus :  &  in  tergo :  nee  dum  finitus  norestes* 
N  Ota  magis  nulli  £)mus  est  sua :  quam  mihi  lucus 

&c.     &c.    &c. 

Beneath  are  20  verses.  A  full 
pe^  comprises  32  verses.  The  Juvenal  occupies  61  leaves^  on 
the  recto  of  the  last  of  which  it  concludes,  simply  thus ;     . 

^*  y  t  leti  phaleris  omnes :  &  torquibus  omnes/' 

The  reverse  b  blank.  The  Greek 
words  in  the  16th  Satire  are  inserted.  On  the  recto  of  the 
ensoiDg  leaf  (62nd)  the  Satires  of  Persius  commence,  as 
follows ; 

Auli  Flacci  Persii  satyra  prima 

£c  fonte  labra  prolui  caballino. 
Nee  in  bicipiti  somniassc  pamasso 
Mcmini :  ut  repente  sic  poeta  prodirem 

E  liconiadas:  palliaamqj  pirenem. 

I  ilis  relinquo :  quorum  imagines  lambunt 

&c.     &c.     &c. 

The  second  Satire 
^ins  thus ; 

Satyra  secuda. 
0  Curas  hominum.  c,  quantum  in  rebus  inane  est. 
Quis  ieget  hec?  min  tu  istd'  ais?  nemo  hercule.neo^ 
^  el  duo :  uel  nemo,  turpc  &  miserabilc :  quare  ? 
^  e  mihi  pollydamas  &  troadas  labeonem 

&c.    &c.    &c. 

Persius  is  comprised  in  11 
l^^^es,  on  the  recto  of  the  last  of  which  it  ends,  at  the  bottom, 
like  the  Juvenal,  without  any  colophon  or  device :  the  reverse 
^  blank.  There  was  a,<copy  of  this  edition  in  the  Magliabechian 
^braiy,  which  Fossi  has  accurately  described,  part  of  which 
^Hcription  I  shall  here  insert ;  **  Impressoris  artificium  parti- 
'culatiiQ  consideranti  haec  notanda  obviam  fuere.  Chartae 
'  finnae  ac  politae  delectus,  typis  rotundis   elegans  lineis  32. 

VOL.  If.  L 
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**  in  pagina  quavis  distinctus,  excepta  ultima  quae  8S.  coaliiiet» 
**  initiales  priocipeB  vel  panrae,  vel  auUae,  et  signaturaninip 
"  custodum,  numerorumque  plagularum  praetermissio.  Char- 
*'  tarii  signa  duo  adpareot,  scilicet,  crux  quatuor  velut  trian- 
**  gulis  compacta  circuloque  aepta,  eodemque  paeto  aquila 
'*  corooata  afis  expansis.  Nil  in  fine  notabile  occunit,  et  pos- 
*'  trema  pagina  impressis  litteris  omnino  deitituitur.  Crevenna 
*'  in  CateJog.  ann.  1780  edito  vol.  iii.  pag.  160.  editimieni 
''  banc  principem  adpellat,  et  Yirgilio  anni  1470  ViDdeUni 
*'  Spirensis  consonara.  De  Bure  in  Catal.  de  la  Vallitey 
"  T.  ii.  pag.  102,  cum  Jensoniana  editione  Decoris  puellarum 
"  eamdem  convcnire  arbitratur."  T.  ii.  fol.  32-3.  It  appears 
to  me  to  have  been  executed  by  Yindelin,  of  Spires,  as  well  at 
those  described  by  Mr.  Dibdin.  Santander  (in  his  Diet.  Choisi, 
t.  iii.  p.  79,)  describes  this  edition,  which  he  calls  **  rare  et 
anci^nne,''  and  which  he  supposes  to  have  been  executed  by 
Vindelin  of  Spices,  to  whose  types  those  used  in  the  present 
work  bear  a  resemblance,  but  some  bibliographers  think  that 
they  are  like  Uiose  of  Nic.  Jenson.  However  this  may  be^ 
says  he,  this  edition  is  certainly  a  very  ancient  one,  and  worthy 
the  attention  of  the  curious.  Foumier  (Diet  Portat.  de  Bib- 
liographic, p.  286,)  and  Brunet  (Manuel,  t.  ii.  p.  105,)  have 
described  this  same  edition.  Mr.  Dibdin,  also,  (in  the  BibL 
Spencer,  v.  ii.  p.  123-4,)  mentions  an  edition  which  resembles 
it  in  every  respect  with  the  exception  of  the  contractions,  which 
are,  in  Lord  Spencer's  copy,  less  numerous  than  in  the  one 
under  description,  and  there  is  a  different  divisMMi  adopted  m 
the  arranffement  of  the  verses,  and  some  other  trifling  varia^ 
tions.  The  first  and  second  verses  of  the  second  Satira  of 
Persius,  in  the  noble  Earl's  copy,  run  thus ; 

**  o  Curas  hominum.  S*-  quantum  in  rebus  inane  est. 

**  Q  uis  leget  hec ?  min  tu  istd'  ais ?  neo  hercul'e.  nemo?" 

There  b  another 
edition  mentioned  by  Mr.  Dibdin  as  a  reprint  of  the  one  (by 
him)  before  described,  in  which  the  number  of  contraolioBS  m 
still  smaller,  and  which  he  states  to  have  been  executed  by  ths 
same  printer,  and  to  correspond,  page  for  page,  and  line  ftr 
line,  with  the  preceding.  The  Crevenna  copy  brcwriit 
£18. 168.  lOd. ;  whilst  the  Duke  de  la  Valli^re's  was  soldm 
£7.  68.  lOd.  See  Panzer,  t  iii.  p.  485«  and  the  anthoiitiis 
refenred  to  above. 

Brixije,  fol.  — — —    Sine  Anno.    (Juvenalis  et  Penioai) 

This  edition  is  excessively  rare,  and,  if  we  may  beliefe 
Audifiredi,  was  not  known  to  Fabricius,  Eroesti,  De  Bara, 
Morelli,  Denis,  or  the  compiler  of  the  Diet.  BibUograpliNpe^ 
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(1791.)  It  b  executed  in  a  round  Roman  character,  and  has 
neither  catch-words,  paging-figures,  nor  signatures.  It  is  sup- 
posed to  have  been  priuted  about  1473.  It  commences  on  the 
recto  of  fol.  1.  with  the  first  Satire  of  Juvenal,  without  any 
prefix,  thus ; 

EMPER  ego  auditor  tantum? 

nunquam  ne  reponam 

V  exatus  totiens  rauci  Thesei' 

de  Codri? 

I  mpune  ergo  mihi  recitauerit 

ille  togatas  r 
H  ic  elegos  ?  impune  diem  consumpserit  ingens 
T  helephus  aut  summi  plena  iam  marine  Ubri 
S  criptus  &  in  tergo  ncx^dum  finitus  Urestes? 

&c.    &c.     &c. 

After  the  cooclusion  of  the  Satires 
of  JoYenal,  we  find  the  word  FINIS  :  and  on  the  recto  of  the 
^Qsaine  leaf  the  Satires  of  Persius  commence,  preceded  by 
tins  tiue,  **  Auli  Flacci  Persii  satyra  prima."  At  the  end  of 
die  Tolume,  immediately  after  the  conclusion  of  the  sixth  and 
last  Satire  of  Persius,  we  read ; 

(  )    :    .  FINIS:    .  (  )     BRIXIE. 

Hence  we  learn 
the  place  of  its  execution.  "  Editio  antiqua  valde,  sine  signa- 
turis,  numeris,  custodibus  ac  registro,  charactere  rotundo, 
cum  Uteris  initialibus  yersuum  a  sequentibus  aliquantulum 
**  distitit. — Cum  exemplo  olim  mibi  accommodato  a  cl.  Can. 
*'  Alb.  Devoti,  et  quod  nunc  omare  intelligo  selectissimam 
'*  Bibliothecam  Excell.  Ducis  Cassani  Serrae,  Neapoli,  con- 
**  iuncti  erant  Calderini  in  Juvenalis  Satyras  Commentarii,  ex 
"  alia  tamen  editione,  et  charactere  minori,  valde  eleganti,  tem- 
^  porisque  posterioris,  et  cum  signaturis :  qui  fortasse  et  ipsi 
"  Brixiae  lucem  viderunt"  Audiffiredi,  Specim.  Hist.  Crit* 
Editt  Ital.  p.  199.  See  Panzer,  v.  ir.  p.  264;  Audiffredi, 
Specimen,  p.  199 ;  Beloe's  Anecdotes,  y.  iii.  p.  343-4 ;  Brunet, 
t.  ii.  p.  195;  and  Dibdin's  Bibh  Spencer,  v.  ii.  p.  119-21. 

MoNTSREG.  4to.  1473.    (Et  Ovidii  Epistolse  Heroides.) 

**  There  are  few  scarcer  books  than  this,  which  is  printed  in 
<<  an  elegant  Roman  character.  I  have  not  been  able  to  dis- 
**  cover  who  was  the  purchaser  of  this  great  literary  curiosity 
**  at  the  sale  of  the  Crevenna  Library.''  Beloe's  Anecdotes, 
▼.  iii.  p.  357-8.  This  is  certainly  an  extremely  scarce  and 
Taluable  edition ;  it  has  titles  in  a  lower-oaa^.    On  the  reverse 
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of  the  72ad  leaf  the  Satires  of  Juvenal  conclude  with  the  fol- 
lowing imprint; 

luuenalis  Foeliciter  Explicit 
Deo.  Gratias.  Amen. 

On  the  recto  of  the  following 
leaf  tiic  Epistles  of  Ovid  commence ;  they  occupy  G3  leaves, 
on  the  recto  of  the  ({3rd  of  which  (or,  reckoning  from  the  hegin- 
ning  of  the  volume,  the  l^Gth,)  the  volume  ends  with  this 
colophon ; 

Explicit.  Liber  Ouidii  cpistolar. 
In  monteregali  :  in  piano  ualis 
Per  Antoniu  mathiae  quodani 
Andreae :  do  atuucrpia.  Et  Baldisale 
Corderiusq;  sociu.  Anno  Diii.  M. 
CCCC.  L.  XXIIL  Die.  XVIIL 
mensis  Februarii. 

See  Beloe's  Anecdotes,' 
V.  iii.  p.  337-8 ;  Santander,  Diet.  Bibl.  Choisi.  t  iii.  p.  78 ; 
and  Brunet,  t.  ii.  p.  105. 

Brixije,  fol.  1473.     (Et  Persius.) 

An  extremely  rare  and  valuable  edition,  printed  in  a  round 
Homan  character,  without  paging-figures,  catch-words,  and 
signatures.  The  whole  volume  consists  of  60  leaves.  The 
Abb6  MorclH  states,  that  this  edition  was  executed  with  the 
same  characters  as  those  which  were  used  in  the  printing  of 
the  celebrated  edition  of  Virgil,  published  at  this  city.  On  the 
reverse  of  the  60th  leaf  we  find  the  following  colophon  ; 

A.  Persii  Fiacci  Satyrar.  Expressus  Codex 
Brixiae  Vna  cum  luuenale  Satyrico  lubente 
Presbytero  Petro  Villa  XIIL  Kl.  August!. 
MCCCCLXXIIL 

<<  Karissimam  banc  Juvenalis  et  Persii  editionem  ignoranint 
**  Maettarius,  Orlandius,  ipsequc  Bibliographiae  Instructivae 
^'  auctor  Deburis.  Primus,  quod  sciam,  qui  earn  litterafo 
"  orbi  patefecit,  est  Eminentissimus  Quirinus  in  Epistola  ad 
*'  Saxium  edit,  in  4.  pag.  80.  ubi  et  subscriptionem,  quae  est 
**  ad  Persii  calccm,  refert.  Earn  subinde  accurate  descrip- 
**  sit  Auctor.  Catalogi  Historico-critici  variarum  editionuDi 
**  Saec.  XV.  qui  plures  in  sectioncs  divisus,  cditus  fiiit  ia 
**  Memoriis  per  servire  (all'  Istoria  Letteraria,)  Venetiis  impres- 
«<  sus  per  Petrum  Valvascnsem,  <S:c.  tom.  XL  et  seq.  quo  cob- 
^*  ferre  sc  potf>rit  K  qui  de  ea  plenius  intelligere  volet 
"  Paginae  Satyrarum  Juvenalis,  hoc  Auctore  amiotante;  sqnl 
''  104.  Persii  vero,  18.  Character  editionis  de^cribitur  his 
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**  bis :  II  carattere  dell'  edizione  pare  belio  e  nitido  in  appa- 
"  renza,  ma  ha  un  non  so  che  d'  imperfetto,  e  non  finito^  quale 
*'  ^  a'  nostri  ffiorDi  il  carattere  frusto  e  consumato.  £xstabat 
**  in  Biblioth.  Pinelliana,  et  in  ditissima  Collect.  Petri  Ant 
"  Bolongaro-Crevennae.*'  Audiffredi,  Spec.  Hist.  Crit..  Editt. 
Ital.  p.  137-8.  See  Cat.  Bibl.  Pinell.  V.  ii.  p.  332-33;  Beloe's 
Anecdotes,  y.  iii.  p.  341;  Dibdin's  Introa.  v.  ii.  p.  22-3; 
Santander,  Diet.  Bibl.  t.  iii.  p.  70 ;  and  Bninet,  t  ii.  p.  195. 

foL  Absque  Ulla  Nota.     (Et  Persius.) 

This  edition  is  very  rare,  and  little  known ;  it  contains  a 
curious  medley  of  Roman  and  Gothic  characters,  sometimes  a 
title,  sometimes  the  first  line  of  a  Satire  commences  with  a 
letter  of  the  latter  description  ;  it  is  printed  in  long  lines ;  a 
full  page  contains  38  :  it  has  neither  catch* words,  paging-fi- 
gures,  nor  signatures.  Santander  supposes  it  to  have  bee^ 
printed  by  Laver,  at  Rome,  about  1475.  On  the  recto  of  the 
first  leaf  the  text  commences,  thus  ; 

lunii  luuenalis  aquinatis  liber  primus. 

EMPER  EGO  AVDITOR 

tantum :  nunq  nc  reponam : 
8  Voxatus  tociens  rauci  theseidie  codri : 

Impune  ergo  mihi  recitauerit  ille 

to<yatas. 

Hic  elcgos :  impune  diem  consumpse' 

rit  ingens. 
Thelephus :  aut  summi  plena  iam  piargine  libri 
Scriptus  :  &  in  tergo :  ncc  dum  finitus  borestes 

&c.     &c.     &c. 

On  the  reverse  of  the 
5lst  leaf  Juvenal  ends  :  and  Persius  commences  on  the  recto 
of  the  following  leaf,  and  ends  on  the  reverse  of  the  9th,  count- 
ing from  its  commencement,  or  60th  from  the  beginning  of  the 
volume.  See  Panzer,  v.  ii.  p.  223 ;  De  Bure,  No.  2828 ; 
Beloe's  Anecdotes,  v.  iii.  p.  345 ;  Santander,  Diet.  Bibliogr. 
t.  iii.  p.  80-81 ;  Dibdin's  Bibl.  Spencer,  v.  ii.  p.  121-3;  and 
Bninet,  t.  ii.  p.  195. 

fol,  Absque  Ulla  Nota.     (Et  Persius.) 

The  only  account  I  find  bf  this  edition  is  that  of  Morelli, 
which,  if  we  may  draw  our  conclusions  from  its  being  so  little 
known,  must  be  ranked  among  the  very  scarcest  of  the  editions 
of  these  poets.  Mittarelli,  Denis,  Panzer,  and  Beloe,  obtained 
the  little  knowledge  they  had  of  it  originally  from  the  Catalogue 
of  the  Pinelli  Library,  where  it  is  described  as  follows  ;  *'  Ex 
**  editionibus,  quas  sine  ulla  nota  factas  Bibliographi  praestan- 
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*^  tiores  proferunt,  uuUam  hanc  esse  comperio.  Caret  liber 
**  numeris,  atque  custodibus,  habet  vero  signaturas,  a  litlera  a 
**  usque  ad  A>  quoad  Juvenalem,  ac  denuo  ab  «  rnqne  ad  h^ 
**  quoad  Persium.     Incipit  Juvenalis  : 

*^  lunii  luuenolis  Aquinatis  Satyra  Prima. 

«  EMPEB  EGO  AUDITOR 
^*  tantum  ?  nunquam  ne  repoiiam  ? 

**  Quo  finito  hsc  sunt : 

« EXPLICIT.  IVVNALIS.  A 
«  QUINATIS.  FELICITER.  E 
"MENDATVM.    PER.   M.    M. 

''  A.  S.  M. 

'*  Persius  indpit  hoe 
'<  titulo : 

<<^  Auli  Flacci  Persii  Satyra  prima.' 

**  Quo  abadutOy  extra- 
•*  ma  libri  pagina  exbibet  *  Totius  uolumiois  apeculom/  quod 
**  Registro  discimus.  Character  est  omnino  RomanuBp  pagina 
qu«libet  lioeas  tres  ac  triginta  habet :  quse  ad  librum  ezimiK 
raritatis  describeDdum,  cujus  pretium  nitor  adauget,  satia 
sunto."  V.  ii.  p.  333-34.  Before  I  conclude  my  acoomit 
of  the  most  curious  and  rare  editions  of  the  fifteenth  centinys  I 
shall  briefly  inform  my  reader  of  a  few  chmce  ones,  which  the 
fear  of  rendering  my  Manual  of  an  unwieldy  sise  preyenta  ae 
from  entering  into  a  more  copious  detail  of.  Tne  fnt  it  a 
very  ancient  edition  of  Juvenal  and  Persius,  supposed  to  have 
been  printed  by  6ering»  Crantz,  and  Friburger,  about  1471 ; 
it  is  a  folio  volume,  and  is  exceedingly  rare :  there  is  a  perfect 
copy  of  it  in  the  Library  belonging  to  St  Mary  Magdalen  Col- 
lege, Oxford,  of  which  copy  Mr.  Dibdin  has  given  a  desGnp- 
tion  in  the  second  vol.  p.  221-22,  of  his  Bibi.  Spencer.  The 
eecond  is  an  edition  of  Juvenal  alone,  printed  by  '  Jacoboa  da 
Fiviziano,'  sine  anni  nota,  which  is  supposed  to  hava  besa 
executed  about  1473 ;  at  the  end  of  whien  are  aiz  veraea,  ooM* 
mencing  thus ; 

<*  Octo  his  Satyras  luuenalis  perl^;e  aquini^ 

&c     &c.     &c. 

The  third  contaioa  Juve- 
nal alone ;  it  was  printed  at  Venice,  in  1476,  in  folio,  and  con- 
tains, yiw*  thefirti  timet  the  Commentaries  of  Caiderinua.  The 
fourth  is  a  volume  of  very  great  rarity,  containing  Juvenal  and 
Peisius ;  it  was  executed  by  John  de  Westfalia,  at  Loavain^ 
in  1476,  in  an  extremely  neat  Gothic  letter:  this  printer 
waa  highly  celebrated  for  his  Gothic  characters,  wfaich»  wkh 
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1h»  ezcepdon  of  thoie  of  Jentoa,  and  aome  few  other  pnoters^ 
were  the  most  beautiful  which  were  used  iu  the  fifteenth  cen- 
turr.  LambiDet,  id  his  Recherches,  observes ;  **  Jai  ru  k  la 
**  BibKoA^oe  nationale  les  Satjrres  de  Juvenal  et  de  Perse, 
**  in  4to.  tr^s-bien  conserve  :  lettres  initiales  en  rouge  et  bleu» 
**  au  i^DeeaUy  la  premi^  lettre  de  la  premiere  Satyre  de  Ju- 
'*  venal,  de  inline  que  celle  de  Perse,  en  filigrammes  rouges  et 
**  bleusy  pointSy  et  deux  points  en  6toile ;  virgules  en  ligne 
**  oblicpie ;  parenth^se ;  sans  chiffres,  sans  r^diames :  le  livre 
**  entier  de  quatre-vfaigUsix  feuillets  de  papier  fort"  P.  212. 
The  reader  may  consiut  the  following  authors  respecting  this 
edition:  Maittaire,  p.  850;  Panser,  t  i«  p.  611;  Cat  de 
Gaignaty  t  i.  p.  424 ;  and  Yiss.  p.  4.  In  Audifiiredi's  Cata- 
logues, Santand^s  Diet  Bibh  Choisi.  t  iii.  p.  75-83,  and  p. 
24^3,  Brunet,  t  ii.  p.  194-7,  &c.  the  reader  will  find  an  ac* 
eoont  of  the  principal  editions  which  appeared  in  the  fifteenth 
centniy :  let  him  also  consult  the  works  previously  referred  to. 

Vbket.  8vo.  1601.    Apud  Aldum.  V^ 

Of  this  date  there  were  two  editions  printed,  of  one  of  which 
Sopert  speaks  vety  highly,  hot  his  account  of  the  Aldine  edi- 
tions is  very  confosed  and  indistinct :  the  one^  which  is  the 
preferable  edition,  has  the  Aldine  anchor  in  the  title-page,  and 
the  subscription  :  Venetiis  in  aedibus  Aldi,  et  Andreae  Soceri. 
Mense  Avg^sto.  m.d.i.  in  capitals,  and  is  regularly  paged ; 
the  other  has  neither  the  'ancnor,  nor  paging-figures,  and  the 
anbscription,  which,  in  the  preceding,  is  in  capitals,  in  this  is 
HI  kalios*  Rupert,  who  was  ignorant  of  the  existence  of  two 
separate  and  distinct  editions  of  this  date,  has  cited  two  others 
besides  this,  one  in  italics,  without  date,  and  a  third  in  1535 ; 
bat  Renooard  has  clearly  shewn  the  one  Hue  anno  to  be  a 
counterfeit,  and  observes,  that  in  consequence  of  the  Greek 
quotations  in  the  sixth  and  ninth  satires  of  Juvenal,  not  being 
inserted,  which  he  accounts  for  very  satisfactorily ;  that  the 
printers  had  no  Greek  characters  in  their  office  (at  Lyons.)  I 
shall  here  subjoin  an  intimate  description  of  these  (i.  e.  the  two 
first)  Aldine  editions  of  these  poets,  which  are  undoubtedly 
published  at  two  different  periods.  I  may,  I  believe,  infer  that 
the  one  now  under  description  is  entitled  to  the  greater  claim 
to  precedence  of  the  two.  It  has  neither  catch-words  dor 
paging-figures.  On  the  recto  of  the  first  leaf,  which  has  nei- 
ther paging-figure  nor  signature,  we  read  the  title,  as  follows ; 

IWENALIS. 


thus; 


PERSITS. 

On  the  reverse  the  dedication. 


IW  JUVENAL  AND  P£R8IUS. 

ALDVS  SCIPIONI  CARTB 
ROMACHO  SVO.      8* 

1.   luuenalis,    et   a.   Terrii    satyras,  ui    commMmM 


teneri  manikuM^  et  ediscif  nedu  legi  ah  ommUmM  fueii, 
mMfHa  forma  excusat  pMicamMi^  aiq;  to  iempartp 
quo  arnne  tiUivm  magU  gtat  m  pr€ecipiHp  qua  tiabai 
cum  candereniur.  turn  tnim  dubito^  ne  nam  eojfUO$eui 
mares  uita,  leg6tque  tua$,  eos  ad  ie  miiHmMM  Beifrio 
suauiss.  ui  tUn  iterum  famiHareM  tua  breuiiaie  ^fiSi, 
ui  oHm  fuerani,  cum  ie  iRoma  Adole$eeu$  eoOmeboMt 
quando  eat  non  minus  ienebas  menunria,  quam  digrt- 
tosy  unguesque  tuos,     vaub. 

On  the  recto  of  the  Mcoiid 
leaf  is  the  following  titular  prefix ; 

IVNII  lYVENALIS  AQVINA 
TIS  SATYRA  PRIMA. 

EMPER  EGO  A  VDITOR 

tanium  ?  nunquSm  ne  repanam 
s         V  extUus  iotics  rauci  tkeseide 
codri? 

impune  ergo  mihi  reciiauerii  ilk 
iogatas  ? 
Hie  elegos?  impune  diem  cansumpserii  tngens. 

Sfc,    drc. 

AtthebottoBoflfaM 
page  we  find  signature  A  tt.  which  runs  on  to  H  5.  The  Per- 
sius  commences  with  a  fresh  set  of  signatures  a,  which  mm  oo 
regularly  to  b  Hi,  which  has>  however,  only  four  leaves.  At 
the  end  of  the  Persius  we  read  the  following  subscriptioii ; 

yendiis  tn  ncdibus  Aldu  uense  Augusio.  if.  Di. 

IN  PROLOGO  LEGE. 

HelicaHiddsq:  valHdamq;  vyrenen. 
M  els  unico  I  no  sine  ratione  iprimedu  curauMwtus, 
quia  non  aliter  producitur  quam  Ixat^ta  apud  Home 
rum,  Sf  lAlXoff  apud  cundem  ratione  immuiabiHs. 

The  second  Aldine  edition  commences  on  the  recto  of  the  fint 
page  with  the  following  title,  with  the  anchor  heneath ; 

IVVENALIS. 
PERSIVS. 

On  the  reverse  is  the  same  dedi- 
cation an  in  the  preceding,  thus ; 
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ALDVS  8CIPIONI  CARTE 
ROMACHO  SVO.   8. 

!.  luiienaHst  et  A.  verni  saijfraif  ui  cammodiui 
teneri  numibutf  et  edisci^  nedu  legi  ab  omnibus  queai, 
wmdma  forma  excusas  pMicamugi  aiq ;  eo  tempore, 
qmo  omme  uitiMm  magU  stat  in  praeipiti^-  qua  stabat, 
CKM  comdereiUw.  mom  enim  dubito,  ne  turn  cognoicai 
mam  mita,  hgaiq ;  mo«.  'bos  ad  te  mittimMs  adpio 
SnoMtM.  ut  Hbi  Uerum  famxHare^  ma  bremtate  Jiani^ 
fU  oUm  Jkeranii  cum  te  Romm  Adokeeeiu  continebas, 
quando  eoM  turn  mimu  tenebae  memoriaf  qudm  digU 
toe,  unguieq:  tuo$.     VALB. 

On  the  recto  of 
the  next  leaf,  which  is  numbered  2,  and  has  signature  A  2,  the 
text  commences  as  in  the  preceding,  the  capitals  at  the  com- 
mencement  of  each  line  being  set-up  at  a  little  distance  firom 
the  rest  of  the  word,  as  in  the  former.  The  Juvenal  comprises 
66  leaves,  and  the  signatures  run  on  to  H  4,  on  the  recto  of  the 
last  leaf  of  which  we  read  the  following  subscription ; 

VENKTIIS  IN  AEDIBVS  ALDI, 
£T  ANDRBAE  SOCBRI. 

On  the  recto  of  the 
next  leaf,  which  is  paged  65,  and  has  signature  a,  Persius 
commences  as  in  the  first  edition ;  the  leaves  are  then  num- 
bered 68,  67,  70,  69,  72,  71,  74,  73,  74,  76,  and  76,  on  the 
recto  of  the  latter  of  which  is  the  following  subscription ; 

VENETIIS  IN  AEDIBDjS  ALDI9  £T 

ANDRBAE  SOCBRI.  MENSB 

AVGVSTO.   M.D.I. 

Helo$  vnico  I  non  sine  ratione  tprimendu  curauimus, 
quia  non  aliter  producitur  qudm  ixu^ia  apud  Home 
rum  J  et  /acAo^  apud  eundem  ratione  immutahilis. 

The  reverse 
is  blank. 

Having  given  an  account  of  the  genuine  Aldine  editions,  I 
shall  now  proceed  to  give  a  description  of  the  two  counterfeit 
ones,  supposed  to  have  been  printed  at  Lyons,  commencing 
with  that  which  appears  to  be  the  earlier  of  the  two ;  on  the 
recto  of  the  first  letif  is  the  following  title ; 

IVVENALIS. 
PERSIVS. 
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Qa  the  xeverse  of  which  we 
read  the  dedication,,  as  foHows ; 

ALDTS  SCIPIONI  CARTB 
ROMACHOSVO.    8. 

I.  lunenaHs,  et  a.  Pem't  Baiyras,  tU  commodnu 
teneri  manibuif  ei  ecfuct,  ne  dum  legi  ah  omnibm  fse 
ani^  minima  forma  exeutas  pubHcamMg^  aiq;  eo  Um 
pore^  quo  omne  miiiMm  magis  9tai  in  pnee^piH,  qwam 
Mtabat  cum  cotukrentur,  turn  emm  daoiio,  ne  nam  eo 
gmo9oat  mortM  itiia^  legiiqu€  tNOf.  Eat  ad  ie  mtHtfimt 
Bdpio  suavii :  Mi  tibi  Uermm  famUuarm  rao  hnmiiaim 
Jidi,  %U  olim  fuerantj  cum  te  Ronue  AdokKeoM  camH 
nebiu,  quando  eas  tmu  mmiM  teneboM  menwria,  qma 
digiioi,  ungu^i  qua  tuo$.     valb. 

The  text  wmmiffBceii 
OD  file  recto  of  the  following  leaf,  which  haa  t ignature  a  tt,  hot 
lilce  the  tint  Aldine  edition,  of  which  it  appears  more  p«itie»- 
larly  a  copy,  it  has  neither  catch-words  nor  paging-figoree;  the 
signatures  run  on  regularly  and  correctly  to  d  tt,  which  is  dms, 
D  ft.  E  iiii  we  find  thus,  f  iiii ;  and  instead  of  F,  we  read  B : 
the  same  error  is  continued  in  the  following  leaf,  wtiich«  in- 
stead  of  f  ij,  is  s  ij.  There  are  also  numerous  errors  and  Taria* 
ttons  in  the  head  lines,  viz.  A  9  (reverse)  Satira ;  A.  fd.  vg. 
(rev.)  Saltra;  b  i  (rev.)  saitra;  b  vii  (rev.)  Sattra;  Ct' 
(rev.)  Saiyra  ;  c  tin  (recto)  instead  c^  Sexta,  we  lead 
Sattra;  on  the  reverse  of  c  r,  the  Gkeek  words  2sm»  tui  4«x^ 
are  omitted;  D  (rev.)  sexta  for  Sattra;  d  H^  (rev.)  Sb^m; 
D  y,  Satyra  vi ;  F  ^*  (rev.)  Sahtra  ;  f  tty ,  Saiyra ;  o  iig 
(recto)  Dvodecin A ;  o  v  (recto)  Tbrtiadhecma  ;  h  tn  (recto) 
Qvartadfcina  ;  h  vi  (rev.)  Sattra  xiiii  ;  h  vih  (recto) 
Qvntadecina.  The  signatures  run  on  to  h,  which  haa.  H  «. 
Persius  commences  on  the  recto  of  a,  as  in  the  Aldine  editioa ; 
signature  a  has  eight  leaves ;  ft,  four;  on  the  recto  of  the  last 
of  which  it  ends,  dius ; 

IN  froxxk;o  lege. 

Beliconidatq;^  valUdamq;  vyrenen. 
uelos  imtco,  l,nv  tine  ratide  imprimendu  curauimnu, 
quia  nan  aliter  produdtur  quam  apud  HOMe 

rum,  et  apud  eukdem  ratide  umMctofttlu. 

The  difference  hetween  the  type  and  general  appearance  of 
the  second  Lyonese  edition  and  that  of  Aldus  are  ao  greats  that 
no  one,  in  my  opinion,  at  all  acquainted  with  the  pnblicttdoaa 
of  that  printer,  or  possessing  the  least  particle  of  tnat  ddicate 
discrimination,  which  the  better  informed  connoisseurs  possesa, 
would  hesitate  for  an  instant  in  pronouncing  it  to  be  a  apmrioiu 
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edition ;  it  b,  however,  my  duty  to  give  such  a  descripiion  as 
may  enable  the  unskilful  to  detennine  the  gennineness  of  the 
Tolunie.  On  the  recto  of  the  first  leaf  is  the  title,  as  follows  ; 
and  beneath  it  a  device,  (which  Renouard  elsewhere  calls  a 
*  flenr-de-lis') ; 

rWENALIS. 
PERSIVS. 

On  the  reverse  we  read  the  de- 
dication, with  very  few  and  trifline  variations  in  the  contrac- 
tions, Stc, ;  and  on  the  recto  of  uie  following  leaf,  which  has 
signature  A  n,  the  titular  head  line  is  as  follows ; 

IVNII  IVVENALI8  AQVINATI8 
8ATYBR  PRIMA. 

The  text  then  imme- 
diately suooeeds,  as  in  the  preceding  edition,  with  this  excep- 
tioo  <mly,  that  there  are  no  spaces  left  between  the  capital  let- 
teis  at  the  commencement  of  each  line  and  the  remainder  of  the 
word :  the  Greek  words  are  also  supplied  in  the  sixth  satire, 
bat  the  dmracters  are  very  rude,  and  altogether  unlike  any 
used  by  the  Alduses ;  the  sigqatures,  as  in  the  preceding,  run 
on  to  H  V,  which  has  ten  leaves ;  on  the  recto  of  the  last  of 
which  Juvenal  ends,  with  the  word  '  FiNis'  placed  a  little  be- 
neath the  conclusion  of  the  text.  On  the  recto  of  the  following 
leaf  Persius  commences,  having  signatures  a  to  6  tt;,  which 
last  has  only  four  leaves,  on  the  recto  of  the  last  of  which  the 
vcrfume  ends,  thus ; 

FINIS. 
IN  PROLOGO  LEGE. 

ueliconidasq:,  vallidamq;  vyrenen, 
Melos  unico  I  no  sine  ratiane  iprimendu  eurauimns, 
quia  no  aliier  producitur  qua   kXu^tct  apud  nome 
rum,  et  /aIXoct  apvd  eunde  ratioTie  immutabilis. 

In  the  McCarthy 
Collection  there  was  a  copy  ON  vellum  of  one  of  these  coun- 
terfeit editions,  but  the  Catalogue  does  not  specify  which :  co- 
pies of  this  description  are  excessively  rare  and  valuable. — 
There  are  copies  on  vellum.  See  Cat  Bibl.  Pinell.  v.  ii. 
p.  385;   Harles,*  Brev.  Not.  Litt  Rom.  p.  485;  Dibdin's 

*  Harles  has  also  erred  with  respect  to  the  Lyonese  editioD,  of  which 
he  obserres  ;  **  Rarioribas  editt  adnumeranda  est  ed.  Aldina,  quae  penes 
*•  me  est,  et  inscripta :  louenalis,  Persius,  cum  breui  epistola  Aldi  ad 
^  Scipionem  Carteromachuro,  sine  nota  loci,  anni,  et  typograph.  et  sine 
^  aueto  insigni  typogr.  ancorae  et  Delphini  Aldino.  A  Burio  quidem,  in 
*^  Bibl.  instructive,  belles  Lettres  torn.  I.  (vbi  nr.  2827,  plures  Persii  et 
«  luaenalifl  edd.  recensentur,)  mr.  26S6.  tribuitur  ilia  editio  A|do :  ciii 
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Introd.  V.  ii.  p.  25-6 ;  Renouard,  Anaales,  t.  i.  p.  43-4«  and 
t.  ii.  p.  107 ;  and  Bninet,  t  ii.  p.  197.  Of  the  last  Aldine 
edition  (153B)  Renouard  observes^  that  it  is  very  correct,  whe- 
ther it  was  formed  on  the  tirst  or  the  second  editions^  whicb«  he 
says,  appear  to  have  been  taken  from  different  MSB.  See  his 
Annales,  t.  i.  p.  203  ;  and  De  Bure,  No.  2838. 

Florent.  Svo.  1507.     Apud  Juntam. 

This  edition  is  very  rare  ;  it  was  not  known  to  Bandini,  who 
has  specified  the  two  subsequent  ones  of  1513  and  1519 , 
(which  are  also  very  rare.)  The  prefatory  address  of  the  editor, 
in  the  former  of  these  editions,  to  *  Antonio  Francisco  Albizio, 
viro  nobiii,  atque  magnanimo,'  is  as  follows ;  "  Egregiae  tiii 
**  animi  praecipuaeque  virtutes,  Antoni  Francisco  praestantis- 
*'  sitae,  omnes  quidem  homines  nostros  ad  Te  amandum  adli- 
*'  ciunt,  et  invitant,  me  vero  unum  ad  colendum  summopere, 
**  roirificeque  observandum  impeliunt.  Quid  eg^  de  latiiiif 
**  iiteris  eloquar,  quum  universi,  qui  te  vel  obiter  loquentem 
**  audierint,  copiosuro  et  eruditum  virum  audisse  se  profitean- 
**  tur?  Quid  vero  item  de  Musicis  exercitationibus  ?  quum  In 
''  nullo  fere  praevio  praeceptore,  varies,  et  difficillimos  quoaque 
**  numeros  suavissime  modulariy  et  ad  fides  digitos  aptissime 
'<  admovere  didiceris,  ut  ipse  procui  dubio  videaris  fecifse 
**  fidem,  quod  placet  Stoicis,  insitas  esse  omnes  humaBo  animo 
"  disciplinas.  £t  quoniam  vel  opibus,  vel  potentia.  quae  for^ 
'*  tuna  mihi  immodica  et  perexigua  praestitit  id  adsequi  (illi 
**  scilicet  observantiam  suam  ostendere)  hactenua  nequaquam 
*'  potui,  statui  modo  libellum  istum,  lunium  scilicet  luvenalem 
*^  vigiliis  multis  nostris  et  cura  praecipua  castigatuniy  ac  per 
**  nostros  artifices  diligentissime  m  Enchyridii  tormam  redac- 

^'  etiam  in  catal.  bibl.  anonymi  Hag.  III.  P.  233.  turn  in  meo  exemplo  a 
**  manu  viri,  nescio  cuius  docti  adsif;natur.  Sed  teste  auctore  catelogi 
^'  edd.  Aldinarura,  (Serie  delP  Edixiuni  Aldine)  pap;.  14.  (vbi  vid.  doctiM. 
*^  adnotatt.  editoris  recent  de  duplici  quae  putatur  edit  huiut  anni  AU 
*'  dina,)  luuenalis  et  Pcrsii  satyrae  cum  praef.  sua  epistola  Aldi  ad  Sci- 
**  pion.  Carteromachum,  excusae  sunt  Venetiis  in  aedibus  Aldi  mense 
**  Angusto  1601.  1.  conf.  catal.  bibl.  Solgerianae  III.  P.  278.  nr.  18SS^- 
*'  Quare  ilia  ed.  loci  et  anni  et  typographi  nota  destituta,  num  a*  IfiOl.  et 
**  ex  oflicina  Aid.  in  lucem  exicrit,  dubium.  esse  videtor :  atque  V.  D.  la 
^'  nota  ad  Serie  etc.  mem.  P.  155.  vbi  nr.  17.  inter  libros  sine  anni  indlcio 
^  ab  Aldo  typis  expressos  citantur,  luuenalis  et  Persii  satyrae  ex  reoog- 
^  nttione  Aldi.  Venet.  Aldus  in  N.  '  ma  quest,*  ait,  edizioae  h  facllmenla 
''  quclla  di  Lione,  in  cui  h  contralTatta  quella  di  Aldo,  come  si  fece  del 
**  Virg^ilio  etc.  sopra  di  che  si  vegga  il  Giomale  des  S^avans,  Mano  1790. 
**  pag.  157.  ove  il  contraflattore  si  scuopre  essere  stato  Guglielmo  Hayon, 
'*  adde  infra  ad  Lucanum,  Lugduncnsem  Goetzius  quoqae  in  Menor. 
«  bibl.  Dresd.  111.  P.  181.  habet  illani  s.  a.  et  1."  Suppl.  ad  Brev.  Not 
Lit.  Rom.  V.  ii.  p.  9H-9.  Of  tbe  second  edition,  Harlos  observes,  that  the 
text  of  Persius  viirie»  from  many  of  the  ancient  editions,  and  is  reprintedl 
almost  verbatim  in  the  Elsevir  edition  of  1051. 
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*'  turn,  tuo  nobis  iacundissimo  nomini,  dedicare.  Peto  autem 
**  a  te,  et  ab  his  pariter,  qui  hunc  ipsum  Poetam  visuri  sunt, 
**  ut  si  quantum  diligentiae  et  studii  in  eo  adhibitum  sit  iudi- 
**  candi  forte  cnpido  incesserit,  conferant  cum  prius  cum  cete- 
**  Tia,  vel  Manuscriptis  Codicibus,  vel  etiam  cum  his,  qui  hodie 
"  in  literatoram  manus  circumferuntur.  Scio  namqiie  te  ipsum, 
*'  ac  ceteros  ex  collatione  eiusmodi  iudicaturos  omnino,  nos  in 
**  hac  re,  a  viris  tamen  doctissimis  maxime  adiutos,  et  diem  et 
''  operam  non  perdidisse  :  Vale  amicorum  tuorum  decus  atque 
•*  praesidium.*' — In  the  latter  edition  is  the  following  curious 
address  from  the  poet  to  the  reader  :  **^  Miraris  fortasse,  lector 
*'  candidissime,  quum  me  tam  laetam,  hilarem,  praeque  gaudio 
"  fere  psallentem  videas ;  ue  mireris,  quaeso;  venio  ex  £lysiis, 
**  Bacchi  quidem  monitu,  qui  quum  illic  Euripidem  quaereret, 
«  in  me,  et  Au.  Persium,  mortalium  incuriam,  neghgentiam, 
**  aocordiam,  ignaviamque  accusantes,  moestos,  maximoque 
**  confectos  dolore  forte  incidit  (dolebamus  namque  satyras 
**  nostras  adulteratas,  suisque  penitus  numeris  perturbatas  cor- 
**  raptasque  legi)  atque  iuquit :  Salye  luvenalis ;  o  euge  et  tu, 
"  Persi,  ambo  opportune ;  bono  sitis  animo ;  non  est  quod 
**  ulterius  doleatis.  Vestrae  enim  satyrae,  Bemardi  Juntae 
"  beneficio,  qui  ob  suum  maximum  in  bonas  disciplinas  amo« 
*'  rem,  eas,  collatis  in  unum  plurirais,  et  illis  antiquissimis  ex- 
'*  emplaribus,  castigandas  excudendasque  curavit,  sunt  in  in^ 
**  tegrum  ad  veram  lectionem  restitutae.  Venio  ergo,  Persi 
etiam  nomine,  (sic  enim  convenit  inter  nos)  mortalibus  con- 
gratulatum,  Bernardoque  gratias  agimus ;  et  si  reviviscere 
**  fas  sit — alias  profecto  scriberemus,  et  eas  quidem  uberiores ; 
"  suppeditatur  enim  hac  tem])estate  materia — Vale  ad  Inferos 
**  revertor."  Rupert  laments  that  the  edition  of  1607  has  never 
been  collated.  See  Baver,  Bibl.  Libr.  Rarior.  v.  ii.  p.  216; 
Bandini,  Annales,  pt.  ii.  p.  48-9  and  138 ;  and  Brunet,  t.  ii. 
p.  197. 

Venet.  4to.  1518.     Knobloiich. 

This  edition  is  by  Mr.  Dibdin  supposed  to  have  been  printed 
at  Venice  ;  he  quotes  the  description  given  of  it  by  Ruperti ; 
••  Praclara  et  nova  Juvenalis  recensio,"  says  Ruperti,  "  qua; 
"  textum  quidem  Aldinum  pro  fundamento  posuit,  sed  multa 
**  in  eo  ex  antiquis  libris  correxit."  Harles  states  that  it  was 
printed  at  Strasburgh.     Brev.  Not.  Litt.  Rom.  p.  485. 

LuTET.  8vo.  1585.     Pitthoci. 

"  Post  Pulmannum  et  Junium  pneclarus  exstitit  Juvenalis 
**  et  Persii  Medicus  P.  Pithoeus,  tertiam  setatem  condens,  qui 
**  ex  antiquissimo  codice  Budensi  sanavit  vulnera,  et  commen- 
*•  tarium  in  Juvenalcm  ex  vetusto  exemplari  in  lucem  protulit, 
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^'  ediditque  Persii  Satjr.  libr.  I.  Juvenalis  libr.  V.  et  Sulpicw 
**  Satyram  I.  cum  notis.**  Harles,  Brev.  Not  lit  Rom.  p. 
485.  Rupert  speaks  still  more  fayourably  of  it;  *^  Ediftio 
**  praestaotissima  et  inter  emendatissimas  referenda.'*  This  edi- 
tion is  rare,  and  in  some  request.  It  was  preceded  by  several 
editions,  printed  at  Paris,  by  Colinaeus ;  and  Lyons,  by  Giy- 
phius;  at  Basle,  by  Froben;  and  at  Antwerp,  by  Plantin; 
which  last  is  greatly  superior  to  any  of  the  above-mentioned : 
the  editor  was  Pulmannus,  who  collated  three  MSS.  and  io 
the  words  of  Harles,  '  de  Juvenale  bene  meruit;'  he  has  in- 
serted the  notes  of  Junius  in  the  margin. 

Hanov.  4to.  1603  et  1613.     Lubini. 

With  respect  to  the  text  of  Juvenal,  Harles  observes,  that 
this  editor  has  corrected  it  with  the  assistance  of  two  MSS. 
and  a  very  ancient  commentary,  in  upwards  of  200  places  :  Ae 
first  book  of  Persius  is  accompanied  by  an  analysis  and  the 
commentary  of  Lubinus.  Harwood  calls  it  **  a  most  excellent 
edition  to  explain  Juvenal."  This  edition  and  editor  are  very 
highly  spoken  of  in  the  Hist  Bibl.  Fabrician.  (v.  iii.  p.  621,) 
and  Bibl.  Sarraz.  (No.  1752.)  Rupert,  on  the  contraiy,  thooffht 
him  unequal  to  the  task  of  editing  Javenal,  and  Mr.  Dibdin 
Coincides  with  him  in  this  opinion. 

Paris.  4to.  1613  et  1616.    Apud  R.  Stephanum. 

The  first  of  these  editions  was  superintended  by  Rigiltios,  of 
which  Harles  observes  ;  **  Prasstans  est  edit  Juven.  eura 
"  Nicol.  Rigaltii,  cum  eiusdem  de  Satyra  Juvenalis  diwMjitnl, 
"  repeto  nova  edit  et  notis  Rigaltii  ad  calcem  snbjectis,  ad- 
**  dantnr  aliquot  not»  repetitae  lectiones :  insunt  nonnuUe  e^i» 
^*  MSSt  variae  lectiones,  cam  Sulpiciae  Satyra.^  Brev.  Not 
Lit  Rom.  p.  486. 

Paris,  fol.  1644.    (Juvenalis  et  Persius.)    Ex  Typogr. 

Rcgia. 

A  very  elegant  edition ;  it  is  now  scarce. 

Lug.  Bat.  8vo.  1648,  58,  64<,  71,  et  1684.    Com  Notis 

Variorum  et  Schrevdii. 

These  editions  were  compiled  by  Schrevelius ;  he  consnlted 
two  MSS.  which  were  lent  him  by  Salmasius,  **  cui  uni  fere  el 
soli  debeo,"  says  Schrevelius,  **  si  quid  nominis  ac  fams  \mc 
<<  nostra  editio  merebitur  :  quique  insuper  veterem  Interpretem 
<<  propria  sua  manu,  multis  in  locis  castigatum,  emendatumqne 
**  summa  cum  humanitate  ultro  mihi  obtulit;  et  ad  quern  saepis- 
«  sime  tanquam  ad  Oraculum  confugi,  si  quae  loca  essent,  v<d 
**  ab  Interpretibus  intacta,  vel  intricatiora,  candide  turn  ibi 
**  mentem  suam  aperuit,  nihilqua  quod  proposueram  celavil^ 
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**  wed  aemper  vod  conpotem  dtmisit.*'  They  contain  a  selee- 
tioD  of  the  notes  of  Lubinus,  Faraaby,  Britannicus,  Grangaeus, 
Tamebns,  Salmasins,  Casaubon,  and  others,  and  also  the  greater 
part  of  the  old  scholia.  The  latter,  which  Harwood  calla 
**  very  correct  and  valuable,''  is  the  most  desirable  edition, 

Trajbct.  4to.  1685.     Henninii. 

A  very  excellent  and  copious  edition ;  it  is  very  favourably 
mentioned  by  Harles,  De  Bure,  Dibdin,  Brunet,  and  others. 
Emesti  enters  very  fully  into  an  account  of  the  contents  and 
merits  of  this  edition,  which  will  be  a  sufficient  apology  for 
inserting  his  description;  *'  Prsatantissimam  Juvenaiis  editio- 
*'  nem  debemus  Henrico  Christiano  (Clariss.  Henninius  cui 
''  luculentam  Juvenaiis  editionera  debemus,  Historiarum  et 
*'  £loquentiae  in  Academia  Duisbursensi  Professor,  diem  a. 
**  1706  successore  Henrico  Mascampio,  cuius  praeclare  Ineti- 
**  todones  Historian  exstant)  Henninio,  in  qua  !Poetae  vita  ex 
*'  codiee  Isaaei  Vossii  auctior,  et  diss.  Nic.  Rigaltii  de  Satira 
'*  Juvenaiis  praemittitur  ex  edit.  Paris.  1616.  12.  tum  Poetae 
**  versibus  per  sing^las  paginas  subiiciuntur  veterum  Scholia 
*'  ex  editione  P.  Pithoei  Faris.  1585.  8.  et  integer  Isaaei  Gran- 
**  gaei  commentarius,  ibid.  1614.  excusus.  Seorsim  deinde 
**  comparent  commentarii  Joannis  Britannici  et  Scholia  Coelii 
**  Secundi  Curionis  cum  excerptis  enarrationibus  Georgii  Me- 
*'  rulae.  Hinc  notae  et  castigationes  Theodori  Pulmanni,  P. 
**  Pithoei,  Nic.  Rigaltii  :  commentarii  Domitii  Calderini,  et 
*'  selecta  ex  quaestionibns  Angeii  Sabini  super  Juvenale,  ex 
**  Georgii  Vallae,  Antonii  Mancinelli,  Jodoci  Badii  Ascensii 
*'  commentariis,  Scholiisque  Adrian!  Tumebi,  Eilhardi  Lubini, 
"  Bemhardi  Autumni,  et  ThcMuae  Famabii.  Has  observa- 
**  tiones  excipit  sylloge  notarum  ab  Henninio  excerptarum  e 
**  scriptis  utriusque  Vossii,  Jos  Scaligeri,  Salmasii,  Graevii, 
"  Octavii  Ferrani,  Barthii,  Bocharti,  Sam.  Claverii,  Ludovici 
**  Dorieans,  Jos.  Ant.  Gonsalii  de  Salas,  Scioppii,  Rutgersii, 
'*  Jo.  Frid.  Gronovii,  Nic.  Heinsii,  Ezech.  Spanhemii,  Jac. 
Ouzelii,  Philippi  Rubenii  et  aliorum.  Almelovenii  deinde  et 
ipsius  Henninii  Spicilegia  sequuntur  cum  peplo  potarum  ad 
**  veterum  Scholia,  concinnato  ex  Pithoei,  Rutgersii,  Almelo- 
''  venii,  Henninii  et  aliorum  observationibus.  Henninius  suas 
''  notas  vocat  Spicilegium,  eaeque  maxime  ad  res  historicas 
**  explicandas  vel  illustrandas  pertinent.  Denique  succedit  in- 
**  dex  omnium  vocabulorum  ad  banc  editionem  accommodatus, 
''  qualem  a  Jo!§epho  Langio  in  Juvenalem  et  Persium  nos  ha- 
*'  here,  supra  in  Persio  dictum  est.  In  capite  notatae  sunt 
''  Varr.  Lectt.  notabiliores  e  MSS.  et  edd.  Sed  editiones  pri- 
**  mas  omnino  non  habuit,  et  contulit  tantum  edd.  R.  Stephani 
'<  tttramqne  et  Grangaei.*'    Fabr*  B.  Lat  v.  ii.  p.  360-2.    See 
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also  note  h  and  t,  p.  300- 1.  Henninius  published  another  edi- 
tion in  16U5.  Mr.  Kett,  as  quoted  by  Dibdin,  calls  this  "  by 
far  the  best  edition  of  these  authors  extant."  See  De  Bure, 
No.  2840 ;  Dibdin's  Introd.  v.  ii.  p.  29-30 ;  and  Brunet,  t  ii. 
p.  198. 

Paris.  4to.  ]684«.     In  Usum  Dclphini. 

This  edition  is  held  in  considerable  estimation,  and  is  one  of 
the  scarcest  of  this  collection.  See  De  Bure,  No.  2841 ;  Bu- 
pertiy  pracf.  p.  225 ;  and  Brunet,  t.  ii.  p.  198. 

Dublin.  4to.  1746.     Hawkcii. 

"  A  very  correct  and  beautiful  edition.''  Harwood.  Tliis 
bibliogprapher  erroneously  calls  this  a  duodecimo.  It  is  now 
scarce. 

Glasg.  8vo.  1750.    Apud  Foulis.    Ex  reccns.    Henninii 

et  Casauboni. 

Birmingham.  4to.  1761.    Typis  Joannis  Baskervillii. 

A  Ycry  elegit  edition,  of  which  De  Bure  observes ;  '*  U  est 
**  facile  de  juger  au  premier  coup-d*Geil  du  m6rite  des  ^ditioas 
**  donn6es  par  le  celebre  Artiste  qui  a  fait  ex^cuter  celle-ci. 
**  Nous  en  avons  rendu  compte,  en  annon9ant  la  magnifique 
**  Edition  de  Virgile,  qui  lui  a  taut  fait  d'honneur  dans  k  Pab- 
lic.''     Bibl.  Instruct.  No.  2844. 

Cantab.  12mo.  1763.     Sandby. 

A  very  neat  and  well  printed  edition,  adorned  with  a  few 
engravings,  gems,  &c.  from  the  antique.  Gomes  on  LARGE 
PAPER  are  in  some  request ;  but  those  on  small  paper  are  not 
much  esteemed, 

Bern^.,  8vo.  1765.     Persius. 

**  Hanc  Persii  editioncm  adomatam  fuisse  accepimus  a  CI. 
**  Sinnero,  qui  Catalogo  codicum,  quibus  bibliotheca  Bernensb 
'*  supcrbit,  composito  edi toque  iucundam  6t  vtilem  viris  doctiB 
**  operam  praestitit.  Qui  nuntius  si  verus  fuit,  vt  puto,  quidni 
'*  sperem,  Virum  eruditum  pro  humanitate,  quam  nos  quoqne 
**  expertos  esse  profitemur,  candoreque  Helvetico  boni  consul- 
'*  turum  esse  libertateni,  qua  cum,  quae  bona  liber  habeat, 
"  enarrabimus,  turn,  quae  nobis  displiceant,  indicabimqs?  Nam 
*'  eruditioncm  viri  antiquarumquo  littcrarum  scientiam  satis 
**  tatur  ille  index,  cuius  nientionem  fccimus.  Ipsa  haec 
**  formis  descripta  est  nitidis,  atcpie  ctiam  omamentis  quibus- 
"  dam,  chartis  virginali  candore  conspicuis  laminarum  aenea- 
**  rum  incussu  mandatis,  oculos  Icctoris  allicit.  Sunt  ilia  ez 
"  oporc,  quod  picturas  Herculancnses  continct,  e  Museo  FI<^ 
"  rentiuo,  aliisque  opcribus  sumta,  scd  non  scienter  satis  ab 
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reddita.  Neo  raro  operarum  negligeotiaiii  obseroaiu^ 
mos,  vbi  Graeca  verba  Latinis  inspersa  sunt,  sed  nolumus 
**  diutius  in  externa  libri  specie  haerere.  Praefationem  Galii-> 
**  cam,  in  qua  de  instituti  ratione  Auctor  agit,  sequuntur  Persii 
**  Satyrae,  quibus  e  regione  vbique  versio  Galiica  apposita  est. 
'*  Ad  illam  cognoscendam  non  nego  nos  curtosius  acceasisse. 
**  Nobis  enim  semper  difficile  risum  fult»  illam  verborum  yim 
**  sententiarumque  breuitatem,  qua  Persius  excellit,  quauis 
alia  lingua  reddere.  Inter  Anglos  Drydenius,  et  Tarteronius 
inter  Gallos  rem  aggressi  sunt.  Sed  nee  hio  intellexisse 
satis  videtur  carmina,  quae  interpretari  ausos  est,  id  qood 
^*  Wh  commune  est  cum  plerisque  popularium  suorum,  et  illius 
'*  si  interpretationem  lego,  saeptus  Anglum  audio,  Tbi  Romanus 
"  loqui  aebebat  Neque  etiam  Nostro,  vt  vernm  fatear,  feli- 
**  ctos  res  snccessisse  yidetur.  Nam  licet  ilium  sensnm  Persii 
^  Bielias  omnibus  reliquis  assecutum  esse  iutelligam :  non  raro 
**  tamen  eundem  languere  yideo,  ybi  Persius  plenus  neruorum 
^  est,  conniuere  et  fere  obdormiscere,  vbi  ille  ardet,  oec  ea 
"  6de  yestigiis  poetae  insistere,  quae  interpretem  decet.  Baty- 
''  ris  addita  est  yita  Persii,  quam  Probe  vulgo  tribuunt.  Hanc 
*'  excipit  explicatio  monimentorum  yeterum,  quae  huic  editioni 
**  addita  esse  diximus.  Vltimo  loco  sequitur  commentarius 
''  Gallico  sermone  conscriptus,  quo  dimciliora  Persii  loca 
**  Auctor  illustrare  yoluit.  Ipse  quidem  in  praefatione  fatetur, 
**  se  mediam  viam  breuitatem  inter  atque  nimiam  interpretum 
*'  garrulitatem  elegisse,  rectequc  monet,  non  esse  nimis  trita  et 
''  yulgaria  repetenda.  8ed  aut  yehementer  fall  or,  aut  non  sa- 
"  tis  ipse  sibi  a  repetitione  obseruationum  quotidiananim  cauit. 
**  Certe  eompluribus  exemplis  considcratis,  id  quod  de  aliis 
*•  dicit,  de  ipso  iudicandum  esse  videtur.  Verbose  Auctor 
*'  p.  91-94.  disputat,  vtrum  Satyra,  an  Satira  scribi  debeat, 
**  quaeque  de  origine  Satyrae  audit,  hercle  !  peruulgata  sunt, 
"  p.  90.  c'est  assez  I'usage  des  commentateurs  d'expliquer 
**  ce,  que  tout  le  monde  entend.'*  RIotzii,  Acta  Litt  t.  iii. 
p.  320-7. 

NoaiMB.  4to.  1765.     Persius.     Sebaldi.     14s. 

''  Quod  saepius,  inuitis  sane  Musis,  accidit,  vt  homines  qui- 
**  dan,  doctrina  eleganti  mediocriter  instructi,  provinciam  libri, 
ad  stadia  humanitatis  spectantis,  edendi  in  se  suscipiant,  lu- 
cello,  aut  inani  voluptate  typis  descripti  nominis  induct! : 
illud  quoque  in  adomanda  hac  Persii  editione  accidisse  vi- 
''  detur.  Licet  enim  Sebaldus,  breuitate  huius  poetae,  et  stylo 
**  figurato  et  polito  ad  eum  exhibendmn  se  inductum,  scribal : 
"  causas  tamen  et  alias  nostro  fuisse,  libro  euoluto,  baud  abs 
'^  re  suspicati  sumus.  Sed  videamus,  quomodo  in  hoc  negotio 
"  versatos  sit.   Primam  plagulam  dedicatio  Ernesto  Frederico, 
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<'  Duci  SaxoDiac,  inscripta,  occupat,  atqae  praefatio,  in  qua 
**  libellum  ita  edere  se  iostituisse,  narrat,  vt  praestantissimaraiii 
**  editionum  fidcm  exprimeret,  adeoque  vsum  ae  Casaubooi, 
''  Lubiniy  et,  (quibus  Minellianam  et  Junkeriananiy  si  exstarent, 
**  baud  dubie  additurus  erat,)  Bondii,  Farnabiiqae  editionibas, 
'<  Hanc  Persii  vita  a  lo.  BritaDDico  et  Anonymo  vetere  scripla 
**  excipit  cum  scriptorum  quorundum  testimoniis.     Sed  nonne 
''  satius  erat,  antiquam  illam  et  iucundaniy  quae  Val.  Probo 
**  tribuitur,  yitae  descriptionem  proponerc,  reiecta  ieiuna  pri* 
''  ore,  quae  ridiculam  de  paupertate  Persii  coniecturam  habet, 
**  iam   ab  aliis,  memini,  explosam.      Hanc  tamen  intactam 
**  Noster  exhitmit.     Sequuntur  Satyrae  ipsae,  ita,  vt  initio 
"  cuiusque  et  fini  aeri  incisa  figura  sit  addita,  quaram  hae 
«  Deos  Dcasque  gentium,  illae  satyrarum  vtcunque  scopam 
**  repraesentant,  partim  ex  inuentione  Sebaldi,  partim  ex  Monta- 
**  fatconis  opere  (aut  potius  eius  compeudio,  Norimbergae 
**  edito)  desumtae.     Hic  vero  intelieximus,  Norimbergam  ani 
'*  idoneis  artificibus  destitui,  aut  certe  Editorem  adiiaae  noa 

'*  optimus. Liceat  nobis,  quod  de  eiusmodi  vetenim  edilio- 

*'  nibus  sentiamus,  quodam  exemplo  declarare.  Cum  codices 
''  auro  distinguerentur,  cum  yario  colorum  fuco  a  stupidis  mo- 
**  nachis  nitidc  omarentur,  quando  magis  neglecti,  depranatiqae 
**  iacuerunt?  Contra  cum,  redeuutibus  litteris,  editiones,  bob 
**  splendidae  multum,  sed  castigatiores  vulgarentur,  quia  taa 
"  omnium  in  legendo  ardor?  quae  cura  veterum  et  reuerentiaY 
**  Certe  baud  muliebribus  munditiis,  sed  accurata  lectione,  cam 
**  sensu  pulcbri  et  yenusti  instituta,  iustissimus  erga  pretioiit- 
*'  sima  antiquitatis  monumenta  amor  apte  ostenditur.  Quare 
**  sine  damno  respubiica  eruditorum  bac  inani  pompa^achateo- 
**  grapbis  lucri  cupidis,  excogitata,  carere  poterit,  nee  deaidt- 
'<  rabit  quisquani,  nisi  forte  yiri  quidam  excellentissimiy  otio  et 
**  ignorantia  abundantes,  qui  talibus  destituti  deliciia,  nee  cli- 
«  entibus  raram  doctrinam  approbare,  nee  forulos  bibliotbecaa 
**  splendidae  commode  instruere  possunt.**  Klotzii,  Acta  lilt 
t.  ii.  p.  352-5.  A  very  scarce  and  elegant  edition,  the  whole 
of  which  is  engraved  on  copper-plates  by  Schmid;  it  is  adonied 
with  numerous  head  and  tail-pieces,  the  subjects  of  aoBM  of 
which  are  classical  and  well  chosen.  It  is  dedicated  to  Er- 
nestus  Frederic  Charles,  Duke  of  Saxony,  &c.  &c.  The  editor 
professes  to  haye  chiefly  followed  the  texts  of  CaaauboD,  LiAi- 
nus.  Bond,  and  Famaby. 

LoND.  8vo.  1782. 

"  In  this  volume,  besides  the  text  and  notes,  are  siven  tlie 
**  liyes  of  Juvenal  and  Persius,  by  Juventius  and  otheni 
**  Brewster's  admirable  translation  of  Persius,  and  Dr.  Jolui* 
**  son's  spirited  imitations  of  the  third  and  tenth  aatiraa  of  J«- 
«'  venal.   The  editor,  Mr.  Knox.^  Bibliogr.  Diet,  y.  iy.  p»  S16* 
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BiPONT.  8vo.  1785. 

A  very  useful  edition,  containing  both  these  poets  ;  and  their 
lireSy  attributed  to  Suetonius ;  the  Arguments  of  the  Satires ; 
a  copious  and  valuable  Notitia  Literaria  ;  and  an  index. 

Lips.  8vo.  180L     Juvenalis.     Cum  Comment,  etc.  cura 

Ruperti. 

This  18  not  only  the  most  useful  and  valuable  edition,  but 
also  the  most  correct  and  critical.  The  commentary,  which 
occupies  the  whole  of  the  second  volume,  is  very  copious,  in 
whidi  it  has  been  the  editor *s  endeavour,  **  ut,  quaecunque 
"  Bondum  aliis  aut  recte,  aut  satis  perspicue  exposita  essent, 
**  accuratius  enuclearet,  nee  quidquam  inexplicatum  relinqueret, 
**  in  quo  haerere  possent  ii,  qui  ad  Juvenalem  legendum  admit- 
**  terentur^  hoc  est,  jam  aliquantum  in  hoc  literarum  genere 
'*  versati  et  provecti,  neque  tamen  eruditi ;"  how  well  he  has 
succeeded,  the  great  esteem  in  which  this  edition  is  universally 
hM.  sufficiently  proves. — "  Ad  recte  aestimandam  hujus  edi- 
"  tkmisy  quae  aamodum  severos  nacta  est  judices,  dignitatem 
et  pretium,  editoris  in  ea  concinnanda  consilium  perpendatur 
Decease  est.  Prima  nimirum  ejus  cura  haec  fuit,  *  ut,  qui- 
cunque  sua  editione  uteretur,  aliam  non  magnopere  deside- 
raret,  sed  in  ea  reperiret,  quidquid  boiii  et  praeclari  ad  poe- 
tam  emendandum  illustrandumque  interpretes  contulissent.' — 
"  Praeterea  omnis  generis  lectoribus  ea  consulcre  voluit  ita, 
ut  docti  pariter  viri,  ac  juvenes  literarum  humaniorum  studi- 
osi,  ilia  cum  fructu  utcrentur.  Primum  igitur  et  maxime 
**  necessarium  erat  editoris  negotium,  ut  contextum  curatissime 
**  recenseret,  atque,  quam  fieri  potuerit,  emendatissime  consti- 
*'  tueret.  In  hoc  ncgotio  profligando  complurcs  eum  adjuve- 
'*  runt  viri  docti,  quorum  nomina  laudayit  in  praef.  adeo,  ut 
"  ipsi  contingeret,  octoginta  amplius  codices,  vel  manu  scriptos, 
•'  vel  editus,  in  usum  suum  convertere.  Contextus  basis  est 
"  quidem  editio  Bipontina,  quae,  ut  recte  monet  editor,  tota 
*'  rere  ex  Henniniana,  ut  haec  e  Scbreveliana,  expressa  est : 
"  innumeris  vero  locisY^tim  codicum  veterumque  editionum 
"  optimarum  auctoritate,  partim  ex  ingenio  ilium  mutavit  edi- 
tor ;  atque  hie  quidem  plerumque  cauti  non  minus  ac  sobrii, 
quam  acuti  et  intelligentis  critici  officio  perfunctus  est,  licet 
haud  diffitendum  sit,  in  permultis  locis  non  temere  assentiri 
"  posse  ejus  rationileus.  Varietatem  lectionis  diligenter  plene- 
'*  que  notatam  textui  substra^it ;  quae  vero  essent  curiosius 
"  ati|ue  penitius  excutienda^  ea  in  excursus  conjecit,  in  fine 
'*  voluminis  primi  additos.  Neque  sane  negandum  est,  eos 
**juvenes,  humaniorum  literarum  studiosos,  qui  multiplicis  doc- 
*'  trinae  et  eruditionis  thesauros,  qui  in  hoc  grandi  accumulati 
^'  sioit  commentariOy  penitus  inspicere  atque  eruere  non  exhor* 
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''  resoant,  permultum  indc  utilitatis,  €^  ad  poetam  melius  inlel- 
'*  ligeadum  auxilii  esse  hausturos.  In  Argunieiitiay  cuique 
''  Satirae  praefixis,  sententianim  ordo  et  nexus  a  principio  us- 
"  que  ad  finem  Satirae,  secundum  singulorum  versuum  seriem 
'*  monstratur,  atque  postea  de  Satirae  cujusque  dignitate  ac 
'*  pretio,  de  tempore,  quo  probabiliter  scripta  sit,  aliisqiie  rebiu 
^^  nuc  pcrtinentibus,  separatim  et  breviter  plerumque  disputatur. 
**  In  Prolegomenis  primum  locum  occupat  luyenalis  vita  quae 
"  Yulgo  tribuitur  Suetonio,  ab  editore  notis  instructa;  adjunc* 
**  tus  est  Claud.  Salmasii  in  banc  vitam  GommentariuB,  ex 
*^  ejus  £xercttat.  Plinianis  desumtus.  Sequuntur  vita  lufena- 
**  lis,  quam  persequitur  DodwelluB  in  Annal.  Qaintiliaiieis  turn 
**  luTenalis  vita  per  annos  probabilibus  conjecturis  ab  editore 
**  digesta ;  de  Satira  Romanomm  (docta  oommeotatio ;)  de 
"  Satiricis  Romanoram  poetis ;  de  diversa  Satiramm  Lacilii, 
*'  Horatii,  Persii  et  luvenalis  indole,  deque  fractu  ex  eanun 
"  lectione  percipiendo;  Index  codd.  Mis.  qni  ad  receiia6eiMim 
**  Ittvenalem  adbibiti,  et  vel  ab  aliis,  vel  ab  editore  collati 
**  sunt;  Index  editionum  et  yersionum  luvenalis  in  eomque 
'*  observationum  (criticus  et  satis  plenus  ;)  Testimonia  aotiqua 
**  de  luvenale  ;  divisio  et  argumenta  Satiramm  laTenahs ; 
''  Index  Codd.  Mss.  et  editionum,  quae  numeris  notaatnr  in 
.**  var.  lect.  et  excurs. ;  explicatio  imaginis,  quae  titulum  opens 
**  omat. — Ceterum  extemo  habitu  baud  indecoro  iadnla  eit 
«  haec  editio.**     Klikglingii»  SuppL  p.  308-11. 

GoTT.  8vo.  1803.  Persius.  Koenigii.   4s.;  fine  paper,  6s. 
A  very  excellent  edition,  illustrated  with  an  ample  coounea- 
tary :  it  forms  a  very  valuable  and  fit  companion  to  the  Jove- 
nal  of  Rupert. 

Mediol.  fol.  1807.     Juvenalis  et  Persius. 

Paris.  8vo.  1810.  Juvenalis,  ad  codd.  Parisin.  recoisit 
commentario  perpctuo  et  var.  lect  illustrat  a  N»  I* 
Achaintre,  accedunt  A.  et  C.  Valesiorum  notae  adhnc 
inetlits.     2  vols. 

A  very  beautiful  edition,  printed  by  F.  Didot.  See  KIS- 
glingii,  SuppL  p.  812-16 ;  and  Heinrich's  Exaouaatkiii  at  the 
merits  of  this  edition,  inserted  among  the  ooHuneataries,  &e« 

Paris.  8vo.  1812.  Persius,  ad  codd.  Parisin.  reccnsit 
lection,  varietatc  ct  comment,  pcrpetuo  illustr.  a  N.  L. 
Achaintre ;  accedunt  L.  Lucilii  Suessani  Auruneaiii 
Satirarum  iragmcnta,  necnon  Sulpiciae  Caleni  oxorii 
Satira. 

A  very  beautiful  and  good  edition,  forming  a  veiy  suiliUe 
accompaniment  to  the  Juveaal,  which  was  piriJished  hf  the 
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flame  editor^  and  from  the  flame  prefls.    There  are  copies  on 
fiae  vellufli  P^r  ^  ^  Peniiifly  afl  well  as  of  the  Javenal. 


Commeniariet,  4^ 

Calderini  DomitU  Commentarii  in  Sat^ras  Juv^iali8>  cum 
Defenaione  Commentariorum  Martialisi  adversufl  Bro^ 
ibeumy    ex  recensione   JoannJs  Calphurnii  Brixiensis. 

"II     ■■  foL  -— —    Absque  Ulla  Nota. 


ifl  a  Tery  rare  edition,  and  was  evidently  printed  in  the 
fifteenth  eentury.  **  Editio  vetus  et  elegans  est,  charactere 
'*  Romano ;  ex  Epistola  vero  Calphurnii  in  fine  posita,  Antonii 
'*  Moreti  Brixieniifl  typograpfai  Veneti  opera  earn  factam  fmsse 
*'  constat.  Alitid  exemplar  hujns  editionts  sub  nnmero  4630 
**  lelatum  est"  Cat.  Bibl.  Finell.  y.  iii.  p.  15-16.  There  are 
sereral  other  editions  of  this  commentary. 

Paradoxa  in  Juvenalem^  per  A.  Sabinum,  Poetam  Laure- 

atum.     Rom.  fol.  1474. 

This  is  the  first  edition  of  this  commentary,  and  is  ex- 
cessively rare  and  valuable :  this  volume  is  also  endeared  as 
having  issued  from  the  press  of  two  printers,  whose  works  are 
few  in  number,  and  very  little  known.  The  subscription  runs 
thus; 

Paradoxa  hoc  super  diui  luvenalis  libro  in  alma  Vrbe 
Roma  Impressa  sunt  totius  orbis  terrarum  R^na  olim  & 
Impcratrice  arte  maxima  ata5  ingcnio  dignissimorum 
Impressorum  :  Georgii  Sachsei  de  Kcichenhal  &  Bartho 
lomei  Golsch  de  liohenhart  clerico  Anno  domini  Mi 
lesimo  quadringcntcsimo  quarto  .  die  vero  .  IX.  . 
Mensb  Augusti  Pontificatu  uero  SIXTI  diuina  pui- 
dentia  papc  .  IIII.  anno  eius  III. 

The  following  information  may  not  prove  unacceptable  to 
those  who  are  unacquainted  with  die  circumstances  relating  to 
the  editor  of  these  commentaries,  as  detailed  by  Laire,  in  whose 
own  words  I  shall  here  insert  them ;  ''  Angelus  Cneus,  patria 
*'  Sabinus,  Acadcmiae  Romanae  sub  Pomponio  Laeto  socius. 
**  Commentaria  in  Juvenalem  edidit,  quae  concitarunt  in  ipsum 
**  Domitii  Calderini  inimicitiam,  unde  pluribus  in  locis  ab  hoc 
"  ultimo  perstringitur  sub  nomine  Fidentini,  non  vero  sub  no- 
**  mine  Brothrael,  sicut  placuit  MafFeio,  multisque  aliis,  quia 
**  sub  Brothrael  Grammatici  nomine  latebat  Nicolaus  Perottus, 
ut  dicam  infra.  Audiamus  nunc  Calderinum  in  epistola  prae- 
missa  Juvenali  a  se  edito  VenetiiSf  anno  1474.  quomodo  occa- 
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''  sione  horum  Commentariorum  Sabini  ipsum  increpat:  £qui« 
"  dem  haec  non  acripsissem  si  in  vrbe  taatum  ageretur  de  hoc^ 
'*  ubi  contemDitur,  sed  quoniam  ad  alios  haec  fortasse  perve- 
**  nient,  nolui  eos  ignorare,  quis  sit  Fidentious,  ne  hominia 
'<  hujus  ignorantiam  Academiae  Romanae,  unde  haec  emittun- 
"  tur,  adscribenda  judicent.  Haec  autem  Sabini  Commentaria 
'*  fuisse  hujus  inimicitiae  principium  clare  constat  ex  epistola 
**  ad  Nicolaum  Perottum,  quam  horum  Commentarionim  edi- 

V  tioni  postposuit.  Haec  autem  quasi  in  omnibus  ezemplanbus 
**  desideratur,  ob  quam  rationem  editor  Catalogi  Smitfaiani,  qui 
**  duas  ejusdem  Sabini  ad  eumdem  Perottum  epistolaa  retulit 
**  pag.  127.  banc  tertiam  omisit    In  ea  autem  ait :  Statueramy 

V  K.  D.  nee  amplius  aliquid  de  amico  (ironice  loquitur  de  Do- 
*'  mitio  Calderino)  scribere ;  rcrum  quia  impeilor,  boo  me  ad- 
**  dere  oportuit :  nam  vix  paradoxa  nostra  impressoribas  com- 
*'  missa  fuerant,  cum  quidam  ex  communibus  amicia  ad  me 
*'  renerunt,  suadentes  ab  incepto  desisterem  ejusdem  amici 

(Calderini)  suasu,  quamvis  non  faterentur»  dicentes  ipsvm 
*  ira  percitum,  dubiumque  esse,  ne  aliquid  in  me  aleret,  moti- 

returque ;  quamobrem  satius  putabant  inceptum  opus  dise- 
"  rendum.  £go  quoniam  homiuum  ingenium  noram,  et  qnor- 
'<  sum  loquerentur,  intclligcbam  :  discedite  hinc,  in  quam,  ami- 
«  coque  vestro  dicite,  me  ipsius  minas  contemnere.  Verebatnr 
*'  enim  amicus  noster,  ne  opere  imprcsso  furta  ipmua  dete«- 
^'  rentur  etc."  Spec.  Hist  Typ.  Rom.  p.  205-6.  The  reader 
may  consult  Maittaire,  p.  337  ;  Panzer,  t.  ii.  p.  446-7 ;  Au- 
diffi-edi,  EdiU.  Rom.  p.  150-60 ;  Cat.  de  la  Valli^re,  t  iL  p. 
106-7 ;  Santander,  t  iii.  p.  322 ;  Brunet,  t.  iii.  p..  109-70 » 
&c.  &c. 

Enarrationes    Satyrarum  Juvenalis    per  Geo.  Merulam 
Alexandrinum.     Tarvis,  foL  1478. 

This  volume,  tliough  of  less  rarity  than  any  of  the  preceding, 
is  nevertheless  far  from  being  common.  A  copy,  alt  the 
Duke  de  la  Vallierc's  sale,  brought  30  (£l.  5s.)  francs.  See 
Maittaire,  p.  387  ;  Panzer,  t.  iii.  p.  36 ;  Cat.  de  la  Valli^, 
t.  ii.  p.  107 ;  Belong.  Crcvenn.  t.  iii.  a.  p.  164 ;  Laire,  Ind. 
t.  ].  p.  446 ;  Santander,  Diet.  t.  iii.  p.  167 ;  Brunet,  t  iL  p« 
354,  &c. 

Laocoon  odor  iiber  die  Grcnzcn  dor  Mahler^  und  Poesie. 
Mit  beylaufigen  Erlautcrungcn  verschiedfener  Puncte 
der  altcn  Kunstgeschichte,  von  Gotth.  E.  Lessing.  Ber* 
lin.  8vo.  1766. 

For  a  copious  analysis  and  review  of  the  contents 
lume,  see  Kiotz's  Acta  Litteraria,  t  iii.  p.  283-320. 
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De  Juuenalis  Satiris,  vide  Canaei  Oratt.  XL  et  XII.  p. 

194,  sqq. 
Magazin  fiir  offentliche  Schulen.     Bremae.  8vo.  1790. 

M.  Georg.  Veesenmejrer  Comm.  Historico-critica  de  Cod. 
MSto  (med.  saec.  XV.)  Juuenalis  Satiras  complectente. 
Ulmae.  1794. 

Gerberi  Disputatio  de  Artis  poeticae  apud  Romanos  ortu 

et  pr(^essu.     Jenae,  1754. 

A.  du  Chesne,  Notes  sur  les  Satires  de  Juvenale  et  de 

Perse.     Paris,  8vo.  1617. 

lahn,   Progrr.   Nonnullae   variae  Juuenalis    lectiones.— - 

Culm.  8vo.  1780. 

C  P.  Conz  Ueber  die  Satyre  der  Kiimer  und  ueber  Juve- 
nal; in  Museum  fiir  die  Griechische  und. Rom.  Littera- 
tur.     Leipz.  8vo.  1795. 

Lyc6e  ou  Cours  de  Litt^rature  ancienne  et  modernc,  par 
La  Harpe.    ^aris,  12mo.  1815.  t.  ii.  p.  99. 

Volpii  liber  de  Satirae  Lat.  natura  et  ratione  eiusque 
scriptoribus,  qui  supersunt,  Horatio,  Persio,  Juvenale, 
&c     Patav.  8vo.  1744. 

Koenig,  de  Satira  Romana  eiusque  auctoribus  praecipuis. 

Old.  8vo.  1796. 

Cours  de  Belles-Lettres  distribu^s  par  exercises.     Paris, 

12mo.  1747. 
Yid.  Journ.  des  S9avansy  an.  1748,  Sept.  p.  48-65. 

Principes  pour  la  Lecture  des  Poetes.    Paris,  12mo.  1745. 

2  tom. 
Sefe  Jouni.  des  S9avans  for  Nov.  1745,  p.  305-23. 

Magazin  zum  Gebrauch  der  Staaten  vnd  Klrchengeschichte 

&c.     Frankf.  8vo.  1774. 

lonstoni  Schcdiasmata  de  festis  Hebraeorum  et  Graecorum. 

Jenae,  12mo.  1670. 

Gamier  sur  les  Satires  de  Perse,  in  M^moires  de  PAcad. 

Paris,  des  Inscriptions,  an.  1793. 

Schindicr,  Specimen  obseruatt.  et  Meditatt.  ad  A.  Persii 
Flacci  Satiras.     Lips.  8vo.  1797. 
See  Aahang  zum  1-28.  Bande  der  neuen  allgem.  deutscheu 
Bibl.  KiloD.  1799,  p.  525. 

Dodwelli  Annalcs  Velleiana^  8cc     Oxon.  8vo.  1698. 

A  critical  remark  upon  a  passage  in  Juvenal,  by  Mr.  Cary ; 
in  the  Memoirs  of  Literature,  Aug.  1726,  p.  114-16. 
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Scaligeri  Opiu  de  £inendatione  Temporum.    Genev.  foL 

1629. 

Th.  Harmar,  Observations  on  the  Satires  of  Penius;  in 
his  Observations  on  divers  passages  of  Scripture  &c* 
Lond.  8vo.  1787. 

Tractatus  varii  latini  a  Crevier,  Brotier^  Au^r  aUisque 
Ciariss.  viris  conscripti^  et  ad  rem  cum  criticam,  turn 
antiquariam  pertinentes.     Lond.  8vo.  1788. 

The  Life  of  Juvenal,  by  L.  Crusius ;  in  his  Lives  of  the 
Roman  Poets.     Lond.  4:to.  1726. 

M.  V.  Sebastian.  Beckii  obseruatt.  philologicae  in  Satyrai 
Juuenalis  duas  priores.     Altorf.  4to.  1732. 

Heinsius  de  Sadra  Horatiana,  p.  69* 

G.  N.  Kriegk  de  A.  Persio  Flacco.    Jenae,  4to.  1701. 

A  Life  of  Juvenal,  in  Biogr.  Classica.     Lond.  Svo.  1740. 

J.  Jac.  Breitingeri  libell.  in  versus  obscuriss.  a  Persio  Sat 
I.  vers.  92-102.  citatos,  diatribe  historico-Litteraria. 
Tiguri,  1723. 

Consult  Bibl.  Bremensem  Histor.  Philol.  Theol.  Clan.  vii. 
fasc.  1.  p.  742. 

Allgemeine  Theorie  der  Schonen  Kiinste,  art  Sating  toL 

iv.  p.  124. 

Rigaltii  Dissertatio  de  Satira  X.  Juuenalis;  in  Tractat 
Varios  Latinos,  cdidit  Burgess.     Lond.  8vo.  1788. 

Conjecture  on  a  passage  in  Juvenal,  by  Dr.  Jortin;  in  his 
Remarks  on  Ecclesiastical  History.    Lond.  8vo.  1751. 

The  Life  of  Persius,  in  Biographia  Classica.     Lond.  Svo. 

1740. 
Tlie  lives  of  both  of  these  poets  are  inserted  in  Emesti'B  edi- 
tion of  Fabricius's  Bibl.  Lat.  t.  ii.  and  Haries's  Brevior,  Not 
Litt  Rom.  t.  i. 

Character  of  Juvenal,  in  the  Town  and  Country  Magazine 

for  1771,  p.  344. 

Observations  on  the  Character  and  Writings  of  Juvenal, 
by  Edmund  Burton;  in  his  Ancient  Characters  deduced 
from  Classical  Remains.     Lond.  Svo.  1763. 

On  the  Satires  of  Horace  and  Juvenal,  by  Dr.  Beattie;  in 
the  Town  and  Country  Magazine  for  1771,  p.  S44. 

Critical  Remarks  on  Juvenal,  by  Dr.  Jortin;  in  hisTract% 
philological,  critical,  and  miscellaneous.  Lond.  Svo. 
1790. 
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An  obscure  passage  in  Juvenal  illustrated ;  in  the  Gteni/s 

Magazine  for  Feb.  17579  p.  59. 
Comment,  iiber  Persius  Sat  I.  v.  9^106.    Frankf.  8to. 

1801. 
Comment,  in  Persii  Sat.  IV.    Francof.  8vo.  1807. 
Meister,  uber  A.  Persius  Sat.  VI.  37-40 ;  hernach  iiber 
Sat.  VI.  78,  79;  beilaufig  uber  Sat.  III.  74,  75,  Sat.  V. 
54,  55 f  und  iiber  Horaz.  Serm.  II.  Sat  8.  v.  15.     Ziil- 
lich.  Svo.  1810. 

Letzte  Studien  iiber  A.  Persius  Flaccus.     ZuUich.  8vo. 

1812. 

Animadversiones  quaedam  in  primae  Persii  Satirae  initium 
scrips! t  C.  F.  A.  Beier.     Zwiccav.  8vo.  1809. 
This  little  pamphlet  is  very  favourably  m^itioned  by  critics. 

Commentarius  perpetuus  in  D.  J^  Juuenalis  Satiras  XVI. 
Conscript  a  G.  A.  Ruperti.  Gott.  8 vo.  1 803. 
"  Textus  variis  in  locis  aliter  constitutus  est,  quam  in  edi- 
tione  Rupertiana  maiori;  commentarius  ea  plerumque  in  com- 
pendium redacta  exhibet,  quae  in  maiori  editione  fusius  erant 
explicata.  Cetera  huius  editionis  ratio  similis  est  ei,  quam 
'*  sfcpius  iam  in  his  editionibus  descripsimus.  Hanc  quidem 
<•  coounendamus  adolescentibus  iis  humaniorum  litterarum  stu- 
**  dia  is,  qui  rerum  impediuntur  augustia,  quominus  maiorem 
**  illam  sibi  parent  editionem.  Varies  libellos,  in  quibus  hae 
"  editiones  Kupertianae  examinantur  et  indicantur  infra  anno- 
''  tabimus."    Kliiglingii,  Suppl.  p.  3L2. 

Heinecke  Animadverss.  in  Juuenalis  Satiras,  sine  ccnsura 
cditionum  Rupertianarum.     Hal.  8vo.  1804?. 
See  Kliiglingii,  Suppl.  p.  316. 

Heinrich  Commentat.  in   D.  Juuenalis   Satiras.     Kilon. 

4to.  1806. 

Containing  a  critical  examination  of  Ruperti's  editions  of 
this  poet. 

Nov.  Specimen  Commcntationis  in  D.  J,  Juuenalis 
Satiras.     Kilon.  4to.  1810. 

"  Commentatio  prior  praeclaras  continet  obscniationes  in 
**  Juvenalis  Satiram  I.  quas  nemo,  non,  qui  hunc  poetam  peni- 
'*  tus  perspicere  vclit,  legcrc  debet.  In  commentatione  poste- 
"  riori  Satira  II.  illustratur.  Statuit  cl.  editor,  banc  Satiram  II. 
**  siue  Domitiano  adhuc  regnantc,  siue  non  multo  post  cius 
**  obitum  esse  scriptam,  quoniam  Domitiani  aevi  ingenium  vi- 
vidis  depingeret  coloribus,  atque  ordinc  primam  inter  rdiquas 
^se,  quartam  autem  Satiram  proximum  ei  tenere  locum." 
Kliiglingiiy  Suppl.  p.  316«17. 
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',  Exponitur  jndicium  litterarium  de  nupera  lu- 
ucnalis  editionc  Parisiensi.    Kilon.  4to.  1811. 

**  In  illis  locis  illustrandis,  ad  quos  recte  perspiciendcw  opus 
**  esset  solidiore  doctrina  veterumque  literanim  co^ia,  param 
''  praestitisse  Galium,  luculentis  demonstratur  argumentis.^ — 
Kliiglingii,  Suppl.  p.  317. 

Manso,  Obss.  in  loca  aliquot  difficiliora  D.  lun.  luuenalis. 

: 4to.   1812. 

This  tract  contains  some  very  critical  illustrations  of  this 
poet,  and  ought  not»  says  Kliigling,  to  be  neglected  by  the  fu- 
ture editor  of  Juvenal. 

Dissertation  sur  les  Satires  de  Perse,  par  M«  Sells.    Parisi 

8vo.  1783. 
This  dissertation  reflects  considerable  credit  on  the  author. 


Translations. 

English  Versions. 

Oxford,  8vo.  1616,  1635 ;  and  Svo.  and  fol.  1673.    The 
Satyrs  of  Pcrsius,  translated  by  Barten  Holyday. 

The  last  of  these  editions  contains  Juvenal  also,  and  was 
published  by  Holyday's  step-son,  William  Dew^,  and  Is  il- 
lustrated with  observations  and  engravings.  Dryden  mentions 
this  translation  in  the  following  terms ;  **  If  rendering  the  exact 
*'  sense  of  these  authors,  almost  line  for  line,  had  been  our  bu- 
'*  siness,  Barten  Holyday  had  done  it  already  to  our  hands; 
'*  and  by  the  help  of  his  learned  notes  and  illustrations,  not 
<<  only  Juvenal  and  Persius,  but  (what  is  yet  more  obscure) 
*'  his  own  verses  might  be  understood.  Holyday ,"  says  he, 
'^  seized  the  meaning  of  Juvenal,  but  the  poetry  has  always 
<<  escaped  him." — "  Nearly  a  literal  translation,  in  verse,  with 
"  good  notes."  Bibl.  Miscellany,  vol.  i.  p.  137.  **  Of  the  same 
**  character  for  rigid  fidelity  is  the  translation  of  Juvenal,  bj 
<<  Holiday, — a  writer  of  great  learning,  and  even  of  critical 
"  acuteness,  as  the  excellent  commentary  on  his  author  fully 
«  shews."     Tytler  on  Translation,  3rd  edit  p.  67. 

LoND.  Svo.  1629.  The  tenth  Satire  of  Juvenal,  and  the 
second  Satire  of  Persius,  translated  by  Sir  J.  Beaumont; 
in  his  poems,  published  by  his  son. 

LoND.  8vo.  1634?.  The  two  first  Satires  of  Juvenal,  trans- 
lated, by  John  Diddle,  into  English  verse,  and  anneKcd 
to  his  translation  of  the  Bucolics  of  VirgiL 
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Oxr*  8yo.  1644.     The  first  six  Satires  of  Juvenal,  trans- 
lated by  Sir  R.  Stapyiton,  Knt. 

Reprinted,  in  1660,  in  folio ;  it  is  illustrated  with  a  portrait, 
by  Lombart,  and  seventeen  engravings  by  Hollar ;  a  fine  copy 
of  which,  on  large  paper,  with  proof  impressions  of  the 
plates,  I  find  marked  in  Bohn's  Catalogue  at  the  moderate 
price  of  18s. 

LoND.  Svo.  1647-  Juvenal's  sixteen  Satires,  or  a  Survey 
of  the  Manners  and  Actions  of  Mankind.  By  Sir  R. 
Stapylton,  Knt 

Dublin,  4to.  1675.  The  tenth  Satire  of  Juvenal,  para- 
phrasdcallv  rendered  in  Pindaric  verse ;  published  by 
E.  Wetenhall. 

LoND.  8vo.  1683.    luuenalis  rediuiuus  ;  or,  the  first  Satyr 
of  Juvenal  taught  to  speak  plain  English,  a  poem,  by 
J.Wood. 
See  Wood's  Athen.  Oxon.  v.  ii.  col.  995. 

LoND.  Svo.  1685.  The  third  Satire  of  A.  Persius,  in 
way  of  Dialomie,  or  Dramatic  Interlude  between  the 
serious,  careful  l^utor,  and  his  inconsiderate^  slothful 
Pupil.  Paraphrastically  rendered  into  English  by  F.  A. 

LoND.  4to.  1687.  The  tenth  Satire  of  Juvenal,  translated 
by  Th.  Shadwell.  With  the  Latin  text.  Reprinted  in 
his  Works  in  1720. 

LoND.  8vo.  1692.  Translations  from  Persius,  by  C.  Gil- 
don  ;  in  his  Miscellaneous  Poems  on  several  Occasions 
and  Translations. 

LoND.  fol.  1693.  The  Satires  of  D.J.  Juvenal,  translated 
into  English  verse,  by  Mr.  Dryden,  and  several  other 
eminent  hands,  together  with  the  Satires  of  A.  Persius 
Flaccus,  made  English  by  Mr.  Dryden,  with  explana- 
tory notes  at  the  end  of  each  Satire.  To  which  is  pre- 
fixed, a  Discourse  concerning  the  Original  and  Progress 
of  Satire. 

The  first,  third,  sixth,  tenth,  and  sixteenth  satires  of  Juvenal 
were  translated  by  Dryden  ;  the  fourteenth,  by  his  son  John  ; 
and  the  seventh,  by  his  son  Charles.  He  translated  the  whole 
of  Persius.  Reprinted  at  London,  in  12mo.  in  1697, 1702,  11, 
13,  18,  26,  35,  53,  1754,  and  in  his  works.  "  This  work, 
"  which  is  neither  a  literal  translation,  paraphrase,  nor  iraita- 
**  tion  ;  but  (to  use  Mr.  Dryden's  words)  somewhat  between  a 
**  paraphrase  and  imitation,  has  considerable  merit,  and  has 
**  been  long  and  deservedly  prized  by  the  public."  Bibl.  M is- 
eeUaay,  v.  i.  p.  137. 
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LoND.  8vo.  1697.     Select  TransUtions  of  JaTenal^  hj 
Mr.  Dennis ;  in  his  Miscellaneous  Poems. 

LoNO.  I2nio.  1719.     The  Satires  of  Persiu8»  translated 
into  English  prose,  by  F.  Eelbeck. 

DuBL.  8vo.  1728.  The  Satires  of  Persius,  in  English 
prose,  by  T.  Sheridan.  With  explanatory  notes.  Lomik 
1739,  in  12mo.  with  the  Latin  text« 

'*  Sheridan  gained  some  reputation  by  his  prose  translatioa 
^^  of  Persius ;  to  which  he  adaed  a  collection  of  the  best  notes 
*'  of  the  editors  of  this  intricate  satirist,  who  are  in  the  best  es- 
**  teem;  together  vrith  many  judicious  notes  of  his  own."  Cib- 
ber*s  Lives,  yol.  v.  p.  72.  "  A  work  of  considerable  merit"^ 
Bibl.  Miscellany,  v.  i.  p.  177. 

LoND.  8vo.  1730.  The  Satires  of  Peraius.  illustrated 
with  annotations;  together  with  his  Lifei,  and  the  ori- 
ginal Latin  annexed;  of  especial  use  to  schools^  by  J. 
oenhousc. 

LoND.  8vo.  1739.    The  first  Satire  of  Persius^  Engliihied 

by  Mr.  Dudley. 

LoND.  8vo.  1739  and  1745.  The  Satires  of  Juvenal, 
translated  into  English  prose,  with  explanatory  and 
classical  notes,  by  Thomas  Sheridan.  With  the  Latin 
text. 

LoND.  4to.  1741;  and  12mo.  1751.  The  Satires  of  Per- 
sius, translated  into  English  pioee,  with  some  occasional 
notes,  and  the  original  text  corrected,  by  Th.  Brewster, 
A.M. 

''  Brewster's  translation  of  Persius,  which  is  much  mora 
**  accurate  than  that  of  Dryden,  and  is  an  useful  comment  oa 
**  this  obscure  satirist,  has  already  received  its  portion  of  fame* 
*'  It  is  correct,  easy,  and  elegant.  In  elegance  and  neatness^ 
"  it  equals  the  original :  in  a  happy,  easy  (reedomy  it  ezceb 
"  the  youthful  satirist."    Crit.  Rev.  for  Feb.  1784,  p.  160 ; 

and  for  Sept.  1701,  p.  85.     *'  If  we  were  to  judge  Brew- 

*'  stcr  by  Mr.  Uowes's  criterion  of  a  good  poetical  style,  namely, 
**  the  mixture  of  oven  and  uneven  versification,  we  should  de- 
*^  dare  him  to  be  one  of  the  first  of  poets ;  and,  on  the  whole, 
^*  we  do  think  that  he  is  the  best  translator  of  Persius  who  has 
**  yet  appeared.  Although,  however,  we  highly  admire  the 
«  vigour  and  the  elegance  with  which  he  has  rendered  maay 
**  of  the  most  striking  passages  of  his  author,  and,  indeed,  the 
**  general  tenour  of  his  version,  in  which  freedom  and  fidelity 
•<  are  happily  united ;  yet  we  are  not  insensible  of  the  too  great 
<<  familiarity,  nay,  coarseness  of  his  language,  in  numeroos  in* 
'*  stances.    lie  is  certainly,  in  some  passages,  careless  (though 
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"  ihme  are  rue,)  as  to  the  crzact  sense  of  his  author ;  and  too 
**  often  cal|iably  inafeleiitive  to  his  own  manner  of  expressmg  it 
**  NeyertheleaSy  take  him  for  all  in  all,  be  seems  to  as  to  have 
''  attained,  better  than  any  of  his  compeers,  the  true  medium 
**  between  a  ruggedness  of  verse  too  barbarous  for  English 
"  poetry,  and  a  polish  of  expression  too  refined  for  a  translator 
*'  of  Penitts.''  Mo.  Rev.  vol.  LXI.  p.  6-7.  Reprinted,  with 
notes,  in  Mr.  Knox's  Latin  edition  of  Juvenal  and  Persius, 
London,  8vo.  1784 ;  and  with  the  original  on  the  opposite  page 
and  notes  from  Casaubon,  in  Mr.  Owen's  translation  of  Juvenal. 
Lond.  8vo.  1785.     2  vols. 

LoNO.  4to.  1752.    The  Satires  of  Persius,  translated  into 
English  prose,  with  notes,  by  £.  Burton. 

**  This  performance  is  chiefly  valuable  on  account  of  the 
"  large  body  of  notes  which  Mr.  Burton  has  subjoined  to  his 
"  tnumation.  As  the  right  understanding  of  Persius's  Satires 
**  depends  principally  upon  an  acquaintance  with  the  Roman 
'*  customs,  he  has  been  at  no  small  pains  in  collecting  from  the 
**  best  aathoritiea  such  customs  as  respect  any  particular  pas- 
*' sage  of  his  author;  and  has,  with  great  modesty,  offered 
**  several  ingenious  conjectures,  which  seem  to  be  entirely  new, 
"  for  the  illustration  of  obscure  passages.  Whether  he  has 
**  always  been  so  happy  as  to  hit  upon  the  true  sense  of  his 
"  author,  we  dare  not  take  upon  us  to  determine  ;  and  were 
'*  we  to  give  our  own  judgment  upon  his  interpretation  of  some 
**  particular  passages,  many  of  our  readers  would  probably 
**  differ  both  from  him  and  us.'^  Mo.  Rev.  for  Mafch,  1752, 
p.  935. 

LoNP.  4to.  1755.    The  third  Satire  of  Juvenal,  translated 
into  English  verse,  by  Samuel  Derrick. 

The  Monthly  Review  for  March,  1755,  p.  229,  speaks  of 
this  version  in  terms  of  praise. 

Lond.  8vo.  1760  and  1763.  The  Satires  of  Juvenal, 
translated  into  prose,  by  J.  Stirling;  with  the  Latin 
text. 

LoNO.  Svo.  1763.     The  Satires  of  Juvenal,  paraphrasti- 
cally  imitated  and  adapted  to  the  times. 

This  is  a  very  feeble  performance ;  the  author  of  which  has 
prudently  concealed  his  name.  See  Mo.  Rev.  for  May,  1763, 
p.  373-0. 

Lond.  Svo.  1779.     The  Satires  of  Persius  paraplirasti- 
cally  imitated  and  adapted  to  the  times,  by  £.  B.  Greene. 
**  The  learned  translator  has  a  considerable  share  of  poetical 
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"  imagination ;  but  such  a  remarkable  tendency  to 
**  and  confound  his  readers  by  a  multiplicity  of  images,  mma- 
*'  tural  refinements,  dark  sentiments,  and  distant  allusioiu,  diat 
"  they  will  be  frequently  obliged  to  apply  to  the  text  of  Per- 
**  sius  for  an  explanation  of  the  paraphrase."  Crit.  "Rev,  for 
June,  1779,  p.  474.  This  paraphrase,  notwithstanding  all  its 
faults,  which  are  numerous,  renects  very  considerable  credit 
on  Mr.  Greene,  and  may  be  esteemed  a  very  respectable  per- 
formance. 

LoND.  12mo.  1782.     Translations  from  Juvenal,  by  — 
Rogers,  A.M. ;  in  his  Poems  on  various  occasions. 

**  Mr.  Rogers*  translations  from  Martial,  Ovid,  Juvenal,  &c. 
''  which  fill  up  at  least  one-half  of  the  two  volumes,  are  even 
**  more  insipid  than  his  originals.'*  Crit.  Rev.  for  Dec.  17^ 
p.  451. 

LoND.  12mo.  1785.  The  Satires  of  Juvenal,  translated 
into  English  verse ;  with  a  correct  copy  of  the  original 
Latin  on  the  opposite  page ;  cleared  of  all  the  most 
exceptionable  passages,  and  illustrated  with  marginal 
notes  from  the  best  commentators.  Also  Dr.  Brewster^s 
Persius,  with  the  original  on  the  opposite  page,  and 
notes  from  Casaubon,  to  illustrate  the  design  and  me* 
thod,  as  well  as  the  scope  of  the  several  Satires,  by  E. 
Owen,  M.A. 

'<  Though  we  think  Dryden*s  translation  not  sufficiently  ac- 
*'  curate  in  some  passages,  yet  the  force  and  spirit  of  it  nave 
not  been  equalled  in  any  later  essay ;  and  we  suspect  that 
the  public  will  not  be  sufficiently  grateful  for  Mr.  Owen's 
attempt,  while  Dryden's  is  in  their  hands.  We  say  not  tiiis 
**  to  depreciate  the  merit  of  the  present  work.  It  is,  on  the 
"  whole,  a  laudable  performance.  The  translator  is  evidently 
'*  a  man  of  learning,  genius,  and  taste;  and  though  we  mignt 
*'  find  errors,  if  we  diligently  sought  for  them,  yet  it  is  as  free 
'*  of  inaccuracies ^as  could  have  been  expected  in  a  work  of 
<<  this  nature,  where  the  difficulties  originally  were  not  a  few, 
*'  and  where  our  author*s  ])lan,  instead  of  lessening,  tends  nr 
"  thcr  to  increase  them.  The  notes  at  the  bottom  of  the  page, 
**  and  those  at  the  close  of  tlie  second  volume,  will  be  of  great 
"  use  to  the  young  learner.  On  the  whole,  we  must  bear  our 
<<  tribute  of  applause  to  Mr.  Owen  for  his  well-meant  and  in- 
"  genious  performance ;  and  we  sincerely  wish  that  he  may 
**  meet  with  such  indulgence  from  the  public  as  may  be  some 
"  reward  for  his  merit  and  industry."  Mo.  Rev.  for  May,  1787, 
p.  451.  The  reader  may  consult  the  Crit.  Rev.  for  Sept.  1701, 
p.  Bl-0 ;  and  Bibl.  Miscellany,  v.  i.  p.  138. 
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LoND.  8vo.  1789;  Oxford,  1805  and  1813.  A  new  and 
literal  Translation  of  Juvenal  and  Persius:  with  copious 
explanatory  notes,  by  which  these  difficult  Satirists  are 
rendered  easy  and  familiar  to  the  reader.  By  the  Rev. 
M.  Madan.     2  vols.     14s. 

"  Mr.  Madan  has  given  a  translation  as  literal  as  possible, 
*'  such  an  one  as,  by  its  very  baldness,  shall  have  the  merit  of 
**  leading  to  the  grammatical  construction  of  the  Latin,  as  well 
"  as  opening  to  the  reader  each  '  tour  de  phrase'  and  minute 
'*  beauty  of  the  original.  To  this  is  added  a  copious  body  of 
*'  notes,  in  which  every  difficulty  in  the  text  is  noticed,  and 
"  every  expression  and  allusion  explained.  This  is  the  most 
"  valuable  part  of  the  book ;  and  though  we  cannot,  in  every 
"  place^  accord  with  the  learned  annotator,  we  are  of  opinion 
**  that  those  notes  alone,  independent  of  the  translation^  will 
"  generally  recommend  Mr.  Madan's  edition  of  Juvenal  and 
"  Persius."  Mo.  Rev.  for  Dec.  1789,  p.  481-7.  The  reader 
may  consult  the  BibUogr.  Miscellany,  vol.  i.  p.  138. 

LoNO.  8vo.  1791.     The  fourth  and  fourteenth  Satires  of 
Juvenal  translated,  by  T.  Morris ;  in  his  Miscellanies. 

LoND.  8vo.  1795.     Poetical  Translations  from  the  An- 
cients, by  Gilbert  Wakefield,  A.B. 

*'  Of  these  translations,  the  most  important  is  that  of  the 
''  tenth  Satire  of  Juvenal,  which  ranks  amongst  the  best  pro- 
*^  ductions  of  that  satirist's  pen.  The  translation  contains  some 
"  blemishes,  and  many  beauties."  Aualyt.  Rev.  for  Nov. 
1795,  p.  622. 

LoND.  8vo.  1797.     The  Satires  of  Persius,  translated  by 

W.  Drummond. 

"  In  speaking  of  the  merits  of  Mr.  Drummond's  performance, 
*•  we  ought  not  to  pass  over  his  preface,  which  is  extremely 
**  well  written,  and  reflects  great  honour  on  his  learning  and 
*'  taste.  The  versification  here  presented  to  us  is  strong  and 
'*  flowing,  and  Mr.  D.  generally  speaking,  clearly  expresses 
"  the  meaning  of  the  original :  but  it  may  be  questioned  whe- 
**  ther  he  is  not  defective  in  that  ease  and  vivacity  which  seem 
'•  to  be  the  essence  of  satire,  and  in  which  Dryden  particularly 
"  excelled."  Mo.  Rev.  enlarged  for  Sept.  1798,  p.  90-3.  See 
the  Appendix  to  the  Crit.  Review,  New  Arrangement,  vol. 
XXII.  p.  558-60;  and  Bibliogr.  Miscell.  p.  178. 

LoND.  4to.  and  Svo.  1802;  and  8vo.  1805.     The  Satires 
of  Juvenal,  translated  into  English  verse,  by  W.  Gifford. 
4to.  15s. 
"  A  work  of  extraordinary  merit,  and  well  received  by  the 
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*'  public."    Bibliogr.  Miscell.  vol.  i.  p.  198-0.     See  Branet, 
t  ii.  p.  109. 

LoND.    8vo.    1804.     The   Satires  of  Juvenal,  translated 
into  English  verse,  by  the  Rev.  W.  H.  Marsh,  M.A. 

**  A  work  of  coosiderable  merit."   Bibl.  Mbcell.  v.  i.  p.  130. 

LoND.  4to.  1807.  The  Satires  of  Juvenal,  translated  into 
English  verse ;  with  notes,  by  Hodgson.     148. 

*'  So  large  a  portion  of  this  volume  is  occapied  by  the 

**  notes,  that  we  can  scarcely  decline  a  distinct  examination  of 
*'  tliem ;  yet  one  circumstance  appears  to  render  it  utineoessaiy 
**  for  us  to  dwell  on  them  at  any  length :  they  have  but  little 
''  relation  to  Juvenal,  and  contain  few  explanations  of  hb  ob- 
**  scure  passages,  few  critical  comments,  and  no  various  read- 
**  ings.  In  fact,  they  all  bear  the  marks  of  having  been  com- 
*'  posed  under  the  influence  of  spleen  and  disgust,  veiy  natu- 
"  rally  excited  against  the  various  abuses  of  the  duties  of  an 
**  editor,  by  which  the  present  author  has  peculiariy  suffered 
**  in  the  hands  of  his  German  commentators  :  but,  though  pain- 
**  ful  experience  has  taught  us  to  participate  in  these  sentiments, 
**  we  really  Uiink  that  they  have  been  allowed  to  operate  too 
"  extensively* in  the  case  before  us.  In  avoiding  one  extreme, 
*'  Mr.  Hodgson  is  in  great  danger  of  falling  into  another,  which 
**  is  even  more  mischievous ;  it  is  easy  for  any  person  to  pass 
*^  over  superfluous  annotations,  but  the  general  reader,  who 
**  docs  not  find  the  explanation  of  which  he  stands  in  need, 
**  can  proceed  no  farther  in  the  book ;  and  nobody  will  deny 
**  that  the  Satires  here  translated  demand  frequent  and  copious 
**  illustration,  before  they  can  be  properly  understood  and 
"  relished.  We  perfectly  acquiesce  m  the  propriety  of  placing 
**  the  notes  by  themselves,  at  the  end  of  the  work  :  '  a  poem 
"  should  be  read  quite  through  before  it  is  examined  in  detail  ;* 
**  and  if  we  may  continue  ignorant  for  a  time  of  the  whole 
**  meaning  of  particular  passages,  in  consequence  of  the  adop- 
"  tion  of  this  method,  it  may  be  far  better  than  putting  the  ge- 
'^  neral  eflfect  to  hazard  by  peqietual  reference  to  notes  at  the 
'*  bottom  of  every  page.  Yet  we  may  venture  to  assare  Mr.  Hk 
**  that  few  of  his  readers  will  be  satisfled  with  a  single  perusal, 
**  and  that  they  will  be  too  much  interested  by  his  representa- 
*'  tion  of  Juvenal,  not  to  wish  for  a  complete  acquaintance  vrith 
**  him.  An  important  feature  in  these  notes  still  remains  to  be 
*'  observed ;  and  it  would  be  vain  to  dissemble  our  surprise  at 
*'  many  of  the  criticisms  on  ancient  and  modem  authors  which 
**  they  contain.  The  opinions,  however,  from  which  we  dis- 
*'  sent,  are  much  too  numerous  to  be  confuted,  or  even  exa^ 
*<  mined,  in  this  place ;  and  we  must  be  satisfied  with  entering 
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a  general  proMI  against  them.  We  are  more  williiig  to 
contemplate  Mr.  Hodgson  as  a  poet  than  as  a  critic ;  and 
**  we  are  confident  that  all,  who  are  capable  of  feeling  his 
**  powers  in  the  former  character,  will  readily  forgive  his  omis-^ 
**  sions,  and  overlook  his  defects  in  the  latter."  Mo.  Rev. 
vol.  LV.  p.  246-62,  which  see.  This  translation  is  held  in  very 
cooaiderable  estimation :  it  is  highly  praised  by  Lord  Byron« 

LoND.   8yo.  1809.     The  Satires  of  Persius,  translated, 
with  notes,  by  the  Rev.  F.  Howes. 

A  very  excellent  translation,  in  which  the  spirit  of  the  ori- 
ginal has  been  more  fully  transfused  than,  perhaps,  by  any  for-^ 
m^  translator :  diere  is  a  groat  deal  of  harmony  in  Mr.  Howes's 
Bunbers,  and  he  has  bestowed  considerable  pains  upon  the 
dmoe  of  his  expressions.  The  notes  are  partly  original,  and 
partly  selected  from  the  various  commentators  on  this  poet ; 
aad  are  partly  critical,  and  partly  illustrative.  The  whole  per- 
fotmanee  is  very  favourably  mentioned  in  Mo.  Rev.  voL  LXI* 
p.  1-18 ;  which  the  reader  may  consult 

Oxford.  8vo.  1807*  Juvenal  and  Persius,  with  a  literal 
Translation  and  copious  explanatory  notes,  by  Madan. 
2  vols.     14s. 

LoND.    8vo.   ISl^.      Juvenal's   Satires,  translated  by  C; 
Badham ;  with  notes  and  iUustrations.     9s. 

hoVD»  8vo.  1817.    Juvenal  and  Persius,  by  Gifford;  with 
notes  and  illustrations.     2  vols.     £l. 

French  Versions. 

Paris,  8vo.  1544.   Quatre  Satyres  de  Juvfenal,  translate 
des  Lat.  en  vers,  Fr.  par  Michel  d'Amboyse. 

Paris,  8vo.  1544.     (Perse.)    Trad,  par  Foulon,  en  vers 

Fran9ois. 

Paris,  8vo.  1607.     (Perse.)    Trad,  par  Quercetan. 

Paris,  8vo.  1653.     (Perse.)    Trad,  par  MaroUes. 

Paris,  12ino.  1689.     (Juvfenal.)     Trad,  par  Tarteron. 

Paris,  12mo.  1690  et  1691.     (Juvfenal.)     Trad,  par  C. 
SUveccane,  avec  des  notes,  &c.     2  vols. 

Amst.  12mo.  1695.    Juvfenal.    Trad,  en  Fran9ois,  par 
le  P.  Tarteron,  avec  le  texte  en  regard. 

AusT.  8vo.  1706.     Perse.    Trad,  en  vers  Fr.  et  accom-'. 
mod^  an  gout  present,  par  M.  Noble*. 
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PAHiSy  12mo.  170G.    Lcs  Satyres  dc  Juvenal  et  de  Perse^ 

trad,  par  Le  r.  Tarteron. 

BernE)  8vo.  1765.    Lcs  Sat.  de  Persc^  en  Lat  et  en  Fr. 

avec  dcs  Notes  par  Sinner. 

**  Traduction  peu  estim^e."     Bninet,  t.  ii.  p.  493. 

Paris,  8vo.  1770.    Les  Satires  dc  Juvenal,  trad,  par  M. 

Dusaulx. 

■  "  Le  vrai  m^rite  d'line  traductioD,  est  de  retracer  yive- 
**  ment  roriginal  k  ceux  qui  le  connoissent  et  d'en  tenir  lien 
auz  autres ;  nous  osons  assurer  qu'on  trouvera  ce  double 
m^rite  dans  la  traduction  de  Juvenal,  par  M .  du  Saulz.  II 
**  a  scu  6yiter  ce  qu'il  appelle  lui-m^me  les  deux  ^cueils  des 
**  traaucteurs,  la  servitude  et  la  licence.  Une  traductkm  de 
**  Juvenal  manquoit  encore  k  notre  litt^rature.  M.  da  Saoiz 
**  n'a  pas  dH  6tre  d6courag6  par  les  succ^s  de  ceux  qui  ravoieat 
**  pr^c^d^  dans  la  mime  carri^re.  Chaline,  Mandles,  Martig^ 
"  nacy  la  Valterie,  Tarteron  mime  n'etoient  pas  des  rivanz 
"  bien  efirayans,  aussi  n'est-ce  pas  contre  eux  que  M.  du 
**  Saulx  a  lutt^,  mais  contre  son  original.  Son  discours  pv^* 
^*  minaire  est  pens^,  il  est  tris-bien  ^crit ;  il  a  un  plus  grand 
**  m^rite  encore,  celui  d*annoncer  une  kme  honn^  et  coora- 
''  geuse,  capable,  ainsi  que  Juvlnal,  de  ces  liaines  vigoureuaes* 

''  *  Que  doit  donner  le  vice  auz  ^es  vertueuses' 

• 

**  Pkuaons 

"  k  la  traduction,  elle  est  faite  avec  soin,  c*est  le  fruit  d*un  long 
"  travail  et  d'une  ^tude  approfondie  de  Torigina].  Le  traduc- 
**  teur  k  compart  et  discute  les  difii^rens  Commentaires,  et  ja> 
**  mab  dans  les  endroits  difficiles,  il  ne  s*est  d^termin^  ponr 
**  aucun  sens  qu'il  n'eikt  en  sa  faveur  des  autorit^s  irapoaantes 
**  et  de  raisons  plausibles. — On  voit  combien  la  traduction  de 
"  M.  du  Saulx  est  plus  courte,  plus  correcte,  plus  noble,  plot 
**  ^nergique,  plus  conforme  au  ton  de  Toriginal  que  celle  da  P. 
'<  Tarteron.  Mais  encore  un  coup  ce  feroit  peu  pour  M.  da 
**  Saulx  de  vaincre  un  tel  rival,  sa  veritable  gloire  eat  d^umo- 
**  cher  de  Toriginal  autant  que  la  Prose  Fran^oise  peut  s'elem 
'<  jusqu'^  la  Poesio  Latine.  II  a  tout  traduit,  et  par  coiat 
**  quent  il  a  eu  bien  des  difficult^s  k  vaincre.  Certains 
**  ^eaux,  par  exemple,  que  la  libertc  dc  la  Langue  L 

•*  peut-ltre  jusqu'k  un  certain  point  du  reproche  dV 

«<  n*auroient  pas  eu  le  mime  avantage  en  Francois;  on  doit 
**  beaucoup  a*^loges  k  la  sagesse  et  k  Tadresse  avec  laquelle  le 
<'  traducteur  passe  k  c6t^  de  ces  ^cueils  en  les  ^vitant.  II 
<'  Maircit  les  endroits  obscurs  par  des  notes  sfavantea  aaaa 
''  ^talage ;  il  en  dit  asscz  pour  fairc  sentir  les  alloaioiiB  qoi 
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**  fkiflolent  un  agr^ment  de  plas  pour  les  Homains  et  qui  font 
*^  obscurity  pour  nous,  il  ea  dit  assez  pour  satisfaire  Tesprity 
««  jamais  pour  le  lasser.  Dans  sa  traduction  il  s'attache  k  ex- 
*'  primer  non  seulement  le  caract^re  g^n^ral,  le  ton  dominant 
'^  de  son  auteur,  mais  encore  les  traits  particutiers  et  les  nuan- 
"  ces  de  son  style,  et  lorsque  Juvenal  descend  de  son  Anergic 
**  sublime  jusqu'au  ton  populaire,  M.  du  Saulx  le  suit  dans  ces 
**  variations.  ■  Nous  croyons  pouvoir  assurer  que  la  tra- 

**  duction  nouvelle  restera  et  n'en  laissera  plus  d^sirer  d^autre." 
Joiim.  des  S^avans,  an.  1770,  p.  3-29. 

Paris,  8vo.  1771.    Perse.    Trad,  en  vers  Fr.  par  Carron 

le  Gibert. 

Paris,  8vo.  1771.   Le  Meme.   Trad,  avcc  le  texte,  et  des 

notes,  par  TAbb^  le  M onnier. 

Paris,  8vo.  1772.     Perse.    Trad,  avec  una  Disputation, 

par  M.  Dusaulx. 

Paris,  8vo.  1775.    Le  M Sme.   Trad,  en  vers  fr.  avec  des 

Notes  par  M.  de  Selis. 

**  Mais,  je  le  r^p^te,  il  vaut  la  peine  de  T^tre,  et  ceuz 

**  qui  ne  savent  pas  sa  langue,  pourront,  en  lisant  I'estimable 
**  traduction  qu*en  a  faite  M.  Selis,  et  les  notes  et  les  disserta- 
**  tions  ^galement  instructives  qu'il  y  a  jointes,  s'assurer  que 
**  Perse  est  un  ^crivain  d'un  vrai  m^rite,  et  digne  de  llionneur 
.**  que  lui  a  fait  Boileau  de  lui  emprunter  plusieurs  traits,  plu« 
**  sieurs  mor9eaux  qui  ne  sont  pas  les  moins  heureux  de  ses 
*'  Satires."  La  Harpe,  Cours  de  Litt^rature,  t.  ii.  p.  132. — 
**  Traduction  estim^e."     Brunet,  t.  ii.  p.  493. 

Paris,  Bvo.  1776.  Le  Meme.  Trad,  en  verse  et  en  prose, 
avec  le  texte  Latin,  par  M.  T.  d'Hervilliers. 

Paris,  8vo.  1782.   Les  Satires  de  Juvfenal,  trad,  en  fran9. 
avec  le  texte  Lat.  et  des  notes,  par  Dusaulx.     2  torn. 

This  translation,  which  is  by  far  the  best  which  has  yet  been 
published  of  the  Satires  of  Juvenal,  is  justly  held  in  very  great 
esteem.  There  were  a  few  copies  struck  off  on  fine  paper, 
which  are,  however,  of  very  rare  occurrence,  and  are  much 
sooght  after  by  amateurs. 

Paris,  gr.  in-4.  1796.    Les  Satyres  de  Juvenal,  trad,  par 
J.  Dusaulx,  avec  le  texte  Latin  et  des  notes.     2  vols. 

*'  Belle  Edition  de  cette  traduction  estim^e.  11  y  a  des  ex- 
*'  empl.  tir^s,  de  format  in-fol.  vendull5  (£4. 16s.)  ir.  Delcro; 
**  160  (£6.  6s.)  fr.  ra.  r.  Caillard ;  201  (£8.  7s.  6d.)  fr.  m.  r. 
*'  dent  tab.  F.  Didot.  On  a  aussi  tir^  deux  exeropl.  sur  v^ltn, 
**  doQt  un  est  accompagn^  de  deux  peintures  par  Marchais. — 
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**  L'^loge  de  Dusaulx  par  M.  Viiletarquo,  se  trouve  joiol  jk 
"  qudques  czcmplaires.  Brunet,  t.  ii.  p.  1S)9.  A  very  beau- 
tiful edition,  executed  on  fine  vellum  paper,  and  adorned  with 
several  engravings.  "  M.  Dusaulx,  de  rAcad^mie  des  Inscrip- 
"  tions,  k  qui  nous  devons  la  meilleure  traduction  en  proae 
**  qu*on  ait  encore  faite  de  Juvenal,  a  mis  k  la  t^te  de  son  oov- 
**  rage  un  tr^s-beau  parall^Ie  de  ce  Satirique  et  d'Horace  son 
**  devancier.  Jc  vais  le  rapporter  en  ontier,  quoiqu*un  peu 
*'  ^tendu  :  il  est  trop  bien  ^crit  pour  paraitre  long.  Mais  en 
''  rcndant  justice  au  talent  de  T^crivain,  je  me  permettrai  qnel- 
**  ques  observations  en  faveur  d'Horace,  qu'il  me  semble  avoir 
'*  traits  un  peu  rigoureusemeot,  en  m^rac  temps  qu*il  montre 
*'  pour  Juvenal  un  peu  de  cetto  predilection  si  excusable  dans 
**  un  traducteur  qui  s*cst  p^n^tre  comme  il  le  devait  du  m^rite 
''  de  son  original."  La  Harpe,  Cours  de  Litt^rature,  t.  ii.  p. 
102-3.  As  the  length  of  this  review  of  the  comparative  merits 
of  these  two  poets  (Horace  and  Juvenal)  exceeds  the  limits  I 
have  proposed  to  myself,  I  must  refer  my  reader  to  the  original, 
and  to  the  '  Cours  de  Litt^rature,'  where  he  will  not  only  find  this 
parallel,  but  also  some  very  liberal  remarks  upon  it,  and  the 
general  opinions  of  Dusaulx  respecting  these  poets,  and  a  vin- 
dication of  Horace  from  the  attacks  of  this  translator. 

Paris,  18mo.  1796.  Juvenal.   Trod,  par  Auguste  Creuz& 

Of  this  translation  one  copy  only  was  struck  off  on  VBLLUM; 
which,  Brunet  informs  us,  was  sold,  in  1798,  for  £3.  2s.  6d. 

Paris,  8vo.  1800.   Satires  dc  Juvenal  et  de  Perse,  trad,  eii 

vers  fr.  avec  des  notes,  par  F.  D.  La  Moligmere. 

*^  L'ouvrage  est  d^di6  au  premier  Consul.  L'auteur  donne 
**  d*abord  la  vie  de  Juvenal.  La  traduction  elle-fn^me  vient 
**  ensuite.  Juvenal  ofTre  une  t^kche  tr^s-difficile  au  traducteur 
'*  en  prose  ;  il  fkut  done  pardonner  k  un  traducteur  en  vera,  sll 
'*  n*atteint  pas  la  hauteur  do  son  original."  Magasin  Encjclop. 
t.  ii.  an.  Vll.  p.  661. 

Paris,  8vo.  1803.  Lcs  Satyrcs  de  Juvenal,  trad,  avec  le 
textc  Lat.  et  des  notes,  par  M.  Dusaulx.  2  vols.  10B«6d 
Vellum  paper,  £l.  Is. 

This  edition  is  not  very  popular :  it  contains  the  Paiieg]fiie 
of  M.  de  Villeturque  on  the  translator. 

Par.  12mo.  1803.  Pens^es  extraites  des  Satires  de  Juve- 
nal, trad,  par  P.  M.  6.  Nouv.  6dit.  augmentfee  des 
Pensees  dc  Perse. 

Paris,  8vo.  1810.     Lcs  Satires  de  Juvenal,  trad,  en  vers 

fr.  par  M.  Raoul.     2  vols. 
-^—  **  M.  Kaoul,  comme  presipie  tous  les  traducteors. 
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montre  beaucoup  d'eDtliousiaBine,  qui  a  pu  coatribuer  k 
^chauffer  sa  verve  po^tique^  va  peut-^tre  un  peu  trop  loio  : 
pour  relever  Juvenal,'  1e  traducteur  me  paroit  rabaisser  un 
*^  peu  trop  Horace.  On  a  sou  vent  comparl  ces  deux  Poetes 
entre  eux  ;  chacun  a  donn4  la  pr^f^rence  suivant  son  goilkt  et 
son  caract^re.  Scaliger  et  Juste-Lipse  se  sont  ranges  dii 
c6t^  de  Juv^naly  qulls  ont  proclam^  ie  prince  des  poetes  sa- 
tiriques.  Cette  dispute  litt^rairci  ainsi  que  toutes  les  autres, 
ne  porta  que  sur  une  Equivoque  et  un  mal-entendu :  qa'oo 
s^explique,  et  Ton  sera  surpris  de  voir  tout  le  monde  est 
d'accoitl.  Lorsqu'oD  met  Horace  en  parall^le  avec  Juv^nal^ 
**  11  faut  distiuguer  soigneusement  le  citoyen  avec  ]*6crivain ;  ft 
**  fant  ^viter  de  confondre  lliomme  vertueux  et  austere  avec  le 
**  courtisan  aimable  et  poll,  la  grandeur  d'fune  et  la  noblesse 
**  des  sentimens  avec  la  finesse  du  goil^t  et  les  agr^mens  de 
I'esprit :  peut-^tre«  sans  le  premier  de  ces  rapports,  Juv^al 

doit-il  ^tre  pr^r^  au  favori  de  M^c^ne.  La  traduction 

**  de  M.  Raoul  est  trop  innocente  :  on  n'y  apperpit  pas  m^me 
**  la  pointe  du  sarcasme.  II  y  a  dans  les  vers  de  Juvenal  un 
'**  ton  de  plaisanterie  am^re,  de  raillerie  cynique,  qui  disparolt 
*'  enti^rement  sans  la  plume  du  traducteur ;  c'est  comme  si  le 
**  satirique  latin  disoit  aux  Muses  ;  *  Vous  ^tes  bien  heureuses 
*•  que  je  veuille  vous  reconnoUre  pour  vicrges,  moi  qui  n'en 

'*  reconnois  pas  !'     Oil  est  cette  id6e  dans  la  traduction? II 

**'  y  a  dans  sa  traduction  unc  asscz  grande  quantity  de  morceaux 
**  bien  trait^s,  un  assez  grand  nombre  de  beaut^s,  pour  qu*on 
•*  doive  Tencourager  ^  la  revoir  attentivemcnt,  et  k  effacer  tout 
**  ce  qui  pourroit  la  d^parer.  Le  traducteur,  je  dois  le  dire,  a 
*'  beaucoup  k  faire  encore,  beaucoup  k  cbanger,  beaucoup  k 
**  corriger ;  raais  le  point  oil  il  s'est  elev^,  montre  qu'il  peut 
*'  sY'lever  encore  plus  haut. — Je  dirois  volonticrs  k  M,  Raoul ; 
«'  <  Vous  avez  tentc  une  graude  ct  difficile  entreprise ;  mais  il 
**  n*^toit  |>as  superieurc  k  vos  forces  :  vous  avez  fait  un  ouvrage 
**  qui  presentc  tous  les  caracteres  du  talent;  mais  il  n'y  porte  pas 
**  encore  tous  ceux  dc  la  perfection :  il  faut  que  vous  en  revoyiez 
**  les  diflPbrentcs  parties  d'un  ceil  s^v^re ;  il  faut  que  vous  le 
*'  consid^riez  bien  plut6t  comme  une  excellente  ^bauche  que 
''  comme  une  oeuvre  achevee  :  j'ai  proportionne  la  quantity  de 
*'  mes  articles  k  Timportance  de  votre  traduction  ;  mais  je  n'ai 
**  pu  indiquer  qu'un  bien  petit  nombre  de  vos  fautes  dans  trois 
**  extraits,  oiij'ai  voulu  faire  aussi  ressortir  quelques-unes  de 
*'  vos  beaut^s  :  c'est  k  vous  de  devenir  pour  vous-m^me  le  plus 
**  rigoureux  de  tous  les  censeurs,  si  vous  d^sirez  que  votre  ^di- 
**  iice,  encore  mal  affermi,  devienne  un  monument  durable  ; 
"  soyez  dans  Tensemble  de  votre  ouvrage,  tel  que  vous  vous 
"  ttes  montr^  dans  plusieurs  de  scs  parties,  et  votre  succes  est 
<«  assur^  :  la  critique  a  remplie  son  devoir  ;  faites  Ic  v6tre.'*' — 
Dussault,  Anualcs  Litt.  t.  iii.  p.  430-52. 
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Paris,  8vp.  1812.    Les  Satires  de  Pcn^  trad,  en  vers  fr. 

par  M.  Raoul. 


liaHan  Venumt. 

Tabvis.  fol.  1480.     luvenale  tradotto  in  terza  rima,  per 

Giorgio  Sominariva  Veronense. 

This  translation  is  neatly  executed,  and  is  by  no  means  of 
common  occurrence.  Haym  speaks  of  it  as  **  Edizione  assai 
^*  belle,  e  rare.  Delia  prima"  (to  distinguish  this  edition  from 
one  in  octavo,  cited  under  the  head  of  the  one  now  before  us, 
upon  the  authority  of  Alessandro  Paganino)  ''  si  narra,  cfae  il 
**  Ciarlieri  Librajo  in  Firenze  ne  pretendeva  quattordici  nispi.** 
Bibl.  Ital.  vol.  ii.  p.  220.  At  the  end  of  the  volume  is  the 
following  subscription ; 

Epigramma  de  huius  libri  impressione :  facta 
per  Magistrum  Michaelem  Manzolinum.  Par 
mensem  Anno  christianae  salutis.  M .CCCC.LXXX* 
Apud  flunium  Sylerem.  In  magnifica  ciuitate 
Taruisii. 

&c.     &c.    &c. 

A  copy,  at  the  Duke  de 
la  Valli^'s  sale,  brought  £3.  6s.  6d.  The  reader  may  con- 
sult Panzer,  t.  iii.  p.  3B ;  Denis,  Suppl.  p.  118 ;  Paitoni,  t  iL 
p.  154;  Santander,  Diet.  t.  iii.  p.  82 ;  Cat  de  laValli^,  t  ii. 
p.  107 ;  Osmont,  Diet.  t.  i.  p.  383 ;  Foumier,  p.  207 ;  tad 
Brunet,  t.  ii.  p.  100. 

Venez.  Svo.  1538;  Parafrasi  (di  Lodovico  Dolce)  ndla 
sesta  Satira  di  Giuvenale,  nella  quale  si  ragiona  ddle 
Miserie  degli  Uomini  ammogliati.  L'Epitalamio  di 
Catullo  nelTc  Nozze  di  Peleo  e  dl  Teti  (Trad,  in  Verso 
sciolto  dal  medesimo.) 

'*  La  parafrasi  vien  giudicata  difusa,  e  poco  castigata."— 
Haym,  v.  ii.  p.  220. 

Napol.  8vo.  1567*  Le  Satire  di  Persio  con  la  chiarissiffla 

sposizione  di  Gio.  A.  Vallone. 

"  La  Sposizione  h  grammaticale."    Haym,  v.  iL  p.  221. 

Roma,  4to.  16S0el632.  Persio  Tradotto  in  verso  sciolto^ 
e  dichiarato  da  Francesco  Stelluti. 

I  avail  myself  of  this  opportunitv  of  mentioning  a  tranalatioa 

of  the  third  Satire  in  the  Castilian  dialect,  in  verse;  **  atribuycfe 

Salas,"  says  Juan  Ant.  Pelliccr  y  Saforcada,  *'  esta  traduocioa 

'fjen  la  pag.  85.  del  onismo  Pamaso  de  Quevcdo,  doadedioo.M 

;  *'  Como  yo  advierto  en  lugar  oportuno,  haciendo  disertacioa 
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<^  previa  a  la  Satira  III.  de  Persio  que  volvi  en  numeros  Cas- 
**  tellanos;  que  si  algo  en  esto  yo  puedo  juzgar,  podria  ser  mi 
*'  primera  presaDcion  en  las  Traducciones  de  Poetas."  Ensayo 
de  una  Biblioth.  de  Traduct.  Espan.  pt.  ii.  p.  101.  See  also 
Pamaso  de  Queyedo^  p.  85,  as  cited  above. 

Padov.  4to.  1711*  Giuvenale,  e  Persic  spiegati  in  versi 
voigari,  ed  illustrati  con  annotazioni  dal  Conte  Camillo 
Silvestri  da  Rovigo. 

**  On  fait  cas  de  cette  version,  ainsi  que  des  notes  qui  I'ao- 
^*  compagnent."  Fournier,  p.  287.  *'  Le  Comtc  CamUIe  Sil- 
**  vestri,  Gentilhomme  de  Rovigo,  a  fait  imprimer  une  traduc- 
^  tion  Elegante  et  fidelle  des  Satyres  de  Juv.^nal  et  de  Perse, 
**  ^claircies  par  des  remarqucs  critiques,  et  des  Dissertations, 
**  qui  montrent  dans  Tauteur  une  grande  connoissance  de  Tan- 
**  tiquit6 :  il  a  tir^  beaucoup  de  lumi^re  des  inscriptipns  et  des 
**  bais-reliefs  antiques  de  son  cabinet."  Journal  des  S^avans, 
Aout,  1713,  p.  231, 

FiRENz.  4to.  e  8vo.  1726.    Satire  di  Aulo  Persic  tradotte 
in  verse  sciolto  Toscano  da  Anion  Maria  Salvini. 

Milan.  4to.  1803.     Satire  di  A.  Persic,  tradotte  da  V. 

Monti.     4s. 

**  Monti  has  also  translated  Persius,  and  has  given  to  him  a 
clearness  of  idea  and  a  softness  of  expression  not  to  T>e  found 
in  the  most  obscure  and  the  harshest  of  all  the  ancient  poets. 

"  Vet  he  has  rendered  some  Satires  line  for  line,  and  bound 

**  himself  by  the  text  before  applied  by  Davanzati  to  Tacitus. 

**  This  translation  has  ceased  to  be  spoken  of,  except  to  cite 
those  notes  which  were  composed  by  the  author  in  1803,  and 
in  the  height  of  his  enthusiasms  ibr  republics,  and  of  his  de- 
testation of  the  vice  and  tyranny  of  the  Roman  Emperors.'^ 

Hobhouse's  Hist,  lllustratious  of  the  fourth  Canto  oi  C^lde 

Harold,  p.  442.     Reprinted  in  8vo.  in  1804. 

German  Versions. 

Dresd.    Svo.    1674.      Die   Satyren   des   A.  P.  Persius, 

iibersetzt  von  Jo.  S.  Adam. 

RosTocH,  Svo.  1725.  Die  Satyren  des  A.  P.  Persius.   Lat. 
u.  Deutsch,  mit  Noten,  von  M.  J.  B.  Dragheim. 

Leipz.  Svo.  1738.     Die  Satyren  des  A.  P.  Persius,  iiber- 
setzt von  Jo.  D.  Heyden  ;  mit  Komment. 

This  translation  was  reprinted  in  1775,  at  Berlin,  and  ac- 
companied by  a  paraphrase,  which  has  been  reviewed  in  the 
Bibl.  Univ.  Berol.  App.  II.  Berol.  1770,  p.  1711,  &c. 
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Berl.  u.  Lbipz.  8vo.  1777.  Die  Satyren  des  Dec.  J. 
Juvcnalis  in  einer  crklurenden  Uebersetzung.  Nebst 
cincm  Fragment  von  der  Satyre  der  Sulpicia. 

Halle  u.  Dessau,  8vo.  1781.  Die  Satyren  des  D.  J. 
Juvenalisy  Ubersetzt,  und  mit  anmerkungen  filr  unge- 
Ichrtc  versehcn  von  D.  C.  F.  Bahrdt. 

Lrmgo.  Svo.  1785.  Juvcnals  und  Sulpicia's  sammtliche 
Satyren,  nebst  beyder  Leben  und  Summarien  nach  dem 
bcigefilgten  Hcnninischcn  Text,  in  verse  iibersetzt,  und 
mit  anmerkungen  begleitet  von  F.  G.  Abel. 

Berl.  8vo.  1787.  Die  Satyren  des  D.  J.  Juvenalia,  Qber- 

setzt  von  C.  F.  Bahrdt 

This  translatioii,  which  appeared  some  years  previous,  has 
undergone  numerous  alterations  and  corrections ;  it  is  written  in 
Iambic  metre,  and  may  justly  be  pronounced  to  be  faithful  and 
elegant. 

ZuLLiCH.  Svo.  1794.     Die  Satyren  des  A.  P.  Persius: 
Text  und  iibersetzung;  mit  Einlcitungcn  und  Erkla- 
rungen  versehcn  von  G.  G.  FilUeborn. 
This  translation  is  in  Iambic  metre. 

Tig.  u.  Lifz.  8vo.  1795.  Des  D.  J.  Juvcnalis  Siebente 
Satyre ;  iibcrsctzt  von  C.  P.  Conz ;  in  Museum  f.  die 
Griechischcn  und  Rom.  Literatur,  pt  iii. 

This  translation  is  equal  to  that  of  Bahrdt  in  point  of  fidelity^ 
but  greatly  superior  to  it  in  point  of  elegance. 

ViND.  4to.  1796.   Des  D.  J.  Juvcnalis  achte  Satyre^  fiber- 

setzt  von  M.  Denis. 

A  very  elegant  and  excellent  translation,  in  Iambics^  illus- 
trated with  notes.  This  version  has  been  inserted  in  the 
Dcutschland  Diarium,  v.  i.  pt.  iii. 

WiRCKB.  Svo.  1801.  Des  A.  Persius  Flaccus  dritte  Sa- 
tire, im  Vcrsmaassc  des  Originals,  mit  anmerkungen  von 
F.  Blumm. 

Leipz.  Svo.  ISOd.  Des  A.  Persius  Satyren,  in  einer  me» 
trischen  Uebcrsetzung,  u.  mit  erlautcrndcn  Anmerkun- 
gen von  P.  W.  Schincllcr,  nach  desscn  Tode  herausge- 
gcben  von  C.  F.  Burdach. 

**  Metro  jambico,  paritcr  atque  Fiillebornius,  usus  est  cl. 
**  editor,  quod  per  sc  jam  obsistcrc  videtur,  quominus  venim 
^'  huius  poetac  ingcnium  versione  exprimatur.''  Kliiglingii^ 
Siippl.  p.  200. 
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KiLON.  8vo.   1807.     A.  Persiufi  Flaecus  seobs  Satii^n 

Ubersetzt  Yon  Jo,  A.  Nasser. 

*'  Hexametris  renibus  usus  est  interpres,  atque  tatita  quidem 
**  fide  exemplum  suum  transtulit^  ut  singuli  Tetsus  gennanici 
**  Tel  namero  latinis  respondeant.  Nihilominits  tamen  vel  haec 
**  versio  neqaaquam  spiral  ingenium  praedari  poetae.  In  in- 
"  terpretatioDe  Kdnigium  potissimam  secutns  est,  cuias  quoque 
'*  textus  recensionem  in  calce  adiecit.^    Kliigling.  Snppl.  p. 

Hamb.   4to.    1807.     Des  D.  J.  Javenalis  erste  Satyre 

ubersetzt  von  A.  H.  Eckermann. 

This  translator  proposes  to  translate  all  the  Satires  of  Juve- 
nal, and  has  publishea  this  (the  first)  as  a  specimen. 

Leipz.  8vo.  1809.   Aulus  Persius  Flaccus  von  F.  Passow. 

Erster  Bde. 

"  Hoc  volumine  primo  continetnr  textns  latinus  cum  appo- 
"  sita  versione  germanica  genere  hexametro,  prolegomenis  de 
**  vita  et  scriptis  Fersii  et  commentaiio  in  Satiram  I.  Hac 
**  editione  majori  futurae,  quae,  quidquid  boni  insit  superiori- 
**  bus,  in  compendium  quasi  redactum  exhibeat,  viam  munire 
**  se  velle  significavit  auctor.  Quaproptcr  in  praesenti  eo  max- 
**  ime  aniraum  retulit,  ut,  quae  viderentur  obscuriora,  breviter 
*'  illustraret.  Nihilominus  tamen  commcntarius  ad  Satiram  1. 
**  copiosissimus  est.  Inprimis  dialogi  ratio  praeclare  est  de- 
**  monstrata.  Quod  ad  versionem  gcrmanicam  attinet,  laude 
*'  sua  ad  summam  non  defraudanda  est :  in  aliis  locis  labor 
*'  tarn  praeclare  cessit  interpreti,  ut  nihil  esse  possit  supra, 
**  aliis  contra  subobscuris  parum  lucis  atTudit  versio.  Quae  de 
**  vita  ingenioque  Fersii  disputavit  el.  editor,  ea  vere  et  inge- 
•'  niose  maximam  partem  videntur  dicta,  licet  non  defuerint 
**  docti  quidam  viri,  qui  quasdam  ejus  senteutias  in  dubium 
•*  vocarent,"    Kliigling.  Suppl.  p.  300. 

KiLON.  Svo.  1810.     Des  D.  J.  Juvcnalis  Satiren  III.  IV. 

V.  u.  VII.  ubersetzt  von  J.  A.  Nasser;  in  Satiriscbe 

Anthologie,  aus  Rom.  Dichtern  ubersetzt.    Erster  B. 
KiLON.  Svo.  1810.     Des  A.  Persius  Flaccus  Satiren  I.  u. 

II.  libersetzt  von  J.  A.  Nasser ;  in  Sat.  Anthologie  aus 

Rom.  dichtern  ubersetzt. 

LuNEB.   Svo.    1811.     Des  Aulus  Persius  Flaccus  sechs 
Satiren,  Ubersetzt,  mit  Einleit.  und  Bemerkungen  von 
Jo.  Fr.  Wagner. 
"  Versio  est  metro  iambico  confecta,  atquc  propter  id  ipsum 


106  uvr. 

**  in  pleilsque  locis  languet.  Enimvero  cum  ex  ediCoris  mente 
'*  paraphraseos  tantum  vice  ad  meliorem  poetae  inteUigentiam 
**  adjuvandam  esset  destinata,  hac  sane  ratione  laude  sua  non 
**  defraudanda  est ;  praestat  eerie  FUllebornianae.  Obierva- 
'<  tiones,  quae  illiteratis  scriptae  sunt  hominibusy  admodum 
**  sunt  fructuosae.  Annex  a  sunt  excerota  e  codice  MS.  qaem 
**  asservat  bibliotheca  monasterii  S.  Michael.  Luneburgensis.'' 
Kliigling.  SuppL  p.  300-1. 

Leifz.  8vo.  1818.     Dcs  D.  J.  Juvenalis  Sotyrcn  aber- 
setzt,  von  Otto  Graf  von  Haugwitz.     12s. 


LIVII*  (HisTORiA.)   A.C.  17. 

Roma.  foL  — -—    Sine  Anno. 

Editio  Princeps.  This  edition  is  excessively  imre  and 
valuable,  of  which  275  copies  only  are  said  to  have  been 
struck  off;  it  was  printed  by  Swcynheym  and  Pannattx. — 
Laire  supposed  that  the  edition  of  Ulric  Gallus  was  printed 
before  this,  but  Audiffredi,  on  the  contrary,  states  that  this  iis 
the  FIRST  EDITION,  and  there  is  every  reason  to  believe  that 
his  conjecture  is  correct.  On  the  recto  of  fol.  1.  commeiices 
the  prefatory  address  of  the  Bishop  of  Aleria,  (the  editor,) 
which  occupies  two  leaves:  on  the  following  20  leaves  we 
have  the  epitomes  of  the  several  books  and  fragments ;  and 
on  the  recto  of  the  23rd  commences  the  proheme ;  and  near 
the  bottom  of  the  same  leaf  the  text  begins,  which  ends  oo  the 
recto  of  the  41 1th,  beneath  which  are  the  usual  verses  of  these 
printers; 

*  ^  The  works  of  the  Ancients  were  freqnently  destroyed  at  the  tsitl- 
**  gation  of  the  Monks.  They  appear  sometimes  to  have  mntiUled  thesi, 
^  for  passages  have  not  come  down  to  us  which  once  evidently  ezlstad  ; 
^  and  occasionaUy  their  interpolations,  and  other  forgeries,  fonned  a  de- 
^  struction  in  a  new  shape,  by  additions  to  the  originals,  lliey  weie  i»- 
^  defatig;able  in  erasing  the  best  works  of  the  most  eminent  Greek  and 
^'  Latin  authors,  in  order  to  transcribe  their  ridiculous  lives  of  salnti  qb 
^  the  obliterated  vellum.  One  of  the  books  of  Livy  is  in  the  VaUcan  nost 
^  painfully  defaced  by  some  pious  father,  for  the  purpose  of  writing  qb  it 
*^  some  missal  or  psalter ;  and  there  have  been  others  recently  disoovend 
^<  in  the  same  state.^    Israeli's  Curiosities  of  Literature,  vol.  L  p.  Oe-1. 

^^  A  page  of  the  second  decade  of  Livy,  it  is  said,  was  found  by  a  muk 
'<  of  letters  in  the  parchment  of  his  battledore,  whilst  he  was  annsisig 
^  himself  ill  the  country.  He  hastened  to  the  maker  of  the  battledore, bet 
<'  arrived  too  late !  The  man  had  finished  the  last  page  of  Livy  aboel  a 
^  week  before !"    Israeli's  Curiosities  of  literature^  vol.  i.  p.  te-7. 
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Aspids  lllustrls  lector  quicanq;  libellos 

Si  cupis  artificum  nomina  nosse:  lege 

Aspera  ridebis  co^omina  teutona :  forsan 

Midget  ars  musis  mscia  verba  uirum 

Coradus  suueynheym :  Arnoldus  panartz^  magistri 

Rome  impresserunt  talia  multa  simuL 

Petrus  cum  fratre  Francisco  maximus  ambo 

Huic  operi  optatam  contribuere  domum« 

Itb 
printed  in  a  neat  Roman  character,  and  has  neither  catch- 
words, signatures,  nor  paging  figures :  a  full  page  contains  40 
lines.  Brienne-Laire*s  copy,  which  is  in  his  index  described 
as  being  a  very  laive  one,  and  illuminated,  sold  for  £31. 5s.  4d. 
**  Mr.  £dwaras,  of  Pall  Mall,  has  a  magnificent  copy  of  this 
**  edition  upon  vellum,  the  history  of  which  is  very  curious. — 
'*  Mr.  Dibmn,  vol.  ii.  p.  83,  says  it  came  from  the  Imperial 
^  Library  at  Vienna,  but  he  is  mistaken :  the  following  is  its 
**  history.  The  French  were  in  possession  of  a  certain  part  of 
**  Italy,  where  this  book  was ;  they  had  information  concerning 
**  it,  and  ordered  it  to  be  seized.  It  was,  however,  secreted  by 
**  a  friend  of  Mr.  Edwards,  who  had  obtained  it  for  him.  He 
**  was  obliged,  however,  to  conceal  it  for  a  considerable  time, 
**  till  he  had  the  opportunity  of  taking  it  with  him  to  Bologna. 
**  Here  it  remained  for  another  interval,  till  the  same  person 
*'  found  means  of  conveying  it  to  Venice.  From  Venice  it 
**  was  removed  to  Vienna,  and  there  delivered  to  the  British 
"  minister.  By  the  arms,  it  probably  belonged  to  Pope  Alex- 
**  ander  VI.  or  his  brother.  Lord  Spencer  and  the  Bishop  of 
**  Ely  also  have  copies.  Some  bibliographers  have  contended, 
•*  that  the  edition,  which  I  am  next  about  to  describe,  (Venet 
"  1470.)  ought  to  take  precedency  of  both  the  above ;  but  it 
"  seems  generally  now  to  be  considered  as  the  third,  and  as 
*'  such  I  place  it.''     Beloe*s  Anecdotes,  v.  iv.  p.  40-41.     See 

NoTC — **^  When  there  was  a  great  fire  in  the  Seraglio  at  Constantinople, 
**  about  fifty  years  ago,  a  great  deal  of  the  goods,  and,  among  the  rest, 
**  teveral  books,  were  flung  into  the  street.  The  secretary  of  Uie  French 
^  Ambassador,  then  at  the  Porte,  happened  to  be  walking  that  way ;  and 
^  as  he  was  getting,  as  well  as  he  could,  through  the  crowd,  saw  a  man 
^  with  a  large  folio,  which  he  had  opened,  but  could  not  tell  what  to 
**  make  of  it  The  secretary  saw  it  was  a  manuscript  of  Livy,  and,  on 
'<  taming  over  the  leaves  a  little  further,  found  that  it  had  the  second 
^  decade,  as  well  as  the  first,  and  probably  might  have  all  that  was  lost 
^  to  as.  He  offered  the  man  a  handsome  reward,  if  he  would  keep  the 
^  book  under  his  long  robe,  and  follow  him  with  it  to  his  lodgings.  The 
'^  man  agreed  to  it,  and  followed  him  ;  but  the  crowd  and  confusion  in- 
"  creasing,  they  were  separated  ;  and  so  the  secretary  lost  the  recovery 
**  of  so  great  a  treasure  as  that  would  have  been  to  the  learned  world." — 
(Mr.  Sayer:)  Spence's  .\nccdote8,  p.  218-19. 
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Audiffrcdi,  Edltt  Bom.  jp.  25-8  ;  FobsI,  BihL  MagUabeoh. 
vol.  ii.  col.  82 ;  Schelhonui.  v.  i..p.  148  ;  Lairo.  Spec  p.  100, 
and  Ind.  v.  i.  p.  160-51 ;  Panzer,  v.  ii.  p.  412-13 ;  Ernesti, 
Fabr.  B.  Lat.  v.  i.  p.  280 ;  Quirinus,  p.  148-00 ;  De  Bare, 
No.  4709;  Beloe's  Anecdotes,  v.  iv.  p.  30-40;  Dibdiii*s  In- 
trod.  V.  ii.  p.  32-33,  and  Bibl.  Spencer,  v.  ii.  p.  128-30 ;  San- 
tander.  Diet  Bibl.  Choisi.  t  iii.  p.  108 ;  and  Brunei  t.  ii. 
p.  253. 

RoMJE.  fol.  —     Sine  Anno. 

This  edition  is  of  equal  rarity  and  value  with  the  preoeding ; 
it  is  printed  in  a  beautiful  Roman  character,  and  the  paper  is 
extremely  white.  It  commences  with  the  prefatory  address  of 
J.  A.  Campanus,  (the  editor,)  ^  Cardinaii  Papiensi/  which 
consists  of  35  lines,  in  which  he  strenuously  declaims  against 
the  errors  of  printers :  on  the  reverse  of  this  leaf  we  find  the 
epitomes,  which  occupy  23  pages,  after  which  the  text  com* 
mcnces ;  at  the  end  of  the  first  and  fourth  decades  we  read  the 
following  verses ; 

Anscr  Tarpeii  custos  louis :  unde :  q  alis 

Constreperes :  Gallus  dccidit :  ultor  adcst. 

Udalricus  Gallus :  ne  qucm  poscantur  in  usum 
Edocuit  pcnnis  nil  opus  esse  tuis. 

Impriinit  ille  die,  quantum  non  scribitur  anno. 
Ingenio :  baud  noccas :  omnia  uincit  homo. 
CAMPANVS. 

Mr.  Dibdin  supposes 
Spirals  edition  to  have  been  printed  before  this.  See  his  Bibl. 
Spencer,  v.  ii.  p.  132-3.     There  is  a  copy  of  this  edition*  ia 

* ''  A  regard  de  Tedition  cxecutee  k  Rome  par  let  soins  de  Jean  Andrfiiy 
**  Ev^uc  d'Aleria,  qui  D*a  de  Souscrlption  qu'i^  la  fin  de  la  TVs  Decade, 
**  Icur  sentiment  n*en  est  pas  mains  Ic  ni6me,  parcequ'il  est  asses  probable 
**  (selon  enx)  quo  Campanus  s'en  sera  servi  pour  donner  la  sienne  pen  de 
^  tempp  apr^s  ;  c*e8t4-dire,  vers  ]a  fin  do  Tannee  1460.  ou  au  commcBee- 
^  mcnt  de  Tannee  1470.  lis  pensent  que  les  artistes  Sweynheym  et  Fan* 
•<  Dartz  sachant  que  cette  Dvcado  devoit  avoir  une  suite,  aunmt  mtevs 
«  aime  attcndre  la  fin  de  i'ouvraico  entier,  pour  faire  alors  usage  de  lewr 
<<  Souscription,  qui  tennineroit  le  tout.  Sans  vouloir  rien  didder  k  est 
''  ^grard,  nous  rapportons  simplcment  ici  Ic  sentiment  des  use  et  des 
'<  autres,  d'autant  plus  que  celui  des  demiers  no  nous  a  pas  pam  toiiW4- 
*^  fait  destituc  du  prubabiiite,  ayant  trouve  nous  menies  diflbreDtes  firfs 
*'  dans  Ic  commerce,  des  exemplaires  de  la  premiere  l>e€ade  s^parts^  last 
"  de  Tune  que  de  Tautre  edition,  dans  leurs  anciunnes  relieuiesenboiSyCt 
<'  que  sembloient  avoir  ete  relies  dans  le  temps  commo  des  ouYiages  eoa»- 
''  plots,  et  qui  ne  devoient  avoir  aucune  suite.  U  en  exists  m^e  esoove 
''  de  pareils  dans  plusieurs  Cabinets  choisis  quo  nous  connoissons  kPaiis*; 
**  et  COS  exemplaires  que  Ton  avoit  cu  lieu  de  rcgarder  commo  completay 
**  avoient  fait  pcnser  d'abord  h  dilFercns  curicux,  et  ii  plusieurs  Gcai  de 
**  Lettrcs,  que  ces  deux  Editions  primitives  no  devoient  oooteair  q;iie  la 
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the  Bodleian.  Loire's  copy  sold  for  £33.  68.  lOd.  Consult 
Audifiredi,  EHiU  Rom.  p.  32-7 ;  Fossi,  Bibl.  Magliabech.  v. 
11.  col.  82-3;  Laire»  Spec.  p.  160,  and  Index,  v.  i.  p.  45-6; 
Dcltophili,  Bibl.  Or.  et  Lat.  p.  110-21 ;  Beloe^  Anecdotes, 
V.  iv.  p.  69-70 ;  Dibdin's  Introd.  v.  ii.  p.  33 ;  Saatander,  Diet. 
Bibliogr.  t.  iii.  p.  109 ;  and  Brunei,  t.  ii.  p.  253. 

Vbnbt.  fol.  1470.     Typis  Vind.  Spira;. 

An  extremely  rare  and  beautiful  edition.  De  Bure  speaks 
in  the  wannest  terms  of  it ;  it  is,  says  he,  prodigiously  raro; 
and  very  much  sought  after :  the  execution  is  magnificent,  and 
it  is  considered  as  the  chef-d^ceuvre  of  this  excellent  printer.  It 
IS  supposed  to  be  a  reimpression  of  the  first  edition,  the 
prefatory  epistle  of  which  is  inserted  in  this  edition  also*  Ob 
the  recto  of  the  first  leaf  of  vol.  1.  the  pre&tory  dedication  ad- 
dressed to  Pope  Paul  II.  commences  at  top,  as  follows; 

Austo  ac  felici  solo  tnam  Vrbem  Pater  Beatisrime  Paule.  II.  Venete 

Pont  Maxlei  ac  fortuatis  origioibiis  posita  a  primis  iUius  fundatoribus 

cam  secata  Imperii  magnitudo  tcstatur :  tam  in  primis  illud :  q  ant  eodemin 

loco  maxhna  innumeraque  ezcellentiam  hominum  sunt  exortaingenia:  ant 

&C.  &c.  &c. 

On  the  recto  of  the  third  leaf, 
after  the  conclusion  of  the  dedication,  the  history  begins,  thus; 

DVENTVS   ENEAE  IN  ITALIAM.  ET  RES 

ab  CO  gestae.    Ascanii  rcgnum  Albae.  &c  Siluii  Aenee  : 

ac  deinceps  Siluio'l^  Rcgum :  primo  libro  contiDcntur. 

Nnmitoris  filia  a  Martc  compressa.    Nati  RomnloB 

&   Hemns.     Amulius  obtruncatus.     Trbs  a  Romulo 

codita.    Senatus  lectus.    CO  Sabinis  bellatu.    Opima 

spolia  loui  Feretrio  lata.    In  Ccturias  populus  diuisus 

Fidenates  &  Veientes  uicti.    Romulus  consecratus. 

Noma  Pompilius  ritus  sacroru  tradidit.  lano  templum  constitnit :  eiasq; 

poHam  pacatis  omxnbiui  circa  populis  primus  clausit*  Cum  dca  Egeriasibi 

&c.    &c.    6cc. 

Vol.  1.  ends  simply  as  follows; 

Lentulus  Cornelias  Cethegus*  C.  Sulpitins.  Piso.  Pisoni  iurisdictio  Vr 
bana.  Sulpitio  Sicilia.  Cewego  Apulia.  Lentulo Sardinia  euenit  Cdsulibus 
prorogatum  in  annum  Imperium  est. 

Vol.  II.  in  like  manner  begins 
(without  any  titular  prefix,)  thus ; 


**  premiere  Decade  de  Tite-Live,  et  que  celle  de  Vindelin  de  Spire  ^toit 
**  la  premiere  qui  avoit  ete  donnee  complete,  c*est-^-dire,  les  trois  Decades 
**  daaa  le  m^me  yolumc.  Quoiqu'il  en  soit,  ces  deux  Editions  sont  tr^s* 
**  rares,  niais  k  I'egard  du  prix,  celle  de  Vindelin  de  Spire  est  fort  au-des- 
**  BUS.  Lcs  gens  de  Lettrcs  en  font  m^me  an  cas  particulicr."  De  Bure, 
Ko.  4800. 
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Sitius  galba :  Cosules  cQ  idibus  Martus  BlagUtntil  iiuet : 
€atu  i  Capitoliu  uocato :  de  repub.  de  admlstiatide  belli : 
de  pnitiis  :  exercitibusq;  patres  cosulaerut :  Fuloio  AppSo 
Claudio  prions  ani  Cosulibns  progatu  imperiu  est:  atq; 
exercitas  quos  habcbat  dccreti.  adiectumq;  ne  a  Capna: 
qua  obsidebant  abscederet  priusq  oppognaasent  ei.  Tun 
cura  maxia  intetos  habebat  romanos :  no  ob  ira  tantu  que  in  nulU  xmf[  duitate 

&c.    &c.    &c. 

At  the  end  of  the  fourth  decade,  which  ends 
on  the  reverse  of  the  247th  leaf,  we  read  the  date,  thus ; 

M.CCCC.LXX. 

which  is  immedi- 
ately followed  hy  40  hexameter  and  pentameter  verses,  the 
whole  of  which  may  be  found  in  De  Bure's  BibL  Instruct. 
(No.  4801,)  commencing  as  follows ; 

P  rodcrat  baud  multum  Liui  abs  tc  scripta  fuisse 
Maxima  si  rome  facta  pari  eloquio : 

Q'  seu  desidiis :  alio  seu  crimine  quouitfk: 

Siue  &  temporibus  cuncta  fere  occiderant: 
&c.    &c.    &c. 

There  is  a  copy  of  this 
edition  in  the  Bodleian ;  and  in  the  public  library  at  Lyoos 
there  is  a  copy  on  vellum.  Laire's  copy  sold  for  £l8.15s.Sd. 
It  has  neither  signatures,  catch-words,  nor  paging-figurea.  See 
Maittaire,  v.  i.  p.  280 ;  Cat.  de  la  Valli^re,  t.  iii.  p.  131 ; 
Panzer,  v.  iii.  p.  64-5;  Fossi,  Bibl.  Magliabech.  v.  ii.  col.  83; 
Cat.  Bibl.  Pinell.  v.  ii.  p.  70 ;  Laire,  Ind.  v.  i.  p.  325-6  (226-6;) 
Beloe's  Anecdotes,  v.  iv.  p.  42 ;  Dibdin's  Introd.  v.  ii*  p«  33-4, 
and  Bibl.  Spencer,  v.  ii.  p.  130-32 ;  Santander,  Diet.  Bibliogr. 
t.  iii.  p.  100-10 ;  and  Brunet,  t  ii.  p.  253.  There  is  a  very 
magnihcent  copy  of  this  edition  in  the  British  Museum,  wUcli 
I  have  inspected,  and  it  is  the  largest  and  most  beautiful  one 
I  ever  beheld ;  the  edges  have  been  very  slightly  cut,  and 
many  of  them  arc  in  their  original  rough  state.  On  the  margin 
of  the  last  leaf  of  vol.  1.  beneath  the  text,  is  the  autograph  of 
C.  H.  Fulvivs. 

RoM^  fol.  1472.     Typis  Swcynhcym.  ct  Pannartz. 

A  very  rare  edition,  supposed  to  be  a  reimpression  of  the 
£d.  Pr.  :  the  printers  have  in  this,  however,  suppressed  the 
Bishop  of  Aloria*s  prefatory  epistle.  On  the  recto  of  fol.  1. 
the  volume  commences  with  the  following  title ; 

Epitoma  dccadu  quattuordccim.    T.  Liui  Patauini 
Historici  in  ccntu  &  qdraginta  libros  distinctum. 

EX  LIBRO  PIRMO. 
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After  which  we 
find  the  epitomes,  which  occupy  20  leaves :  on  the  recto  of  the 
2l8i  is  the  proheme,  which  is  immediately  followed  by  the 
4ext.  At  the  end  of  the  volume,  after  the  verses,  **  Aspicis 
•iUustris  lector,'*  &c.  we  read  the  date,  as  follows ; 

In  dome  Petri  de  Maximis 

M.CCCC.LXXn.  die 

XVI.  lulii. 

It  has  neither  catch- 
words, paging-figures,  nor  signatures.  See  Maittaire,  v.  i.  p. 
313;  Audi£fredi,  Editt  Kom.  p.  96;  Laire,  Spec.  p.  170; 
Panzer,  v.  ii.  p.  430;  De  Bure,  No.  4002;  Beloe's  Anecdotes, 
w.  iv.  p.  42-3;  Dibdin*s  Introd.  v.  ii.  p.  34,  and  Bibl.  Spencer. 
V.  ii.  p.  133-4;  Santander,  Diet.  Bibliogr.  t.  iii.  p.  110;  and 
Bninet,  t  ii.  p.  154. 

Mbdiol.  fol.  1478.     Typis  Phil.  Lavagnise. 

This  edition  ft  rare,  and  is  much  sought  after  by  the  curious : 
it  is  printed  in  a  neat  Roman  character,  but  has  neither  catch- 
words nor  paging-figures.  It  contains  the  prefatory  epistle  of 
die  Bishop  of  Aleria,  and  one  addressed  *  ad  Marc.  tit.  S. 
Marci  Cardinalem.'  At  the  end  of  the  volume  we  read  as 
follows ; 

Opus  impressum  Mediolani  arte  &  impensis  Philippi 
Lauagniae  anno  domini  M.CCCCLXXVIII. 

See  Saxius, 
Hist.  Lit  Typog.  Mediol.  p.  XCVII.  (where  this  bibliogra- 
pher gives  an  animated  description  of  this  volume  ;)  De  Bure, 
jN^o.  4803 ;  Dibdin's  Introd.  v.  ii.  p.  34-5,  and  Bibl.  Spencer. 
V.  ii.  p.  135 ;  Santander,  Diet.  Bibl.  t.  iii.  p.  Ill;  and  Brunet, 
t.  ii.  p.  254. 

Mediol.  fol.  1480.     Philelphi. 

An  exceedingly  beautiful  and  valuable  edition,  copies  of 
which  are  become  very  scarce.  There  is  a  copy  of  it  in  the 
Bodleian.  "  Philelphus,  who  superintended  this  edition  of 
**  Livy,  was  a  very  distinguished  person,  and  not  only  eminent 
**  as  a  scholar,  but  of  great  poluical  importance  in  his  day, 
'*  being  employed  in  the  most  conspicuous  public  functions. — 
**  The  assistance  he  rendered  to  the  revival  of  learning,  by  his 
**  care  and  superintendence  of  many  of  the  earlier  printed 
*'  books,  was  very  considerable,  and  justifies  the  following 
**  concise  biographical  sketch.  He  studied  the  Greek  language 
*'  under  Chrysoloras,  and  married  his  daughter  Theodora,  who 
**  was  a  very  accomplished  and  beautiful  woman ;  and  the  in- 
**  ducement  with  Philelphus  to  marry  her  was  to  avail  himself 
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**  of  the  opportunity  of  perfecting  himself  in  the  Greek  language, 
^*  which  he  effected  in  the  greatest  puri^  of  the  Attic  ^alect 
'<  On  this  subject,  however,  Poggius  tells  a  very  different  tale, 
<<  and  imputes  to  Philelphus  crimes  of  the  basest  ingratitude 
"  and  seauction.  No  two  individuals  were  ever  more  hostile 
*'  for  a  time  to  each  other  than  Poggius  and  Philelphus.  They 
*'  were,  however,  finally  reconciled,  and  became  intimate  friends. 
''  Philelphus,  after  residing  at  Constantinople,  at  Bologna,  Flo- 
**  rcncc,  and  Sicma,  settled  at  Milan,  whence  he  was  driven  by 
**  the  plague,"  (an  account  of  which  will  be  found  in  his  most 
interesting  Epistles ;)  '*  but  again  returned,  and  resumed  his 
*^  literary  pursuits.  He  was  afterwards  induced  to  go  to  Rome 
**  from  the  munificent  generosity  of  Pope  Pius  II.  who  not 
**  only  settled  a  |>ension  upon  him  of  200  ducats,  but  presented 
**  him  a  manuscript  of  Plutarch  from  the  Vatican.  It  is  la- 
<'  mentable  to  say,  that  notwithstanding  tlie  splendid  promises, 
**  and  occasionally  splendid  presents  of  Popes  and  Potentates, 
'<  he  died  in  great  distress  and  poverty.  His  original  works 
**  were  very  numerous.  The  reader  may  see  a  catalogue  of 
**  them  in  Chauffepie's  Supplement  to  Bayle,  article  Plulelphe. 
**  I  subjoin  one  anecdote  to  enliven  the  dryness  of  this  nam- 
"  tive.  Philelphus  had  once  a  dispute  about  the  quantity  of  a 
*'  syllabic  witli  one  Timothcus,  and  it  was  agreed  between 
"  them  that  Philelphus,  if  convinced  of  being  in  the  wrong, 
**  shohld  forfeit  a  sum  of  money ;  but  that  Timotheus,  if  mis- 
**  taken,  should  have  his  beard  cut  off.  Philelphus  was  eon- 
"  qucror,  and  was  inexorable.  The  vanquished  would  have 
*^  compounded  for  a  fine,  but  was  obliged  to  submit,  and  lose 
**  his  beard.  The  following  inscription  to  the  memory  of  Phi- 
**  lelphus,  by  Hicronymus  Balbus,  is  preserved  by  Phu.Labbe: 

<^  Itala  Cccropiae  Pallas  conjuncta  Minervse 
"  Et  stetit  et  cedidit  mortc  Philelpha  tua.'* 

Beloe'b 
Anecdotes,  v.  iv.  p.  44-G.  See  De  Bure,  No.  4804;  Dibdii*8 
Introd.  V.  ii.  p.  35;  Santandcr,  Diet.  Bibl.  t.  iii.  p.  3;  and 
Brunet,  t.  ii.  p.  254. 

Mediol.  fol.  1505.     Minutiani. 

A  rare  and  curious  edition,  dedicated  by  Minutianus,  who 
was  both  editor  and  printer,  to  Carolus  Jaffredus.  A  damagai 
copy,  at  the  Duke  de  la  Valli^re  s  sale,  brought  £l.  8s.  4d^-* 
See  De  Bure,  No.  4805 ;  and  Dibdiu's  Introd.  v.  ii.  p.  35. 

MocusT.  fol.  1518.     Apud  SchcfFerum. 

"I^'ith  this  edition  a  new  era  commences ;  it  contains  Ae  SSid 
book,  the  first  seventeen  chapters  of  which  are  little  more  than 
fragments,  and  the  40th,  with  the  exception  of  the  37  first  chap- 
ters, which  were  not  in  the  very  ancient  MS.  ■<*  Langoba^- 
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dUeb  Utteiii  scripla  wdk  S.  Martmi  illios  urbUy"  consuited  by 
CavbftchiuB  and  Aagoslus  Woifgang,  which  they  appear  to 
hafe  carefuUyodllaled  with  the  precedihig  ones ;  it  contaios  the 
prefiBUses  of  Hntten  aod  Erasmasy  and  2000  various  readings 
of  the  remaining  books.  It  is  eztremdy  rare  and  valuable,  and 
infinitely  superior  to  all  those  that  preceded  it.  See  M aittaire, 
V.  ii.  p.  333 ;  Emesti,  Fabr.  B.  Lat  v.  i.  p.  282 ;  Harles. 
Brev.  Not.  lit  Rom.  p.  195 ;  Edit.  Bipont.  p.  CX. ;  Dib^ 
&'s  Introd.  v.  ii.  p.  86 ;  aod  Brunet,  t  ii.  p.  254. 

Venet.  8vo.  1518-33.     Apud  Aldum.    5  vols.     j£3.  ds. 

This  edition  is  very  rare,  and  is  seldom  found  complete ;  it 
is  in  5  vols,  which  appeared  in  1518, 10,  21,  and  1533 :  it  was 
edited  by  Asulanus,  who  compiled  it  from  some  MSS.  and  the 
preceding  edition  by  Scheffer:  to  render  the  fourth  volume 
coiBplete,  it  ought  to  contain  Floras  and  Perotti's  Latin  version 
of  Polybias,  which  two  works  are  frequently  found  separate, 
b«t  have  no  date  attached  to  them,  which  circumstance  has  led 
some  persons  to  suppose  that  they  are  distinct  editions, '  Sine 
Anno.  It  was  reprinted,  in  1520-1,  in  folio,  in  5  vols,  which 
is  scarce,  and  also  contains  Floras  and  Polybius.  See 
Emesti,  Fabr.  B.  Lat.  v.  i.  p.  282 ;  Harles.  Suppl.  ad  Brev. 
Not.  Lit.  Rom.  v.  i.  p.  310 ;  De  Bare,  No.  4806 ;  Dibdin's 
Introd.  V.  ii.  p.  36-7 ;  Renouard's  Annales,  t.  i.  p.  144,  147, 
152-3,  &c ;  and  Brunet,  t.  ii.  p.  254. 

Flob.  Svo.  1522-32.   Apud  hceredes  PhiL  Juntae.  5  vols. 

This  edition  is  a  reimpression  of  the  first  Aldine,  and  is  by 
no  means  of  common  occurrence.  ^The  Aldine  edition  was 
formed  on  a  collation  of  some  very  excellent  manuscripts.  It 
is  dedicated  **  Julio  Medici  Pontifici  Cardinali  Illustri  Nicolaus 
Angelius  Bucinensis  S.''  and  the  dedicatory  address  abounds 
with  fulsome  flattery. 

Basil,  fol.  1531.     Grynaei. 

This  edition  is  very  favourably  spoken  of  by  bibliographers ; 
Harles  calls  it  *  perrara  et  splendida  :'  in  it  we  have,  for 
the  first  time,  the  41st  and  four  following  books,  taken  from  a 
very  ancient  MS.  which  is  now  in  the  Imperial  Library  at  Vi- 
enna; it  contains  the  preface  of  Erasmus  and  Glareanus^s 
Chronology  of  Livy.  Engel  classes  it  among  his  catalogue  of 
rare  works.  *'  Tertiae  Classis  princeps  est  curata  a  Sim.  Gry- 
**  naeo,  prae&nte  Erasmo,  in  qua  primum  Liber  XLI.  cum 
**  quatuor  proximis  e  MS.  antiquissimo,  a  Grynaeo,  in  Monas- 
**  terio  Laurishemensi  reperto,  editi  sunt,  qui  Codex  nunc  est 
'*  in  Bibl.  Augusta  Vindobonae.  De  eo  videndus  Lambecius 
**  in  Conmi.  de  ilia  Bibl.  LII.  p.  493.  sq.  ubi  et  ostendit,  multa 
**  adhnc  ex  illo  Codice  corrigi  posse.  Nam  qui  primi  ex  alkjuo 
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''  Codice  librum  aliquein  edidere,  raro  ea  diligentla  asi  smnt, 
**  qua  debebant,  sed  magna  fere  spicilegia  reliqueniDt,  id  quod 
*'  multis  exeroplis  constat."  Ernesii,  Fabr.  B.  tiat.  y.  i.  p.  283. 
See  Panzer,  v.  iv.  p.  280 ;  Uarles.  Brev.  Not.  Lit.  Horn.  p. 
105 ;  Drakenborchii  Edit  v.  ii.  p.  335 ;  Deltophili^  Biblioto. 
p.  122;  and  Dibdin's  Introd.  v.  ii.  p.  37. 

Vbnet.  foL  1553.     Apud  Aldum. 

A  very  rare  and  elegant  edition,  containing  the  Scholia  of 
Sigonius,  and  a  very  copious  index ;  there  are  a  few  copies  on 
LARGE  PAPER,  which  are  excessively  rare,  a  copy  of  which 

description,  at  Mr.  Bridge's  sale,  brought  £35.  lOa.  **  £z- 

**  inde  Epitomas  amissorum  librorum,  quas  reliqui  hactenus 
neglexerant,  studiose  adjecit,  Liviumque  omnem,  aerio  cas- 
tigatum,  suis  Scholiis  et  nova  Chronolog^a  illustravit.  Car. 
**  Sigonius,  operse  impensas  ferente  Paulo  Manutio,  Venet. 
*^  1555.  qvi  denuo  editionem  istam  A.  1566.  repetiit,  demptia 
**  tamen  nonnullis  Sigonii  scholiis,  et  interspersis  afiqTibaa 
'*  Franc.  Robortelli  utqve  Glareani :  haec  tamen  iterum  omlait 
*'  Aldus  nepos,  et  Sigonianam  editionem  solam  tertium  ezprea- 
**  sit  A.  15112."  Morho6i,  Polyhist.  Litt.  t.  i.  p.  857.  See 
Harles.  Brevior,  Not.  Lit.  Rom.  p.  196 ;  De  Bure,  Na  4807; 
Dibdin's  Jntrod.  v.  ii.  p.  37-8 ;  Renouard,  Annales,  t.  i.  p.  28L; 
and  Brunet,  t.  ii.  p.  254-5. 

Francof.  fol.  1568.     Corvini.     jSl,  lOs. 

A  most  magnificent  edition,  illustrated  with  some  rery  ca- 
rious and  spirited  wood-cuts,  in  some  of  which  the  reader  will 
perceive  hombs,  cannon,  &c.  introduced  in  a  Roman  siege:  it  it 
now  rare.     See  Dibdin's  Introd.  v.  ii.  p.  38. 

Francof.  fol.  1628.     Gruteri. 

"  Novam  operam  addidit,  multaque  mutavit,  edd.  prindpei 
**  et  codd.  contendit :  suum  vero  laborem,  aerumoas  malaque 
"  in  prsefatione  enarrat :  huic  excusandi  videntur  errores*  da 
'*  quibus  conquestus  est  Drakenborch."  Harles.  Brer*  Not 
lit.  Rom.  p.  187. 

Lug.  Bat.  12ino.  1634.     Dan.  Heinsii. 

A  very  neat  and  pleasing  edition,  taken  firom  the  priecedhg 
one  of  Gruter ;  but  it  is  to  be  lamented  that  so  elegant  an  adt 
tion  should  be  so  greatly  defiled  with  errors,  with  which  it 
plentifully  abounds.  See  Harles.  Introd.  lit.  Rom.  ▼•  iL  p. 
423 ;  De  Bure,  No.  4808 ;  Dibdin's  Introd.  ¥.  iL  p.  88 ;  aid 
Brunet,  t.  ii.  p.  155. 

Lug.  Bat.  12mo.  1644-5.     Gronovii.    3  vols.    jffS.  Ss. 
A  very  beautiful  and  valuable  little  edition^  which  ia  aow 
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imra :  il  coisuts  of  four  yolnmes,  the  first  of  which  has  an  en- 
graved frontispiece,  dated  1645 ;  it  contains  the  fint  decade, 
and  an  index  to  the  same :  in  the  prefatory  address  to  Uie 
reader,  we  read  as  follows ;  **  Neque  hie  ut  Livium  commen- 
«<  demos,  ezigis,  credo ;  neque  ut  nostram  in  eo  operam  vendi- 
'*  temus,  sinit  pudor.  Si  vacabit  tibi  conferre  cum  prioribus 
'*  banc  editionem,  facile  praebebis  diligentiae  meae  testimonium 
**  et  sicnbi  lasso  sopor  iorepsit,  miti  castigatione  dignum  puta- 
''  bis.  Nam  ut  emendatissimamy  quae  dari  possit  hodie,  eam 
'^  esse  haudquaquam  gloriabor,  ita  prioribus  omnibus  emenda- 
'*  tiorem  infinitis  locis  esse  nihil  jactabundus  adfirmabo.  Sed 
"  hnic  dicto  tum  demum  plena  fides  fiet,  cum  adfectae  jam  ma« 
^  jorem  partem  selects  et  breves  notae  publicum  acceperint— 
*'  £as  constitueram  initio  dividere  una  cum  Livii  libris  et  sin- 
gnlis  tomis  adjungere  quasi  legitimam  accessionem.  Sed 
etiaiii  sic  recisae  et  decimatae  veluti  (neque  enim  aliter  molem 
totius  operis  decebant)  eo  processerunt,  ut  adjici  non  possent, 
qoin,  quod  maxima  vitabant  Elzevirii  elegantise  studiosi,  im« 
modice  producerentur  et  turgescerent  Tolumina.  Itaque  hor- 
**  tatn  pnestantium  vironim  et  illis  placuit  et  mihi,  ut  conjectae 
*'  in  unum  tomum  sing^larem  eadem  forma  et  literarum  charac- 
**  tere  simul  darentur  omnes,  qui  et  hanc  editionem  perficeret 
**  et  consuleret  etiam  studiis  eorum,  quibus  hujus  contextus 
"  copia  forte  non  esset  lamque  sumus  in  eo  toti,  ut  hoc  tibi 
**  promissum,  quam  primum  fieri  poterit^  repraesentemus.  Hoc 
*'  volui,  nescius  ne  esses:  de  caetera  instituti  nostri  ratione 
**  commodius  notis  praefabimur.  Vale  et  hoc  labore  libens 
''  fhiere.'*  The  second  volume  is  dated  1644,  and  contains  the 
epitomes  of  the  second  decade,  the  whole  of  the  third,  and  first 
and  second  books  of  the  fourth,  and  an  index ;  the  third  is  also 
dated  1644,  and  contains  the  33rd  and  remaining  books,  the 
epitomes  of  the  last  books,  two  fragments  from  the  ^  Suasoria' 
of  Seneca,  and  an  index ;  the  fourth,  which  is  dated  1645,  con- 
tains the  notes  of  Gronovius,  Bullialdus's  letter  to  the  same  on 
the  Solar  eclipse,  mentioned  by  Livy  in  the  37th  book,  and  a 
list  of  errata ;  to  render  which  still  more  complete,  Freinshe- 
mius's  Supplement,  printed  by  Jansson,  in  a  similar  size  to  this, 
in  1649,  ought  to  be  added.  The  fourth  volume  is  very 
rarely  found  with  the  other  three,  and  is  remarkably  scarce. 
This  edition  was  succeeded  by  another  from  the  same  office, 
and  by  the  same  editor,  in  3  vols.  8vo.  with  the  Variorum  notes, 
in  1679,  which  b  very  beautiful,  scarce,  and  valuable.  The 
printer  of  Ruddimann's  edition,  in  his  advice  to  his  readers, 
speaks  of  Gronovius  in  the  following  terms ;  *'  Alii  deinde  va- 
**  rii  varia  suppeditSLrunt  hinc  inde  remedia  et  emendationes  ; 
^*  sed  qui  attentins  totum  quod  exstat  Liviani  operis  retracta- 
'^  Tit,  lucemque  et  elegantiam  locis  quamplurimis  conciliavit  ac 
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**  restituit,  erat  Jo.  Frid.  Oronovius,  qui  ex  Mairatcffiploruai  et 
'*  Editionum  vetustioitim  collatione  quam  pkirina  evwiidaTity 
**  ac  ssepius  ubi  h«c  auxilia  eum  destitaebanty  ex  iagenioy  q«o 
"  pollebat  acerrimo,  suppetias  felicissime,  ut  plurimuBi  arces- 
*'  flivit ;  ita  ut  eum,  tanquam  de  livio  optim^  meritam  lubenter 
**  omnes  deinceps  agnoverint,  si  excipias  Jasitheumy  gnre  Ra* 
**  phaelum  Fabrettum,  ^c."  See  Ernesti,  Fabr.  B.  Lat.  ▼.  i. 
p.  286;  Harles,  Brev.  Not.  Lit.  Rom.  p.197»  andlntrod.  lit 
Kom.  v.  i.  p.  423 ;  De  Bure,  No.  4810 ;  Dibdin's  lotrod.  ▼.  ii. 
p.  99 ;  and  Brunet,  t.  ii.  p.  265 :  wbo  all  bestow  very  great 
praise  on  this  edition. 

Amst.  12mo.  1678.      Ex  recens.  Gronovli.     j£l.  Is.  to 

£\.  10s. 

A  very  neat  and  well  printed  edition*  executed  in  a  dear^ 
minute  character ;  fine  copies  of  which  are  very  rare.  See  De 
Bure»  No.  4809 ;  and  Bninet,  t.  ii.  p.  256. 

Paris.   4to.   1678-81.    Ad  Usum  Delphini.    6  yob. — 

jB5.  158.  6d. 

Morhof,  in  his  Polybistor  Literariusy  alluding  to  all  the  pre- 
ceding editions,  observes;  *'  His  omnibus  tamen  editionibua 
*'  praestat  adhuc  Parisina,  in  Delphini  usum  k  Job.  Doujatio 
*'  luculente  admodum — adornata :  qrse,  pneter  interpretalioQem 
**  Yocum  difficiiionim,  notas  tarn  criticas,  qu^  Histoncas  aut 
*'  Philologicas,  Effigies  clacoram  Romanonun  h  numis  petitai, 
''  fastos  magistratuum,  aliaqve  ad  iilustrandum  lifium  peiti- 
''  nentia,  Supplementa  etiam  laviana  integra,  k  Job.  Fremshe- 
*'  mio  CV.  iibns  adornata,  continet."  Vol.  i.  p.  858.  Thb 
edition  is  very  scarce,  and  is  held  in  considerable  cstiouition : 
it  contains  the  whole  of  Freinshemius*s  Supplement,  the  defici- 
encies of  which  this  diligent  and  learned  CHiitor  has  frequeatly 
supplied.  It  was  reprinted  at  Venice,  in  17 14.  See  De  Bore, 
No.  4811 ;  and  Bruiiet,  t  ii.  p.  255. 

OxoN.  8vo.  1708.     Heamii.     6  vols.     £l,  6s. 

**  This  is  a  very  accurate  edition,  and  does  honour  te  that 
industrious  antiquary."  Harwood.  The  text  of  this  editioa  is 
taken  chiefly  from  that  of  Gronovius,  which  Heame  collated 
with  several  MSS.  whose  various  readings  he  has  careful^  in- 
serted ;  he  has  also  introduced  a  lew  of  his  own  notes,  Doa- 
jat's  Supplement,  in  which  some  of  the  defects  oi  tiie  last  five 
books  are  made  up,  and  Dodwell's  Dissertation  ^  de  fregmenlo 
Liviano ;'  in  the  last  volume  are  some  new  and  useful  iiHioetfc 
"  Les  exemplaires  des  Editions  de  Tite^Live,  revues  |Mur  Jean 
**  Frederic  Gronovius,  qui  out  pass^,  avee  raisoDy  poor  ks 
'*  meilleures,  ^tant  venus  k  manquer;  Mr*  Heame  a  roada  n 
"  bon  service  an  public,  en  lui  donnant  eetle  iSlSnm^  qvi» 
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"*  quoiqu'elle  o'^gale  pa*  la  beauts  dea  iMidoaa  d'Elzevier;  nt 
**  laisse  pas  d'etre  asaez  jolie  et  aaaex  correcle.    Outre  le  (ezle 
**  de  riiislorieD  Romain,  I'^diteur  a  mis  preni^ment  k  eette 
**  Edition  uoe  preface,  oCk  il  parle  en  peu  de  mots  de  celles  qai 
**  Tavoient  pr^cM^s,  apres  J.  Fr.  Gronoviusy  qui  avoit  ausii 
*'  parl^  des  Editions  de  cet  aateur»  dans  sa  preface.   En  second 
"  lieu,  on  Toit  sous  les  paces  les  Tariet^^  qu*il  a  pik  tirer  des 
**  ^tioas  pT6c6dentes  et  de  six  MS8.  de  Tite-Liye,  qull  a 
"  trouvez  dans  les  Biblioth^aes  d'AngleCerre ;  outre  les  con- 
'' jectures  de  Sigonius,  de  Gronovios  et  d'autres  habiles  gens. 
**  £n  troisieme  lieu^  on  voit  ici,  au-dessns  des  marges,  les  an- 
**  n^es  aTant  Jesus-Christ  et  celles  de  la  fbndation  de  la  TiUe 
**  de  Rome,  selon  r£re  Catoaienne,  que  Tite-Iive  a  suiviey 
^'  qui  differe  de  deux  ans  de  la  Varronienne,  que  Ton  suit  com- 
mun^ment    C'est  ce  que  Mr.  Dodwel  a  tr^-bien  montr^, 
dans  sa  Dissertation  X.  des  Cycles  et  dans  sa  Chronologie 
Dionysienne.     Mr.  Heame  a  pris  la  tokm^  peine,  pour  ks 
Arguments  des  Livres  de  Tite-Live,  quil  a  prise  pour  le  texte 
**  de  Tauteur,  parcecpie  I'auteur  en  est  ancien.     II  les  a  coUa- 
*<  tioon^  avec  les  anciennes  Editions  et  quelques  MSS.  et  on 
**  les  tronrera  en  partie  au  devant  les  livres  qui  restent,  et  en 
**  partie  ^  la  (in  du  Liv.  X.  et  apr^s  le  liv.  XLV.    Ces  diver- 
**  sites  de  lecture  ne  sont  pas,  k  la  verity,  des  choses  k  lire 
**  pour  ceux  qui  lisent  Tite-Live,  pour  s'y  instruire  de  THis- 
'*  toire  Romaine,  et  pour  apprendre  en  ui^me  terns  la  belle  La- 
**  tinit^.    II  y  a  mtoe  beaucoup  de  fautes  yisibles  des  Anciens 
*'*  Copistes,  ou  des  Compositeurs.     N^anmoins  comme  il  y  a 
"<  des  «ndroit8  obscurs,  ou  mime  corrompus,  dans  le  texte  de 
**  Tite-Live,  qu*on  ue  peut  restituer  qu'en  tirant,  par  conjecture, 
**  la  veritable  maniere  de  lire,  de  ces  fautes  m^es ;  ce  re- 
**'  cueuil  ne  laisse  pas  d'avoir  son  utility.     On  peut  m^me  s'as- 
*'  surer  par-Is^  que  des  endroits,  qui  pourroient  ^tre  douteux,  ne 
**  sont  pas  corrompus ;  quand  on  voit  que  tons  les  MSS.  qui 
**  nous  restent,  et  toutes  les  anciemies  Editions,  qui  ont  ^t^ 
*'  faites  sur  des  MSS.  s^accordent.     Mais  les  Lecteurs  ne  doi- 
•*  vent  jetter  les  yeux  sur  cette  variety,  que  lorsqu'il  y  a  quelque 
*<  chose,  qui  les  arr^te ;  autrement  ils  s^-en  di^gouteroient  bien- 
<<  tot ;  et  peut-^tre  m6me  que  ce  dugout  r^jailliroit  sur  Tauteur ; 
*<  qui  n'est  n6anmoins  pas  coupable  des  fieuites,  que  la  posterity 
*'  a  commises  dans  ces  ecrits,  et  que  I'exactitude  des  critiques 
**  joint  aujourdliui  k  ses  paroles.    Ou  trourera  k  la  fin  du  tome 
''  YI.  des  notes,  qui  seront  plus  agr^ables  k  lire.    L'auteur  les 
*<  a  recueuillies  de  divers  critiques,  qu'il  cite  avec  soin,  ou  les 

««  a  composees  lui-meme.  Cette  Edition  est  assez  correcte, 

**  autant  que  j  en  puis  juger^arce  que  j'en  ai  lii;  car  je  n'y  ai 
**  pas  16  tout  le  texte  de  Tite-Live.  Mais  on  imprime  ordi- 
**  Bairemest  mieux  k  Oxford,  que  cette  Edition  ne  Test.    Le 
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tirage  en  est  fort  in^gal,  mais  -c'e6t-l&  uoe  faute  des  impri- 
meurs,  et  non  de  Mr.  Heame,  dont  on  ne  pent  que  loner  le 
**  travail."  Bibl.  Chotsie,  t.  xix.  p.  165-74,  which  see.  See 
Emesti,  Fabr.  B.  Lat.  v.  i.  p.  286 ;  Edit.  Bipont.  y.  i.  p.  czl ; 
Dibdin's  Introd.  y.  ii.  p.  30 ;  and  Brunet,  t.  it.  p.  255. 

LoND.  12mo.  1722.     MaittairiL     6  yois.     £1.  Is. 

A  yery  neat  and  correct  edition,  formed  on  the  bans  of  that 
of  Hearne :  it  is  dedicated  to  Lord  Oxford ;  and  contains  the 
epitomes,  fragments,  and  an  useful  index.  **  I  read  this  edition 
**  of  Livy  when  I  was  seventeen,  and  I  remember  that  I  then 
**  thought  it  the  best  edition  of  Livy  that  ever  was  published." 
Harw(K>d.  In  the  address  to  the  reader,  the  editor  says; 
**  Paucis,  Lector,  admonendus  es  de  forma  et  ratione  nostne 
**  hujus  livianse  editionis  :  quam  quidem  simplicem,  et  nndam^ 
*^  nee  annotationibus  nee  commentariis  oneratam ;  sed  elegaa- 
**  tem,  sed  accuratam  exhibere  curavimus.  Editiones  itaque 
**  fideliter  comparavimus,  Oxoniensem  ut  plurimnm  secuti.— 
**  Schedas,  ut  quaeque  sub  prselo  laborarent,  iterum  atqne  ite- 
**  rum  ea  diligentia  perscrutati  sumus,  ut  paucissimos  errorea 
"  typographicos,  utpote  in  opere  longo,  restare  merito  confida- 
**  mus.  Chronologiam  per  totam  voluminum  seriem  auboota- 
"  bimus ;  et  ad  calcem  operis  indicem  magis  quam  antes  abao- 
**  lutum  addidimus.  Tu  vero  laboribus  nostris  utere,  et  fave.** 
There  is  no  edition  in  which  I  read  this  historian  with  greater 
pleasure  than  in  this  of  Maittaire's.  It  was  reprinted,  in 
1740,  by  the  same  printers,  which  De  Bure  calls  very  beautifiil 
and  well  printed.  See  Bibl.  Instruct.  No.  4814;  Dibdin's 
Introd.  V.  ii.  p.  40 ;  and  Brunet,  t.  ii.  p.  255.  There  are  copies 
on  LARGE  PAPER,  but  they  are  excessively  rare  and  dear.— 
This  edition  was  preceded  by  one  by  Clericus,  the  text  of 
which  is  very  incorrect,  and  the  notes,  as  Emesti  obaervesy 
*'  non  magni  usus,  nee  semper  bonas,"  printed  at  Amsterdaa, 
in  1710,  in  12mo.*    Copies  are  neither  rare  nor  dear.    10  yols. 

*  ''  Quelqae  occap^  que  soit  M.  le  Clerc  ii  la  composition  et  k  llmpnt- 
^  flion  de  ses  propres  ouvraf^es,  il  lui  reste  encore  des  moments  de  loitir, 
'*  qu'il  B^ait  employer  utilenieiit  k  renouveller  les  Editions  des  boos  ••- 
''  tears,  tant  anciens  que  modernes,  et  k  lea  rendre  plus  pai&ltes.  CeDe 
'<  de  I'ite-Live  qu*il  donne  aujourd'hui,a  cela  de  particuHer,  qo'elle  rtiiiil 
^  deux  avantages  qui  ne  B'^toient  point  rencontres  jasqu'id  dans  les  prt- 


Oroacvfiiis, 

**  plus  exacte  et  la  pins  correcte  do  tontes  celles  qui  ont  pam.  Celie-d 
**  rest  encore  darantage,  par  le  soin  qu^a  prig  M.  \h  Clerc  d'y  corriger  Boa 
**  aeulement  les  fautes  dMmpression  indiqu^es  par  Terrata  de  Oronortai, 
"  mais  aussi  quantity  d'autres  qui  avoient  6chapp6  k  Tattention  de  ce  a^ 
^  Tant  critique,  et  qui  n'etoient  point  comprises  dans  ce  nkhne  errata.  A 
**  regard  des  erreurs  des  anciens  copistes,  il  y  en  a  plnsienrs  dont 
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See  Ernesti^  Fabr.  B.  Lat.  ▼.  i.  p.  286 ;  and  Dibdia's  Introd. 
Y.  ii.  p.  40. 

Paris.  4to.  1735-41.     Crevierll    6  vols. 

**  Thig  editioa  is  highly  commended  by  Gibbon.  Happy 
*'  would  it  be  for  the  diffagion  of  learning,  if  the  remark  which 
*'  £nie8ti  made  upon  the  notes  of  Crevier  were  more  generally 
*'  applicable  to  such  works :  '  Breves  et  sine  ostentatione  doc-> 
*'  trinae,  interdum  tamen  leviores,  et  tironibus  quam  yiris  ap- 
**  tiores/  "  Rett's  Elements,  v.  ii.  p.  633.  "  In  iis  confidenais 


**  §diteiir  B'est  content^  d*avertir  danfl  ces  remarques :  11  y  en  a  d^aotrea 

**  Bi  grosti^res  et  si  Tiaibles,  quil  n'a  fait  iiiille  difficult^  d^en  pnrger  en-' 

^  ti^rement  le  texte,  ponr  ^pargner  Tennui  d'une  lecture  souTent  inter- 

**  rompue  par  la  n^essit^  d'aller  conaulter  une  note  anr  on  passage  qai 

"  ne  devient  obscur  que  parce  qu*il  est  manifestement  corrompu.    Da 

**  reste,  le  texte  de  chaqne  livre  est  divise  en  plusienm  petits  dApitres, 

"  chaoun  desquels  a  tontes  ses  pModes  chiffrfees ;  ce  qui  pent  avoir  son 

*^  usage,  tant  par  rapport  auz  notes,  que  par  rapport  k  la  Justesse  des  cH 

**  tations.    On  a  mis  a  profit  tontes  les  marges  ext^rieures  dans  cette  6di- 

**  tion.    La  marge  d*enhaat  entre  les  numeros  du  livre  et  des  chapitres, 

**  met  sous  nos  yeux  les  noms  des  Rois,  des  Consuls,  des  Tribuns  mili- 

**  taires,  et  les  ann6es  des  IHcemTira.    Celle  du  devant  est  remplie  par 

**  la  date  des  ^renemens,  prise  des  annees  tant  de  la  fondation  de  Rome 

^  que  de  ndtre  Ere  commune ;  et  par  de  petits  Sommaires  tiistoriques. — 

**  Ces  dates  chroDologiques,  dans  lesquelles  M.  le  Clerc  suit  tr^s  scrupu- 

^  leusement  le  calcul  de  M.  Dodwel,  comme  le  plus  juste  et  le  plus  con- 

^  forme  k  celui  de  Tite-Lire  m^me,  sent  d*une  grande  commodity  pour 

**  comparer,  quant  aux  temps,  THistoire  Romaine  avec  celle  des  autres 

Peuples.   Pour  ce  qui  regarde  les  petits  Sommuires  historiques,  chacun 

s^ait  par  sa  propre  experience,  que  rien  ne  facilite  davantage  la  re- 

**  cberche  d'un  fait  dont  on  a  besoin,  et  qu'on  s^ait  avoir  \tk  dans  tel  ou 

**  tel  livre,  sans  se  souvenir  pr^cis^ment  de  Tendroit  La  marge  infbrieure 

"  oontient  les  notes  de  M.  le  Qerc,  imprimees  k  deux  colonnes,  et  d'un 

^  plus  petit  caractere.    On  ne  doit  pas  s'attendre  d*y  trouver  T^laircisse- 

^  ment  de  toutes  les  difficultes  qui  out  coutume  d'arr^ter  les  jeunes  Etu- 

"  dians  dans  la  lecture  de  Tite-Live.    Ce  n*est  point  ici  un  Commentaire 

**•  dans  les  formes,  ce  ne  sont  que  de  courtes  observations  ehmkes  ^k  et  Ik, 

**  tirees  des  recueils  de  Veditear,  ou  compos^es  dans  le  cours  de  Timpres- 

**  sion ;  et  qui  sont  destinies,  les  unes  i  corriger  quelque  passage ;  les 

**  autres  k  douner  du  jour  aux  pens^es  de  THistorien  ;  celles^i  k  evaluer 

**  la  monnoye  Romaine  k  la  n6tre,  en  quoi  Ton  a  suivi  Gassendi  et  Grono- 

^  vius ;  celles-lk,  k  censurer  dans  Tite-Live  ce  qui  m^rite  de  .rStre,  mais 

^  avec  to»t  le  respect  et  tout  le  management  dii  a  un  si  grave  auteur.  Le 

^  X.  Tome  de  celle-ci  contient  une  Table  des  mati^res  gibn^rale  pour  tous 

^  les  volumes,  et  XIV.  Cartes  de  Oeog^phie,  qui  reprfesentent  Tancienne 

^  Italie,  la  Gaule  Cisalpine  et  TEtrurie;  le  Latium,  la  Campanie,  la 

^  grande  Gr^ce,  la  Sicile,  Tancienne  Gr^ce  et  ses  Isles,  TAsie  Mineure, 

**  la  Syrie  et  la  Palestine,  i'Egypte  et  la  Cyrenaique,  TAfrique,  la  Mauri- 

"  tanie  et  la  Numidie,  Tancienne  Espagne,  Tancienne  Gaule,  et  TEmpire 

^  Romain.    On  voit  par  Ui  que  M.  le  Clerc  n'a  rien  oubli  de  ce  qui  pou- 

^  roit  contribuer  k  Tagr^ment  et  k  I'utilit^  de  cette  Edition.    II  a  de  plus 

'*  fut  imprimer  k  la  tdte  du  premier  volume  un  Catalogue  exact  de  toutes 

**  les  ^tions  de  Tite-Live  qui  ont  pr6c6d6  celle  ci."   Joum.  des  S^avans, 

Fev.lTllyp.  171-9. 
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"  UBU8  est  superioribus  iaterpretibas,  iDprimU  8igoiuo  eC  Oro- 
"  noviOy  Bed  quae  ab  iis  sumsit,  sub  eorum  nominibus  dedit— -> 
"  Vbi  longiore  et  exquisitiore  disputatione  opus  erat^  rem  reie- 
**  cit  ad  calcem  opens.  Explevit  et  lacuoas,  in  ipso  textu 
**  positis  supplemeotts  suis.  RecognoTit  etiam  supplementa 
'*  Freinshemii,  nonnullis  locis  emendavit,  et  notulas  addidit : 
*'  vno  loco  etiam  aliquid  addidit  L.CXXII.  Indicia  deolqae 
auctorum  in  margiae  saepe  correxit.  Accessere  Indices, 
Geographicus  et  renim  in  textum  Livii  et  Suppl.  Freinah.  qui 
e  Clerici  editione  sumtus  est.  Indicem  Latinitatis,  proous- 
sum  in  praefatione,  non  dedit.  Sed  de  institute  viri  doclis- 
**  simiy  qui  velint  diligentius  cognoscere  adeant  praefiOioiiemy 
**  in  qua  et  de  Livio  et  eius  editoribus  et  inteqpretibus  dixit." 
Eraestiy  Fabr.  B.  Lat.  v.  i.  p.  286-7.  *'  Je  me  suis  serri  uti- 
**  lement  des  savantes  notes  de  M.  Crevier^  les  plus  exacCes, 
*'  les  plus  solides  et  les  plus  claires  qu'on  ait  donn^es  jnsqu'icL 
Car  il  a  choisi  ce  qu'il  y  avoit  de  meilleur  dans  les  interpr^tet 
les  plus  judicieuxy  et  y  a  joint  lui*m^me  des  reflexions  qai  en 
ont  encore  augments  le  m^rite  et  le  prix.  11  ^toit  juste 
qu'aiant  appris  de  moi  pendant  trob  ann^es  les  principes  et 
'*  les  r^les  d'un  art  qu'il  enseigne  avec  tant  de  aucote  d^pnis 
**  vingt  ansy  il  me  serott  k  son  tour  de  guide  dans  les  obaca- 
**  rit&  de  ces  premiers  si^cles,  dans  lesquelles  il  a  jett^  tovt  le 
**  jour  qu*elles  pouvoient  recevoir.''  M.  Guerin  in  his  TVaoaia* 
tion,  which  see.  See  De  Bure^  No.  4815 ;  and  Brunet,  t.  ii. 
p.  265. 

Amst.  4to.  1738-46.  Drachcnborchii.*   7  vols.  jfilO.  lOs. 

A  very  accurate  and  critical  edition^  formed  on  that  of  Geo* 
Boyiusy  which  this  editor  has  carefully  compared  with  the  an- 
cient editions  and  several  MSS.  with  the  assistance  of  which 
he  has  presented  us  with  the  purest  and  most  accurate  text  that 
has  yet  been  published ;  it  is,  however^  to  be  lamented  that 
Dracbenborch  did  not  apply  himself  to  the  elucidatioB  of  the 
text  rather  than  to  the  substantiation  of  particular  readingSy  Ac 

*  **  Per  qaesta  edizione  molto  siamo  debitor!  alia  cora  e  dfligeana  deT 
"  Segg.  Dakero  e  Drakenboripo.  Le  annotaaooi  ehe  di  aaovoKaaao  ia- 
**  trodotto  per  maggior  arrichiinento  della  medeaiaia,  ollrechi  tsloia  sw. 
^  TODO  per  emendare  il  lenBo  delle  edixioni  passate,  illuotraao  ipf^eale  • 
*'  de'GoDsoll  e  de'  Magistrati  in  Roma  gli  offizi  e  1'  e]H>ca  pHk  aiaeenu  Fbi^ 
**  i  dai  nameri  che  sembrano  dare  il  peso  pift  grave  ed  iMportanls  aDft 
«  Stampa,  si  ridncono  alle  lacune  riempite  per  opera  di  Gio.  FrnlnihiMiln 
^  IB  riguardo  de'  Libri  41.  43.  e  due  seguenti.  noa  meao  ohe  ai  Soppll- 
**  menti  della  Storia  Liyiana  per  ci6  che  s'estende  dal  lab.  XLVI.  ina  al 
^  lib.  LX.  Noi  siamo  di  parere,  che  le  Tarianti  lesioni  etibHccI  in  trie 
^  lacontroy  dietio  i  piil  antichi  Codici  Manoecritti  eonanltatiy  abUaao 
'*  VfCMo  tUuno  ad  incontrare  estimarione  maggiore.  che  le  AggiaBti 
^  rreinahemio/'   Novelle  della  Repob.  delle  Lettere,  Anno  llif^  pii 
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h«  ha«  frequeiMtlT  confinned  and  introduced  the  conjectural 
emendatioDs  of  wono^ius  with  a  candour  not  very  common  in 
editors.  **  Plemsiima  et  doctissima  editio»  mole  antem  fere 
**  laboraos,  est  editio,  quam  cum  notis  variorum  suisque  egre- 
**  giis,  et  Freiashemii  supplementis  aliorurnqoe^  praesertim  in 
**  vltimo  voluHBne,  eommentatt.  ad  Liuium  pertmentibus,  multo 

**  labore  eurauit  Arnold  Drakenborchius. Basis  est  Grono- 

"  uiaous  eonteztus ;  at  a  mendis  operatam  purgatus  et  ad  tidem 
**  codd.  (ipse  Drak.  triginta  et  amplius  contulit,)  atque  edd. 
**  optimas  correctus.*'  Harles,  Brev.  Not.  Lit.  Rom.  p.  198-9. 
Gibbon,  Mr.  Kett,  and  others,  speak  in  an  equally  fieivourable 
manner  of  this  edition.  See  Ernesti's  detail  of  it,  as  given  in 
note  a.*  Consult  Rett's  Elements,  v.  ii.  p.  533;  Dibdin's 
Introd.  V.  ii.  p.  40-41 ;  De  Bure,  No.  4816  ;  and  Brunet,  t  ii. 
p.  255-56. 

Patav,  12ino.  1740.  Perischis  insuper,  variis  LectionibuB 
ChroDologia,  et  Rhetoricis  exercitadonibus  illustrata. 
Accedunt  Capita  XVII.  quae  hactenus  desiderabantur, 
et  Adnotatt,  Variorum  excerptae  ex  EdiL  Oxon. 

**  Quest  'ultima  edizione  di  Tito  Ltvio  ci  fa  rammentare  tre 
"  cose :  le  passate  cure  de'  Sigg.  Canonico  Marcaatonio  Fe- 
**  racci,  ed  Abate  Jacopo  Giacoroetti,  in  illustrar  lo  Storico 
"  Patavino  coile  Stampe  di  quel  Seminario,  di  cui  essi  furono 
**  Allievi :  le  nuove  aggiunte  proccurate  qui  merc^  V  edizione 
"  d'Oxford  seguita  V  an.  1708.  cio^  varianti  lezioni,  note,  e  ci6 

*  a  *'  Sed  longe  praestantissimam  editionem  debemus  Arnoldo  Dracken- 
^  borchto  Prof.  Trajectino.  Sex  priora  Voll.  habent  Livii  textrnn  et  Suppl. 
*'  Freinsh.  aeptimum  varios  piimum  libellos  ad  Liviam  ipsum,  ejus  histo- 
"  riam  et  loca  quaedam  Liviana  pertinentes,  ut  Thoniasini  T.  Livium, 
^  Morfaofii  de  Patavinitate  Liv.  Sigonii  Chronologiam  et  defensiones,  lac. 
^  GroBOTii  Epp.  super  locis  Livii,  Excerpta  e  lac.  Perozinii  Animadv. 
«  lii»t  et  I.  Fr.  Gronovii  Obs.  L.  IV.  DodweUi  Disa.  de  Fragm.  Liv.  BuU- 
"  aldi  Ep.  super  XXXVII.  4.  Aegyptii  de  SCto  de  Bacchanalibus  etc. 
^  Praefationes  edd.  praecipuaruni.  Praeterea  Catalogum  MSS.  quibus 
^  ipse  nsus  est,  et  edd.  superiomm  omnium  addidit,  in  quo  multa  accura- 
^  tius,  quam  vulgo  traduntur,  et  ad  usum  Criticum  aptius.  Claud  unt 
*<  volumen  Indices  1.  in  notas  hujus  ed.  utilissimi  ad  rem  Criticam  :  2. 
"•  renim  in  textu  Liyii  et  supplementis  Freinshemii.  Huic  volumini  etiam 
**  praemissa  est  praefatio  egregia,  in  qua  inest  primum  Critica  tractatio  de 
^  Interpretibns  Livianis  inde  a  Laur.  Valla,  de  cujus  studiis,  libris,  satis 
**  accurate  exponit,  et  editoribus,  deindc  expositio  instituti  sni.  Notas 
**  textni  subiecit  integras  Vallae,  Sabellici,  Rhenani,  Gelenii,  Glareani, 
«  Sigonii,  Ursini,  Sanctii,  I.  Fr.  Gronovii,  T.  Fabri,  H.  Valesii,  lac.  Peri- 
"  zonii,  I.  Gronovii,  excerptas  Nannii,  Lipsii,  Modii,  Gruteri,  denique 
'*  ineditas  Dukeri  eximias  ad  rerum  intelligentiam  inprimis,  et  lani  Geb- 
*'  hardi,  denique  suas  ipsius  praeclaras  et  eruditissimas.  Omnino  ille  et 
'^  in  textu  tractando  et  constituendo  diligentissime  et  feliciter  versatus 
"  est,  et  in  notis  scribendis,  qnibus  diligenter  legendis  plurimum  disci 
**  potest  ad  universam  rationem  Criticam  et  latinitatis  exquisitao  scien- 
^  tiam,  etiam  reran  Rom.  cogniiionem.''    Fabr.  B.  Lat.  v.  i.  p.  S87-8. 
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*'  che  h  pii^,  r  addiaone  di  XVII.  cmpi  «!  libro  XXXIU. 
**  presi  da  an  Codice  MS.  della  Biblioteca  di  Bamberga ;  e 

iinalaieote  quello  che  ci  rispannia  moltiplicazion  d'  Artieofi 
**  altrove,  V  impressione  del  1738.  in  4.  falta  in  Amsterdam  co' 

torchi  di  Wetsteio  e  Smith ;  dove  il  Sig.  Drakenbordiio, 
*  Professore  di  Stoiia  e  di  Eloqueoza  in  Utrecht,  noa  solo  ha 

richiamate  le  note  cognite  de'  Gronovj*  Grateri,  Valla,  8a- 

bellico,  e  d'  altri,  ma  ci  ha  g;iunte  le  aonotaaooi  inedile  del 
''  Gefohardo,  del  Dukero,  e  le  sue ;  avendoyi  di  piik  amoati  i 
**  Siipplimenti  di  Gio.  Freinshemio,  fu  Bibliotecario  e  Stoiio- 
"  grafo  della  celebre  Reina  di  Suezia  Cristina,  il  quale  moii  la 
«'  Heidelfoerga  V  an.  1660."  Novelle  della  Repub.  ddk  Let- 
tere,  Anno  1740,  p.  307-8. 

Edinb.  12nio.  1751.     Ruddimanni.     4  vols.     j62.  10s. 

«  I  have,  within  these  three  years,  had  occasion  to  read  thif 
«  edition  of  Livy  twice  through,  and  I  cheerfully  pass  this  aea- 
"  tence  upon  it;  that  it  is  one  of  the  most  accurate  editions  of 
^*  Livy  ever  published.  Edinburgh  has  as  great  reason  to  tri- 
<*  umph  in  tne  immaculate  purity  of  this  edition  of  Iivy»  u 
''  Glasgow  has  to  boast  of  the  spotless  perfection  of  the  editioB 
"  of  Horace  they  published  in  1744."  Harwood.  This  edi- 
tion is  formed  on  the  text  of  Drakenborch,  with  a  few  coiyec- 
tural  emendations  by  Mackenzie.  Copies  are  now  rare.  A 
copy,  on  FINE  PAPBR,  sold  at  M.  d'Hangard*a  aale  Cor 
£8.  6s.  lOd.     See  Brunet,  t.  ii.  p.  256. 

Lips.  ^yo.  1769  et  1801-4.     EmestL 

The  text  of  this  edition  (1760)  is  taken  from  that  of  Drakei- 
borch,  in  which  the  editor  has  introduced  frequent  coinectsral 
emendations,  some  of  which  are  peculiarly  happy ;  it  aho  con- 
tains a  fragment  of  the  Olst  book,  published  by  Bruna,  from  a 
MS.  in  the  Vatican,  and  a  very  useful  glossary,  **  ntilisiiaio 
''  non  modo  ad  usum  tironum,  sed  etiam  doctorum  Tironun 
**  instituto."  Emesti,  Fabr.  B.  Lat  v.  i.  p.  288.  The  seooad 
edition  is  much  more  correct  and  valuable;  in  the  fourth  vohnM 
is  a  very  copious  index :  but  the  editor  dying  before  the  eonh 

Sletion  of  the  glossary,  in  which  he  had  already  made  coasi- 
erable  progress,  Schafer  undertook  to  finish  it  from  Ae 
papers  of  Eraesti  ;  to  which,  however,  he  is  said  to  have  mads 
considerable  additions.  See  Emesti,  Fabr.  B.  Lat,  ▼.  i.  p.  S88f 
Dibdin's  Introd.  v.  ii.  p.  42-3 ;  and  Brunet,  t.  ii.  p.  256. 

BiPONT.  8vo.  1784.     13  vols.     j£d.  138.  6d. 

The  text  of  this  edition  is  taken  chiefly  from  that  of  Dredi- 
enborch,  which  has  been  collated  by  the  editors  with  those  of 
Grynieus,  Sigonius,  Gruter,  Gronovius,  and  Crevier.  It  con- 
tains the  supplement  of  Freinshemius,  and  a  very  copiona  and 


LIVY.  SOS 

valuable  Notitia  litteraria.    It  has  not  a  single  note,  and  iB 

{printed  after  die  usual  style  of  the  editions  published  by  this 
earned  and  diligent  society. 

LoKD.    Svo.    1794.      Homeri.     8  vols.    £i.  lis.  6d.; 

large  paper,  £2.  12s.  6d. 

This  edition  may  be  ranked  amongst  the  best  edited  editions 
of  the  Latin  Classics ;  this,  the  text  of  which  is  taken  from 
that  of  Drachenborchy  is  extremely  accurate,  and  is  one  of  die 
most  valuable  editions  ever  published  by  thb  elegant  scholar : 
it  has  a  very  excellent  index.    There  are  copies  on  LAR6B 

PAPER. 

Goth.  Svo.  1796-1813.     Doeringii. 

This  edition  was  preceded  by  one  by  Stroth,  who  edited  the 
first  fifteen  books,  and  illustrated  them  with  notes,  the  whole 
of  which  are  incorporated  with  this  edition ;  it  was  intended 
originally  for  the  use  of  schools:  the  text  is  taken  entirely  from 
that  of  Drachenborch,  with  the  exception  of  a  few  conjectural 
emendations  by  either  Stroth  or  Doenng.     '*  Basis  quidem  est 

*  recensio  Drakenborgiana,  compluribus  tamen  locis  ab  ea  dis- 

*  cessit  editor,  et  textum  vel  aliter  constituit,  vel  sua  illius  cor- 
'  rigendi  specimina  proposuit.  Verum  cum  plena  textus  trac- 
'  tatio  critica  ab  editionis  consilio  esset  aliena,  id  maxime  egit 
'  cl.  editor,  ut  verba,  quantum  fieri  posset,  explicatiora  redde- 
'  ret,  eaque  omnia  summoveret,  quae  juvenilem  aetatem  in  le- 
'  gendo  praepedire  possent.  Atque  hac  ratione  iis  potissimum 
'  adolescentulis,  qui  Livium  sue  Marte  legere  velint,  non  inu- 

*  tilis  erit  haec  editio,  quamquam  non  negandum  est,  permultos 
'  esse  locos,  in  quibus  explicandis  dissentiendum  ab  editore 
'  esse  yideatur.  Doctum  sed  admodum  acrem  censorem  nacta 
'  est  haec  editio  in  Ephemerid.  liter.  Jenens.  a.  1811.  mense 

*  Januar.  No.  19.  sqq.       Kliiglingii,  Suppl.  p.  166-7. 

In  1816-19  this  editor  (Doering)  republished  this  edition  (in 
seven  vols.)  with  frequent  corrections  and  augmentations.^- 
Piihrmann  says,  that  the  notes,  though  short, "are  judicious  and 
sufficiently  numerous,  and  explicitly  illustrate  both  the  language 
and  the  meaning  of  the  author :  this  last  is  the  preferable  edi- 
tion.    The  former  is  in  six  vols. 

OxoN.  12mo.  1800.    Ex  recens*  Drackenborchii.    7  vols. 

£2.;  large  paper,  £2.  12s.  6d. 

A  very  pleasing  and  accurate  edition,  the  text  of  which  is 
very  neatly  printed  on  a  small  letter;  to  render  this  edition 
more  complete,  '  Car.  Sigonii  fasti  consulares,  etc.  cum  Com- 
ment.* printed  in  1801,  same  size,  ought  to  be  annexed.  There 
are  copies  on  large  paper. 
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GoTT.  8vo.  1807-8.     Ruperti. 

This  edition  10  not  very  fkvoarabljr  renewed  bj  Oernum 
critics  ;  this  editor  is  blamed  for  his  too  freqaent  insertioii  of 
various  readings  from  conjecture  only,  and  it  abounds  with 
typographical  errors ;  yet  notwithstanding,  this  edition  has  Teiy 
considerable  merit,  and  we  are  greatly  indebted  to  the  learned 
editor  for  what  has  here  been  done,  which  is  fully  detailed  by 
Kliigling,  though  he  has  not  omitted  to  speak  in  rather  seTere 
terms  of  the  merits  of  it.  **  In  prooemio  de  aetate,  vita  et 
**  scriptis  livii,  de  historiae  ejus  indole,  fontibus,  virtutibus  ac 
**  vitiis  strictim  et  minus  accurate  disputatur;  tnm  de  codidbut 
**  et  editionibus  narratio  est  instituta.  In  textu  recensendo 
**  maximam  partem  Drakenborgium  secutus  est  editor^  Singn- 
^'  lis  libris  breviaria  praefixa  sunt,  epitomae  autem  ad  caloem 
**  adjunctae.  In  indice  rerum  satis  copioso  historica  qaoqne  et 
**  geographica  illustrantur.  Commentarius  perpetuus^  qui  doo- 
*'  bus  posterioribus  continetur  voluminibus,  panim  aatisfecit 
**  doctonim  yiyorum  desideriis.  Atque  sane  infitiandum  noa 
**  est,  manifesta  in  eo  deprehendi  festinationis  et  incuriae  Testi- 
**  gia,  quae  eo  minus  sunt  excusanda,  quo  apertiua  ediUn*  alio 
*'  supercilio  significavit,  fere  ut,  quicunque  hoc  oommentario 
**  uteretur,  ceteris  omnibus  facile  carere  posset.  Quod  enim  ad 
**  criticam  ejus  attinet  partem,  yariantium  lectionum  ddectaf 
*'  minus  curiose  f actus  est :  aliis  in  locis  grandis  illaniai  fiurago 
*'  apposita  est,  nulla  addita  majoris  minorisve  pretii  eamm  sig- 
*'  nihcatione,  in  aliis  magna  pars  earum  lectionum,  quanim  dig- 
**  nitas  nondum  satis  expensa  est,  desideratur.  Quas  editor 
**  ipse  proposuit  conjectures,  eae  vix  ferent  acutorum  critioonm 
«  plausum.  Nimia  omnino  editoris  conjectandi  lubido  dispK- 
**  cuit  merito  viris  eruditis.  Nee  vero  exegetica  commentirii 
*'  pars  miy  ore  celebranda  est  laude  :  Tago  et  inconatanti  coos- 
**  lio  vel  hie  fluctuat  editor,  adeo  ut  vix  intelligi  posaity  qnales 
"  in  concinnando  hoc  commentario  ante  oculos  nabuerit  kc- 
<*  tores.  Neque  enim  tironum,  neque  provectiorum  deiideriis 
**  CO  plane  satisfactum  potest  videri,  cum  juxta  tritisaiinam 
*'  rerum  explicationos,  obscurioribus  locis  quamplurinua  nulla 
**  lux  sit  atfusa.  Praeterea  nee  vitiis  typographicis  quiden 
*'  immunis  est  haec  editio,  extemo  ceteroqum  habitu  noo  indo- 
**  coro   omata.**     Supplement  ad  Brev.  Not.  lit.  Som.  p. 

OxoN.  l*2ino.  1813.     Ex  reccns.  Drackenborchii. 

A  vory  nout  edition,  ii  vols.  £2.  28.  This  edition  was 
fullowod  by  two  others,  (both  printed  at  Oxford,)  the  one  in 
1U1I.  luid  \\w  othor  in  1818,  in  8vo.  in  4  vols.;  and  two  al 
liondon,  in  1813  and  181-1. 
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LoND.   12ma.  1819.     5  vols.    £1.  40. 

A  Tery  neat  fitde  pocket  editioB,  which  is   entitled  the 
'  Regeot's/ 

OxoN»  8vo.  1822.    Ex  recens.  Drackenborchii,  cum  notis 
Crevierily  et  indice  rerum,  &c.     4  vols.     £I.  186%> 


J.  Perionii,  Cormoeriaceni,  in  omnes  T.  Liaii  Condones^ 
at  breaiusculB^,  ita  cum  primis  eruditse  Annotationey. 
Vna  cum  ipsis  T.  Liuii  Concionibus^  per  gencara  causa- 
mm  distinctis,  ut  vix  quicquam  rhetorices  ac  Latinitatis 
studiosis  profx>ni  accommodatius  possit.  Accessit  quo- 
qae  rernm  ac  verborum  locuples  index.  BasiL  8vo» 
1546. 

**  Onnia  Joachimi  Perioaii  Scripta,  praeelara  et  rara  esse  io- 
*^  ■nity.Jo.Petnis  Kohlius  Y.  CL  'm  gesammelten  Briefvrechset 
«« der  Gelehrten,  Hamburg.  1751. — Niceron  io  M^moires 
•«  Tom.  XXXVI.  p.  33.  sqq.  succinctam  ritae  Joachim.  Pe- 
"  rionii  exhibuit  notitiam,  et  operum,  quae  coDscripsit,  catalo- 
"  gum  contextuit,  satis  prolixum^  nuUam  istius  editionis  noti- 
"  tiam  habuisse  videtur.  Quando  quidem  duas  tantummodo 
**  Parisienses  1532.  et  1547.  in-8.  adtulit.-^oachimus  Perio- 
**  uius,  monachus  beoedictinus  doctissimus,  anno  1559.  Cor- 
**  moeriaci  in  Turonibus,  anno  circiter  aetatis  LX.  mortuus  est, 
"  mukaqne  reliquit  scripta,  partim  ab  ipso  composita,  partim 
*'  e  graeca  conuersa.  Omnes  eum  scriptores,  ob  linguae  latinae 
**  puritatem,  atque  elegantiam,  qua  omni  tempore  euituit,  max- 
**  imopere  laudant,  quam  etiam  caussam  esse  dicunt,  quod  in 
*'  Tersionibus  suis,  e  graeco  factis,  elegantioris  stili  potius, 
**  quam  veri  rationem,  Ciceroni  nempe  suo  addictus,  babaerit. 
"  Gilbertus  Genebrardus  Chronographiae  L.  IIII.  p.  727.  phi- 
"  losophos>  duce  Perionio,  latine  loqui  coepisse,  ac  paullatim 
"  dedidicisse  barbariem  adfirmat,  qua  eorum  disciplinae  et  li- 
"  bri  erant  foedati,  et  Theologos  praeter  ea.  Medicos,  et  Jure- 
*<  consultos,  certatim  se  ad  Perionii  imitationem  composuisse, 
"  et  impuritate  loquendi>  e  suis  scholis,  et  libris  depulsa,  suum 
"  faeculum  reddidisse  facundissimuro,  multis  verbis  refert. — 
"  Cum  loanne  Argyropulo,  Nicolao  Gruchio,  Gulielm.  Gue- 
«  rentaeo,  Ludouico  Strebaeo,  et  Petro  Ramo,  partim  propter 
"  Aristotelem,  partim  ob  Ciceronem,  controuersias  exercuit,  et 
"  varias  aduersus  illos  euulgauit  orationes  inuectiuas.  Conf. 
^'  de  illo,  praeter  Niceronum  citatum  Josiae  Simleri  Biblio- 
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*'  theca  p.  383.  sqq.  Aatonii  Posfleuini  Adparat  saoer  Tom.  I. 
'«  p.  194.  sqq.  Tom.  II.  p.  104.  Jacobi  Augusti  Thuani  Hii- 
''  tor.  sui  temporis  lib.  XXIII.  Tom.  I.  edit.  FrancofiiTteiia.  in 
"  8.  p.  1056.  sqq.  Auberti  Miraei  de  scriptorib.  Saeculi  XVI. 
**  Cap.  LXXV.  p.  169.  edit.  lo.  Alb.  Fabricii,  Scaeuolae 
''  Sammarthani  Elogia  Gallorum  L.  J.  p.  49.  sqq.  edit.  Isena- 
^*  censis  1772.  in  8.  A  dr.  Baillet  lugemens  des  Savans  Tom. 
'<  II.  P.  III.  p.  350.  sqq.  Petri  Daniel  Huetii  de  clans  in- 
**  terpretibus  L.  II.  p.  158.  sqq.  Thesaurus  bibliothecalis  I. 
"  cit.  die  Merkwiirdigkeiten  der  koenigl.  Biblioth.  zu  Dreiden 
«'  Tom.  III.  p.  544."    Freytag,  Adpar.  Litt  t  iii.  p.  626-8. 

T.  Liuii  Patavini  Historiarum  et  Supplementorum  Index. 
Accessit  delectus  sententiarum  e  Liuio  excerptarum.— 
Paris.  4to.  1742. 

''  Cette  Table,  qui  comprend  les  mati^res  contenues  dans  ee 
*^  qui  reste  de  Tite-Live  et  dans  les  Supplements  de  Freinshe- 
**  mius,  est  la  plus  exacte,  la  plus  correcte  et  la  plus  ^tendoe 
**  de  toutes  celles  qu'on  avoit  donn^es  jusqu'a  present  M. 
**  Crevier  a  ajoikt^  un  Indice,  ou  uue  autre  petite  Table  pour 
'« les  sentences  qu'il  a  tiroes  de  son  auteur.  Ces  sentences 
"  regardent  les  moeurs  et  la  guerre."  Joum.  des  Scavans, 
AoAt,  1742,  p.  550-1. 

Benedict!  Averanii  Dissertatt.  XXI. ;  in  eius  Operibos.— * 

Florent  fol.  1717.    2  voU. 

J.  H.  Parreidt  de  lactea  Liuii  vbertate^  Disputatio.    Lip- 

sisd,  1746. 

Nic  Machiavel,  Discorsi  sopra  la  prima  deca  dl  T.  Lirio; 
in  his  Works,  printed  at  the  Hague,  in  1726,  in  8vd. 

M.  J.  Ch.  Brieglebii  Dissertatio  de  Liuio  eiusque  virtati- 

bus.     Coburg.  Svo.  1778. 

H.  C.  Crellii  de  Titi  Liuii  dictione,  Programma.     Fran- 

cof.  4to.  1729. 

— ■  aptissimo  stili  cultioris  mt- 

gistro.     Ibid.  4to.  1732. 

Zarabella  Tito  Livio  Padovano.     Padua,  4to.  1669. 

M.  Klockii  Obseruatt.  in  Liuium  ;   in  Sylloge  Bami. 

Epist.  torn.  1.  p.  389,  sqq. 

Historica  Academ.  Rege  Inscriptt.  torn.  XXIIL 

Ikenii  Symbola  litteraria.     Bremae,  8vo.  1744. 

M.  G.  H.  Martini  pericula  iii.  coniectt,  Liuianaram,  R»> 

tisb.  Svo.  1766-8. 
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J.  M.  Heinsii  Specimina  ii.  Obss.  Liuiananim.  Vinar.  4to. 

1771-2. 

Programma.    Ibid.  4to.  1777. 

J.  S.  Semleri  Epistola  ad  Ch.  A.  Heumannum.     Halae, 

8vo.  1750. 

J.  A.  Ernesti  Obss.  ad  Liuii  libr.  ii.  cap.  XVI. ;  in  Mis- 
cellan.  Nou.  Lips.  torn.  ii.  part.  iii.  p.  493,  sqq. 

Menkenii  Obseruatt.  ad  Locum  Liuii  V.  cap.  33 ;  in  Mis-> 
cell.  Nou.  Lips.  vol.  v.  part  iii.  p.  504 :  et  ad  Librr. 
XXVII.  cap.  8.  XLIL  32.  ibid.  vol.  iv.  part.  i.  p.  162, 
sqq. 

G.  E.  Zeibichy  de  loue  Viciiino  ad  Liuii  lib.  XXIV.  c.  44. 

ibid.  vol.  iv.  part.  ii.  p.  31 3,  sqq. 

Journal  des  S9avans,  Octobre,  1729,  p.  258,  sqq. 

Vrsini  Notae  in  varios  Hist.     Antverp.  8vo.  1595. 

Casp.  Facii  Politica  Liviana.     Aitenb.  4to.  1617. 

Cia  de  F.  Oligno  Dissertazione  sopra  Livio.     Rom.  4to. 

1589. 

lo.  Schefferi  in  Libr.  I.  Livii  Exercitatt  VII.   Upsal.  4to. 

1665. 

Bellii  Dissertatt.   in   optimos  veteris   ac   novae   Historian 

Scriptores.     Francof.  8vo.  1626. 

Jo.  Gilleius  in  laudem  Hannibalis  apud  Livium\     Basil. 

8vo.  1550. 

G.  M.  Dorn  specimen  Institut.  politicae  Livianae.     Giess. 

8vo.  1657. 

P.  Loniceri  Icones  Livianae  versibus  illustratae.     Francof. 

8vo.  1573. 

Reiffenbergii  Monita,  exempla,  consilia  Politica  Liviana. 

Ibid.  8vo.  1629. 

M.  Donati  Dilucidationes  in  Livium,  Taciturn,  &c.  Fran- 
cof. 8vo.   1612. 

Morhofii  de  Patauinitate  Liuiana  liber,  Kilon.  1685,  est 
etiam  inter  eius  disputatt.  Academ.  Hamb.  1699.  et 
in  ult.  tom.  ed.  Drackenb. 

T.  P.  Tomasini  Vita  Liuii.     Amst.  1670. 
D.  G.  Molleri  Disp.  de  T.  Liuio.     Altdorf  4to.  1688. 
Godelevaei  Observatt.  in  Liuium.     Francof  8vo.  1659. 
C.  L.  Baveri  Chrestomathia  Liviana.     Lips.  8vo.  1785. 
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C.  6.  Joecher  dissertat.  de  suspeeta  Liuii  fide.    Lipt.  4to. 

1743. 

lo.  S.  Miilleri  progr.  pro  Liuio  aliisque  scriptt.  P.  Scipio- 
His  African!  continentiam  laudantibus,  contra  Ancmy- 
mum  Galium,  in  Biblioth.  Britann.     Hamb.  foL  1743. 

M.  J.  F.  Erkhardt  Prolus.  de  comparatione  Alexandri  M. 
cum  Imperatoribus  Romanis.     Isenaci,  4to.  1760. 

C.  V.  Bosius  de  reis  ampliatis,  circa  illustranda  liuii  loca. 

Lips.  1743. 

<^  Guilhelmus  Godeleuaeus  collegit  ex  variis  Antorom 
"  scriptis  in  omnes  Liuii  libros  Obseruationes,  excusas 
<^  in  octauo.  Franco£  1574."     Gesneri  BibL  p.  833. 

J.  F.  Eschenbachii  Diss,  qua  fides  Liuii  defenditur  adver- 
sus  Joecheri,  aliorumque  objectt     Lips.  4to.  1773. 

J.  H.  L.  Meicrotto  progr.  de  testimon.  Liuii  fide.     BercJ. 

fol.  1797. 
Rapin  Comparaison  de  Thucydide  et  de  Tite-Live.  Piuifl^ 

12mo.  1681. 
Toland,  Adeisidaemon  sine  T.  Liuius  a  superstitione  viii- 
dicatus.     Hag8B-Com.  Svo.  1709. 
Consult  Joum.  des  S9ayan9,  for  April,  1700,  p.  88-96. 
Jac  Gronouii  Epistolee.     Amst.  Svo.  1678. 

J.  M.  Heinzil  Obss.  Liuianorum  Specimina  IIL  in  eius 
syntagmate  opusculorum.     Goett.  8vo.  1788. 

Crcllii  Disputatio  de  T.  Liuio,  aptissimo  stili  cultiorifl  ma- 

gistro.     Ibid.  4to.  1732. 

Ernesti  Progr.  de  panegyrica  T.  Liuii  eloquentia.     Lips. 

4to.  1787. 
Saxii  Onomasticon,  tom.  1.  p.  196.  sqq.  et  p.  567. 

Schelleri  Specimen  Animaduerss.  Critt  in  T.  Liuii  qwtiior 
priores  Libros.     Lubec.  4to.  1769.     10s.  6d. 

Schraderi  Liuianarum  Orationum  XVIII.  ssnsiym  Rheto- 
ric it.  hythoses  Orat  ad  Sleidanum.  Helmst.  4to.  1669 
et  1676. 

Cicarelli  Discorsi  sopra  Livio.     Roma,  4ta  1598. 

Comparison  of  Thucydides  and  Livy,  written  by  M.  1^P^^ 

translated  from  i  rench  into  English  by  Thomas  Ti^ 

lour.     Lond.  8vo.  1694. 

Dodwelli  Dissertatio  de  fragmento  Liuii,  in  membrmii 
Landinis  rcperto,  in  Thorn.  Hearnii  edit.  Oxen.  vuL  i^ 
p.  210,  sqq. 
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J.  S.   Haltestedi   ComeDtarii  ii.  ad   Livii   Historiarum, 
librum  21  et  22.     Basil.  8vo.  1547. 

Brendel  Progr.  obss.   in  quaedam   Livii  loca.     Eisemb. 

4to.  1790. 

Kranse  Progr.  Erlauterung  einer  Rede  des  Camillus  bey 
m.  Livias  V.  44  als  Probe  einer  Methode,  die  Alten 
mit  der  Jugend  zu  lesen.    Jeuer.  8vo.  1789. 
See  Magax.  fiir  offentl  Schulen,  vol.  1,  p.  57. 

Scaliger,  De  £mendationeTemporam,pp.l81,397,&p.415. 

Klotaiach  Ditp.  de  Diligentia  Livii  in  enarrandis  prodigiis 
reote  estimandis.     Witteb.  4to.  1789.    8s. 

Schwabii  ViDdiciv  Credulitatis  Livii.     Buttst.  4to.  1773. 

An  Acco%i^jof  die  Faults  that  are  generally  imputed  to 
livy  by  the  Critics  of  the  former  and  latter  Ages,  by  G. 
Mackenzie^  M.I^'  iif^as  Lives  and  Characters  of  the 
most  eminent  Writers  of  the  Scotch  Nation.  Edinb. 
fol.  1708,  vol.  i.  p.  481-2. 

The  Character  of  Tacitus,  as  a  Writer  and  an  Historian, 
impartially  considered,  and  compared  with  that  of  Livy, 
by  the  Rev.  T.  Hunter;  in  the  second  part  of  his  Ob- 
servations on  Tacitus.     Loud.  8vo.  1752. 
See  Mo.  Rev.  vol.  vi.  p.  441. 

Miilleri,  Progr.  Obss.  I  SLianarum  Specimen.     Ciza,  4to. 

,       '«9.    7s. 

F.  H.  Bothe,  O^AUb^  .  in  T.  Livii  priores  v.  Libros ; 
in  Beckii  Comment.  Soc.  Philol.  Lips.  torn.  iii. 

On  the  Manuscripts  of  Livy  in  the  Escurial  Library,  in 
Spain,  by  J.  Harris ;  in  his  Philological  Inquiries.  Load. 
8vo.  1781.  vol.  ii. 

Herodotus  and  Livy  compared,  by  R.  Alves,  A.M. ;  in 
his  Sketches  of  Literature.     Edinb.  8vo.  1795. 

G.  Vincent  de  legione  Manliana.     Lend.  4to.  1792. 

"  This  is  an  ingenious  and  elegant  dissertation  on  a  matter 
"  indeed  of  no  great  importance,  but  rather  a  subject  of  a  class!- 
"  cal,  or  at  most  tactical,  curiosity ;  namely,  the  true  construe- 
"tioD  and  disposition  of  the  Manlian  Legion,  in  a  battle 
"between  the  Romans  and  Latins,  as  described  in  the  eighth 
'*  chapter  of  the  eighth  book  of  Livy."  Mo.  Rev.  enlarged 
for  July,  1706,  p.  304-6.  Vide  Ephem.  Litter.  Gott.  1704, 
p.  387. 

VOL.  11.  p 
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Macberi  Prolusio  de  conucnitu  Grscconim  pyliaco ;  in  eius 

Opusculis.     Ratisb.  8vo.  1790. 

Matthi®  progr.  einige  Anmerkungen  zum  2lsten  Buch 
des  Livius,  torn  i.  38  cap.     Worms.  Svo.  1793. 

Dispatatio  Oreuis  dc  Ponderibus,  Pecnniis,  M ensnris  u 
Liaio  identidem  memoratis,  in  libro  inscripto^  Tractatus 
varii  Latini  a  Crevier,  Brotier,  4uger,  aliisqae  Ciariss. 
Viris  conscript!,  &c.     Lond.  8vo.  1788.  pt.  i.  art  i. 

The  Course  of  Annibal  over  the  Alps  asq^rtained,  by  J. 
Whitaker,  B.D.     Lond.  8vo.  1794.  2  vols. 

'*  Of  the  learning  of  Mr.  Whitaker  we  cannot  speak  too 

*'  highly ;  and  we  may  add  that  his  understanding  is  strong  and 
"  penetrating ;  that  his  imagination  is  bright  Hud  '"  *7ing ;  that 
"  on  every  subject  he  displays  great  knowledge/ Und  manifests 
''  considerable  dexterity  in  managing  an  ftraument.^  Mo.  Rev. 
enlarged  for  April,  1795,  p.  :}01-74',  whi^u  see. 

Observations  on  Livy,  by  W.Tindal,  A.M.;  in  bis  Jovenile 
Excursions  in  Literature  and  Criticism.  Colchester, 
8vo.  1791. 

Toaldi  Comment,  ad  Lucium  xlii.2. ;  in  Saggi  scientific! 
et  Ictterarii  dell'  Academia  di  Padona,  t.  iii.  p.  2. 
Padoua,  4to.  1706. 

Leonhardi  EpisL  de  Icctione  Livii  duci  militari  pemtili. 

Dresd.  8vo.  /  "M. 

Matthias  Bermerkungen  zu  den     '^  1.' "ichy   Polybiachen 
Beschreibungen  der  Schluct  bei  cannae,  und  cler  bela- 
gerung  von  Syrakus.     Frauckf.  4to.  1807. 
<*  Quae  in  Livii  et  Polybii  descriptionibus  illius  pugnae  male 

"  sibi  congrucrent,  ea  critica  ratione  optime  explicuit  Editor. 

"  Complures  pneterea  locos  Livii  corniptos  coniecturis  egregiw 

"  sanauit."     Kiiiglingii  Suppl.  p.  162. 

F.  Gu.  Ehrenfr.  Rest-  progr.  explicatio  quonundam  loco- 
rum  Livii.     Lips.  4to.  1810. 

This  commentary  reflects  considerable  m^t  on  its  author. 
See  Kiiiglingii  Suppl.  p.  162-3. 

Observationes  in  Auctores  Romanorum  classicos  Spee.  i. 
auct.  J.  T.  Kreyssig.     Schnecb.  8vo.  1810. 
This  pamphlet  comprises  some  very  good  critical  illustratiow 
of  hitherto  unintelligible  passages  of  Livy,  and  is  very  fitvoonblf 
spoken  of  by  Kliigling,  Suppl.  p.  163. 
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Vossii  Emendatt.*  noDnullornm  Livilocor ;  io  Wiedeburg, 

humanist.  Magaz.  iii.  4. 

WalcbiiEmendationes  lavianae.    Berol.  8vo.  1815.  4s.6d. 
"  Novas  editionis  T.  Livii  specimen  sunt  pneclane  hse  emen- 
*'  dationesy  critici  ingenii  et  sagacitatis  pariter  ac  solidae  erudi- 
*'  tionis  testes.**    Kliigling's  Suppl.  p.  163. 

Wernsdorf.  de  Livii  aliqaot  Codd.  Uebnstad. ;  in  novis 
Actis  Soc.  Lat.  Jenens.  edidit  H.  G.  A.  Eicbstaedt. 
Lips.  8vo.  1806. 

Kranse  de  fide  T.  Livii  recti  oestimanda.      Sect.  i.  ii. 

Lips.  4to.  1812. 

Hegewisch  iiber  den  politiscben  Gbaracter  des  Livius; 
in  neue  Sammlnng  kleiner  histor.  und  literiur.  Scbriften. 
Alton.  8vo.  1809.  No.  iv. 

lindau  Spicil.  Grit,  in  Thucydidem  et  Liviam.     Vrat. 

4to.  1817.  12s. 
Io  the  Catalogue  of  the  Mac  Carthy  Collection  I  find  the 
following  article ; — Expositiones  librorum,  Titi  Livii,  auctore 
nicolaoTriveth,  Juseu  Joannis  Papae  XXII.  2  vols.  gr.  in  fol. 
"  Beau  manuscrit  sur  v^lio,  renfermant  495  feuillets,  ex6cut6 
"  en  caract^res  gothiques.  La  premiere  page  est  om^e  d'une 
"  belle  miniature.  Les  bordures  et  lettres  initiales  sont  peintes 
•*  en  or  et  en  couleurs."     No.  4370. 

Moriiofii  Dissertationes  ^  cademicsB  et  EpistolicsB.    Ham- 

burgh.n699.  p.  475-92. 

*'  This  dissertation  has  been  judiciously  inserted  by  Draken- 

''  borch  in  the  seventh  volume  of  his  edition  of  Livy,  where  any 

**  purchaser  may  find,  and  every    scholar  ought  to  read  it. ' 

Dr.  Parr ;    (characters  of  the  late  Charles  James  Fox,  vol.  ii. 

S.  559,  note  *.     For  my  opinion  respecting  this  work,   see  a 
escription  of  it  under  the  head  of  Commentaries^  &c.  on  Quin- 
tilian.) 

TRANSLATIONS. 

English  Venions, 

LoND.  4to.  1544.  The  Historie  of  two  of  the  most  no- 
table Gaptaines  of  the  Worlde,  Annibal  and  Scipio,  of 
thyer  dy  vers  Battailes  and  Victories,  excedyng  profytable 
to  reade,  gathered  and  translated  into  Engiishe,  out  of 
Titus  Livius,  and  other  authoures,  by  Antonye  Gope, 
esqnier. 

This  first  edition  of  any  part  of  the  works  of  this  Hbtorian  in 

p2 
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the  English  Language  is  very  scarce,  it  is  dedicated  to  King 
Henry  VITI.  by  the  translator.  It  was  reprinted  by  the 
same  printer,  (Bertholet,)  in  4to.  in  1545,  and  by  Mr.  Home, 
in  8vo.  in  151K).  This  translation,  in  the  account  of  the  ancient 
translations  prefixed  to  Malone's  edition  of  Shakespeare's 
works,  is  dated  1545,  and  the  following  note  is  annexed  to  the 
notice  of  it. — ''  In  the  first  volume  of  the  entries  in  the  books 
*<  of  the  Stationers'  Company,  anno  1597,  is  the  following 
<*  note;  '  Memorandum,  tliat  Mr.  Alexander  Nevill,  Gent,  is 
**  appointed  to  translate  Titus  Livius  into  the  English  tongue  : 
''  expressed,  the  same  is  not  to  be  printed,  by  anie  man,  hot 
*'  only  such  as  shall  have  his  transtacion.*  Again,  in  1598, 
**  *  The  history  of  Titus  Livius'  was  entered  by  Adam  Islip." 
vol.  1,  p.  02.  See  Herbert's  Typogr.  Antiq.  p.  446-52,  luid 
1038  ;  Briiergemann's  View,  &c,  p.  034 ;  and  Bibliogr.  Miscell. 
V.  1,  p.  140-1. 

LoND.  4(0.  1570.  The  Hystorie  of  P.  Sulpicius  CodsuU, 
according  to  Titus  Livius,  by  Thomas  Wylson,  Doctor 
of  the  Civill  Lawes  ;  prefixed  to  his  Translation  of  the 
three  Orations  of  Demosthenes  in  favour  of  the  Oljn- 
thians,  &c. 
See  Herbert's  Typogr.  Antiq.  p.  940. 

LoND.  4to.  1596.  The  Orator:  handling  a  handred  se- 
veral! Discourses,  io  form  of  Declamations:  some  of 
the  Arguments  being  drawi\t.from  Titus  LitIus  and 
other  ancient  Writers,  the  rest  of  the  authour's  owne 
invention :  part  of  which  are  of  matters  happened  in 
our  Age.  Written  in  French,  by  Alexander  SilTayne^ 
and  Englished  by  L.  P. 

The  dedication  of  this  work  which  is  addressed  to  Lord  St 
John,  Baron  of  Hletshow,  is  signed  Lazarus  Piot :  this  voluiBe 
is  of  rare  occurrence.     See  Herbert's  Typog.  Antiq.  p.  198(k 

LoND.  fol.  1600.   The  Romane  History,  written  in  LatiDy 
by  Titus  Livius,  translated  by  Philemon  Holland. 

This  translation  was  reprinted  at  Loudon,  in  1669,  in  folio, 
with  the  addition  of  the  "  Supplements  of  the  learned  Jobs 
*'  Freinshcmius,  and  John  Dujatius,  from  the  foundation  of 
**  Rome,  to  the  middle  of  the  reign  of  Augustus^  faithfully 
**  done  into  English ;  and  in  16BG,  which  last  is  adorned  with 
"  cuts." 

LoND.  8vo.  1745.  A  new  and  accurate  translation  of 
the  Roman  History  of  Titns  Livius,  with  the  entm 
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supplement  of  Johu  Freinsheim,  made  by  several 
hands,  and  illustrated  with  geographical  and  chronolo* 
gical  Notes,  from  the  most  esteemed  Authors.     6  vols. 

Reprinted  at  Edinburgh,  in  1761,  in  12mo.  in  8  vols. . 

Glasg.  12mo.  1783.    Translated,   with   Notes,  by  Mr. 

Gordon,  2  vols. 

See  the  Mo.  Rev.  enlarged  for  January,  1794,  p.  120. 

LoND.  8vo.  1797.    Translated,  with  Notes  and  Illustra- 
tions, by  G.  Baker.    6  vols. 

"  The  whole  of  the  ancient  historian's  remains,  together  with 
"  the  contents  of  his  last  books,  are  translated  in  the  work 
**  before  us  with  general  fidelity  and  perspicuity,  but  without 
**  any  attempt  to  imitate  that  equal  flow  of  animated  direction, 
or  to  reach  the  elegant  beauty,  and  harmony,  which  charac- 
terise and.  ennoble  every  page  of  the  Latin  original.  Not- 
withstanding some  defects,  Mr.  Baker's  translation  may  be 
pronounced  a  respectable  one,  on  the  whole;  and,  as  an 
**  auxiliary  to  the  right  understanding  of  the  original,  perhaps 
**  the  best  that  has  been  yet  published  in  English.  Mr.  B.  says, 
**  that  '  he  had  intended  a  much  more  copious  commentary, 
**  than  that  which  now  accompanies  the  work :  but  the  truth 
"  is,  that  the  work  is  not  acccompanied  by  any  commentary, 
**  large  or  small.  It  is  a  bare  translation,  illustrated  with  a 
*'  few  notes,  and  those  not  very  important;  the  translator 
**  thinking  the  necessity  of  a  greater  number  superseded  by  the 
''  publication  of  Dr.  Aciam's  Roman  Antiquities.  A  copious 
"  Index  adds  to  the  convenience  and  utility  of  Mr.  Baker's 
"  performance."  Mo.  Rev.  enlarged,  for  January,  1798,  p. 
46-49.  This  translation  has  been  frequently  reprinted  in 
London,  and  is  the  most  popular  we  have  of  this  Historian. 
See  Bibliogr.  Miscell.  v.  1,  p.  141-2.  There  have  been  por- 
tions of  this  historian,  translated  anonymously,  which  have 
appeared  in  various  periodical  publications;  the  Universal 
Magazine  of  Knowledge  and  Pleasure,  and  the  Gentleman's 
Magazine. 

French  Versions, 

Paris.  4to.  1486.     La  Premiere  Decade,  translat^e  en 

Francoys. 

This  edition  Is  executed  in  parallel  columns,  in  gothic  cha- 
racters, which  bear  great  resemblance  to  those  of  Ant.  Verard ; 
it  does  not  appear  to  have  been  much  known  before  it  was 
described  by  the  Abbe  Mercier,  in  the  Esprits  des  Journaux, 
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in  January,  1779,  p.  212.  Panzer  simply  cites  the  existence  of 
it,  and  refers  to  Denis,  Suppl.  p.  217,  who  also  refers  to  Murr. 
J.  J.  p.  70.  Brunct  gives  so  meagre  an  account  of  it,  that  I  am 
induced  to  believe  that  he  has  never  seen  it. 

Paris,  fol.  1514-15.  I^es  grandes  Decades  de  Titus 
Livius,  traDslat6es  de  Latin  en  Francoys^  par  Pierre 
Berchoire,  (Bercheure,  Berceure,  ou  Berthore)  nouvel- 
lement  corrigees  et  amend^es. 

This  edition, says  Brunet,  is  rare,  but  of  little  value;  there 
are  copies  on  vellum  which  are  very  scarce  and  bring  a  very 
considerable  sum :  there  was  a  very  fine  one  of  this  description 
in  the  collection  of  the  Duke  de  la  Valli^re,  which  was  adorned 
with  fifty-one  miniatures,  the  first  volume  of  which,  unfortu- 
nately, was  much  wormed ;  it  nevertheless  produced  400  iirancs 
(10/.  VSi.  Gd.)  at  the  sale :  and  was  purchased  by  the  Count 
McCarthy  Keagh,  and  was  sold  with  the  rest  of  his  books.  There 
was  also  acopy  on  vellum  in  the  Gaignat  collection,  of  whidi 
Debure  has  given  the  following  notice  in  his  Bibl.  InstrucL  :-^ 
*'  Cette  Edition  n'a  rien  de  recommendable  par  elle-m^me, 
"  et  nous  n'en  faisons  ici  mention,  que  pour  en  indiquer  ua  ei- 
'*  emplaire  imprime  sur  velin,  qui  existe  ^  Paris  dans  le  cabinet 
"  de  M.  Gaignat.  Cet  exemplaire  est  d'autant  plus  pr6cieai, 
"  qu'il  a  encore  Ta vantage  d'etre  decore  de  quantite  ae  minia- 
''  tures  et  d'ornemcns  peints  en  or  et  en  couleurs."  No.  4818. 
This  copy  produced  IGO  francs  (0/.  13s.  6d.)  only.  In  the 
M'Carthy  Collection  were  two  MS8.  of  this  translation,  the 
first  (No.  4371)  thus  described ;  "  Tite  Live,  des  faits  des  Ro- 
**  mains,  trad,  en  fran^ois  par  le  frere  de  Pierre  Bercheure, 
"  (dedi6  au  roi  Jehan)  4  vols.  gr.  in-fol.  citr.  dent;  xuperbe 
**  MANUSCRIT  sur  Velin,  en  caracteres  gothiques,  contenaat 
"  886  feuillets.  II  est  orne  de  lettres  initiales  et  bordures  en  or 
**  ei  en  couleurs,  et  de  31  grandes  miniatures  tr^belles." 
The  second  (No.  4372) ;  "  Cy  commence  le  livre  que  fist  Titus 
*'  Livius  des  cxcelleus  faits  des  Romains,  lequel  contient  trois 
**  decades ;  translate  de  latin  en  fran9ois  k  la  requeste  du  ni 
**  Jchan,  (par  Pierre  Bercheure  ou  Berchoire)  3  vols.  gr.  in-foL 
'*  m.  r.  dent,  douhl.  de  satin.  Trts-beau  MANUSCRiT  sur  vf- 
<*  lin,  execute  en  caracteres  gothiques,  compost  de  628  feuillets. 
<<  II  est  enrichi  de  bordures,  omemens,  lettres  initiales  en  or  et 
*'  en  couleurs,  et  de  41  miniatures."  l>nestus  in  his  Bibliotbeca 
Latina  mentions  four  French  manuscript  translations  of  this  His- 
torian, which  were  in  the  Bibl.  Menars.  In  the  Bibliothfqoe 
du  Roi  are  3  MS.  French  versions,  Nos.  6716-3,  6900,  and 
6001.  *'  Cotte  traduction  est  curicuse  pour  le  temps  oik  elle 
•*  parut.     On  Irouvc  dans  iin  menioire  de  I'Abbe  Samer,  insm 
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'*  dans  ceux  de  rAcad^mie  des  I  ascriptions »  unelistede  mots 
**  fran^aifl  qui  n'ont  point  de  propres  en  latin.  £lle  se  trouve  en 
«'  t^te  de  son  Tite-Live."  Diet.  Univ.  Hist  Crit.  and  Bibl. 
Art.  Berchoire.  La  Croix  du  Maine  in  his  Biblioth^que  gives 
us  the  following  notice  of  this  translator;  **  Pierre  Berchore 
**  Poicteuin^  dit  autrement  Bertbore,  priveur  du  monastere  de 
*'  St.  Eloy  k  Paris,  de  I'ordre  de  St.  B^nois,  natif  du  village  de 
"  St.  Pierre  duchemin,  k  trois  lieuesde  Poictiers,  sousl'Eusch^ 
'*  de  Maillezais.  II  a  traduit  de  latin  en  fran9ois  par  le  com- 
**  mandementdu  roi  Jean,  les  Decades  de  Tite  Live  Padouan, 
"  tant  renomrn^  pourl'Histoire  Romaine.  II  mourut  en  Tan 
*•  de  salut  1962."  p.  385. 

Paris.  8vo.  1567.     Les  Harangues  et  Concions,  trad. 

en  Fr.  par  J.  de  Amelio.    ds. 

Paris,  fol.  1583, 1606,  et  1617.    Trad,  en  Fr.  avec  des 
Notes,  par  B.  de  Vigenfere.    2  vols. 

**  Blaise  de  Vigen^re,  s^cr^tairc  du  due  de  Nevers,  puis  du 
*'  roi  Henri  III,  n^  en  1522,  k  Saint-Pour9ain,  en  Auvergne, 
"  mort  k  Paris  le  19  f^vrier  1590,  est  un  traducteur  aussi 
*'  maussade  qu'infid^le.  Ses  versions,  estim^es  de  son  temps, 
**  sont  m^pris^es  aujourd'hui ;  on  fait  cas  cependant  des  notes 
'*  qui  les  accompagnent ;  elles  manquent  d'art  et  d'esprit,  mais 
**  Ferudition  y  est  prodiguee."  Die.  Univ.  Hist.  Crit.  et  BibJ. 
art.  Vigen^re. 

Paris,  fol.  1(>53  (2  vols.) ;  Lyon.  12mo.  1653  (14  vols.) ; 
et  Rotter.  12nio.  1700  (8  vols.)  trad,  par  Pierre  du 
Ryer. 

To  the  translation  of  the  History  of  Livy,  Du  Ryer  lias 
added  a  version  of  the  supplement  of  Freinshemius. 

Groning.  l2rao.  1725.      Quatre  Harangues,  avec  des 

Notes,  par  M.  de  Crousaz. 

*'  M.  de  Crousaz  est  persuade  que  les  preceptes  ordinaircs 
**  de  la  rhetorique  ne  peuvent  pas  mener  fort  loin,  et  que  les 
"  examples  servent  plus  que  les  r^^les  pour  former  les  orateurs. 
**  Mais  il  croit  aussi  que  pour  prohter  des  grands  examples  de 
"  I'antiquit^,  il  ne  suifit  pas  de  lire  les  plus  beaux  mor9eaux 
"  des  ouvrages  des  anciens,  de  les  bien  entendre,  m^me  de  les 
•*  apprendre  parcoeur;  il  veut  que  Ton  marque  de  quelle  nia- 
"  mere  ils  s'y  sont  pris  pour  parler  si  bien  et  pour  s'exprimer 
*•  si  juste.  M.  de  Crousaz  donne  un  essai  de  cette  m^thode  sur 
*'  quatre  harangues  de  Tite  Live;  Tune  d'Annibal  k  Scipion, 
**  la  seconde  de  Scipion  k  Annibal ;  la  troisi^me  du  vieux 
••  Caton,  qui  s'opposait  a  ce  que  la  loi  d'Appius  contic  le  luxo 
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'^  (les  femmos  fiit  rcvoquee;    la  quatiieme  est  la  reponse  de 
**  Valene  au  discours  de  Caton.     Pour  donner  une  id^  de  la 


qu  il  dit  sur  une  de  ces  quatre 
'*  gues,  ce  qui  nous  m^nerait  trop  loin." — Journ.  des  S9aTan9, 
Avril  1727,  p.  442-3. 

Paris.  12mo.  1739.    Traduit  du  Latin  en  Frangais,  par 

M.  Guerin.     10  vols. 
"  Cette  traduction  est  la  plus  estim^e,  pour  sa  iid^lit^  et  la 
"  raaniere  dont  elle  est  ^crite."     Osmont,  Diet.  t.  i.  p.  411. — 
Sec  Diet.  l;niv.  Hist.  Crit.  et  Bibl.  art.  Francois  Guerin. 

Paris.  12iiio.  1742.  Trad,  en  Frangais,  avec  les  Sap- 
plemens  de  Freinshemius,  dediee  k  Monseigneur  le 
Dauphin,  par  M.  rAbb6  Brunet.    3  torn. 

" M.  TAbbe  Brunet  fiuit  son  avertissement  en  disant 

"  que  la  traduction  de  M.  Gu^rien  loin  de  le  decourager,  a  an 
**  contraire  excite  son  emulation.  Quel  que  soit  le  sucd^  de 
"  son  ouvrage,  outre  qu'il  lui  sera  glorieux  d'avoir  concouni, 
**  le  parall^le  ne  sera  point  infructucux  k  la  r^publique  des 
'*  lettres ;  sa  traduction  aura  du  moins  un  avantage  particulier^ 
'*  c'est  qu'elle  est  revue  et  reformee  toute  entiere  sur  I'MitioB 
**  latinc  de  M.  Creyier,  qui  est  sans  contredit  la  plus  correcte 
"  ct  la  plus  exacte  que  nous  ayons.  Get  avertissement  est 
suivi  de  la  traduction.  Les  trois  volumes  qui  ont  pani  con- 
tiennent  les  dix  premiers  livres  de  Tite  Live,  et  nnissent  k 
*'  Tanneede  Rome  400,  &c," — Journ.  des  S^avans,  avril  1742, 
p.  529-39,  which  see. 

Lyon.  12mo   1764.     Haranc^ues  cboisies  des  Historieni 

Latins,  par  FAbb^  Millot. 
These  speeches  are  selected  chiefly  from  the  Histories  of 
Sallust,  Livy,  Tacitus,  and  Quintus  Curtius.     2  vols. 

Paris.  12mo.  1760-71.  Trad,  en  Fraucais^  avec  les 
Supplemens  de  Freinshemius ;  par  6u6rin,  edition  re- 
touchce  par  Cosson.     10  torn. 

*'  Cette  edition  retouchee  par  Cosson,  est  pr^ferce  k  celki 
"  qui  font  precedee.  Les  unes  et  les  autres  sont  ^puisees:  8& 
'*  (I/.  0«.  lOrf.)  a  im  (XL  108.)  francs."     Brunet,  t.  li.  p.  257- 

Paris.  12mo.  1784.  Mor9eaux  choisis  de  Tite-Iive» 
tnid.  en  Fr.  par  FAbbe  Paul.    2  torn.     5s. 

Paris.  8vo.  1810-12.  Traduction  nonvelle,  par  Dorean* 
dc-la-Mallo^  ct  par  M.  Noel,  avec  lo  Latin.     15  torn. 
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ItaHan  Vertums. 

Roma.  fol.  1476.*  Senza  nome  del  traduttore.  3  vols. 
A  Tery  scarce  and  valuable  edition,  and  the  first  transla- 
tion in  the  Italian  language.  It  is  neatly  printed  in  parallel 
columns  in  Roman  characters,  by  XJlric  Han,  alias  Gallus,  and 
is  destitute  of  catch-words,  signatures,  and  paging-figures. 
Prefixed  to  the  first  volume,  we  read  the  following  dedication ; 
*'  Al  nobile  et  peritissimo  Gioveno  Bernardo,  di  Nicolo  Cam- 
**  bini  Citadino  di  Firenze  luca  di  Giovanni  Bonacorsi  carto- 
**  lario  Fiorentino  salute."  The  preliminary  pieces  in  this 
volume  occupy  seven  leaves.  There  is  no  subscription  at  the 
end  of  the  volume ;  in  consequence  of  which,  Debure  was  led 
into  an  error  in  the  composition  of  the  catalogue  of  the  Duke 
de  la  Valliere,  in  which  he  met  with  the  first  volume  only, 
which  he  assigned  to  the  press  of  Cenninus  Bernard,  a  Floren- 
tine printer;  but  subsequently  finding  the  remaining  volumes, 
he  corrected  his  error  and  completed  the  edition.  Prefixed  to 
the  second  volume,  which  has  eleven  preliminary  leaves,  is  the 
following  address  to  the  reader. — *'  Lectori  prestantissimi  et 
**  della  historia  longamente  periti  sapiate  come  la  presente  deca 
**  terza  di  Tito  Livio. .  •  .ensieme  con  la  prima  ab  urbe  condita, 
'*  et  la  quarta  della  guerra  Macedonica :  son  state  Fidelmete 
**  iuterprctate  et  con  summa  diligentia  di   latino  en  matenia 

•  **  Primus  est  Maittairfc  Tom.  1.  anni  1719.  pag.  120.  ct  anni  1733.  paj^. 
**361.  (ubi  hujus  amplam  cxhibuit  descriptionem)  qui  banc  ctlitionom  aunun- 
**  tiavit^  ct  magnas  coofestim  iuter  Italian  littcratos  excitavit  couteutioucs. 
'^  Apostolus  Zenus  in  Appeudicc  ad  Fontaninii  Bibliothccam  lUilicam  Tom.  II. 
**  pag.  iSl),  ct  Paitonius,  Tom.  II.  opens  inscripti :  Degli  autori  volgarizzati, 
"  pag.  205.  negant  bunc  Fcrrarium  esse  auctorcm  bujus  versionis  et  dicunt 
'*ficisse  taotum  amanuenscm  innixi  auctoritate  Lambecii  in  Cnmmentar. 
**  Biblioth.  Caesares  Tom.  II.  pag.  947,  ubi  legitur  qucmdam  Ruggierum  de 
"  Femuri  da  Fez7x>  anno.  1448.  fuisse  Copistam  versionis  unius  Livianae.  Si 
**  in  eorum  manus  incidisset  aliquod  exemplar,  banc  confeirc  potuissent  cum 
**Veneta  anni  1478.  editione.  Dicit  aut«m  Maittaifc  in  fine  Tomi  II.  Icgi 
quod  sequitur:  impressc  fuerunt  in  urbe  Romana  anno  Cbristi  millcsimo 
qnatuor  centesimo  sexaf^sirao  sexto,  scdcnte  Sixto  Quarto  Pont.  Max.,  ubi 
erronec  legitur  sexagesimo  pro  septuagcsimo.  In  Bibliotbeca  Corsiniana 
mibi  occurrit  decas  prima  Livii  Italici,  adco(]ue  illius  Tomus  primus  abs^iuc 
anni,  loci,  ctTypograpbi  nota;  sed  anno  1476.  tardius  impressa  in  fol.  ex 
cban&titere  quadrato,  et  Iloraano  elegante.  Forsan  Tomus  erit  primus  edi- 
tionis  a  Maittairio  relatae,  idco  que  in  Litteratorum  commodum  ejus  descrip- 
**tioncai  subjiciam.  Prxeuut  VII.  folia  iudicis,  qus  sequitur  Epistola 
*'  dedicatoria  Lucae  Jobannis  Bonacorsi  Cartolaii  Florentini  ad  nobilem 
**  Bemardum  dc  Nieolo  Cambini,  in  qua  dicit  curassc  sc  ad  id  cmendari,  ct 
"  imprimi  banc  versionem,  ut  ipsi  earn  dicaret  Volumen  autem,  numeralis 
"  omnibus  est  liiG.  folionim.  Jam  occurrerat  Alexandro  Capponio  pnmum 
**  volumen  ab  boc  non  absimile,  cujus  meminit  Index  Bibliotbeca;  ipsius  impr. 
'*  Romac  1747.  in  4.  pag.  231.  Nunc  vero  in  Bibliotbecam  Vaticanam  migra- 
•*  vit."    Lairr,  Spec.  Hist.  Typ.  Rom.  p.  230-31. 
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**  lingua  iraducle  :  corrocte  ei  iiniiresse  nclla  cila  di  Konia 
'<  prcsso  a  sail  marco  i^otto  q;\\  auni  de  N.  S.  Jesii  Christi,  mille 
*'  quatro  cento  settanta  sei  a  di  XX.  de  mese  di  Julioy  &C.&C." 
At  tlie  end  of  the  volume  is  the  following  Colophon. — "  De- 
**  cades  Ambe  cum  sequenti  Quarta  in  uno  yoLumine  impreae 
**  fuerunt  in  urbe  Romana,  Anno  Christi  Millesiino  Quatuor 
*'  cetesimo  sexagcsimo  sexto  Sedente  Xisto  Quarto  PonL  M." 
The  third  volume  has  ten  preliminary  leaves,  which  compriae 
the  table  of  the  chapters  contained  in  it,  and  on  the  eleventh 
the  prologue  of  the  translator  commences,  as  foUows; — **  Qui 
'*  comincia  el  Proehmio  del  Volgarizzatore  del  Libro  di  Tito 
*'  Livio  Padoano  della  quarta  decas,  &c.''  At  the  end  of  the 
last  book,  we  read  ; — *'  Finito  Tultimo  libro  della  quarta  decis 
**  di  Tito  Livio  Paduano  historico  dignissimo.  Deo  gratias. 
'*  Amen  ;"  and,  beneath,  the  following  Subscription. — "  Reg- 
*'  nante  il  sanctissimo  et  bcatissimo  Padre  Xisto  pontifioe 
'*  maximo  in  nel  quinto  anno  del  suo  felice  pontificato  adi 
"  XXX.  di  maggio  in  nel  anno  dalla  incamatione  di  Chrislo 
''  M.CCCC.LXXVI.  fu  impressa  la  presente  Deca  in  nella- 
"  citta  di  Koma  appso  al  palatio  di  sa  marco.'*  Then  follows 
the  register.  In  the  **  Catalogo  della  Libreria  Cupponi," 
the  lirst  volume  occurs;  annex^  to  which  is  the  following 
notice  ; — ''  In  principio  si  ha  una  lettera  di  Giovanni  Boaac- 
*'  corsi,  cartolajo  Fioreutino,  a  Bernardo  di  Niccol6  Cambini, 
'*  in  cui  dice  di  aver  fatto  nuovamentc  emendare,  et  imprimere 
'*  qucsta  prima  Deca,  gi^  tempo  tradotta  in  matemo  sermone 
*'  da  persona  dottissima."  p.  231.  With  respect  to  the  doubts 
which  have  been  entertained  by  some  BibliographeiVj  as  to 
the  certainty  of  the  whole  of  the  edition  having  been  printed 
at  Rome,  Fossi  justly  observes; — "  At  CI.  Audiffredi  ludido 
*'  adsentiendum  est,  qui  totum  opus  Romae  impressum  recti»- 
''  si  me  iudicat;  quum  cnim  in  duobus  voluminibus  aequentilMS 
*'  Romance  officina*  expressum  indicium  habeatur,  ut  moz 
**  vidcbimus,  et  hoc  pnmum  cum  illis  omnino  conveniat,  ae 
*<  excepto  quidcm  chartarii  signo,  luculentissime  patet  etiaa 
'*  volumen  primum  Roma;  fuisse  excusum."  **  This  ia  the 
'*  first  Italian  version  of  this  author.  The  name  of  the 
*'  translator  remains  unknown;  for,  according  to  Audiffredi, 
**  Fabricius,  Maittaire,  and  Orlandi  are  alike  mistaken  in 
**  attributing  this  version  to  Rugierus  of  Ferrara;  he  was 
*'  the  transcriber  and  not  the  translator.  It  is  uncertain  who 
was  the  printer  of  this  book,  but  Audiffredi  is  inclined 
to  pve  it  either  to  Simon  Lucas,  or  to  Vitus  Puecherui; 
both  of  whom  printed  at  St.  Mark's  at  this  period,  and 
used  a  typ(^  similar  to  that  of  this  edition.  Audiffredi 
'*  calls  il  a  rare  t)ook.     Luiro  filU  nearly  three   pages  wilk 
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**  the  descnption  of  it,  and  concludeti  with  expressing  a 
*'  doubt,  whether  it  was  not  printed  by  Ulric  Han.  De  Bure 
"  does  the  same/'  Beloe's  Anecdotes,  v,  iv.  p.  48-9.  Laire's 
copy  produced  108  (4/.  lOt .)  francs.  The  following  works  may 
be  consulted  with  advantage.  De  Bure,  Bibl.  Instruct.  No. 4820 ; 
Cat.  de  la  Yalli^re,  Supplement  k  la  l^re  partie.  No.  4866 ; 
Audiffredi  Editt  Rom.  p.  209-10 ;  Laire,  Ind.  y.  1.  p.  397- 
400;  Santander,  Diet.  t.  iii.  p.  112-35;  and  Fossi,  Cat.  Bibl. 
Magiiab.  ¥ol.  11,  col.  88-91 ;  See  also  Maittaire,  p.  361 ;  Pan- 
ser,  t  iii.  p.  465;  Osmont,  Diet.  p.  411;  H.  y.  1,  p.  25-6; 
Foumier,  p.  313 ;  and  Brunet,  t.  ii.  p.  257. 

Venbt.  fol.  1478.    Volgarizato. 

This  edition  b  rare  and  much  sought  after.     At  the  end  of 
the  volume  is  the  following  colophon,  in  capitals; 

FINITA  LA  QUARTA  BECA  BE  TITO  LIVIO  PATAVINO 
HI8TORICO  DI6NISSIMO  IMPRESSA  PER  MAESTRO  AN- 
TONIO DA  BOLOGNA  IN  LA  DICTIONB  DI  SIXTO  QUARTO 
PONTIFICE  MAXIMO  AC  ANDREA  yEDRAMINO  PRIN- 
CIPE CELEBERRIMO  NEL  M.CCCC.LXXVIII.  A  DI  XI  DE 
APRILE  IN  VENETIA. 

whether  this 
may  have  been  translated  by  the  same  translator  as  the  pre- 
cecUng,  as  I  have  not  had  an  opportunity  of  comparing  them,  1 
am  not  able  to  determine.  At  the  end  of  the  first  decade  is  a 
brief  subscription,  from  which  we  learn  the  name  of  the  Editor, 
which  is  as  follows ; — '*  Hunc  T.  Livii,  Patavini  historici  de- 
*'  cadem  de  rebus  ab  urbe  condita  foris  domique  gestis  a  Petro 
*'  Madio,  correctam  atque  eraendat€un  Antonius  Bononiensis, 
*<  imprimendo  artificio  celeberrimus  artifex  summa  cum  dili- 
"  ffentia  Venetiis  impressit."  This  translation  was  reprinted 
at  Venice  by  OctaviusScotus,  in  folio,  in  1481,  a  copy  of  which, 
at  the  Yalli^re  sale,  produced  53  (2/.  48,)  francs.  Haym  ob- 
serves respecting  the  first  edition :  ''  Edizione  rarissima.  II 
**  Ferrario  si  crede  copista  e  non  traduttore.  L'impressione  di 
"  Roma  non  contiene,  che  la  terza,  e  quarta  deca ;  e  quella  di 
"  Venezia  comprende  la  prima,  terza  e  quarta."  Bibl.  Ital. 
V.  1.  p.  26-6.  That  Haym  describes  the  contents  of  Kd.  Pr. 
incorrectly  the  detail  appended  to  that  edition  will  suffice 
to  shew.  This  edition  (I47B)  at  Gaignat's  sale,  produced  26 
(II.  If.  6d.)  francs;  and  at  the  Pinelli,  33  (1/.  7s.  6</.) 
francs.  This  translation  has  been  frequently  reprinted,  but  as 
BO  particular  value  is  attached  to  any  of  the  impressions,  1 
have  omitted  them.  The  reader  may  consult  de  Bure,  Bibl. 
Instruct.  Nos. 4821-22,  with  advantage:  see  also  Maittairi', 
t.  i.  p.  132;   Panzer,  t.  iii.  p.  141;   Paitoni,  t.  ii.  p.  205,  dec, ; 
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Cat.  Bibl.  Piiiell.  t.  iv.  p.  147 ;  Laire,  imi.  t.  i.  p.  445;   San- 
tamlcr,  t.  iii.  p.  113;  Fournier,  p.  313;  &  Brunei,  t.  ii.  p.  2o7. 

Vbn£z.  4to.  1535.     Col  supplimento  dei  libri,  che  fin  ora 

mancavano,  tradotte  in  volgar  lingua,  (da  incerto).  3  torn. 

**  La  traduzionc  e  la  stessa  delle  succennate,  ma  con  miglio- 

*^  ramenti,  ed  a^punte.     Alcuni   I'hanno  creduta  opera  del 

*'  Boccacio."     Uaym,  v.  1.  p.  20. 

Venez.  fol.  1575.    Trad,  in  lingua  Toscana,  da  Messer 
Jacopo  Nardi,   accresciute  de*  sommarii  e  del  suppli- 
mento delia  seconda  Deca,  da  Francesco  Turchi. 
**  Cctte  version  est  fort  estimee  parmi  les  amateurs  de  la 


'  fa  la  dedicatoria  a  Paolo  Sergio  Pola,  lodando  alcuni  allustri 


<*  personaggi  di  questa  famiglia.'*  Catal.  doUa  Libreria  Cap- 
'*  poni,  p.  231.  "  Questa  e  la  piik  rara,  e  stimata  edic.  di 
"  Livio."  Haym,  v.  1.  p.  27.  This  edition  was  preceded  bj 
five  others,  which  were  printed  by  the  Juntte  family  in  folio, 
in  1540,  1544,  1547,  1559,  1562  and  1581  and  Milan  1799, 
(in  Bvo.  in  10  vols.)  of  which  llaym  observes;  **  L'ediz.  del 
**  1544,  di  pag.  1)70  si  ha  per  la  migliore  tra  quelle  del  Giunti. 
<<  Traduzionc  stimatissima,  e  una  delle  pii^  belle,  che  abbiala 
••  Volgar  Lingua."     Bibl.  Ital.  v.  1.  p.  20. 

Venez.  4to.  1507.  Di  nuovo  tradotte  forse  da  Fr.  San- 
vino.  2  torn. 
'*  Francesco  Sansovino  nella  dedicatoria  a  Niccoi6  di  PrioM 
'*  dice,  che  questa  traduzionc  di  Livio  e  fatta  di  nuovo,  ma  aoa 
'<  uccena  da  chi  sia  stata  fatta."  Cat.  della  Libr.  Capponit 
p.  232.  '*  UArgellati  la  diceva  ediz.  migliore  d'ogni  altra,  at 
*'  pochi  saranno  del  suo  parere. "  Ilaym,  v.  1,  p.  27. 

Venez.  4to.  1581.  Ove  sono  aggiunti li  sommari  a  cia»- 
cun  libro,  e  molte  confrontazioni  fatte  con  altri  Istorici 
del  suo  tempo  per  Curzio  Marinelli  ec.    2  parti. 

Vknkz.  fol.  1734.  Tradotte  in  lingua  Toscana,  da  M. 
Jacopo  Nardi,  cittadino  Fiorentino,  nnovamente  me- 
diite,  corrotte  ed  accresciute,  da  M.  Francesco  Tnrehi 
Trevigiano,  col  supplimento  della  seconda  Deca,  che 
manca  alle  Historie  Medesime. 
**  Queste  Deche  Liviane  volgarizzate  furono  di  gA  stam- 

**  pate  in  Venezia  lin  dalKanno  1550,  per  i  torchj  del  Giunti. 

*  Conipnriscono  presentomente  sotto  gli  occhi  del  Pubblico  n 

*  forma  niollo  piii  iH-lla  v  niutstosa ;  v  portano  un  supplimenla 


« t 


«« 


LIVY.  221 

'^  della  seconda  Deca,  che  manca  all'  Istorie  Romane  de  Tito 
*'  Livio.  Questa  nuova  fatica  k  del  P.  Francesco  Turchi  da 
**  Trevigi  Carmelitano ;  e  non  piili  negarsi,  ch'  ei  non  abbia 
**  usato  ogni  sua  possa,  per  renderla  applausibile ;  e  certamente 
**  non  piko  che  piacere  al  volgo  degli  Storici,  poich^  rende  e  pii^ 
**  Toluminosa  la  Storia,  e  pone  in  qualche  novit^  Tedizione,  che 
**  accenniamo.  Dopo  la  lunga  Prefazione,  in  cui  dasi^i  conto 
**  de'  pesi  antichi  de'  Romani,  delle  loro  monete,  e  delle  me- 
**  sure  locali,  s'incontra  una  Dichiarazione  d'alcune  voci  nota- 
**  bili  in  questa  Storia,  come  Datto,  Diminutio,  Gentis  enuptio, 
**  Bovis  sescenaris.  Appresso  vedesi  un  'Estratto  di  molte 
'*  Sentenze,  e  Detti  cavati  dalla  Stora  Liviana,  e  finalemente 
"  quelli  ritolti  dal  Supplimento  della  seconda  Deca,  avanti  la 
**  quale  leggesi  un  Proemio  del  P.  Turchi,  in  cui  espone  i 
**  motiFi  che  Tindussero  a  solcare  quel  mare,  che  niuno  ebbe 

coraggio  di  valicare  per  i  molti  ed  infesti  scogli  incontrativi. 

Ecli,  per  quarto  ci  dice,  ha  procurato  di  uniformarsi  col  suo 
'*  stile  al  dire  di  Jacopo  Nardi  Fiorentino  celebre  Volgariz- 
**  zatore  delle  restanti  Deche.  £gli  vi  ha  fatte  ad  imitazione  di 
"  quegli  in  margine  molti  note ;  e  non  ha  omesso  cosa,  che  non 
*'  possa  dargli  la  marca  di  accurato  Traduttore."  Novelle  della 
Repub.  delle  Lettere,  An.  1734,  p.  273. 

Brbscia    8vo.  1804-16.     Trad,  di  nuova,  da  L.  Mabil. 

33  vols. 

Spauiah  Versions: 

Salamanca,  fol.  1497.  Trad,  por  P.  Lopez  de  Ayala. 
This  is  the  first  appearance  of  the  History  of  Livy  in  the 
Spanish  language ;  it  is  very  scarce  and  valuable,  and  is  remark- 
aoie,  if  the  typographical  annals  of  Panzer  may  be  considered 
complete,  for  being  the  only  volume  which  was  printed  at  this 
city,  in  this  year.  The  reader  may  consult  Maittaire,  p.  654 ; 
Panzer,  t.  iii.  p.  2;  Antonii  Bibl.  Ilispan.  Vet.  v.  ii.  p.  129; 
and  Caballero,  p.  G5. 

ZARAG09A.  fol.  1520.     Trad,  por  P.  de  la  Vega. 

CoLOGN.  fol.  1533.     Trad,  en  lingua  Espan. 

This  is  the  only  Spanish  version  enumerated  by  Ernesti, 
Bibl.  Lat  v.  i.  p.  290. 

German  Versions, 

MoouNT.  fol.  1505.     Uebersetzt. 

This  is  the  earliest  German  version  I  am  acquainted  with,  it 
16  dedicated  to  the  Emperor  Maximilian.     There  arc  several 
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copies  ON  VELLUM y  one  of  which  was  sold  at  the  sale  of  the 
Harleian  collection.  It  was  succeeded  by  several  others, 
printed  also  at  Mayencc,  in  1541, 1546,  and  at  Strasburgh,  id 
1594  and  1616,  and  together  with  Flonis,  at  Franckfurt,  in  1668. 

Lemgo.  8vo.  1789-96.     Uebersetzt  von  J.  E.  Wagner. 

6bde. 

Halle.  8vo.  1789-95.  Geschichte  von  Erbaaung  der 
Stadt  an,  so  viel  wir  nocb  davon  haben,  nach  Dracken- 
borgiscber  Ausgabe,  ans  dem  Lateinisch  iibersetst  nnd 
mit  Anmerkungen  versehen,  von  6.  Grosse.  7  bde. 
11. 12s. 
Consult  Jen.  AUgemeine  Litt.  for  1793,  No.  322.     This  it  a 

Kretty  faithful,  but  not  elegant,  version ;  the  language  is  oAea 
arsh  and  unpleasing. 

Frank  F.  8vo.  1790-98.  Geschichte,  was  davon  aufnn- 
sere  Zeiten  gekommen  ist;  iibersetzt  und  mit  erlan- 
temden  Anmerkungen  begleitet  von  J.  P.  Ostertag.  10 
bde.    21.  12s.  6rf. 

A  very  excellent  and  popular  version,  in  which,  though  it 
must  be  confessed  that  in  many  passages,  Ostertag  has  not  done 
justice  to  his  original,  the  words  and  sense  of  this  historiai 
have  been  faithfully  and  accurately  rendered.  It  is  illustrated 
with  notes;  see  Jen.  AUgemeine  Litt.  1703,  No.  323. 

Lkmgou,  8vo.  1816.  Uebersetzt  von  Wagner,  torn.  1. 

There  is  a  Danish  version,  by  Moeller,  published  in  1801 
and  following  years,  which  is  very  highly  spoken  of,  on  acoonot 
of  its  accuracy  and  elegance. 
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Basil.  4to.  1554.    Greece.     Robortelli. 

Editio  Princeps.  a  very  rare  edition,  but  in  veiy  li 
request,  and  not  held  in  any  great  estimation ;  it  i 
printed  from  a  MS.  in  the  Ambrosian  Library,  and  contaiat 
some  very  excellent  readings  selected  from  a  Parisian  MS. 
The  preface  to  this  edition  was  written  by  Oporinus,  by  wfaiMl 
it  was  printed.  See  Harlcs,  Introd.  Ling.  Gr.  v.  iL  p.  279; 
Bibl.  Crit.  Amst.  vol.  i.  pt.  iii.  p.  33;  Beloc's  Anecdotes,  vol. 
i.  p.  14;  Dibdin's  Introd.  v.  ii.  p.  44;  and  Brunet,  t.  ii.  p.  2€& 

Vbnet.  4to.  1555.     Graece.    P.  Manntii. 

When  Manutius  published  this  edition  he  was  ignormat  of 
the  preceding :  this  was  printed  from  a  MS.  bequeathed  to 
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the  library  of  St.  Marc,  by  Cardinal  Bessarion.  It  is  said 
to  be  superior  to  that  of  Robort^fUus,  by  Renouard  ;  but  it  is 
not  free  from  faults;  aod  the  conjectural  emendations  of  P. 
Mftnutiusy  some  of  which  are  very  b<M,  are  net  all  equally 
kappy :  it  is  extremely  rare  and  much  sought  after.  Con- 
raft  Maries,  Fabr.  Bibi.  6r.  ▼.  vi.  p.  82 ;  Journ.  des  S9avan8, 
Joio,  1744,  p.  221-2 ;  Dibdin's  Introd.  y.  ii.  p.  44  (where 
the  MS.  above  mentioned  is  erroneously  stated  to  have  been 
eoUaied  by  Cardinal  Bessarion);  Renouard,  Annales,  t.  i.  p. 
S91-2  (and  not  p.  290,  as  referred  to  by  Mr.  Dibdin) ;  and 
Bnmet,  t.  ii.  p.  265. 

Gbkev.Svo.  1569.     Graece.     ^miL  Porti. 

This  is  a  mere  reimpression  of  the  preceding  edition  with 
m  few  conjectural  emendations.  It  has  formed  the  basis  of  the 
m^rity  of  succeeding  editions.  In  the  Bibl.  Diet.  (v.  iv.  p. 
289)  it  is  said  to  be  connected  with  Aphthonius  and  Heirmo- 
genes.  This  edition  was  preceded  by  one  printed  at  Bologna, 
m  4to.  in  1644,  which  contains  the  Greek  text  and  3  I^tin 
Tersions  by  Gabriel  de  Petra,  Pizimentus,  and  Peter  Paganus, 
which  are  printed  in  4  parallel  columns.  '*  Muret  fut  le  pre- 
"  mier  qui  entreprit  de  le  traduire  en  Latin,  k  la  sollicitation 
"  de  Manuce :  mais  il  n'acheva  pas  cet  ouvrage ;  soit  parce  quo 
**  les  difficultes  I'en  rebuterent,  ou  que  la  mort  se  surprit  aupa-  ' 
"  ravant.  Gabriel  de  Petra,  a  quelque  terns  de  l^,  fut  plus 
**  courageux  ;  et  c'est  k  lui  qu'on  doit  la  traduction  Latin  que 
'*  nous  en  avons.  II  y  a  encore  deux  autres ;  raais  elles  sont 
**  St  informes  et  si  grossiers,  que  ce  seroit  faire  frop  d'honneur 
'*  k  leurs  aoteurs,  que  de  les  nommer.  Et  meroe  celle  de  P^tra, 
'*  qui  est  infiniment  la  meilleure,  n*est  pas  fort  achevie.  Car 
'*  outre  que  souvent  il  parle  Grec  en  Latin,  il  y  a  plusieurs 
**  endroits  oii  Ton  ne  peut  dire  qu^il  n'a  pas  fort  bien  entendu 
**  son  auteur.  Ce  n'est  pas  que  je  veuille  accuser  un  si  savant 
**  homme  d'ignorance,  ni  etablir  ma  reputation  sur  les  mines  de 
'*  la  sienne.  Je  sais  ce  que  c'est  que  de  debrouiller  le  premier 
"  un  auteur,  et  je  n'avoue  d'ailleurs  que  son  ouvrage  m'a 
**  beaucoup  servi,  aussi  bien  que  les  notes  de  Langbaine  et  de 
'*  M.  Le  F^vre."  Preface  k  la  traduction  Fran^aise  de  M.  de 
Boileau,  p.  7-8. 

OxoN.  8yo.  1638.     Gr.  et  Lat.     Langbaine. 

The  principal  merit  of  this  edition  consists  in  the  notes  of 
Gabriel  de  Petra,  and  in  those  of  the  editor,  M^hich  are  very 
short ;  Boileau  however  says,  that  in  translating  this  work,  he 
wa«  greatly  assisted  by  them.  '*  Gerard  Langbaine,  Anglois, 
'*  a  traduit  en  Latin  le  Traits  du  Sublime  de  Londn,  avec  des 
"  notes  fort  estim^es.     Cet  ouvrage  fut  imprime  a  Oxford,  en 


224  LONGINUS. 

**  1638 ;  ct  CCS  memes  notes  ont  et«^  inserees,  avec  celies  des 
*^  autres  coramentaires  dc  LoDgin,  dans  la  belle  Edition  que 
**  Jaqucs  Toliiiis  a  donne  de  cet  excellent  critique,  k  Utrecht, 
*'  en  1694.  Langbaine  mourut  en  1657.  Cette  note  a  besoin 
"  d'etre  rectifice.  1.  Langbaine  n'a  point  traduit  Longin;  il 
**  a  seulcment  fait  r^imprimer  la  Traduction  de  Gabriel  de 
'*  Petra.  2.  Les  notes  de  Langbaine  sur  Longin  n'ont  pas 
**  ^ik  imprimees  en  1638,  pour  la  premiere  fois;  comme  il 
"  paroit  que  le  comnientateur  I'a  cru,  par  la  mani^  dont  il 
"  s'cxprimc.  La  premiere  Edition  est  de  1636.  Langbaine  ne 
**  mourut  pas  en  1657»  mais  en  1658.  Pour  ^tre  exact,  il 
"  falloit  dire,  que  Langbaine  mourut  le  10  de  Fevrier  1668, 
*<  suivant  notre  manicre  de  compter;  et  1657,  selon  la  ma- 
**  niere  de  compter  etablic  en  Angleterre,  oik  I'annee  commence 
"  le  25  de  Mars.  Add.  de  I'Ed.  d'Amst."  Remarks  pre- 
fixed to  Boilcau's  translation  of  Longinus,  ed.  impr.  a  La 
Haye,  p.  8-9.  Blount  (in  the  Censura  Celebriorum  Autliorum) 
speaks  very  favourably  of  Langbaine's  Notes,  which  he  styles 
'  eruditas'  p.  200. 

Salmur.  8vo.  1()63.    Gr.  et  I^t.     Fabri. 

This  edition  is  held  in  considerable  estimation ;  the  notes 
are  called  by  Boileau  **  tr^s-estimees,"  in  the  preface  to  his 
Translation  of  Longinus. 

Traj.  4to.  1694.    Gr.  et  Lat.    Tollii. 

This  edition  is  highly  esteemed  ;  it  contains  the  entire  notei 
of  Robortellus,  Portus,  Dacier,  and  others,  and  some  of  the 
editor's  own ;  Boileau's  French  version  and  notes,  and  soae 
various  readings  from  the  Vatican  MSS.  Mr.  Gibbon  speaks 
very  favourably  of  it.  "  It  is,"  says  he,  "  a  very  copioas  and 
**  complete  edition.  Tollius,  although  a  commentator,  was  a 
**  man  of  taste  and  genius.*'  Posthumous  Works,  t.  ii.  p.  72. 
See  Ilarles,  Fabr.  Bibl.  Gr.  v.  vi.  p.  83;  and  Introd.  Line.  Gr. 


V.  ii.  p.  280;  Journal  des  S9avans,  Juin,  1744,  p.  222; 
din's  Introd.  v.  ii.  p.  4'>;  and  Brunet,  t.  ii.  p.  265. 

OxoN.  8vo.  1710, 1718,  et  1730.    Gr.  et  Lat.     Hadsoni. 

These  editions  arc  greatly  esteemed;  the  text  has  been  care- 
fully revised  and  corrected;  prefixed  to  which  is  au  Essay  oa 
Longinus  and  his  writings;  it  is  illustrated  with  some  short 
notes,  which  arc  very  good  and  useful,  and  at  the  end  of  ibe 
volume  are  some  various  readings  obtained  from  a  collatios 
of  a  MS.  belonging  to  Dr.  More,  and  good  indices.  *'  Mwk 
*'  celui  ([ui  nous  donne  cctto  edition  d'Oxford,  ayant  remarqlrfi 
**  comme  il  dit  dans  sa  Preface,  que  la  jeunesse  d'Angl^erts 
**  nc  lisoit  pas  lx>i)gin,  a  cause  de  la  cherte  de  Tedition  (nqv* 
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^  Utrecht,  en  lOM),  et  de  la  lonffueur  des  remarques ;  a  crA 
qu'il  seroit  bon  de  les  publier  de  nouveau,  avec  les  notes, 
**  seulement  en  abr^ge,  et  dans  un  moindre  volnme.  Outre 
**  celm;  1.  il  a  eu  soin  de  nettoyer  le  texte  de  Longin,  et  de 
"  9en  fragmens,  quantity  de  fausses  d'impressions  qui  6toient 
**  dans  les  Editions  prec^dentes,  et  sur  tout  dans  la  demi^re ; 
**  et  pour  cela  il  a  eu  devant  les  yeux  toutes  les  Editions,  et  un 
**  MS.  de  la  belle  Biblioth^que  de  M.  l'£?^ue  d'£ly,  dont  il 
"  m  mis  les  varietes  ^  la  fin :  2.  il  a  pris  la  peine  de  revoir  sur 
"  i'original  la  version  Latine  de  M.  Tollius,  et  en  a  retranch^ 
"  ce  qui  sentoit  trop  la  paraphrase,  et  qui  lui  paroissoit  su- 
"  perflu,  pour  Tintelligence  du  Grec :  3.  pour  rendre  son 
**  edition  plus  utile,  il  a  mis  k  la  fin  trois  indices  nouyeaux.  Le 
**  premier  est  des  mots  Grecs,  les  plus  remarquables,  dans  le- 
"  quel  il  a  insere  des  remarques  de  Langbaine,  qui  6toient  trop 
'*  KHigues,  pour  les  mettre  sous  le  Texte.  Le  second  est  des 
"  cboses,  et  le  troisi^me  des  auteurs  cit6s  par  Longin ;  sur  les- 
**  quels  U  a  aussi  insere  les  notes,  que  le  m^me  Langbaine 
"  avoit  faites  sur  ces  auteurs,  avec  des  renvoies  k  eux  qui 
en  ont  parle. — Le  Preface  contient,  1.  une  nouvelle  vie  de 
Longin,  autant  qu'on  Ta  pii  recueuillir  de  ceux  qui  ont 
parle  de  cet  habile  Rh^teur,  et  des  fragmens  que  nous  en 
**  restent:  2.  la  liste  des  Ouv rages  de  cet  auteur,  qui  se  sont 
"  perdu,  par  Langbaine,  et  augment^e  par  Tediteur,  de  re- 
"  marques,  et  de  nouveaux  articles,  depuis  le  nombre  20,  avec 
**  uu  fragment  de  quelques  remarques  sur  Hephestion,  attri- 
"  buees  i  Longin,  dans  un  MS.  de  la  Bibliotli^que  Vaticane, 
*'  mais  qui  n'est  pas  fort  different  des  Scolies  imprimees  de  cet 
**  auteur :  3.  THistoire  des  editions  Greques  et  Latines  du 
"  Traite  du  Sublime,  sans  faire  mention  de  la  version  Fran- 
*'  poise  de  M.  Despreaux,  qu'en  passant;  apparemment  parce 
**  qu'elle  est  assez  connue  de  tons  ceux  qui  savent  le  Franpois. 
"  Le  texte  Grec  de  Tauteur  est  fort  bien  imprim^,  comme  tout 
'*  le  reste.  II  est  en  longues  lignes,  et  qui  tiennent  toute  la 
largeur  de  la  page,  et  la  version  Latine,  en  deux  colonnes 
an  dessous,  et  en  plus  petit  caracteres.  Les  notes  sont  au 
**  bas  des  pages,  en  longues  lignes,  et  en  caracteres  encore 
"  plus  petits,  <&c."  Bibl.  Choisie,  t.  xx,  p.  333-8 ;  which  the 
reader  may  consult. 

LoND.  4to.  1724.     Gr.  et  Lat.     Pearcii. 

This  is  the  most  beautiful  and  correct  edition  which  has  yet 
been  published;  the  text  has  been  veiy  carefully  corrected, 
sad  illustrated  with  some  elegant  notes ;  it  is  accompanied  by 
&  Latin  version  by  the  Editor,  which  is  considered  a  respectable 
performance.  It  was  republished  in  8vo.  in  1732,  43,  62,  and 
1775,  and  at  Glasgow  (in  a  very  beautiful  style)  by  the  Fou- 
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lises,  in  1763,  in  4to.  My  loanied  fiiend,  Mr.  E.  H.  Barker, 
informs  uic  that  the  best  edition  of  Poarcc's  Longimis  is  that 
published  in  Dublin,  in  1733.  The  Bibl.  Grit.  Amst.  speaking  of 
Pearce,  calls  him  "  Vir  clegantis  quideni  doctrinse,  sed  Crraecae 
**  Lingusc  non  satis  peritus."  SccHarles.  Fabr.  Bibl.  Gr.T.  vi. 
p.  81;  Tntrod.  Ling.  Gr.  v.  ii.  p.  281;  Bibl.  Diet.  v.  iv.  p. 
289;  Dibdin's  Introd.  v.  ii.  p.  46;  and  Brunei,  t.  ii.  p.  265-66. 

VRRONiB.  4to.  1733.     Graec^,  Latino,  Italico,  et  Gallico 

sermoiie  redditiis,  additis  adnotatioiiibus. 

"  N'ulla  manca  a  qucsta  edizionc  |)er  render  la  perfetta: 
"  carta,  caratteri,  rami,  corrczione,  tntto  in  grade  excellente. 
**  1!  Greco  cd  il  Latino  colic  note,  chc  Taccompagnano,  si  presso 
"  dair  ultima  bcllissima  edizionc, d'Oxford.  II  Franceso  ^  quello 
"  del  Si^nor  Boileau,  guarnito  di  molto  utile  osserrazioiie. 
"  L'ltaliano  b  del  Signor  Abate  Anton  Francesco  Gori  Pub- 
'*  blico  Profcssore  in  Firenze,  ora  per  la  prima  ?oita  dato  in 
'*  luce.  Ciascuna  di  queste  traduztoni  ha  il  sue  merito:  ma  se 
'*  noi  non  siamo  ingannati  dall'amor  della  nostra  iingrua,  ere* 
**  diamo  chc  qiiella  del  Signor  Abate  Gori  sia  la  pii^  fedele 
'*  e  piu  simile  al  testo  Greco.  Per  darne  un  picciolo  saggio, 
**  senza  cercarlo,  prcndiamo  lo  dal  primo  periodo,  in  cui  la 
**  voce  Kalpia  vieno  interpret  a  dair  autor  liitino  ea  qus  pm- 
"  cipua  erant,  dal  Francese  Ics  principaux  points,  dial  nostro 
"  Italiano  le  cose  importanti.  IS  on  ci  Yuol-molto,  per  rile- 
"  varc,  quanto  quest'ultima  spiegazione  pifk  s'accosti  ml  valore 
*'  e  vero  significato  dolla  voce  Grcca.  Parz  che  il  Latino 
**•  ed  il  Francese  abbiano  preso  Kvpia  in  luogo  di  Kaifua, 
'*  Molto  pii^  considerabilo  ^  la  diversity  di  questi  tre  Trad- 
**  duttori  nel  memhreiiOy  rctirciydrspor  i<j>dyfi  riJ9^tit  vrodivtw. 
"  II  Latino  lo  rende  cosl,  uimis  ilium  tenuiter  atque  perexiiiter 
''  istud  argu  men  turn  persecutum  esse.  II  Francese  cos),  la 
"  basscsse  do  son  stile  repondoit  assez  mal  k  la  dignite  de 
"  son  sujet.  L*Italiano  cosi,  esse  inferiore  di  molto  ail'ar- 
"  gomento.  Questo  solo  per  nostro  intendimento  coglie  Tent- 
**  mente  nel  segno :  perched  Longino  reprende  TOporetta  di 
"  Cccilio  come  mancante  nclla  materia  e  Iroppo  scarsa,  non 
"  come  diflettuosa  nel  modo  c  nello  stile.  La  versiene  La- 
**  tina,  tanto  in  questo  punto,  come  nel  primo,  si  petrebbe 
'*  ridurrc  al  vero  sense,  ed  accordare  coll*  Italiana;  UOD  cos)  la 
**  Francese. — Quando  pero  il  seconde  non  rieHca  di  gniita 
**  mole,  ringrossero  co'  Proginnasmi  d'Afronio  o  di  Teone." 
Novelle  dclla  Repub.  delle  Lettere,  An.  1734,  p.  34-0.  See 
Brunet,  Alanuel,  t.  ii,  p.  206. 

Lips.  8vo.  1760.     Gr.  et  Lat.     iMori. 

A  very  good  edition,  annexed  to  which  we  frequently  find 
that  very  scarce  tract  ol'  the  editor's,   entitled  ''  Libellos 
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^'  Animadversionum  ad  Longinum/'  published  subsequently  in 
1773,  which  the  reader  of  this  author  would  derive  no  little 
assistance  from,  by  the  frequent  explanations  of  difficult  and 
obscure  passages  contained  in  it.  He  has  also  enriched  it  with 
m  Tery  elegant  Essay,  "  De  Notione  et  Potestate  Sublimitatis." 
**  Jam  primum  oculos  animumque  allicit  Latina  versio.     Nona 
"  non  solum  ea  est,  sed  talis  quoque^  qualem  nos  dudum  in 
**  stotis  habuimus.  Ipse  Auctor,  quem  modesie  et  vericunde  de 
**  se  ezistiroare  et  loqui,  multis  ezemplis  patet,  de  ea  dicit ; 
'*  Labori  quidem  non  peperci,  et  yere  dicere  possum,  quater 
"  amplius  earn  penitus  mutatam  esse  [p.  21].     Neque  poterat 
"  non  magno  labore  eiusmodi  versio  constare.     Nam  talem 
**  yersionem  mente  conceperat  Vir  CI.  quae  sine  Gnecis  intel- 
**  ligi,  ac  per  se  pro  Latina  haberi  posset,  signa  tamen  ver- 
''  sionis  impressa  gereret,  sine  magna  commentarii,  aut  scho- 
**  liomm,  ant  periphraseos  similitudine,  quales  sunt  Politiani, 
"  Rliodomanni,  Wolfii.  Equidem  libere  facteor,  me  nihil  facile 
**  in  hoc  genere  legisse  perfectius.    Primum  eiiim  hac  versione 
"  effecisse  yidetur  Vir  CK  ut  multis  de  yerbis  admonitionibus  et 
"  ipse  supersedere  posset,  et  lector  baud  aegre  careret.   Porro 
"  yersio  huic  iucunaa  non  solum  lectu  est,  sed  satisfaciet,  quo- 
'*  que  iis,  qui  aut  Graeca  ig^orent,  aut  Latino  Longino  contenti 
**  esse  yelint.  Nee  verbura  de  verbo  expressit,  nee,  vt  Tollius 
"  fecit,  yerbosius  sententias  Longini  reddidit.    Longinum  trans- 
**  lationibus  delectari  frequentissimis  notum  est.     Has  meta- 
"  phoras  feliciter  adsequitur  versio.     Vno  verbo :  gratulamur 
**  omnibus,  cognoscendi  Longini  cupidis,  egregium  intelligendi 
^*  et  sublimis  iilius  magistri  subliraitatis  subsidium  et  instru- 
**  mentum. — Venio  ad  adnotationes,  Gnecis  verbis  subjectas. 
''  Ipse  Vir  CI.  fatetur,  se,  in  angustiam  contractis  iis,  qua;  ab 
'*  interpretibus  dicta  fucrunt,  vtiiissima  tantum  repetiisse,  eorum 
**  causa,  qui,  aliqua  litterarum  Graecarum  scientia  imbuti,  legere 
"  quidem  scriptorem  possent,  sed  monitore  intcrdum  egere  vi- 
'*  derentur.   Ubi  vellemus,  nomine  cuiusque  interpretis  addito, 
'*  monuisset,  quid  cuique  deberetur.   Vtile  hoc  foret  multas  ob 
''  caussas.     Imprimis  vero  vsus  est  Fabri,  ToUii,  et  Pearcii 

"  iaterpretationibus. Interdum  quaedam  ab  editore  nostro 

"  adspersa  obseruauimus.  Spectant  haec  ad  significatus  ver- 
"  borum  difficillimos  illustrandos,  ad  disputationis  Longinianae 
**  nexum  accuratius  demonstrandum,  ad  sententias  ipsas  expli- 
**  candas,  vel  causis  indicatis,  cur  vere  aiiquid  a  Longino  tra- 
'*  ditum  videretur,  vel  exemplis  quibusdam  additis.  In  his 
"  animaduersiouibus  breuitas  ab  Auctore  adhibita  est  summa, 
"  emendatis  plerumque  lectoribus  ad  maiora  opera,  fontibus 
"  indicatis.  Vbiquc  monitorem  fidelem  et  modestum  contem- 
*'  plamur,  &c.*'  Klotzii  Acta  latt.  t.  vi,  p.  306-1 8.  See  Harles, 
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<<  Introd.  Ling.  Gr.v.  ii,  p.  281 ;  Dibdin's  latrod.  r.  ii,  p.  46-7; 
"  Scboell.  t.  i,  p.  89;  and  Bninet,  t.  ii,  p.  265-06. 

OxoN.  4to.  et  8vo.  1778.     Gr.  et  Lat.     Toupii. 

**  The  critical  sagacity  that  every  where  appears  ia  this 
**  immortal  Treatise  on  the  Sublime  reflects  the  nighest  honour 
"  on  that  most  excellent  scholar  Mr.  Toup."  Harwood.  This 
edition  appears  to  have  been  cliiefly  formed  on  that  of  Pearce, 
printed  by  Wetstein,  though  he  has  consulted  the  earlier  ones, 
particularly  those  of  Robortellus  and  Maautius;  it  contains 
the  entire  notes  of  Portus,  and  a  selection  of  other  commen- 
tators, and  some  of  the  editor's  own  ;  and  Ruhnken's  Tract  de 
Vita  et  Scriptis  Longini.  It  is  undoubtedly  the  Editio  Optima 
of  Longinus.  *'  The  learned  Memoir  of  the  life  and  writings 
"  of  Longinus,  prefixed  to  this  edition,  was  contributed  by 
*'  Ruhnkeuius,  who  was  its  real  author,  and  not  Schardam,  as 
'^  is  erroneously  stated  by  Toup.  Vide^Vitam  Ruhnkenii  a 
''  Wvttenbach.  Mr.  Toup  shews  gieat  acumen  and  learning 
**  in  his  notes,  when  he  adheres  to  his  author  as  well  as  when 
"  he  digresses  from  him.  He  is  sometimes  too  bold  and  preci- 
"  pitate  in  his  criticisms,  and  too  fond  of  inserting  readings  into 
*'  the  text  upon  his  own  authority ;  still,  however,  he  menta  the 
«  praise  of  a  most  able  and  sagacious  critic.  Many  as  are 
''  the  typographical  errors,  this  edition  may  be  pronounced  to 
**  be  by  far  the  best.*'  Ketfs  Elemento,  v.  ii,  p.  523.  *'  C'est 
"  la  demiere  et  la  plus  magnifique  edition  de  cet  auteor: 
"  I'erudition  connue  de  son  editeur  en  assure  suffisammeat  le 
''  succ^s."  Deltophili.  Bibl.  Gr.  et  Lat  p.  68.  Conault  Bib- 
lioth.  Crit.  (Amst)  vol.  i,  pt  iii,  p.  32,  sqq  ;  where  the  reader 
will  find  a  copious  review  of  the  contents,  and  a  very  high 
eulogiuni  upon  the  merits  of  this  edition. 

OxoN.  8vo.  1806.     Gr.  et  Lat. 

This  edition  is  well  printed,  and  is  formed  on  Toup's  edi- 
tion, if  not  even  a  reimpression  of  it.  It  commences  with  a 
philoloG:ical  dissertation  on  the  life  and  writings  of  Longinui: 
then  follows  the  text,  with  the  Latin  version  arranged  beneath 
the  Greek:  annexed  are  the  fragments  obtained  iirom  m  MS. 
in  the  Vatican,  the  emendations  of  Ruhiiken,Toup*8  notes  on 
the  Treatise  on  the  Sublime,  and  on  the  fragments,  and  a  veiy 
copious  index,  with  which  the  volume  concludes. 

LiPS.  8vo.  1800.  Gr.  et  Lat.  denuo  recensuit,  et  ani- 
maduersionibus  virorum  doctorum,  aliisque  subsidiu 
instruxit  B.  Weiske. 

A  very  valuable  and  critical  edition,  containing  a  selectioB 
of  the  notes  of  former  annotators,  and  some  of  the  Editor't 
own ;   it  is  also  enriched  with  various  readingSa  and  other 
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valuable  matter.  It  is  bighly  esteemed  on  the  continent  The 
impression  was  taken  off  on  .three  kinds  of  paper;  on  common, 
on  fine  paper,  and  on  thick  vellum  paper,  which  last  is  the  most 
splendid  and  preferable  edition :  it  sells  as  high  as  £2.  See 
Bninet*8  Manuel. 

Cammentaries,  S^c. 

Joannis  6.  Bergeri  de  naturali  pulchritudine  orationis  ad 
excelsam  Longino  disciplinam  iUustri  continenti  quas 
C.  Jnlii  Caesaris  exempio  exacta  liber  commentarias, 
cam  prooemio  de  repetendis  eloquentiae  fontibns  et  in- 
dice  necessario:  accedit  Cbrestomatbia  Longiniana  et 
Paoegyricus  S.C.M.  Carolin8edevotus.Leips.4to.  1720. 
See  Jonm.  des  S9avans,  for  October  1720,  p.  863-70,  for 

an  analysis  of  the  contents,  and  a  review  of  the  s^le  and  design 

of  the  Author. 

Franc.  Buddei  Diss  de  eo,  quod  in  Oratione  divinum  est, 
ad  sect.  i.  D.  Longini.     Jense.  4 to.  1691. 

Examen  de  quelques  passages  des  anciens  Rheteui's,  par 
I'Abbe  Arnaud,  in  8vo. 

Robinson  Indices  tres  vocum  fere  omnium  quae  occurrunt; 

P,  in  Dionysio  Longino;  2^  in  Eunapio;  3",  in  Hiero- 

clis  Commentario  in  Pvthagoree  aurea  Carmina.   Oxon. 

8V0.1772. 

**  All  these  things  are  exceedingly  useful,  as  every  scholar 
**  knows  by  experience."     Mo.  Rev.  for  August,  1774,  p.  162. 

Longinus  emendatur  et  illustratur,  in  BibL  Crit.  Amst.  t.  i, 
pt.  iii,  p.  47-52. 

Critical  Essays :  1,  Observations  on  the  Sublime  of  Lon- 
ginus. 2,  The  influence  of  Government  on  the  mental 
faculties.  3,  Essay  on  the  IVth.  Book.  4,  Essay  on 
the  Vth.  Book.  5,  Essay  on  the  close  of  the  Vlth, 
Book  of  the  ^neid.  Lend.  8vo.  1770.  2$.  6d. 
"  These  essays  are  ascribed  to  Mr.  Green,  author  of  the 

•*  version  of  Anacreon.     They  present  us  with  many  judicious 

**  remarks  upon   ancient  and  modern   authors."    Town  and 

Country  Magaziue  for  1770,  p.  490. 

Reflexions  Critiques  sur  quelques  passages  de  Longin,  par 
M.  Boileau  De.spreaux ;  annexed  to  the  Translation  of 
the  Treatise  on  the  Sublime,  by  this  author;  in  his 
works,  printed  at  the  Hague,  at  Amsterdam,  at  Paris, 
&c.  &c. 
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Libellus  Animacluersionem  ad  LoDgiDum,  a  Moro.     Lips. 

8vo.  1773,  p.  eS. 
An  excellent  and  scarce  Tract,  frequently  bound  up  with 
Morno's  edition  of  Longinus. 

Dissertatio   de   Vita   et    Scriptis   Longini, — preside    D. 
Rubnkenio.     Lug.  Bat.  4to.  1776. 
Reviewed  in  Biblioth.  Crit.  t.  i,  pt  i,  p.  116  &  90.     Incor- 
porated in  Toup's  Edition. 

TRANSLATIONS. 

English  Vertums, 
LoND.  8vo.  1652.    "  A  piece  of  ^eat  learniDg,  entitled, 

**  The  Height  of  Learning,  written  in  the  Greek  by 

*'  Dionysius  Longinus,  rendered  into  English  from  the 

'*  original,  by  John  Hall.'' 

This  fiook  is  dedicated  to  Bulstrode  Whitelock,  one  of  the 
Commissioners  of  the  Great  Seal.  See  Wood's  Athen.  Oxon. 
vol.  1.  col.  535. 

LoND.  8vo.  1680.  Translated  into  English,  by  J.  P.  6.  S. 

Oxford.  8vo.  1698.    Translated  into  English. 
The  name  of  the  Translator  is  not  known. 

LoN  D.  8vo.  1712.  Translated  (from  the  French  Version 
of  Boileau)  into  English,  by  Leonard  Welstead. 
Reprinted  in  1724,  in  his  Epistles,  Odes,  &c. ;  and  in  his 
Works,  in. verse  and  prose,  now  first  collected;  with  histori- 
cal Notes,  and  biographical  Memoirs  of  the  Author,  by  John 
Nichols,  at  London,  in  8vo.  in  1789. 

LoND.  8vo.  1739.    Translated  from    the    Greek,   with 
Notes  and  Observations,  and  some  account  of  the 
Writings,  and  Character  of  the  Author,  by  WiUii 
Smith,  A.  M.  3s.  6d. 
Reprinted  at  London,  in  1742, 1752, 1767, 1770,  1809,  and 

1810,  in  8vo.  5«. 

French  Vertions. 
Paris.  4to.l674.  (Euvres  diverses  de  Boileau  Despreanx, 

avec  Trait6  du  Sublime,  trad,  du  Grec  de  Longin.  fig. 

Reprinted  at  Amsterdam,  in  12mo.  in  1602,  at  Geneva  (with 
other  Works  of  Boileau)  in  4to,  in  1716,  in  2  vols. ;  at  Amp 
sterdam,  in  1718,  in  2  vols,  with  plates,  an  elegant  edition ;  at 
the  Hague,  in  1720,  in  folio,  in  2  vols.,  of  which  the  comjpilttr 
of  the  Bibl.  de  Lyon  observes :  '<  Cette  Edition,  dont  ie  tozte 
"  est  encadre,  est  ornee  des  gravures  de  Bernard  Picart.  Cest 
**  une  rcinipression  de  celle  de  1718.  On  en  doit  les  lemaiqaes 
**  au  Lyonnais  Claude  Brossette,   Secretaire  de  rAcad^nie 
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"  de  sa  patrie.  Prix  48  (2/.)  fr."  No.  2637,  and  sub- 
sequently.  "  La  traduction  dc  son  Traite  du  Sublime  par 
"  Boileau/'  says  La  Harpe,  *'  n'est  pas  digne  de  cet  illustre 
**  auteur.  £lie  manque  d'exactitude,  ae  precision  et  d'elegance, 
**  et  je  n'ai  pas  en  faire  que  pen  d'usage,  Ce  n'est  pas  qu*il 
'*  ne  si^t  bien  le  Grec,  mais  s'etant  mepris  sur  le  but  principal 
**  de  I'ouvragey  il  est  oblige  souvent  de  faire  violence  au  texte 
'*  de  Taoteur  pour  le  ramener  k  sou  sens :  on  sait  d'ailleurs 
'*  que  sa  prose  est  en  general  fort  au-dessous  de  ses  vers  ;  elle 
*'  est  l^che,  negligee  et  incorrecte,  quoique  dans  plusicurs  pr^- 
**  faces  et  dans  les  reflexions  qui  suivent  sa  traduction^  il  y  ait 
**  encore  des  endroits  oik  Ton  retrouve  le  sel  de  la  satire  et  le 
**  sens  droit  qui  le  caract^risait  partout"  Cours  de  la  Litt^ra- 
ture.  t  i.  p.  44.  See  Fiihrmann's  Handbuch  zweit.  Bd.  erste 
Abtheil.  p.  103—4. 

Italian  Ver$ion$. 

Padoua.  4to.  1639.    Tradotto  dal  Greco  in  Italiana  da 

N.  Pinelli. 
"  Traduzionc  lodatissima,  c  rara.'*  Haym,  vol.  iv.  p.  33. 

FiRBNZ.  8vo.  1737.     Tradotto  dal  Greco  inToscanoda 

Anton-Francesco  Gori. 
*'  L'Autor  di  quosta  traduzione  h  il  celebre  Scrittore  del 
**  Museo  Etrusco,  che  per  la  sua  esquisita  e  recondita  cogni- 
*'  zione  dell'  antiche  erudite  memorie  forma  il  piili  bel  lustro 
"  dello  Studio  Fiorentino,  e  diremo  ancora  del  Secolo.  Non 
"  si  maruvigliera  di  questa  nostra  espressione,  chi  leggerd 
*'  quanto  ha  scritto  a  spiegazione  della  famosa  Tabula  £uqu- 
*'  bina,  intitolata  da  lui  Orthium  carmen  antiquorum  Etrusco- 
*' rom»  che  passo  finora  per  inesplicabile,  come  se  n'efatto 
**  cenno  col  foglio  n.  25.  pag.  107.  in  quest'anno.  Ora  eggi  ha 
**  voluto  prendersi  la  pena  di  volgarizzar  questa  iusigne 
"  operetta  de  Longino  per  accommunarla  k  nostri  Italiani,  che 
'*  spezialmente  in  questo  tempo  ban  besogno  di  sollevar  il  !oro 
"  spirito  a  comporre  con  sublimita.  Ci6  sia  detto  non  tanto 
**  degli  Oratori,  quanto  d^  Poeti ;  e  quali  per  la  maggior  parte 
''  essendosi  abbandonati  ad  una  meticulasa  e  servile  imitazioue 
''  della  pill  rozza  antichita,  cum  frigidum  quid  et  inane  extu- 
"  leninty  antiquis  se  pares  putant.  E'  necessario  legger  !a 
*'  bella  e  dotta  Prefazione  del  signor  Gori,  che  h  sciitta  in 
"  forma  ortaloria,  per  intender  pienaraente  Tuso  de  questo 
"  aureo  trattatello,  e  le  molte  edizioni,  che  ne  furouo  fatte, 
**  daech^  per  opera  di  Francesco  Robortello  venne  alia  luce. 
"  Questo  vogarizzamento  usci  per  la  prima  volta  in  Verona 
**  nel  1733  in  4  col  testo  Greco,  e  con  due  Versioni,  Latina, 
**  e  Franceso    c   fin  d'allora  fu  comunemente  giudicalo,  che 
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**  piik  pulitc),  0  in  molti  luoghi  corretto  ;  yieche  passiamo  sperer, 
*  che  non  resti  a  desiderar  di  vantaggio.  Torniamo  a  laccoin- 
'  andarlo  k  nostri  giovani  Poeti,  ricordando  loro»  che  il  fine 
della  Poesia,  come  insegna  questo  gran  maestro  nel  cap.  xv. 
e  il  sorprendere."  Novelle  della  B^pubb.  delle  Lettere,  an. 
1737,  p.  307.  "  La  traduzioae  vien  giudica  elegante.''  ^?2P' 
vol.  iv.  p.  33.  Reprinted  at  Bologna,  in  Bvo.  in  1748.  This 
Traufflation  was  first  published  at  Verona,  173^,  accompanied 
by  the  Greek  Text  and  a  Latin  Version,  which  see,  enu- 
merated amongst  the  detail  of  editions  containing  the  Greek 
text. 

German  Versions, 

Dresd.  8vo.  1737.    Uebersetzt  von  C,  H.  Heineken. 

Leipz.  8vo.  1781.     Mit  ADmerkangen  und  einem  An- 

hange,  von  Jo.  G.  Schlosser. 
'*  This  (says  Fiihrmann)  is  the  best  of  the  two  translations  of 
"  this  author  into  our  language. — The  text  which  has  been  foU 
"  lowed  in  this  version  is  tliat  given  by  Morus  in  his  edition  ;  it 
"  is  more  judicious  and  elegant  than  faithful,  and  we  Tery  fre- 
'*  quently  meet  with  prolixities.  The  expression  is  clear  and 
"  smooth,  and  full  of  energy  and  dignity,  in  the  annotations  we 
**  find  examples  from  Longinus,  with  enlarged  examples  from 
"  the  modem  writers,  but  chiefly  the  English.  —Specimens  of  the 
'*  misapplication  of  various  rules  and  observations  with  correc- 
*'  tions— explanations  of  some  arbitrary  observations  of  Longinus 
"  respecting  Psychology.— The  work  concludes  with  some  acute 
"  observations  and  an  Lssay  on  the  Sublime,  with  an  exact  ex- 
"  planation  of  the  notions  entertained  respecting  the  Sublime, 
"  and  a  rich  treasure  of  psychological  and  aesthetical  observa- 
"  tions  and  reflections."  See  Fiihrmann's  Handbach  ZweiL 
bd.  erste  Abtheil.  p.  102 — 3. 


LUCANI  (Pharsalia.)  A.C.  65. 

R()M.£.  fol.  1469. 

Editio  Princeps.  An  excessively  rare  and  valuabb 
edition,  of  which  275  copies  only  are  said  to  have  been  struck 
off :  the  printing  was  superintended  by  the  Bishop  of  Aleria, 
with  whose  prefatory  acldress  to  Pope  Paul  II.  this  editioB 
commences.     On  the  recto  of  fol.  1.  we  read : 

Oc  tempore  pater  beatissime  Paule  II.  uenete 

Pontifex  maximc  bona  primu  ualitudine    ab 

omnipotent!  dco  per  castissimas    tuas  preces  opto:  ut 
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iocredibili  queam  suflScere  recognoscendi  oneri :  prius 
alieno  rogatu  sucepto :  dug  maibus  pedibusq;   at  aiut : 

&c.  &c.  &c« 

in  thb  epistle  the 
Bishop  seyerely  lashes  those  collectors  and  possessors  of 
MSS.  who  will  not  suffer  them  to  be  printed :  after  this  letter 
follows  a  life  of  the  Poet  by  Pomponius  Fortunatus,  in 
which  it  is  observed  respecting  the  Foet;  that  he  did  not 
finish  the  Pharsalia,  the  three  first  books  of  which  he  had  cor- 
rected with  (the  assistance  of^  his  wife  ;  which,  together  with 
the  remainder,  being  corrupted  through  ignorance,  the  Bishop 
of  Aleria  had  corrected,  at  the  request  of  Conrad  (Sweynheym) 
and  Arnold  (Pannartz),  who,  lest  the  Roman  language  should 
be  lost,  print  books  by  a  laudable  invention  ;  after  which  we 
read  the  following  verses,  which  are  immediately  followed  by 
the  Pharsalia ; 

Corduba  me  genuit.  rapuit  Nero,  prelia  dixi. 

Que  gessere  pares  :  hinc  socer.  inde  gener. 
CoDtinuo  nunq  direxi  carmina  ducta  : 
Que  tractatim  serpant.  plus  mihi  coma  placet. 

at  the  end  of 
the  volume  is  the  following  Subscription  : 

Hoc  Conradus  opus  Suueynheym  ordine  miro 
Arnoldusq;  simul  pannarts  una  aede  colendi 
Gente  theotoDica :  romse  expediere  sodales. 
M.  CCCC.  LXIX. 

On  the  reverse  is  a  table.  The  Cardinal  Lom^nie  Brienne's  copy 
sold  for  850  (35/. 8«.)  francs ;  and  the  Crevenna,  which  is  said  to 
have  been  a  very  beautiful  copy,  brought  1166(48/.  12s.)  francs. 
Tliere  is  a  copy  in  the  Bodleian.  I  have  placed  this  edition 
at  the  head  of  this  list,  for  though  the  two  editions  I  am  about 
to  describe  are  '  Sine  Ulla  Nota,'  and,  as  far  as  I  can  judge 
from  the  descriptions  given  of  them,  are  very  ancient,  yet  it  is 
very  probable  that  they  were  not  executed  prior  to  this.  See 
Maittaire,  v.  i.  p.  282;  Panzer,  v.  ii.  p.  414;  Audiff'redi  Edit. 
Rom.  p.  30;  Quirinus,  de  Optt.  Script.  Editt.  Rom.  p.  171 — 4; 
De  Bure,  No.  2779;  Beloe's  Anecdotes,  v,  iii.  p.  349—50; 
Deltophili  Bibl.Or.  etLat  p.  155—6;  Cat.  de  laValli^re,  No. 
3508;  Loire,  Ind.  t.  i.  p.  74,  and  Spec.  p.  144;  Dibdin's  In- 
trod.  V.  ii.  p.  49-50;  and  Bibl.  Spencer,  v.  ii.  p.  137-39;  Edit. 
Bipont.  p.  xix  ;  Santander  Diet.  Bibliogr.  t.  iii«  P*  118-19; 
Foamier,  p.  319 ;  Brunet.  t.  ii.  p.  271 ;  and  Fiihrmann's 
Handbuchy  bd.  iii.  p.  747-8,  whose  description  abounds  in 
typographical  errors. 
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fol. AbsqiieUlla  Nota. 


This  edition  is  excessively  rare,  the  first  copy  was  de- 
scribed by  the  Abbe  Morelli  in  the  catalogue  of  the  Pinelli  li- 
brary; it  is  undoubtedly  a  very  ancient  one  and  perhafis 
printed  very  soon  after  the  Editio  Princeps,  which  Panzer 
and  the  Bipont  editors  suppose  to  have  been  the  first  Mait- 
tairc  in  his  Annals  of  Typography  barely  mentiona  it,  it  is 
printed  with  a  character  exactly  similar  to  that  used  in  the 
Horace,  Floras  and  Plutarch,  which  arc  supposed  to  have  been 
printed  by  Zarotus.  Panzer  describes  it  as  *'  Editio  rarissima, 
**  eaoue  princeps ;"  and  the  Bipont  editors,  **  Editio  rarissima, 
**  et  forte  omnium  princeps."  I  shall  now  proceed  to  give  the 
reader  a  bibliographical  description  of  it,  Morelli'g  shall  be 
given  in  a  note.'*'  The  text  is  preceded  by  two  lives  of  the 
Poet,  the  one  is  taken  from  a  very  ancient  MS.  and  is  entire ; 
the  other  from  a  '*  Cod  ice  dimidiato,"  two  Epigrams  from  Mar- 
tial and  the  '  Genethliacon'  of  Lucan  addressed  to  his  wife  from 
Statins,  after  which  the  text  follows  thus  ; 

Vis  furor  o  ciues  ?  quie  tanta  liccutia  ferri 
Gentibus  inuisis  latium  praebere  cruore  ? 
Cuq;  supba  foret  Babylo  spoliada  trophasis 
Ausoniis :  umbraq  ;  crraret  Crassus  inulta, 
B  ellu  gcri  placuit  nullos  habitare  triuphos. 
H  eu  quantum  terree  potuit  pelagiq;  parari* 

&c.        &c. 

Such  is  the  com* 
mencement  of  this  volume  according  to  Mr.  Dibdin,  (Bibl. 
Spencer,  v.  ii.  p.  140 ;)  but  not  so  according  to  Morelli,  Faa- 
zer,  Santander,  the  Bipont  Editors  and  Brunet ;  it  is  by  then 
described  as  follows ; 

M.  ANNEI  LVCANI  CORDVBEN 
SIS  PHARSALIAE  LIBER  PRIMVS. 

Corduba  me  genuit,  &c. 
From  this  difference  between  these  copies,  I  am  inclined  to 
suppose  that  Mr.  Dibdin  has  erred  in  supposing  this  copy  (of 
Lord  Spencer's)  to  be  the  identical  one  described  by  Morelli, 

'*  liongc  raris-siinuiu  i-x  hoc  editione  Lucanum  cmc  quisquc  sibi  niadeat,  qsi 
**  Bililiographonim  fcrc  omnium  prsestantiorum  silentium  bac  in  re  iniwiJ 
*'  vcTtat.  Maittairius  leviUT  gus,  ut  puto,  raeminit  t.  iv.  p.  767,  hbee  votiit 
**  Lucanus,  Romano  charactcrc,  sine  ciphris,  si)!:aaturiii,  rcclamantibu^  M. 
«  Splendidissimc  imprciisus  libcr  est  ac  id  cquidcm  ox  hoc  cxemplari  mrttit. 
**  quod  nitore  omniuo  pra*8tat,  ac  cximia*  latitudinis  marginet  habet.    fiC 
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'*  sunt  in  cditiouibus  n.   iati7  ct  274G.  allatis."    CaU  Bibl.  PincU.  v.  il  p. 
WD-40. 
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nolwithstanding  his  being  so  positive  as  to  the  identity,  and  his 
attack  upon  the  Abbe  for  the  deceptive  accoant  given  of  it ;  in 
sepport  of  my  supposition  I  have  the  above  mentioned  Bibli- 
ographers ;  whilst  Bninet  and  Santander  state  that  the  PineUi 
copy  did  not  contam  the  preliminary  pieces  above  mentioned. 
I  shall  now  give  the  Latin  verses,  which  are  inserted  at  the  end 
of  the  volume : 

Cum  genero  inueDtis  CsBsar  digpaissime  tantis 

Viuis  ad  hue:  Martis  qoi  potes  «sse  nepos 
Namq;  ubi  concideras :  hac  laade  uoluminis  astra 

Tang^:  &  ad  summum  notus  es  usq;  polum. 
Forma  dedit  renouare  manas :  reperire  colorem 

Quo  maneat  libris  pressa  litura  suis. 
Quodq;  diu  calcabat  opus  noctesq;  diesq; 

Dextera :  sola  premat  tincta  tabella  die. 
Ingenii  certe  uires  &  numera  tanti 

Mirentur  ueterum  qui  sacra  bella  legent 
Sic  neq;  deficiat  Romani  gloria  regis. 

Codice  nee  careat  turba  nocenda  nouo : 
A  full  page  contains  40  lines.  See  Panzer,  v.  iv.  p.  154-55 ; 
Beloe's  Anecdotes,  v.  iii,  p.  352-53 ;  Edit.  Bipont.  p.  xxiii ; 
Santander,  Diet.  Bibl.  t.  iii,  p.  119;  and  Brunet,  t.  ii,  271- 
72.  I  shall  now  resume  the  description  of  the  volume  men- 
tioned by  Mr.  Dibdin,  who  states  that,  at  the  conclusion  of 
the  Xth  book,  and  preceding  the  verses  inserted  in  the 
account  of  the  Pinelli  copy,  is  the  word  FINIS,  in  large 
capitals,  the  letters  of  which  are  so  placed  as  to  be  nearly 
parallel  with  the  two  extremes  of  the  last  verse  of  the  text ; 
of  this  no  mention  is  made  by  any  of  the  authors  quoted 
above ;  and  were  it  not  for  the  circumstance  of  its  having, 
as  Dibdin  says,  neither  catch-words,  paging-figures,  nor 
dgnatures,  as  far  as  from  external  eviaence  a  conclusion 
■say  be  drawn,  it  appears  to  bear  a  close  resemblance  to  the 
third  edition  (Sine  Anni,  Loci,  et  Typographi  ind.)  described 
by  the  Bipont  editors,  who  refer  to  Panzer,  v.  iv,  p.  473,  (which 
copy  is  described  also  by  Beloe,  in  bis  Anecdotes,  v.  iii,  p.  354-5,) 
but  these  two  Bibliographers  (Panzer  and  Beloe)  state  that  it 
has  signatures,  n — p ;  and  the  former  that  a  full  page  contains 
only  36  lines,  while  that  described  by  Mr.  Dibdin  contains  40, 
this  latter  edition  exactly  corresponds  with  that  described  by 
the  Abb^  (Morelli  in  the  catalogue  of  the  Pinelli  Library,  v.  ii, 
no.  4677 ;  see  note*)  but  to  conclude,  there  has  so  much  con- 

*  "  Ex  hac  itidem  editione  vix  unquam  Lucanum  reperire  est,  et  hsec  quo- 
**  que  Bibliographos  praBcipuos  latuit  Caret  lil)er  numeris  et  custodibus,  sig- 
**^  oatursLs  vero  habet :  paginae  singula;  integrse  versus  sex  ac  trigiuta,  charactcre 
'*  Roouuio,  eoque  clegantissimo,  impressos  habeot     Incipet  volumcn  a  foliis 
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fusion  arisen  that  I  cannot  attempt  to  elucidate  it;  nor  can  I,  not 
haying  any  access  to  the  copies  above  mentioned,  pretend  to 
state  where  the  error  originated.  This,  it  appears  to  me, 
identical  edition  has  been  described  by  Panzer,  at  v.  iv,  p,  165 
and  473,  as  two  separate  ones  ;  at  which  last  place  lie  refers 
to  Fossi,  V.  ii,  p.  96,  and  at  p.  L56  to  Dennis  Suppl.  p.  606, 
who  again  refers  to  the  Pinelli  Catalogue :  the  Bipont  editora 
have  committed  the  same  error,  for  it  is  twice  mentioned  by 
them,  as  two  separate  editions,  see  their  edition,  p.  xxiii,  and 
xxiv ;  Beloe's  Anecdotes,  v.  iii,  p.  354-56 ;  Brunet,  t.  ii.  p. 
572 ;  and  Dibdin's  Bibl.  Spencer,  v.  ii,  p.  139-4 i. 

Mrdiol.  fol.  1477. 

This  elegant  edition,  which  is  the  third  that  has  a  date,  is  in 
some  request :  it  contains  the  life  of  the  Poet  by  Pomponins 
Fortunatus.     At  the  end  of  the  volume  is  the  following  sub- 
scription, which  is  immediately  followed  by  12  Latin  verses, 
as  follows ; 
Opus  impressam    Mediolani    impensis    Philippi 
Lauagniee  anno  MCCCCLXXVII.  VI.  kal.  Martii. 
Si  generi  socerique  cupis  cognoscere  bella 
Nod  alium  quaeras  :  hie  manifesta  facit. 
Immatura  dies  rupis  Pharsaiica  fata 

Quo  bonus  baud  tantum  clauderet  auctor  opus. 
Quod  Nero  crudelis  facinus  licuisse  putasti : 

A  te  Don  aliud  debuit  ire  bonis. 
Multa  quidem  licuere  tibi :  sed  plura  relicta 

Imperfecta  licet  non  tamen  ilia  pent. 
Vivet :  et  extinctis  Pharsalia  nempe  legetor 
Caesaribus  :  cineres  dod  capit  urna  sacros 
Et  licet  hie  partes  vel  plures  rhetoris  extent 
Invenies  et  quse  mira  poeta  canat. 

See  Maitlaire. 
V.  i.  p.  380;  Panzer,  v.  ii.  p.  27  ;  Edit.  Bipont  p.  xz  ;  and 
Santander,  Diet  Bibliogr.  t  iii.  p.  120.  This  edition  ww 
preceded  by  one  printed  in  1475,  at  Venice,  in  churacten 
which  Mittarclli  supposes  to  resemble  those  of  Vindelin  of  Spin. 
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quatuor,  quae  dupliccm  Lucaiii  Vitam,  et  MartialU  ac  Statii  Carmina  < 
'*  coiitiDent  j  dciiidc  inscriptiu  fulio  quiiito  scquitur: 

M.  ANNEI.  LVCANI.  CORDVBEN 
SIS.  PHARSALIAK:  LIBER 
;  PRIMVS     . 
<*  Corduba  mc  gcouit,  &c.  notum  tctrastichon :  dcmum  Poema  iactpit, 
**  cujus  versus  septein  primi  litU'ris  msyusculis  impresu  rant.    Tola  pafW* 
"  prima  omameutis  typo^raphicis  exigun:  forms  siguo  cxpressis  scatei;  qvca- 
**  odmodum  etiam  extrcma,  quae  verMis  quatuordecim  tantummodo  compledi- 
**  tur,  appoiiito  unu  vcrbo  Fiois.     Exemplar  optime  coDKer^'atnin  est"    CaL 
Bibl.  Pincll.  v.  ii.  p.  3^10-11. 
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See  Maittaire,  p.  360 ;  Panzer,  t.  iii.  p.  112.  and  the  authori- 
lies  referred  to  by  him. 

Vbnbt.  fol.  1477. 

This  edition  is  very  rare  and  beautiful,  and  very  highly  es- 
teemed by  the  curious;  it  commences  with  an  abridgment  of  the 
life  of  Lucan.  At  the  end  of  the  volume  we  read  the  following 
verses: 

Quam  veniant  grandes  Lucani  in  carmina  Musae 
Et  qnantom  excellat  dicendi  fulmine  Vates 
Indicet,  altiloquas  Dovit  quicunque  sorores. 
Carte  ego  divino  pauhim  cessisse  Maroni 
Crediderim,  Pboebo  digna  et  maiora  locutaoi. 
Incertos  belli  eventus  civiliaque  arma 
Cognatasque  acies  et  summa  pericula  rerum 
Scnpserit  ardenti  melius  quis  carmine  Vetus  ? 
Quasve  ferat  Latias  gentes  aut  Gallicus  axis. 
Ant  Oriens,  quibus  aut  animis  in  bella  nientes  ? 
Quid  toga,  quid  saevi  periant  discrimina  Martis : 
Emptor,  babes :  tantum  moneo  observare  poetam. 
Ergo  cape,  et  Juvenem  Guerinum  ad  sydera  tollas 
Lucanum  Veneta  docta  qui  impresserit  urbe. 

then  follows  the  Colophon:  Impressum  est  hoc 
opus  anno  a  Natiuitate  Christi  M.CCCC.LXXVIT.  Die 
XIllI.  Mensis  Marii.  **  Caeterum  plena  est  Veneta  hxc 
"  lectionibus  bonis  et  exquisitis,  quarum  partem  Oudendorpius 
'*  et  Cortius  reduxere,  neque  Bentlejusilla  non  est  usus  editione 
Richardi  Cumberlandi,  videturque  adeo  nobis  pr^estare  Edi- 
tione Romana,  quam  ex  libro  non  optimse  notae  procusam  esse 
auguror ;  Cortius  vero  interpolatam  etiam  a  Joanne  Aleriensi 
existimabat  ad  Luc.  ii.  473,  p.  390  operis  inediti,  quo  tamen 
in  loco  nobis  non  satisfecit."  Lagunsc  Epist.  p.  xxii.  See 
Maittaire.  v.  i.  p.  376 ;  Panzer,  v.  iii.  p.  131 ;  Beloe's  Anec- 
dotes, V.  iii.  p.  351 ;  De  Bure,  No.  2780 ;  Santander,  Diet. 
Bibl.  t.  iii.  p.  120 ;  and  Brunet,  t.  ii.  p.  272.  Zarotus  printed 
an  edition  of  this  poet,  in  folio,  at  Milan,  in  this  same  year. 

Venet.  fol.  1486.     Cum  commentariis  Omniboni. 

"  Altera  (editio)  prodiit  Venetiis,  curata  per  Nicolaum 

Battibovem,  Alexandrinum.  Hsec  valde  digna  estcommemo- 
ratu ;  non  proper  omniboni  Commentarios,  quoset  ipsa  habet, 
sed  non  ex  recensione  Taberii,  sed  simillimos  veteribus,  anno 
"  quinto  et  septuagesimo  excusis  Taberioque  nondum  tentatis,  in 
**  quo  et  ab  Editione  Brixiensi  differt ;  sed  propter  lectiones 
*'  quasdam  exqubitas  et  optimi  commatis. — Jam  cum  Editio  haec 
neque  correcta  videatur  ab  homine  docto,  nulla  enim  nee  typo- 
graphi  expressasit  ad  librum  manu  exaratum,  aperta  enim  ejus 
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*'  cum  Veneta  Guerini  in  ipsis  qiioquc  vitiis  convenientia  est — 
^*  Dioat  qiiispiam,  ex  Comment ariis  Philippi  Beroaldi  assumtam 
*'  earn  lectionem  fuisse,  Beroaldiim  enim  ita  hunc  locum  inter- 
pretatuni  esse,  ut  contbrmatiim  in  hanc  sententiam  verBum  le- 
^isse  euiH  oporteat,  Audio.  Verum  enim  vero  anno  sexto  octu- 
agesimo,  quo  Veneta  Nicolai  lucem  vidit,  ne  editi  quidem  erant 
isti  Commentariiy  quos  primus  ab  interitu  servavit  Ludoviciis 
PincUus,  Meldensis  Episcopus,  Ascensioque  edendos  tradidit, 
quod  fecit  Ascensius  in  Editione  Parisina  anni  1614yUt  adeo 
potius  fatcndum  sit,  Beroaldum  ex  Veneta  Nicolai  sapuisae, 
*'  (|uam  sumendum,  eumdem  in  libro  Veneto  qua^dam  ingenio  in 
**  melius  mutasse.  Deinde  non  est  haec  una et sola melior  lectio" 
*'  (alluding  to  an  extract,)  *'  libri  Vcneti,  de  quodisputamus,  sed 
'*  sunt  etiam  alia;,  quamquam  paucxquarum  nihil  in  istis  Com- 
"  mentariis  Beroaldinis  simile  reperiatur,"  &c.  Lagunse  Epiat. 
ad  C.  G.  IJeyne,  p.  xxx — iv.  This  edition  is  not  very  scarce 
and  not  much  sought  after.  Antecedent  to  this  edition  was 
one  which  Laguua  states  to  have  been  executed  by  Veldener, 
of  Lou  vain,  without  any  date,  between  the  years  1470  and 
1480,  of  which  he  gives  the  following  account: — **  Louva* 
'*  nieusem  Veldenerii,  vel,  quod  rectius  diceretur,  Veldenarii, 
*'  omnium  fere  rarissimam,  Romsmse  esse  sobolem;  dubitari 
*'  amplius  nequit."     Lagunse  Epist.  ad  C.  G.  Heyne,  p.  Iziii. 

Venet.  8vo.  1502.    Apud  Aldam. 

Aldus,  in  his  dedication  to  Ant.  Mauroceno,  speaks  of  an 
ancient  and  correct  MS.  which  had  been  given  to  him  by  Mau- 
roceno,  on  which  account  he  dedicated  it  to  him :  **  Quam 
**  Lucanum  in  tuo  nomine  publicamus,quiatuummihi  Lucanam 
**  et  antiquum,  etcorrcctum,  ut  ex  eo  exemplari  uterer  et  benig- 
**  ne,et  humanitcr  commodasti."  It  was  formed  on  the  basbof  t£e 
Venetian  edition  of  1493,  with  the  Commentaries  of  Sulpitius, 
(he  text  of  which  Aldus  corrected  by  the  MS.  of  Mauroceno. 
It  was  reprinted  by  Aldus,  in  1515.  Sec  llcuouardy  Annales, 
t.  i.  p.  49  and  119;  Dibdin's  Introd.  v.  ii.  p.  50-61;  and 
Brunet,  t.  ii.  p.  272.  This  edition  was  counterfeited  by  two 
others,  without  any  date,  of  which  the  following  account  is 
given  by  Renouard  (Annales,  t.iii,  p.  80.)  ''  Je  connois  deux 
editions  non  chiiTrees,  copieessur  TAldinede  1502,  etavec  la 
meme  preface  cfAldc  ii  Ant.  Mauroceno.  L'unedesdeax  a 
**  sur  le  titrc  une  fleur  dc  Lys  rouge,  et  c'est  laseconde,  paroe- 
'*  que  cette  marque  ne  fut  adoptee  par  ces  contrefacteurs  que  pln- 
*'  sieurs  annees  upres  15(N),  lorsquc  ayant  vu  les  Giunti  de  Flo- 
rence publieranssi  des  editions  in-B  fort  estimees  ilsimagin^rent 
sans  doute  <ju*ayant  donne  «\  leurs  editions  la  physionomie  de 
crlles  d'Alde,  il  serait  profitable  d*ajouter,  par  une  deal 
fraude,  une  fleur  dc  lis  qui  put  au  bcsoiu  les  faire  croire  ^di" 
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*•*  lions  des  Giunti  de  Florence*  Ce  n'est  pas  la  scule  fois  qu'on 
"  s'est  arrange  pour  faire  passer  un  ouvrage  oomme  6tant  d'un  tel 
"  auteur,  ou  une  Edition  comme  ^tant  de  tel  imprimeur,  sans  ie 
*'  dire  positivement,  etsanspouvoir  encourir  le  reproche  positifde 
*'  mensonge,  si  la  fraude  venait  ketre  aignal^e.  Outre  ces  deux 
"  Mitions,  il  faut  qu'il  y  en  ait  eu  encore  une  qui  serait  excessi- 
*'  Yemeni  rare,  et  la  premiere  des  trois ;  car  Aide,  dans  son  Mo- 
**  nitumcontre  les  contrefacteurs  lyonnais,  dit :  ''In  Lucano  nulla 
"  est  epistola  in  principio :  at  in  meo  maxime."  Engel  ranks 
this  edition  (1502)  among  his  catalogue  of  rare  books.     1/.  1«. 

Paris.  Svo.  1612.    Apud  6.  Le  Rouge. 

An  extremely  rare  and  curious  edition,  printed  in  a  rude 
italic  character ;  to  each  book  is  prefixed  an  argument  by  Sul- 
pitiua,  and  at  the  end  of  the  Pharsalia  are  some  verses  by  the 
same,  as  a  continuation  of  the  Poem,  and  his  '  Querela  de  Poetae 
opere  imperfecto.'  The  Bipont  editors  call  it  ''  Rarissima 
**  editio,  singulari  plane  literarum  charactere  (typos  exiles  ita- 
''  licos  nominant  Maittaire)  excusa,  et  nullis  fere  distinctioni- 
**  bus  insiffnita."  At  Merigot's  sale  a  copy,  bound  in  red  mo- 
rocco, sold  for  5/.  9«.  Ad, ;  and  at  M6on's  sale,  the  same  copy 
was  sold  for  5/.  16f.  **  Michael  Maittaire,  tom  ii.  typograph. 
"  p.  233  et  239,  et  Franciscus  Oudendorpius,  m  praefat. 
''  Lucani,  iam  obseniarunt,  rarissimam  banc  editionem,  singu- 
**  lari  plane  litterarum  charactere,  excusam,  et  nullis  fere  dis- 
"  tinctionibus  insignitam  esse.  Certe  fatemur,  non  alium 
"  librum,  eiusmodimirabilibuslitterisexscriptum,  oculis  nostris 
"  unquam  fuisse  subiectum.  Mich.  Maittaire  i.  cit.  typos  exiles 
"  italicos  nominat,  et  solum  Guilielmum  le  Rouge  illis  fuisse 
*'  usum  observat.  Textus  Lucani  litteris  maiusculLs,  Petri 
"  de  Ponte  vero  adnotatioues  litteris  minoribus  expressae 
"  sunt."  Freitag.  Adpar.  Litt.  v.  ii.  p.  1366-67,  which  see. — 
See  Maittaire,  v.  ii.  p.  239;  Panzer,  v.  vi.  p.  369;  Edit. 
Bipont,  p.  xxvi;  and  Brunet,  t.  ii.  p.  272.  This  edition  is 
twice  cited  by  Mr.  Dibdin  (in  his  Introd.  v.  ii.  p.  51.) ;  firstly 
under  the  name  of  the  printer — "  G.  Le  Rouge.  Paris.  1512. 
"  '  Typis  insolitis.'  This  curious  edition  is  mentioned  on  the 
*'  authority  of  the  Bibl.  Masoniana,  pt.  ii.  No.  240.  The 
**  printer  was  Gulielmus  le  Rouge"— with  the  name  of  the 
place  and  date,  and  secondly,  under  that  of  the   publisher, 

"  Denis  Roce. 8vo.     This  is  a  very  curious  edition,  ex- 

*'  cept  the  one  in  the  Cracherode  collection,  I  never  saw  or 

"  heard  of  a  copy.    The  text,  which  is  occasionally  accompa- 

*'  Died  with  a  commentary,  is  printed  in  a  rude  italic  letter.    In 

"  the  collection  just  mentioned,  it  is  dated  1512 :  but  I  could 

"  discern  no  such  date  in  the  book."     Sine  anno  et  loco :  it  is 

really  the  one  and  the  same  edition.     This  edition  is  executed 

in  a  very  remarkable  italic  character,  of  which  I  am  not  aware 

of  any  other  work  haying  ever  been  executed  with  the  same 
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types ;  the  title  which  is  printed  partly  with  red  and  partly  with 
black  inky  I  shall  here  present  my  reader  with: 

Marci  Annei  Lucani  poetae:  ac  oratoris  clarissimi 
pharsalia:  cum  familiari  atqS  perlucida  annotatione 
petri  de  ponte  caesi  brugensis  qua  singularum  lectio- 
num  sentetise  :  vel  miuimis  historio  graphiaac  poetices 
tyruculis  facile  enotescunt. 

beneath  is  the  Emblem  or  Device  of  the  printer, 
after  which  we  have  an  imitation  of  the  Lyonese  '  fleur  die  lii.' 
Venundantur    invico    diui    Jacobi  ad    intersigniom 
sancti  Martini. 

on  the  reverse  of  this  leaf  is  the  dedicatory 
address  of  Caecus  to  Rogerius  Balinus,  part  of  which  I  shall  ex- 
tract ; 

Petrus  de  ponte  Caecus  brugensis  perspicaci  airo  do- 
domino  Ilogerio  Balino  inuictissimi  regis  francomm 
cansidico  in  Jesu  qui  uia  uita  et  ueritas  est.  S.P.D. 
Plusculos  ab  hinc  dies  asquissime  rerum  moderator : 
ubi  cordubee  scaturiginb  eiuscemodi  profiuuio  demer- 
sus:  uix  tande  nee  nisi  multo  cu  cortice  nando  ebulis- 
sem  :  ac  tutum  echinulos  gremio  gestans  per  orbitani 
salebras  errabudas  discurri :   animo  crebrius  uoluens ; 
cuine  potissimum  nostra  haec  sagenatiuncula  [uelat  in 
huius  palmigeri  paschatis  xeniolo]  conferri  posset  ^— * 
Admecenatis  gloria  proximius :   si  in  me  Darstuciii 
accedes,    ueliti  parma :    et  arcui  neruu  adipisci  toa 
comendationis  opera  facile  possis.     Vale  in  cmce  do- 
mini  nostri  iesu  xpi  in  quanos  gloriari  oportet.     Ex 
nostra  pergula  litternria  anno  domini  Millesimo  quin- 
gentesimo  undecimo,  quarto  calendas  apriles. 
Then  follow  a  life  of  the  author,  **  Sulpitiana  argumenta  it 
**  singulos  libros,"  with  a  Commentary,  and  the  arg^menton 
Sulpitii  in  primum  librum,  with  Commentary  also,  and  on  the 
recto  of  A  iiii.  (for  this  edition  has  neither  paging^figures,  nor 
catch-words)  commences  the  first  book  of  the  text.    At  die 
end  are  Sulpitii  carmina  velut  superioribus  annectenda,  with 
a  Commentary,  and  Eiusdem  Sulpitii  querela  de  Poetae  opere 
imperfecto,  also  with  a  Commentary,  after  which  the  volnae 
concludes  thus : 

reXotr' 

In  te  Jesu  spes  mea  recambit 
Parrhisiis  elaboratum  calendis  aprilibus  M.D.  xii*  per 
Gueilnnl  le  rouge  eximiu  calcographum :  expeniif 
vero,  Dionisii  roce  academia  parrhisiorum  bibliopolaB 
iurati  invico  sancti  Jacobi  sub  diui  Martini  effigie 
CO  morantis. 
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Paris.  8vo.  1554.     Apud  Rob.  Stephaoum. 

This  edition  contains  the  commeotarics  of  Hortensius  and 
Sulpicius.  '*  Hortensii  explanationes,  pro  ilia  qua  scripsit 
**  state,  baud  contemnendse  sunt."     Edit.  Bipont.  p.  xxiz. 

Antv.  12mo.  1614.     Grotii. 

Tbis  edition  was  compiled  by  Grotius,  wbo  was  so  much 
attached  to  the  works  of  this  poet,  as  Patinus  informs  us,  **  ut 
**  eum  semper  in  sinu  gestaverist  vix  die  intermisso."  **  Libei- 
*'  lus  varr.  lectionum  non  est  a  Grotio.  sed  e  codd.  Pulmauni 
*'  et  Bersmani,  et  diversus  a  variis  lectionibus  quas  Rob.  Ste- 
*'  pbanus  addidit  editioni  1554.  Yerum  in  notis  rationes 
''  emendation um  partim  ex  MS.  Canteri,  aliisque,  partim  suo 
**  judicio  s.  ingenio  factarum  attulit."  Edit.  Bipont.  Not.  Lit 
p.  xxxii. 

Leo.  Bat.  8vo.  1658  et  1669.     Cum  Notis  Variorum. 

Of  the  first  edition  Harwood  obserres,  «  that  he  has  read  it 
**  through,  and  can  recommend  it  as  a  good  one."  *'  Subjici- 
^  citur  huic  editioni  etiam  Lucani  Supplementum,  libris  vii.  a 
*'  Thoma  Maio  Anglo  non  infeliciter  elucubratum  ;  quod  sepa- 
**  ratim  prodiit  Lugduni  Bat.  1630,  et  alibi,  etiam  ad  calcem  ed. 
*'  Lucani  Amst.  1713.  Laudat  id.  N.  Heinsius  Poemat.  pag. 
«  274."  Ernesti  Fabr.  B.  Lat.  y,  ii.  p.  145-6.  The  second 
edition  is  held  in  considerable  estimation,  but  is  a  mere  reprint 
of  the  preceding. 

Lips.  8vo.    1726,      Gotl.    Cortius  recensuit  et  plurimis 

locis  eraendavit. 

"  ^tas   V.   habuit    avctores,    prsestantissimos   criticos    et 
**  summos   philologos :    primum    Gottl.    Cortium,   qui   insigui 
"  copia  et  scriptorum  et  editorum  librorum  instructus  majorem 
**  editionem  paraturus  praeluserat  quasi  in  minora."     Harles, 
Brev.  Not.  Lit.  Rom.  p.  457.     Jt  is  to  be  lamented  that  Cor- 
tius did  not  accomplish  his  intended  publication,  which  would 
have  been,  if  we  may  Judge  from  the  untinished  state  of  the 
present,  a  very  excellent  and  critical  one;  he  had  accumulated 
no  small  quantity  of  materials,  and  this  may  perhaps  have  been 
in  some  measure  the  cause  of  his  giving  it  up,  being  frightened 
by  the  magnitude  of  the   undertaking.     Cortius,  says  Fiihr- 
mann,  has  in  this  edition  corrected  the  text  with  the  assist- 
ance of  more  than  60  manuscripts,  not  including  other  ma- 
nuscripts and  many  early  editions,  which  he  had  collected. 
Tbis  edition  contains  the  amended  text  alone,  and  the  various 
readings.       Handbuch,    bd.    iii.   s.    749.       Vergl.    Deutsche 
Acta  Eruditor.  B.  X.  Th.  113.  S.  290  f.     Leipz.  gel.  Zeit. 
1*7^.  141  f.  1065,  as  cited  by  Fiihrmann.     See  Ernesti  Fabr. 
Bibl.  Lat.  V.  ii.  p.  147. 
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Lug.  Bat.  4 to.  172H.     Oudendorpii. 

A  very  goud  and  justly  esteemed  editicm;  containing  the 
aucient  Scholia,  and  a  selection  of  the  notes  of  Omnibonus,  Sul- 
pitius,  Micyllus,  Bersmannus,  Grotius,  and  others,  and  some  of 
the  editor^s  own,  in  which  this  poet  is  explained  in  a  very  con- 
cise manner.  It  also  contains  some  various  readinga,  taken  as 
well  from  MSS.  as  the  more  ancient  editions.  See  Emesti 
Fabr.  Bibl.  Lat.  v.  ii.  p.  146-7  ;  Journal  des  Sfavans,  Septem- 
bre  1729,  p.  00-110;  Harles,  Brev.  Not  Lit  Rom.  p.  458; 
De  Bure,  rf  o.  2787  ;  Dibdin's  Introd.  v.  ii.  p.  52 ;  brunet, 
t.  ii.  p.  273;  Osmont,  Diet.  t.  i.  p.  421;  and  Fuhrmann's 
Handbuch,  bd.  iii.  p.  748. 

Lug.  Bat.  4to.  1740.  Cum  Comment.  Petr.  Burmanui. 
A  very  excellent  and  critical  edition,  and  by  far  the  best 
which  has  yet  been  published,  on  which  Ernesti  bestows  the 
following  panegyric  :  "  Sed  haec  Oudendorpii  et  Cortii  instituta 
"  etsi  Burmannuni  ab  opere  instituto  non  aostraxere,  tamenre- 
"  tardavere,  et,  ut  modum  et  formam  operis  sui  pauUulum  mn- 
"  taret,  fecere,  remque  omnino  sic  moderaretur,  ut  sua  editio 
"  nc  Oudendorpianae  obesset.  Nam  aliorum  notas  praetermisit 
"  et  8uas  unius  addidit  toxtui  a  sex  MSS.  et  edd.  vett.  consti- 
"  tuto.  Ceteruni  oi  largiorem  materiam  notarum  praebuve  et 
"  lleinsianse  nota?  ineditac,  etiam  textus  a  Cortio  factus.  Nee 
*'  vero  dubium  est,  quin  liiec  editio  ceteris  sit  pr«ferenda:  coi 
"  si  Oiidendorpiaua  (|uis  addiderit,  nempe  propter  notas  vario- 
**  rum  inprimis  nihil  amplius  desiderare  potent.  Inprimis  Yero 
**  et  praefatio  laudanda  est,  qua;  i>ost  explicatam  instituti  sui, 
*'  eruditissime  et  accuratissime  exponit  de  Lucani  ingenio  et 
**  pocsi,  doctrina  etiam  et  mentis,  quam  legere  debent  omnei, 
"  qui  de  carmine  Lucani,  ejus  virtutibus  et  vitiis,  immo  omnino 
**  de  Poematum  l^^picorum  natura  et  lege,  et  iia,  qus  a  Tefteri- 
"  bus  et  recentioribus  scripta  sunt  poemata  talia,  recte  ex  arts 
**  velit.**  Fabr.  Bibl.  Lat  v.  ii.  p.  147-8.  See  Fuhrmaai^ 
Uandbuch,  bd.  iii.  p.  748-9;  Harles  Brev.  Not  Lit  Bob. 
p.  4'>8 ;  and  Bninet,  t.  ii.  p.  273.     1/.  16$. 

Strawberry  Hill.  4to.  1760.  Cum  Notis  Hag. Grotii 

et  Rich.  Beiitleii. 
A  very  elegant  edition,  executed  on  clear  strong  paper  smI 
on  a  large  character,  at  the  seat  of  the  late  Lord  Orford ;  the 
first  part  of  which  was  superintended  by  Bentley,  who  kti 
acidcd  a  few  critical  notes,  tlie  latter  by  Cumberland,  by  wham 
it  was  dedicated  to  Lord  Halifax.  It  is  called  *'  Editio  optiaa 
**  et  elegantissimc  impressa''  by  the  Bipont  editors  (Not.  Ut 
p.  xxxviii.)  Harles  observes  "Critices  amantibusdiu  desideftli 
•*  opportunaque  ost  editio."     Brev.  Not.  Lit  Rom.  p.  4S8i 
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iee   De  Btire,  No.  3780;   DiMin's  Introd.  v.  !i.  p.  53-4; 
Brunei,  t.  ii.  p.  273 ;  and  Fahrmann's  Haadbnch,  bd.  iii.  p.  749. 

Paris,  fol.  1795.    Apud  Didot. 

A  most  magnificent  edition,  the  editor  of  which  was  Renou- 
urd  (the  learned  author  of  the  '  Annates  de  i'lmprimerie  des 
4  Ides*) y  which  is  as  correct  as  it  is  beautiful :  copies  are  rarely 
net  wiUi  In  this  country.  '*  This  edition  is  executed  in  the 
'  most  sumptuous  manner,  at  the  press  of  Didot,  on  the  same 
*  kind  of  paper,  and  with  the  same  types  as  his  Virgil,  and  may 
'  fairly  claim  the  character  of  being  immaculate :  for  not  a 
'  single  error  has  hitherto  been  discovered  in  it.  The  edition 
'  is  in  medium  folio ;  /if teen  copies  are  on  large  paper,  and  five 
'  ON  VELLUM."  Home's  Appendix  to  his  Introduction,  p. 
;viii.  Brunet  states  that  there  were  three  copies  struck  off  on 
Jne  paper.  It  contains  a  Notitia  Literaria,  taken  from  £r- 
lesti's  Fabricius.  See  Dibdin's  Introd.  v.  ii.  p.  54 ;  and 
Smnet,  t.  ii.  p.  273. 

Lrcbnt.  8vo.  1807.     Studio  Societat.  Bipont. 

A  very  neat  and  correct  edition,  printed  in  a  very  superior 
^le  to  the  majority  of  the  works  published  by  this  society ;  it 
Mitaios  a  very  copious  and  useful  Notitia  Literaria,  which  is 
lieilj  taken   from  Emesti,   Sulpitius's  Arguments  to  all  the 

lokSy  and  the  Poem  ad  Pisonem  ascribed  to  Lucan.     5s, 

INDOB.  4to.  1811.     Illycini. 

\  very  beautiful  edition,  published  by  Count  d'Elci;  it  is 

sted  on  a  fine  vellum  paper,  and  adorned  with  10  engravings 

T  the  designs  of  Waechter.     Bnmet  states  that  the  price  at 

nna  of  the  different  copies  is  as  follows :  the  common  12 

len  ducats ;  with  the  engravings  *  avant  la  lettre'  15  ducats ; 

with  the  double  plates  and  the  aqua-fortis  engravings,  20 

ts.     There  is  also  a  common  edition  in  Bvo. 

8G.  8vo.  1816. 

correct  and  very  popular  edition.     lOs.  iUl. 

18.  18rao.  1822,  Didot. 

ery  beautiful  little  edition,  edited  by  J.  Amar.  2  vols. 


Commeniaries,  <&c. 

ini    Vicentini  in   Lucainira  Commentarii.     Venet. 

fol.  1475. 

lo  Printepr.     a  very  elegant  and  rare  production  ; 

icters  of  which  bear  a  very  close  resemblance  to  the 

»  of  Vindelin,  of  Spires.     The  whole  of  the  text  runs 

ut  any  interruption :    it  has  signatures,  (but  neithi 

r2 


24t  LUCAN. 

paging-figures,  nor  catch-words,)  which  are  very  irregularly 
disposed,  some  letters  having  ten  and  twelve  leaves,  and  othen 
only  six  or  eight.  On  the  recto  of  KR  xii.  are  the  following 
verses; 

Egreditiir  phoebi  subiturus  templa  sacerdos 

Inaide  ue  noceas:  quid  nocuisse  inuat! 
GrsBCffi  dulce  decus  lingusB :  famamq;  latinas : 

Omnibouum  posset  quis  celebrare  satis? 
Nam  Dodos  omnes  soluit  Ciceronis  :  opusque 

Quod  sibi  uult  docuit  Quintiliaoe  tuum. 
Hoc  falso  scripsisse  ferunt  iuuenilibus  annis 

Perlege :  digna  senis  cogDitione  leges. 
Non  in  Lucanum  quicquam  quod  dig^ius  extet 

Ex  hoc  ni  rapiant :  ssecula  nostra  dabunt. 
Addidit  autorum  Coradinus  nomina :  nilqne 

Sustulit :  Omniboni  quo  minuatur  hoDOS. 

which  are  immediately  followed  by  this  subacriptioa ; 

Venetiis.  M.CCC.LXXV.XII.  Kalendas  Augnsti. 
Existente  Venetianim  Duce  Petro  Mocenico. 

'  Fuit  autem  laboris  nobis  principium  in  commentariis  Omnibo- 
'  nianis :  antiquiores  enim  editi,  Komana  v.  c.  vel.  Lovanieiuii 

*  editio,  turn  illic  non  comparebant :  non,  quod  multum  bone 
'  frugis  ad  intelligendum  vatem  exinde  sperandum  esaet ;  om- 
'  nis  enim  ilia  farrago  disertissimorum  nihil  fere  habet  afiad 
'  boni,  nisi  quod  recentioribus  quibusdam  largam  refiitaadi 
'  copiam  fecerit ;  sed  ut  certo  nobis  constaret,  utrum  ex  ilb 

*  quaedam  adconstituendum  Lucani  sermonem  peti  prasidia 

*  possent,  et  quomodo  his  esset  utendum."     M.  lAgunse  VfiA 
ad  C.  G.  Hcyne,  p.  xiv-v.     *'  £rant  et  alia,  quae  de  his  com- 

'  mentariiti  de  ipsoque  Omnibono  moneri  pptuissent,  sed  nolai- 
'  mus  ill  hac  una  re  esse  nimii ;  duo  tantum  stringere  lioeii 
'  Allenim,  particulas  scholiorum  antiquorum,  et  sunt  in  librii 

*  nianu  cxaratis  vetustissimis,  veluti  Bongarsiano,  quem  vir 
'  praestautissimus,  Ithus,  manu  sua  excussit,  in  hos  comaMB^ 
'  tarios  derivatas  esse  ;  quod  quam  vim  habeat,  docti  fin 
'  intelligiiiit :  nos  certis  indiciis  rem  cognovimus  cum  adv. 
'  741 ,  turn  alibi  et  suo  tempore  explanabimus.  Alteram,  qaod 
'  non  nullis  videantur  leve  et  tamenscitu  necessarium  est,  hoe 
'  est:    Conimentarios  illos  anno  1475  exiissc  nudo6» 


"  carmine  non  addito:"  Ibid.  p.  Ixxviii-ix.  See  MaittairBt  ^ 
350;  Mittar.  p.  115;  Panzer,  t.  iii.  p.  112;  Schwan«tiLpi 
221;  Weisling,p.55;  Bibl.  Roloff.  t.  i.  p.  6B;  CatdeGsig- 
nat,  t.  i.  p.  421 ;  Brunet,  t.  ii.  p.  235-G;  Dibdin's  Bibl.  Spas- 
rvr,  t,  ii.  p.  141-2. 
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Withofii  Encaenia  Critica,  sine  Lucanns,  Aaianus  et  Max- 
imianas,  triga  Script,  vet.  prim,  integ^.  restitnt  Vesal. 
8to.  1741. 
Exceedingly  scarce ;  a  copy  at  Dr.  Gossett's  sale  produced 

the  sum  of  1/.  19«. 

Baillet,  Jugemens  des  S^avans,  tom.  iii.  p.  246. 

Melanges  litt^raires,  ou  6pitres  et  pieces  philosopbiqueSy 
par  M.  de  la  Harpe.  Paris,  12mo.  1765. 

M.  J.  Fr.  Wichmanhausen  Diatribe  in  Lucani  Pharsa- 
liam.  Witteb.  4to.  1712. 

J.  6.  Measelii  Dissertatio  de  Lucani  Pharsalia.  Hale, 
4to.  1767-8. 

''  Duobus  libellis  optimus  Meuselius  causam  egit  Lucani,  con- 
tent! a  quibusdam,  ab  aliis  immerito  neglecti,  a  nonnullis  sic 
laudati,  vt  magis  noceret  base  laus  poetae  quam  prodesset.  Ini- 
tium  vero  disputationis  arcessit  amicus  noster  ab  historia  litis, 
*'  iode  ad  nostram  setatem  deducta,  Tariorum  opinionibus  re- 
censitb  illarumque  causis  explicitis.  Qua  in  re  longe  supe- 
rantt  Bailletum,  non  sat  acutum  ingeniorum  arbitrum  ideoque 
eonim  etiam  sententiis  vsum,  quorum  aut  nulla  erat  certe 
"  exigua  est  boo  in  negotio  auctoritas.  Neque  tamen  vitia 
Lucani  ingeniosissimus  Auctor  silentio  prseteriit. — Haec  alia- 
que  his  simiiia  amabilissimus,  non  solum  ob  ingenii  amoenita- 
tem  et  eruditionis  multiplicem  prsestantiam,  sed  ob  pectoris 
*'  quoque  candorem,  fidem  ingenuam  indolem,  suauitatem  na- 
"  turse,  Meuselius  in  bis  libellis  exposuit :  etiam  hoc  suae 
'*  doctnnas  specimine  testificatus,  quam  prudenter  de  eo  indi- 
*'  cauerint  Moguntinae  Aula*  proceres,  quarum  suffragiis  nouis 
**  &fordinae  Academiae  doctoribux  additus  est  Meuselius,  cuius 
*'  quotidianam  consuedutinem  dum  mihi  ereptam  esse  cogito, 
**  rei  omnium  iucundissimas  iacturam  me  fecisse  non  sine  dolore 
"  sentio."     Klotzii  Acta  Litt.  t.  v.  p.  328-36. 

C.  A.  Chr.  Scheffler's  yerschiedene  kierher  gekorige  Auf- 
ntse;  in  Wideburg's  Humanist.  Magazin  yon  Jahre  1788. 
St.  3.  4.  S.  141-65.,  150f.,  220f.,  321?.,  vnd  yon  Jahre  1789. 
St.  2.  vnd  3. 

The  Life  of  Lucan,  by  L.  Crusius ;  in  his  Lives  of  the 
Roman  Poets,  Lond.  4to.  1726;  and  in  Biographia 
Classica. 

Georff.  Waddelii  Animaduerss.  critt.  in  loca  qusedam  Vir- 
laliif  Horatii,  Ovidii  et  Lucani.  Edinb.  8vo.  17J4  et 
Traiect.  ad  Rhen.  1738,  in  8vo.  min. 

A  passage  in  Lucan*s  Poem  on  the  civil  War  illustrated  '- 
in  Gent's.  Magaz.  for  August,  1783,  p.  676-7. 


<4 

it 


« 

M 


€« 


U6  LVCAS. 

Jacobi  Palmerii  a  Grenteniesnil  KptrtKov  ^Y/riyiipfifia^  sive 
pro  Lucano  Apologia,  e  scriniis  Jani  Berkelii,  Abr.  Fil. 
edita.  Accedunt  simiiis  argumenti  nonnulla  alia.  Lug. 
Bat.  8vo.  1704. 

This  as  well  as  the  other  editions  of  Palmerius's  Comments- 
ries,  is  very  rare.  Freytag  gi^es  us  a  very  copious  accout  of 
its  auUior  and  of  the  book  itself,  which  he  did  not  live  to  pub- 
lish. "  Non  ipse  Palmerius  illam  edidit,  sed  autogrmpnum, 
"  illo  mortuo,  Abrahami  Berckelii  curac  atque  fidei  commis- 
"  sum  fuit.  Is  qiinm  pariter  diem  supremum  obiisset,  accidit* 
"  ut  uxore  vidua,  filioqiie  impubere,  adeoque  literariae  eius- 
*'  modi  supellectilis  hand  gnans,  neque  talia  valde  curantibua, 
"  opusculum  a  quodam  subriperetur,  apud  quern  satis  diu  dili- 
'*  tuit,  neque  forsan  in  lucem  prodiisset,  nisi  ille  morti  propin- 
"  quus,  mentem  veri  falsiquc  consciamy  in  consilium  adhibuiaset^ 
"  suosque  religionis  fide  obstrinxisset,  vt  hoc  Palmerii  opuscii* 
**  lum,  legitimo  possessori,  Jano  Berckelio,  Abrahami  F .  tra- 
"  derent.  Is  ipse  banc  rem  narrauit  in  praefatione  ad  lectorem 
'*  prolixa,  quam  huic  coUectioni  praemisit.  Conf.  Acta  erudi- 
"  tor.  Lipsiens.  a  1708.  p.  180;  lo.  Burchardi  et  Friderici 
"  Ottonis  Menckeniorum  Bibliotheca  virorum  militia  aeque  ac 
"  scriptis  illustrium,  p.  326.  Suadebant  quidem  lano  Berck- 
"  elio  Jacobus  Gronouius,  et  Jacobus  PerizoniuSy  ut  nouam 
"  curaret  Lucani  editionem,  illique  Palmerii  apologiam  adiun- 
*'  geret,  sed  re  diu  multumquc  pensitata,  Joannis  Jensii  placuit 
*'  consilium,  qui  cditori  auctor  exstitit,  vt  comparationes  qnas- 
"  dam  praestantissimorum  poetarum,  tam  gniecorum,  quam 
"  ladnonim,  a  viris  doctissimis  conscriptas  coUigeret,  et  cum 
"  Palmerii  a])oIogia,  vno  voluminu  comprehensus,  in  lucem 
"  emitteret.  Dicauit  libruni  Janus  Berckelius,  Rudolpho 
''  Celbo,  Bartholdo  a  Slingeland,  Pompeo  de  Rovere;  Bar^ 
"  tliolomaeo  a  Segwaard,  et  Joanni  Diebbetzio,  viris  multis, 
"  iisque  amplissimis  in  Belgio,  muneribus  conspicuis,  quorum  in 
''  primis  curae  et  tidei,  res  litoraria,  in  ciuitate  Dordracem. 
"  gymnasii  publici  bono,  fuerat  commissa.  Post  praefationem 
"  legitur  Joannis  Jensii,  ad  Janum  Berckelium  epistola,  scripti 
"  Dordraci  postridic  Kalendas  Decembris  1703,  qua  Virgilim 
"  ab  obiecto  dudum  ei  vitio,  quod  libr.  vi.  Aeneid.  v.  386,  non 
*'  ex  sua,  sod  ex  Palinuri  persona  dixerit 

*'  portusque  require  velinos 

"  vindicat.  Istam 
"  epistolani  sequitur  Gulielmi  Kabi  I.  V.  D.  ad  Janum  B«rcke* 
"  lium  carmen  elegiacuni,  in  Palmerii  apologiam  ab  eo  editaa> 
"  In  Apologia  pro  Lucano  Palmerius  id  sibi  potissimum  datsa 
"esse  existimauit,  negotium,  ut  ea  dilueret,  qu»  Josepliv 
"  Scaliger  contra  Lucani  famain  prodiderat.     Is  enim  non  so- 
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**  lum,  in  epistola  Mamertum  Patissonem,  Lucano  vix  medium 
**  locum,  fortasse  nee  subsellia  quidem,  in  penetralibus  poeticis 
**  reiinquenda  esse  scripserat,  sed  in  suis  eiiam  in  Manilium 
*'  proiegomenis,  vehementer  in  Lucanum  debaccatus  fuerat, 
**  cuius  rei  caussa  videri  potent,  torn.  iL  Adparatus  nostri 
**  literar.  p.  1370.  Defensionem  igitur  Lucani  in  se  suscepit 
**  Palmenrs,  et  ilium  non  solum  eleg^tem  poetam,  sed  etiam 
"  remrn  mathematicarum  satis  fuisse  peritum  demonstrauit." 
Adpar.  Litt.  ▼.  iii.  p.  707-9,  which  see.  Reprinted  at  Leyden, 
in  ^o.  in  1704,  inserted  in  Oudendorp's  edition  of  this  Poet. 

A  Disquisition  on  Lucan  and  hisPharsalia ;  ibid,  for  Nov. 
1783,  p.  927. 

Franckii,  Plrog^.  de  religioso  luci  Massiliensis  in  Grallia 
caItu,ejusauef'eformatore,  Jul.  CsBsare,  secundoiti  Luca- 
Diun  libro  iii.  a  versu  399.  Pharsaliae,  quibusdam  de  religi- 
081  lucorum  cultus  engine  praemissis.  Erfurdt.  4to.  Vfui. 

RmMurks  on  Lnean's  Pharsalia,  by  Huffh  Blair;  in  his 
Lectures  on  Rhetoric  and  Belles-Lettres,  Lecture 
XLIII. 

J.  AI.  Marty ni-LaguDfle  Epistola  ad  Vir.  Inclytum  Ch.  6. 

Heyne,  Editio  altera  passim   correcta  et  aucta.  Lips. 

8yo.  min.  1795 

This  letter  contains  some  very  accurate  information  respecting 
the  early  editions  of  Luc&m,  with  which  its  author  appears  to  be 
intimately  acquainted.     2«.  6<i. 

Critical  Remarks  on  Lucan,  by  the  Rev.  Dr.  Jno.  Jortin  ; 
in  his  Tracts,  Philological,  Critical  and  Miscellaneous. 
Lond.  8vo.  1790,  v.  ii.  p.  268-70. 

Svenonis  Aud.  Lindbergii,  Historiola  critica  Lucani.  Ups. 

8vo.  1761. 

EzraB  de  Clerq,  Specimin.  i.  et  ii.  Selectar.  Obss.  in  Lu- 
cani Pharsaliam,  nouae  edit,  prodromus.  Lug.  Bat.  4to. 
1772. 

Kastneri,  Animaduersiones  in   quaedam  Lucani  et   Pro- 

pertii  loca.  Jen.  8vo.  1812. 

H«  Crede  Animadversionum  in  loca  queedam  yeterum  Poe- 
tanim,  eorumque  vertendorum  pericula.  Marburg.  8vo. 
1792.  Is.  6d. 

Remarks  on  Lucan,  and  his  Account  of  Serpents,  by  the 
Rev.  W.  Tasker,  A.  B. ;  in  his  Series  of  Letters.  Lond. 
12mo.  1798. 
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TRANSLATIONS. 

English  Versiam, 

LoNP.  4to.  1600.     Lucan*s  first  Booke,  translated  line 
for  line  by  Christ.  MarloTv.     Printed  by  P.  Short  and 
are  to  be  sold  by  Walter  Burre,  at  the  Flower  de  Luce, 
in  Paules  Church- yard. 
The  dedication,  which  is  by  Thomas  Thorpe,   is  a  very  sin- 

fular  one,  it  is  addressed  to  ''  Thomas  Blunt,''  part  of  which 
shall  here  present  to  my  reader. 
*'  Blunt, 

"  I  pro|)ose  to  be  blunt  with  you ;  and  out  of 
"  my  dulness  to  encounter  you  with  a  dedication  in  the  memory 
"  of  that  pure  elcmentall  wit,  Christopher  Marlow;  whose 
"  ghoast  or  genius  is  to  be  scene  waike  in  the  churchyard,  in  (at 
*'  the  least)  three  or  four  sheets.  M ethinks  you  should  presently 
"  looke  wilde  now,  and  grow  humorously  frantique  upon  the 
"  tast  of  it.  Well ;  least  you  should :  let  me  tell  you — this 
"  spirit  was  sometime  a  familiar  of  your  own,  Lucan's  Ant 
*'  booke  translated :  which,  in  regard  of  your  old  right  in  it, 
"  I  have  rais*d  in  the  circle  of  your  patronage,  Ac.  &cJ** 
**  Marlow's  translation,*'  says  Sir  R.  Brydges,  "  is  made  in 
"  blank  verse.  The  geneml  exordium  and  assigned  ormn  of 
"  the  Pharsalian  Wars  is  rendered  with  much  spirit.*'  Resti- 
tuta,  vol.  iii.  p.  406.  Sec  the  account  of  Ancient  Translations 
prefixed  to  Malone's  Edit,  of  Shakespeare,  p.  62;  and  Herbert's 
Typogr.  Antiq.  p.  180R. 

LoNi).  fol.  1614.     Translated    into    English   verse,    by 
Sir  Arthur  Gorges.     Printed  by  T.  Thorp. 

LoNO.  12mo.  1627.    Translated  into  English  verse,  with 
nnotations  made  on  each  book,  by  Thomas  May. 

*'  May,  in  his  translation  of  Lucan's  Pharsalia,  and  SandySf 
"  in  his  Metamorphoses  of  Ovid,  while  they  strictly  adhered  to 
"  the  sense  of  their  authors,  and  generally  rendered  line  for  liae, 
*'  have  given  to  their  versions  both  an  ease  of  expression  and  a 
"  harmony  of  numbers,  which  make  them  approach  very  near 
"  to  original  com|>osition.  The  reason  is  they  have  disdained 
**  to  confine  themselves  to  a  literal  interpretation,  but  haye  eveiy 
'*  where  adapted  their  expression  to  the  idiom  of  the  languafC 
"  in  which  they  wrote,  &c"    Tytler  on  Translation,  p.  66. 

LoND.  Svo.  1629.  Translations  from  Lucan,  by  Joha 
Beaumont;  in  his  Poems,  collected  by  his  Son,  after 
the  death  of  the  Translator. 
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LoND.  8vo.  1631.  The  second  edition,  corrected  and 
the  Annotations  enlarged  by  the  Author :  with  a  conti- 
nuation of  the  subject  of  Lucan's  Historical  Poem  till 
the  death  of  Julius  Caesar  in  seven  Books,  by  Th.  May. 
Reprinted  in  1635,  1650,  1650,  1679,  &c. 

LoND.  8vo.  1710.  Cato*s  Answer  to  Labienus,  when  he 
advised  him  to  go  and  consult  the  Oracle  of  Jupiter 
Ammon,  translated  out  of  the  IXth  Book  ofLucan,  by 
John  Ayloffe ;  in  the  Poems  of  Affairs  of  State. 

LoND.  fol.  1718.  Translated  into  English  verse,  by  Ni- 
colas Rowe;  with  remarks  historical  and  geographical. 
Adorned  with  engravings. 

**  This  version  of  Lucan  is  one  of  the  greatest  productions  of 
''  £ngli8h  Poetry ;  for  there  is  perhaps  none  that  so  completely 
"  exhibits  the  genius  and  spirit  of  the  original.  Lucan  is  dis- 
tiiupiished  by  a  kind  of  dictatorial  or  philosophick  dignity, 
niner,  as  Quintiiian  observes,  declamatory  Uian  poetical; 
lull  of  ambitious  morality  and  pointed  sentences,  comprised 
''  in  vigorous  and  animated  lines.  This  character  Rowe  has 
**  very  diligently  and  successfully  preserved.  His  versification, 
"  which  is  such  as  his  contemporaries  practised,  without  any 
"  attempt  at  innovation,  or  improvement;  seldom  wants  either 
"  melody  or  force.  His  author's  sense  is  sometimes  a  little 
**  diluted  by  additional  infusions,  and  sometimes  weakened  by 
'*  too  much  expansion ;  but  such  faults  are  to  be  expected  in 
"  all  translations,  from  the  constraint  of  measures  and  dissimi- 
"  litude  of  Languages.  The  Pharsalia  of  Rowe  deserves  more 
"  notice  than  it  obtains,  and  as  it  is  more  read  will  be  more 
"  esteemed."  Johnson's  Lives  of  the  Poets,  v.  ii.  p.  221-22. 
Reprinted  at  London,  in  1720,  1722,  1730,  1733,  1746,  and 
1753,  and  subsequently.  8«.  **  Yet  the  Pharsalia  by  Rowe  is, 
'*  on  the  whole,  one  of  the  best  of  the  modem  translations  of 
"  the  classics.  Though  sometimes  diffuse  and  paraphrastical, 
"  it  Is  in  general  faithful  to  the  sense  of  the  original ;  the  lan- 
guage is  animated,  the  verse  correct  and  melodious;  and 
when  we  consider  the  extent  of  the  work,  it  is  not  unjustly 
characterised  by  Dr.  Johnson,  as  one  of  the  greatest  pro> 
"  dactions  of  English  poetry."  Tytler  on  Translation,  p.  72. 
There  are  copies  on  large  paper,  which  are  truly  splendid 
books.  I  possess  a  copy  of  this  description  with  proof  impres- 
sions of  the  plates. 

LoNU.  8vo.  1737.     Translations  from  Lucan;  in  Jabez 
Hughes*s  Miscellanies  in  verse  and  prose. 
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LoNO.  l2mo.  1739.     The  tenth    Book,  translated   into 

English  verse  by  John  Hughes;  in  his  Poetical  and 

Prose  Works,  published  by  W.  Duncomb. 

"  The  tenth  Book  of  Lucan,  was  translated  by  Mr.  Hughes, 

"  long  before  Mr.  Rowe  undertook  that  author.     The  occaiion 

"  of  it  was  this :  Mr.  Tonson,  the  bookseller^  solicited  a  trans- 

"  lation  of  Lucan  by  several  hands.     Mr.  Hughes  performed 

'<  his  part,  but  others  failing  in  their  promises,  the  design  was 

'*  dropped ;  and  Mr.  Rowe  was  afterwards  prevailed  upon  to 

''  undertake  the  whole,  which  he  performea  with  great  suc- 

"  cess."     CoIIcy  Gibber's  Lives,  vol.  iv.  p.  32. 

LoND.  4to,  1775.  Cato's  Speech  to  Labienus,  translated 
into  English  verse,  by  George  Lord  Lvttelton  ;   in  his 

Works. 

French  Versions. 

Paris,  foi.  1490.  (Suetone  et  Salluste)  en  frangoys. 
Imprim^  k  Paris,  le  XXII.  jour  de  Decembre, 
Mill.CCCC.LXXX.    et  X.  par  P.   le  Rouge,   pour 

Anthoine  Verard,  &c. 

See  Greswell's  Annals,  p.  115. 

Paris,  fol.  1500.     (Suetone  et  Saluste,)    en  Francois. 

Impr.  par  Ant.  Verard. 
'*  The  conjecture  of  M.  de  Juvigny,  that  Lucan  here  is  a 
"  mistake  of  Bibliographers  for  Luc.  An.  or  Lucius  Annans 
"  (Florus),  founded  on  the  supposed  improbability  of  Lucaa, 
'*  a  poet,  being  joined  with  two  historians,  is  completely  re- 
"  futed  by  a  fragment  of  this  prose  translation  of  Lucan  from 
''  the  interesting  press  of  Verard,  now  in  my  possession.    It 
'<  may  iudced  be  more  properly  termed  a  paraphrase^  and  reads 
**  much  like  one  of  the  romances  of  the  day."    Then  foUowi 
the  extract   alluded  to    above,  which  is  entitled  **  Commeit 
'*  pompei  esmeut  sagentf '  being  a  translation  of  the  Phanalifty 
'*  Book  vii.  v.  62,  &c.*'     After  which,   Mr.  Greswell   further 
observes ;  "  the  size  of  this  work  is  fol.  the  type  a  larae  scai- 
'*  gothic,  the  page  is  in  double  columns.     lV nether  we  fr^- 
'*  meat  forms  part  of  tlie  edition  of  1490  or  1500 — I  caaaot 
*'  determine."     Annab   of   Parisian  Typography,   p«  S08-0» 
which  the  reader  may  consult.    There  was  a  copy  ON  VBLU7lf« 
in  the    M'Carthy  collection.     See  Brunet,  t.  li.  p.  273;  ud 
Cat.  de  M'Carthy,  No.  5473. 

Paris,  8vo.  1623.    Trad,  en   Frangois  par   Michel  de 

Marolles. 
*'  Depuis  Tannee  1619,  qu'il  mit  au  jour  la  Tradoctioa  ib 
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'*  LucaiB,  iitsqu'en  1681  qu'il  publia  in-4to«y  l*Histaire  des 
**  Connies  d'Anjou,  il  ne  cessa  de  travailler,  arec  une  applica- 
**  lion  infatigable.  S'il  ne  fut  ui  le  plua  616ffaBt,  ni  le  plus 
**  fiddle  des  traducteurs,  on  lui  a  du  moins  roUigration  d'avoir 
**  fray6  le  chemin  k  ceux  qui  vinrent  apr^a  lui.  La  plupart  le 
"  trait^rent  avec  indecence  dan^  leure  pr^facea,  apr^a  avoir 
•<  profit^  de  son  travail."  Diet.  Univ.  Hist  Crit.  et  Bibl. 
**  Art.  MaroUes.  Reprinted  at  Paris,  in  8vo.  in  1647  and 
1654,  which  latter  is  said  to  be  '<  avec  des  nouvelies  corree- 
*'  tions  ;  le  Poeme  de  Petrone  du  changement  de  la  lUpub- 
**  lique,  et  le  pan^gyrique  de  Lucain  k  Pison,  en  Latin  et  en 
"  fran9ois." 

PA.RI8,  4to«  1655.     En  vers  Francois,  par  Br6beaf. 

**  Nous  avons  la  version  de  deux  Foemes  Latins  en  vers 
''  Fran9ois,  qui  meritent  d*estre  considerez  autant  pour  leur 
**  beauts,  que  pour  la  difficult^  de  Tentreprise.  Celle  de  Bre- 
**  boeuf  a  M  g^n^ralement  estim^e,  et  je  ne  suis  ni  assez  cha- 
''  grin,  ni  assez  s^v^re  pour  m'opposer  k  une  si  favorable 
<«  approbation.  J'observerai  neantmoins  qu*il  a  pouss^  la  fougue 
**  de  Lucain  en  n6tre  langue  plus  loin  qu'elle  ne  va  dans  la 
<'  si^nne ;  et  que  par  Teffort  qu'il  a  fait  pour  egaler  Tardeur  de 
"  ce  Po^me,  il  s*est  allunie  lui-m^me,  si  on  peut  parler  ain^si,. 
"  beaucoup  d'avantage.  Voil^  ce  qui  arrive  k  Brebceuf  assez 
"  souvent ;  mais  il  se  rel^che  quelquefois,  et  quand  Lucain 
"  rencontre  heureusement  la  veritable  beaute  d'une  pens<^e,  le 
**  Traduct^ur  demeure  beaucoup  au  dessous,  comma  s'il  alloit 
"  par6itre  facile  et  naturel  oii  il  lui  seroit  permis  d'employer 
**  toute  sa  force."  CEuvres  mesUes  de  M.  St.  Evremont,  v.  i. 
p.  166  and  167.  "  Dans  le  dernier  si^cle,  un  esprit  encore  plus 
*'  boursouf)^  que  le  sien,  Ta  paraphrase  en  vers  franyais.  Si  la 
'*  version  de  Br^beuf  donna  d'abord  quelque  vogue  k  Lucain 
**  matgr6  Boileau,  c'est  qu'alors  on  aimait  autant  les  vers  qu'on 
"  en  est  aujourd'hui  rassasi^,  et  que  le  bon  gout  ne  faisant  que 
<*  de  naltre,  la  declaration  Espagnole  ^tait  encore  k  la  mode. 
*'  Mais  bient6t  le  progr^s  des  lettres  et  I'ascendant  des  bons 
*'  modules  iirent  tomber  la  Pharsale  aux  provinces  si  ch^re, 
comme  a  dit  Despr^aux ;  et  malgr^  la  predilection  de  Cor- 
'  neille,  et  quelques  vers  heureux  de  Brebeuf,  Lucain  fut 
reiegue  dans  la  biblioth^que  des  gens  de  lettres."  La 
Harpe,  Cours  de  Litt^rature,  t.  i.  p.  174-5.  Reprinted  at 
Rouen,  in  12mo.  in  1657  and  1658 ;  and  in  the  same  year  at 
Leyden,  by  John  Elzevir;  at  Paris  in  1659, 1663,  1665,  1670, 
1682,  and  1702 ;  at  Troyes,  in  1666 ;  at  Cologne,  in  167B ;  and 
at  the  Hague,  in  1683.  The  Elzevir  edition,  published  in  1658, 
is  very  neatly  executed ; — fine  copies  are  scarce  and  valuable : 
tbe  Crevenna  copy  sold  for  3/.  4f . ;  the  Hague  edition  of  1683, 
^  by  no  means  common. 
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Paris,  8vo.  1688.     Trad,  en  prose  FraD^oia  par  Ph. 

Quartier,  avec  les  caract^res  historiques  de  ceux  qni 

out  6te  les  principaux  Anteurs. 
Paris,  12mo.  1765.    Trad,  par  M.  Masson,  2yoI. 

"  Si  la  traduction  que  Marolles  a  donn^e  de  la  Pharaale  est 
'*  la  copie  informe  d'un  Poeme  Latin,  travesti  en  prose  Gau- 
<'  loise,  la  Pharsale  de  Br^beuf  n'est  au'une  paraphrase  et 
**  qu'une  imitation  bien  imparfaite.     M.  Masson  dit  done  aTec 
'<  autant  de  v^rit6  que  de  modestie;  '  Une  traduction  de  La- 
"  cain  est  un  Ouvrage  qui  nous  manque,  et  qui  apr^s  la  mieane 
**  nous  manquera  peut-^tre  encore.     Quoi  qu'il  en  soit,  ajoute- 
*<  t-il,  j'aurai  du  moins  fray^  la  route  k  d'autres  qui  pourront 
**  faire  niieiix  que  moi.     Au  reste,  je  n*ai  ni  ajout^  conune 
"  Brebeuf,  ni   tout  rendu  comme   Maroles.'      Ues  demi^res 
*'  paroles,    par   lesquelles    M.    Masson  a    sans  doute   voulu 
**  caracteriser  son     Outrage,    renferment  peut-^tre   aussi    la 
"  raison  qui  lui  fait  douter  si  la  traduction  de  Lucain  ne  nous 
<*  manquera  pas,  m^me  apr^s  la  sienne.     Car  si  ffeneralement 
"  elle  n'a  pas  doute  i'exactitude  que  pent  exiser  la  copie  d'un 
"  original,  la  fid^lite  y  est  sou  vent  r^unie  a  r^legance  du  style, 
**  et  aux  graces  de  la  diction,     II  semble  que  M.  Masson  a  M 
"  souvent  choque  du  style  boursoufle  etde  la  sterile  abondance 
'^  de  Lucain.     On  sc  Ic  pcrsuadera  aisement,  si  Ton  compare 
"  sa  prose  avec  les  vers  bniyans  qui,  dans  le  m^me  Livre» 
'*  r^pr^scntcnt  la  Magicienne  Erictho,  sa  figure,  son  sejour,  sei 
'*  enchantemens,  &c.     II  n'a  pas  eu  le  courage  de  suivre  le 
'*  Potfme  jpas-^-pas,    ni   de    risquer  de  perdre   haleine  k  la 
**  suite.     II  a  senti  qu'il  devoit  etre  plus  sage  que  Lucain,  et  il 
"  a  juge  sans  doute  qu*une  copie  trop  iidele  de  la  Phanalene 
"  seroit  propre  qu*^  corrompre  le  goikt  de   la  jeunease  trop 
"  aisee   k  s^duire  par  des  exemples  d*une  fausse  Eloquence. 
**  Les  moryeaux  que  nous  avons  rapport^s  doivent,  ce  semble, 
''  suffire  pour  faire  connoitre  le  m^rite  du  travail  de  M.  Massoa, 
''  et  pour  niettre  les  connoisseurs  k  portee  d'appr^ier  ses  ti- 
"  lens."     Joum.  des  Scavans,  Aodt,  1766,  p.  17-35.     Re- 
printed at  Paris  in  12mo.  in  1766,  which  is  said  to  be  "  reTve» 
corig^e,  et  augnient^e  de  notes,"  in  2  vols.     This  says  Fohr- 
mann,  is  rather  a  paraphrase  or  imitation,  than  a  transIatioB. 
See  his  Handbuch,  as  before  cited. 

Paris,  8vo.  176(k    Trad,  par  M.  Marmontel,  fig.  2  toI. 

'^  De  nos  jours,  la  traduction  elegante  et  abr^gee  qu'os  a 
'*  donnee  M.  Marmontel,  I'a  fait  connattre  un  pen  d*a▼ant^e, 
**  mais  n'a  pu  le  faire  goikter,  tandis  que  tout  le  monde  lit  Is 
*'  Tasse  dans  les  versions  en  prose  les  plus  mMiocres.  Qaelle 
"  en  pourrait  6tre  la  raison,  si  ce  n'est  que  le  Tasse  attache  et 
*'  int^resse,  et  que  Lucain  fatigue  et  ennuie  ?     Dans  !'<  ' 
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**  il  n'est  guere  lu  que  des  litterateurs,  pour  qui  meme  il  est 
**  tres-p^nible  k  lire.  La  Harpe,  Cours  de  Litt^rature,  t.  i. 
**  p.  175.  See  also  the  Journ.  des  S9avans  for  July,  1766, 
p.  418 ;  Neue  Bibl.  der  schonen  Wissenschaften  88  B.  2te8 
St.  S^  308f:  Hall.  gel.  Zeit  1767,  S.  137-42;  and  Fuhrmann, 
Handbuch,  3er  Bd.  S.  752f.  Reprinted  with  his  other  Works 
at  Paris,  in  8yo.  in  1788,  vols.  xiii.  and  xiy.  in  which  Mar- 
montel  has  added  a  Supplement  to  the  tenth  book  of  the  Phar- 
salia,  which  is  written  in  a  style  "  magis  historico  quam  heroico," 
says  the  Bipont  Editor. 

Paris,  Syo.  1773.    Trad,  par  le  Chevalier  de  Lauras. 

'*  On  en  a  encore  de  lui  (M .  Lauras,)  une  traduction,  ou 
^  plat6t  une  imitation  en  vers,  de  la  Pharsale,  dans  laquelle  il 
'*  a  t^h^  de  faire  disparoitre  les  taches,  et  de  rapprocher  les 
**  vraies  beaut^s  de  ce  Poeme ;  mais,  en  voulant  le  d^charger 
"  de  son  embonpoint,  il  I'a  un  peu  dess^ch^,  et  il  est  souvent 
**  difficile  de  reconnoitre  Toriginal  dans  le  traducteur.  II  s'y 
*'  trouve  cependant  des  mor9eaux  bien  versifi^,  et  quelques- 
**  ans  de  son  invention  qui  ne  d^parent  point  le  poeme  Latin." 
Diet.  Univ.  Hist  Crit  et  Bibl.  Art.  Lauras. 

Paris,  8vo.  1796.  Traduite  par  Br6beuf,  avee  le  texte 
Latin,  et  des  estampes  dessinees  par  Perrin.  De  Tlm- 
prim^rie  de  Crapelet,  2  vol.  8*. 

Italian  Versions, 

RoMi£,  4to.  1492.  "  Translata  et  edita  in  vulgar i  ser- 
"  mone  metrico  per  Reverendum  in  Christo  Patrem  ac 
'*  Dominum  L.  de  Montichiello,  Cardinalem  dignissi- 
•*  mum.*' 

A  very  scarce  and  valuable  book,  and  the  earliest  appearance 
of  any  part  of  the  Pharsalia  in  the  Italian  language :  it  is  exe- 
cuted in  Gothic  Letters,  and  has  signatures  aij-v.  At  the  end 
of  the  volume  we  read  the  following  subscription  ; 

"  Explicit  Liber  Lucani  Cordubensis  Poete  clarissimi 
*'  translatus  per  R.  io  xpo  partem  &  dfim  dnm  L.  de 
"  Montichiello  Cardinale  dignissimu.  Impressus  Romce  per 
''  Eucbariu  Silber  als  Franck.  Anno  salutis  nostre. 
"  MCCCCXCII.  die  X.  mensis  Januuarii. 

The  reader  may  consult 
Denis,  Suppl.  p.  329 ;  Panzer,  t.  ii,  p.  502 ;  Audiffredi,  Editt. 
Rom.  p.  304-5 ;  Lairc,  Spec.  p.  276;  Gaignat,  t.  i.  p.  422 ;  De 
Bure,  No.  2791 ;  Bolong.  Crev.  t.  iii,  a.  p.  154  ;  and  Brunet, 
U  ii,  p.  274.  There  are  two  other  ancient  editions  of  this  poem, 
the  one  printed  at  Milan,  *'  per  Magistrum  Cassanum  de  Man- 
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*'  tegaziis,"  iu  1402;  which  is  by  no  means  of  common  occur- 
rouce ;  the  other  printed  at  Venice  in  1405,  *'  per  Manfredum 
'*  de  Montferrato  de  Strevo,''  also  in  4to*  for  which  jee  Sazii 
Hist.  Lit.  Typ.  Mcdiol.  p.  501 ;  Panser,  t.  ii,  p.  60,  and  t.  iii, 
p.  376;  Denis  Suppl.  p.  320  and  301;  Crevenn.  t.  i,  p.  83; 
Bolong.  Crev.  t.  iv,  p.  58;  Paitoni,  Bibl.  t.  ii,  p.  832;  and 
Brunet,  t.  ii,  p.  274. 

Uavunn.  4to.  1579.  Trad,  dc  Giulio  Morigi.  in  veno 
sciolto,  con  aggiunto  sine  alia  mortc  de  Cesare.  Sena 
nome  di  Stampatore.  Reprinted  at  Ravenna,  in  4to.  in 
1587. 

Vknez.  12nio.  1G40.  Trasportata  in  Lingua  Toscana  in 
verso  sciolto  da  Alberto  Campani.  Con  la  vita  di  esso 
Lucano  raccolta  da  diversi,  e  con  un  breve  discorso 
deir  Excellcnza  sua  comparato  a  Virgilio,  e  di  qaesta 
sua  Poema. 

Vrnbz.  8vo.  1668.  Tradotta  in  verso  sciolto  da  Paolo 
Abriani. 

Vknkz.  12mo.  1680.  Tradotta  in  Italiano,  e  ridotto  io 
ottava  rima  dal  Sig.  Gio.  Autonio  Robillo,  libro  prino 
e  secondo :  in  La  Clio  rinvenita,  Poesie  postume  del 
Sig.  Gio.  Autonio  Robillo  date  in  luce  da  D.  Andrea 
Rainieri,  ec. 

Roma,  4to.  1707.  Trasportata  in  ottava  rima  da  Grabriele 
Maria  Meloncelli  B'-irnabita. 

Spanish  Vertimu. 

Burgos,  fol.  1588.  Traduzido  en  prosa  Castellanai  por 
Martin  Laso  de  Oropesa — neuamente  corregido  y  an* 
bado  con  la  Historia  del  Triumvirato. 
"  Esta  fecha  (1588)  est^  errada,  debe  decir  1578.  (mmbom 
"  lee  al  fin  del  libro :  £1  alio  de  1588  ya  habia  muchoi  one 
**  andaba  Antonio  Perez  on  sus  desgracias.  Esta  reimpfeaion 
"  es  postuma :  porque  Martin  Laso  enmendo  despues  su  obnii 
"  y  la  auniGnt6  con  la  Historia  del  Triumvirato,  y  estaado 
'*  para  imprimirla  con  animo  de  dedicarla  a  Gonzalo  Peiei» 
"  Sturio,  y  poco  despues  murio  tambten  esto  Miuistro.  El 
"  manuscrito  par6  en  poder  do  Juan  Bautista  Bonello,  y  Ic 
**  pnblic6  dirigendole  a  Antonio  Perez  como  a  hiio  y  suceser 
'*  en  el  Ministerio  de  Gouzalo  su  padre.  Esto  renere  Bonello 
*'  en  el  Prologo.  De  esta  rcimpresion  aSiadida  se  debe  ee 
*'  tender  a  Don  Nicolas  Antonio,  si  quereroos  que  no  ee  eqai- 
'*  voque,  quando  dice  (Bibl.  Vet.  t.  i,  p«  40.)  que  Laso  dez6 
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**  la  traduccion  de  Lucaoo  para  que  se  public^ra  despues  de 
*'  su  muerte;  puea  por  lo  demas  en  vida  la  habia  dado  a  luz 
aiacliofl  aSos  antes,  el  de  1644.  de  cuya  edicion  no  tovo 
noticia  el  Biographo  Espafiol.    Corrigio  pues  nnestro  Laso 
sn  version,  suprimiendo  enteramente  alganas  de  la9  antiquas 
notas  marginales,  abreviando  otras,  y  otras  afiadiendo  de 
"  nuoTO.    De  nnestro  Interprete  dice  Don  Thomas  Tamayo  de 
'*  Vargas  (Indioe  MS.  de  Ubros  Castellanos.)  que  traduxo  en 
"  prosa  Lucano  mejor  aue  todos  los  charlatanes  que  lo  intentan 
*'  sin  conociroiento  de  la  lengua  en  aue  estk.    Con  todo  eso  se 
**  ecba  menos  por  lo  comun  el  brio,  el  fuego,  y  grandi  loquencia 
"  del  original,  que  solo  se  pnede  imitar  en  verso,  o  a  lo  menos 
*'  en  una  prosa  poetlca ;  y  a  veces  sin  necesidad  est^  redun- 
**  dante,  a  veces  confuso,    Tercera  vez  se  imprimio  esta  obra 
**  en  Anuers  eu  casa  de  Juan  Cordier  16Q6.  en  8°.     B"^.  R^ 
"  Eaik  hecha  seffun  la  impresa  primera,  no  segun  la  corregido 
**  que  ftie  notable  inadvertencia.     Don  Nicolas  Antonio  tuvo 
*'  esta  tercera  impresion  por  la  primera  (Bibl.  Vet  ibid).    £1 
**  Samario  o  Adicion  en  que  refiere  la  Historia  del  Triunvirato 
"  esta  escrito  cone  legancia,  y  bebidas  en  buenas  fuentes  las 
'*  aotici^s :  es  a  saber,  Plutarco,  Floro,  Estrabon,  Suetonio,  y 
"  Apiano.     £n  61  traduce  nostro  Interprete  dos  braciones  de 
*'  Ciceron :  la  una  a  Cesar  porque  perdono  a  Marco  Marcello, 
"  y  se  halla  en  la  pag.  292.    La  obra  Por  Quinto  Ligario  pag. 
**  308.   £n  la  pag.  343.  se  halla  tambien  una  traduccion  literal 
**  de  la  Carta  que  Marco  Bruto  eseribio  a  Ciceron  quexand- 
"  osele  porque  habia   rogado  por  el  con  baxeza  a  Octavio 
"  Augusto.    Contiene  cerca  de  tres  hojas."    Pellicer  y  Safor- 
cado  Ensayo,  torn.  ii|  p.  137-8.     Antonio  gives  us  the  follow- 
ing account  of  Oropesa  and  this  translation.     '*  Martinus  Laso 
"  de  Oropesa,  Oropesanus,   Canonicus   Ecclesise  Burgensis, 
'*  moribus   et  Uteris .  perquam  omatus,    Francisco   Mendozas 
'^  S.  R.  £.  cardinali  a  secretis,  scriptam  reliquit  post  mortem 
"  publicandam  Lucani  Hispanam  versionem  prosaicam,  quae 
'*  edtia  fuit  hoc  titulo,  Lucano  traducido  de  verso  Latino  en 
"  prosa  Castellana ;    cum  additione   trium  librorum,    quibus 
^  Lucano  indicta  beliorum  civilium  ultima  traduntur,  ad  Anto- 
**  aium  Perezium  Regi  Catholico   a  secretis. — quas  quidem 
"  valde  laudatur."     Biblioth.  Uisp.  t.  ii,  p.  84. 
Madrid,  4to.  1683.     Hispanica  prosa  redditu  a  Joanne 
de  Xanregui. 
Reprinted  at  Madrid,  at  the  Royal  Press,  in  4to.  in  1790« 

German  Venians, 

Lbj  pz.  8vo.  1605.    Herrn  Veit  Ludwigs  von  Seckendorfl* 
politische  und  raoralische  Discurse  iibcr  M.  A.  Lucani 
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(Ireyhundert  auserlesene  lehrreiche  Spriiche,  und  dessen 
heroische  Gedichte,  genannt  Pharsalia,  auf  eine  sonder- 
bare  neue  Manier  ins  Oeutsbe  gebracht^  aus  dem  Ia- 
tciniscben  auf  jedes  Blatt  g^egendber   gesetzt,   nebst 
beigefiigter   Erklarung  derer  daakeln   nnd    sehweren 
Kedensarten,  auch  nbtihgem  Registrer,  2  tniDde. 
See  Degen*s  Versuch  eiuer  vollstand.  litt  der  Deutscheo 
nebersGtzt.  der  Romer,  zweit.  Abth  .p.  93-4;  Gotze  Merkwiir- 
cliger,  zw.  2,  s.  452 ;  Baumgarten  Nachr.  von  einer  Hall  Bibl. 
23,  St.  s.  414 ;  and  Niccron's  Nachr.  Th.  17,  s.  340 ;  fg. 

Lbipz.  Syo.  1734.  Bin  stiick  aus  dem  neanten  Boche  ia 
Samben.  voo  Gottsched  in  den  einigen  Schriften  in  der 
Deutschen  Gesellschaft,  zw.  Th. 

Lripz.  8vo.  1737.     Antbeil  der  neunte  Buch  des  Lucao» 
metrisch  iibersetzt  von  Gottsched. 
See  Die  Schrifflen   der   Deutschen   Gesellschaft  Zw.  Th. 
Leipz.  1737,  p.  497,  et  sqq. 

Halle,  8vo.  1749.  (Casp.  Wilhelm  von  Borck.)  Ver- 
such einer  gebundenen  ubersetzung  des  M.  A.  Lucanns 
vom  biirgerlichen  oder  pharsalischen  Kriege,  aus  dei 
wohlseligen  Verfassers  Handschrift  Herausgegebenvon 
dessen  eiuzigem  Bruder  Ge.  Balth.  von  Borck. 
See  Degen,  bd.  ii,  p.  95. 

Manheim.  8vo.  1792.     Uebersetzt  von  P.  Lod.  Hans. 

2bde. 
This  is  a  prosaical,  but  not  a  judicious,  translation:  it  is 
rather  literal,  stiff,  and  unpleasing.  The  erroneous  Geran 
expressions,  the  perverted  inflexion,  peculiar  syntax,  and  latiB- 
ised  construction,  together  with  abundance  of  provincialisou— 
and  a  multitude  of  errors,  combine  in  depriving  this  translattOB 
of  all  praise.  Piihrmann*s  Handbuch,  dritter  Band.  s.  ISO* 
Soc  a  very  copious  Review  of  this  Translation  in  Degea's 
Versuch,  zw.  Abth.  s.  P5-8.  See  also  Wiirzb.  gel.  Ana.  iTMy 
iv.  56-9 ;  and  Liter.  Magazin  fiir  KathoL  erst.  Band.  2  Stidc. 
a.  151-60.  There  is  a  translation  of  select  passages  of  tk 
Pharsalia,  by  J.  J.  Dusch,  in  the  Briefen  zur  Budung  das 
Geschmaks.  Fiinst.  Band.  Breslau,  1771 ;  byC.  H.  SelKHiidt 
in  Crusius  Lebcns  beschreibung  der  romischem  Dichter.  Bnt 
Band.  Halle,  1777 ;  bv  Rode  in  den  philosophischen  und 
undern  Gediehtcn.  Hamburg,  1785;  and  by  H.  Grade,  with 
some  annotations,  published  at  Marburgh,  in  1792. 

Berlin,  8vo.  1802.  Die  Schlacht  bei  Pharsalus,  das 
sebcntc  buchdas  Lucan,  metrisch  iibersetzt  von  C.  B.  H. 
Pistorius ;   nebst  bcygefiigtem  Text   und   crklarenden 
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LnmerkaDgen,  wi'e  auch  der  aua  dem  Franz,  iiber- 
^tzten  Vorrede  Marmonters  zuseinem  Franz.  Lucan. 
his  translation  is  of  that  class  to  which  the  appellation  of 
iocrity  is  justly  applied ;  it  is  neither  correct  nor  elegant ; 
it  is  more  flowing  than  the  French  version  of  Mannontel. 
lie  text  wo  frequently  meet  with  readings  which  differ  from 
e  followed  in  the  Translation.    The  versification  is  harsh, 

and  sometimes  incorrect.-— Among  the  annotations  we  find 
e  of  Marmonters,  widi  the  addition  ci  some  of  the  trans- 
r^s  own,  which  chiefly  relate  to  the  History .-^The  beautiful 
ice  prefixed  by  Mannontel  to  his  French  version  of  this 

has  been  literally  translated  in  a  masterly  style.  Fiihr- 
d's  Handbueh,  dr.  bd.  s.  760-1.  There  has  been  a  poetical 
islation  of  the  Pharsalia,  by  Riemschneider  announced, 
it  has  not,  I  believe,  yet  been  published. 

Dutch  Version. 
STERD.  4to.  1617.   Van*t  Borger  oorlorii  der  Romey- 
nr  tnsschen  C.  Julium  Cfesarem  ende  Cn.  Pompeium 
ragnum,  overgeset  in  Nederlands  rym-dicht  door  D. 
[eyndrick  Storm, 
qninted  at  Amsterdam  in  8vo.  in  1620. 


LUCIANI  (Opera,)  A,  C.  180. 

BNT.  foi.  1496.     GrflBce. 

Tio  Princeps.     This  is  one  of  the  very  scarcest  and 
finable  of  the  first  editions  of  the  Greek  Classics;  the 
f  the  printer  is  omitted.     On  the  recto  of  the  first  leaf 
9  the  following  table  of  the  contents ; 
ENESTIN  EN  Tfti  AE      QVAE  HOC  VOLVMINE 
Tft*   BIBAin.  CONTINENTVR. 

\NOY  LVCIANI  OPERA. 

9v  ccVoVec.  Icones  Philostrati. 

>v  veuTtpov  lUSm  Philostrati  iunioris  Icones. 

'*  ripuiKCL,  Eiusdem  Heroica. 

irov  ixijtpdfftK,  Descriptiones  Callistrati. 

B/occto^kJv.  Eiusdem  uitae  sophistanim. 

which  we  read  the  following  Epigram ; 

AOYKlANOr  EI2  THN  EAY 
TOY  BIBAON. 

riavoc  Tci^*  typa\l/i,  raXatd  ti,  fiupd  n  iildq, 

fiupd  ydp  dvSpiSTOtc  xal  rd  BoKovyra  ffofd. 
'  cv  dvOpLtroifft  iiaKpidoy  icri  v6rifAa, 
oXXM  ffv  Bavfid}^€iK,  TO^$'iripoi<nyi\ta(. 

9 
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AOYKIANOr 

XAMOIATEnX 

AIAAOrOI. 

nEPI  TOY  ENYnNIOY. 

HTOI  BIOS  AOY 
KIANOY. 
PTI   MEN  EnEnAYMHN  Ell  TA   AIAASKA 
Xtia  tjtotruVf  ^hi  rriv  liXtWav  rpocrrifiov  4y  oSi  rarrip  mKvruTQ 
fAird  TLfv  i^CKuv  S,Tt  kI  I'itd^atTOfie.  roJt  rXc/croic  dvy  i^o^t  vat 
ct(a  fAty  Kal  vovov  toXKov,  kqc  \p6vov  fiaxpov.  Kai  iardyri^  ov  aftt 
Kpdt.  Kal  Ttlytf^  cutrSai  Xafirpdt.  rd  Be  tjfAinpa,  fiticpa  rt  ti- 
yai.Kai  Tay^tiavTfjylirtKovpiaydratrtiytiBeTiya  riyytiyr^y  fiavaw 
9UV  revTuy  eKfid&otfit,  ro  iitv  vpuroy  e i/0i/c  ei  ay  dvrot  ixuy  ra  dp 
Kovyra  irapd  riji  Ti\yri^,  Kai  fAtiKin  oiKoairot  tlyai  rifXiicovror  Jr. 
ouKelg  fAUKpdv  hi  Kal  roy  traripa  ev<^poyety  dwoi^e'puyf  dil  to  yiyrv- 
fAtyoy.  BevTipag  ovy  vKi\l/euv  dp\fj  irpo  VTidrf,    ric  dpUri  rttr  n 
^v  Kalpdcrfj  iKfjiaSety, Kal  dycpl  iXeuOipu  Tpixovaa,  Kal  wpoy^npoy  e'^^owa  n|r 

A  full  page  comprises  42  linei. 
On  the  recto  of  kkvi  the  works  of  Lucian  conclude  with  the 
word  TEAOS,  beneath  which  we  read  Lucian *8  Episram  upn 
his  own  works,  as  given  above  in  the  description  of  tile  title- 
page,  and  then  we  read  the  date  of  its  place  and  execution,  ti 
lollows : 

hly    ip,\iaptvT(q.    bth    ^iXio^r^   TtrpaKOiriocr^    ty^ytiKOtrf   iKrf. 

which  is 
followed  by  a  table  of  contents,  with  references  to  the  signa- 
tures, which  concludes  on  the  reverse  of  sig.  nrvii,  beneatb 
which  we  read  TEAOl.  In  the  British  Museum  copy  I  ii- 
spected,  which  is  a  line  and  clean  one,  is  the  MS.  Note, 
which  Mr.  Beioe  states  that  he  perused  in  that  in  the  Cracbe- 
rode  collection,  and  which  is  comprised  in  the  extract  fron  hb 
Anecdotes  of  Literature,  cVc. 

It  will  now  be  necessary  to  give  the  reader  some  little 
information  respecting  the  contents,  &c.  Though  we  read  ii 
the  table  of  the  contents  inserted  above,  the  various  tracts  of 
Philostratus  and  Callistratus,  announced  by  the  printer,  yet  it  is 
certain  that  no  copy  has  ever  been  discovered  which  contained 
them ;  it  is  either  probable  if  this  title  was  published  origiuUy 
with  the  contents,  that  finding  the  volume  sufficiently  bulky 
without  those  authors,  he  did  not  proceed  in  printing  them;  or 
that,  perhaps,  he  intended  them  to  torm  a  second  volume  or  Sap- 
plement,  tliough  he  has  not  printed  them,  if  such  had  been  hit 

The  Printer  to  the  Reader. 

•  The  omisvion  of  the  words  ;^«(tr>««?  mmi  VmMui  neccnary  to  eQaijilete  the 
lait  line,  was  absolutely  rec^uisite  in  order  to  (*ct  Uie  line  witbin  the  pmigt  with- 
out interferinir  too  much  with  the  inoi^in. 
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lupmnM  tlw  titla 
fMdy,  and  by  Jiinta  (in  1517)  and  that  he,  having  in 
IMiion  ft  nunber  of  co(iks,  1o  get  rid  of  them,  added 
ipMcnk'  of  Ptnkwbmtiu,  to  render  bis  book  equally 
(•with  tliat  of  AldiUpWtuch  on  account  of  the  adi^tions 
UMd,  WW  crmtly  injimd  by  the  publication  of  this.. 
HpMt  to  UM  Mw  arte,  concerning  which  there  boa 
mm  aottB  qoMtion,  I  know,  says  be,  that  both  Ibe 
uil  Latin  chnncten  with  which  these  titles  have  been 
■•  W*  tbow  of  Jontei  and  that  they  differ  from  those 
f*  find  in  the  body  of  the  work  :  it  is  that  which  pre- 
•■  froD  •nbioribing  to  Uw  opinion  of  Mr.  Dibdin  (Bibt. 
%  T<  ii,  p.  147)  wu>  supposes  that  this  title  was  printed 
■na  time  aa  the  bo<A  itaelf,  because  it  is  printed  on  the 
mL  In  this  respect,  BruDei  says  that  lie  coincides  with 
•li  (Cat.  Bdit  Ital.  p.  S51;)  and  believes  that  tbia 

■  ainick  off  on  the  first  leaf  of  the  lirtit  sheet,  which  was 
i/  blank.  This  ap^ieared  to  me  more  probable,  be  con- 
t»tfae4  copies  of  this  ^ition  of  Lucian  (1496}  which 
■9W  before  me,  have  not  the  Hrst  title.  In  line,  if  Lord 
l!**,  which  is  the  snbject  of  the  aiticle  of  Mr.  Dibdin. 
I  this  fresh  title  withont  the  accomnaninient  of  the  Phi- 

■  of  Junta,  it  is  probable  tbat  this  last  Tract,  af^ 
brmed  a  part  of  this  volume,  has  been  torn  out  "  It 
very  sin^lar  circumstance  that  this  firat  edition  of 
A,  Uiat  in  the  title  page,  the  book  is  ivofessed  to 
tn  the  Icones,  as  well  as  sundnr  works  of  Philostratus. 
ndiing  of  Phdostratus  is  to  be  found  in  it;  nw  does  the 
of  contents  at  the  end  of  the  volume  refer  to  any.  This 
kii>le  fact  is  thus  mentJoned  in  a  note,  to  be  found  in 
Mutiful  copy  of  the  first  edition  of  Lucian,  preaerred  in 
racherode  collection.  '  In  titulo  editioois  Luciani  Ho- 
.  1486.  Pbtlostratonim  opera  pleraque  tanqoam  Lu- 
flis  addita  indicantur  quidem,  neque  tamen  in  toto  libro 
rta  deprehenduntur,  imo  pinax  ipse  ad  calcem  oparia. 
;  snbscriptionem  adjectus  et  qun  toto  volumlne  coati- 
itur  indigitans,  de  Philostrato  nee  verbum  habet,  nt 
•da  edilio  Aldina.'  A  copy  of  this  firat  edition  of 
B  was  sold  at  the  Finelli  sale,  for  eight  guineas  and  a 

At  the  sale  of  the  Valliere  Collection  it  produced  TSO. 
.  At  Askew'*  sale,  a  fine  illuminated  copy  was  bought 
tLB4.ed.    Neither  De  Bure  nor  any  of  the  Bibliogra- 

make  mention  of  the  singularity  lecoided  in  this 
B."  Beloe's  Anecdotes,  v.  i.  p.  114-115.  "  Hanc 
pndiisse  ex  officina  Juataien  iastctf*  mimtmtu  pro- 
lansa.  Haria  Bandtni  in  Bihliotfaaoa  aeo  Boiia  litmnm 
ad  aHuB  nsqae  lAM  pnUici  jaris  fecit  oeMwis  «ff- 
s2 


Ml)  LUCIA  N. 

'*  oina  Iiintarum  quae  sub  brovi  in  lucem  edituras -est  pro  lite- 
*'  ratorum  utilitate/'    Laire  Ind.  v.  ii.  p.  216.     Such  are  Cbe 
words  of  Laire,  but  to  shew  how  inaccurate  he  is  in  this  place, 
T  shall  present  my  reader  with  the  '  tnotcfif  afffmmaUii'  of 
Bandini ;  he  has  inserted  it  among  the  '  Editiones  Jmltimm 
'  Dubiae :'  he  has  given  the  Greek  title  of  Lucian  wiiich  is  on 
the  recto  of  signature  A  1,  with  the  Latin  tranilatioii  of  it;  tlie 
Greek  Colophon,  with  the  Latin  translatSoa  of  that;  also  aa 
account  of  the  number  of  the  paees  (282,)  and  a  reference  to 
a  copy  on  vellum  and  concludes  with  obsenring,  **  Haae 
"  Luciani  Operum  editionem  principem  Philippo  Juntae  tii- 
''  buunt    Maittairius  Annal.    Typogr.    Amstel.    apud    PcCr. 
"  Humbert  DCCXXXIII.  Tom.  i.  pag.  65,  not.  1.  Crerant 
*'  in  Catal.  susb  Biblioth.  Tom.   iv.   pag.   227,  &c."     JuL 
Typogr.  Annal.  pt.  ii.  p.  257.     Mr.  Beloe  also  has  erred  ia 
placing  too  much  confidence  in  the  assertions  of  this,  too 
frequently  inaccurate  Bibliographer  (Laire)  and  obserrea  abo 
"  that  Bandini  is  very  strenuous  in  asserting,  that  the  Laciti 
*'  really  came  from  Junta's  press.'' — Mr.  Dibdin  erroneously 
asserts  that  Brunet,  in  his  account  of  the  Junta  Philoatratn, 
says  it  contaim  Lucian,  if  this  article  remain  the  sanM  ii 
my  copy  of  this  book  (2nd  Edit.,  as  Bninet  atatea  that  it 
does,)  as  in  the  first  edition  1  can  find  nothing  which  coaU 
lead   any  one  to  suppose  that  this   edition   of  Philoatratar 
contained  Lucian ;  for  the  exculpation  of  thia  Bibliography, 
T  shall  insert  this  article  in  his  own  words;  ''  Edition  rare, 
'*  sans  ^tre  bien  ch^re ;  elle  se  tronve  qoelqnefoia^oMe  as 
"  Lucicn  de  Florence  de  1486. — Voy.  Lucianua.^'     Manoel.  t 
iii.  p.  4.   Consult  Maittaire,  v.  i.  p.  650,  and  061 ;  Audiffirodi, 
Editt  Ital.  p.  351 ;  Panzer,  v.  i.  p.  426;  De  Bure.  No.  4010; 
Deltophili  Biblioth.  p.  51 ;  Beloe  s  Anecdotes,  v.  iii.  p.  162-3^ 
and  iv.  p.  348-49;  Cat  de  La  Valli^re,  No.  4387;  Hiifaf. 
Introd.  in  ling.  Gr.  t.  ii.  pt.  i.  p.  189-90;  Bibl.<  Pinell.  L  nil 
No.  7511 ;  Bibl.  de  Lyon,  No.  6501 ;  Dibdin's  Introd.  ▼.  ik' 
p.  54-5;  and  Bibl.  Spencer,  v.  ii.  p.  144-48;  Kett'a  ElenMb, 
V.  ii.  p.  521 ;  Santandcr,  Diet.  Bibliogr.  t.  iii.  p.  123^;  aad 
Brunct,  t.  ii.  p.  274-5.   Reitzius,  in  the  preface  to  hia  eAdoit 
observes  of  this  edition ;  "  et^i  a  typographicis  vitiia  noa  est  ia- 
"  munis,  in  vestigiis  tamen  prtscae  lectionts  servandis  taotHi 
'  alias  pnecellit,  utCodices  mannscripti  vicem  prsMtare  qaeaat' 
There  is  a  copy  in  the  Bodleian,  and  a  magmficent  one  OK 
VELLUM,  at  Blenheim.     Payne  and  Foss  have  a  copy  fcoaibl 
by  Roger  Payne,  at  16/.  16f. 

Vbnbt.  fol.  1503,  et  1522.    Grasc^.    Apud  Aldam.    : 

This  first  edition  contains,  besides  Lucian, '  Icones  Pfaiidr' 
'  trati ;  Eiusdem  Heroica ;  Eiusdem  vit«  Sophialama ;  Icoac* 
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'  J  unions  Philosirati;  DescriptioQes  Philosirali ;'  il  is.  printed 
on  very  beantiful  paper,  but  contains  a  vecy  defective  text, 
taken  from  mae  incomplete  and  incorrect  MSS. :  tbe  editor 
has  not  consulted  the  first  edition,  which  is  infinitely  superior 
to  this.  The  second  edition  is  much  more  correct  than  the  first, 
and  appears  to  have  been  taken  from  better  MSS. ;  and  in  some 
passages  has  better  readings  than  the  Ed.  Pr,:  it  has  served 
as  a  basis  for  the  minority  of  subsequent  editions ;  it  contains 
the  same  works  as  the  preceding :  and  was  edited  by  F.  Asu- 
laoDSy  who  has  prefixed  a  short  ureface.  It  is  necessary  to 
collate  these  editions,  for  the  following  reasons,  which  Re«- 
nooard  has  briefly  and  accurately  favoured  us  with ;  **  parcc'^ 
**  que  beaucoup  d'exemp.,"  says  he,  *'  ont  €ik  mutil^s  par  les 
cemmissaires  de  la  congregation  de  Tlndex,  qui  en  out 
sopprime  ie  mor^eau  De  Morte  Peregrini,  et  le  dialogue 
Philopatris  le  premier,  p.  386,  et  le  second,  p.  436.  Dans  quel- 

3ues  exemplaires  on  a  arrach^  les  pages  385-302,  et  435-440 ; 
ana  d'autres  on  a  laiss6  les  pages  385*6,  et  435-€,  et  k 
**  c6te  du  commencement  de  chaque  mor9eau  dont  la  suite  est 
**  arrachee,  on  a  ecrit  prohibitus.  Cette  ridicule  mutilation  est 
*'  d'mntant  plus  inconsequente,  qu'on  a  laiss^  subsister  intacts 
**  les  deux  dialogues  tr^s-licencieux,  Amores  et  Lucius  vel 
"  Asinus."  Annates,  t.  i.  p.  105.  See  Barles,  Fabr.  Bibl. 
6r.  y.  v.  p.  348;  and  Introd.  Ling.  Gr.  v.  ii.  p.  190;  Dibdin's 
Introd.  y.  ii.  p.  56 ;  De  Bure,  No.  403  L  and  4032 ;  BibL  Diet. 
V.  iv.  p.  290;  Renouard,  Annales,  t.  i.  p.  61-2,  and  164;  and 
Brunet,  t.  ii.  p.  275.     3/.  'Ss. 

Vbnbt.  8vo.  1535.     Graece.     Apod  Juntam. 

A  yery  rare  edition,  which  though  interpolated,  and  not 
enHrehf  free  from  typographical  errors,  yet  says  Reitzius,  is 
■otmucfa  inferior  to  the  Editio  Princeps,  2  vols,  lliis 
edition  was  preceded  by  two  others ;  the  one  edited  by  Secerus, 
which  was  published  in  1520,  the  other  by  Brubachius,  in  1532, 
ra  8vo.  in  2  vols,  containing  the  Greek  text  only,  and  are  said 
to  haye  some  merit  Of  the  Basil  editions  of  1545  and  1555, 
Reitzius,  in  the  preface  to  his  edition  observes ;  " — de  post- 
**  eriore  ilia  yenim  quidem  quam  Solan  us  prodit ;  earn  ita 
"  coeco  ductu  vestigia  primae  expresserit.'^ 

Basil.  8yo.  1563.     6r.  et  Lat.     Cura  Gilberti  Gognati 

et  lo.  Sambaci  Annotatt.  3  voll.' 
«*  Gilbert  Cognat  ou  Cousin,  chanoine  de  Nozerai,  fut  accuse 
**  dli^r^sie,  et  moumt  dans  les  prisons  de  Besancon,  en  1567. 
"  Ses  notes  sur  Lucien  oifirent  de  grandes  rechercnes.  Le  M^- 
**  dicin,  Jean  Sambuc,  Hongrois,  ne  fut  pas  moins  savant  que 
'*  Gognat.  II  parcourut  toot  T Europe,  en  voyageant  seul, 
<•  k  cheval,  suivi  de  deux  dognes.     On  lui  doit  les  Vies  de.n 
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'*  Empereurs  Komains,  et  des  M^decins  c^lebrea,  un  Recueil 
*'  d'embl^roes  d'une  Histoire  de  Uongiie  estimee."  Bibl.  de 
Lyon,  No.  0502.  Reprinted  in  1002  and  1019,  in  4  vols, 
in  8vo.  ^ 

Paris,  fol.  1615.    Gr.  et  Lat.     Bourdelotii. 

A  well  printed,  and  accurate  edition,  compiled  by  the  £ditor, 
when  a  young  man,  and  does  very  great  credit  to  his  criticaJ 
abilities:  besides  the  notes  of  Bourdelot,  which  are  very 
concise  and  chiefly  critical;  it  contains  some  by  Micyllufi, 
Guerinusy  Marcilius  and  Cognatus.  It  is  very  highly  and 
justly  esteemed  by  Critics.  There  arc  copies  on  large  paper, 
which  are  excessively  rare,  and  have  been  sold  for  as  much  v 
10/.  8f.  Qd.,  at  Caillard's  and  F.  Didot's.  See  De  Bure*  No. 
4033 ;  Harles,  Introd.  Ling.  Gr.  t.  ii.  p.  101 ;  Bibl.  de  Lyos, 
No.  0505;  Dibdin*s  Introd.  v.  ii.  p.  57-58;  and  Bninet.  tii. 
p.  275-70.     1/.  8*. 

Salmur.  8vo.  1619.     Gr.  et  Lat.     Benedicti.    2  vo!s. 

IZ.  1«. 
A  very  good  edition,  which  was  corrected  partly  by  a 
collation  of  some  MSS.,  and  partly  by  the  editor.  It  is  a  correct 
edition,  says  De  Bure,  and  is  much  sought  after  by  scholars ; 
but  copies  are  by  no  means  common.  Bibl.  Instruct  No. 
4034.  See  Harles,  Fabr.  Bibl.  Gr.  v.  v.  p.  340;  Deltimhili 
Bibl.  Gr.  et  I^t.  p.  52 ;  Bibl.  de  Lyon,  No.  6500  ;  Bibl.  Diet 
V.  iv.  p.  300;  Dibdin's  Tntrod.  v.  ii.  p.  58;  and  Brunet,  tiL 
p.  276. 

Amst.  8vo.  1687.  Gr.  et  Ut  Grevii.  2  vols.  1/.  14i. 
"  A  beautiful  and  correct  edition,  preferred  by  some  U>  all 
*'  the  preceding.  It  is  one  of  *the  scarcest  of  all  the  Variorm 
'*  Classics.*'  Bibl.  Diet.  v.  iv.  p.  300.  Harwood  speaks 
equally  favourably  of  it ;  but  it  is  held  in  very  little  estimatioiij 
and  were  it  not,  that  it  in  annexed  to  the  Variorum  collectioi, 
its  merits  are  insufficient  to  attract  the  consideration  of  critics, 
and  it  would  be  little  regarded,  and  in  less  request.  It  eoa* 
tains  the  notes  of  Bourdelot,  Menage,  Gui^tus,  and  ToUiu, 
and  some  inedited  ones  of  Gronovius  and  Grsvias.  "  Oaa 
"  d  autant  plus  besoin  d*une  bonne  Edition  de  cet  anteor,  que 
"  Tedition  d'Amsterdam  en  MDCLXXXVII.  est  eouverte  de 
'*  fautes,  parce  qu'elle  a  cte  corrig^e  par  quelqu'un,  qui  ^  peine 
*'  savoit  lire  en  Grrec.  Je  remarque  cela»pourdesabiueroevx 
**  qui  ont  crik  que  j'avois  eu  qnelque  part  dans  TMitioa  da 
**  texte  de  Lucien ;  que  je  n'ai  jamais  vA,  qu'apres  qull  a  M 
'*  imprime.  J'ai  seulement  eu  quelque  soin  du  acholiaatc, 
**  dont  Isaac  Vossius  avoit  vendu  assez  cher  una  trfea-mMiMie 
'*  copie  aux  libraires  de  la  Compagnie  d'Ansterdam.     Oa 
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**  peut  voir  ce  que  Ten  ai  dit,  dans  la  Preface.    II  Tauroit 
**  fallu  recopier,  et  redresser  par-tout  sur  Suidas,  rEtymologicon 


anginal  et  du  compositeur, 
*'  terent  qu'on  le  fit  lis  avoient  offert  k  plusieurs  persoiines, 
**  qui  avoient  bieo  plus  de  loisir  que  moi,  ce  MS.  pour  le 
*'  revoir ;  mais  nul  ne  voulut  rentreprendre,  jusqu*^  ce  que  je 
"  le  fisse,  par  pure  complaisance/*  Bibl.  Choisie^  t.  xvi.  p. 
400 — 1  ;  See  Harles,  Fabr.  Bibl.  Gr.  v.  v.  p.  349 ;  and 
Introd.  Ling.  Gr.  t  ii.  p.  194;  De  Bure,  No.  4035;  Dibdin's 
Introd.  V.  ii.  p.  58 ;  and  Brunet,  t.  ii.  p.  276. 

Amst.  4to.  1743.    Gr.  et  Lat.     Hemsterhusii  et  Alior. 

3  vols.  4/.  48, 
-'  There  is  no  better  edition  of  Lucian  than  that  of.  Hems- 
**  terhusius,  Reitzius,  and  J.  Gesner.  It  contains  the  notes  of 
**  GneviuSy  Solanus,  Faber,  and  T.  Hemsterhusius."  Kett's 
Elements,  v.  ii.  p.  621 .  A  very  elegant  and  excelletit  edition, ' 
carefully  compiled  by  three  scholars  whose  abilities  are  well 
known,  and  whose  works  are  universally  esteemed;  the  critic 
and  the  scholar  will  here  find  an  inexhaustible  fund  of  inge< 
nious  criticism  and  solid  and  elegant  literature.  **  Huic  edi- 
tioni,"  observe  the  Bipont  Editors,  '*  notse  omnium  locuple- 
"  tissimae  et  optima^  additae  sunt."  To  render  this  edition 
more  complete  the  '  Lexicon  Lucianeum,'  which  was  compiled 
by  Conrad  Reitzius  (the  brother  of  J.  Reitzius),  ought  to 
accompanv  it;  it  was  printed  subsequently  at  Utrecht,  in 
1746,  u  niK>rm  with  this.  Consult  Harles  Fabr.  Bibl.  Gr.  v.  v. 
p.  350,  and  Introd.  Ling.  Gr.  v.  ii.  p.  191 ;  De  Bure,  No.  40:iO ; 
Bibl.  Diet  V.  iv.  p.  300 ;  Gibbon's  Posthumous  Works,  v.  ii. 
D.  236;  Dibdin's  Introd.  v.  ii.  p.  58—9;  Bruuet,  t.  ii.  p.  276; 
Novelle  della  Repubblica  delle  Lettere,  an.  1731,  p.  39 ;  and 
Bibl.  de  Lyon,  No.  6507. 

MiTAV.    8vo.    1777,    1800.     Gr.  et   Lat.     Schmidii, 

8  vols.     1/.  16s. 
This  edition  contains  the  text,  taken  from  the  preceding, 
with  an  abridgment  of  Hcmstcrhusius's  notes ;  it  yet  remains 
unfinished,  nor  is  it  probable  that  it  will  be  completed. 

BiPONT.  8vo.  1789-93.     Gr.  et  Lat.    10  vols.  3/.  10*. 

This  is  a  re-impression  of  Hemsterhusius^s  edition ;  Belin 
de  Ballu  collated  some  Parisian  MSS.  from  which  he  obtained 
a  great  number  of  various  readings,  which  are  inserted  in  this. 
It  is  a  very  good  edition,  and  is  carefully  and  neatly  printed  on 
a  better  paper  than  usual ;  but  had  it  contained  the  *  Lexicon 
Lucianeum/itsvaluewould  have  been  greatly  enhanced.  Consult 
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the  Bibh  Diet.  v.  ir.  p.  aOO;  Dibdin's  Introd.  ▼.  ii.  p.  60 ; 
Schoell,  t  i.  p.  91 ;  Fuhrmoon's  Haodboch,  zw.  b.  erate 
Abtheil,  p.  dM ;  and  Brunet,  t.  ii.  p.  276. 

HALiG,  8vo.    1800-1.     GrsBce.    Maxime  ex  fide  cod. 

Paris,  recensita.  Edidit.  Fr.  Schmieder.  2  vols.  1/.  7s. 

This  new  edition,  says  Fiihrmaon,  presents  us  with  by  far 
the  best  text  of  Lucian  which  has  yet  been  published.  It  is 
edited  with  great  care  and  judgment,  and  contains  maoy  im- 
portant readings  and  conjectures.  It  contains  the  Scholia  and 
the  various  readings  of  a  MS.  of  Goerlitc,  and  three  othen  in 
the  library  at  Ausburgh,  besides  a  collation  of  some  Parisian 
MSS.  See  his  Handbuchy  as  above  cited,  where  the  reader 
will  find  a  more  intimate  detail  than  what  I  have  here  given. 


Commentaries,  ^c. 

Lamberti  Bos,  Animaduerss.  ad  Lucianum ;  in  eiusd.  Ani- 
maduerrs.  in  Scriptt.    Gr.   FraneckersB,  1715.  p.  56-flB. 

Huetii  Demoustratio  Evangelica  ;   accessit  Tractatus  de 
Paradiss  Trestri.   Lips.  4to.  1604.   10s.  6d. 
**  A  work  written  in  the  purest  Latinity,  and  diverging  into 
**  an  amazing  range  of  learning.''     Butler's  Horse  Biblicae. 

M.  Veyss.  de  la  Croze  specimen  obseruatt.  historicar,  in 
Lucianum  ;  in  Miscell.  Berol.  pt.  i.  p.  27-32. 

Index  verborum  ac  phrasium  Luciani,  slue  Lexicon  Luci- 
aneum,  ad  editiones  omnes,  maxime  nouissimam  Wet- 
stenianam,  concinnatum  a  Cn.  Conrado  Reitado.  Traject. 
4to.  1747. 
A  very  scarce  and  a  valuable  work,  forming  an  indispensa* 

bie  accompaniment  to  the  edition  of  Hemsterhuys. 

Jensii  Lectiones  Lucianeae  et  Epist.  super  aliquot  Diodori 
Siculi  locis.  HagHs-Com.  8vo.  1099.  4s. 
This  volume  comprises  a  very  valuable  and  critical  selectioa 
of  notes,  arising  principally  from  an  examination- of  the  BMiits 
of  Graevius's  edition,  with  Variorum  notes,  to  which  it  forms  a 
very   desirable  supplement. 

Kistemacker  in  adpend.  ii,  ad  Thucydid.  edit.  Bipontine 
Lucianum  illustrat.    ac    emendat,    Monasterii,     1791» 
p.  181,  sqq. 

The  Life  of  Lucian ;  in  Biographia  Classica,     Lond.  Svo. 

1740. 

Toupii  emcndationcs  in  Suidam  ct  Hesychiim,  et  alios 
J^xicogrr.  Grflscos.     Oxon.  Svo.  1790. 
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Bnikori  Historia  Critica  Philo80phia»  a  Mundi  inounaba- 
lis  ad  nostram  usque  aetatem  dedactifi.     lips.  4to.  1767. 
6  vols.  61. 15f .  6d. 
Of  the  great  esteem  io  which  I  hold  this  admirable  work, 

1  have  spokepi  elsewhere. 

Saxii  OnomasticoQ  Literamm.  Traj.  8vo.  1775,  &c.  8  toIs. 

**  This  is  an  historico-critico-chroiiological  nomenclatore  of 
the  most  illostrious  authors  and  monuments  from  the  begin- 
ning of  the  world  to  the  present  time ;  with  an  account  of 

*'  the  sources  whence  the  author  has  derived  his  information. 

**  a   very  useful  and  laborious  work."  Clarke's   Bibl.  Misc. 

vol.  ii.  p.  52. 

Vavassoris  de  ludicra  dictioae  liber,  in  quo  tota  jocandi 
ratio  ex  veterum  scriptis,  ;estimatur.  Pwr.  4to.  1668. 12». 
Reprinted  at  Leipzig  in  17929  in  8vo.  This,  work  contains 
a  Tast  fond  of  amusing  and  instructive  information ;  the  author 
has  displayed  a  great  deal  of  critical  sagacity  and  humour  in 
Uie  compilation.  See  Dr.  Parr's  characters  of  C.  J.  Fox, 
Tol.  it  Of  this  book  I  have  spoken  under  the  heads  of  Com- 
mentanes  upon  Livy  and  Quintilian ;  which  see. 

A  Dissertation  upon  the  age  of  Philopatris,  a  Dialogue, 
commonly  attributed  to  Lucian,  in  several  letters  to  Mr. 
K.  by  Walter  Movie ;  in  his  works,  none  of  which  were 
ever  before  publisned.     Loud.  8vo»  1726. 
See  New  Memoirs  of  Literature,  vol.  iii.  p.  289. 

Critical  remarks  on  Locian,  by  Dr.  Jortin ;  in  tracts,  phi- 
lological, critical,  and  miscellaneous.     Lond.  8vo.  1790. 

M.  A.  Zeibichii.  ii.  prolus.  de  Luciano  Christi  redemtoris 
teste.  Gerae,  1762. 

Archasologia ;  or,  Miscellaneous  Tracts  relating  to  Anti- 
quity, published  by  the  Society  of  Antiquaries  of  Lon- 
don.    Lond.  4to.  1779,  No.L.  p.  262-79. 

Luoianum  emendat  Gisb.  Cuperus  in  Epist.  Nic.  Hein- 

sium  adscript. ;  in  Bunnanni   syllog.  Epistolarum,  t.  ii. 

708-10.     Leid.  4to.  1727.    6  voll. 

There  is  no  book  to  which  1  more  frequently  turn,  or  with 

greater  satisfaction  than  to  this  of  Burmann,   it  is  indeed  an 

inexhaustible  treasure  of  learning  and  sound  criticism.    The 

copy  which  I  possess  belonged   to   the   late  learned  Dr.  C. 

Bumey,  who  has  written  in  pencil,  beneath  the  list  of  those 

scholars  whose  epistolary  remains  are  found  in  these  volumes, 

the  following  remark  ;  *'  in  this  list  I  find  but  one  Englishman 
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**  had  Jive  Scotchmen."  It  is  very  scarce  and  dear,  the  whole 
impresston  having  heen  limited  to  400  copies.  See  Vogtii 
Catal.  p.  159 ;  &e. 

Lucianum  emendat  Rio.  Porsoo  ;  in  his  TraclBy  &c.  col- 
lected and  arranged  by  T.  Kidd,  M.  A.  Lond.  8vo.  1815. 
pp.  277,  and  280. 

A  delightful  book,  consisting  of  admirable  reviews  of 
Schutz's  ^schylus;  Bninck's  Aristophanes;  Weston's  Her- 
mesianax;  Huntingford's  Apology  for  the  Monostrophict; 
Edward's  Plutarch,  &c.&c.,  aud  Addenda  to  his  Adversarit, 
comprising  emendations  of  various  Greek  and  Latin  Poets  and 
Historians  ;  &c.  Sec, 

F.  Jacobsii,  Specimen  obsernatt.  in  auctores  veteres,  &c. 

GiJtt.  8vo.  1786. 

A  comparison  between  Horace  and  Lucian,  by  E.  Dubois ; 
in  the  Wreath;  composed  of  selections  from  Sap|riio, 
Theocritus,  Bion,  and  Moschus.  London,  12mo.  1799. 
Consult  the  Monthly  Review  for  December,  1799,  p.  878. 

J.  F.  and  C.  Reitziorum  Apologia  aduersus  criminationes 
anouymi  ;  in  Miscelt.  Lips.  Traj.  8vo.  1752. 

Wieland's  Geheime  Geschichte  des  Philosophen  Peregri- 

nus  Proteus.     Leipz.  8vo.  1791. 

Tieman  Versuch  iiber  Lucians  Philosophie  nnd  Spracbe. 

Zerbst.  8vo.  1800. 

T.  F.  Benedict!)  progr.  obsernatt.  de  quibusdam  Luciani 

locis.  Lips.  4to  1814. 

Heumanni  Poecile,  siue  Epistolae  Miscellunese  ad  Litem- 
tissimos  aevi  nostrt  viros.  Halae,  1722-32.  12  pts.  I5t. 
A  most  valuable  collection  of  Tracts  and  Dissertations  on 

Theology  and  miscellaneous  subjects. 

J.  M.  Gesneri,  Disputatio  de  estate  et  auctore  Dialogi 
Luciauei,  qui  Philopatrts  inscribitnr.  Lips.  4to.  1790. 

Nic.  Nonnen,  Dissertatio  critica  de  Luciano,  siue  qnisqius 
sit  auctor  Dialogi,  Montanistas  traducente.  BrenMB, 
4to.  1743. 

J.  H.  Withofii  Opuscula  Philologica,  Historical  et  Theo- 

logica.     Lingae.  8vo.  1778.  8s. 

J.  T.  Krebsii  Prolus.  de  malitioso  Luciani  consUio,  reli- 
gionem  Christianam  scurrili  dicacitate  vauiam  et  fidicnhm 
reddendi ;  in  eius  Opusculis  Academicia  et  Scholaati* 
cis.     Lcips.  8vo.  1778.  10s. 
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JSpfaenierides  Litterar.  GoUingen.  No.  108*  An.  1777r 

flistoire  de  V  Academie  Roy.  des  Inscriptions  et  Belles 
Lettres.    Paris,  4to.  1770,  p.  48«  sqq. 

L'Esprit  des  JoumaaXy  Nov.  1790»  torn  xi,  p.  207»  sqq. 

Jo.  H.  Mucke,  Progr.  de  rebus  Cbristianorum,  testimo- 
nia  ex  Luciano.     Lips.  4to.  1788. 

Saggio  sopra  Luciano,  o  sia  Quadro  d'antichi  e  di  moderni 
costumi  (di  Nicarno.  Fefilio).  Bassano  e  Venez.  Svo. 
1789. 

In.  Schiitzii  Progr.  locus  difficilior  apud  Luciau.  de  con- 
scribenda  historia,  ca^.  LIV.  explicatur.  Jence,  foL 
1792. 

J«  C.  S.  Germar,  Pro^r.  SymbolsB  ad  Luciani  Samos.  de- 
morte  Peregrini  libeilum  recti  us  asstimandum.  Thorun. 
fol.  1789. 

**  Ostendit,"  ait  Harlesius,  "  Lucianuvi  in  illo  dialogo  Cy- 
*'  nicos  lepide  perstrinxisse,  Christianos  autem  obiter  tantum 
'*  et  moderatius,  quam  ab  eius  ingenio  exspectari  potuit,  saty- 
**  rice  uotasse.  Turn  probabilitatem  sententiee  suae,  thema 
"  dialogi,  errores  fataque  Peregrini  non  fuisse  ficta,  sed  vera, 
"  adstruere  conatur."  Introd.  iu  Hist.  Ling.  Gr.  t.  ii,  p.  201-2. 
See  Biblioth.  von  Anzeigen  von  Ausziigen  kleiner  Schriften. 
vol.  ii.  pt.  ii,  p.  53. 

Bibliothek  der  alt.  Literatur  und  Kunst,  vol.  1. 


Translations. 
English    Venions. 

LoND.  fol. — without  date. — Necromantia.  A  dialog  of 
the  Poet  Lucyiin,  for  his  fantesye  faynyd  for  a  mery 
pastyme.  And  furst  by  hym  compylyd  in  the  Greke 
tonge,  and  after  translated  owt  of  the  Greke  into  Latyn, 
and  now  lately  translatyd  owt  of  Laten  into  Englissh  for 
the  erudicion  of  them,  which  be  disposyd  to  lerne  the 
tongis.     Interlocuters,  Menippus  and  Philonides. 

It  is  in  English  verse,  and  Latin  notes  in  the  margin.  In 
ten  leaves  only.  'Johannes  llastell  me  fieri  fecit.'  Thus, 
according  to  Mr.  Ames,  who  has  not  given  the  size.  There 
was  a  copy  in  the  Harleian  library  in  folio,  which  seems  to 

''  be  a  different  edition."     Herbert's  Typogr.  Antiq.  p.  341. — 

Excessively  rare. 
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LoND.  8vo.  1565.  Toxaris,  or  the  friendship  of  Lucian, 
translated  out  of  Greke  into  English.  With  a  dedica- 
tion to  his  frende  A.  S.  from  A.  O. 

LoNO.  fol.  1604.     Orations  and  Dialogues. 

m 

Oxford,  4to.  1634.  Certain  select  Dialogues  of  Lncian» 
translated  out  of  English,  by  Fr.  Hickes ;  with  the  life 
of  Lucian  prefix'd,  by  Thorn.  Hickes. 

LoND.  fol.    1638.     Part  of  Lucian's   Dialogues,  made 
Endish  from  the  original,  by  Dr.  Mayne. 
Reprinted  in  1663  and  1664,  at  London,  in  folio,  with  the 
addition  of  several  Dialogues,  translated  by  Fr.  Hidies  :  first 
published  in  1634. 

LoND.  Svo.  1669.  The  question  of  witch-craft  debated, 
by  John  Wa^tafie.  To  which  is  added  Luciaa*8  Dia- 
logue, called  Lovers  of  Lyes,  translated  by  another  hand. 

LoND.  8vo.  1675,  1686,  and  1751.  Burlesque  upon 
Burlesque,  or  the  Scoffer  scoSt,  being  some  of  LuciaB's 
Dialogues  newly  put  into  English  fustian,  for  the  con* 
solation  of  those  who  had  rather  laugh  and  be  menji 
than  be  merry  and  wise,  by  Ch.  Cotton. 
Reprinted  in  his  Poetical  works,  which  are  illustrated  with 

some  curious  cuts.     J  allude,  more  particularly  to  the  edit  of 

1734. 

LoND.  1684.  Lucian's  Works,  translated  out  of  Greek  by 

Ferrand  Spence,  4  vols. 

LoND.  4to.  1710.    Translations  from  Lucian,  by  Walter 

liloyle. 
Reprinted  in  his  Works,  published  by  himself  in  Svo.  ia 
1727.     Annexed  is  a  translation  of  the  Philopatris,  by  Dr. 
Drake.     See  New  Memoirs  of  Literature,  vol.  iv.  p.  226. 

LoND.  8vo.  1711,  and  1745.  Lucian's  Works,  translated 
out  of  Greek  by  several  eminent  hands.  With  the  life 
of  Lucian,  and  a  discourse  on  his  writings,  and  a  cha- 
racter of  some  of  the  present  translators,  written  by 
John  Dryden.    4  vols. 

LoN  D.  8vo.  1753.    Triumphs  of  the  Gout,  and  of  Gpn- 
nastic  Exercises,  translated  from  Lucian,  by  Giloert 
West ;  in  his  odes  of  Pindar. 
See  the  Translator's  Preface. 
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LoND.  8vo.  1773-96.     Dialogues  of  Lucian.    Translated 

by  John  Carr.  &  vols. 
'*  After  a  long  interval,  Mr.  Carr  has  produoed  the  remain- 
"  ing  volumes  of  his  translation  of  this  lively  and  eccentric,  l>ut 
'*  too  licentious  writer.  Perhaps  the  learned  reader  may  in 
''  some  instances  charge  Mr.  Carr  with  too  great  familiarity 
*'  of  diction,  and  with  faking  undue  liberties  in  his  attempts  to 
'  imitate  rather  than  to  translate  the  original  with  fidelity ;  yet 
we  think  that  he  may  plead,  in  his  defence,  the  acknow- 
ledge rules  of  liberal  interpretation,  in  regard  to  another 
**  whose  graces  are  sometimes  beyond  the  reach  of  art.  The 
"  notes  at  die  bottom  of  the  pages  are  chiefly  composed  of 
**  allusions  to  modem  facts  or  customs ;  and  diouffh  they 
**  cany  with  them  no  marks  of  extraordinarv  eru£tion  or 
'*  sagacity,  they  may  afford  assistance  to  the  &iglish  reader, 
**  enabling  him  to  relish  the  text.  Mr.  Carr  takes  no  notice  or 
**  Dr.  Franklin's  more  classical  translation  of  diis  audior, 
**  diough  it  was  subsequent  to  his  first  publication  of  the  three 
**  vols.  This  fifth  vol.  completes  Mr.  Carr's  design.''  MonUily 
Review  enlarged  for  February  1799,  p.  175- 177.  See  Nichols^ 
literary  Anecdotes,  vol.  iii,  p.  108. 

LoND.  4to.  1780,  (2  vols.);  and  8vo.  1781,  in  4  vols.   The 

Works  of  Lucian,  translated  from  the  Greek,  by  Dr. 

Th.  Franklin,  1/.  Is.  to  1/.  \6s. 
Dr.  Franklin  had  made  himself  folly  master  of  his  author. 

before  he  sat  down  to  translate  him.  He  generally  renders 
''  the  Ghreek  by  equivalent  words  and  phrases  in  the  English 
*'  language;  he  is  never  seized  with  the  madness  of  erabel- 
'*  lishing  his  original ;  and  while  he  has  proved  himself,  by 
**  the  dialogue  before  mentioned,  worthy  to  emulate  the  fame 
"  of  Lucian,  he  must  be  acknowledged  fully  equal  to  the 
''  humbler,  though  uot  less  difficult  task,  of  delineating  the 
**  portrait,  and  copying  the  characteristic  features  of  this  ad- 
"  mired  writer.  This  excellent  translation,  which  is  uniformly 
"  correct,  and  natural,  runs  with  the  easy  flow  of  an  original ; 
"  and  it  is  with  pleasure  that  we  congratulate  the  Public  on  a 
**  new  acquisition  from  the  Greek,  equally  entertaining  and 
**  instructive.''  Mo.  Rev.  for  Jan.  1781,  p.  23-33.  See  Tytler 
on  Translation,  p.  221 ,  &c. 
LoND.  4to.  1820.     Lucian's  Works,  with  the  Comments 

and  Illnstrations  of  Wieland  and  others,  translated  by 

W.  Tooke.    4/.14s.6rf. 

French  Venumt. 
Paris,  4to.  1548.  Le  Menteur,  trad,  da Grec  en  Frangois, 

par  Louis  Meigret. 

'*  Meigret  fut  Tun  ae  nos  premiers  grammairiens  qui  vonlut 
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"  que  rorihographc  Fran9oi8e  fut conformed  la  proDonciatioD.'' 
Bibl.  de  Lyon,  No.  7090. 

Paris,    fol.  1582.      CEuvres  de  Lucien,    traduites  du 
Grecy  par  Phtlebert  Berlin  ou  Bretiu. 

Paris,  4to.  1G54.    (Euvres  Trad,  par  N.  Perrot  d'A- 

blancourt.     2  vols. 

*'  Nicolas  Perrot  d'Ablancourt  devintmembrede  rAcad^mie 
"  Franyoise  par  ses  traductions.  Celle  de  Lucien  a  eu  un  grand 
<*  nombre  d  editions.  Lorsqu'on  demandoit  k  d*Ablancourt 
*<  |K)urquoi  il  avoit  prefer^  le  simple  merite  debon  traducteur  k 
*'  la  celebrite  que  son  esprit  et  son  savoir  eussent  pu  lui  fkire 
*<  acquerir  comnic  auteur  ?  il  repondit:  '  11  n*y  a  plus  rien  de 
'*  ncuf  dans  les  livres  nouveaux  ;  ils  ue  sont  plus  que  des  copies 
*'  des  anciens;  il  vaut  done  mieux  se  bonier  k  traduire  ceux-ci 
*<  qu*ik  devenir  leur  plagiaire.*  '*  Bibl.  de  Lyon,  No.  6509. 
Keprinted  at  Paris,  in  4to.  in  1G55,  in  2  vols. ;  at  Ajnaterdam, 
in  i*2mo.  in  1707,  in  3  vols. ;  and  at  Amsterdam,  in  1709,  in 
12mo.  in  2  vols,  with  plates  (10«.  6c/.) ;  of  which  last  Bnmet 
observes :  **  Edition  recherchee,  k  cause  des  gravuresdont  elle 
'*  est  ornee :  12  k  IB  francs ;  vend.  24  fr.  m.  r.  Mton.  Lei 
**  examples  dont  le  titre  est  dat6  de  1712,  sont  de  la  m^me  Mi- 
*'  tion,  mais  les  6preuves  des  gravures  en  sont  inftrieures." 
Manuel,  t.  ii.  p.  277.  See  Bibliographic  Instruct.  No.  4038; 
and  Bibl.  de  Lyon,  No.  (1512. 

Pari8,  12mo.  1780  et  1784.  Dialog^ues  des  Aforts  trad, 
eu  fr.  avec  les  remarques  elementaires,  k  Tusage  des 
colleges  de  runiversite,  ^c. 

This  translation  is  designed   for  the  use  of  beginners,  and 
therefore  every  word  is  in  the  notes  explained.    8ee  Fiihrmann. 

Paris,  12mo.   1781-7.      De   lu  Traduction  de   I'Abb^ 

Massieu.  6  vols. 

This  translation  is  in  very  low  repute. 

Paris,  8vo.  1783.     Les  Dialogues  des  DivioitAs  de  h 
Mer,  trad,  par  M.  Le  Franc,  de  Pompigoan ;  dans  ses 
CEuvres. 
''  Traduction  estimec.'*     Bibl.  de  Lyon.  No.  7086. 

Paris,  8vo.  1788.     CEuvres.    Tniduites  du  Grec,  avec 
des  notes  historiqucs,  par  J.  N.  Delin  de  Bailu.    6  vols. 
21.  2s. 
*'  Traduction  cstimee:  90  ^  40  fr.;  tir^ede  format  ui-4;48 

''  kOOfr.     II  faut  voir  si  Ton  n'a  pas  retranch^  de  Fexemplaue 
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*  lea  errata  des  cinq  premiers  volumes,  et  si  Ton  a  mis  entre  les 
'*  pages  184  et  185  du  troisi^me  Tolume,  un  carton  destin^  ^ 
'*  remplir  une  lacune."  Manuel,  t.  ii.  p.  277.  See  Bibl.  de 
Lyon,  No.  6514  et  No.  7087 ;  Scboell,  p.  d^ ;  and  Fohrman, 
HaDdbuch,  zw.  bd.  erste  Abtb.  p.  533. 

Pari6»  13mo.  1788.     Trait6s  de  Lncieo,   Xtoophon, 
Platon  et  Plutarque,  publics  par  I'Abb^  Gail. 
See  Bibl.  de  Lyon,  No.  G517. 

Paris,  4to.  1796.     Mythologie  de  Laeien,  Grec,  Fran- 
cois et  Latin. 
**  Ce  volume,  public  par  M.  Gail,  contient  les  dialogues  des 
**  Dieux  et  des  Morts,  le  Coq  et  les  Contemplateurs."  Schoell, 
p.  338. 

Paris,  8vo.  1801.  Le  Songe  de  Lucien,  la  fable  des 
Alcyons  et  le  Misanthrope  du  m^me  auteor,  traduits  en 
fr.  par  P.  F.  Lavan.  Avec  des  remarqnes  6l6mentaires 
oik  les  principes  de  la  languo  Grecque  sont  gradaelle- 
ment  d6velopp^s  par  une  application  constante,  sur  le 
texte  de  Lucien,  que  des  notes  critiques  et  hbtoriqnes 
acfa^vent  d'eclaircir. 
Accompanied  by  the  Greek  text. 

Paris,  12mo.  1806.  Les  Dialogues  des  Morts,  de 
Lucien ;  accompagn^es  de  notes  ^lementaires  et  gram- 
maticales,  des  variantes  de  trois  manuscrits  de  Lucien, 
et  d'une  version  latine,  par  J.  B.  Gail ;  nouvelle  edition, 
divis^e  en  deux  parties.     2$.  6d. 

Italian  Vergions, 

Vbnbz.  8vo.  1523,  1525,  e  1535  (senza  luogo,  e  stam- 
patore)  con  figure,  e  di  nuovo  1546,  con  tre  Proverbj 
aggiunti.  Proverbi  in  facezie  di  Antonio  Cornazzano 
(Piacentino). 

'*  Sono  come  novcUette  assai  disoneste,  e  tan  to  piene  di  versi, 
'*  che  sembrano  piuttosto  in  versi,  che  in  prosa.  Nella  citata 
"  editione  del  1523  dopo  i  Proverbj  vi  sta  I'Asino  d'Oro  di 
*'  Luciano  tradotto  dal  Conte  Matteo  Maria  Bojardo."  Haym, 
vol.  iii.  p.  42-3. 

Venez.  8vo    1529,  1535, 1536, 1541,  1543,  e  1551.     I 
Dialoghi  di  Luciano  di  Greco,  tradotti  per  Nicol6  da 
Lonigo. 
All  these  editions  are  very  scarce,  but  that  of  153G  is  by  far 

the  most  beautiful ;  upon  which  Haym  bestows  the  epidict 

**  bellissima."     Bibl.  Ital.  v.  iii.  p.  AO. 
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Vrnbz.  8vo.  1542.  La  vita  do'  CortigiaDi  di  Lociano 
Filosofoy  dove  si  mostrano  le  infinite  miserie,  ch*  esui 
cosi  continuamente  nelle  Corti  supportano.  Interprete 
Giiilio  Roselliy  Fioreritino. 

FiRBN^.  8vo.  1548.  (Senza  nome  di  Stampatore).  Dae 
Dialoghi  di  Luciano  nuovamente  tradotte  per  Lodovico 
Domenichi. 

Venez.  8vo.  1567.     Due  Dialoghi  tradotti  da  incognito. 

LoNDRA,  (Venez).  8vo.  1764-68.  Delle  Opere  di  Lo- 
ciano tradotte  dalia  Greca  nell'  Italiana  favella  da  Spiii- 
dione  Lusi.    4  vol. 

Roma,  8vo.  1815.     II  convito  dei  Lapiti,  trad,  da  Gagl. 

Manzi. 

MiLANO,  8vo.  1816.    Encomio  di  Demosthene*  trad,  per 

Gugl.  Manzi. 

Vrnbz.  8vo.  1819-20.     Delle  Opere,  trad,  dalla  Greca 
in  lingua  Ital.  da  G.  Manzi.    3  vol. 

Spanish  Venicns. 

Madrid,  4to.  1778.     Dialogo  di  Mercurio  y  la  Virtnd, 

traducido  del  Griego,  por  lUartth.  Leon,  v  Argenaoh ; 

in  Ensayo  de  una  Bibl.  por  D.  J.  A.  Peilicer  y  Safbr- 

cado,  pt.  i.  p.  115-18. 

There  is  an  anonymous  translation  of  one  of  the  Diaiogaei 
of  Lucian  in  Spanish,  printed  at  Madrid,  in  1634,  under  the 
title  of  '  La  AInioneda  de  Vidas.' — Antonio  mentions  a  MS. 
version  of  this  author,  by  P.  de  Valencio,  and  by  P.  S.  Abiil 
in  his  Bibliotheca.  See  Saforcada,  pt  ii.  p.  163 ;  and  the  Bi- 
bliotheca  of  Antonio,  who  cites  several  tnuidatioiiSy  in  MS.  of 
select  portions  of  this  author. 

German  Veniom. 

Hamb.  8vo.  1766-70.  Harmonides,  iiberaetzt  von  J.  Ji 
Eschenburg;  in  dem  vierteu  Bande  der  Unterhattu- 
gen. 

ZiiR.  8vo.  1769.     Werke  iibersetzt  von  J.   H.  Waier. 

4  bde. 

Reprinted  at  Mannheim  in  1783,  in  8vo.  in  4  vols. 
Lbipz.  8vo.  1788-9.     Sammtliche  Werke,  aus  dem  Gda- 

chischeu  iibersetz,  mit  Anmerknngen 

von  Ch.  M.  Wieland.    6  bde.  2/.8ff. 
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IPZ.  8fo.  1796.  Timon  oder  Menscbeufeind.  Mit 
riaDtemden  AnmerkuDgen,  eiDem  VoUstandiffen  Wort- 
Rgister  und  einer  jlbhandlutig  iiber  Lncians  Lebensum- 
tande,  Schriften,  AusgabeD,  und  iibersetztangen,  zum 
rebraucfa  fiir  Schulen,  und  Gyronas,  von.  J.H.  Quentel. 
LHAUS.  8vo.  1796.  Gbtterspniche,  iibersetzt,  mit 
Lnmerkungen.  £iu  Versuch,  von  J.  H.  Quentel. 
his  Translatioii,  says  Fiibrman,  is  more  faithful  than  that  of 
iland  ;  but  in  neither  is  there  to  be  found  that  fluency  and 
reness  of  lively  colloquial  discourse  and  action,  or  that  per- 
nity  of  sense  and  spirit,  displayed  in  the  writings  of  Lucian. 
his  Handbuch,  zw.  B.  Erst.  Abth.  S.  534;  and  Bibl. 
Ml.  for  1798,  vol.  xxxviii.  pt.  1.  fasc.  iv.  p.  235. 


UCRETIUS  (de  Natura  Rerum).  A.C.  54. 

[XIJB.  fol. — Sine  Anno. 

DiTio  Princeps.     This  edition  is  Excessively  rare  and 
ibie,  and  very  little  known ;  of  which  Harles,  in  the  sup- 
ent  to  his  Brev.  Not.  Lit.  Horn.  v.  i.  p.  149,  observes ; 
editione  antiquissima,  et  principe,  neque  antea  cognita, 
Morellius  in  epistola  ad  me  d.  II.  M aii  Venetiis  1793, 
I,  haec  scripsit :  Innotuit  nuper  Lucretii  editio,  omnium, 
\   nouimus,    vetustissima.      £a  est  in  folio,. charactere 
ido,  Thoma  Ferando  auotore,  vt  in  jfine  legitur.    Brixiae 
m  fuis:}e,  ex  epistolis  Phalaridis  aliisque  libris  eiusdem 
asionis  satis  adparet.     Ad  annum  1473  referenda  vide- 
ao  Ferrandus  idem,  (Brixiae  statuta  ciuitatis  illius  im- 
.).      Lucretii  primum    editorum  se   Ferrandus  prodit, 
Lucretii,'  ait,  '  vnicum  meas  in  manual  cum  peruenisset 
plar,  de  eo  imprimendo  hesitaui,  quod  erat  difficile 
licto  oxomplo,  quae   librarii  essent  praeterita  negli- 
illacorrigoiv.      Vorum  vbi  altorum  perquisitum  exem> 
nueniro  noii  potui :  hue  ip8a  motus  difficultate,  vnico 
icto  exenq>lari   volui  librum   quaoi  maxiuie   rarum 
em   multis  facere.     Citat   tamen  eamdem   edit,   ut 
?rba     mem.    epilo^i    ex    Boni    Letterc     II.    pag. 
II.  sq.  eel.  Panzer  in  A.  T.  IV,  pag.  263.  nr.  147 
255  sq.'*— This  edition,  the  only  copy  of  which, 
is    amongst  the   invaluable  collection  of  Earl 
IS  been  collated,  neither  by  Wakefield,  nor    by 
lor  indeed  do  preceding  Editors  appear  to  have 
f  it.     My  friend  Mr.  Dibdin  has  since  writing  the 
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above,  informed  me  that  his  Lordship  permitted  Mr.  Duncan 
of  Glasgow  to  collate  this  edition  ;  and  the  whole  of  the  va- 
rious Readings  have  been  inserted  by  him  in  the  edition  lately 
executed  at  his  press,  at  Glasgow. 

On  the  recto  of  fol.  1.  without  any  titular  prefix,  the  text 
commences  thus : 

T.  lucretii  cari  de  reru  natnra  liber  primus 
a  Enseadu  genitrix  hominu  dinuq;  uoluptas 

Alma  uenus:  caeli  subter  labeutia  signa 
Quae  mare  nauigcru  quse  terras  frugiferetis 
Cocelebras:  p  te  qnoniil  genus  one  animatu 
Concipitur,  uisitq;  exortum  lumina  solis, 

&c.  &c.  &c. 

On  the  recto  of  the  106th  leaf  is  the  Colo- 
phon commencing  thus ;  from  which  wc  learn  the  name  of  the 
Printer : 

LVCRECII  Vnicu  meas  T  manus  cii  paeniti  ft 
exeplar  de  eo  iprimendo  hesitaui:  q  erat  difficile 
Qico  d  exeplo  quae  librarii  esset  pteritanegligetiailb 
corrigere: 

&c.  &c.  &c. 
beneath  which  is  the  Printer's  name,  thus, 
THOMA       FERANDO      AVCTORE. 

It  hasneitber 
catch-words,  signatures,  nor  paging-figures.  It  is  printed  ii 
long  linos,  36  of  which  are  contained  in  a  full  page.  Boni  htf 
briefly  described  it  in  the  Bibliotheca  Portable,  pt.  ii.  p.  38; 
to  whom  Panzer  refers,  v.  iv.  p.  263 ;  and  from  whom  pre- 
ceding Bibliographers  have  chiefly  taken  their  description; 
Mr.  Dibdin  has  given  an  accurate  and  sufiiciently  copioas  ac- 
count of  it  in  his  Catalogue  of  I>ord  Spencer's  Collectioii,  t.  il 
p.  149-53 ;  see  also  his  introduction,  v.  ii.  p.  GO-1 ;  Aadifln<K 
Spec.  p.  420;  Santander,  Diet.  Bibl.  t.  iii.  p.  134;  tid 
Brunet.  t.  ii.  p.  276. 

Vkron.  fol.  1486.     Printed  by  Paul  Fridenperger. 

This  i<t  a  very  rare  edition,  and  the  first  with  a  dale*  it  i> 
well  printed  on  a  clear  stout  paper.  De  Bure  was  igaoraitof 
the  existence  of  the  preceding,  and  supposed  this  to  be  the 
first  edition.  On  the  recto  of  fol.  i.  which  has  signatara  iiii 
the  text  commences  with  the  following  title  ; 

T.  Lucreti  Cari.  poetse  philosophici  antiquissimi 
de  rorum  nalura  liber  primus  incipit  fieeliciter. 

Eneadu  genitrix  hominu  diuuq^  nolnptaii 
a     Alma  uenus :  cseli  subter  labentia  signa. 
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Qaae  mare  nauigerum  quae 
terra  fnigiferentis 
Concelebras :  per  te  qaohiam  genas  omne  animantum 
Coneipitar :  ui8it3  exortum  Inmina  solis. 
&c.  &c.  8cc. 

This  edition  has  signatures,  a  to  miiij,  which  have  each  eight 
stres,  with  the  exception  of  the  last  (m)  which  has  only  7;  on 
be  recto  of  the  last  of  which  we  read  the  5  last  verses  of  the 
exty  and  beneath  we  have  the  conclusion,  thus; 

T.  Lucreti  Cari.  poete  philo5ophiq5  antiquissimi 
De  remm  primordia  natura  ad  memmium 
liber  sextus  et  ultimus  explicit  fseliciter. 

which  is  followed 
J  tte  colophon  as  given  in  the  extract  from  Mr.  Beloe's 
beedotes;  after  which  we  have  the  following  verses,  with 
4Heb  the  volume  finally  concludes ; 

Noo  te  animus  fallit  graiorum  obscura  reperta : 

DiflScile  inlustrare  latiuis  yersibus  esse. 

Mnlta  nouis  uerbis  ppter  egestatc  liognaB  veruq5 

Nouitate:  ut  ipsa  petit  maiestas&  ratio  cognita  rerum. 

Q  uam  nunc  sapientiam  appellas :  memmiadae  tuo 

Hanc  e  tenebris  tantis  et  tarn  clarum  lumen 

De  summa  cceli  ratione  deumqj  &  omnem  rerum. 

Primordiam  naturam  tam  clare  lucelocasti. 

Ex  quo  queque  crata  fcedere  sint. 

Vnde  omnis  natura  creet  res  auctet  alatq5. 

Q  no  ue  eadem  rursum  natura  perempta  resoluit. 

Hec  materiam  &  genitalia  corpora  rebus  reddeuda 

In  ratione  uocasti :  &  semina  rerum  appellasti. 

Hec  eadem  usurpare  ratione  tua  fideli; 

Corpora  prima :  q  ex  illis  sunt  omnia  primis. 

Sed  tua  uirtute  suauis  amicitia?  et  sperata  uoluptate 
Studioq3  uis  nunc  efierre  suum  laborem. 
Aureaq3  sua  dicta  perpetua  semper  dignissima  uita. 
Vt  tibi  sua  duicia  dona  talibus  in  rebus 
Comuniaesse  saiuti :  capitiq3  insignum  peterecoronam. 
Intellecta  hec  prius  que  sint :  contempta  reiinquas. 
Si  hec  sint  uera  ratione  8ensuq3:  accede  ad  oqus.  (sic) 
Si  ante  sint  falsa  et  ratio  quoq3  falsa  &  sensus :  relinqne. 
Vnde  scias  quid  sit  scire  et  nescire  uicissim. 
Nam  nihil  egregius  est :  q  res  cemere  a  dubiis  apertas. 
Ratio  enim  neminem  decipit  nee  decipitur  nunq.  Finis. 

A  full  page  comprises  41 
T  2 
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verses.  There  is  a  fine»  and  with  the  exception  of  a  few  MS. 
notes,  a  clean  copy  in  the  British  Musevm*  which  I  have 
inspected. — I  possess  a  renoarkably  fine  copy  of  this  edition  id 
the  wood  boards — the  edges  of  which  remain  in  their  original 
rough  state.  '*  De  Bure  and  others,  call  this  the  first  edition  of 
"  Lucretius,  which  it  is  not.  But  it  is  exceedingly  scarce  and 
"  curious.  The  Colophon  has  ofler  exercised  the  sagacity  of 
"  Bibliographers,  *  Paulus  hunc  impressit  Fridenperger  ii 
"  '  uerona,  qui  genitus  est  in  Patauia  alte  magns,  ab  incaina^ 
'* '  tione  Christi :  mcccclxxxvi.  die  uigesimo  octaoo  Septen- 
"  '  bris  calen.  Octobris.'  A  lac  magnse  is  by  Maittaire  ia- 
"  terpreted  to  mean  Germany,  who  also  considers  Patam 
"  to  signify  Passaw,  but  what  the  twenty-eighth  day  of 
'*  September  the  calends  of  October  can  imply,  is  far  beyoid 
*'  my  comprehension.  De  Bure  from  Maittaire  assigns  Tery 
**  erroneously  the  superintendence  of  this  edition  to  Hieroay- 
**  mus  Avantius.  Hieronyrous  Avantius  corrected  the  editioi 
"  by  Aldus,  of  1500.  There  are  copies  of  this  edition  in  Lord 
"  Spencer's  collection,  at  the  British  Museum  (Cracherode't), 
"  and  with  the  Bishop  of  Rochester.  The  text  of  thb  edi- 
"  tion  is  remarkably  incorrect."  Beloe's  Anecdotes,  t.  iii.  p. 
346-7.  I  have  examined  this  edition,  which  abounds  with 
typographical  errors,  and  in  many  places  I  find  the  commence- 
ment of  one  verse  confused  with  a  preceding  verse,  which  if 
not  to  be  found  in  any  other  editions,  and  the  ensuing  verse  ii 
not  unfrequently  correctly  given — it  contains  some  very  vals* 
able  readings  of  which  no  subsequent  Editor  has  fully  availed 
himself,  and  was  undoubtedly  taken  from  a  very  early  (bit 
careless)  transcript  of  the  original  MS.  The  Bipont  Editon 
did  not  collate  this  edition.  There  is  a  copy  in  tneBodelias. 
At  the  PincUi  sale  a  copy  brought  221.  18«.  6d,  See  Maittaire, 
V.  i.  p.  474,  where  this  edition  is  erroneously  said  to  have  beet 
edited  by  Avantius;  Goctz  (supposes  that  it  was  compiled  by 
Aventinus,  which  Panzer  justly  observes,  is  *' pessime'*),  L  L 
p.  330  ;  Panzer,  v.  iii  p.  505;  Freytag.  Adpar.  Litt  v.  i.  p. 
101;  Ernesti  Fabr.  B.  Lat.  v.i.  p.  70;  De  Bure,  No.  S0S8; 
Wakefield's  Preface  to  his  edit. ;  Dibdin's  Introd.  v.  ii.  pi 
01-2,  and  Bibl.  Spencer,  v.  ii.  p.  153-54;  Santander  IXet 
Bibliogr.  t  iii.  p.  125;  and  Brunet.  t.  ii.  p.  278. 

Ven  bt.  4to.  1495.  Impress,  per  Theod.  de  Ragaaonibiis. 
This  edition  is  executed  in  a  round  Roman  letter,  and  ip- 
pears  to  have  been  taken,  (as  Mr.  Dibdin  informs  us»  bat  I 
have  not  yet  been  able  to  collate  it)  from  the  Veronese  edi- 
tion of  1486;  it  has  neither  catch- words  nor  paging-figoreii 
Prefixed  to  the  Museum  copy,  which  serves  for  the  pressit 
description,  is  an  epistle  with  this  address;   "  Hieroninnt 
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which  is  written  at  the  bottom  of  the  last  (8lh)  page ;  Nonis 
**  Julii  M.D.  ii.  Sub  pontano  cursum  legente  et  emendaDte ;' ' 
on  the  rererse  of  the  next  leaf  is  a  short  '*  expositio"  respecting 

a  supposed in  the  first  book,  the  reverse  is  blank ;  on 

the  recto  of  the  ensuing  leaf  we  read — '<  lutiani  phi  libellus 
*'  de  Tirtute  conquerente  i  quo  introducitur.  Mercurius  accitus  a 
*'  yirtute  petens  quod  ipsa  uelit,  et  ilia  factum  exponit  suum  : 
traductus  e  graeco  i  iatinu3  nouitur  p  carrolum  aretinum;*'  which 
end*  on  the  reyerae  of  the  following  leaf  near  the  top ;  after 
which  we  read  the  word  *'  finis,"  and  beneath  the  following 
▼erses; 

Pulsa  diu  terris  et  inani  nomine  uirtus 
Anti  sacras  jaceo  pauper  et  orba  fores 

Cur  ol)scura  tegar  uili  nunc  ueste  requiris 
Sum  meerore  gravi  squalida  facta  situ 

Pellere  nee  satis  est  miseram  quoque  pdere  queriut 
Vt  uiuam  lateo  cognita  ne  peream. 

On  the  recto  of  the  following  leaf,  we  read  the  title, 
thus; 

LVCRETIVS. 

the  reverse  is  blank :  on  the  recto  of  the  next  leaf,  which 
has  Signat.  aii,  commences  the  text,  as  follows ; 

T.  Lucreti  Cari.  poetae  philosophici  antiquissimi 
de  rerum  natura  liber  primus  incipit  foeliciter. 

Eneadu  genitrix  hominu  diuuq3  uoluptas. 
a  Alma  uenus.  cseli  subter  labentia  signa 

Q  use  mare  nauigerum  quse 
terras  frugiferentis. 
Con  celebras:  per  te  quoniam  genus  omne  animantum 
Concipitur..uisitq3  exortum  lumina  solis. 

&c.         &c.         &c. 

The  signatures 
mo  on  to  qv,  which  has  10  leaves  on  the  reverse  of  the  9th  of 
which  the  text  concludes,  and  on  the  recto  of  the  following  the 
rolume  finally  concludes  with  the  verses  of  Lycinius  to  Nico- 
hns  Priolus,  thus ; 

Q  Ad  Nicolaum  Priolnm  Hieronimi  filiu  patricium: 
lUostrem  &  bonarum  artium  cultorem. 

C.  licinii  versus. 
Voice  Nicoleos  uenetee  noua  gloria  gentis 
Qniq3  sacrum  referas  ex  Helicope  melos. 
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Carmina  Romani  semper  Qictara  lucreti 

Excipe  :  ut  a  putri  sint  procul  ilia  situ 
Q  ui  priscos  celebras  uates  ueneraris  &  oraas 

Et  tua  quod  raru  est  cannina  blaiida  probat 
Noil  minus  iugenuas  artes  studiumqj  loquendi 

Ipse  foues  cuitu  grundis  amice  nouo. 
Adde  quod  &  doctos  dextra  uirtute  requiri 

Et  cupis  iq  nitidos  semper  habere  lares. 
Htec  animi  virtus :  hsec  est  qusBsita  per  annos 

Gloria :  ut  e  sacro  pectore  uiuat  lionos : 
Dii  (precor)  Augusti  specimen  sortemq3  metelli; 

Concedant  uotis  tempus  in  omne  tuis 
Yiue  diu  nostriq5  memor  sis  deDiq3  noster 

Et  mea  sint  cordi  munera  parua  tibi. 

Ex  ffelicissima  tua  murani  Academia 

virtuti  &  posteritati  Datum. 

FINIS. 

Impressum  Yenetiis  per  theodorum  de  ragasonibiu 
de  cisula  dictum  bresauu.  Anno  domini,  M.CCCC. 
LXXXXV.     Die  iiii.  septembris. 

Registrum. 

abcdefghiklmnopq. 

Tuti  sono  quaderni  excepto.  q.  chie  quinterno. 

at  the  end  of  the  ytiumt 
also  in  the  hand  writing  of  Pontanus,  we  read 
lutiani  phi  greci  dialogus  de  funerali  pompa  p  rinatinD 

traduct^. 

which  ends  netf 
the  bottom  of  the  same  page,  and  is  followed  by 

Necicus  dialogus  Caronis:  et  mercurii 

which  oon- 

f»ies  the  remainder  of  that  pase,  and  the  reverse  of  the  saoc 
eaf,  and  the  whole  of  the  2  following  leaves  on  the  reverw  of 
the  last  of  which  it  concludes  simply  with  the  dialogue.  Tkb 
volume  is  neatly  executed,  in  a  round  Roman  charactert  ■■' 
appears  to  have  been  taken  from  that  of  Fridenperger ;  it  hii 
the  M8.  annotations  and  corrections  of  Pontanus  throughoot 

Venkt.  4to.  1500.     Apud  Aldum. 

A  very  scarce  and  beautiful  edition,  executed  in  a  Biit 
round  character;  it  was  edited  by  Avancius;  and  contaiM 
two  prefaces;  the  one  written  by  Aldus,  in  which  this  bookii 
dedicated  to  Albert,  Prince  ot  Carpi,  and  the  other  by  the 
I'iditor.     Tile  text  is  not  considered  to  be  very  correcL     Frcy- 
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tag,  who  was  ignomnt  of  the  Venetian  edition  of  14d5  (which 
is  rare,  but  possessing  little  value ;  being,  it  is  supposed,  a 
reimpression  of  Fridenpeirger's)  considered  this  to  be  the  third 
edition;  **  Hac  ratione  bscribitur,  inter  omnes  Lucretii  edi- 
••  tiones,  nisi  fallimur,  tertia,  inter  Aldinas  vero  prima  eaque 
"  rarissima  editio ;  litterls  romanis  impressa ;"  he  tlien  extracts 
a  portion  of  the  preface  of  Aldus  and  of  Avancius;  and  then, 
after  giving  some  little  account  of  Fridenperger*s  edition,  con- 
tinues; '*  Hieronymus  Avancius  in  praetatione,  ad  lectorem, 
**  quae  tertio  loco,  in  nostra  editione  invcnitur,  rationem  red- 
**  didit,  cur  corruptissimum  Lucretii  poema,  sine  antique  exem- 
^*  plari  emendare  ac  publicare  fuerit  ausus.'*  See  his  Adpar. 
Litt.  v.  i.  p.  09-101 ;  De  Bure,  No.  2629 ;  Dibdin's  Introd.  v. 
ii.  p.  G2-3 ;  and  Bibl.  Spencer,  v.  ii.  p.  156-57 ;  Renouard 
Annates,  t.  i.  p.  32 ;  and  Brunet,  t.  ii.  p.  278.  It  was  reprinted 
in  1515,  in  Bvo.  but  it  is  much  more  correct  than  the  preceding 
edition.     See  Renouard  Annates,  t.  i.  p.  116. 

BoNON.  fol.  1511.     Cura  Jo.  Bapt.  Pii. 

Wakefield,  in  the  preface  to  his  edition,  alluding  to  the  one 
now  before  us,  observes  ;  **  Optimae  frugis  haec  est  editio,  et 
*'  nobis  per  fidelissimam  diligentiam  tractata ;  vel  addubitem 
"  tamen,  aliorum  exemplarium  testimoniis  devictus,  quin  Pius 
*'  ad  arbitrium,  nee  admonitis  lectoribus,  poetae  contextum 
*'  plurifanam  immutaverit;  et,  an  levibus  de  caussis  banc  sen- 
'*  tentiam  iniraicitiorem  pronunciem,  penes  alios,  perlectis 
*'  omnibus  ac  perpensis,  sit  judicium.*'     p.  vi. 

Paris.  4to.  1563,  1570;  8vo.  1565;  et  Francof,  8vo. 

1583.  .  Lambini. 

"  Pr'jeclare  profecto  de  hoc  Poeta  promeritum  Lambinum 
"  uemo  yEquus  ac  neritus  lector  uegabit,  esti  commeiitdriorum 
"  molem  reprebenuit  Janus  Rutgersius  iv.  i.  variarum  lectio- 
*'  num.  Atque  Lambinus  ipse  in  editione  anui  1570.  iniqui- 
*'  orem  se  pra'buit  Gifauio.  Confer  quieso  Jac.Thoraasii  librum 
'*  de  plagio  litterario.  §.  447,448."  Emesti  Fubr.  B.  Lat.  v.  i.  p. 
"  80-1.  Of  the  edition  of  1570,  Uarles  observes,  '*  turn  a  Lam- 
**  bino  recoguitus  est  textus  atque  iterum  emeudatus,  commcn- 
"  tarius  auteni,  qui  quidem  eruditione  atque  doctrina  abundat, 
*'  at  mole  propemoduni  laburat,  nunc  auctus  est;"  that  of  1583 
is  styled,  by  the  same  Bibliographer,  **  praistautissinia."  The 
Commentary  of  Lambinus  is  very  valuable ;  from  it  succeeding 
editors  have  chiefly  extracted  the  best  illustrations  of  this 
author ;  it  is  very  copious,  and  there  arc  few  who  have  ever 
read  it  completely  through.  See  De  Bure  (No.  26*30)  who 
mentions  a  copy  of  the  ^rst  of  these  editions,  on  vbllum; 
which  was,  at  that  time,  in  the  Collection  of  the  Abbe  de 
Rhoteliu ;  but  adds  that  he  docs  not  kuow  what  became  of  it 
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at  the  sale  of  the  Abl>e*s  books.  Soe  Eraesti,  Fabr.  B.  Lat  v. 
i.  p.  80;  Bibl.  Diet.  v.  iv.  p.  800;  Dibdin's  introd.  v.  ii.  p. 
03-64 ;  Edit.  Bipont.  p.  xxiii-iv ;  and  BruDet,  t.  ii.  p.  278. 

Antv.  8vo.  1565.  1506,  et  Lug.  Bat.  1505.    Gifanii. 

Gifanius  is  well  spoken  of  as  a  Grammarian  but  not  as  an 
editor,  he  has  made  very  free  use  of  Lambinus's  text  and  notes, 
which  he  has  introdiicefl  without  the  least  acknowledgment  or 
compunction,  for  which  he  is  justly  censured.  Emesti  gives 
a  full  account  of  these  editions,  which  are  in  little  request 
and  little  estimation.  See  Ernesti,  Fabr.  B.  Lat.  t.  i.  p.  81 ; 
Boeder  de  Scriplt.  Or.  ot  Lat.  p.  41 ;  Harles,  Brev.  Not.  Lit 
Rom.  p.  113;  Kichstadt's  preface,  p.  xxvii ;  and  Dibdia\ 
Introd.  V.  ii.  p.  01. 

Salmur.  4to.  l(i():2.    Labri. 

This  edition  is  very  favourably  spoken  of  by  Bibliographers: 
Faher  lius  Gfreatly  amended  the  text  conjecturally,  and  illos- 
trated  it  with  some  short  and  learned  notes.  Eichstadt  speaks 
of  the  labours  of  this  editor  in  a  very  favourable  manner; 
**  nullis  prsesidiis  udjutus,  Lucretio  mufta  impertiit,"  says  be, 
*'  bonir  frugis  piciiissinia,  in  quibus  excellens  judicium,  acumen 
"  admirabilc  clucent.'' — "  Ex  editionibus  Lucrctianis  ilia  lauda- 
"  tur,  qux  Pur-dM  est  cum  adjuncto  indice,item  Oberti  Giphanii: 
"  pracstantior  autem  Tanaquilli  Fabri  cum  conjecturis  et  com- 
"  nicntationibus ;  pcssima,  licet  satis  recens.  Joannis  Nardi, 
"  Florentini.*'  Blount.  Censura,  p.  57. — "  Pulchellas  in  euni 
"  (Lucretiuiu)  Xotas  cum  textu  a  se  recensito  nuper  edidit 
'*  Salmurii  Tanaquillus  Fuber."  Boeder.  De  Script.  Gr.  at 
Lat.  p.  41.  See  his  preface,  p.  xxix ;  Harles  Brev.  Not  Lit 
Rom.  p.  11:);  Krnesti  Fabr.  B.  l^t  v.  i.  p.  8*2 ;  and  Dibdin's 
Introd.  V.  ii.  p.  01-5.  Reprinted  at  Cambridge,  in  12mo.  1676, 
1680,  and  London,  1717. 

Paris.  4to.  1680.     Ad  Usum  Delphini. 

This  edition  is  rare,  but  one  of  the  very  worst  edited  of  all 
this  collection  of  Classics.  "  Pareum  fere  et  Nardum  compi- 
"  lavit  homo  parum  idoneus  ad  hoc  negotinm,  unde  notae  ejus 
'*  plenac  sunt  pudendis  hallucinationibus.'*  Ernesti  Fabr.  B. 
Lat  V.  ii.  p.  82.  See  De  Bure,  No.  2631 ;  and  Brunet,  t  ii. 
278.     1/.  lis.  Od. 

OxoN.  8vo.  1G95.     Crecchii. 

"  A  very  neat  edition.  Its  merit  rather  consista  in  the  elaci- 
'*  dation  of  the  Epicurean  philosophy,  than  in  the  display  of 
**  any  considerable  acumen.**  Kett's  Elements,  v.  ii.  p.  SM. 
It  was  reprinted  at  lx>ndon,  in  1716,  which  Harwood  sa3rt  b 
*'  very  incorrectly**  done.  Emesti  observes  of  Creech's  En- 
f(lisb  version,  printed  at  London,  in  i715»  *'  In  noiia  ei  wmh- 
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amirem  Lucretii  agit,  ejus  errores  refellit,  etiain  io- 
eaten tiam  ejus  a  malignis  interpretationibus  vindicat. 
r  ad  iDtelligendaa  res  in  Lucrelio  plurimuni  prodest, 
18  editione  Latina."  Fabr.  B.  Lat.  v.  i.  p.  82.  See 
No.  2632 ;  who  is  unusually  copious  in  his  account 
ion ;  Dibdin's  Introd.  v.  ii.  p.  66 ;  and  Brunet,  t.  ii. 


1.  et4to.  1712.     Maittoirii. 

iditions  are  very  splendid  ones,  but  the  folio  in  par- 
licb  is  rare  and  very  highly  esteemed.  Harles  calls 
iida  et  emendata  editio."  It  contains  the  various 
fsome  MSS.  which  were  collated  by  Heinsius,  Susiiis, 
iTossius,  and  Creech,  and  from  the  Commentaries, 
ned  with  some  very  elegant  engravings,  which  were 
at  the  expense  of  various  noblemen  to  whom  they 
iftted.  Copies  on  large  paper  are  excessively  rare 
>le ;  a  copy  of  this  kind,  at  the  Pinelli  sale,  brought 
The  following  observations,  by  M.  Le  Clerc,  re- 
19 4to.  edition,  will  not  prove  unacceptable; ''  voici  on 
,  de  la  m^me  grandeur,  et  des  m^mes  caract^res,  que 
re  volumes  de  Poetes,  qu'on  a  dejk  vus.  On  trouvera 
>rd  le  texte  de  Lucr^ce,  tr^s-bien  et  tr^s  correctement 
;  avec  de  belles  tailles  douces,  devant  chaque  Livre. 
plus  belle  est  celle  du  Livre  VI,  oik  sont  repr^sentez 
I  de  la  peste  que  Lucr^ce  y  a  d^crite.  Elle  a  ^t^  faite 
peinture  de  M.  iVlignard.  Pour  les  vignettes,  elles 
tes  nouvelles,  comme  on  le  pourra  voir  au  commence- 
k  la  fin  de  cheque  livre.  A  la  fin  du  volume,  il  y  a 
3il  de  varietes  de  leyons,  et  les  conjectures,  que  Ton 
laas  les  Interpretes  de  Luer^ce ;  dont  les  principaux 
mys  Lambin,  Obert  (jifanius,  Tanegui  le  Fevre,  et 
Creech.  L'aiiteur  du  recueuil  a  eu  encore  I'edition 
tista  Pio,  imprim^e  k  Bologne,  en  1511,  avec  des 
yii  Pio  a  insere  les  varietes  de  divers  manuscrits ; 
ce  qu'il  y  a  de  bon,  car  pour  les  notes,  elles  sont  pen 
rabies.  Outre  cela,  il  a  deux  exemplaires  de  Lucr^ce, 
la  Biblioth^que  de  M.  I'Ev^que  d'Ely,  oi^  il  y  a  des 
oDs  de  Jaques  Susius,  de  Theodore  Mu nicer,  et  des 
ns  de  Nicholas  Heinsius.  M.  Cannon,  Chanoine 
lui  a  aussi  communique  le  fragment  de  Gottorp,  et 
ations  de  trois  MSS.  avec  les  corrections  d'Isaac 
I,  qui  avait  eu  dessein  de  donner  un  Lucr^ce,  comme 
noigne,  dans  ses  notes  sur  Catulle.  Ce  sont  1^  des 
ux,  pour  ceux  qui  voudront  travailler  sur  Lncrece, 
M.  Barbeirac  pourra  faire  un  bon  usage,  s'il  a  jamais 
r  d'executer  le  proj^t  qu*il  a  form^  de  publier  cet 
Cependant  ceux  qui  sont  un  pen  verses,  dans  la 
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"  Philosophie  d'Kpicure,  ct  qui  entendent  l*anciennc  Latinite, 
'*  pourront  lire  avec  plaisir  Lucr^ce,  dans  cette  belle  ^ditioo. 
"  Lc  texte  de  cette  edition  est  conforme  k  celui  de  I'editioo  de 
M.  Creech,  k  deux  ou  trois  endroits  prds,  et  I'editeur  I'a 
suivi  comme  le  plus  conforme  aux  editions  de  Lambin  et  de 
*'  Gifanius,  qui  sont  assurement  les  meilleures/'  Bibl.  Choi- 
sie,  t.  xxvi,  p.  140-52. — '*  Splendidissinia  Lucretii  editio» 
sine  notis,  sea  cum  variis  lectionibus,  et  figuris  nitidisiiimis 
excusa  est,  Londini,  1712.  fol.  reg.  augustiss."  Not  MS. 
a  Johan.  Sbipton  script  in  exemplari  meo  Biblioth.  Lat  J.  A. 
Fabricii.  Londini  excus.  1703;  p.  7.  See  Emesti  Fabr,  B. 
Lat  V.  i.  p.  82;  Harles,  Brev.  Not  Lit  Rom.  p.  114;  De 
Bure,  No.  2633;  Dibdin's  Introd.  v.  ii.  p.  65-6;  and  Brunet, 
t  ii.  p.  278-70.  Maittaire  published  a  very  accurate  edition  in 
12mo.  in  1713,  from  the  preceding;  annexed  to  which  Is  a  table 
of  various  readings  from  Creech's  edition,  and  a  very  copious 
and  valuable  Index ;  copies  on  large  paper  are  rare  aod 
valuable. 

Lug.  Bat.  4to.  1725.     Havercampi. 

This  excellent  and  elegant  edition  is  very  highly  commended 
by  Ernesti,  who  gives  the  following  particular  account  of  its 
contents;  *"  Novissfma,  eaque  splendidissima  cnlitio  est  Sige- 

'*  berti  Havercampii, In  ea  sunt  notae  integrae  Lambini, 

*'  Gifani,  T.  Fabri,  Th.  Creech,  cuius  et  interpretatio  adiuncta 
"  est.  Is.  Vossii,  item  notae  sclectae  Pii,  tum  ipsiua  et  Abr. 
'*  Preigeri  et  Var.  Lect  e  MSS.  et  edd.  plus  quam  XXV.  et 
"  indices  locupletissimi.     Praemissae  etiam  sunt  Praefatioaes 
"  et  dedicationes  superiorum  editionum,  ut  Avantiii  Aldi^  Pii» 
*'  Badii,  Ascensii,  Beroaldi,  Lambini,  etc.  et  Vita  Lucretii, 
'*  Petr.  Burmannus  ad  Gratium.  p.  56.     Havercampum,  aitt 
**  interdum  contra  leges  metri  peccasse.  Omnino  hoc  opus  aunn 
*'  peritioribus  non  valde  probavit  Havercampus.   Inter  omnct 
'*  editores  principatus  debetur  Lambino  et  Creechio,  huic  ad 
"  intelligendum  maxime,  illi  etiam  ad  criticam  rationem.    S«d 
"qui  has  res  recte  tractare  |>ossit,  ei  si  suscipere  novam  edi- 
**  tioneni  velit  di:pifliia  ca,  (|uac  hodie  peritis  probatnr,  el  cuiv 
*'  exempla  reccntioris    temporis   habemus,    magnam  laudcB 
"  parare  sibi  possit.     Sed  absit  usitata  nostris  temporibus  ftt- 
"  tinatio,  et  iucri  cupido."    Fabr.  Bibl.  Lat  v.  i.  p.  83.    '*Thit 
'*  is  one  of  the  most  capital  editions  of  the  classics  that  efcr 
'*  was  published    in    Holland,   and    is  executed  with  gm^ 
*^  leurniug  and  industry."     llarwood.     It  is  now  beconee^ 
Uemely  rare,  and  it  is  supposed  that  800  copies  only  wot 
struck  off;  fine  copies  bring  a  considerable  sum.    See  Haikii 
Krcv.  Not  Lit  Rom.  p.  114;  De  Bure,  No.  2634;  Dihdii^ 
Introd.  V.  ii.  p.  0(1;  Kett*s  Hleuientr»,  v.  ii.  p.  628;  and  Broiet, 
t.  ii.  p.  270.     2  vols.  0/.  0$. 
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^AMS.  Itno.  I74&    Con  Philippe.    TIinmi  BaribM;     ' 

«*  Ob  y  ft  joint  la  Vie  de  Locr^  por  D.  Lunbai,  los  diffl« 

nalot  liOfoost  et  OD  OloMftire  poitMolier  tor  CO  PoSta  Ooi 

•oiivtUot  dene  MitioBt  de  PhMre  (per  A»dr.  FUlippe,  inpir. 

A  Perii»  1748)  et  de  Lnoi^ce  toot  ^geleoMnt  reoomwumi;- 

'Mee,  obit  per  le  beeot^  de  l'i«preeeioo»  per  l^^Kgeaee  et  le 

ioAtde  Tipoettee,  et  lee  aotret  tuUee-douces  doet  ellee  eoBt 

[Mifee,  ioit  per  le  (brrne  a^me  dee  ▼ohoMe/'    Joon.  dee 

IpmuM,  Deoemlwey  1748»  p.  664. 

bpoMT.  8to.  1782* 

Tbb  effitioii,  though  it  canoot  boeet  of  typofrepUiceil 
Mutf  or  briUtant  peper»  b  nererthelesB  an  oeefiil  end  correct 
|bII;  it  contains  an  useful  Notitia  Literaria,  a  short  fife'  qf 
^Mvetiosy  and  at  the  end  of  the  Tolume  48  pegee  irf  Tarioliy 
nsdngs,  end  an  "  Index  rarioris  et  obsolete  Latiailads,? 


will  pro?e  a  great  assistance  to  the  lees  skilfid  readere 
t  ^kie  |diilosophical  poet 

iiONO.  4to.  1796.    WakefieldL 

^  The  other  critical  essay,  to  whidi  the  piofeesor  (Poiaon) 
'— tsrially  contributed,  was  a  eeries  of  renuurks  on  Wake- 
-AsUHi  Lneretius.     It  could  not  escape  the  discernment  of  so 
eMartoBs  an  observer  as  Person  manifestly  was,  that  even 
lifiea  performing  the  office  merely  of  editing  a  classical 
lathor,  Wakefield  could  not  resist  the  impulse  he  always 
liieyed  of  obtruding  his  opinions  on  subjects  no  more  con- 
tected  with  Lucretius  than  with  the  history  of  China;  and 
Us  has  extorted  the  following  sentence,  sharp  enough  it 
nntbe  acknowledged,  but  unquestionably  true:  **  Mr.  W/s 
itee  are  very  numerous  and  various ;  philological,  critical> 
■etiative,  and  political,  such  as  he  always  Pours  forth  with 
liciiibr  which  judgment  sometimes  limps  after  in  vain.     It 
wM  known  to  scholars,  that  the  undertaking  of  collating 
soBcripts  is  very  far  from  being  an  easy  task,  but  in  this 
o«r  the  professor  was  remarktd>ly  well  skilled.''     It  will 
tear  from  the  observations  here  alluded  to,  that  Person 
lally  submitted  to  the  drudgery  of  collating  three  of  the 
\ascripts  employed  by  Wakefield.    These  MSS.  wexe  as 
ws: — A  MS.  belonging  to  the  ^blic  libraiy  at  Cani- 
ne, designated  in  W^efield's  edition  by  the  Greek  letter 
A  MS.  belonging  to  Edward  Poore,  Era.  of  no  ffreat 
t  or  antiquity,  referred  to  by  O.     And  three  Harleian 
.  preserved  in  the  British  Museum,  respectiTely  called 
edition  A  11  £.    These  three  last  MSs.  being  imme- 
f  within  bis  reach,  the  professor  carefully  collated,  and 
tnlt  of  his  conclusion  was  that  WakeniBld  cannot  re* 
he  palm  of  a  skilful  and  scrupulously  accurate  oollato» 
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'*  it  is  not  intended  to  assert  that  the  passage  which  follows 
*<  came  from  Person's  pen,  but  it  is  so  perfectly  true  in  itself, 
"  and  characteristic  of  Wakefield,  that  it  is  here  inserted. 
**  *  In  thus  examining  the  present  edition  of  Lucretius,  we  feel 
"  a  strong  coniidence  that  we  shall  not  be  suspected  of  being 
"  actuated  by  any  resentment  against  a  person  who  must  him* 
''  self  feel  the  chief  evils  of  a  restless,  impatient,  intolerant, 
''  mind.      We  think  it  indeed  most  lamentable,  that  a  man 
"  whose  proper  occupations  are  study  and   polite  literature, 
"  should  be  so  little  able  to  command  himself,  as  to  fall  into 
*'  extravati:anco8  of  political  conduct,  injurious  ultimately  to 
"  himself  and  family.    Too  many  instances  of  this  spirit  appear 
"  completely  out  of  their  places  in  this  edition  of  Lucretius,  in 
*'  the  form  of  political  verses,  allusions  to  the  glories  of  France, 
"  and  aspirations  after  similar  changes  here,  with  prophetic  in- 
"  timations  of  their  approach/     In  such  a  farrago,  abuse  of  us 
''  and  our  work,  as  suptx)rting  all  that  Mr.  W.  wishes  to  see 
"  overthrown,  is  virtually  the  highest  compliment,  and  though 
"  we  owe  no  gratitude  te  the  author,  we  cannot  but  approve 
**  the  tendency  of  his  conduct  towards  us.     We  see  however, 
"  in  his  pages  not  the  slightest  tincture  of  that  character,  which 
*'  he  has  very  early  in   his  Preface  bestowed   upon   himMlf. 
'*  '  Si  quis  unquam  diffidens  mei.'  A  most  extravagant  self-con- 
"  Adenco,  on  the  contrar}',  is  every  where  conspicuous,  except 
'*  in  a  few  of  the  prefatory  flourishes;  and  though  his  maturer 
"judgment  has  enabled  him  to  see  in  his  own  *  Silva  critica 
"  plurimaqu'd' sint  juveniliter  tcmeraria  aTpoahovvva  pronus 
"  et  homine  critico  indigna,*  yet  the  very  same  character  un- 
*'  improved,  will  be  found  to  prevail  in  his  critical  conjectures, 
*'  scattered  abundantly  throughout  the  notes  to  his  work,  and 
"  readily  accesbible  by  means  of  his  critical  index."     Sexage- 
narian, V.  ii.  p.  324-27.     This  edition  is  more  favorably  re- 
viewed by  foreign  Critics,  among  which  number  may  be  ranked 
Harles  and  Kichstadt ;  the  former  after  giving  some  account  of 
it,   concludes   with   the   following   observation;    "  Sagacitaa 
**  atque  subtilitas  ingenii  et  singularis  amplaque  enidiUo  bob 
*'  minus  <|uam  audacia  in  corrigendis,  quve  ipsi  videbantur, 
**  vitiis,  in  hae.  etiam  ed.  elucet."     Huppl.  ad  Brev.  Not.  Lit. 
Rom.   V.  i.  p.  153,  which  see.     It  is  dedicated  to  the  late 
Charles  James  Fox,  and  at  the  end  of  the  dedication  we  read 
some   Latin    verses   addresse<l   to   that  illustrious  Stateanan. 
There  were^/>y  copies  struck  off  on   LARGE  PAPER,  but  tba 
place  in  which  they  were  deposited  having  caught  fire,  a  con- 
siderable  number  of  the  copies  were  destroyed,  which   has 
greatly  enhanced  the  value  of  them;  copies  of  this  deacriptioB 
have  sold  for  as  much  as  50/.  See  Dil)din  s  Introd.  v.  ii.  p.  97-9; 
<iott.  Kpliemor.  Litt.  An.  170H,  p.  079, sqq.;  Bibl.  Diet  t.  it. 
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p.  806  ;   Ftthnnann's  Handbuch,  Bd.  iii.  S.  181 ;  and  Brunei, 
I.  ii.  p.  279.  3  Tob.  4/.  10«. 

Lips.  8vo.  1801.     Eicbstadtii. 

A  good  edition,  the  text  of  which  b  taken  from  that  of 
Wakefield,  it  contains  a  learned  preface  by  the  Editor,  and 
that  of  Wakefield,  the  whole  of  whose  notes  it  professes  to 
give,  together  with  the  animadversions  of  Bentley  and  selec- 
tions from  the  notes  of  the  most  valuable  of  the  preceding 
commentaries,  as  well  as  his  own  notes  and  veiy  copious 
Indices ;  the  first  volume  only  has  yet  been  published,  con- 
taining the  text,  and  a  very  copious  Index.  "  Exhibet  hoc 
"  Vol.  I.  praeter  Wakefieloi  et  Eichstadii  praefationes,  con- 
*'  textum  Lucretii  et  indices,  multo  quam  in  editione  Wake- 
**  fieldiana,  locupletiores  et  correctiores.  De  Wakefieldi  edi- 
**  tione  judicium  accuratum  distinctumque  tulit  cl.  editor  in 
**  praef.  Memoratu  quoque  digna  est  editoris  in  sententia  de 
**  carminis  Lucretiani  ea,  qua  nunc  habemus,  conditione. 
*'  Quoniam  enim  in  illo  deprehendantur  tot  orationis  inaequa- 
"  litates,  quae  vix  a  librariis  profectae  esse  queant,  verisimiie 
**  esse  statuit  cl.  editor,  geminas  olim  fuisse  carminis  recen- 
"  siones,  alteram,  vocabulis  obsoletioribus  pleuam  atque  adeo 
'*  horridiorem,  a  Lucretio  ipso  factam,  alteram  suaviorem  quasi 
*'  atque  seriori  seculo  a  docto  quodam  homine  accomodatam. 
'*  Optandum  est,  ut  cl.  editor  profligando  opere  omnium  doc- 
"  tonim  hominum  desideriis  mox  satisfacere  velit."  Kliiglingii 
Sappl.  p.  76-7.  Consult  Fiihrmann  s  Handbuch,  vol.  iii, 
p.  181-3 

Glasg.  8vo.  1813.     Ex  recens.  Wakefieldi. 

A  very  correct  and  useful  re-impression  of  Wakefield's 
edition,  with  the  addition  of  the  various  readings  of  five  editions, 
and  the  notes  and  conjectures  of  Bentley.  Brunei  speaks  of  it 
in  high  terms  of  praise,  he  calls  it  a  well  edited  edition,  and 
preferable  to  the  original  one  of  1790.  Duncan,  says  he,  ap- 
pears in  ibis  book  to  have  surpassed  the  Foulises,  whom  he 
succeeded  as  printer  to  this  University.  Manuel,  t.  ii.  p.  279. 
"  Adpriorem  (Wakefieldi  editionera)  tarn  accurate  typis  ex- 
**  acripta  est  haec  ediiio,  ut  ne  addenda  quidem  suis  inserta 
**  sint  locis.  Cl.  Eichstadii  ediiio  minime  innoiuisse  videtur 
''  editori,  alias  enim  indicem  vocabulorum,  qui  minus  plenus 
**  est,  cum  illo,  Eichstadii  adhaerei  editioni,  ab  ipso  anctus  et 
'*  correcius,  forsan  fuissei  commutaturus.  Ceterum  novae  huic 
**  editioni,  quae  emendaiissime  et  venuste  typis  expressa  est, 
**  accessit  comparatio  accuratissima  variarum  lecdonum  qua- 
**  tuor  aniiquissimarum   Lucretii    editionum,    Brixiensis  sive 

principis  a  Ferrando  circa  a.  1473,  curatae,  Veronensis  a. 

1486,  a  Paulo  Fridenberger  editae,  Venetae  a  Theod.  de 
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''  Rao;azonibiis  a.  1495,  in  liicem  emi!isac<^t  Aldinae  anni  1500, 
"  lit  et  prioris  editionis  Bipontinae.  Bentleij  breves  notae  et 
**  cmendationes  in  Lucretium,  quas  illc  mar|^tne  editionis  Ta- 
*'  naqu.  Fabri  (Salmur.  10(»2-4)  adscripserat,  cum  noa  pleoae 
''  a  b.  Wakefieldo  essent  propositae,  in  hac  editione  integrae 
"  leguntur,  de  Salmurianac  editionis  exemplo,  quod  postremo 
*'  in  Museum  Britannicum  migravit,  accurate  descriptae.** 
Kliiglingii  Suppl.  p.  77-7B.  4  vols.  2/.  LARGE  PAPER, 
41,  As. 

LoND.  4to.  1813.     Tvpis  Taylori. 
A  very  elegant  edition.  I/.  1«. 

Paris.  18mo.  1822.    Apud  Didot. 

A  very  beautiful  little  edition,  carefully  printed  on  a  fine 
vellum  paper,  hot-pressed.    6s. 


CommentaricSf  3fc, 

Morbofii  Polyhistor  Literarius,  Lubec.  4to.  1747.  2  vols. 

1/.  7s. 
**  Tliis  is  the  most  extensive  and  perhaps  the  best  history  of 
**  literature  extant."     Chalmers*  Biograph.  Diet. 

Funceii  de   Adolescentia   et   de   Virili  iGtate    Lingus 
Latinse,  Tract.  Francof.  4to.  1723-7,  2  vols.    Ifit. 
Noltenius  in  his  Lexicon  speaks  very  favourably  of  these 
and  other  Works  of  Funccius. 

Fr.  Girolamo  breve  sposizione  di  tutta  Topera  di  Lncrezio 

Caro.  Veiiez.  4to.  1589. 

Alex.  Rosseei  Virgilius  Triumphans,  Roterod.  12dio.  1661. 

Lazzarini  Varie  Operette.     Roma,  4to.  1743. 

Saxii  Onomasticon  Litt.  Traj.  8vo.  1775,  &c.     8  vols.  4/. 

Bnickeri  Historia  Critica  Philosophise,   &c.     lips.  4to. 

1767.    6  vols.  5/. 

Gassendus  de  Vita  et  Moribas  Epicuri,  &c.     Lugd.  4to. 

1547.  4*.  6rf. 
"  Porro  non  pauca  Lucretii  insigniter  illustrata  sunt  a  Petro 
**  Gassendo  in  Opere  de  Philosophia  Epicuri,  etsi  castiffato  ia- 
"  terdum  a  Creechio,  et  a  Barone  des  Coutures  notis  ad  Galli- 
"  cam  suam  Lucretii  versionem.*'  J.  A  Fabricii  Bibliotheca 
Latina  ;  edit.  Londin.  A.  1703,  p.  7.  I  have  given  the  Title 
thus  fully,  as  I  shall  have  frequent  occasion  to  extract  some 
MSS.  Notes,  which  have  been  written  in  the  copy  whidi  I 
possess,  by  John  Shipton,  a  Surgeon,  who  residea  in  London 
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about  1712-25.  **  Commentarius  in  huQc  Poetam  nobilissi- 
''  mus  est  Petri  Gassendi,  <&c."  Boeder,  de  Scriptoribus 
6r.  et  Lat.  p.  41.  See  Moreri  Grand  Diet.  Historique,  &c. 
&c.  Art.  Gassendi ;  &c.  &c. 

La  Vie  de  Lucr^ce,  par  M.  Bayle ;  in  Dictionnaire  Hist 
et  Crit.  Edit.  Rotterd.  1697,  t.  ii.  pt.  1,  p.  420,  &c. 
The  Reader  will  under  this  head  find  some  very  useful  and 
valuable  itiformation  respecting  this  Poet.  The  Reader  may 
consult  Jonsius  de  Scriptoribus  Historise  Philosophise  ;  Jaco- 
bus Rondellus  de  Vita  et  Moribus  Epicuri ;  Baillet  Jugemens 
des  Savans ;  Antonii  Menfotii  Dissertatipnes  Pathololl. ;  the 
Baron  des  Couture's  Life  of  Lucretius  prefixed  to  hb  transla- 
tion of  the  Poet,  Sec,  &c.  I  have  for  some  time  been  occupied 
in  the  accumulation  of  materials  for  a  new  edition  ;  in  which  I 
propose  to  give  the  text  of  the  oldest  and  best  MS.  but  in  those 
passages  in  which  it  may  appear  to  be  corrupt  to  give  the  best 
reading  from  the  editions  of  the  Poet.  The  first  volume  will 
comprise  besides  the  text,  a  copious  Notitia  Literaria  and  a 
collation  of  aU  the  various  MSS.  and  Editions  I  have  con- 
sulted: the  second  volume  will  contiun  a  selection  from  the 
Notes  of  preceding  Annotators,  with  a  few  of  my  own ;  after 
which  will  be  given  a  very  copious  Index. 

Sev.  Mouradii  Progr.  de  Lueretiana  poesi  ad  Cic.  Ep.  11, 
2.  ad  Quintum  Fratrem.     Copenhag.  4to.  1787* 
**  Titus  Joannes  Scaudiniensis  scripsit  doctissimos  in  Lucretii 
"  poesim,  vt  Bemardinus  Realinus  in  suis  Variorum  locorum 
"  Annotationibus  refert."     Gesneri  Bibl.  p.  805. 

Girol.  Fracchetta  breve  Spositione   de    tutta   Topera   di 

Lucrezio.     Venez.  4to.  J 589. 

J.  M.  Fabri,  de  Lucretii  Prooemio.     Onold.  8vo.  1781. 

T.  F.  Benedict,  Progr.    Obss.  ad  Lucretium.     Annaeb. 

8vo.  1815. 

Corrections  in  the  text  of  Wakefield's  Lucretius.  In  the 
Classical  Journal,  No.  XXI.  p.  102;  supposed  to  have 
been  written  by  R.  P.  Knight. 

The  life  of  Lucretius,  in   Biographia  Classica.     Lond. 

8vo.  1740. 

Dan.  Parei  Lexicon  Lucretianum.     Francof.  8vo.  1631. 
"  Norunt  omnes  magnam  (hujus  operis)  partem  exGifaniano 
**  indice  compilatum  esse."     Bibl.  Lat.  Ed.  Lond.  p.  7. 

Observationes  ad  T.  Lucretii  Cari  Carmen  de  rerum  na- 
tura,  scripsit  T.  F.  Benedict.     Annaemont,  8vo.  1615. 
**  Duos  tantum  priores  libros  pertractanit.     In  animaduer- 
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"  sionibus  doctis  moclo  lectio  viilgata  defenditur,  modo  now 
'*  lectiones  proponuntur  et  simul  res  et  verba  prseclare  illu- 
**  trantur."     Kliiglingii  Suppl.  p.  78. 

An  Apology  for  the  Life  of  T.  Lucretius  Canis,  beinr  a 
proper  sequel  to  the  Apology  for  the  Life  of  ColTey 
Gibber.     Lorid.  8vo.  1740. 

Tournemiue,  Reninrques  sur  Lucr^ce;  in  M^m.  Trevolt- 

1735.     Nov.  p.  2252. 

Observations  on  the  Life  and  Writings  of  Lucretius;  in 
the  Christian  Freethinker,  or  an  Epistolary  Discourse, 
concerning  Freedom  of  Thought.     Lond.  8vo.  1740. 

Critical  Remarks  on  Lucretius,  by  Dr.  John  Jortin  ;  in 
his  Tracts  Philological,  Criticcd  and  Miscellaneous. 
Lond.  8vo.  1790. 

Explanation  of  a  Passage  in  Lucretius ;  in  Las  NouToUes 
de  la  Republique  des  Lettres.     Fev.  1687,  p.  117. 

Remarks  on  Lucretius,  by  Rob.  AlveSf  A.M. ;  in  bis 
Sketches  of  a  History  of  Literature.     Edinb.  8vo.  179ft. 

Remarks  on  the  Immateriality  of  the  Soul  against  Lucre- 
tius, by  A.  Baxter  ;  in  his  Enquiry  into  the  Nature  of 
the  Human  Soul,  wherein  the  immateriality  of  the  Sonl 
is  evinced  from  the  principles  of  Reason  and  Philosophy. 
Lond.  8vo.  1745. 

Remarks  on  the  Athenian  pestilence,  and  on  the  Poetrj 
of  Lucretius,  by   the  Rev.  W.  Tasker,  A.B ;  in  his 
Series  of  Letters.     Lond.  12mo.  1798. 
See  the  Analytical  Review  for  March,  1709,  p.  309. 

Osservazioni  sopra  la  Traduzione  di  Lucrezio  del  Sig. 
A.  Marchetti ;  in  Osservazioni  sopra  la  Merope  del  Sig. 
Marchese  Scipione  Mallei ;  ec  Roma,  4to.  1743. 


TRANSLATIONS. 

EuffUsh  Versiont. 

LoNU.  8vo.  1G56.     An  essay  on  the  first  Book  of  T.  Lo- 
cretius  Carus,  with  a  metrical  Version  and  Notes,  by 
J.  Evelyn. 
The  frontispiece  with  which  this  edition  is  adorned^   was 

designed  by  the  Wife  of  the  Translator.     See  a   Xew    and 

iceneral  Biographical  Dirt.  vol.  v.  p.  1B6. 
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LoND.  8vo.  1676.     The  Plague  of  Athens,  described 

by  Lucretius,  and  translated  by  T.  Sprat. 
This  performance  stood  the  test  of  the  severest  critics; 

and  in  the  opinion  of  the  best  judges,  the  manner  of 
**  his  ipreat  original  was  judiciously  imitated."  Gibber's  Lives, 
▼ol.  iii,  p.  2d9. 

Oxford,  8vo.  1682.  Translated  into  English  verse,  by 
T.  Creech,  A.M.  explained  and  illustrated  with  Notes 
and  Animadversions,  being  a  complete  system  of  the 
Epicurien  Philosophy. 

"  No  one  more  accurately  studied  and  better  understood  the 
**  system  and  diction  of  Lucretius  than  Creech."  Harwood. 
"  In  Notb  ei  (huic  Versioni)  subjectis  censorem  Lucretii  agit, 
"  eius  errores  refellit,  etiam  interdum  sententiam  eius  a  ma- 
lignis  interpretationibus  vindicat.  Hie  liber  ad  intelligendas 
res  in  Lucretio  plurimum  prodest,  etiam  plus  editione  latina." 
Notit.  Litt.  edit  Bipont.  praefix.  p.  xix.  ''  Creech  hurt  his 
**  translation  of  Lucretius  very  much  by  imitating  Cowley,  and 
"  bringing  in  turns  even  into  some  of  the  most  grand  parts. 
"  He  has  done  more  justice  to  Manilius  than  he  has  to  Lucre- 
"  tius."  (Pope.)  Spence*s  Anecdotes,  p.  106.  With  respect 
to  Creech  having  translated  Manilius,  Mr.  Malooe  observes ; 
''  Creech  did  not  translate  Manilius.  The  translation  of  that 
**  Poet  was  made  by  Sir  Edward  Sherburne,  I  think.''  Ibid. 
See  the  new  and  general  Biographical  Dictionary,  vol.  iv. 
p.  190  ;  Dryden's  preface  to  the  second  volume  of  his  Poetical 
Miscellanies;  Monthly  Review,  vol.  LIV.  p.  388;  &c.  Re- 
printed at  London  and  at  Oxford,  in  1683,  in  8vo. ;  and  at 
London  in  8vo.  in  1714,  1716,  1722,  1744,  and  1776,  in 
2  vols.  Ss. 

LoND.  12mo.  1743.  Translations  from  Lucretius,  by 
John  Dryden ;  in  his  original  Poems  and  Transla- 
tions. 

LoND.  8vo.  1743.     Translated  into  English  Prose,  illus- 
trated with  notes  and  adorned  with  cuts  by  L.  Guernier, 
with  the  Latin  text. 
"  The  text   is  correctly  printed."     Harwood. 

hoVD.  8vo.  1761.  Translations  from  Lucretins,  by 
J.  Beattie,  A.M. ;  in  his  original  Poems  and  Transla- 
tions. 

LoND.  8vo.  1795.  A  Translation  of  Lucretius,  B.  11, 
342,  by  Gilbert  Wakefield,  A.B.  in  his  Poetical  Trans- 
lations,  from  the  Ancients. 

VOL.  II.  u 
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LoND.  8vo.  1798.  Observations  on  ihe  Writings  and 
Genius  of  Lucretius,  with  specimens  of  a  new  Transla- 
tion ;  in  a  work  entitled  Laterary  Hours,  or  Sketches 
critical  and  narrative,  by  N.  Drake,  M.D. 

"  We  read  these  specimens  with  pleasure,  and  unite  with 
*'  Dr.  D.  in  opinion,  that  with  elegance  and  energy  of  dictioo, 
"  they  unite  the  charms  of  versification  and  fidelity,  as  well 
"  with  regard  to  the  manner,  as  to  the  matter  of  the  Poet" 
Analytical  Review,  for  Dec.  1708,  p.  508.  See  Mo.  Rev. 
enlarged  for  July,  1700,  p.  282. 

LoND.  6vo.  1799.    The  first  Book,  in  English  Verse, 

uith  the  Latin  Text. 
"  The  present  work  is  ofi'eretl  to  the  public  as  a  specimen  of 
'*  a  new  translation  of  Lucretius.  As  the  Author  (who  we 
"  understand,  translated  Catullus  some  time  ago,)  is  discoa- 
*'  tented  with  the  performance  of  his  predecessor  Creech,  be- 
"  cause  of  its  antiquated  and  harsh  versification,  we  expectad 
"  to  have  found,  in  his  own  attempt,  a  superior  flow  of  numben, 
"  with  a  nice  and  strict  attention  to  the  structure  and  modula- 
**  tion  of  tlie  verse  ;  especially  as  it  is  said,  in  the  preface,  tUit 
"  '  in  order  to  render  the  abstruse  matter  of  Lucretius  alluring, 
''  *  it  ought  to  be  drest  in  inviting  colours.*  l)n  the  contnury, 
'*  however,  the  versification  before  us  is  in  general  stiff,  meagre, 
"  and  inharmonious;  with  a  multitude  of  incorrect  rfaimes, 
"  &c.''     Mo.  Rev.  enlarged  for  June,  1800,  p.  208-10. 

LoND.  4to.  1805.  Translated  from  the  Latin,  accom- 
panied with  the  original  text,  and  illustrated  with 
Notes,  Philological  and  Explanatory,  by  J.  M.  GU>od, 
S  vols.    21.  \2s.  6d. 

"  —  To  Mr.  Good's  notes,  however,  which  form  a  contumsd 
**  and  ample  Commentary  on  his  Author,  we  are  inclined  to 
**  attach  the  greatest  share  of  our  approbation,  since  they  are 
*'  replete  with  the  materials  of  information  and  entertainment. 
"  We  are  far  indeed,  from  subscribing  to  many  of  the  oom- 
''  mentator's  philosophical  or  critical  observations,  but  we  an 
"  pleased  with  his  references  to  the  progressive  improvements 
**  of  philosophy;  and  we  arc  delighted  with  the  affluence  of 
"  his  citations  from  the  Poets  of  all  ages  and  countries.  His 
"  notes,  in  short,  arc  calculated  to  supply  his  readers  with  oo- 
"  pious  and  diversified  amusement ;  and  he  has  obserred  a 
"  custom  which  we  must  strongly  commend,  of  accompanying 
"  his  citations  from  foreign  writers  with  an  English  Tenrion. 
''  We  thank  him,  however,  for  not  following  the  example  of 
**  the  pupils  of  Mr.  Southey's  school,  by  soliciting  variety  firom 
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**  discord ;  and  we  are  glad  that  the  English  Muse,  if  she  have 
**  not  gained  from  him  any  accession  of  harmony,  should  not 
**  hare  any  eause  for  complaining  of  him'  as  making  her  voice 
**  peculiany  untuneable  and  harsh :  but,  if  we  do  not  object  to 
**  the  general  flow  of  his  lines,  we  must  express  our  disappro* 
**  bation  of  the  pervading  character  of  his  language,  as  harsh, 
'*  affected,  and  obscure.  His  selection  of  epithets,  of  which 
"  he  is  rather  too  lavish,  is  not  seldom  injudicious,  and  the 
**  construction  of  his  sentences  is  too  often  inverted  and  per- 
*'  plexed.  We  rarely  see  the  beauties  of  the  original  reflected 
**  m  his  Mirror;  and  without  referring  to  the  Latin,  we  should 
**  frequently  have  been  at  a  loss  to  discover  the  meaning  of  the 
**  English  Lucretius.  We  consider  Mr.  Good  as  having  prin- 
**  cipally  failed  in  his  translation  of  the  more  poetic  parts  of  his 
author;  thepeculiar  and  fine  spirit  of  which  seems  toevapo- 
porate, '  tenues  ceu  fumus  in  auras/  in  its  attempted  transla- 
tion, from  the  Roman  to  the  English  page,  &c."  Mo.  Rev. 
vol.  liy.  p.  887-404 ;  which  see. 

LoND.  8vo.  1809.  The  first  Book,  Translated  into 
English  Verse  by  the  Rev.  W.  H.  Drummond.  4s, 
'^  In  our  review  of  Mr.  Good's  Translation  of  Lucretius,  we 
"  fully  examined  the  character,  the  different  degrees  of  praise 
''  attributed  in  different  aees  to  that  character  ;  and,  in  short, 
''  the  whole  History  of  the  Epicurean  Poet.  We  also  gave 
*'  a  detailed  account  of  the  merits  of  his  translators ;  and  after 
"  having  observed  that  Creech,  (the  first  Englishman  who  ver- 
"  sified  the  whole  of  this  author,)  had  left  a  vacuum  in  our 
''  literature  that  was  not  yet  filled,  even  by  the  translator  then 
'*  immediately  under  our  review,  we  invited  some  future  attempt 
''  to  render  Lucretius  into  good  English  rh3nne.  We  are  happy 
"  to  announce  that  this  attempt  has  been  successfully  made  by 
'*  Mr.  Drummond;  we  say  successfully,  though  he  has  yet 
"  presented  us  with  only  the  first  book  of  his  original :  but, 
*'  after  such  a  specimen,  we  strenuously  encourage  him  to 
''  proceed ;  and,  if  he  does  not,  he  will  play  the  part  of  genius 
"  concealing  its  strength  ; 

'*  '  parientis  viribus,  atque 

**  *  Extenuantis  eas  consulto.' 

"  Mr.  Drummond  has  translated  the 
"  abatnise,  the  metaphysical,  or,  more  accurately  speaking,  the 
nonsensical  passages  of  this  first  Book  of  Lucretius,  better 
than  they  deserved.  If  he  will  beware  of  suffering  his  phi- 
losophy to  freeze  his  poetry,  we  may  express  a  hope  as  well 
<<  as  a  wish,  that  he  may  translate  the  rest  of  this  majestic 
'<  though  most  irregular  Poem  as  happily  as  he  has  translated 
"  the  beginning.''     Mo.  Rev.  vol.  Ix.  p.  413-17. 

u  2 
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French  VersUmi. 

Paris,  8vo.  1650.    Trad,  par  Mich,  de  Marolles. 

Reprinted  in  1659,  witli  the  Latin  text,  in  1063,  and  subie^ 
quently.  This  version  has  been  greatly  praised  by  SorelliH, 
Roland  Maresius,  Patinus,  Costard  and  others. 

Paris,  12ino.  1692.  Trad,  en  Franyab  arec  le  Texte 
Latin,  par  Jacques  Parain,  Baron  des  Contnres.  2  toIi. 
"  Cette  traduction  est  une  contrefaction  de  celle  de  Parii, 
"  donnee  en  1685 ;  niais  commc  elle  est  pins  belle  que  Fori- 
"  ginal,  on  luidonne  la  preference,  et  elle  est  jusqu'a  pr^sest 
*'  la  plus  estim^c  de  toutes."  De  Bure,  No.  2636.  Reprinted 
"  at  Paris,  in  1708. 

Amst.  et  Paris,  12fno.  1768.    Tradaction  Libre. 

''  Si  cet  ouvrage,  que  Ton  attribue  au  Sr.  Panckouche  lai- 
''  memey  est  de  ce  Libraire,  comme  nous  ensommesconTaincBi, 
''  il  lui  fait  surement  beaucoup  d*honneur. — Le  Discoon  pr6- 
*'  liminaire  est  d'abord  un  mor9eau  qui  d^cele  beaucoup  d'espiit 
*'  philosophiquc. — Le  nouveau  Traducteur,  persuade  qiw, 
'*  quand  on  traduit  un  Auteur,  c*e8t  moins  pour  en  faciliter  Pii- 
"  telligeuce  k  ceux  qui  entendent  sa  langue,  que  pour  le  faifB 
"  connoUre  k  ceux  qui  sont  hors  d'etat  de  le  lire,  a  est  contenti 
"  d'en  faire  une  version  libre. — C'est  done  la  partie  syst^m^ 
"  tique  de  son  Poeme  qu'il  a  travaill^e  avec  le  plus  de  aoiit 
*'  plus  attentif  k  rendrc  le  sens  que  les  mots,  les  id6es  que  ki 
"  phrases  :  c'est  la  philosophie  d  Epicure,  telle  que  Lucrece  I'a 
**  con9ue,  qu*il  a  voulu  rcpresentcr.  11  aretraach^»  pour  cette 
"  eftet,  dans  le  ler.  Livre,  les  Systemes  d'EmpiShiocIe  et 
"  d*Anaxagore,  comme  etrangers  k  celui  qu'il  Touloit  faiie 
**  connoltre ;  il  a  ensuite  resserre  le  second  et  le  tioisi^ae 
"  Livres,  pour  mieux  rapprocher  toutes  les  parties  du  aysttee 
*'  Epicurien  ;  entin  il  a  beaucoup  abrege  la  aoctrine  des  Simn- 
**  lacres :  I'heorie  ingenicuse,  mais  fausse,  malgr^  la  mi^;ie  de 
"  Texprcssion,  qui  est  etonnante.  Quant  au  cinqui^me  et  la 
*'  sixieme  Livres,  il  y  a  fait  pen  de  changemens,  pour  huaer 
"  voir,  d*apres  les  principes,  la  methode  particuliere  de  I'Aa- 
'*  teur  dans  les  explications  ph^-siques :  mais  en  exposant  It 
*'  doctrine  impie  d*Epicure,  il  couvenoit  k  un  philosophe  Mwi 
"  des  lumieres  du  Christianisme,  d'en  donner  le  pr^semtiil 
**  Tel  est  aussi  le  principal  object  du  Discoura  Pr^liminaiifi 
*'  qui  est  divise  en  deux  Parties.  On  demontre»  dau  b 
"  premiere,  par  le  Spectacle  des  £tre8,  que  la  Nature  n^  ji- 
*'  mais  ptt  en  reunissant  ses  propri^tes,  ^tablir  d'elle-mtaet 
'^  sans  le  secours  d'une  cause  mtelliffente,  les  rappnrta  et  Im 
"  convenances  qu'on  apperyoit  dans  les  grandes  masMS,  aiiii 
^'  que  dans  les  plu8  petites  parties  de  I'Uniyers.     Dam  b 
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*'  seconde  on  donne  les  preuves  de  la  spirituality  de  F^me, 
et  on  r^pond  aux  argumens  du  troisi^me  Liyre  de  Lucrece. 
Ces  preuyes  de  I'existance  de  Dieu  et  de  rimmaterialit^  de 
*'  I'ame  sont  pr^sent^  de  la  mani^re  la  plus  g^n^ral,  qui  est  la 
**  plus  sikre.  La  traduction  des  six  livres  de  Lucrece  est 
*^  fcrite  agr^ablement,  nettement,  et  partout  fort  claire.  Toute 
^  I'am^ni^  que  le  Poete  a  r^pandu  sur  le  Philosophe,  tout  ce 
^'  ao'il  y  a  d'int6ressant,  I'lvocation  k  Venus,  la  Peste 
"  d'Ath^neSy  TOrigine  des  Arts,  &c.  est  conserve  et  tr^bien 
"  rendu.  Le  nom  de  I'illustre  Romain  k  qui  I'ouvr^e  de 
"  Lucrece  est  adress^e,  est  Memmius :  les  Imprimeurs  ont  mis 
*^  partout  Memnius,  qu'il  faut  corriger.''  Joum.  des  S^avans, 
Mai,  1768,  p.  570-4. 

Paris,  12mo.  et  8vo.  1768.    Tradaotion  nonvelle,  avec 

des  Notes,  par  M.  L.  6. 
*^  Ouvrage  d'une  belle  execution,  enrichi  de  planches  et  de 
'*  Tignettes,  dont  nous  esp^rons  pouvoir  nous  occuper  bient6t." 
Joum.  des  S9avans,  Juin,  1768,  p.  181.  **  Bonne  Edition  de 
**  cette  traduction  estim^e :  ii  y  en  a  des  exempl.  en  pap.  de 
"  .HoUande  qui  ne  sont  pas  beaucoup  plus  chers  que  les  autres, . 
**  k  moins  qu  ils  ne  soient  parfaitement  conditionn^s  comma  les 
**  exempl.  rel.  en  mar.  bl.  tab.;  vend,  67  (2/.  158.  6d.)  francs, 
'*  Renouard,  et  103  (4/.  6s.)  francs,  F.  Didot."  Brunet,  t.  ii, 
p.  280.  Reprinted  at  Paris,  in  4to.  in  1794,  in  2  vols,  which 
J8  very  sumptuously  executed.  There  are  copies  on  coloured 
paper,  adorned  with  a  double  set  of  plates,  which  are  scarce  and 
dear ;  and  50  copies  on  a  peculiar  kind  of  paper,  which  is  called 
'*  papier  de  J^sus,"  embellished  with  engravings  (^before  the 
IfUert) ;  a  copy  of  which  at  Caillard's  produced  8/.  6s.  lOd. 
See  Brunet ;  and  Fiihrmann's  Handbuch,  as  above  cited. 

Paris,  Svo.  1788.    Trad,  en  Vers  Frangais  par  Ant.  le 

Blanc  de  Guillet.    2  vol. 

Italian  Versions. 

LoNDRA,  8vo.  1717.     Tradotti  da  Aless.  Marchetti. 

"  L'Editore  fu  Paolo  Antonio  Rolli."     Haym,  v.  ii,  p.  222. 
See  Brunet,  t.  ii,  p.  280. 

Amst.  (Parigi,)  8vo.  1754.    Tradotto  dal  Latino  in  Ita- 

liano,  da  Alessandro   Marchetti,  dati  nuovamente  in 

lace  da  Francesco  Gerbault.     2  vol. 

**  Cette  trsiduction  du  Po^me  de  Lucrece  en  vers  Italiens, 

**  est  regardee  d^puis  long-temps  en  Italie  comme  un  ouvrage 

««  admirable.     £lle  ne  peut  ffu^res  ^tre  compar^e  qu*^  la  fa- 

**  meuse  Traduction  de  riliade  en  Vers  Anglois  par  M.  Pope^ 
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"  11  seinble  que  Lucr^ce  ait  transmis  son  g^nie  k  M.  M arcbetti. 
'*  On  retrouve  dans  le  Potime  lialien  les  monies  beaut^s,  lea 
**  niemc  graces,  la  meme  energie  cju'on  admire  dans  le  Latin. 
''  Aussi  M.  Gerbault  n'a-t-il  6pargn6  ni  aoins,  ni  d^penses  poor 
*'  que  TEditiou  qu'il  en  publie,  ne  le  cM&t  en  rien  aux  plus 
"  magniiiques  qu'on  ait  jamais  vues.  C*est  un  chef-d'oeuTre 
"  d'lniprimcric,  tant  pour  la  beaute  du  papier,  que  pour  I'^le- 
'*  gance  et  la  nettete  des  earact^res ;  et  on  confevra  la  dIds 
*'  haute  idee  des  gravures,  dont  Tl'^iteur  s'est  yltt  a  I'embeilir, 
"  quand  on  s^aura  qu'elles  sont  presque  toutes  ez6cutto 
**  d'apres  les  desseins  du  c^l^brc  M.  Cochin  le  Ills.  Outre  les 
**  Estampes  qui  oment  les  froutbpices  des  deux  Tolumes,  ily 
''en  a  une  au  commencement  de  chaque  livre,  avec  uae 
"  vignette  et  un  cul-de-lampe  k  la  fin.  Les  sujets  en  sont  pris 
**  d*apr^s  ce  qu'il  y  aeu  de  plus  frappant  dans  chacun  de  ces 
"  Li\Tes.  On  nc  pent  rien  voir  de  plus  tendre  ni  de  plus  to- 
**  luptueux,  que  le  representation  des  amours  de  Mars  et  de 
**  Venus  k  i'Estampe  du  premier  Livre ;  de  plus  grand  ni  de 
**  plus  noble  que  l* Apotheose  d'Epicure  au  cinqui^me  Livre ; 


"  tombeau  de  Scipion,  un  combat  de  Lions  et  de  Gladiateun 
"  sont  de  la  plus  grand  beaute.  On  ne  peut  se  laaser  de  con- 
"  templer  un  si  brillant  ouvrage,  et  d'applaudir  en  m^metew 
''  au  zele  et  k  lasagacite  de  TEditeur  Italien,  qui  vient  donner 
"  k  notre  Xation  un  excniple  si  digne  d'etre  imit^."  Jouni.  del 
8^*avans,  Deccmbre,  1754,  p.  B8-iK).  '*  Au-reste  la  traductioi 
'*  Italicnne  de  cet  ancien  Poete  est  si  excellent,  aujugemeat 
"  de  tons  les  Connoisseurs,  qu'il  faudroit  bien  des  talens,  et 
"  encore  plusde  soins  pour  rendre  notre  Anti-Lucr^ce  danste 
*'  meme  go(it  et  avcc  le  m^me  succes."  Journ.  des  S^aTam, 
Fev.  1755,  p.  474-90,  which  see.  Consult  de  Bure,  No.  2638: 
flayni,  v.  ii,  p.  222;  Brunct,  t.  ii,  p.  2H0;  and  La  FrusU 
Letteraria,  vol  ii,  p.  205,  sqq. 

LoNDRA,    12mo.    1761.       Delia  traduzione    da    Aless. 

Marchetti. 
''  Edizione  assai  bella,  c  corretta  procurata  da  M.  ContL" 
11  aym,  v.  ii,  p.  222.  Reprinted  at  Venice,  (though  erroneously 
in  the  title- page  dated  London,)  in  Hvo.  in  2  vols,  with  tk 
Observations  of  Dominico  Lazzarini,  under  the  head  of  whicb 
Haym  observes  respecting  this  Version ;  "  Traduzione  inTeiw 
"  sciolto  bellissima,  ma  pericolosa,  c  perci6  proibita.  Molti 
'*  Lettcrati  ban dctto  provare  maggior  diletto  nel  leggere  Lncie- 
*'  zio  nella  Vcrsione  del  Marchetti,  die  nel  Teste  Latino." 
Bibl.  Ital.  V.  ii,  p.  222 ;  and  at  London,  in  4io.  in  1770. 


LITORETIUS. 

German  Vernon*. 

Drbsd.  8to.  1747.  Mehrere  herzlich  schlechte  Proben, 
▼on  G.  E.  MiiUer ;  in  seiner  historisch-kritischen  Einlei- 
tung  zar  Kenntnis  der  Altea  lateinischen  Schriftsteller. 

BRK8L.  8vo.  1765.  Einige  wohliibenietate  Stellen  in 
Prosa,  von  Dnsch;  in  dem  zweiten  Bande  der  Briefe 
Bor  Bild,  des  6. 14  und  15  Br. 

Each  of  these  articles  is  creditable  to  the  judgment  of 
Dusch  respecting  thesenius  of  Lucretius,  the  value  of  his 
poetry  and  readma;.  Degen.  Versuch.  zw.  Abth.  s.  104.-^ 
Schmidt  has  translated  select  parts  of  this  poet,  which  were 
pnblished  with  his  translation  of  Crusius,  in  1777. 

WiBN.  8vo.  1784.    Titns  Lucretius  Cams  vod  der  Natur 
der  Dinge,  aus  dem  LateiDischen  iibersetzt  von  Franz 
Xaver  Mayr.    Zwei  Theile. 
This  translation,   says  Degen,  is  upon  the  whole  pretty 

accurate,  but  in  consequence  of  its  being  a  prose  version,  its 

popularity  is  very  much  diminished.     See  his  Versuch.  zw. 

Abth.  s.  101-2:  Allgem.  Deutch.  Bibl.  B.  68.  s.  561;  and 

Allgem.  Litt.  Zeit.  1785,  N.  220.  s.  324. 

Hamburg,  8vo.  1785.  Die  Hymne  an  die  Venus.  Erst. 
B.  V.  1-44 :  Abscheulichkeit  des  Aberglaubens.  Erst. 
B.  V.  81-102:  AufmuDterung  zur  Philosophie.  zw.  B.  v. 
1-61 :  Trostgriinde  wider  die  Schrecken  des  Todes.  Dr. 
B.  V.  874-1107:  Die  Liebe.  Viert.  B.  v.  1099-1185; 
von  Aug.  Rode ;  iu  den  Philosophischen  und  andern 
Gedichten. 

See  Degen'd  Versuch.  einer  vollstandigen  litteratur,  zw. 
Abth.  s.  104-6. 

Lbipz.  8vo.  1786.  Erstes  Buch  iibersetzt  (von  Oelsel); 
in  den  Denkwiirdigkeiten  aus  der  philosophischen  Welt 
herausgegben  von  K.  A.  K'asar.  Dritter  Bande. 
Vergl.  das  Algem.  Republ.  der  Litteratur  von  1785*90,  ii. 
787.  A  specimen  of  a  translation  of  Lucretius,  by  Ch.  V. 
Kindervater,  was  published  in  17B7.  See  p.  7B8,  of  the  work 
above  mentioned  (Allgem.  Repub.  der  litt)  In  the  Neuen 
teatschen  Merkur  for  September,  1792,  was  inserted  a  specimen 
of  a  poetical  version  of  this  poet,  comprising  the  373  first 
verses  of  the  first  book  ;  it  is  reviewed  at  some  length  by  De- 
gen,  and  an  extract  subjoined  in  his  Versuch,  where  he  also 
reviews  and  inserts  an  extract  from  another  specimen  of  a 
translation  published  in  the  same  journal ;  the  hand  of  a 
master,  says  he,  cannot  fail  to  be  detected  therein  ;  he  attri- 
bnted  it  to  Herder ;  as  well  as  a  passage  from  the  fifth  book 


296  LUCRETIUS. 

of  Lucretius,  by  the  same  translator,  also  inserted  in  the  work 
above  mentioned.  See  his  Versuch.  zw.  abth.  s.  lOB-lL 
There  are  three  other  versions  of  select  passages  of  this  poet; 
the  first  is  by  Halem,  in  Iambics,  inserted  in  the  Schleswigis- 
chen  Journal  for  Jan.  1793  :  the  second  is  by  Degen  supposed  to 
have  been  the  work  of  Wieiand,  and  is  inserted  in  the  Neaei 
teutschcn  Merkur  for  March  1793:  and  the  third  is  by  Kne- 
bel,  and  is  also  in  the  Neuen  Teutsch.  Merk.  for  Dec.  1794. 
See  Degen  Versuch,  zw.  Abtli.  s.  111-18. 

Riga,  8vo.  1794.    Der  Anfang  des  fiinflen  Buchs.    Vom 
ersten  bis  55  vers ;  Id  Herders  Briefen  zur  Bef  brde- 
rung  der  Humanitat.     Dritte  Sammlung. 
'*  1st  eben  das  StUck,  welches  sich  unter  1792  im  Sept.  des 

"  teutschen  Merkurs  befindet."     Degen,  Versuch.  zw.  Abtb. 

"  s.  118. 

Leipz.  8vo.  1795.    T.  Lucretius  Cams  von  der  Natur. 

Ein  Lehrgedicht  in  sechs  Biichem.     Uebenetzt  und 

eriantert  von  lo.  H.  F.  Meineke.  Zw.  Bde. 

Meineke  has  given  a  pretty  faithful  and  accurate  version  of 

his  Author  in  these  volumes  (in  Hexameter  verse)  which  has 

elicited  praise  from  Fiihrmann  in  his  Review  of  it ;  for  which 

consult  tne  Handbuch,  3  bd.  s.  184-5.    The  reader  may  refer 

to  Neue  Bibl.  der  Schonen  Wissensch.  69.  b.  2tes  St.  s.  308- 

24 ;  and  Allgem.  Lit.  Zeit.  1797,  iv.  s.  97-103.  105-8. 

ZiiLLiCH.  8vo.  1816.  Schauergemalde  der  Kriegspest  in 
Attica.  Originaltext  nach  der  Eichstaedtschen  Aus* 
gabe,  iibersetzt  in  Hexametern  v.  H.  ▼.  Knebeli  m. 
eriautcrnden  Anmerk.  iiber  Sprache  nnd  aus  der  Ges- 
chichte  nebst  fortlauf.  arzneywisseDschuftlichen  Kom- 
ment.  von  Dr.  I.  C.  F.  Meister. 


MARTIALIS  (Opera.).  A.C.  84. 

Ferrar.  4to.  1471. 

Editio  Frincepb.  An  extremely  rare  and  curious  editioB* 
the  printer  of  which  is  not  known ;  but  Maittaire,  Panser^  and 
other  Bibliographers  suppose  it  to  have  been  Andreas  Gallns. 
It  is  executed  in  a  round  Roman  character,  and  does  not 
contain  the  *  Libellus  de  Spectaculis.'  Maittaire  observes; 
•<  Apud  Clariss.  Rich.  Mead  M.D.  vidi  exemplar  in  quo 
<*  littenc  initiales  singulorum  librorum  manu  quadam  pingendi 
<*  peritissima  erant  formata;,  et  Aguris  ad  vivum  optimd  ex- 
'*  prcssis  insignilx,  &c.   Hanc  editiouem  cum  spirensi  contnli; 
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**  et  plane  constat  utramque  ex  diyersis  manuscriptis  excusam 
**  fuisse.  Nullum  Typoffraphi  nomen  adscribitur.  Putarem 
**  eqvidem  prodiisse  ab  Anarea  Gallo,  ante  quern  nemo  (qu6d 
*^  soiam>  Ferraris  excudit,  Sec.**  It  commences  on  the  recto 
of  the  first  leaf,  with  Pliny's  Epistle  to  C.  Prisons,  with  the 
title  in  capitals,  thus ; 

PLINll   SECVNDl    BPI8T0LA    AD 
CORNBLIUM   PRISCVM. 

This  epistle  occupies 
the  whole  of  the  first  pa^ ;  on  the  recto  of  tol.  2  the  text 
commences  with  the  epigram  addressed  to  Cato,  to  which  is 
prefixed  the  title  to  the  hrst  book,  thus ; 

M.   VALBRII   MARTIALIS   EPIGRAM 
MATON     LIBER      PRIMVS    INCIPIT. 

at  the  end  of 
the  volume  is  this  colophon ; 

M.  VALBI^II  MARTIALIS  APOPHO 
RETA  EXPLICIT.  PBLIGITER.  LIBER 
XIIII.  FINIS. 

Hie  terminatur  tolQ  opus  Martialis  Valerii 
Quod  continentur  in  quatordecim  libris  par 
tialibus  Impressum  Ferrarie  die  secuda  Julii 

ANNO    DOMINI.    M.LXXI. 

Consult  Maittaire, 
▼.  i.  p.  307;  Panzer,  v.  i.  p.  393  ;  Audiffredi  Editt.  Jtall.  p. 
228;  Baruffaldi  Tipogr.  Ferrar.  p.  30;  Cat.  Bibl.  Pinell.  v.  li. 
p.  348  ;  De  Bure,  No.  2814;  Beloe's  Anecdotes,  v.  iii.  p.  3(K)- 
Gl ;  Emesti,  Fabr.  B.  Lat.  v.  ii.  p.  380  ;  Harles.  Brev.  Not. 
Lit.  Rom.  p.  472 ;  Dibdin's  Introd.  v.  ii.  p.  80,  and  Bibl. 
Spencer,  v.  ii.  p.  169-71 ;  Santander,  Diet.  Bibl.  t.  iii.  p.  150; 
and  Brunei,  t  ii.  p.  324.  A  copy  at  the  Piuelli  sale  brought 
20/.  lOf. 

Vbn  bt.  4to.     Sine  Anno. 

This  edition  is  even  scarcer  than  the  preceding,  and  is  sup- 
posed by  many  Bibliog^phers,  to  have  been  die  first;  it  is 
beautifully  printed  in  a  neat  Roman  character  by  Vindelin  of 
Spires.  It  commences  on  the  recto  of  the  first  leaf  with  Pliny's 
epistle  to  Cornelius  Priscus,  on  the  death  of  Martial,  with  the 
following  title ; 

Plinii  Secundi  Epistola  ad  Corneliii  priscii. 

The  whole 
of  this  page  is  occupied  by  it,  consisting  of  31  lines;  and  on 
the  reverse  the  teit  of  Martial  commences,  as  follows; 
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In  Amphitheatrum 

ARBARA  PYramidu 
sileat  miracula  memphis 
b  Assiduus  jactet :  nee  baby 

lona  labor. 
Nee  triuiae  templo  molles 

laudentur  bonores 
Dissimuletque  deum  corni 
bus  ara  frequens. 
Aere  uec  in  uacuo  pendentia  niausolea 

Laudibus  immodicis  cares  in  Astra  ferant. 
Omnis  cesario  cedat  labor  amphitheatro. 
Vnum  pro  cunctis  fama  loquatur  opus. 
After  the  conclusion  of  Martial  is  an  Episde,  addressed  by 
Georgius  Alexandrinus  to  Angelas  Adrian,  which  is  followed 
by  a  life  of  the  Poet     On  the  reverse  of  the  last  letf  is  the 
following  imprint ; 

Raphael  Zouenzonius  Ister.  Vindelino  spyresi  ob 
oius  incredibilem  imprimendi  solertiam.  JD.D. 

Consumatissimus  ille  martialis 

Impressus  digitis  nldelianis. 

Hie  est:  hie  lepidus  facetiarum 

Princeps :  &  salis  attici :  latinique. 

HuDc  hunc  lector  emas  :  tibi  futurum 

Preelarum  comitem  domi  forisqne 

Istri  consilio  tui  poetae. 
It  has  neither  catch-words,  signatures,  nor  pagiiig-figiins* 
It  is  supposed  to  have  been  executed  about  1472.  There  ii  t 
copy  in  the  Bodleian.  Laire*s  copy  brought  17t  Is*  IM 
Panzer  calls  this  the  first  edition,  to  which  he  assinis  the  dib 
of  1470,  and  extracts  from  Georgius  Alexandrinus  s  Epistle  ti 
Angelus  Adrianus,  the  following  arguments,  which  are  sd- 
duced  by  Mr.  Dibdin  as  demonstrative  of  a  previous  editioi; 
"  Quod  opus  quum  nuper  imprimendum  forent  petarealfii 
"  nonnuili  ut  eo  perlecto  si  quippiam  uel  temponim  iacim 
"  uitiosum — Id  corrigerem,  et  quoad  possem  in  ueram  lectin 
**  nem  redigerem  diu  equidem  repugnuai — Sed  suscepi  OHH 
'*  quod  recusare  non  poteram,  &c.  Annal  Typos.  ▼.  iu.  p.  ML 
Consult  the  following,  Maittaire^  v.  i.  p.  291.;  Rossi,  pbMt 


De  Bure,  No.  2813;  £rnesti,  Fabr.  B.  Lat.  v.  ii.  p. 
Harles,  Brev.  Not.  Lit.  Rom.  p.  472,  and  Suppl.  v.  li.  p.  llVs 
Lairc,  Ind.  v.  i.  p.  ,154 ;  Bibl.  Diet.  v.  iv.  p.  61 ;  Beloe^ 
Anecdotes,  v.  iii.  p.  359-60;  Dibdin*s  Bibl.  Spencer,  v.  it  ^ 
171-72  and  Introd.  v.  ii.  p.  80;  Santander,  Diet.  Bibl.  t  ifc 
p.  140-60 ;  and  Brunct,  t.  ii.  p.  323. 


MARTIAL. 

4to. Absque  ulla  nota. 

An  ezoeedingly  rare  edition,  and  known  to  very  f»w  Biblio- 
graphers ;  it  is  printed  in  a  roman  character,  in  long  lines,  82 
of  which  are  contained  in  a  full  page.  It  oomraenoes  on  the 
recto  of  the  first  leaf,  without  any  prefix,  thus ; 

ARBARA.       PI 

ramidum  sileat  mi 
racula  memphis 
Assidnusiactet  nee 
babyloua  labor 

&c.    &c.    &c. 

The  other  epigrams 
follow  after  in  regular  order.  Santander  and  Brunet  state  that 
it  ends  with  these  two  verses ; 

Surgite  ia  uendit  pueris  ientaoula  pistor 
Cristateq;  sonant  undique  lucis  acies 
Santander  supposes  that  the  type  is  that  of  George  Laver, 
who  printed  at  Rome.   "  Audifireai  (p.  414)  calls  this  edition 
the  sister,  but  the  elder  sister,  of  the  Silius  Italicus,  edited  in 
1471  at  Rome,  by  Pomponius  Laetus.     Both  are  in  the  same 
rude  Roman  character ;  it  is  probable  that  Pomponius  super- 
intended  both.     The  type,  according   to  Audiffredi,  is  less 
worn  in  the  Martial  than  in  the  Silius  Italicus,  but  he  enter- 
tains not  the  smallest  doubt  but  that  both  issued  from  the 
same  press.     The  only  peculiarity  which  can  occasion  any 
dispute  is  this ;  the  diphthong  formed  from  the  conjunction  of 
the  a  with  the  e  occurs  very  frequently  in  the  Silius  Italicus, 
but  it  b  not  found  in  the  Martial ;  but  this  difference  is  what 
induces  Audiffredi  to  believe  that  the  Martial  preceded  the 
Silius;   but  excepting  this  distinction,  no  other  of  any  kind 
•lists  in  the  two  books.     The  letters,  great  and  small,  are 
precisely  of  the  same  form  and  magnitude  in  both.    But  Audif- 
fredi goes  yet  further.     He  is   of  opinion  that  this  edition 
exhibits  marks  of  still  greater  antiquity  than  that  of  Venice, 
bj  Yindeline  Spira,  usually  termed  the  first,  which  is  generally 
aaaigned  to  the  year  1470,  though  in  Audiffredi's  opinion  not 
till  1472.     In  this  edition  there  is  no  title  prefixed  to  any  of 
the  fifteen  books,  nor  does  the  name  of  Martial  himself  any 
where  appear.*'     Beloe's  Anecdotes,  v.  iii.  p.  363-4.     Consult 
Panzer,  v.  ii.  p.  552;  Audiffredi,  p.  414;  Denis.  Suppl.  p.  613; 
Santander,  Diet  Bibl.  t.  iii.  p.  150-51;  and  Brunet,  t.  ii.  p. 
828-24. 

RoM^,  foL  1473. 

This  is  one  of  the  very  scarcest  of  the  early  editions  of  this 
Poet,  and  is  much  sought  after  by  the  curious.   It  is  executed 
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ID  a  neat  Roman  character,  by  Sweynheym  andPannarU;  aad 
has  neither  catch-words,  paging-iigurcs,  nor  signatnres.  At 
the  end  of  the  volume  we  read  the  usual  colophonic  yersea  of 
these  printers,  commencing  with  ''  Aspicis  illustris  lector,  dec" 
after  which  is  the  following  line  (from  which  we  learn  the 
date  of  impression)  immediately  after  the  last  verse  of  the 
colophon,  thus ; 

Romae  impresserunt  talia  multa  simul. 

M.CCCC.LXXIII.  die  ultima  Aprilis. 

Audiffredi  speaks  of  the  excessive  rarity  of  this  volume,  and 

censures  De  Bure  for  his  coldness  in  describing  its  scarcity, 

&c.     Consult  Maittaire,  p.  326;  Audiffredi,  p.  128;  Emesti, 

Fabr.  B.  Lat.  t.  ii.  p.  380 ;  Dc  Bure,  No.  2816 ;  &c.  &c. 

Venkt.  fol.  1475. 

A  very  beautiful  edition,  elegantly  executed  in  a  Rontn 
character,  and  very  rare.  It  has  signatures,  but  no  paging- 
fiffures  or  catch-words.  On  the  reverse  of  fol.  i.,  the  recto 
of  which  is  blank,  we  read  the  epistle  of  Pliny :  on  the  redo 
of  the  following  the  text  commences ;  after  which,  at  the  etd 
of  the  volume,  is  this  imprint ; 

Impressum  Venetiis  inipensis  Joannis  de  Colonia: 
sociiq;  eius  Joannis  manten  de  Gerretzem. 

M.CCCC.LXXV. 

CoBluit 

Maittaire,  v.  i.  p.  3«>0;  Laire,  Ind.  v.  i.  p.  880-70;  Panzer,  v. 
iii.  p.  108 ;  De  Bure,  No.  2816;  Beloe's  Anecdotes,  ▼.  iii.  p. 
362;  Dibdin's  Bibl.  Spencer,  v.  ii.  p.  176 ;  and  Introd.  v.  ii.p. 
81 ;  Santander,  Diet.  Bibl.  t.  iii.  p.  152 ;  and  Bninet,  tii.  p.  814. 

Venet.  fol.  1482.     Apud  Tho.  Alexaodrinnm  et  See. 

This  volume  is  neatly  printed  in  a  round  Roman  character; 
and  has  neither  catch-words  nor  paging-tigures,  bnt  it  bti 
signatures  which  run  from  a  to  z  in  eights,  and  then  by  a  ficib 
set  from  A  to  £iii ;  all  the  other  signatures,  excepting  D  mI 
£,  have  eight  leaves  each,  but  these  have  only  six.  Oi  thi 
reverse  of  the  first  leaf  commences  the  address  of  Calderimii 
to  John  Francis,  son  of  the  Duke  of  Mantua,  which  occopiei  t 
considerable  portion  of  the  page;  beneath  which  we  read  thi 
following  verses ; 

Domitius  in  Volumen  Dicatum  Laurentio. 
Odisti  uigiles  liber  lucernas:  Docto  quae  potuit  placeie  Sjlbs 
£t  signum  calami  seuerioris:  Sed  cumint  pueri  salarionw 
Clarus  conspicua;  nitorc  uestis:  Istas  qui  lacerent  libi  iaceiaiK 
Egressus  foribus  tumens  uagaris:  £t  thynnis  faciant  nonos  cnoaloK 
Nee  turbae  metuis  subire  nasum:Quid  demum  trepidus  rediretMlii 
Clausa  est  ianua.    Jam  liber  ualebia. 

On  the  recto  of  the  ncil 
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leaf  (sig.  ail.)  is  the  Address  of  Caiderinus*  '*  Laurentio  Me* 
*'  dici,"  whicli  ends  near  the  top,  oo  sig.  aiii :  after  which  we 
vead  the  life  of  Martial  by  Calderinus,  and  on  the  reverse  of 
the  same  leaf  the  Epistle  of  Pliny  to  Cornelius  Priscus. — On 
ttie  recto  of  aiiii,  the  text  commences,  thus ; 

IN   AMPHITHBATRVM   CAESARI8. 
ARBARVM  PYRAMI 

DVM         SILBAT  MIRA 

CVLA         MEMPHIS: 

AssiduQS  iactet :  nee  baby 
lona  labor. 
Nee  triuias  tempio  molles  landentur  honores. 
&c.         &c.        &c. 

The  text  ends  on  the  reverse 
of  Eii  at  the  bottom,  and  is  followed  by  Calderinus's  defence 
of  his  Commentaries,  in  an  Epistle  addressed  to  Corelius, 
Grandson  of  the  (then)  Cardinal  of  Naples,  ending  on  the 
reverse  of  the  6th  leaf  of  sig.  E,  at  top ;  aft^r  which  we  read 
the  Epigram  of  M.  Lucidus  Phosphorus;  and  beneath,  the 
Colophon,  as  follows ; 

Cura  &  diligentia  Thomae  Alexadri  &  socioram 
eins:  Opus  M.  Valerii  Martialis  aliqua  absqz  meda 
Tnclyta  in  Venetiarum  Ciuitate  impressum.  loanne 
Mocenico  duce  foeliciter  uiuente.  Anno  Christi 
•dd.cccc.lxxxii.  pridie  idus  lunii. 

The  whole  of  the  recto 
of  the  ensuing  (and  last)  leaf  is  occupied  by  the  Register. 
The  three  first,  and  part  of  the  4th  books  in  the  Museum  copy, 
which  serves  for  the  present  description,  have  a  very  con- 
siderable nnmber  of  Mo.  annotations ;  which,  as  we  learn  from 
die  autograph  on  the  reverse  of  the  6rst  leaf,  were  written  by  a 
former  possessor  of  this  copy,  '  Jo.  Vincentius  Ordinis  Predi- 
*  catorum.'  See  Maittaire,  p.  433;  Panzer,  t.  iii.  p.  179-80; 
Rossi,  p.  68 ;  Mittarelli,  p.  278  ;  and  Belong.  Crev.  t.  iii.  a.  p. 

ie5. 

Vbnbt.  8vo.  1501.    Aldi. 

A  very  rare  edition,  upon  which  the  Curious  set  a  particular 
value  ;  there  are  several  copies  of  it  on  vellum,  one  of  which 
is  in  the  collection  of  his  late  Majesty ;  a  2nd  in  the  Royal  Li- 
brary at  Paris  ;  a  3rd  in  Lord  Spencer's ;  and  a  4th  in  Collec- 
tion of  the  late  Mr.  Quin,  of  whom  Renouard  observes,  **  I'un 
'^  des  amateurs  actuels  qui  cherit  le  plus  les  livres,  et  qui 
*^  a'occupe  avec  un  soin  indefatigable  a  embellir  son  int^res- 
*^  aante  collection,  dans  laquelle  se  trouve  aussi  ie  seul  volume 
**  dea  Elz^er,  qv'oo  connoisse  imprim6  sur  v6lin :  Dan,  Hein^ 
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siui  De  Coniempiu  martiSf  1021,  iii-12."  Mr.  Quin*ft  copj 
(purchased  at  the  Pinelli  sale)  cost  him  38/.  12ff. ;  ''  not  u 
"  extraordinary  price,  considering  the  beauty  and  exquiski 
"  condition  of  the  vellum."  Harwood.  This  edition  wu 
counterfeited  at  Lyons,  in  1512 ;  on  the  title  page  of  which  n 
a  fleur-de-lis,  in  red ;  it  has  no  paging  figures.  Renooard 
speaks  of  another  counterfeit,  which  was  communicated  to  him 
by  M.  Leblond  for  an  Aldine  edition  of  the  date  of  1502;  hot 
on  examining  it  he  discovered  that  it  was  the  Lyonese  coiu- 
terfeit,  without  date,  at  the  end  of  which  the  last  leaf  of  Vak- 
rius  Maxim »8,  bearing  the  date  of  October  1502,  had  been 
pasted.  At  the  end  of  the  original  Aldine  edition,  after  the 
date,  we  road ;  **  Qvisqvis  es  qvi  qvomodo  hvivsce  excvsionii 
*'  ergo  advcrsvs  ieris,  damnatvs  est  et  revs  111.  S.  V.  Xe  dicu 
"  tibi  non  prjedictvm.  Cave."  See  Renouard,  Annates,  tip. 
44-5.  It  was  reprinted  in  1517,  by  Aldus,  with  the  additiM 
of  Pliny's  Epistle,  of  which  there  are  copies  on  a  beautifid 
stout  paper.  See  De  Hure,  No.  2820:  Bibl.  Diet.  v.  iv.  p. 
63;  Dibdin's  Introd.  v.  ii.  p.  82-3  ;  Renouard  Annalea.  t  i.  p 
137;  and  Brunet,  t.  ii.  p.  324.  2/.  2<. — ^This  edition  wti 
followed  by  one  printed  at  Milan  in  1505,  by  John  Ang.  Sdi- 
zenzeler,  in  folio,  with  the  Commentaries  of  Calderinus  aid 
Mcrula,  which  is  very  scarce. 

Paris.  8vo.  L528.     Colinsei.     12s. 

The  Bipont  editors  inform  us  that  this  edition  is  both  nre 
and  beautiful ;  but  its  value  greatly  depends  upon  the  state  of 
preservation  the  copy  may  be  in.  See  Edit.  Bipont.  Xot  litt 
p.  XXX ;  and  Brunct,  t.  ii.  p.  325. 

TuRici,  8vo.  1544.     Apud  Froschoner. 

This  edition,  also,  is  rare ;  the  text  has  been  greatly  amendad 
by  Conrad  Gesncr,  who  has  expunged  all  the  obscene  nil- 
sages ;  it  is  accompanied  with  the  Annotations  of  Micyllui. 
See  Harles,  Brev.  Not.  Lit  Rom.  p,  473. 

Antv.  8vo.  15(56  ct  12mo.  1579.     Apud  Plantin. 

"  Meliorr.m  luccm  carminibus  adtulit  aetas  iii,  in  quibli 
primum  eminet  studiuui  Adriani  Junii.  Ille  (Junius)  qusda* 
Martialis  antea  inedita  e  cod.  Msto.  Vulgavit  lib.  V.  Animad- 
verss.cap.  xvii.*'     Harlesii  Brev.  Not.  Lit.  Rom.  p.  473-4. 

Ingolst.  fol.  1G02,  1611;  et  Mogunt.  1627.    Raderi. 

Of  the  first  of  these  editions,  Jos.  Scaliger,  in  his  episth  ta 
Velser,  observes ;  "  Valde  laudo  operam  Raderi  veatri  ii 
'*  Martialem.  Itaque  me  auctore  multi  emerunt  librum  illnBi 
«<  ut  ego  pretiutn  illius  excandefecerim.  Laudo,  inquant  m- 
<'  ditionem  hominis  et  candorem  Germanicura,  qui  sine  aHi 
**  rubigine  et  maledicentia  tarn  bene  de  bono  acriptora 
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til^"  Eroestiy  speakiog  of  the  commentaiy ,  says ;  *'  Goai-« 
aeotarias  Baderi  est  omDium  optimus,  pienusque  egregia 
doctrioa,  qaam  legisse  neminem  paenituerit  Htec  editio  cam 
maltis  MSS.  coUata  fuit  in  Bibl.  Cortii  unde  per  Kappianam 
in  pabiicam  Seoatus  Lips,  venit'^  Ernesti,  Fabr.  B.  Lat.  t. 
p.  883.  All  these  editions  are  castrated ;  the  commentary 
certainly  a  very  good  one.  See  Rett's  Elements,  y.  ii.  p. 
(6;  Harlesiiy  Suppl.  ad  Brev.  Not.  Litt  Rom.  t.  ii.  p.  121 ; 

UO.  Bat.  12mo.  1619.     Scriverii. 

"  Editio  hnc  usque  optima,  melior  tamen  est  expectanda." 
iwriea  Brev.  Not  litt.  Rom.  p.  474.  It  is  illustrated  with 
a  Annotations  of  Gruter,  Scaliger,  Brodaeus,  Tumebus,  An- 
lo  Politian,  Lipsius,  Rutgersius,  Isaac  Pontanus,  and  of 
t  editor.  '*  This  is  one  of  the  best  and  most  valuable  edi- 
tions of  Martial  ever  published,  it  is  a  very  uncommon  book, 
and  the  very  learned  and  judicious  notes  of  Scriverius 
greatly  add  to  the  classical  happiness  of  that  scholar  who 
possesses  it."  Harwood. — ^This  edition  was  preceded  by 
at  of  Langius,  published  at  Paris  in  1617,  which  is  much 
>aght  after,  and  very  highly  esteemed,  on  account  of  the 
»pious  and  valuable  Commentary  which  it  contains. 

U6.  Bat.  8vo.  1661  et  1670.     Cum  notis  Variorum  et 

Schrevelii. 
These  editions  are  held  in  little  esteem;  they  contain  the 
otes  of  Gronovius,  which  are  not  to  be  found  in  any  other 
lition.    Dr.  Harwood  states  that  he  has  read  the  last  through^ 
id  that  he  found  it  an  excellent  one. 

.MST.  8vo.  1701.     Smidsii. 

**  A  very  valuable  edition,  and  ornamented  with  very  ele- 
gant figures."  Harwood.  Harles  observes  of  this  edition 
he  obscene  passages  of  which,  as  in  the  Dauphin  edition, 
ive  been  carefully  extracted  from  the  body  of  the  work,  and 
meed  together  at  the  end) ;  '*  at  ridiculum  est,  quod  editio 
videtur  castrata,  obscoenis  epigrammatibus  suo  loco  metis; 
ia  calce  autem  separatim  positis,  et  coaceruatis."  Brev.  Not. 
lit.  Rom.  p.  475.  This  edition  was  preceded  by  that  ad 
«»  Delphini^  copies  of  which  are  extremely  scarce ;  a  good 
>py  will  bring  as  much  as  3/. 

iPONT.  8vo.  1784. 

This  edition  has  been  formed  on  the  Variorum  of  Schrev- 
ius;  the  text  of  which  has  been  collated  with  those  of 
adems  andFarnaby;  it  contains  a  Notitia  Literaria,  and  a 
fe  of  the  Poet  by  Rader.  Of  no  Latin  classic  is  a  good 
litioii  so  mvch  wanted  as  of  Martial^  and  of  few  would  any 
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Editor  find  more  materials.  A  collation  of  the  eariy 
and  a  judicious  selection  of  the  notes  already  before  the  public 
would,  under  the  care  of  a  discriminating  scholar^  compote 
such  an  edition  as  would  answer  the  expectation,  and  ''' 
the  wishes  of  eyery  classical  reader. 


Commtntariet,  Sfc, 

Domitii  Calderini,  Veronensis,  Coromentarii  in  M.  Val. 

Martialem,  cum  defensione.     Romn^  fol.  1474. 

Editio  Princeps.  a  very  scarce  and  valuable  editioi, 
executed  in  a  neat  Roman  character.  The  volume  commenctf 
with  an  epistolary  address,  *'  ad  lo.  Franc.  Ludovici  MantaiH 
'*  principis  filium*'  (which  commences  on  the  recto  of  the  fint) 
as  follows ; 

OMITIVS  calderinus  lohanni  francbco  Lo 
d         douici  principis  mantuani  filio  Salutem.  non 

fuissent  tot  exemplis  editi  commenturii  Dostri 

&c.       &c.       &c. 

After  this  we  letd 
another  epistle,  addressed  to  Lorenzo  de  Medici,  to  whom  the 
present  volume  is  dedicated;  then  follow  a  short  life  of  Martiili 
by  Calderinus,  and  another  address  to  Lorenzo  de  Medici^ 
The  Commentary  commences  on  the  recto  of  the  ensuing  leif— 
but  in  some  copies  there  is  a  blank  leaf  interposed  betweea 
the  introductory  pieces  and  the  Commentary.  At  theendof  tti 
volume  we  read  the  following  subscription; 

Domitii  calderini  ueronensis  comroentarii  in  M.  Valerias 
martialem.  cum  defensione  finiuDt  Impressi.  rome  per  a* 
gistrum  Johannem  gensburg  auspicio  et  fanore  excellentii 
domini  iohannis  Aloisii  tuscani  de  mediolano  adaocati  eo 
cistorialis.  afio  salutis.  M.cccc.lxxiiii.  die  uero  martio.  XXB 
mensis  martii  scdente  sixto.  iiii.  pontifice  maximo. 

after  which  m 
read  an  Epigram  by  M.  Lucidus  Phosphorus ;  with  which  thl 
volume  finally  closes.  The  La  Valliere  copy  produced  6L  Afc 
Consult  Maittaire,  p.  340;  Panzer,  t.  ii.  p.  446;  AudiflMif 
Editt.  Rom.  p.  150 ;  Laire,  Spec.  p.  208;  and  Ind.  t.  i.  p.  SU; 
Rossi,  p.  64;  Cat.  de  la  Valliere,  t.  ii.  p.  106;  Belong.  Cri- 
venn.  t.  iii.  p.  167 ;  De  Bure,  Bibl.  Instruct,  t.  iii.  p.  30B-TO; 
Santander,  Diet.  t.  iii.  p.  152-3 ;  Brunet,  t.  i,  p.  246 ;  and  Wh 
din's  Bibl.  Spencer,  t.  ii.  p.  172-4.  This  edition  was  snccaeM 
by  two  others,  printed  at  Venice  also  in  1474,  the  first  of  wUeh 
was  execnted  by  John  de  Colonia  and  John  Manther  de  Otf- 
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ntzem :  tliis  is,  in  point  of  t3rpogjaphical  execution  very  much 
superior  to  the  Editio  Princeps ;  though,  perhaps,  not  so  rare 
as  either,  yet  it  is  described  in  the  BibUoth.  Universalis  et 
Bibl.  Curieiise  as  extremely  rare :  it  is,  moreover,  remarkable 
as  one  of  the  first,  if  not  the  first  book  in  which  signatures 
were  introduced ;  the  same  order  in  the  arrangement  of  the 
contents  is  observable  in  this  edition,  as  in  that  which  I  have 
placed  First.  I  shall  content  myself  with  giving  the  colophon, 
which  runs  thus ; 

Domitii  calderini  ueronesis  cometarii  i.  M.  Valeriu  Martiale 
cd  defesiue  finiut :  Impssi  Venetiis  opa  &  ipedio  Johannis  de 
Colonia  Agripiuesi :  at  Johanis  roathen  de  Gerretze :  q  una  fi 
deliter  degftes:  eosde  ipssores  ad  hoc  duxerut  Anno  salutis.  M. 
CCCC.  Ixxiiii. 

Then  follows  the  Epigram. 

See  Maittaire, 
p.  337;  Bibl.  R.  Paris.  B.  L.  P.  i,  p.  320;  Panzer,  t.  iii,  p. 
101 ;  Cat.  de  la  Valli^re,  t  ii,  p.  108  ;  Bibl.  Pinelliana,  t  iii, 
p.  124;  Bologn.  Crevenn.  t.  iii,  a.  p.  167;  Cat.  Bibl.  Maglia- 
bech.  t.  i,  p.  445  ;  Gesner,  p.  31 ;  Clemlent,  t«  vi.  p.  55,  sqq. ; 
Poggio  Notizie,  p.  56 ;  Cat.  dc  la  Bibl.  du  Cardinal  du  Bois, 
t«  i,  p,  440;  Santander,  Bibl.  Choisie,  t.  iii,  p.  153;  Brunet,  t. 
i»p.  246;  and  Dibdin's  Bibl.  Spencer,  v.  ii,  p.  174-5.  The 
second  and  last  edition  was  executed  by  James  de  Rubeis,  in 
folio ;  and  is  the  scarcest  of  all  the  editions  of  these  Commen- 
taries; besides  those  ou  Martial,  it  also  contains  Calderinus's 
Commentary  on  the  Ibis  of  Ovid.  A  copy,  at  the  Pinelli  sale, 
produced  1/.  1«.  Gd.  The  reader  may  consult  Maittaire,  p. 
337 ;  Panzer,  t.  iii.  p.  105 ;  Cat.  Bibl.  Pinell.  t  iii,  p.  124 ; 
Laire,  Ind.  t.  i,  p.  332 ;  and  Brunet,  t.  i,  p.  246. 

Scaliger  de  Emendations  Tcmponim.  Genev.  fol*  1692. 

BarmaDoi  Sylloges  Epistolarum,  &c.  Leid.  4to.  1727. 5  voU. 

Hadr.  Beverlandi  lectt.  varr.  &  Notae  inedd. ;  in  Stosch's 
Bf  useum  Krit.  P.  i.  Fasc.  i.  p.  48. 

Balth.  Bonifacii  coniecturae  in  Martialem.  Venet.  4to.  1635. 

Cfesaris   Zaroti  de  Medica  sine   Philosophica  Martialis 
tractatione  Commentarius.     Venet.  4to.  1657. 

Zorains  de  Martiale  disserit  in  Diss,  de  Scholis  publicis 
Antiq.  Judaeorum.     Plaenae.  1716. 

J.  F.   H.  Comm.  de  Martialis  anchialo,  edita  ab  A.  L. 
Zacharia,  in  noua  Bibl.  Brem.  Class,  v.  fasc.  ii.  p.  367-9. 

R.  M.  van  Goens  Epistola  critica  de  locis  quibusdam  M. 
Val.  Martialis ;  (in  Harlesii  Suppl.  ad  Brev.  Not.  Litt. 

VOL.  If.  X 
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Rom.  t.  ii,  p.  126,  et  sqq.  Traiect.  ad  Rhen.    1764,  in 
8vo. 

Sloschii  Museum  Criticum,  part.  1,  fuse.  1.  no.  iv.  p.  48- 

Anton.  de  Rooy  ADimaduerss.  critt.  in  M.  Val.  Marti- 
alis  Epigramm.  Ubb.  xiv.  nee  non  diuersorum  poetanun 
spectacula.     Harderv.  8vo.  1788. 

CoDiectt.  Critt.  in  diuersorum  poetarum  spectacula. 

M .  Val.  Martialis  Epigramm.  libb.  xiv.  &  P.  Com.  Seven 

Aetnam.  Accedit  R.  M.  V.  G.  (Goensii)  Epist.  Crit  de 

locis  quibusdam  M.  V.  Martialis.    Traiec.  ad  Rhen.Svo. 

1764. 

Consult  Klotzii,  Acta  Litt.  t.  ii,  p.  33,  sqq. 

Memoires  de  I'Academie  Royale  Paris,  des  Inscriptioni 
et  Belles-Lettres,  torn.  ii.  p.  343. 

M.  G.  Sigismundi  Greeni  Diss,  de  Auchialo  ad  Martial, 
lib.  xi.  Epigr.  95.  Witteb.  4to.  1607. 

Vavassoris  de  Ludicra  dictione  liber.  Lips.  8vo.  1722. 
Consult  Dr.  Parr's  Characters  of  C.  J.  Fox,  vol.  ii. 

The  Life  of  Martial,  by  L.  Crusius ;  in  his  lives  of  the 
Roman  Poets,  Lond.  4to.  1726:  in  Fabricins's  Biblioth. 
Lat.  cura  Ernesti ;  in  Morhoff 's  Polyhist.  Litt. :  in  Ha^ 
les*s  Brevier  Not.  Lit.  Rom;  in  Biog^phia  Classica^fcc. 

Observations  on  the  Character  and  Writings  of  Martiali  bj 
by  E.  Burton,  in  his  ancient  Characters  deduced  from 
Classical  Remains.  8vo.  1763. 

Critical  Remarks  on  Martial,  by  Dr  J.  Jortio ;  in  hii 
Tracts,  philological,  critical,  and  miscellaneous.  Load. 
8vo.  1790. 

J.  G.  Dalzell,  some  account  of  an  ancient  MS.  of  Hartiari 
Epigrams,  illustrated  by  an  engraving,  and  occasional 
anecdotes  of  the  manners  of  the  Romans.  Edinb.  8? o. 
1813. 

Pegge*s  Anonymiana,  or  Ten  Centuries  of  ObsenratioBii 
&c.  &c. 


TRANSLATIONS. 

English  VersioM. 

LoND.  8vo.  1575.     Flowres  of  Epigrams  (from  Martial 
particularly)  by  Tim.  Kendall. 
See  the  Account  of  Ancient  Translations,  dEC.  prefizid  !> 
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Malone^s  Edit,  of  Shakespeare,  where  this  edition  is  dated 
1577 ;  in  Briiggemann's  Supplement  to  his  View,  it  is  dated  as 
above.     It  was  entered  at  Stationers'  Hall  in  1576. 

LoND.  16mo.  1577.  Flowres  of  Epifframmes  out  of  sun- 
drie  the  most  singular  Authors,  selected,  &c.  by  Tim. 
Kendall :  annexed  to  which  is  '  Trifles  by  TioQothy 
Kendall  deuised  and  written  (for  the  most  part)  at 
sondrie  tymes  in  his  yong  and  tender  age.' 
See  Herbert's  Typogr.  Aotiq.  vol.  ii,  p.  1115  and  toI.  iii,  p. 

1804 ;  and  Warton's  Hist,  of  English  Poetry,  vol,  iii,  p.  432. 

LoND.  8vo.  1629.  Select  Epigrams,  translated  into  En- 
glish, by  T.  May. 

LoN  D.  8vo.  1656.  Translated  into  English  by  R.  Fletcher, 
with  snndrie  Poems  and  Fancies. 

LoN  D.  Svo.  1689.  Select  Epigrams  translated  into  English. 

LoND.  Svo  1695.  Epigrams  translated  into  Englbh,  with 
some  other  pieces^  ancient  and  modern. 

LoND.  Svo.  1709.  An  Epigram  from  Martial,  translated 
by  Sir  J.  Denbam  ;  in  his  Poems  and  Translations. 

LoND.  12mo.  1715.  Select  Epigrams,  translated  by  T. 
Brown ;  in  his  works  serious  and  comical,  in  prose  and 
verse.     4  vols. 

LoND.  12mo.  1722.  An  Epigram,  translated  by  John 
Oldham  ;  in  his  works. 

LoND.  Svo.  1737.  Translations  from  Martial,  by  Jabez 
Hughes;  in  his  Miscellanies  in  prose  and  verse. 

LoND.  12mo.  1755.  Select  Epigrams,  translated  anony- 
mously, and  annexed  to  Mr.  Hay's  Select  Epigrams. 
The  Reviewer  in  the  Analytical  Review,  alluding  to  Mr. 
U.'s  translation  of  Select  Epigrams,  observes ;  "  The  versifi- 
"  cation  is  easy,  and  the  epigrammatic  point  of  the  original 
'*  commonly  preserved.  The  Epigrams  are  selected  with  all 
"  due  regard  to  decency  and  modesty."  Nov.  1795,  p.  526. 
See  Mo.  Rev.  for  March,  1755,  p.  189-91. 

LoND.  12mo.  1763.  Select  Epigrams,  translated  in  the 
Collection  of  Poems,  in  6  vols,  by  several  hands. 

LoND.  12mo.  1763.  Epigrams^  and  Gate's  Distichs,  trans- 
lated by  Mr.  Wright. 

LoND.  12mo.  1773.  Epigrams,  with  Mottoes  from  Ho- 
race, translated,  imitated,  adapted,  and  addressed  to 
the  Nobility^  Clergy,  and  Gentry ;  with  Notes,  moral, 
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historical,  explanatory,  and  bumonrous.     By  the  Rev. 
Mr.  Scott,  A.  M.  6^. 

This  work  is  very  justly  and  very  severely  reviewed  in  the 
.  Critical  Review  for  Feb.  1773,  p.  147-9. 

LoND.  12ino.  1782.     Translations  from   Martial,  by  Sir 
— .  Rogers,  A.M.;  in  his  poems  on  various  occasioiu, 
consisting  of  original  pieces  and  translations  from  sone 
of  the  most  admired  Latin  classics. 
Consult  Mo.  Rev.  for  August,  17B2,  p.  151. 

LoND.  4to.  1782.     The  Epigrams,  in  twelve  books,  with 

a  comment,  by  James  Elphinston.  12s. 

"  Notwithstanding  the  confidence  with  which  we  are  toU, 
**  that  on  every  rhyme  and  stress,  and  term  and  phrase,  the 
"  reader  may  surely  depend;  we  will  venture  to  say,  thatlti- 
"  guage  like  this  is  such  as  never  before  was  spoken,  such  ts 
*'  never  before  was  written,  and  we  are  sorry  to  add,  such  u 
"  never  will  be  read,  excepting,  indeed,  by  Reviewers,  who 
"  are  unforlunatoly  condemned  to  read  every  thing.  It  is,  is 
"  short,  such  language  as  could  only  have  been  expected  froB 
**  a  Laputan  compositor,  who  puts  his  words  together  by  the 
"  assistance  of  a  machine.''  Mo.  Rev.  for  Nov.  1782,  p. 
378-80. 

French  Versions. 

Paris,  8vo.  1655.    Trad,  en  prose  Fran;,  par  Mich,  de 

Marolles.  9s. 
*^  Mauvaise  traduction,  dont  les  exemplaires  sont  pencon- 
"  muns."     Brunct,  Manuel,  t.  ii,  p.  325. 

Paris,  8vo.  1671,  et  4to.  1675.    Trad,  en  vers,  avecdei 
remarques,  par  Mich,  de  Marolles.  4f. 
**  Les  vers  de  Marolles  valent  encore  moins  que  sa  prase.'* 
Brunet,  t.  ii,  p.  326. 

Paris,  12mo.  1738.    Trad,  en   vers  et  en  prose,  pv 

Gaullver. 

Paphos,  (Paris),  8vo.  1807.     Lat.  et  Fran$.    Xoavelk 

Traduction.  3  vols.  18s. 

Paris,  8vo.  1819.  Trad,  par  E.  T.  Simon,  avec  le  t«zt» 
Latin,  des  Notes,  &c.  3  vols.  1/.  la.  Tell.  pqMr, 
21.  2s. 

Italian  Version. 

LoND.  8vo.  1782.     Fedelmente  tradotto  in  Italiano  da 
Giuspanio  Graglia.  2  vols.  8f.  6d. 
Accompanied  with  the  Latin  text  and  notes. 
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Oermam  Versiont, 

Franckf.  8vo.  1788.     Sinngedichte  des  Martial,  me- 
trisch  iibersetzt  von  3. 6.  Ziminermaim. 

Lripz.  8vo.  1787-91.      Latin  vnd  Dentsch;   ans  dem* 
poetischen  ubersetzungen  verschiedener  Verfasser^  ges- 
ammiet  vod  K.  W.  lUmler ;  oebst  eiDem  Anhauge  aus 
dem  Catullus.  5  bde.  1/.  fits. 

Reprinted  at  Leipzig,  in  8yo.  in  1793.  Consult  Neue  Bi- 
btioth.  der  Schonen  Wissenschaften,  bd.  xxxix,  1  Abth.  s.  19- 
49;  where  the  reader  will  find  a  very  full  and  learned  Review ; 
and  Fiihrmann's  Handbuch,  3  bd.  s.  798-800.  Ramler  has 
pvblished  select  portions  of  this  version  in  various  German 
jBphemeral  productions. 

Franckf.  8vo.  1808.    Fiir  die  obern  Classen  galehrter 

Schnlen. 
**  Optima  quaeque  e  Martialisfipigrammatibusdelegit  editor^ 
'*  singula  Epigranunata  Germanice  inscripsit,  textumque  emen- 
**  date  et  nitide  typis  exscribendum  curauit  Conunentariolum 
ad  hanc  utilcm  eollectionem  se  addere  velle  promisit."  Rliig- 
lingii.     Suppl.  p.  307. 


MUS-3EI  (Carmen  de  Herone  et  Leandro). 

Uncertain. 

Vbnbt.  4to* .    Sine  Anno.  Gr,  et  Lat. 

Editio  Princrps.  This  editton  is  the  very  scarcest  of  all 
the  Aldine  publications.  "  Editio  princeps  et  rarissima,  qme 
**  cvaditur  primum  Aldi  tentamen  typographicum  et  ad  annum 
**  1494,  [Herumque  refertnr."  Panzer,  v.  iii.  p.  495  (errone- 
coaly  paged  497).  Renouard  also  supposes  that  it  was  the 
first  typographical  «)ecimen  of  tliis  printer,  and  that  it  was 
published  before  the  Greek  Grammar  of  Lascaris,  (which 
came  out  in  the  beginning  of  1495),  and  most  certainly  before 
the  publication  of  the  first  volume  of  the  Aristotle,  wluch  was 
also  published  in  1495.  Some  persons  have  supposed  that  the 
first  work  printed  by  Aldus  was  either  ^sop's  Fables  in  Greek, 
without  date,  or  some  devotional  work;  but  as  no  copy  of 
either  of  these  publications  can  be  produced  to  substantiate 
such  a  supposition  ;  and  as  Maittaire,  who,  in  the  first  edition 
of  his  Annals  of  Typography,  cited  this  supposed  edition  of 
iEsop,  and,  in  the  re-impression  of  this  work,  abandoned  this 
opinion,  the  Musaeus  retams  the  honour  of  being  not  only  the 
mi  book  which  issued  from  the  press  of  Aldus,  but  also  the 
Editio  Princeps  of  this  poem.    The  Latin  version  is  by 
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Marcus  Musurus.     On  the  recto  of  the  first  leaf  which  has 
no  signature,  we  read  the  title,  thus : 

Movcraiov  roirifidrioy  rd  KaBifpu  icat  \iavZpov  6  Irj  itt 
rrfv  puficuav  ^iciKiKToy  avroXc^fi  fiirti^ 

Mussei  opusculum  de  Herone  & 

Leandro,  quod  &  in  latinam 

liDguam  ad  ver- 

bum  trala- 

tuni 

est 

on  the  reverse  are  two  referencet 
to  two  verses  which  as  is  there  said  '*  Deesse  hoc  canneB;** 
beneath  we  read  an  epitaph  on  Musaeus,  as  foUovra ; 

£Ic  fiovcraiov  iriTdfioy' 
FsVfjK^vov  <l>C\oy  vloy  ey^Ei  to  ifdKijpiKSy  odSay 
M-ovtraiov  ^Ifnyoy  aw  fAwSr^ht  rd^if' 

In  Musasam  epitaphium, 
Eumolpi  caruni  filinm  tenet  phalericum  solum 
Musseu  corruptu  corpora  sub  hoc  tumulo. 
Sed  cum  quatuor  fuisse  Musseos  a  sada  tradatnr, 
unusno  ex  iis,  an  alius  quispiam  hie  noster  fuerit, 
quaerendum. 

On  the  recto  of  the  next  leaf,  which  kai 
Sig.  a,  we  read  the  address  of  Aldus  Romseus  roU  mrovialoit; 
and  on  the  reverse  of  the  same  leaf,  some  Greek  venei  bj 
Marcus  Musurus,  beneath  which  is  his  epitaph  on  Muira; 
the  recto  of  the  ensuing  leaf  (Sig.  b)  is  occupied  by  a  Lalia 
version  of  these  verses ;  on  the  recto  of  the  4th  leaf  (Sig.  a  iL) 
commences  the  poem,  (the  Latin  version  occupying  the  revenft 
of  the  3d),  as  follows; 

MOYTAIOY,  TA  KATHPll  KAI 
AEANAPON. 

T  ITIE  Qid  K(fv<fiuy  £iri  fidprvpa 
-^-^Xuvvov  ipuTuv. 

Kac  vvyioy  wXuTfjpa  OaXatrtro  wo 
poiv  vpLtvaiuy. 

Kai  ydfioy  d')(Kv6tyTa  roy  ovy  tCfy 
dijtdiTOc  tj<ai, 

SlC,         See,         &c. 

iVfter  the  conclusion  of  the  poem,  we  read  the  fbllowiig 
colophon ; 
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TEA02 

EFPA^H  EN  ENETIAIX  AAHA- 

NHc  KAI  AEfilOTHTI  AA- 

AOY  TOr  ^lAEAAH 

NOX     KAI    Pll 

MAI- 

or. 

0EYi  10 

la. 

It  18  composed  of  21 
leaves.  The  reverse  of  the  11th  and  recto  of  the  12th 
leaves  have  two  wood  cuts,  representing  the  events  re- 
corded in  this  tragic  poem. The  Greek   text  occupies 

ten  leaves,  and  has  signatures  A  iiiij,  the  Latin  version  twelve, 
which  has  signatures  B  vi.  Renouard  observes,  that  aome 
copies,  on  the  second  leaf  of  the  Latin  version,  have  C,  and 
the  third  C  ij.  See  Maittaire,  v.  i.  p.  70  and  757 ;  Panaer, 
V.  iii,  p.  497 ;  Harles,  Fabr.  Bibl.  Gr.  v.  i.  p.  127 ;  Serie,  &c 

S.  160 :  Santander  Diet.  Bibl.  t.  iii.  p.  197-8 ;  Beloe's  Anec- 
otes,  V.  iii.  p.  215-6 ;  Dibdin's  Introd.  v.  ii.  p.  87 ;  Laire* 
Ind.  t.  ii.  p.  144 ;  Renouard  Annales,  t.  i.  p.  435-6 ;  and 
Bninet,  v.  ii.  p.  398. 

,  4to. .     Absque  loci  et  anni  ind. 


A  very  rare  and  beautiful  edition,  executed  in  capitals 
throughout.  It  is  supposed  by  some  persons  to  have  preceded 
the  Aldine  edition,  but  Renouard,  by  a  quotation  from  the 
preface  of  the  Anthologia  of  1496,  by  the  same  printer,  en- 
tirely sets  aside  that  supposition ;  in  it  Lascaris  speaks  of  the 
use  of  these  characters  as  a  very  advantageous  innovation. 
This  poet  is  annexed  to  the  "  Gnomae  Monostichae,*'  on  the 
reverse  of  the  last  leaf  of  which  this  poem  conunences,  thus ; 

M0T2AI0T  TA  KAeHPO 

KAI  AEANAFON. 

inE  eEA  KPT*inN  EniMAPrr 

PA  ATXNON  EPflTflN. 
KAI  NTXION  nAOTHPA  OAAAX 
lOnOPON  TBIENAinN. 
KAI  TAMON  AKATOENTA,  TON  DTK   lAEN  A«0IT02  HOZ. 

<&C.  &C.  &C. 

At  the  end  of 
the  poem,  we  read  the  subscription  thus ; 

T 
E 
A 
O 
X 
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Rover,  in  the  preface  to  his  edition  of  this  poet,  esteems  the 
one  under  description  to  have  been  printed  from  a  more 
correct  MS.  than  that  which  Aldus  used.  See  Maittaire, 
V.  i,  p.  101-5,  and  752 ;  Ilarles,  Fabr.  Bibl.  Gr.  ▼.  i.,  p.  127; 
Dibdin's  Introd.  v.  ii,  p.  87-88,  and  Bibl.  Spencer,  t.  ii,  p. 
181-82 ;  Santander,  Diet.  Bibl.  t.  iii,  p.  197 ;  and  Brunet,  t 
ii,  p.  3G.     Dr.  Askew's  copy  was  sold  for  17/.  17f. 

Venet.  8vo.  1517.     Aldi.  1/.  7*. 

The  text  of  Musaeus  is  copied  with  very  few  alterations  from 
the  preceding:  Aldinc  edition  ;  it  contains  also  the  Latin  ver- 
sion ;  and  the  Argonautica  of  Orpheus,  together  with  the 
Hymns,  and  Poem  '*  dc  Lapidibus ;"  it  does  not  contain  uy 
Latin  version  to  Orpheus,  which  is  taken  from  the  Fhnm 
edition  by  Junta.  See  Dibdin's  Introd.  v.  ii.,  p.  88-9;  Ren- 
ouard  Annates,  t.  i,  p.  135 ;  and  Brunet,  t.  ii,  p.  398.  TUi 
edition  was  succeeded  by  one  from  the  press  of  Giunta,  ii 
1519,  containing  Orpheus,  cVc. ;  but  it  is  neither  remarkably 
scarce  nor  correct. 

Francof.  4to.  1627.    Gr.  ct  Lat.    Parei. 

A  scarce  edition,  containing  a  very  copious  commentary, 
and  the  translations  and  imitations  of  this  poem  which  had  at 
that  time  appeared.  See  Dibdin's  Introd.  v.  ii.,  p.  89,  note*; 
and  Bninet,  t.  ii,  p.  398-99. 

Hal.  Mag.Hvo.  1721.     Gr.  et  Lat  Kromayeri. 

The  text  of  this  edition  is  taken  from  the  "  PoetsR  Grcei 
Principcs,"  of  Henry  Stephens —the  Latin  version  is  by  Voet 
It  contains  a  very  judicious  selection  of  the  notes  of  fiarthin 
and  others,  with  the  observations  of  Schoettgenius,  Gesner 
and  Groebelius,  and  some  of  the  editor's  own.  See  Harles 
Fabr.  Bibl.  Gr.  v.  i.  p.  131. 

Lug.  Bat.  8vo.  1737.  Gr.  et  Lat.  Rbveri.  7*.  6rf. 

The  text  of  this  edition  was  formed  chiefly  on  that  of  Kn>- 
mayer,  which  he  has  amended  with  the  assistance  of  tecen  MSS. 
and  seventeen  editions;  Abraham  Gronovius  presented  him 
with  the  various  readings  of  three  of  these  MSS.;  and  D'Orville 
with  the  collations  of  a  MS.  in  the  Vatican,  and  of  a  Vene- 
tian MS.,  and  some  annotations  of  his  own.  It  contains  three 
metrical  Latin  versions.  A  few  copies  were  struck  off  on  thick 
Dutch  paper,  and  two  on  vellum,  one  of  which  brought 
at  M.  Rover's  sale,  18/.  Gf.  \0d. 

Lkov.  8vo.  1742.  Gr.  et  Lat.  Schraderi. 

A  very  correct  and  critical  edition,  and  the  best  of  this 
poem  which  has  yet  appeared.  Harles,  gives  it  and  the  notes 
a  very  hi|;h  character :  '*  Textuni  quidem,"  says  he,  *'  ah  edit 
**  Uoevcri  diligenter  cxactum  impressit;  in  notis  vero  sat  oo- 
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**  picMisatque  luxuriantibus  turn  examinaTit  lectiones  editionum 
**  Tirommque  doctorum  interpretationes  alque  conjecturasy 
**  quibitt  suas  immiscuit  (interdum  digretur  ad  aliena):  turn 
*•  comparavit  sedulo  hoc  carmen  cum  scriptoribus  eroticis, 
'*  pnecipue  Nonno.  In  animadversionum  libris  omnes  erudi- 
**  tioiiis  suae  et  doctrinae  Gnecas  Latinaeque  copias  liberaliter 
**  ezposuity  ac,  praeter  loca  Mussei  difficiiiora  intellectu,  Lati- 
**  nonim  quam  Graecorum  aut  explicare  aut  sanare  studuit :  in 
"  praefat.  de  actat.  M usaei  et  quibusd.  edit,  diligenter  copioseque 
**  disputat.''  Pabr.  Bibl.  Gr.  v.  i.  p.  132.  Mr.  Rett  observes  ; 
'*  Perhaps  the  best  and  most  complete  edition  is  by  Schrader." 
Elements,  v.  ii,  p.  518.  See  Harles,  Introd.  Ling.  Gr.  v.  i,  p. 
133 ;  Dibdin's  Introd.  v.  ii,  p.  90  ;  and  Brunet,  t.  ii.  p.  399. 

Magdbb.  8vo.  1775.     Gr.  et  Lat. 

This  edition,  of  which  Harles  speaks  favourably,  was  com- 
piled by  Carpzovius,  who  has  annexed  various  readings  and 
emendations  to  each  page ;  the  preface  is  very  curious.  See 
Dibdin's  Introd.  v.  ii,  p.  91 ;  and  Brunet,  t.  ii,  p.  399. 

Hanov.  8vo.  1793.     Graece. 

This  edition,  which  was  edited  by  Heinrich,  is  a  very  cre- 
ditable performance.  It  is  illustrated  with  some  annotations 
by  the  editor. 


Commentaries,  Sfc. 

C.  F.  Heinrich,    Specimen  Animaduerss.  iu  Musasi  carm. 

Gott.  8vo.  1792. 
See  Jen.  Allgem.   Litt.  Zeit.   1793,  Nov.  No.  325;  and 
Uarlesii  Suppl.  ad  Introd.  in  Ling.  Gr.  t.  i,  p.  74. 

Schraderi,  Animaduersionum  specimen  in  Mus»um.  Lips. 

4to.  1763. 

Some  account  of  Musaeus  and  his  writings,  by  John 
Ogilvie,  M.A. ;  in  his  Essay  on  the  Lyric  Poetry  of 
the  Ancients,  prefixed  to  his  Poems  on  several  Occa- 
sions.    Lond.  4to.  1762. 

Remarques  sur  THist.  d'H6ro&  L^andre  ;  in  M6moires  de 
TAcademie  des  Inscriptions,  torn.  iv. 

Mich.  Mahudel  Reflexions    critiques  sur  THist.  d'H6ro 

&  Leandre,  ibid.  torn.  vi. 

Hindenburgi  Specimen  Animaduerss.  ;  in  Museum.  Lcip. 

4to.  1763. 
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Engliih  Veniont. 

LoND.  4to.  1598.     By  Christopher  Marloe. 

<'  This  work  contains  a  translation  of  the  eleg;ant  proluaioa 
"of  an  unknown  sophist  of  Alexandria,  but  commonly  •§- 
"  cribed  to  the  Anlient  Musaeus.  It  was  left  unfinished  hj 
*'  Mr.  Marlowe's  death;  but  what  was  called  a  second  put, 
'*  which  is  nothing  more  than  a  continuation  from  the  ItaliiB, 
"  appeared  by  one  Henry  Petowe  in  1598,  for  PurfooL" 
Warton*s  Hist,  of  English  Poetry,  vol.  iii,  p.  434.  See  Her- 
bert's Typogr.  Antiq.  vol.  ii,  p.  1*287,  and  vol.  iii,  p.  1378. 

LoND.  4to.  1600,  (with  the  first  Book  of  Lucaa),  1606. 

(10/.  105.),    1G16  and  1629.     TraDsiated   by   George 

Chapmau. 

**  George  Chapman,  (the  translator  of  Homer,)  completed; 
"  but  with  a  striking  inequality,  Marlowe*s  unfinished  vernon. 
'*  The  edition  of  161(>,  with  Chapman's  name,  and  dedicated 
**  to  Inigo  Jones,  not  two  inches  long,  and  scarcely  one  broad, 
*^  is  the  most  diminutive  product  of  English  typography.  But 
"  it  appears  a  different  work  from  the  edition  of  1606.  War- 
ton's  Hist,  of  Eng.  Poetry,  v.  iiii.  p.  434.  See  Wood's  Athea. 
Oxon.  V.  i,  col.  5!)3;  Account  of  Ancient  Translations  pre- 
fixed to  Johnson  and  Steevens's  and  Malone*s  editions  of 
Shakespeare ;  Mo.  Rev.  enlarged  for  Sept.  1798.  p.  21.  &C.&C. 

OxF.  4to.  1(>45,  and  Loud.  8vo.  1647.    Translated  into 
English  verse,  with   annotations  upon  the  Original,  bj 
Sir  R.  Stapylton. 
See  Langbaine's  Lives  of  the  Poets  as  quoted  by  Briigge- 

mann,  p.  13. 

LoND.  4to.  1682.  Two  Essays:  the  former,  Ovid  de 
arte  amandi,  or  Art  of  Love :  the  first  Book.  The  latter, 
Hero  'and  Leander  of  Musaeus,  from  the  Greek,  bj 
Th.  Hoy. 

LoND.  8vo.  1716.  Translated  by  the  Rev.  Lawrence 
Eusden ;  in  Dryden*s  Miscellany  Poems,  v.  vi. 

LoND.  12mo.  1728.     Translated  by  Mr.  Stirling. 

LoND.  8vo.  1736.  A  miscellany  of  new  Poems  on  several 
occasions ;  containing  the  Loves  of  Hero  and  Leander, 
translated  from  Musaeus :  to  which  are  added  Poemata 
quaedam  Latina.     By  R.  Luck,  A.M. 

LoND.  8vo.  1747.    Translated  by  G.  Bally. 

LoND.  4to.  1753.    A  poetical  translation,  by  J.  Slade. 
In  our  opinion,  Mr.  Slade  might  as  well  have  forbocae 
offering  his  translati  onto  the  public,  as  his  reputation  woeU 
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"  have   lost  nothing  by   his  Buppressing  it."     Mo.  Rev.  for 
May,  1753,  p.  392. 

LoND.  12mo.  1760.     Translated  by  Fr.  Fawkes,  A.M.; 

in  his  translation  of  the  Works  of  Anacreon,  Sappho, 

Bion,  Moschus,  and  Musaeus. 

**  The  translation  of  Musaeus,  as  far  as  we  havo  compared 
"  it  with  the  original,  is  excellent."    Mo.  Rev.  for  Auff.  1760, 

S.  132.     See  the  extract  from  the  Mo.  Rev.  annexed  to  the 
etail  of  the  Translation  of  Anacreon,  by  Mr.  Fawkes,  in  v.  i, 
p.  53.  of  the  Manual. 

LoND.  4to.  1774.  Translated  from  the  Greek  of  Musaeus. 
'*  The  translator  has,  in  our  opinion,  made  an  improper 
**  choice  of  versification  for  the  subject.  Blank  verse  is  too 
**  solemn,  too  formal  for  a  love-tale  ;  a  tale,  too,  so  romantic 
"  in  itself,  that  swelling  with  the  pomp  of  numbers,  it  grows 
"  into  the  idea  of  burlesque.  We  have  seen  much  more  agree- 
**  able  translations  of  it  in  rhyme."  Mo.  Rev.  for  June,  1774, 
p.  483. 

LoND.  8vo.  1795 — 1807.  Hero  and  Leander,  for  the 
most  part  translated  by  James  Graeme ;  in  Anderson's 
British  Poets  and  Translations  from  the  Classics,  v.  xi. 
and  in  the  translator's  Works. 

French  Versions. 

Paris,  4to.  1774.  Trad,  en  Franjais.    8s.  6d. 

Paris,  12mo.  1784.  En  Grec  and  en  Frangais.  par   M. 
de  la  Porte  du  Theil.  avec  une  fig. 

"  Jolie  Edition.''  Fournier,  Diet.  p.  369.  There  are  some 
copies  of  this  edition  on  fine  paper.  This  translation  was  re- 
printed at  Paris,  in  4to.  in  1796,  with  the  Greek  text,  accom- 
panied by  a  Latin  version  and  critical  notes,  by  J.  B.  Gail ; 
of  which  there  are  copies  on  vellum  paper  (large  and  small 
size),  adorned  with  an  Engraving.  See  Fiihrmann  1  Bde.  s. 
23.  3  vols.  IBs.  1.  p.  1/.  lis.  ed. 

Paris,  12mo.  1805.    Traduction  libre,  en   verse,  par  M. 

de  MoUevaut. 

Italian  Versions, 

Vbnez.  8vo.  1557.  Le  Epistole  d'Ovidio,  con  il  canto  di 
Museos  opra  Erone,  e  Leandro  transportati  in  verso  Ita- 
liano  (da  Marcaurelio  Soranzo). 

''  Le  Epistole,  le  quali  non  sono,  chc  xii,  sono  in  versi  Mar- 
**  teiiiani,  ed  il  Canto  di  Musco  in  ottava  rima.''  Haym,  v. 
ii,  p.  216. 
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Venez^  4to.  1709.  Dati  in  luce  per  il  meaeo,  e  la  dili- 
genza  del  Cavaliere  MilleraD,  tradotti  dal  Greco  dal 
Marchese  Pietro  Gabbrielli. 

FiRENZ.  4to.  1750.  6r.  ed  Ital.  Trad,  in  versi  scioltida 

G.  B.  C.  (Giov.  Batt.  Cesaregi.) 

"  Non  h  noto  a  noi  il  Traduttore  di  questo  greco  Poenano 
"  del  Poeta  Museo,  il  che  a  noi  par  displace,  poiche  Yorren- 
<<  mo  sapere  per  mano  di  fhe  approsittiamo  di  questa  edisione, 

ch*^  molto  nitida  si  iu  riguardo  de*  caratteri  del  testo  grecot 


gik  noto  neir  antica  Mitologia.- 
*'  Noi  lasciamo  a'  lettori  della  Biblioteca  greca  del  Fabrizio  le 
**  noiizie  biografe  di  Museo,  sopra  cui  una  bella  Dissertaiiooe 
"  fece  nncora  il  Kromayero,  e  rispose  alio  Scaligero*  che  ad 
"  canit.  2;  della  Poetica  ardi  di  preferire  i  versi  di  Miueo 
"  agli  Omerici.     Solo  diremo  che  la  traduzione  ^  fedele»  • 


la  maniera  delle  figure  :  cose  tutte  che  fanno  Ycdere,  esser 
egli  perito  dell  'una  e  dell  'altra  lingua,  come  lo  dee  essere 

"  ognuno,  che  s'accingc  a  tradurre.''     Novelle  della   Repub. 

dclle  Letterc,  an.  1751,  p.  284-5. 

Neap.  8vo.  1787.  Trad,  dal  greco  in  Latino,  e  in  verri 

Italiani  da  Fr.  Mazzarella  Farao. 

Parma,  4to.  1793.  Trand.  in  versi  Ital.  col  testo  Greco, 

da  G.  Ponipei.  1&. 
This  edition  is  said  to  consist  of  100  copies  only ;  it  it 
beautifully  printed  by  Bodoni. 

Parma,  8vo.  1794.  Tradotto  dal  Greco,  di  Nice.  YiYiaoi. 
Of  this  translation  there  were  five  different  impressaon 
taken  off,  each  consisting  of  about  40  or  50  copies,  on  the  fol- 
lowing sizes ;  viz.  on  small  8yo,  medium,  and  royal  8to^  on 
royal  4to,  and  large  folio. 

PARiGi,12mo.l802.  Transportato  in  verso  Ital.  da  Girol. 
Pompei,  con  alcnni  altri  poemetti. 
A  very  pleasing  little  edition,  printed  by  Renouard,  of  which 
there  were  four  copies  thrown  off  ON  vellum,  one  of  iHiich 
description  at  Caillard's  produced  5/. 

German  Verstom. 

Ba8LE,  8vo.  1784.  Aus  dem  Griechisch.  des  MmboSi 

iibersetzt. 


Alt.  8vo.  1784.  Musaeus ;  Kallioiachiis  HymDeD :  Or- 
pheus  Arffonaoten ;  Theocrits,  Bions,  Moschns,  ynd 
Kolatbns  idyllen  ;  aus  dem  Griechischen  iibersetast  tob 
C.  A.  KuttDer.  4s. 

Lbipz.  8vo.1795.  Metrischeu  dbersetzt  yon  Fiirch.  Christ. 

Fulda. 
This  poetical  version »  by  Fulda,  is  by  far  the  best  we  have 
in  German. 

RoNN.  and   Lbipz.  8?o.  1799.  Der  nachtliche  Schwim- 
mer,  oder  Hero  u.  Leander,  eine  Reliquie  Tor  Liebende, 
von  Mnsseus. 
**  Est  metrica  versio,  at   libera,  cum  adnotatt.,   in  quibiui 

"  Mussei  carmen    modo  laudatur,    modo  reprehenditur.      In 

*'  adiuncta  commentat.  de  arte  auctoris  gr.  poetica  adjudicator.'' 

Harles.  Sopp.  ad  Introd.  Ling.  Gr.  t.  i,  p.  75. 

CoLLN.8vo.1808.  Ueber&etztvon van  Alpen,  mit  Zugaben, 

Hbidblb.  12mo.  1809.  Ausdem  mech.   ubersetzt  von 

A.  L.  Danquara. 
Lbipz.  8vo.  1810,  Verdeutscht  von  Fr.  Passow. 


CORN.  NEPOTIS  (VixiE).  A.  C.  25. 
Venkt.  4to.  1471. 

Editio  Princeps.  An  extremely  rare  and  curious  edition, 
published  underthe  name  of  ^miliusProbus,  printed  in  a  Roman 
character,  without  catch-words,  signatures,  or  paging-figures. 
The  text  commences  on  the  recto  of  the  first  leaf  as  follows : 

AEMILII  PROBI  VIRI  CLARISSIMT  DE  VITA 
EXCELLENTIVM  LIBER  INCIPIT  FELICITER. 

ON   DUBITO   FORE  PLErosque 
Attice  q  hoc  genus  scripturse  leue :  & 
No  satis   dignum    summarum   uirorii 
&c.  &c.  &c. 

At  the  end  of  the  volume 
we  read  the  following  Colophon ; 

PROBI  AEMILII  DE  VIRORVM  EXCELLEN 
TIVM  VITA  PER  M.  NICOLAVM  JENSON 
VENETIIS  OPVS  FOELICITER  IMPRESSVM 
EST  ANNO  A  CHRISTI  INCARNATIONE 
M.CCCC.LXXI.VIII.  IDVS  MARTIAS. 

There  is  a  copy  of 
this  edition  in  the  Bodleian.     De  Bare  observes,  that  some 
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Bibliographers  have  cited  another  Venetian  edition ,  said  to 
have  been  printed  in  1473 ;  but  as  they  do  not  appear  to  have 
mentioned  them  on  any  credible  authority,  we  cannot  rely  upon 
their  assertions  as  a  sufficient  proof  of  the  existence  of  such  an 
edition ;  and  it  is  for  this  reason  that  1  here  only  mention  the 
circumstance,  until  I  shall  have  had  more  certain  proofr  re- 
specting this  edition.  With  respect  to  the  other  editions  of  the 
15th  century,  the  curious  esteem  them  very  little.  See  hb 
Bibl.  Instruct.  No.  6002 ;  Laire's  copy,  sold  for  7/.  3ff.  6d.  See 
Maittaire,  V.  i,  p.  304;  llossi,  p.  G4;  Panzer,  v.  iii,  p.  70; 
Laire  Ind.  v.  i,  p.  342  (242) ;  Harles  Brev.  Not.  Lit  Rom. 
p.  170 ;  Dibdin*s  Tnlrod.  v.  ii,  p.  01-2,  and  Bibl.  Spencer,  r. 
li,  p.  1B2-83 ;  Santauder,  Diet.  Bibl.  t.  iii.  p.  346-47 ;  and 
Brunei,  t.  i.  p.  302. 

Argent.  4to.  1506.  Schurerii. 

A  very  rare  edition , '  una  cum  Plutarchi  parallelis  et  HbeOo 
'  de  virtutibus  mulierum.* — "  Habet  hsec  editio  quidem  multu 
''  proprias  exquisitasque  Lectiones ;  multas  vero  cum  Jenio- 
"  niana  editione  communes."  Harles,  Introd.  Lit.  Rom.  t.  L 
p.  372.  Panzer  possessed  a  copy.  See  his  Annal.  Typogr.  t. 
vi.  p.  30,  and  not  v.  i.  p.  6,  as  referred  to  by  Dibdin. 

Vf.net.  12nio.  1522.    Apud  Aldum. 

Annexed  to  Justin,  under  the  title  of  i^milius  Probus.  It 
is  extremely  rare,  and  contains  a  much  more  correct  text  thaa 
any  of  the  preceding.  See  it  described  before  under  the 
head  of  Justin.  '*  Correctius  meliusoue  sine  e  codd.  sire 
"  ingenii  beneficio  edidit  Franciscus  Asulanus."  Harles,  Brer. 
Not.  Lit.  Rom.  p.  177. 

Colon.  8vo.  1543.     Longolii. 

"  Cum  Scholiis  Gyberti  Longolii  (Msto,  ut  vidctur,  cod. 
"  usi),  optimis  criticis  atque  historicis,  at  in  Timoleone  de«- 
"  nentibus."  Harles.  Brev.  Not.  Lit.  Rom.  p.  177.  In  the 
supplement  to  the  work  just  mentioned  Harles  observes, 
''Longolii  editio  plena  est,  sed  desinit  in  Timoleonte :  hnic 
"  vero  tamquam  pars  continuo  adhseret  libell.  de  Regibai. 
"  Tuni  scquitur  vita  Hamilcaris  et  reliquorum.  Attici  autea 
''  vitac!  subjuncta  est  Sim.  Grynsei  Comment,  de  utilitate  legen- 
**  da»  historiae."  v.  i.  p.  280. 

LiiTKT.4to.  1569.  Cum  Commentariis  Dionys.  Lambiiu. 
A  very  excellent  edition,  accompanied  with  a  very  leaned 
and  critical  commentary,  and  a  copious  and  useful  Indei^ 
**  Trrtia  a^tfis  liahuit  nutritorem ,  Dionysium  Lambinum,  andir 
'*  ccm  quidem,  atsagacem  et  eruditum,  qui  et  nomen  CcndM 
**  Nepotis  re^tituit  et  praeclarum  Commentarium  confecit(dB 
"  suspicione  furti,  forgan  iniqua,  egi  in  majore  open  i.  pig* 
•*  373.")     Harles,  *Brcv.  Not.  Lit.   Kom.  p.   178-9.     EnMii 
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passes  over  the  merits  of  this  edition,  but  observes,  **  De 
**  plagio  quod  Lambino  Gifianius  impegit,  consulendus  Jac. 
'<  Thomasii  liber  §.  448."  Fabr.  B.  Lat.  v.  i.  p.  104.  Fine 
copies  are  procured  with  very  great  difSculty.  See  Harles. 
Introd.  lit.  Ilom.  v.  i.  p.  373-4  ;  Fischeri  Praef.  p.  xxiii ;  and 
Dibdin*s  Introd.  v.  ii.  p.  93-4. 

Argbnt.  8vo.  1648.     Boecleri. 

"  Textus  Lambinianus  servatus  est  usque  ad  Boeclerum  et 
*'  Bosium,  qui  quartam  setatem  inchoarunt,  et  Cornel.  Nepo- 
**  tern  optime  restituerunt  atque  interpretati  sunt  cum  com- 
'*  mentano,  notis  et  luculento  indice  J.  H.  Boecleri.**  Harles. 
Brev.  Not.  Lit.  Rom.  p.  178.  This  edition  has  gone  through 
several  impressions.  The  Editor  derived  considerable  assis- 
tance in  correcting  the  text  of  this  author  from  a  MS.  which 
Schefer  gave  him.  See  Ernesti,  Fabr.  B.  Lat  v.  i.  p.  105  ; 
Harles.  Introd.  Lit.  Rom.  v.  i.  p.  375-6  ;  and  Dibdin's  Introd. 
T.  ii,  p.  04.  Boeder  acted  a  very  dishonest  and  ungrateful  part 
towards  Scheffer  respecting  this  MS.  (above-mentioned),  of 
which  he  complains  in  a  letter  to  N.  Heinsius ;  "  confirmatque 
*'  coniecturam  meam  codex  vetus  optimae  notse,  quem  a  me 
"  dono  accepit  Boeclerus,  in  adornanda  prostrema  scriptoris 
'^  illius  editionc  noii  sine  fructu  adhibuit,  licet,  unde  codicem 
**  accepit  dissimulet.*'-^Burmanni  Syll.  Epistt.  t.  v.  p.  9. 

Lips.  8vo.  1657.     Bosii. 

*'  Sospitator  Cornelii  exstitit  J.  Andr.  Bosius,  Prof.  Jenen- 
**  sis,  qui  primum  cum  suis  Commentariis  aliorumque  notis 
•*  edidit — postea  multo  emendatius  curis  sccundis  et  acce- 
"  dentibus  notis  H.  Emstii  et  Commentariis  Boeclori, 
"  Lipsiae,  1675,  B.  quae  editio  basis  facta  est  subsequentium, 
**  etiam  editionis  (quae  tamen  propria  habet  bonaj  praeclarae 
•*  Heusingerianae."  Harles.  Brev.  Not.  Lit.  Rom.  p.  178-9. 
Of  the  latter  edition  (Jena,  1675,)  Ernesti  observes,  '*  quae 
*'  editio  inter  superiores  principatum  tenet."  Fabr.  B.  Lat. 
T.  i,  p.  105.  The  latter  edition  is  the  more  copious  and 
valuable. 

Lug.  bat.  8vo.  ICJSS,  67,  75,  87,  et  1707.     Cum  Notis 

Variorum. 
'*  Of  these  editions  that  printed  in  1675  is  the  more  cor- 
'*  rect  and  has  the  best  impressions  of  the  heads.'* — Harwood. 
It  is  the  most  beautifully  printed  of  all ;  Blaeu  printed  an 
edition  from  this,  as  Harles  informs  us,  at  Amsterdam,  in  1687, 
in  which  he  has  followed  this  impression  so  very  closely  that 
tbey  even  correspond  in  the  beginning  and  ending  of  the 
pages,  &c.  ;  there  is,  however,  a  slight  difference  at  the  end 
of  the  volume,  but  it  is  inferior  in  typographical  elegance  to 
that  of  Hackius.    These  editions  are  not  much  esteemed. 
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See  TTarles,  Suppl.  Xot.  Lit  Rom.  v.  ii,  p.  501-2.  ErneiU 
observes  of  this  edition  (1G87)  '*  locupletissima  est."  Fabr. 
B.  Lat.  y.  i,  p.  105. 

Paris,  4to.  1675.    Ad  Usum  Delphini. 

Tliis  edition  possesses  very  little  merit,  yet  neTcrtheless  it 
has  been  frequently  reprinted  in  8vo.  particularly  at  Londoi, 
for  tlie  use  of  schools.     1  is> 

OxoN.  8vb.  1697  et  1708. 

<*  Of  tlicsc  two  Oxford  editions,  the  first  is  by  far  the  moit 
**  valuable.  It  is  a  very  correct  book,  and  the  heads  are  well 
executed.'* — llarwood.  There  are  copies  on  LARGE  PAPER 
whicli  arc  scarce  and  bring  a  considerable  sum.  See  Joan, 
des  S^av.  for  May,  1710,  p.  537-9. 

Patav.  Svo.  1720.    Viilpiorum.  4s. 

A  very  neat  and  accurate  edition,  edited  by  the  Vulpii,  two 
brothers,  but  more  particularly  John  Anthony,  with  an  Index 
of  the  more  elegant  phrases ;  and  the  various  readings  of  the 
Venetian  editions  of  1471  and  1522;  this  edition  was  reprinted 
twice,  and  upwards  of  2,000  copies  of  each  disposed  of.  See 
Ernosti  Pabr.  B.  Lat.  v.  i.  p.  107. 

Lug.  Bat.  8vo.  1734,  1756,  et  1773.     Stavereni. 

The  latter  edition  is  not  only  more  copious,  but  more  correct 
and  valuable  than  the  former,  for  Van  Staveren  in  it  corrected 
numerous  inaccuracies  which  had  been  overlooked  in  the  for- 
mer, lie  has  taken  for  his  basis  Bosius's  edition,  the  text  of 
which  he  has  greatly  amended  by  a  collation  of  MSS.  and 
the  earlier  editions  ;  the  3d  edition  contains  a  collation  of  foor 
additional  MSS.  Ileusinger  severely  reviewed  the  first  of 
these  editions,  charging  the  editor  with  carelessness,  which  he 
has  made  ample  amends  for  in  the  latter. 

Lips.  8vo.  1747.     Heusiugeri. 

"  Ileusingeri  editio  est  egregia,  et  in  notis  cirtica  potiisi- 
''  mum  :  index  est  grammaticus,  plenus  et  instar  clavis. — Inde 
"  autem  lis  orta  est  inter  Stavoren  et  lleusingerium."  Harles 
Brev.  Not.  Lit.  Rom.  p.  170.  llarwood  calls  this  cditioB 
"  a  good  one  on  wretched  paper."  Some  copies  of  this  editioi 
have  the  date  of  1755  on  the  title-page,  but  it  is  really  the 
same,  with  the  exception  of  the  fresh  title-page.  See  Harletf 
Introd.  Lit.  Rom.  v.  i.  p.  3B0-1.  Some  information  respectiif 
this  and  the  [ircoediiig  of  Staveren  may  be  collected  firoa 
Ernesti's  Tabricius,  and  Novelle  della  Republica  delle  Lettere. 

LiPS.  8vo.  1755)  et  1768.     Fischeri. 

These  editions  arc  very  favorably  spoken  of;  they  m 
formed  on  those  of  Bosius.     They  were  succeeded  by  a  Yiff 
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copious  and  correct  impression  in  IQOS,  of  which  Kliigling  gives 
a  Tery  favourable  review  iu  his  Suppl.  p.  133-4.  This  last 
edition  was  edited  by  Harles,  and  is  styled  by  Fiihrmann^  one 
of  the  most  valuable  and  learned  editions  of  this  author^  which 
has  yet  been  published.  The  notes  of  former  editors  have 
been  culled  with  singular  sagacity. 

Paris.  l2mo.  1767.    Typis  Barbou. 

The  Journal  des  Scavans  observes  respecting  this  edition 
and  that  of  Virgil,  printed  in  this  year,  by  Barbou,  also  in 
12mo. ;  '*  Le  Virgile  &  le  Cornelius  Nepos  sont  compris 
*'  dans  ce  beau  monument  de  Typographie,  connu  sous  le  nom 
**  de  Collection  des  Auteurs  Latins.  Ces  deux  Auteurs  dont  les 
*'  ^tions  etoient  6puis^es,  reparoissent  imprimees  avec  beau- 
"  coup  plus  d'^l^g^nce  que  la  premiere  fois,  sur-tout  le  Virgile, 
**  o\i  Ton  ne  trouve  plus  de  vers  doubles  comme  dans  la 
**  premiere  edition.  La  collection  de  Barbou  s'enrichit  &  se 
"  perfectionne  de  plus  en  plus."  Journ.  des  S^av.  Avril, 
1768,  p.  481-2.  This  edition  was  preceded  by  two  from  the 
press  of  the  Foulises  of  Glasgow,  in  i2mo.  in  1749  and  1761-, 
the  latter  of  which  is  eulogized  by  Harwood  as  follows  :  ''  A 
most  beautiful  and  correct  book."  They  are  by  no  means 
common.     There  are  copies  on  large  paper.     10s,  6d. 

Erlang.  8vo.  1774  et  1800.     Harlesii. 

The5te  editions  were  formed  on  the  latter  one  of  Van 
Stayeren,  and  contain  the  notes  of  Professor  Kapp  and  of 
Harles  ;  the  latter  edition  is  the  most  copious  and  valuable. 

BiPONT.  8vo.  1788.    7*. 

An  useful  edition,  containing  a  life  of  Cornelius  Nepos,  by 
Vossius,  a  valuable  Notitia  Literaria,  the  fragments,  a  chrono- 
logy of  some  of  the  lives,  and  two  very  copious  and  useful 
Indices ;  the  one  historical  and  geographical,  and  the  other 
grammatical.  Reprinted  in  1796.  This  edition  was  pre- 
ceded by  one  in  8vo.  printed  at  Naples,  which  is  by  no  means 
common.  14s, 

Paris.  12mo.  1799. 

A  very  neat  and  correct  stereotype  edition,  printed  by 
Didot — **  It  is  worthy  of  observation,  that  Cornelius  Nepos 
*'  was  published  at  Moscow,  in  1762,  being  the  first 
"  CLASSIC  published  in  the  Russian  Empire."     Harwood. 

Bbrol.  8vo.  1801.     Mit  Einleit.  und  teutschen  Anmerk. 

voD  M.  B.  J.  Schmieder. 

This  edition  contains  the  text  of  lleusinger,  which  has  been 

greatly  amended,   and   a  very  judicious  selection  of  the  best 

notes  of  former  editors.     Prefixed   to   each   life  is  a  short 

ezcoraus,  which  throws  great  light  upon  it,  and  is  a  great 
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assistance  to  the  proper  understanding  of  this  aaUior.  It 
contains  also  a  geographical  Index  and  a  nap.  See  Kli- 
glingii  Suppl.  p.  186. 

OXON.  8vo.  1803. 

A  well  printed  and  useful  edition,  containing  the  frag- 
ments, some  various  readings,  and  a  copious  Index.  It  bai 
no  notes. 

GoTT.  8vo.  1804.    Tzschucke. 

A  good  edition,  formed  on  the  second  of  Van  Staveren,  the 
text  of  which  has  been  frequently  corrected.  The  editor  hts 
been  attentive  to  the  orthography,  and,  in  some  respects, 
ridiculously  so.  In  the  Commentary  some  new  readinp  arc 
proposed  and  old  ones  confirmed,  and  the  subject,  as  well  ts 
various  obscure  passages  frequently  illustrated.  The  Chrono- 
logical table  lias  been  greatly  augmented  and  improved. 
This  edition  ought  to  be  accompanied  with  the  following  cob- 
mentary,  published  at  the  same  time,  and  same  size,  entitled 
'  Commentarius  perpetuus  in  Com.  Nepotis  excellentinm  in- 
'  peratorum  vitas,  conscriptus  a  C.  H.  Tzschucke.'  See  under 
the  head  of  Commentaries,  &c.  for  an  account  of  it. 


LiPR.  8vo.  1804  et  1816.  Mit  grammat.  und 
enden  Aumerk.  von  C  H.  Paufler. 
A  very  good  edition,  formed  on  the  basis  of  no  partictlsr 
one,  and  accompanied  with  a  variety  of  parallel  pastngei 
from  other  authors  ;  and  the  editor  has  certainly  accompliibM 
his  desire,  which  was,  to  incorporate  such  a  body  of  Commea- 
tary  and  illustration  in  this  edition,  that  there  might  bene 
necessitv  for  referring  to  others,  and  that  no  passage  of  Cor- 
nelius Nepos  might  remain  obscure  or  without  illustratioi. 
See  a  very  copious  Review  of  this  edition  in  Kldgling*s  S«p- 
plement,  p.  137-8. 

TuRici,  8vo.  1812.     Mit  Anmerk.  von  J.  H.  Breme. 

A  very  excellent  and  valuable  edition,  formed  on  that  of 
Van  Staveren,  which  he  (Breme)  has  corrected;  it  le  ille^ 
trated  with  a  very  useful  commentary,  intended  and  mlCTihlrf 
not  only  for  the  use  of  Students,  but  for  those  who  are  pc^ 
fectly  acouainted  with  the  Latin  language ;  he  haa  not  only 
elucidated  the  more  intricate  and  subtle  rules  of  Syntax,  bit 
has  explained  the  true  force  and  meaning  of  each  word.  Thi 
value  of  this  edition  is  augmented  by  its  having  a  very  copiotf 
and  valuable  index,  which  the  first  edition,  which  appeared  ii 
1796.  has  not.     See  Kliiglingii  Suppl.  p.  139-40. 

Prague,  8vu.    1813.      Cum  libro  singulari  de  vita  T. 
Pomponii  Attici.    In  commodum  studiioBtt  juTtMitrf* 
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recogpnouity  vitarum  ordinem  verum  reducere  instituit, 
iotrodactionem  de  anctoris  vita,  s<$riptis  &  usu  agen- 
tern  praemisit,  notas  criticas  ad  calcem  adiecit  F.  N. 
Titze. 

For  a  review  of  the  merits  of  this  edition,  in  the  title-page  of 
which,  as  we  have  seen  above,  so  much  has  been  promised,  I 
refer  my  reader  to  the  supplement  of  Kliigling,  p.  140-2. 

Vratisl.  8vo.  1813.    Mit.  Anmerkunffen  fiir  die  Schul- 

jugend,  von  J.  C.  Friednchi 

LlP8.  8vo.  1816.     Nebst  einem  Wbrterbuch  bearbeitet 
fiir  Schulen  von  M.  Ch.  F.  Liittmann. 
Consult  Kliigting's  Suppl.  p.  142. 

LoND.  18mo.  1819.     Ex  editioneVan  Stavereni.  is.Gd. 

Edinb.  8vo.  1819.     Cura  Alex.  Stewarte. 

This  is  a  recent  Edinburgh  edition  of  C.  Nepos,  an  author 
whose  merits  have  been  so  feelingly  made  known  to  most  of  us, 
that  it  is  only  necessary  to  mention  his  name,  in  order  to  recall 
*'  their  memory.  What  has  attracted  our  attention  and  deserved 
**  our  praise  in  this  little  publication,  Ls  the  plan  upon  which  it  is 
**  constructed. — Marginal  notes  are  added  to  the  text,  admirably 
"  calculated  to  help  the  Tyro  to  the  full  understanding  of  his  task ; 
**  and  a  chronological  table  completes  this  portion  of  useful 
**  information.  There  are  also  an  index  of  proper  names,  and 
**  instructive  tables  which  explain  and  apply  the  Roman  me- 
**  thod  of  reckoning  by  calends,  nones,  and  ides;  but  the 
**  great  and  peculiar  recommendation  to  us,  and  one  of  a 
**  typical  kind,  namely,  the  printing  of  the  accents  very  accu- 
"  rately  over  the  text.  At  the  period  when  the  boy  reads 
**  Nepos,  this  affords  a  valuable  assistance ;  and  it  seems  to  us, 
**  that  in  no  part  of  his  Latin  education  can  it  be  so  advan- 
*'  tageously  given  to  him. — We  have  only  to  repeat  our  perfect 
*'  approbation  of  this  edition,  for  its  ample  intelligence,  correct- 
"  ness,  and  form."  Literary  Gazette,  part  ii.  for  1820,  p.  552, 
Thb  edition  is  very  favourably  mentioned  in  the  Monthly  Ma- 
gazine, the  New  Monthly  and  the  Gentleman's  Magazine. — 
There  has  been  a  fourth  edition  published  lately. 


Commentaries,  ^c, 

Petri  LarsoD  von  Blumenfeldt  Annotationes  historico- 
politicae  in  Cornelium  Nepotem,  ex  variis  historicis, 
politicis,  antiquariis,  jure  publico  et  privato  insigni 
oommodo  succincte  erutae,  &o.    Colb.  4to.  1668. 
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G.   Velsoruneyer  pro}j[r.  spec,  obseriiatt.  miscellaneanun 
in  Cornel   Nepotem.     Ulm.  4to.  1796. 

Miilleri  Einleitung,  &c.  ii.  Bde.  s.  301. 

Nachricht  von  Corn.  Nepos;  in  Neuerbffnetcn  MiuetUD, 
xi.  Oefnung,  s.  889.     Leipz.  8vo.  1717. 

A.  C.   Afeineke's    Wbrterbii(;h    zum    Corn.  Nepos,  xam 
Nutzen  der  Anrau<;cr.    Lemgo,  8vo.  1792. 

Hartmanni  Animaduerss.  in   Com.  Nepotem.  part  L  ii. 

Guben.  4to.  1805—8. 

Vossius  de  Historicis  Graecis  atque  Latinix.   Lug.  Bat. 

4tu.  1G51.    2  vols.  lf». 

J.  M.  Heusingeri  Spicelegiiim  Emendationnm  8c  Obser- 
vationum  ad  Corn.  Nepotis  excell.  imperatorum  vitas 
xviii.  priores,  &c.     Isenac.  4to.  1744. 

C.  H.  I'zschiike  Comment,  perpet.  in  Cornelii  Nepotis 
excellentium  imperatorum  Vitas.  Gbtt.  8vo.  1804. 
2*.  Crf. 

"  Til  proooniio  docte  &  satis  accurate  disseritur  de  Com. 
Nepotis  setate  ;  de  eius  vita  &  moribiis ;  de  doctrina  & 
scriptis  Nepotis ;  de  vero  auctore  libri  de  vitis  excellenthim 
imperatorum;  de  fide  &  fontibus  Cornelii  (minus  accurate); 
do  oratioiie  Corn.  Nepotis;  de  codd.  &  editionibus;  de 
huius  editionis  indole  <li:  consilio.  Argumenta,  cuiusque  im- 
peratoris  vitiv  pra^fixa,  breuem  suppeditaut  rerum  narratarum 
conspectum.  Textus  basis  est  Staveriana  editio  a.  1773, 
permuitis  taiuen  locis  refictis  atque  correctis.  Singularem 
et  affectatam  orthograpbiae  rationem  vix  probabunt  viri  docti. 
Tabula  chrunoiogica  plenior  &  accuratior  est,  quam  in  aliis 
editionibus.  Commentarius  partim  rationes  proponit,  quibus 
variorum  locorum  correctiones  criticsequc  aliquot  cl.  editoris 
conjectural  vindicantur  &  comprobantur,  partim  res  Sc  verba 
illustrat.     Confitendum  tamen  est,  interpretationem  histoii- 

'''  cam  nimis  neglectam  esse.'*     Kliiglingii,  Suppl.  p.  136-7. 

See  Fiihrmann. 

Fabricii  Historia  Bibliotb.  suse.     Wolfenb.  4to.  1717-24. 

6  vols.     2/.  12».  6rf. 
This  work,  which  was  compiled  by  John  Fabriciua,  is  held 
in  very  considerable  estimation ,  and  contains  much  useful  tad 
valuable  information  : — it  is  deserving  of  a  conspicuous  place  ia 
the  library  of  cjvcrv'  scholar. 

Molleri  Disputatio  de  Cornelio  Nepote.  Altdorf.4to.  108SL 
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Funccii  de   Virili  iEtate  Lingu8B  LatiDse.     Francof.  4to. 

1727.    7s.  6d. 

Sazii    Onomasticon    Literanim,  &c.    Traj.  8to.  1775. 

8  vols.  4/.  4s. 

Bormanoi  Syllog^s  Epistolarom.    Leid.  4to.  1727.  5  ¥018. 

M.  J.  Fr.  Heusingeri  Prolusio  de  Nepote  Cornelio  bene 
mereudi  aliquot  subsidia  bibliotb.  Guelpherbyt  Wol- 
fenb.  4to.  1759. 

Consult  Acta  Lips,  and  Heusinger's  answer  to  the  Remarks 
of  Klotzius,  in  "  Fragmenta  Comclio  Nepoti  Guelpherbytana 
a  censoria  Lipsiensis  critici  virgula  vindicat,  a  1760;"  Kloi- 
ziiis's  vindication  of  his  Strictures,  (as  given  in  the  Acta  Lips.) 
in  his  Miscellanea  critica.  Traject.  8vo.  1703 ;  and  Heusinffer's 
reply  in  Theodorus's  Treatise  **  de  Metris/'  published  at  Ley- 
den,  in  1766  ;  and  Harles's  Life  of  Heusinger  in  his  "  Vitae 
"  Philologonim  nostra  setate,"  &c.  Brem.  8vo.  1764-72.  4  vols. 

The  Life  of  Corn.   Nepos  ;   in   Biographia  Classica  ; 

&c.  &c. 

Critical  Remarks  on  C.  Nepos,  by  Dr.  John  Jortin ;  in 
his  tracts  philological,  critical  and  miscellaneous.  Lend. 
8vo.  1790. 

Allgemeine    Jarbuch     der    Universitaten,  &c.      Erfurt, 

8vo.  1798. 

J.  H.  Ernesti   Commentationes  Cornelianae.     Lips.  8vo. 

1707. 

Scbmieder  Lexicon  iiber  den  Cornelius  Nepos,  das 
Sprache  vnd  Sachen  Vollstandig  erklart  vnd  viele 
Stellen  in  besondern  Anmerkungen  erlautert.  Halle. 
8vo.  1798  vnd  1816. 

See  Harlesii  Suppl.  ad  Brev.  Not.  Litt,  Rom.  t.  i.  p.  204; 
and  Ephem.  Litt  Erford.  1798,  p.  410-14. 

Jo.  Gottschalk  Proffr.  de  vno  Com.  Nepotis  loco  &  Veil. 
Patercnli  tribus.     Aalb.  4to.  1770. 

M.  Jo.  Jac.  Schmidt    Spicelegium   Qbservatt.    critt.  ad 
Corn.  Nepotis  vitam  T.  Pomp.  Attici.    Basil.  4to.  1789. 
Gott.  Weberi  Miltiades  ex  Corn.  Nepote,  per  historica 
&  politica  propositus.     Colon.  8vo.  1666. 

Casp.  Schioppii  Verisimilium  librr.  quatuor.     Norib.  8vo. 

1596. 

Lectionum  Suspectt.  lib.    Ibid.  8vo.  1597. 

Scheflferi  Lectionum  Acadcm.  liber.  Hamb.  8vo.  1675. 
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F.  J.  Kbhiii  Commentationes  Criticee.  Hamb.  et  Kilon. 

8vo.  1727. 

Schwabii  Comment.  Periculum  ad  Cornelii 

cap.  viii. 4to.  1780. 

Morhofii   Polyhistor  Literarius,   t.  i.   cap.  xi.   sect.  10. 

Lubcc.  4to.  1732. 

Animaduerss.  in  Corn.  Nepotem.  Partic.  i.  M.  H.  Lud. 
Hartmainn.  Francof.  4to.  1805-8. 
The  labours  of  Hartmann  have  been  very  successful  with 
respect  to  liis  illustrations  of  this  Biographer  ;  he  has  dispelled 
much  of  the  gloom  which  previously  obscured  many  passages, 
and  has  elucidated  others,  which,  till  now,  were  almost  un- 
intelligible. 

Jo.  D.  Biichling,  Erklarende  vnd  grammatische  Anmer- 
kuugen  zum  Corn.  Nepos.  Zum  Schulgebrauch  vnd 
Selbstnnterricht.     Leipz.  8vo.  1804.  3s. 

Grammatisches  Lexicon  iiber  den  Corn.  Nepos,  worin 
man  bei  jedem  Kapitel  auf  Bedeutung  vnd  Quantitat 
der  Wbrter,  mit  Nachweisung  der  Syntact.  Regeln 
nach  der  grossern  Grammatik  von  Broeder:  vnd  aof 
Geschichte  vnd  Geographic  Riicksicht  genommen 
fiudet.  Ein  Hiilfsbuch  f  iir  einen  zweiten  Unrsus,  nr 
Beforderung  einer  frtihen,  ghindl.  Kenntniss  der  La- 
tein.  Sprache ;  Schulen  gewidmet  vnd  solchen  Schiilern, 
welche  fiir  sicii  das  Versiiumte  nachholen  woUen,  von 
D.  Lud.  Hbrstel.  Bruns.  8vo.  1805. 
Such  is  the  copious  analysis  of  the  order,  &c.  oftheooB- 

tcnts  of  this  volume  presented  to  the  reader  in  the  title ;  fbr 

a  review   of  which   I    must  refer  to    Klugling.s   Supplen. 

p.  145-6. 

M.  C.  F.  Liittmann  vollstand.  Wbrterbuch  iiber  den  Cora. 
Nepos,  in  welchem  Sprache  vnd  Sachen  vollatiindig 
erkliirt  werden.  Zum  Gebrauch  fur  Schulen  bearbeitet 
Leipz.  8vo.  1816. 

C.  J.  G.  Moschii  Progr.  de  eo,  quod  in  Corn.  Nepotii 
vitis  faciendum  restat,  additu  Commentatione  super  iii» 
quae  de  pace  inter  Persas  Victores  &  GraBcos^  Oimone 
duce  Victores,  composite,  varie  narrsntur.  Francof* 
4to.  1802. 

Symbolae  ad  crisin  textus  Com.  Nepotis.  Ptartic. 

i.  etii.     Lubeck.  4to.  1807-9. 
iSce  Kliigling's  Suppleni.  p.  14(J-47. 
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ylV.' VMMl  ^  i«In»  quilMuchm  dwkSB  fa  Con. 
NepoCe  dnriis,  qiiMtio  hktorioo-stnmwlmu  Dfimd* 
ko.  181& 

^  Talk  CmmU  N«pol»  kea  mtkM  flUBMitfe*  ate^^ 
nieteoMt  b  liae  cowmontiitkme  wpSeattar.'*  KUgliiigi 
ppL  p.  148. 

H.  Sdilegd  obsenuitl.  eritt.  8t  hiflt.  m  ConieL  Ne» 
lotem,  enoi  dbronol.  remm  Or.  8t  Ptei.  OnrdHiK.  & 
Etoni.  ad  eiiiidea  anetorem  iOtiftr.    ildb.  4Uo.  ITMl 


TBANSLATION& 

HO.  870. 1077.    TniDsIaleil  into  Englifh,  witk  Obaec^ 
fg&ouB,  political  and  moial  thereupon;  bj  SKr  Matdiev 

jroRD,  ISmo.  1684»  1086|  171%  1718»  17S5  and  1796. 

Itaa  into  EngUih  by  serend  Oeotleoien  in  the  UniTer- 

^  of  Oxford. 

as  translaton  were  twelve  in  number,  apd  at  the  head  of 
1  stands  Thomas  Creech ;  it  is  dedicated  to  the  Earl  of 
igdon,  by  Leopold  W.  Finch. 

D.  Sto.  1719.    The  life  of  Atticns,  with  Remarks  by 

R.  Pack, 
printed  io  1726  and  1735,  with  the  addition  of  the  lives 
tiades  and  Cimon. 

.  8?o.  1722, 26, 30,  34,  38,  48,  54,  61,  71, 78,  and 
L  With  an  English  Translation,  as  literal  as  pos- 
>,  Notes  and  Index.  By  John  Chirke.  (Acoom- 
dd  by  the  Latin  text.) 

.  8to.  1744.    Lat.  and  English,  by  — .  Arrol. 

8to.  1767.    Latin  and  English— with  the  following 

▼ements.   1.  The  words  of  the  Anther  are  plaoed 

)  grammatical  order  of  oonstmction  in  the  lower 

fUie  page.    2.  A  translation  so  literal,  that  both 

and  English  agree  in  Accidents.    8.  The  words 

i  languages  are  properly  accented  to  regulate  the 

iciation.    4.  The  words  necessary  in  the  version, 

tressed  in  the  Latin,  are  prii^tod  in  Italics,  which 

the  sense  fulU    5.   llie  Geognlphicd  index. 
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The  Private  Tutor,  tor  the  use  of  Schools  and  private 

Gentlemen:  by  J.  Stiriing,  D.  D. 

*'  The  translation  is  in  general  accurate,  and  as  literal  as  the; 
*'  idioms  of  the  Latin  and  English  languages  will  permit."  Crit 
Rev.  for  Jan.  176H,  p.  GO. 

French  Venions. 

Paris,  8vo.  1650  et  1(>58.  La  vie  d*Atticus,  trad,  par 
Jo.  Fr.  Sarrasinus ;  dans  ses  opuscules. 

Paris,  12mo.  1729;    Trad,  pur  Ant.  le  Gras. 

"  Parum  tidelis  esse  judicatur  ab  ipsis  Gallis."  Fabricii 
Hibl.  Lat.  edit.  Ernesti,  vol.  1,  p.  107. 

Paris,  12mo.  1744,  1759  et  1771.     Sans  le  Noin.  da 

Traducteur. 

Paris,  12mo.  1781.    Traduit  avec  des  notes  par  TAbbe 

Paul. 
This  is  considered  the  best  French  version  which  has  yet 
made  its  appearance. 

Italian  Venions, 

Yen  HZ.  8vo.  1550.    Trad,  da  Remigio  Fiorentino. 

Venez.  8vo.  1743.  In  volgar  Toscano  recato  a  rincontro 
del  Teste  Latino,  e  illustrate  con  note  di  varie  maniere 
per  Alessandro  Bandiera. 

Vbron.  4to.  1732.  Trad,  per  Remigio  Fiorentino;  e 
con  somma  diligenza  corretto,  e  ristampato  Agrinnta  Is 
traduzione  delle  vite  di  M.  Porzio  Catone  e  di  T.  Pom- 
ponio  Altico. 

*'  Sono  cosi  faiuoiii  li  nomi  di  Comelio  Nepote  Veronese, 
*'  (conosciuto  anchn  sotto  il  nomedi  Emilio  Probo)  e  di  Reai- 
"  gio  Nanniiii,  Fiorentino,  delPOrdine  de'  Padri  Predicatori, 
''  die  intorno  le  loro  lodi  non  ci  accadera  far  parole,  per  attac- 
"  cari  nnicamente  a  qiiesta  nuova  edizione.  bopo  I'annolMO 
**  in  cui  (.'onielio  Xcpote  vide  la  pubblica  luce  con  le  Stanpe 
"*  del  Giolito  in  H.  non  e  a  nostra  noti/ia  che  fosse  pii^  ristam- 
**  pata  un'  Opera,  che  ha  tutto  il  nierito,  tanto  ae  vuole  cossi- 
**  dera.si  rAiitnre,  (juanto  il  Tradiittore. — Ottimo  consiglio  per 
"  tanto  e  slato  quello  del  Ramanzini  di  pubblicarlo  con  le  sae 
'*  stumpo,  nelle  qiiali,  a  dir  vero,  ha  superato  se  steaso,  o  sis 
''  nella  (jnulita  della  Carta,  o  de*  carratteri,  nella  magnificeaa 
**  do*  martini,  c  sopra  tutto  nelF  essattezza  della  correziooe. 
"*  Si  Irstrono  RMche  ncl  tine  le  Vite  di  Marco  Porzio  Catone, 
'*  e  di  J*omponio  Attioo.  Iln  lo  Stampatore  dedicate  il  Ubro 
"  al  Signer  Alef!«androCarlu  Brenzoni,  Gentiluomo  VeniH«» 
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**  omamento  della  sua  Patria ;  e  con  tal  occasione,  pariando 
**  degP  illiistri  Antenati  di  quel  Penonaggk),  eflsendogli 
**  occorso  di  nominare,  fra  gli  altri  molti  lodati,  anche  la  Sig- 
**  nora  Angela  Brenzona^  donna  d'  alto  ingegno,  e  aegnalata 
**  virt^y  ha  voluto  communicare  al  Pubblico  una  Medaglia  col 
**  8UO  rovescioy  coniata  in  di  lei  memoria  sotto  1'  anno  1524.  a' 
**  27  Settembre/'  Novelle  della  Repub.  delle  Lettere,  an. 
'*  1732,  p.  321-2.     See  Fournier,  Diet.  p.  153. 

Vbnez.  8vo.  1743.    In  volgar  Toscano— illustrato  con 

note  di  vane  maniere  par  A.  Bandiera. 

**  II  Padre  Alessandro  Maria  Bandiera,  Servita,  haintesocon 
"  auesta  sua  nuova  traduzione  castigare  le  passate,  e  dar  a 
**  divedere,  quanto  la  stessa  versione  di  Fra  Kemigio  Domeni- 
**  cano,  Fiorentino,  abbia  in  Comelio  Nipote  sostenuto  meno 
'*  adeguatamente  il  decoro  e  le  brio  della  nostra  volffare  elocu- 
^  zione. — Ma  ci6  basti  circa  il  merito  della  traduzione.  Per 
*'  auanto  spetta  ai  mold  arredi  di  questa  edizione,  il  teste  latino 
*'  deir  autore  posto  a  dirimpetto  della  versione,  non  fa  che 
**  moltiplicar  alia  gioventii  il  mode  di  apprender  la  dizione 
**  Italiana  e  latina  in  un  tempo  stesso.  Le  annotazioni  pel  che 
**  s'incontrano  a  pi^  delle  pagine,  come  sono  di  varj  generi, 
"  cosl  possono  a  gli  stessi  principianti  recare  que'  lumi,  che 
''  per  avventura  superflui  riusciranno  ad  alcuni  altri.  Notabile 
"  k  la  Prefazione  non  tanto  per  la  sua  prolissit^,  quanto  per  gli 
*'  ammaestramenti  in  essa  rapportati  a  benefizio  non  solo  degli 
'*  Scolari,  ma  eziaiidio  de'  Maestri.  Ivi  si  d^  la  soja  a  colore 
'*  che  bandiscono  dalle  Scuole,  come  un  dannoso  stantuffo  per 
"  I'avanzamento  di  giovani,  i  libri  tradotti :  Si  mostra  il  pregie, 
"  e  Tutilit^  delle  versioni  Italiane,  qualora  queste  contengano 
"  le  condizioni,  che  magistralmente  il  P.  Bandiera  ci  addita. 

" £*  curioso  rindicie  come  quelle,  che  era  in  latino,  ed  era 

''  in  Italiano,  in  un  solo  contesto  ci  esibisce  mescolatamente  le 
*<  cose  contenute  s)  nelle  vite  di  Cornelio  Nipote,  come  nelle 
'*  annotazioni.''  Novelle  della  Kepub.  delle  Lettere,  an.  1743, 
p.  361-2. — '*  £  traduzione  assai  lodata."  Haym,  Bibl.  vol.  i, 
p.  25. 

German  Versions. 

Frank F.  u.  Leipz.  8vo.  1766.    Uebersetzt. 

This  translation,  which  Kliigling  states  to  have  been  the 
work  of  an  illustrious  female,  is  accurate,  faithful,  and  by  no 
nteans  devoid  of  elegance.     See  bis  Suppl.  p.  145. 

Magd.  8vo.  1776,  1782,  vnd  1793.     Uebersetzt  von  lo. 
Andr.  Otto. 
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Frank F.  8vo.  1782  vnd  1789.    Uebenetsl  tod  Io.  Andr. 

B.  Bergstrasser,  mit  AnmerkuDgen. 

The  latter  of  these  editions  was  produced  ander  the  iiape^ 
tion  of  D.  C.  Seyboldy  who  has  ameoded  the  TranalatioOf  aad 
made  very  considerable  corrections  throughont. 

MoNACH.  8vo.  1792.    Teutsch,  mit  einer  Abhandl.  iiber 
die  Methode,  ihn  zu  leses,  herausgeben  tod  A.  X. 
Weinzierl. 
*'  Natiua  elegantia  Sc  simplicitas  Comelii  desideratur  in  hac 

**  versione."     Kliiglingii  Suppl.  p.  144. 

Leipz.  8vo.  1796.     Uebersetzt,  vnd  erlautert»  Ton  Jo.  D. 
Biickling. 

Kliigling   styles    this  Translation  "  medioctiB.*'    See  hu 
Suppl.  p.  144. 

Nor.  8vo.  1800,  vnd  Vienn.  1805.  ^2  bde.)    Ubenetit 

von  Dr.  Mich.  Feder. 

The  former  edition  contains  the  German  version  only;  the 
latter  the  Translation  and  the  original  text,  respecting  which 
Klugling  observes;  "  Num  hsc  Mich.  Federi  venio  plane 
**  noua  sit,  an  iila  tantum  anni  1800.  retractata  &  emendatt; 
"  non  exploratum  babeo.  Multimodis  veroreprehendi  earn  meniM 
**  a  ccnsoribus doctis.  atque  contextus  imprimis  Latini  expresssi- 
**  onem  propter  grandem,  qua  scateat,  errorum  typographiooma 
'*  copiam  notari."  Suppl.  p.  144.  See  Fiihrmann'g  Handbucb, 
iv,  Bd.  zw.  Abth.  s.  630,  and  the  various  reviews  cited  by  hia. 

ViKNN.  8vo.  1805.     Uebersetzt  von  Fr.  Frohlich. 

Hamb.  12mo.  1813.     Neu  iibersetzt. 

Frankf.  8vo.  1815.     Uebersetzt  von  Jo.  A.  B.  Berg»- 

trasser. 

Edited  by  Dr.  N.  G.  Eichoff.  **  Enimvero  licet  negari 
**  nequeat,  nouum  editorem  de  hac  versione  bene  qaidemmera- 
-'  issc,  tamen  confitendum  est,  eam,  siquidem  summam  retftXr 
*'  cris,  satis  adhuc  languidam  et  verbosam,  neque  ubinb  ao- 
**  curatam  esse.  Annotationes,  quse  certeroquin  valde  aads 
''  sunt  in  hac  nouissima  editione,  vera  siepius  falsis  permilti 
*'  exhibent.'*     Kliiglingii,  Suppl.  p.  143-44. 
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BoNON.  fol.  1471.     Puteolani. 

Editio  Princeps.    This  is  an  edition  of  ezcesiive  raii^i 
of  which  there  are  not  more  than  half  a  doien  copies  kaevii 
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and  it  is  also  tkejhrti  work  printed  at  Bologna.  It  is  generally 
bound  in  three  parts,  which  for  the  convenience  of  description 
I  shall  suppose  correct.  On  the  recto  of  the  first  leaf  (part 
i.)  is  the  dedicatory  address  of  Franciscns  Puteolanus,  (the 
editor,)  to  Franciscus  Gonsaga,  Cardinal  of  Mantua,  commenc- 
ing thus; 

Raciscos  Puteolanus  parmensis  Frilcisco  g& 

za^  Cardioali  Manthuano  suo  Sal.  PI.  d. 

Poemata  jPublii  Ouidii  nasonis  nup  a  me  recogni 

ta  T  pssaq;  sub  tuo  noTe  edere  constitui  cadidissime  ac 

incQdissime  prlceps. 

&c.        &c.        &c. 

this  epistle  and  a  life  of  the 
Poet  occupy  the  three  first  leaves ;  at  tne  end  of  the  life  is  a 
colophon,  from  which  we  learn  that  this  was  really  the  first 
pnpter  at  Bologna, — the  part  of  the  colophon  relating  to  this 
mportant  circumstance  is  as  follows ; 

Balthesa  Azoguidus  Ci 

uis  Bononiensis  honestissimo  loco  natus  primus  in 
sua  ciuitate  artis  impressorie  Tuentor  &  suma  oecessi 
tadine  mihi  coiunctissimus  ad  utilate  humani  ge 
neris  impressit : 

MCCCCLXXI. 

On  the  recto  of  the 
following  leaf  is  a  table  of  contents :  and  on  the  recto  of  the 
ensuing  (5th)  leaf  the  Epistle  of  Penelope  to  Ulysses  com* 
mences  thus ; 

ANC  TVA  PENELOPE 

lento  tibi  mittit  ulixes. 

Nil     mihi     rescribas : 

attamen      ipse     ueni. 

Troya  iacet  certe  danais  inuisa  puellis. 

Yix  priamus  tanti :  totaq;  troya  fuit. 

&c.        &c  &c. 

Mr.  Dibdin  has  favoured 
us  with  a  fac-simile  of  the  beginning  of  the  preceding  Epistle, 
'rhis  volume  ends  with  '  de  remedio  Amoris/  The  second 
volume  contains  the  Metamorphoses  only,  having  the  word 
FINIS  placed  beneath  the  last  verse  of  the  last  Book :  the 
third  volume  commences  with  the  *  Fasti'  and  ends  with  the 
'  Nux/  beneath  which  is  the  following  conclusion ; 

P.  ouidii  nasonis  de  nuce  libellus  explicit. 

It  is  printed 
is  a  Roman  character,  and  has  neither  catch- words,  signatures. 
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nor  paging-Agures.  Fabricius  and  Ernesti  were  ignorant  of  the 
existence  of  this  edition,  as  was  Harles  when  he  compiled  Ini 
Brcvior.  Not.  Lit.  Rom.  (in  1780).  Maittaire  inspected  i 
copy  in  the  Pembroke  Library,  which  he  has  described, 
and  from  it  De  Bure  and  Santander  have  taken  their  descrip- 
tions :  but  the  most  particular  is  that  of  Mr.  Dibdin,  in  his  BibL 
Spencer,  where  the  reader  will  find  as  copious  an  accoant  as  he 
can  wish  for ;  it  is  to  him  and  to  Maittaire  that  I  am  indebted 
for  the  incomplete  description  here  inserted.  Consult  Mait- 
taire, V.  i,  p.  307;  Panzer,  v.  i,  p.  204;  Audiffredi  Edit.  Ital. 
p.  405 ;  De  Bure,  No.  2745;  Tiraboschi,  1.  c.  p.  430;  Harisi, 
Suppl.  ad  Brev.  Not.  Lit  Rom.  v.  i,  p.  448 ;  Dibdin's  latrod. 
y.  ii,  p.  105  and  Bibl.  Spencer,  y.  ii,  p.  191-95;  BeWe 
Anecdotes,  yol.  iii,  p.  365-6;  Santander,  Diet.  Bibl.  t.  ui,  p. 
210-20 ;  and  Brunet,  t.  ii,  p.  449. 

RoMiE,  fol.  1471.     Sweynheym.  et  Pannartz. 

This  edition  is  extremely  rare  and  yaluable,  the  first  yolnne 
of  which  only  is  dated,  the  second  is  not,  which  circamstance 
has  uiduced  some  Bibliographers  to  suppose  that  it  did  not 
appear  till  the  following  year  (1472),  among  this  number  we 
may  rank  Audiffredi,  who  supposes  that  it  was  not  completed 
till  the  22ud  of  March  in  that  year,  as  the  epistle  of  Jo.  Andrea 
to  Pope  Paul  the  second,  prefixed  to  this  yolumc  bears  that 
date.  On  the  recto  of  fol.  i.  commences  the  celebrated  epistlie 
of  the  Bishop  of  Aleria,  as  follows;  lo.  An.  Epuoopi 
Aleriensis  in  Cyrno  Epistola.  P.  Ouidium.  Nasonem  paler 
beatissime  Paule  II.  Venete  Pontifex  Maxime.  aceiriai 
poetam  in  genii  nemo  est  qui  maxime  non  admiretur.  neno 
qui  non  diligat:  &  ut  suauissimum  exosculetur.  Magnaa 
tamen  eius  Metamorphoscos  opus  quanquam  inemendatom  ab 
eo  propter  exsilii  calamitatem  relictu  est:  omnibus  illisi 
prestat  operibus.  id  nos  per  estatem  presentem  quasi  ludentes 
inter  maiora  Ciccronis  orationu  opera  recoguimus :  Sc  panis 
quedam  argumeta  fabularum  principis  opposuimus.  Si  qaii 
fortasse  diligentius  in  ea  re  uigilauit:  aut  plenius  qaicqaaa 
ab  antiquis  traditu  habet :  cxponat  illud  in  publicum  rogamiML 
Nos  ipsi  satis  artati  temporum  angustiis  necessitati  potiHC 
paniimus  :  quam  nostro  desiderio.    Cetera  omnia  Poete  open 

Quanta  cura  possunius  :  congregamus :  ut  lenissimus  VatM  ii 
uobus  legi  totus  uoluminibus  possit. 

Rome    quintodecimo     Kal.      Augu.    M.CCCC. 
LXXT.  Potificatus  tui  cadidissimi.  Anno  septimo. 

Orba  parente  suo  quiciiq;  uolumina  certus 

His  saltern  uestra  detur  in  urbe  locus. 

Quoq;  magis  foueas :  nA  hec  sut  edita  ab  ipso 

Sed  quasi  de  domini  funere  rapta  sui. 
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Quicquid  in  his  igitur  uitii  rude  carmen  habebit : 

Emeiidaturus  si  liciiisset :  eram. 

On  the  recto  of  the 
•ext  leaf,  preceded  by  12  verses,  the  Metamorphoses  com- 
meoce,  the  initial  letter  being  left  blank.  A  full  page  contains 
38  verses.  The  first  Tolume  comprises  177  leaves,  on  the 
fecto  of  the  last  of  which  it  terminates  with  the  two  last  verses 
of  the  XV th  Book  of  the  Metamorplioses ;  immediately  after 
which  we  read  the  word  FINIS,  and  the  usual  colophonic 
renes  of  these  printers,  commencing  with  '*  Aspicis  illustris 
lector,  &c.  The  second  volume  commences  with  the  Ele- 
gies, and  contains  '  De  arte  amandi,  et  PuUex,  De  Remedio 
Amoris,  Consolatio  ad  Liviam,  Heroides  Epistolae,  Nuz, 
Medicamen  faciei.  Ibis,  Tristia,'  then  follow  the  ISpistles 
ex  Ponto  lib.  iv,  Ihe  Epistle  of  Sappho  to  Phaon  and  the  Fasti. 
On  the  reverse  of  the  308th  leaf  the  volume  concludes,  thus ; 

Finis  VI.  librorum  Fastorum  Ouidii 
An.  Ti.  Cesarem  Germanicum  Aug. 

There  is  a 
perfect  copy  of  this  edition  in  the  Bodleian.  The  Cardinal 
Lomenie  possessed  the  second  volume  only  of  this  edition  which 
was  sold  for  20/.  1G«.  10c/.  Consult  Maittaire,  v.  i.  p.  303 ; 
AudifTredi,  Edit.  Rom.  p.  77 ;  Laire,  Spec.  p.  166,  and  Ind. 
T.  i.  p.  161-2 ;  Panzer,  v.  ii.  p.  425 ;  De  Bure,  No.  2744 ; 
Emesti,  Fabr.  B.  Lat.  v.  i.  p.  469;  Harles,  Brev.  Not.  Lit. 
Rom.  p.  27B  and  Suppl.  v.  i.  p.  448;  Beioe's  Anecdotes,  v. 
iii.  p.  366-67;  Dibdin's  Introd.  v.  ii.  p.  105-7  and  Bibl.  Spen- 
cer. V.  ii.  p.  195-200 ;  Santander,  Diet.  Bibl.  t.  iii.  p.  221-22 ; 
and  Bninet,  t.  ii.  p.  448. 

August,  fol.  1471.      De  Arte  Amandi.  De    Remedio 

Amoris. 
An  exceedingly  scarce   edition,  and  the  first   of  these  two 
Pieces,  published  separately ;  it  is  executed  in  a  round  curious 
gothic  character  by  Gunther  Zainer.      It  commences  on  fol.  i. 
with  the  following  title  to  the  Art  of  Love ; 

Publii  ouidii  nasonis  sulmonensis:  de 
art  eamandi :  liber  primus  incipit  felicit. 

I  quis  T  hoc  arte  ppFo  no  uouit  amadi 
Me  legat  et  lecto  carmine  doctus  amet 
Arte  cite  veloq;  rates remoq;  mouentur 

&c.  &c.  &c. 

At  the  end  of  the  volume 
we  read  the  following  Colophon,  preceded  by  the  conclusion  of 
the  Remedium  Amoris,  thus ; 
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Liber        piiblii  nasonis.        Ouidii 

de  remedio  Amoris  felicit  ex 
plicit.  Impressus  in.  Anffosta 
per.  Gintheru  zainer  ex.  Reut 
lingeii  progenitum  Anoo  dni 
M^  cccC*  LXXJ^  xv«.  kal.'  febmarij. 

De  Biire»  (Xo. 
2751)  Santander,  (Diet.  Bibl.  t.  iii.  p.  228)  and  Beloe  (Anec- 
dotes, V.  iii.  p.  378-79.)  g;ive  a  brief  and  correct  account  of  thk 
edition  :  but  the  most  copious  is  that  of  Mr.  Dibdin,  who  givei 
us  a  fac-simile  of  the  type  (Bibl.  Spencer,  v.  ii.  p.  200-2.).  De 
Bure  informs  us  that  there  were  two  copies  of  this  edition  at 
Paris,  the  one  in  the  Royal  Library  and  the  other  in  that  of 
the  Duke  De  la  Vailiere.  See  Panzer,  v.  i.  p.  100-1;  Zapf 
Augsburgs  Buchdrucker  Geschichte  v.  i.  p.  12;  Denu  8nppL 
p.  B ;  and  Freytag.  Ad  par.  Litt .  t.  i,  p.  476-7. 

Vknet.  fol.  1474. 

This  edition  is  very  scarce  and  greatly  surpasses  the  prece- 
ding in  beauty,  and  is  much  sought  after  by  the  Curious.  The 
titles  to  each  of  the  poems  are  in  capitals,  and  the  initial  letlen 
are  left  blank ;  it  has  neither  catch-words,  paging-figures,  nor 
signatures.  It  commences  with  the  Metamorphoses  and  ends 
with  a  life  of  the  Poet ;  immediately  after  which  we  read  the 
following  Imprint; 

Huius  opera  omnia  Medea  excepta :  &  triumpho  Cc 
saris :  &  libello  illo  pontica  lingua  composite :  que 
incuria  tempoR  perierunt :  Jacobus  Rubeus  natiooe 
g^iilicus  honestissimo  loco  natus  ad  utilitatem  uiue 
tium  nee  non  &  posteroR  impressit. 

Nicolao  Marcello  Duce  inclyto  Venetiarnm. 

M.CCCC.LXXIIIL 

On  the 

recto  of  the  ensuing  and  last  leaf  we  have  the  Table  of  Cot- 
tents  and  twelve  commendatory  verses  of  Calphumius,  which  I 
shall  insert  for  the  amusement  of  my  reader ; 

Perlege  Nasonis  divioa  poemata  lector 

Musarum  qui  uis  fontibus  esse  sacer. 
Hie  dedit  ad  reliquos  compendia  summa  poetas 

Invia  qui  primus  per  loca  fecit  iter. 
Corpora  ter  quino  mutata  volumine  finxit. 

Unde  fere  est  omnis  fubula  nota  tibi. 
Alterno  teiieros  tibi  carmine  lusit  amores  : 

Sanavitque  sua  vulnera  facta  mana. 
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Caesare  dehinc  laeso  geticiun  releffatos  in  orbem. 

Composait  fastos  :  exiliique  modum. 
Sed  dignimiyhaec  Veneta  qni  gallicas  vrbe  iacobas 

Impressit,  mira  condidit  artis  opus. 

Consult  Panzer,  ▼.  Hi.  p.  104;  De  Bare,  No.  2746  ;  Beloe*s 
Anecdotes,  v.  liL  p. 368;  Cat  BibL  Pinell.  ("Exemplar 
**  splendidissioMim,  cojus  pagina  pnnfta  figuris  depictis  et 
**  auro  distinctis  exornata  esf  This  copy  was  purchased 
by  CoonI  Revickzky  for  3/.  10s.  6tL)  v,  ii.  p.  851  ;  Santan- 
der.  Diet  Bibl.  t  iii.  p.  223;  Dibdin^s  introd.  y.  ii.  p. 
107,  and  Bibl.  Speneer.  v.  ii.  p.  205-8  ;  and  Brunet,  t  ii.  p. 
440-60. 

Pabmjb.  fol.  1477. 

**  A  scarce  and  beautiful  book,  of  which  copies  are  in  the 
*'  King's  Library  and  the  Bodleian,  but  not  in  the  Crcvenna, 
**  though  Panzer  refers  us  thither."  Beloe's  Anecdotes  v.  iii. 
p.  368-0.  Affb  gives  a  very  good  account  of  this  edition  in 
nit  Tipografia  Parmense,  p.  Ixv.  where  he  describes  it  as  being 
rery  rare  ;  he  also  informs  us  that  he  inspected  a  copy  of  it 
in  the  Library  of  St  Mark,  at  Florence,  in  which  he  found  a 
great  number  of  MS.  notes  in  Greek  and  Latin,  by  Poll  Jan. 
At  the  end  of  the  first  volume  is  a  table  of  contents,  after 
which  we  read  the  following  imprint ; 

Impressum  Parmss  ductu  &  ipensis  mei  stephaoi 
coralli  Lugduneusis.  M.  cccc-  LXXVII.  die  primo 
lullii 

The  second  volume  commences  with 
the  Epistles  ;  at  the  end  of  which  after  the  consolatory  Epistle 
to  Livia,  we  read  simply  the  word  FINIS.  It  is  printed  in  a 
round  Roman  character  with  signatures,  but  it  has  neither 
catch-words,  nor  paging-figures.  See  Maittaire,  v.  ii.  p.  100 ; 
Panzer,  v.  ii.  p.  351-52  ;  De  Bure,  No.  2748  ;  Santander, 
Diet  Bibl.  t  iiL  p.  223  ;  Dibdin's  Introd.  v.  ii.  p.  108  and  Bibl. 
Spencer,  v.  ii.  p.  200-11  ;  and  Brunet,  t  ii.  p.  450.  Mait- 
taire's  copy  of  the  Metamorphoses  and  of  that  of  1480,  by  Jac. 
Rubeus,  containing  the  Metamorphoses  also,  were  sold  for  one 
tkilling  only. 

Mbdiol.  fol.  1477. 

A  very  beautiful  and  rare  edition,  elegantly  printed  by 
Zarotus.  De  Bure,  Santander  and  Brunet  cite  this  edition  as 
containing  the  whole  works  of  Ovid,  but  as  far  as  I  am  able 
to  discover  it  comprises  the  *  Metamorphoses'  and  '  Fasti' 
only,  which  are  separately  cited  by  Panzer ;  a  copy  of  the 
W  volume  which  contains  the  Fasti  is  mentioned  by  Mo- 
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roUi  (Cat.  Bibl.  Pinell.  v.  li.  |i.  355.)  Mr.  Dibdin  states  that 
De  Bure  and  Maittaire  erroneously  supposed  that  it  contained 
all  Uie  works  of  Ovid,  but  this  gentleman  in  correcting  the 
mis-statements  of  other  Bibliographers,  is  guilty  of  an  oversight: 
he  states  that  "  Panzer  mentions  a  Milan  edition  by  Zaronis 
'  sine  Anno*  **  which  he  does,  but  what  has  a  dateless  edition 
to  do  with  the  present  one  ?  had  he  referred  to  p.  29  of  the 
same  volume  of  Panzer  (v.  ii.)  he  would  have  seen  two 
volumes  cited  by  that  Bibliographer  each  bearing  the  date  of 
1477,  the  one  No.  1)2.  containing  the  Fasti  only,  and  the  other 
No.  95,  the  Metamorphoses.  There  is  a  copy  of  the  latter  ii 
the  Bodleian.  See  Maittaire,  v.  i.  p.  983;  Saxii  Hist  Lit 
Mcdiol.  p.  567;  De  Bure,  S'o.  2747;  BeIoe*s  Anecdotes, 
v.  iii.  p.  372-3 ;  Santander,  Diet.  Bibl.  t.  iii.  p.  223-24 ;  Dib- 
din's  Introd.  V.  ii.  p.  i08;  and  Brunet,  t  ii.  p.  450.  This 
edition  was  preceded  by  one  (containing  the  Metamorphoses) 
printed  at  Ferrara,  in  1476,  by  Augustus  Camerius,  ot  which 
Beloe  observes ;  *'  this  book  may  be  pronounced  among  the 
**  rarest  of  the  rare.  A  very  particular  description  of  it  oc- 
**  curs  in  Audiffredi*s  Specim.  Edit.  Italic,  p.  238,  which  de- 
"  scription  was  sent  him  for  the  purpose  of  being  inserted  ii 
"  his  work  by  the  Duke  de  Cassano  Serra,  of  Xaples,  ii 
"  whose  collection  the  edition  was.''  Anecdotes,  v.  iii.  p. 
371-2,  which  see. 

ViCENT.  fol.1480. 

A  rare  and  valuable  edition,  which  is  highly  esteemed  by 
the  curious.  It  contains  the  preface  and  corrections  of  Boniii 
Accursius  and  the  emendations  of  Barnabas  Celsanus;  the 
name  of  the  printer  is  Lichtcnstein,  which  is  in  Latin  Levilapii. 
This  translation  of  the  ((vcrman)  name  led  poor  De  Bure  into 
a  somewhat  ridiculous  error  when  describing  this  edition,  in 
which  he  introduces  Hermann  Levilapis  and  Hermann  Lichten- 
stein  as  partners,  and  by  whom,  jointly^  this  work  was  exe- 
cuted ;  this  article  runs  thus  in  his  Bibl.  Instruct.  No.  874lli 
"  Kjudcm  Ovidii  Nasonis  Operum  qu«  extant  omnia,  a  Bar- 
*'  naba  Celsaiio  Vicentino  emendata;  et  impressa  ViceatiSi 
"  per  Uirmannum  Levilapidem  et  Hermannum  lAAinUm 
**  Colonien^em,"  but  that  may  in  some  measure  be  palliated  faj 
the  difference  which  we  observe  between  the  imprints  of  the 
first  and  of  the  second  volume  ;  that  of  the  first  is  thus  ; 

Ab  Henmaiino  Levilapide  Vicentiae  impreasa 
M.CCCC.LXXX.  pridie  Idus  Aug. 

in  the  second 
the  name  is  preserved  in  the  original  German,  thus  ; 
ipressit  Hermannus  Colonicnsis  Idchteostein. 
Viceotiae  M.CCCC.LXXX.  sex  id.  Maii  feliciter. 
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.  Maittaire's  copy  of  this  ediiioD  was  sold  for  three 
SHILLINGS  AND  SIXPENCE.  See  Saotaiider,  v.  Hi. p. 224-25  ; 
Bninet,  t  ii.  p.  450 ;  and  Dibdin*s  Introd.  v.  ii.  p.  109.  In 
this  same  year  Azzoguido,  (the  printer  of  the  Edit.  Pk.)  pub- 
Kahed  another  edition,  also  in  folio,  which  is  exceedingly 
scarce ;  the  two  volumes  are  very  rarely  foond  together  and 
IB  a  perfect  state.  There  is  a  perfect  copy  in  the  Bodleian 
and  in  Lord  Spencer's  collection.  See  it  described  by 
Dibdin  in  the  Bibl.  Spencer,  v.  ii.  p.  212-13.  A  fine  copy 
at  Dr.  Askew's  sale  produced  the  sum  of  10/.  15f.  See 
Dibdin's  Introd.  v.  ii.  p.  lOB;  and  Santandef,  Diet.  Bibl. 
t  iii.  p.  225. 

Venbt.  fol.  1492.  Per    Lazaram  dc  Sauiliana  Impress. 

2  vols. 
This  edition,  which  is  of  very  rare  occurrence,  is  very  neatly 
printed  on  a  clear  stout  paper,  in  roman  characters :  it  com- 
mences on  the  reverse  of  tne   first  leaf  with  the  dedicatory 
epistle  of  Bonus  Accursius  to  '  Ciccho  Simonetfe,'  as  follows ; 
Bonus  A  ccursiusPisanus  salute  dicitplurimam  Magniiico  equiti 
anrato  &  sapietissimo  ac  prlo  ducali  secrctario  Ciccho  Sim  detse. 
!Escio  quibus  aliis  studiis  meis  ostendere  tibi  uir  cla 
rissime  atq;  optime  Cicche  Simoneta  dilucidius  pos 
sim  mcam    erga  te  beniuolentiam  2LU.\\ie   obseruanti 
am  quam  re  litteraria  librariaquo.     Usee  enim  mea 
munuscula  sunt :  quibus  &  ipse  cum  per  ocium  lice 
at :  aliquando  delecteris.  ^  liberistuis:  quostibi  opto  quamsimi 
limos  fore  :  consulas  ad  doctrinam  &  usum  intelligendi.  Qua  ip 
se  ductus  sententia.      I^u.  Ouidium  Nasonem  metamorphoseon 
mea  opera  correctum  atque  omendatum   imprimendum  curavi 
^c,  \'v.  <!irc.  drc. 

beueath  arc  27  lines.  On 
the  recto  of  the  following  leaf,  which  has  signature  A  ii  com- 
mences the  life  of  the  Poet,  occupying  5  pages  and  a  half, 
and  is  immediately  succeeded  by  the  Table  of  the  Metamor- 
phoses. Each  fable  has  a  short  argument  prefixed  to  it ;  that 
to  the  first  of  Book  i.  is  on  the  reverse  of  the  Gth  leaf  of  sig. 
A.  The  fable  itself  commences  on  the  recto  of  the  following, 
at  top  (.sig  B.),  thus  ; 

BLII  OVIDII  NASONIS  METAMORPHOSEOS. 
LIBER  PRIMVS  INCIPIT. 

NNoua  fert  animues  mutatas  dice  re  formas 
Corpora  :  dii  cseptis  :  na  uos  mutastis  &  iflas  : 
Aspirate  meis :  primaque  ab  origine  mundi 
i      Ad  mea  pergetuu  deducite  tepora  carmen. 

VOL.  II.  z 
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Ante  mare  &  terras  :  &  quod  tegit  oTa  coelu 
Vniis  erat  toto  natursB  uultus  in  orbe  : 
Que  dixere  chaos  :  rudis  idigestaque  moles. 

Nee  quicquam  :    nisi  pondus  iners  :  congestaqae  eodem 

&c.  &c.  &c. 

Ou  the  recto  of  S.  6  the 
Metamorphoses  end,  comprising  about  112  leaves.  On  the 
recto  of  the  ensuing  leaf  the  Epistle  of  Penelope  to  Ulysses, 
having  the  following  title  prefixed,  commences  at  top; 

Liber  Heroidum. 

P.  OVI.  NASONIS  SVLMONENSIS  POETAE 
CLARISSIMI  HEROIDVM  LIBER  VNICVS. 

ANC  TVA  PENELOPE  LENTO 

Tibi  Mittit  Ulyxes, 

Nil  mihi  rescribas  :  attamen  ipse  ueni 
h       Troia  iacet  certe  danais  inuisa  pnellis 

Vix  priamues  tanti :  totaque  troia  fuit. 

O  utinam  tunc  cum  lacedeemona  clas 

se  petebat : 

O  brutus  insanis  esset  adulter  aquis. 
Nod  ego  deserto  jacnissem  frigida  lecto  : 

&c.  &c.  8cc.  &c. 

On  the  reverse  of  dd  6»  the 
Works  of  this  Poet  conclude,  beneath  which  we  read 
FINIS,  which  is  succeeded  by  the  colophon  and  register  ts 
follows  ; 

Publii  Ouidii  Nasonis  Sulmonensis  poet»  Clarisai 
mi  Opera  oia  Venetiis  diiigentissime  per  Lazamm 
de  Sauiliano  Impressa  sunt.     Anno  a  natali  Chri 
stiano.  M.CCCC.LXXXXII.    Calendis  Aprihlrai. 

RE6ISTRM  (sic) 

a  nil  b  nil  c  lui  d  iiii  e  iiii  f  iiii  g  uii  n  uu 
1  nil  k  nil  1  nil  m  iiii  n  ini  o  iiii  p  nil  q  uu 
r  nil  8  nil  t  ini  u  nn  x  mi  y  ini  z  uu  &  uu 
,  nil  R  nil  aa  nn  bb  nn  cc  uu  dd  uu.  r  inis 

beneath  u  At 
printer's  device  with  the  letters  L  I  P  on  a  black  ground. 
On  the  recto  of  the  following  Tand  last^  leaf  is  a  table  of  tht 
contents  of  these  volumes,  as  Follows; 
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OVIDII        OPERA 

irum  tabula  per  ordinem  admodum  reptorii 

uita  dilifs^entissime  composita. 

Guidii  Nasonis  Metamorphoseos  Libri.  xv. 

bulis  ad  loca  sua  positis. 

»m  heroidu  liber  unicus :  In  quo  pluriini  uer- 

idditi  ex  antiqssimo  codice  ppesertim  in  episto 

aridifl  ad  Helenam :  &  in  epistola  Cydipes  ad 

ntium. 

)ni  Sappho. 

Eqtis.     Ro.  epistolas  tres.  s.  Vlyssis  ad  Penelopen  . 

ihoontis  ad  Phyllide :  &  Parisidis  ad  Oenonen. 

tm  Ouidii  Amorum  libri  tres. 

;  ad  iuuentute  romana  de  arte  amandi  libri.  iii. 

)m  de  remedio  amoris  libri  duo. 

on  inuectiua  in  Ibiii. 

im  de  morte  Germanici  epistola  cosolatoria. 

•IB  ad  Germanicu  Cassarem  FastoR  libri  sex. 

(m  de  Tristibus  libri  *quinque. 

m  de  Ponto  libri  quattu  r. 

im  de  pulice. 

m  de  Pbilomena. 

idicanime  faciei. 

)m  de  Nuce. 

LAVS  OMNIPOTENT!  DEO  :  ET 
BEATAE  VIRGINI  MARIAE. 

FINIS. 

This  edition  has  signatures 
ch-words ;  but  no  paging-figures.  There  was  a  copy 
irst  volume  in  the  Collection  of  Magliabechi  which  is 
sd  by  Fossi,  as  a  complete  Work.  See  his  Cat  Bibl. 
b.  t.  ii,  col.  270  and  271.  See  also  Maittaire,  p.  546; 
,  t  iii,  p.  324;  Cat.  Bibl.  Pinell.  t.  ii,  p.  662;  &c.  I 
a  remarkably  fine  copy  of  this  Edition,  the  leaves  of 
are  tmcut — it  unfortunately  wants  four  leaves  in  the 
volume. 

r.  8vo.  1502.    Aldi. 

edition  is  both  rare  and  valuable,  copies  of  which  are 
dom  found  unique  and  in  good  condition.  Aldus  him- 
I  the  sole  editor,  and  he  has  done  his  author  justice,  for 
t  of  this  edition  is  considered  extremely  pure  and  cor- 
ELenry  Stephens  in  his  Pseudo-Cicero,  p.  71,  and  Epist 
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de  Typo^.  aux  statu,  p.  2*2  and  p.  50,  highly  commends  it  and 
ooniplaius  of  the  itriioranco  and  presumption  of  those  editois, 
who  instead  of  following  this  excellent  edition,  have  (by  their 
conjectural  emcfidations)  disfigured  the  works  of  this  Poet. 
That  volume  which  contains  the  Amatory  poems  is  the  scarcest; 
because,  says  llenouard,  in  consequence  of  its  haying  been 
much  read  by  young  persons  and  frequently  defaced  by  the  less 
scrupulous;  iu  conse([uence  of  which  many  copies  of  this  edi- 
tion are  made  up  of  those  of  I  o  10  and  1534,  which  are  printed 
with  the  same  characters  and  on  similar  paper.  There  are 
Copies  ON  VKLLVM  ;  Lord  Spencers's  cost  him  03/.  In  1515- 
W  another  Aldine  edition  ap^icarcd,  the  care  of  editing  which 
was  committed  to  Andr.  Navagenis;  it  consists  of  3  parts^ 
one  of  which  was  printed  in  l.ii5,  *  containinj;^  the  Amatorr 
Poems,  (&c.  and  the  two  others  in  1510;  the  first  of  which 
comprises  some  Annotations  on  the  whole  M'orks  of  Ovid,  aa 
Alphabetical  Index  to  this  volume,  and  the  Metamorphoses; 
the  |2nd  contains  *  A.  I'tolcmiTi  inerrantium  Stellarum  signi- 
ficationos  per  Nicolaum  Leonicum  e  gnrco  translatae.  xii. 
Romanorum  menses  in  ueteribus  monimentis  Uomse.  Sex 
priorum  niensium  dip^estio  ex  sex  Ouidij  Fastorum  libris  ex- 
cerpta,'  Fasti,  Tristia,  de  Ponto,  in  ibin,  &  Consolatio 
ad  Liviani.  Complete  copies  of  this  edition  are  equally  diffi- 
cult to  be  procured  with  the  preceding;  the  text  has  been 
carefully  revised  and  corrected  by  Navagerus,  who  has  substi- 
tuted some  annotations  which  are  prefixed  to  the  Metamor- 
phoses, in  lieu  of  the  Index  Gnvco-Latinus;  he  received  coa- 
siderahle  assistance,  as  he  says,  from  some  MiSS. — Prefixed  U> 
the  volume  containing  the  Libri  Amatorii  is  a  long  prefatory 
tlpistle  addressed  by  A  sola  to  Cardinal  Bernardus  Divitius,  in 
which  he  expresses  the  most  lively  regret  for  the  loss  of  Aldus 
(who  died  in  1515)  and  declares  his  intention  of  using  his  en- 
deavours to  continue  publishing  good  editions  of  Greek  and 

*  In  this  same  year  the  Junta  pulilislied  a  counterfeit  of  the  Aldine  cditios 
of  the  **  Libri  Ainatorii"of  which  Keuouord  ub:$erves;  "  Contre&foa  it 
"  IV'dition  pn'ct-dentc :  die  fut  faitc  a  Florence  en  1519,  paries  Junte,  qninu- 
'*  rent  une  portion  des  cxeniplaires  sou:*  leur  nom,  avec  la  veritable  dateir 
'*  1511),  ot  unr  autre  pDrtion  sous  le  nom  des  Aide,  dont  its  copi^rent  le  titie, 
'*  la  souse ription«  la  d;ite,  et  jusqn'  k  I'aucrc,  quMls  eurcnt  cependant  U  msl- 
*'  adresse  de  fairc  graver  k  rebcmrs,  cc  qui  rend  la  fraude  palpable,  mtec 
'*  puur  les  iK'rsonnes  qui  nc  sauroieut  {Mis  dibtingruer  les  caiuct&rct  Aldint  ds 
**  ceux  des  Junte.  Dans  ee^i  exemplaires,  ils  supprim^reot  la  prt&ce  d*Ast 
*'  Franeinus,  qu  'on  lit  dans  ceux  dates  de  1519,  sans  cependant  y  ^oskr 
"  celle  qu'Andre  Ahulaiius  avoit  mibe  eu  tete  de  I'edition  qu*ils  contre&aoieit 
"  II  est  k  prcsumer  que  les  deuxautres  volumes  d'OWde  auzout  ktih  eontrefcili 
**  de  ni6me;  mais  je  n'  en  ai  pas  rencontre  d*exemplairc.  Aide  s'est  plaal 
'*  anidremeut  de  ee  (jue  leit  Lyonmub  eopioient  ses  editions;  mais  au  BMNatiU 
**  uc  se  scrvoicut  pas  de  son  nom,  et  nc  contrefaiM>ient  pas  la  marque  de  wa 
"  imprimcric/'    Annalcis  t.  i.  p.  118. 
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Latin  Authors.  Renouard  has  extracted  the  greater  part  of 
this  preface  in  his  Annates,  t  i.  p.  125.  The  third  and  last 
edition  of  Ovid,  which  issued  from  this  office  was  printed  in 
1553-4 :  it  was  edited  by  Fasitelius ;  and  contains  tne  Notes 
of  Naugerius  and  the  Index  Graeco- Latin  us  of  Aldus.  It  ap- 
pears from  the  address  to  the  Reader  that  Fasitelius  bestowed 
considerable  labour  on  the  Fasti,  but  that  the  others  are  mere 
reprints.  **  Itaque  potissimum  eam  partem,  cui  uates  ingenio- 
sissimns  de  Fastis  titulum  fecit,  quae  ita  mendosa  circumfere- 
bantur,  ut  uel  eruditiores  multos  persaepe  inter  legendum 
detinere,  et  quasi  angere  uideretur,  pristinae  puritati  restituere 
conati  sumus;  in  eaq;  praeter  integra  quandoq;  carmina, 
quae  desyderabantur,  addita,  passim  locos  insigneis,  eos'q; 
nd  paucos  castigauimus.'* — Consult  Harles.  Brev.  Not  Litt. 
Rom.  p.  279;  Freytag.  Adpar.  Litt.  t.  i,  p.  485;  Emesti, 
Fabr.  B.  Lat.  t.  i,  p.  470 ;  De  Bure,  No.  2752-4 ;  Renouard, 
Annales,  t.  i,  p.  57-60,  117-18,  124-6  and  192-4;  Dibdin's 
Introd.  vol.  ii,  p.  109-10 ;  and  Brunet,  t.  ii,  p.  450-1.  There 
are  copies  on  vellum — and  of  the  two  latter  editions  on 
LARGE  PAPER.  Small  paper  copies  are  worth  from  3/.  3s.  to  5/. 

fol.  1505.    (Sine  loco.) — Metamorphoses.   Cum 

integris  ac  emendatissimis  Raphaelis    Regii    enarrati- 
onibus. 

A  very  scarce  edition,  not  known  by  Maittaire.  It  has 
neither  the  name  of  the  printer  nor  of  the  place  of  impression. 
Freytag,  who  devotes  a  page  and  a  half  to  a  description  of  it, 
says  that  it  abounds  with  typographical  errors,  and  that  he  has 
examined  Maittaire's  Annals  and  other  works  on  the  same 
subject  for  some  account  of  it;  but  in  vain.  See  his  Adpar. 
Litt  V.  i,  p.  483-5. 

Francop.  fol.  1601.     Apud  Wechelium. 

**  An  excellent  edition  and  very  deservedly  esteemed  abroad 
**  on  account  of  the  many  useful  notes  that  every  where  illus- 
•*  trate  the  text."     Harwooil.     Consult  Krnesti,  Fabr.  B.  Lat. 
,  V.  i,  p.  471,  where  he  has  given  a  very  copious  list  of  the  Au- 
thors of  the  various  Notes  comprised  in  this  volume. 

Lug.  Bat.  IGrao.  1629.     Ex  recens  D.  Heinsii.  3  vols. 

1/  Us.  6d, 
A  very  pleasing  and  popular  edition,  which  is  said  to  be  one 
of  the  best,  which  the  Elzevirs  have  published,  of  this  Poet : — 
but  it  is  inferior  in  typographical  beauty  and  in  the  Quality  of 
the  paper  to  many  of  their  editions.  It  was  succeedea  by  one, 
of  which  it  proved  the  basis,  edited  by  Nic.  Heinsius,  the  son, 
who  was  a  scholar  of  very  sound  judgment  and  critical  acu- 
men and  surpassed  all  his  contemporaries  in  extensive  erudition, 
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particularly,  philological.  The  publication  was  expected  with 
very  great  anxiety  by  the  numerous  scholars  who  were  contem- 
porary with  hiui,  many  of  whom  have  left  in  the  letters,  ad- 
dressed to  Heinsius,  (published  by  Burmann,)  monuments  of 
that  impatience  with  which  they  expected  the  work  of  a  man 
who  was  well  known  to  be  so  very  strong  on  the  subject  of  his 
favorite  Poet,  whose  tuneful  pipe  himself  has  semuled  oft 
From  among  the  various  Letters  above-mentioned  I  select  the 
following ;  *'  Sed  Ovidius  tuus  quando  illo  nitore  &  cultn  a  le 
**  instructus  prodibit,  qui  solum  hunc  .illi  splendorem  potes 
'*  foenerari  ?  Salmuriensis  critici  nuperas  aliquot  ad  ulum 
*'  cmendationes  legi,  sed  quae  an  omnes  probae  sint  &  eenoi- 
"  nae,  unus  omnium  optime  iutelligis,  <S:c.  *  Spanhemii  £pist 
ad  N.  Ueinsium.  Ot  the  opinion  expressed  by  J.  G.Graevius 
respecting  this  I'.dition  I  shall  present  my  reader  with  eztiacts 
from  the  epistles  in  which  it  was  convested ;  "  In  Ovidio  too 
"  sudare  operas  &  maximam  partem  profligasse  mirifice  gaudeo, 
"  &  quis  non,  nisi  qui  iratis  Musis  &  Gratiis  natus  est?  lui 
"  Ovidio,  si  quis  manium  sensus,  ilia  dies,  qua  opera  ejus  felici 
"  tua  manu  expedita,  S:  a  tantis  monstris  purgata  in  lucem  pro- 
"  dibunt,  alter  orit  natalis.  Urge,  obsecro,  &  insta,  ut  mato- 
'*  rent  typographi,  neque  nostra  vota  &  desideria  longiussos- 
*'  pendant.  Multa  cnim  recondita  nos  ignoraturos  existimOy 
"  quam  diu  praeclaras  tuas  animaduersiones  desideramus. 
"  Menda  typographorum  obseruaui  pauca,  &  nullius  fere  mo- 
"  menti. — A  J)aumio  eadem  die,  qua  tuae  mihi  traditae  sont, 
"  accepi  litteras.  Ivae  tejubent  salutare,  significantque  omnei 
''  tuum  Ovidium  anxie  exspectare. — Ovidium  tuum,  mnnus  in- 
"  comparabile,  postquam  ab  Elzeviriis  accepi,  integrum  per- 
"  legi,  cujus  partes  antea  libaveram.  Summa  quaevis  de  le 
"  sibi  promiscruut  dudum  omnes,  quibus  ingenii  tui  ac  doctri- 
V  nae  vis  incredibilisque  industria  perspecta  est:  sed  Juro  tibi 
"  te  omnium  spem  &  exs^iectationem  vicisse  longe.  ifec  enim 
"  quisquam  est,  qui  de  his  studiis  recte  possunt  ezistimare»  qoos 
"  ego  quidem  novi,  qui  non  divinitatem  hujus  editionis  agnot- 
"  cant,  <&  magnopere  praedicent.  Kapuisti  in  stupore  mom- 
"  nes." — Such  are  the  eulogies  of  Graevius  of  whose  sincerity 
was  1  not  fully  persuaded,  I  should  be  inclined  to  accuse  him  m 
fulsome  flattery — but  I  believe  him  sincere — though,  perhaps, 
he  has,  lookinu:  with  the  eye  of  friendship  at  the  labors  of  his 
friend,  bestov.ed  an  eulogy  which  must  be  a  little  qualified.— 
J  have  not  given  half  of  what  he  has  said  or  what  I  would  wil- 
lingly have  extracted,  had  not  the  narrowness  of  my  limits  p»- 
vented  me — I'he  reader  may  refer  to  that  book  (Bunnann's 
Syllo^es  Kpistolannn)  from  which  1  obtained  it  and  more 
exquisite  and  recondite  lore,  (as  my  illustrious  and  late  friend. 
Dr.  Parr,  would  have  said,  than  from  any  that  I  know  :— bat 
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1 1  have  spoken  of  ii  elsewhere  I  must  here  leave  it.) — It  was 
rinted  by  the  Elzevirs  in  1661,  in  12mo.  at  Amsterdam — Be- 
»re  I  close  this  article  I  shall  present  my  reader  with  the  enco- 
iam  of  Emesti  upon  Heinsius,  whom  he  styles,  **  verus  Ovidii 
^tator.  Nam  is  multis  antiquis  libris,  per  opportunitatem 
iaerum  per  omnes  cultioris  Europae  partes  collatisy  textum 
Sdirate  correxit,  eiusque  exempli  editio  optima  facta  est." 
abr.  B.  Lat.  t.  i,  p.  471-2.  See  Boulard,  Elemens  de  Bibli- 
praphie,  pt  i,  p.  60. — Mr.  Dibdin  cites  the  words  above  ex- 
icted  from  Emesti,  as  those  of  the  Bipont  Editors,  and  con- 
iides  his  account  of  this  edition,  as  follow»;  **  As  the  prece- 
ding editions  of  Dan.  Heinsius  are  not  much  praised  by  critics, 
/  have  ventured  to  recommend  this  edition  of  1661,  well  spoken 
of  by  Emesti  and  Harles,  and  forming  the  basis  of  every  ndh- 
mqment  variorum  edition/*  Introd.  vol.  ii,  p.  111.  The 
roneous  statements,  &c.,  in  this  paragraph  are  too  evident  to 
led  demonstration — so  I  leave  them.  3  vols.  1/.  lb$.  Re* 
rinted  in  1664,  in  12mo.  in  3  vols. 

U6.  Bat.  8vo.  1662.     Cum  Notis  Variorum  &  Schre- 

velii.  3  vols.  21.2$. 
A  very  neatly  printed  edition,  adorned  with  engravings, 
i^hreveiius  has  aaopied  the  text  of  N.  Heinsius;  but  whe- 
er  he  has  given  it  verbatim  I  am  not  prepared  to  state. — 
contains  a  selection  of  the  Variomm  Notes  and  some  of  the 
ditor's  own.  See  De  Bure,  No.  2758 ;  Dibdin's  Introd.  vol. 
p.  Ill ;  Brunet,  t  ii,  p.  451 ;  &c, 

UG.   Bat.  8vo.  1670;   (Amst.)  1683,  &  1702.     Cum 
Notis  Variorum  &  Cnippingii.-  3  vols.   21.  12s,  6d.  to 

4/.  45. 

The  first  of  these  editions  is  called  by  Harwood  "  the  best," 
the  Variomm  editions  and  superior  to  that  of  1702.  The 
ditor  has  taken  the  text  of  N.  Heinsius  for  his  basb,  which  is 
ofessedly  amended  by  him.  It  is  said  to  be,  by  some  cri- 
s,  superior  to  the  edition  of  Schrevelius,  who  (poor  fellow) 
icause  he  happened  to  be  a  bookseller's  hack  and  a  little 
ider  the  weather,  (though,  perhaps  not  either  a  very  sound 
profound  scholar,)  has  been  rather  cruelly  treated  and  some- 
nea  not  with  any  great  justice : — by  others,  at  the  head 
whom  stands  Burmann,  by  whom  he  is  damned  without 
yme  or  reason,  Harles  states,  "  melior  est,  quam  Schreve- 
uana,  a  Burmanno  tamen  pariter  spreta,  editio  rarior,  cum 
integria  N.  Heiniui  lectissimisque  Variorum  notis."  Brev. 
ot  Litt.  Rom.  p.  281. 

U6D.  4to.  1689.     Ad  usum  Delphini.  4  vols.   3/.  lOf . 
Of  this  Edition  little  is  thought,  although  it  is  not  very  com- 
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nou. — Of  the  Notes  tu  the  Fasti,  which  have  Crispiu  for  their 
author,  the  late  Historiographer  (Gibbon)  thought  so  ineanij 
that  he  stated  them  to  be  below  criticism,  idee  his  Postb. 
Works,  vol.  iii,  p.  '203.  Tt  contains  the  Interpretation,  which, 
thou<;h  to  be  contemned  by  Scholars,  1  can  but  justly  deemof 
considerable  utility  to  the  student. 

Ams T.  12nio.  1714.  Ad  iidem  vett.  exemplorium  casti- 
gauit  P.  BuriDBunus.  6  vols.  2/.  2f . 
A  very  neatly  and  correctly  printed  edition,  in  which  Bar- 
man n*s  purpose  was  to  give  as  accurate  a  text  as  possible, 
which  might  be  the  basis  of  the  one  which  he  proposed  to  bring 
out  on  a  larger  scale,  and  for  which  he  reserved  his  whole 
ammunition  oi'  Notes,  <:Cc.  The  basis  of  this  edition  is  that  of 
N.  lieinsius  of  l(»(U,  which  Burnuinn  has  altered  in  some  pas- 
sages, expunging  the  modern  or  conjectural  readings  introduced 
by  Heiiisius  and  restoring  the  ancient:  some  of  these  variations 
of  lieinsius  are  a  little  severely  censured  by  Burmann.  In 
1717  ])unnann  published  a  2iid  Edition,  also  in  12mo. 

LoM).  J2nio  1715.     Cura  Maittaire.     3  vols.    15*. 

A  neat  and  accurate  Lulition,  upon  which  Maittaire  bestowed 
considerable  pains.  It  is  peculiarly  valuable  on  account  of  its 
index  which  is  the  l)('st  I  know.  Ihere  are  copies  on  LARGE 
PAPKR,  which  are  by  no  means  common.     1/.  10«.  to  2/.  2f. 

Amst.  4to.  1727.     Ciiin  Notis  Variorum  &  Barmanol 

4  vols.  8/.  8*.  L.  p.  18/.  18s. 
**  This  l-^dition  may  justly  be  esteemed  the  chef-d'oeuvre  of 
'*  Burmann;  it  is  one  of  tlio  noblest,  and  most  correct  of  the 
*'  Dutch  Classics."  llarwood.  The  text  of  Nic.  Heinsim 
has  constituted  the  basis  of  lliis  niac^nificent  publication,  which 
Burmann  has  amended  by  a  diligent  collation  of  MSS.  and 
earlv  editions. —  Anionest  the  Variorum  notes  the  editor  his 
i user t(td  those  of- Micyllus,  (>lareanus,  Constantius  FanensiSf 
Dan.  d'  Nic.  Heinsuis,  and  othcr:«,  tog-ether  with  his  own.  In 
the  fourth  volume  besides  some  Biographical  accounts  of  and 
Kulot;ies  on  Ovid,  the  prefacesof  some  of  the  preceding editoiSi 
<lc.  are  three  Indices. —Burmann  complains  of  having  beeo 
hurriffd  in  the  compilation  of  this  edition  by  his  BiK>kseller8,  to 
vvhirh  we  may  attribute  the  want  of  a  preface  by  the  cditofi 
which  apiiearo^l  (it'toen  years  after  his  <lemise  under  the  title  of 
Petri  Hurnianni  Praefatio  ad  Ovidii  Fxlitionem  maiorem  ei- 
cusani  Amst.  An.  (  L)l  jrc,\\vii.  iv.  voll.  4to.  nunc  primum 
edita.  A  ('l:)ljr<\Lxxvi.  There  were  a  few  copies  struck 
otVoN  LAKGK  PAi*KK,  but  iliey  are  very  scarce  ancldear.  The 
Header  may  ccuisult  hrne.sti,  I'ubr.  B.  Lat.  vol.  i,  p.  47S; 
Journ.  des  Srav.  (Snppl.  du  Journal,)  Jan. — AtHI,  1729.  p. 
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680-90;  Harles.  Brev.  Not.  Litt.  Rom.  p.  282;  Kelt's  Ele- 
ments, toI.  ii,  p.  532;  Dibdin's  Introd.  vol.  ii,  p.  112.,  &c.  &c. 

Lips.  8vo.  1758.     Fischeri.  2  vols.  1/.  lO^.  fine  paper 

21.  lOs. 
The  text  of  this  Edition  is  taken  from  that  of  N.  Heinsius, 
the  whole  of  whose  notes,  (which  are  extracted  from  Bur- 
mann's  Edition,)  Fischer  has  inserted  in  this:  it  is  said  to  be 
very  correct :  but  the  typography  is  truly  wretched.  The  pre- 
face was  written  by  Emesti. — It  contains  an  useful  Index 
Verborum. 

Paris.  12rao.  1762.    Typis  Barbou.  3  vols.  1/.  11*.  6d. 

A  very  pleasing  and  correct  edition,  printed  by  Barbou,  of 
whose  set  of  classics  this  forms  a  part : — it  is  adorned  with  some 
vignettes  which  display  considerable  taste. — Brinsley  has  pub- 
Ik^ed  a  very  pretty  little  edition,  which  is  printed  unique  with 
has  other  editions  of  the  Classics  in  a  mmute  character,  in 
6  vols.  168. 

BiPONT.  8vo.  1783.     Typis  Societat.  3  vols.  1/.  5s. 

A  respectable  edition,  which  is  professed  to  be  ad  optimas 
editiones  coUata ;  it  contains  a  Notitia  Literaria,  AIdus*s  life 
of  the  Poet,  and  an  useful  Index. — It  was  reprinted  by  thb 
society  at  Strasburgh  in  8vo.  in  1807,  also  in  3  vols. 

Lips.  8vo.  1804-7.  (Metamorphoses.)  Gierigii  2  vols.  1/.  1*. 
A  very  excellent  and  critical  edition,  illustrated  with  a 
learned  and  valuable  commentary.  It  ought  to  be  found  in  the 
collection  of  every  Student.  Consult  Harles.  Additamenta, 
p.  79;  Schoell,  Repertoire,  p.  2;I5;  and  Kliigling's  Suppl. 
p.  214-5. 

Lemgov.8vo.  1807-8.    (Metamorphoses.)  Cura  Meineke. 

2  vols. 
This  edition  is  calculated  for  the  use  of  schools  :  it  is  illus- 
trated with  a  Vocabulary  in  German,  and  notes,  in  which  it 
has  been  the  endeavour  of  Meineke  (after  the  concise  mode  of 
Min-Elli)  to  remove  every  doubt  or  difficulty  by  a  short  and 
familiar  explanation. 

Lips.  8vo.  1812-14.  (Fasti.)  Gierigii.  2  vols.  18*. 

A  very  excellent  edition,  in  which  the  editor  has  confirmed 
the  good  opinion  which  had  been  entertained  respecting  his 
scholarship :  he  has  manifested  considerable  critical  sagacity 
and  nice  judgment  in  the  selection  of  readings,  which  he  has 
culled  from  the  editions  of  Heinsius,  Burmann  and  others:  he 
b,  however,  to  be  censured  for  having  so  negligently  superin- 
tended its  progress  through  the  press,  and  for  allowing  it  to  be 
defiled  with  so  many  typographical  errors.    The  second  volume 
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(or  Supplement)  contains  a  copious  clavis,  in  which  both  the 
sense  and  subject  are  lucidly  unfolded.  It  is  printed  on  paper 
uf  a  wretched  quality. 

Berol.  8vo.  1814.  (Metamorphoses.)  Ad  fidem  optimo- 

rum  librorum. 
A  neat,  but  inaccurate  edition,  formed  on  a  revision  of  the 
best  and  most  critical  editions,  in  which  great  attention  has 
been  bestowed  on  the  punctuation.  See  Kliigling's  SuppL 
p.  216.  There  are  several  editions  of  the  Metamorphoses  iliui- 
tratcd  with  enspravings,  the  scarcest  and  most  celebrated  of 
which  is  that  of  1602  with  the  plates  of  Crispin  Pass^  which 
sells  for  about  1/.  iiis. 

LoND.  12mo.  1816.  (Metamorphoses).     Accedent  Nott 
Angl.  and  Quaestiones,  Studio  C.  Bradley.  4<.  6d, 

"  The   text  is   clearly,  and,  on  the  whole,   correctly 

''  printed.  The  notes,  which  are  all  in  the  Englidi  language 
"  are  given  in  a  plain,  easy  and  simple  style. — Mr.  B.  has  also 
"  kept  in  view  the  necessity  of  frequently  illustrating  the  seDie 
**  of  the  Poet,  and  for  this  purpose  has  intermingled  with  the 
**  notes  some  translations  of  obscure  passages,  and  added  lo 
**  them  his  own  remarks,  &c,"  Mo.  Rev.  for  June,  1816, 
p.  218-9,  which  see.  This  is  one  of  the  numerone  useful 
l^chool-books  published  by  A.  J.  Valpy,  M.  A.,  which  has  at- 
tained considerable  popularity  among  School-Masters. — ^With 
the  advantages  or  disadvantages  of  the  plan  adopted  by  Mr. 
Bradley,  1  shall  not  interfere,  nor  is  this  a  fit  place  for  such  a 
discussion. — Before  I  close  my  detail  of  the  various  editions  of 
the  text  of  this  Poet,  f  shall  briefly  advert  to  that  of  Ae 
'  Heroides'  edited  by  the  late  Henry  Homer,  (to  whose  Manei 
it  is  ever  a  pleasure  to  me  to  offer  my  humble  tribute  of  re- 
spect ;)  the  text,  which  is  taken  from  Burmann*s  edition,  it 

very  faithfully  and  correctly  represented  : 'and  the  whole ii 

executed  elegantly  in  Kvo.  on  a  thick  paper. ^There  weie  a 

few  copies  struck  oif  on  LARGE  PAPER.     It  was  published  ak 
London,  in  17B9,  by  Payne  and  others.  lOf.  6d. 

Commentaries,  ^c. 

P.  Ovidii  Nasonis  Vita,  ordine  Chronolog^co  sic  delineati, 
ut  Poetse  fata  &  opera  veris  assignentur  annis.  notisqne 
philologicis  &  Historicis   illustrcntur,    etc.    studio  J. 
Masson,  Amst.  8vo.  1708. 
"  Les  interpretes  de  ce  Poete  s^etant  peu  attachez  k  faire  voir 

**  le  terns,  auquel  ils  en  ont  voulu  dire  quelque  chose;  M. 
Masson  a  supplie  ici  a  ce  qui  manque  k  feurs  Conunentaiiii 
sur  Ovide,  et  les  a  redressez,  lorsqu^ils  ont  bronche  sur  b 
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**  Chronologie.  £n  m^me  terns,  il  a  relev^  les  &ute8  de  quan- 
''  tite  d'autres  Savans,  sur  la  m^me  matiere,  ou  sur  quelques 
**  passages  de  ce  Poete  qu'ib  ont  mal  interpretez.— Quoiqu*il 
*'  en  soity  le  livre  de  M.  MassoD  ne  laisse  pas  d'etre  utile,  poor 
'*  savoir  les  anodes  des  ouvrages  d'Oyide,  et  diverses  autres 
^'  <|u'il  dit  par  o€casioii/'  Bibl.  Choisie,  t.  xy.  p.  408-11 ; 
which  see. 

Jo.  Bapt.  Egnatii  Veneti  in  Ouidii  Heroides,  Sapphos 

aistolam  &    Ibin   Obsematt.     Pub.   Ovidii    Nasonis 
eroides,  longe  emendatissimae ;   Eiusdem  Sappho  et 
Ibis,  ad  calcem.     Venet.  fol.  1515. 

Vavassoris  de  ludicra  dictione  lib.  Lips.  8vo.  1722.    9s. 

Fonccius  de  virili  aetate  Linguas  Latinas.  Marb.  4to.  1727- 
30.    2yo11.1/.  1«. 


ii  Onomasticon  Literarius.    Traj.  8yo.  1775.  8  vols. 
4L4$. 

r 

Fabularum  Ouidii  Interpretation  Ethica,  Physica,  et  His- 
torica,  tradita  in  Academia  Regiomontana  a  Georgio 
Sabino,  &  in  vnum  coUecta  &  edita  studio  &  industria 
T.  T.  Acessit  etiam  ex  Natalis  Comitis  Mythologiis  de 
de  fabularum  vtilitate,  varietate,  partibus,  deq;  apolo- 
gorum,  fabularum,  ^Enorumque ;  ditTerentia,  tractatis. 
Cant.  8yo.  1584. 
See  Herbert's  Typogr.  Antiq.  vol.  iii,  p.  1415. 

J.  J.  Schmauss  Nachricht  vou  Ciceronis  Biichem  de  Re- 
publica  vnd  Ouidii  Grabst'atte ;  in  HanDoverischen  ge- 
lehrten  Anzeigen,  1750,  no.  19,  p.  73. 

The  Life  of  Ovid,  by  Crusius ;  in  his  Lives  of  the  Roman 
Poets.  Lond.  4to.  1726 :  in  Biographia  Classica.  Lond. 
8vo.  1740  :  &c.  &c. 

Notes  on  Ovid's  Art  of  Love,  by  Mr.  Pope ;  in  the  Euro- 
pean Magazine  for  1787,  p.  261. 

Clauis  Poetarum  Classicorum,  pars  posterior,  siue  Index 

philologico-Criticus  in  Ouidium  &  Virgilium,   auctore 

Gottl.  B.  Schirach.  Halae.  8vo.  1769. 

'*  Quam  noD  solum  vtilem  iuuentuti,  sed  iucundum  quoque 

"  viris  doctis  operanA,  immo  quam  sibi  ipsi  honorificam,  susce- 

'^  pent   Vir  GL   hac   claue  adomata,  diximus  alio  tempore. 

*'  Neque  mutamus  sententiam,  tot,  qus  huic  parti  insunt,  bonis 

"  cognitis.     Nam  quomodo   possemus  ?    Eandem   Latinarum 

"  litteranim  scientiam,  ioffeoii  elegantiam,  subtilitatem  &  sol- 

**  lertiam  in  iudicando,  diligentiam  etiam  probauit  vir  optimus. 
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*'  flas  eiiim  virtutes  tuni  laudebanus  Si  celebramus,  delecUti 
*'  viri  acuraine  ^  eruditionc.  Placet  imprimis,  quod  in  ezpli- 
**  canda  versuum  elegantia  ostendit,  yenustatis  stndiam,  q«od 
"  ne  cadit  quidcm  in  multos,  naturae  malignitate  adnenante. 
*'  Breiiiter  at  acute  insigniorum  loconim  pulchritudo  indicatar, 
**  iuuentutisque  animus  ad  eandem  percipiendam  inuitatur,  Ac." 
Klotzii,  Acta  Litt.  t.  v,  p.  459-64  ;  which  see. 

Criticul  Remarks  on  Ovid,  by  Dr.  John  Jortio ;  in  his 
Tracts,  philological,  critical,  and  miscellaoeous.  Lond. 
8vo.  1790. 

Commentaires  sur  les  Epttres  d'Ovide,  par  Bachet.  Ia 
Haye.  8yo.  1716.  2  vol.  10s.  6d. 

Jac.  Tollii  Dissertatt.  Selectt.  critt.  de  Poetls  Gnecis  et 
Latinis.     Lugd.  Bat.  8vo.  1707. 

Heumanni  Specimen  emendatt.  criticarum  in  Oaidii 
Opera  in  Supplem.  Act.  Eniditor.  torn,  vi,  p.  77. 

Enisdem  Hebdomas  Ouidiana ;  in  Parerg.  criticis.  Jenc. 
8vo.  1712. 

Eiusdem  Epistola  critica  ad  F.  O.  Menkenium  de  locu 
aliquot  Ouidii  &  Val.  Maximi;  in  Miscell.  lips.  No?, 
torn.  V,  pt.  ii,  p.  328. 

Pet.  Olivier  dissertatio :  Ijacrymse  in  luctu  cur  gaavioresi 
ad  Ouidii  iv.  Trist.  Eleg.  3;  inter  Eiusd.  Diss.  Acad. 
Cantab.  8vo.  1674. 

Physical  Explanations  of  several  of  the  Fables  in  Ovidf 
Sletamorphoses,  very  difTerent  from  other  Mythologick 
interpreters,  by  Rob.  Hooke,  M.D. ;  in  his  Posthomoni 
Works.     Lond.  fol.  1705. 

Scaliger  de  Emendatione  Temporum.    Genev.  fol.  USB. 

F.  O.  Menkenii  aliquot  Ouidii  locorum,  Tristinm*  &  Hett- 
raorphoseon  Emendationes;  in  Miscell.  Lips.  No? •  L 
iv.  pt.  ill,  p.  527,  &  pt.  iv,  p.  726.  Vide  Miscell.  nor. 
Lips,  passim. 

Wakkeri  Amoeuitatcs  Uttcrariae.    Traj.  Svo.  1770.  Sf.tt 

J.  F.  Gruner  Obseruatt.  criticse ;  in  Actis  Societat  lA 
Jenens.  voll.  iii,  iv,  &  v. 

Eiusd.  Progr.  dc  Pub.  Ouidii  Nasonis  aliquot  locis.  Co- 
burg.  4to.  1749. 

The  Characters  of  Ovid ;  in  the  New  Memoirs  of  Litdt" 
ture.  vol.  ii,  p.  254-6. 
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Maddelii  Animaduersiones  critt.  in  locee  queedain  Virgilii, 
Horatii,  Ouidii,  &  Lucani.  Edinh.  8vo.  1734,  et 
Traiect.  ad  Rhen.  1738. 

Jo.  M.  HeiDsiicorollarium  stricturanim  qnanindam  Ouidi- 
anaram.    Vioar.  4to.  1772. 

Observations  on  the  character  and  writings  of  Ovid,  by  E. 
Burton,  A.M.;  in  his  Ancient  Characters  deduced  from 
classical  remains.  8vo.  1763. 

Histoire  Critique  de  la  R6pnblique  des  Lettres.   Utrecht. 

1712,  t.  i. 
Herm.  von  der  Hardt  iEnigmat.  prisci  Orbis.     Heimst. 

fol.  1723. 

Heumanni  Poecile.  Halie.    12mo.  1722-32.   3  vols.  15ff. 

Accursii  Diatribe    in  Ausouium,    Solinum,  &  Ouidium. 
Romas,  fol.  1524. 
See  Mazzuchelli  Scrittore  d*Jtalia,  vol.  i,  pt.  i,  p.  92. 

Jo.  Lod.  Gottofridi  Historica ;  Naturalis  et  Moralis  De- 
scriptio  Metamorpbos.  Ouidii.  Francof.  8vo.  1619. 
cum  figg. 

Dawesii  Miscellanea  Critica.     Lips.  8vo.  1800. 

Gesenii  Symbolae  observationum  in  Ovidii  Fastos,  quas 
in  nouae  Fastorum  editionis  specimen  exhibet.    Alton. 
8vo.  1806.  2«.  8vo. 
Consult  Schoell,  t.  ii,  p.  410. 

Wakkeri  Amoenitates  Litterariae.     Traiect.  8vo.  1770. 
See  Manual,  vol.  i,  p.  46-7. 

On  the  Greek  Sapphic  Ode,  on  the  Alcaic  Ode  of  Ho- 
race, and  on  the  Structure  of  the  Ovidian  Distich,  by 
the  Rev.  J.  Tate  ;  in  the  Classical  Journal. 

Here.  Ciofani  Obseruatt.  in  Ouidii  Opera.     Antv.  Svo. 

1583. 

Job.  Weitzii  collectanea   in   libros  Pub.   Ouidii    Nason. 

Tristium  &  de  Ponto,  cum  duplici  Ind.     Erford.  8vo. 

1606. 

**  Reuera  sunt  mera  collectanea,  haud  paris  quidem  pretii 
'  multse  tamen  doctrinse,  nee  omnioo  inutUia,  quum  maxime 

*  Ouidianae  formulae  &  sententiae  comparantur  cum  Graecis,  & 

*  fontes,   vnde  hauserit  Ouidius,  quasi  aperiuntur."     Harles. 
Suppl.  ad  Brev.  Not.  Lit.  Rom.  t  i,  p.  4til. 
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Georg.  Sabini  fabularum  Ouidii   interpretatio.     Witteb. 

Svo.  1555. 

Vita  di  Publio  Ouidio  Nasone  scritt.  per  Rosmini.  Ferrar. 

8V0.1789.  2  vols. 

Seidenstiikeri  lectionum  varr.  in  Arte  Amatoria  ex  Cod. 
Helmstad.  excerptarum.     Helmst.  4to.  1786. 

M.    P.    F.  Aurivilli  Disp.   Cod.    MStns    Metamorpho- 
seon  Ouidii   e  Biblioth.  Academ.  Upsal.  descriptnt  fc 
collatus.     Upsal.  4to.  1790. 
This  volume  is  worthy  of  the  attention  of  the  future  Editor 

of  any  part  of  the  works  of  the  Poet. 

Rud.  Geor.  Rath  Dissertatio  super  Ouidii  Eleg.  iii,  vers. 

75,  et  76.     Hate.  Svo.  1785. 

Jo.  Jac.  Hottingeri  IV  Programm.  siue  Scholia  philolo- 
gica  de  Pythagora  Ouidiano.    Tig.  1783-87. 

Neue  Kritik  der  class.  Rbmer  Dichter :  in  Anmerknng. 

z.  Ovid,  Virgil,  vnd  Tibull  von  Ch.  C.  Sprengel.  Ben. 

Svo.  1815. 

See  the  Extract  from  Kliigling,  respecting  this  work,  u 
(Manual)  vol.  i,  p.  278. 

F.  A.  Widebur^i  Specimina  11.  Lectt.  variantiam  in  He- 
roidihus  Ouidii  ex  Codice  Helmstad.  excerptt.  Hehnst. 
4to.  1779-83. 

G.  F.  S.  Stieberi  Coniectanea  &  Opiniones  in  nonnnlla 
P.  Ouidii,  Jul.  Obsequentis  8c  A.  Persii  loca.  Erlang. 
4to.  1786 

A.  H.  Kromayeri  Animaduerss.  in  P.  Ouidii  Nas.  Meta- 

morph.     Vinar.  Svo.  1814. 

"  Libri  duo  priores  partim  critice^  partim  exegetice  pertru- 
**  tantur.  Observationes  inprimb,  quas  inspersit,  auctor,  pliik>- 
*'  logicae  perplacuerunt  viris  doctis."    Kliigiingii,  SuppLp.  2S4. 

Astii  Obseruatt.  ad  Liuiam  Augustam ;  in  Obsernatt.  in 

Propertii  Carmina.     Goth.  Svo.  1799. 
C.  J.  Ch.  Reuvens  Collectanea  litteraria:  in  Obsernatt 
in  Properti.  carmiua.     Lips.  Svo.  1815. 

Caroli  Neapolis  Anaptyxis  ad  Fastos  Ovidiano8»  cum  ad^ 

ditamentis  J.  F.  Palesii,  in  usum  Regii  NobUium  Col- 

legii  Borbonici.     Panormi.  fol.  1735. 

"  Egli  (11  Sig.  Palesi)  pens<^  di  far  risorgere  di  Carlo  Napoli 

**  Palermitano  I'Anattisi,  o  sia,  per  parlar  fuori  del  greco  vo- 

"  cabolo,  la  Spiegazione,  o  Commento  soprai  aei  libri  de*  Faiti 

*'  di  OvidiOy  de'  quali  V  utility  a'  giovani  addiviene  tanio  mag- 
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giore,  quanto  men  <;omune  suol  essere  nelle  Scuole  I'interpre- 
tazione  de'  medesimi.  £  gi^  qu)  oltre  la  Lettera  Dedicatoria 
diretta  dal  Palesi  a  Monsig.  Bonanni  Vescovo  di  Patti,  e 
Moderatore  yieilantissimo  dell'  accennato  CoUegio,  leggiamo 
la  vita  di  esso  Napoli ;  il  quale  si  fa  discendeote  dalla  chia- 
rissima  stirpe  de'  oigg.  Caracciola.  Fu  assai  amante  delle 
greche  e  delle  latine  Lettere,  e  con  quale  cura  si  dasse  a  col- 
tiTar  queste  nella  sua  gioventii,  beh  k  lecito  rimirare  dall' 
abbondante  messe,  ch'  ei  produsse  in  et^  avanzata,  e  dai 
frutti  di  enidizione  che  appariscon  nella  presente  Anattisi; 
la  quale  pot^  estrarre  dalla  testimonianza  ai  Erizio  Puteano 

3uelle  dbtinte  lodi,  che  si  veggono  registrate  sul  principio 
elP  opera.  Per  fermare  il  racconto  in  cii^  ch'  h  pregio  sin- 
golare  della  presente  edizione,  I'ordine  e  I'merito  della  nuove 
aggiunte  introdotte  dall'  ability  del  Sig.  Palesi,  noi  cre- 
deremo  non  potersi  meglio  o  piill  adeguatamente  notificare 
che  coir  addurre  le  di  lui  stesse  parole.  £gli  dunque  scribe 
coal :  Sum  ea  in  Additamento  complexus,  quae  ^el  solertius 
indagata,  vel  clarius  h  tenebris  eruta,  vel  propius  ad  yerita- 
lem  perquisita,  studiosis  Humanitatis  adolescentibus  demon- 
stranda  esse  videbantur."  Novelle  della  Repub.  delle  Let- 
tere,  an.  1738,  p.  229. 

A.  S.  Gerber  Ovids  Schicksale  wahrend  seiner  Verban- 
nang.  Nacb  dessen  eigiien  Aussagen  geschildert. 
Riga,  vnd  Leipz.  8vo.  1809. 

"  Satis  plenam  quidem  &  accuratam  vitae  fatorumque  Ouidii 
**  exsulantis  adumbrationem,  ex  ipsis  fontibus,  libris  videlicet 
"  Tristium  &  Epistolis  ex  Ponto  diligenter  haustam  ac  concin- 
*'  natam  dedit  Auctor,  criticam  tamen,  quam  dicunt,  historicam 
**  nonnunquam  desiderabis."     Kliiglingii  Suppl.  p.  226. 

Heinsii    Commentarii    integri    in    Ouidii    Opera,    cura 
Fischeri.     Lips.  8vo.  1759.  2  voll.  18s. 

Politiani  Opera.     Brixiae,  fol.  1496. 

A  very  scarce  and  beautiful  edition,  containing  the  Works 
of  one  of  the  most  elegant  scholars  that,  perhaps,  ever  existed. — 
contains  numerous  emendations  and  illustrations  of  the  Greek 
and  Latin  Classics;  An  hymn  of  Callimachus ;  some  Epistles, 
Annotations,  &c.  of  Philip  Beroaldus,  &c.  It  is  a  work  from 
which  I  have  derived  much  pleasing  and  useful  information. — 
The  Latinity  of  Politian,  which  is  too  highly  appreciated  and 
oniversally  esteemed  to  need  any  comment  from  me,  I  shall 
pass  over. 

Jo.  F.  Pfaffii  de  ortibus  &  occasibus  siderom  apud  Auc- 

tores  Class.  '  Gott  8vo.  1786. 

A  very  good  work. 
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Frauc.   X.   Werferi  Lectionum   in  P.   Ovidii    Nasonis 

Heroidas  Specimen,  in  Actis  Philolog.  Monacens.  auc- 

toritate  re^ia  edidit  Fr.  Thiersch  Monach.  in  libr.  Schol. 

Refr.  t.  i.  fasc.  iv.  1818.  p.  495-566. 

''  Auctr)r  codices  MSS.  Monacenses,   Ratisbonenses  atqae 

*'  Victorii  contulit ;   indeque    variantcs    lectionea    eicerpsity 

"  quarum   specimen    hie  proposiiit.     Codices  isti    praeclans 

'*  aliquot  siippcditant   loctiones. — Auctor  maturitis  jam  (atis 

**  int«rceptiis,  ipse  conjecturas  qiiasdam  propusuit,  quae  inge- 

"  niiim   et   acumen    criticum    tcstantur.**     Kliiglingii    Suppl. 

p.  223-4. 

Bothii  Vindicise  Ouidianse  sine  Annotatt.  in  Pab.  Ouidii 
Nasonis,  Metam.  librr.  xv.  Accedunt  J.  H.  Vossii  Leo- 
tiones  &  notac.     Gott.  8vo.  1818.  4«.  (id. 

Symbola;  observation  urn  in  Ovidii  Fastos,  in  nov»  Fasto- 
rum  editionis  specimen  exhibits — auct  F.  H.  6.  6e- 
senius.  Alton.  8vo.  1806. 

**  In  proIep:(^.  p^eneratim  disseritur  de  Fastis  calendaribns  et 
**  historicis,  tie  libris  Rom.  Autiquariis,  iu  quibus  veteres  eomm 
*'  ritus  sacri,  testa  aliaque  memorabilia  explicantur,  imprimis 
*'  quatenusOvidius  ex  his  fontibus  hauscrit;  turn  de  vet^bos, 
''  quae  adhuc  exstaiit,  monumeiitis,  quae  Ovidiani  opens  intel- 
'*  ligentiam  vere  adjuvure  possint — Adjuncti  denique  sunt  qua- 
**  tuor  excursus,  in  quibus  variae  res,  partim  ad  veterum  Grae* 
''  conim  Romanonimque  notitiam  rerum  coclestiumy  partim  ad 
**  illorum  reli^ioneni  pertincntes,  tractautur,  et  conjecturae 
^'  criticac  in  varios  carminis  Ovidiani  locos  proponuntur.  Dili- 
^*  gentia  sane  et  doctrina,  in  hoc  specimine  conspicuae,  minime 
"  mereri  videntur  severiores  illas  et  inhumanas  sententias,  quas 
*'  de  hoc  libcllo  tulerunt  quidam  ccn^sorcs.**  Kliiglingii  Suppl. 
p.  224-5. 

Tlistoire  de  T  Esprit  humuiji,  on  Menioires  secrets  et  uni- 
versels  de  la  Repuhlique  des  lettres  par  M.  J.  B   de 
Bover,  Marquis  d'Argens.  Berl.  1767.  Tom.  VII,  VIII, 
ettX. 
Sec  Klot/.ii  Acta  Lilt.  t.  iv,  p.  170,  sqq. 

Pegge*s  Anonvniiana,  or  Ten  Centuries  of  Observations, 
&c.  Lond.  8vo.  1809. 

Bnrmanni  Sylloges  Epistolarnm.  Leid.  4to.  1727.  5  vol!. 
My  high  veneration  for  this  admirable  work  has  been  already 
expressed ;  therefore  I  shall  content  myself  with  referring  my 
more  critical  Readers  to  the  £pistles  of  N.  Heinsius,  wbicn 
are  comprised  in  this  collection,  for  innumerable  criticiflmi 
upon,  and  emendations  of,  the  text  of  this  poet. 
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Collection  originale  des  Tableaux  les  plus  int^ressans  des 
Metamorphoses  d'Ovide,  publi^es  en  1655.  Par  M. 
l'Abb6  de  Marolies.  Paris,  foi.  1768. 
''  M.  Favereau,  Conseiller  du  Roi  en  la  Cour  des  Aydes, 
**  Toulant  omer  une  galerie  de  sa  maison,  choisit  les  M^tamor- 
"  phoses  d'Ovide  comme  plus  propre  k  repr^senter  en  g^and 
**  les  yertus  et  les  vices.  Son  dessein  6toit  de  composer  un 
'*  Sonnet  sur  chague  Fable,  et  d'y  joindre  des  explications 
**  tr^s  6tendue8.  11  s'adressa  pour  les  desseins  k  Abraham 
"  Diepenbek  Disciple  de  Pierre-Paul  Rubens.  Celui-ci  les 
**  executa^  ensnite  Bloemaert  fut  charg6  de  les  graver. — Comme 
**  M.  Tavereau,  surpris  par  la  mort  ne  put  mettre  les  sonnets 
ni  les  explications  qu'il  devoit  faire,  M.  de  Marolies  entre- 
prit  de  joindre  k  cette  belle  Collection  les  explications  n6ces- 
saires.  Alors  cet  Ouvrage  parut  en  1655  sous  le  titre  de: 
"  Tableaux  du  Temple  des  Muses,  tir^s  du  Cabinet  de  feu  M. 
**  Tavereau,  &c.  Cette  Edition  originale  eut  eu  grand  succ^ 
*'  en  France.  On  en  publia  une  contrefaction  en  Holland  en 
"  1733,  sous  le  litre  de  :  Temple  des  Muses  en  soixante  table- 
**  auXy  <Src.  Comme  TEdition  de  1655  n'avoit  6te  tiree  qu'a 
"  un  tres  petit  nombre  d'exemplaires,  elle  devint  de  la  plus 
"  grande  rarete,  les  planches  tomb^es  cntre  les  mains  aun 
**  riche  particulier  scmbloient  ne  devoir  plus  reparoitre.  Dans 
•*  la  suite  le  sieur  Desnos  a  ete  assez  heureux  pour  en  faire 
"  I'acquisition.  Jl  les  public  aujourdhui  comme  seconde 
*'  Edition,  sous  le  titre  de  :  Collection  originale.  II  a  supprim^ 
**  seulement  les  descriptions  &  les  autres  remarques  de  M. 
*'  TAbbe  de  Marolies,  ainsi  que  celles  qui  sout  dans  1'  Edition 
"  d' Amsterdam.  II  y  a  joint  un  magnifique  frontispice,  en 
"  conservant  toujours  cependant  celui  de  T  Edition  de  1655, 
"  comme  une  preuvc  de  Tauthenticite  de  ces  planches. — Le 
"  sieur  Desnos  y  a  encore  joint  les  portraits  parfaitement 
''  graves  <&  de  grandeur  proportionne  aux  autres  planches,  de 
**  M.  Tavereau  &  de  M.  de  Marolies ;  c'est  un  mirite  de  plus 
"  pour  cette  Edition  destinee  k  orner  les  Cabinets  des  curieux." 
Joum.  des  S9avans,  Fev.  1771,  p.  408-11. 

J.  L.  Voigt  Disputatio  iu   Ouidii  locum  Metamorpb.  lib, 

ii.  V.  622.     Coburg.  4to.  1774. 
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TRANSLATIONS. 

English  Venions, 

LoND.  fol.  1480.    The  xv.   Bookes  of  Metamorphoses, 
In  which  ben  contavnid  the  fables  of  Ouid. 
*'  This  book  is  mentioned  by  Mr.  Caxton  himself  as  trans* 
lated  out  of  French,  and  printed  by  him,  but  has  not  been  seen 
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by  cither  Mr.  Ames  or  myself.  Cudwin  places  this  book 
in  this  year,  Libri  xv  Metamorphoseon  Ouidii  in  Anglican 
prosam  per  Caxtonem  conuersa.  A.  D.  1480.  In  Mr.  Secre- 
tary Pepys's  Library,  in  the  College  of  St.  Mary  Magdalene, 
in  the  University  of  Cambridge,  is  a  mauuscript  which  seemi 
to  be  a  copy  of  a  part  of  this  book  ;  the  title  is  '  a  prose 
translation  of  Ovid's  Metamorphoses,  begining  at  the  teath 
book.'  In  the  first  page  is  written  in  red  letters  '  Here  fol* 
loweth  the  book  of  6uyde,  whereof  the  first  fable  b  of  the 
marriage  of  Orpheus  aud  Eurydice,  his  love.*  At  the  «nd  it 
this  Colophon,  'Thus  eudeth  Ouyde  his  boke  of  Metamor- 
phose, translated  and  fynysshed  by  me,  William  Caxton,  at 
Westmestre,  the  xxij.  day  of  Apryll,  the  yere  of  our  Loid 
M.iiiic  Ixxx.  and  the  xxyere  of  the  regno  of  Kynge  Edward 
the  fourth."  Herbert's  Typ.  Ant.  vol.  1,  p.  26.  For  the 
date  and  size  of  this  volume  I  am  indebted  to  the  Aceooit 
of  Ancient  Translations,  &c.  prefixed  to  Malone'a  Edit  of 
Shakespeare. 

LoND.  4to.  1560.  The  fable  of  Quid  treting  of  Narcusos, 
translated  oute   of  Latin  into   English  mytre,  with  a 
moral  thereunto,  very  pleasaunte  to  rede. 
Consult  Herbert's  Typ.  Ant.  p.  894  and  1797  ;  Waiton'i 

Hist,  of  English  Poetry,  vol.  iii,  p.  417  ;  and  Sir  E.  Brydget' 

Restituta,  vol.  1,  p.  257,  sqq. 

LoND.  8vo.  1565.  The  pleasant  fable  of  Hennaphroditiis 
and  Salmacis,  translated  by  Underdown. 
See  Wood's  Athen.  Oxon.  vol.  i,  col.  4^. 

LoND.  4to.  1565.  The  fyrst  fewer  Bookes  of  P.  Onidioi 
Naso*8  Worke,  intitled  Metamorphosis,  translated  onte 
of  Latin  into  Englishe  meter  by  Arthur  GoldiDg,  Gent 
A  woorke  very  pieasaunt  and  delectable* 

''With  skill,  heede,  and  judgement^thys  woorke  moat  be  red, 
For  els  too  the  reader  it  stands  in  small  stead." 

An  ezoM- 
sively  scarce  and  curious  production,  printed  by  William  Seres* 
"  at  the  west  ende  of  Paules  churche — at  the  bedgehogge- 
Cum  priuilegio-solum.'* — It  is  dedicated  **  to  the  right  hooora- 
rable  Lorde  Robert  Erie  of  Leycester,  Baron  of  Denbyfhi 
Knyaht  of  the  raoste  noble  order  of  the  garter,  &c. — the  zxiy- 
of  December.  Anno  1564.'"  "  Each  book,'*  says  Herbert, 
"  has  a  fresh  set  of  signatures,  with  a  Colophon,  so  as  to 
sell  separate  occasionally.  The  first  book  contains  fol.  IS;  the 
second  1 4  ;  the  third  12  ;  and  the  fourth  12  ;  exclusive  of  tte 
dedication  and  preface."  Typ.  Ant.  p.  696-7.  "Golding's  TVaas- 
lation  is  a  pretty  g<iod  one,  considering  the  time  whea  it  WM 
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m;  it  18  all  in  Alexandrine  verse,  as  well  as  Phaer's 
I/*  (Pope)  Spence's  Anecdotes,  p.  87. 

D .  4to.  1567.  The  xv  Bookes  of  P.  Ouidius  Naso, 
tytulod  Metamorphosis,  translated  out  of  Latin  into 
glish  meeter,  by  Arthur  Golding,  Gent.  A  woorke 
J  pleasaant  and  delectable.  With  frkill,  &c.  as 
)Ye.    1/.  Ss. 

M  translation  appears  to  have  been  very  well  received 
>  have  been  in  great  vogue  if  we  may  judge  from  the 
er  and  frequency  of  the  impressions  which  are  come  down 
It  was  reprinted  in  1572  (mentioned  on  the  authority 
wlinson's  Cat.) ;  1575  (cited  by  Ames  and  Herbert)  ; 
1584,  1587,  1593,  &c.  Sec.  See  th^  character  given  of 
'ersion  by  Pope  in  the  extract  from  Spence's  Anecdotes, 
preceding  article. 

}.  8vo.  1567.  The  Heroycall  Epistles  of  the  learned 
et  Publius  Ouidius  Naso,  In  Englishe  Verse  ;  set 
;  and  translated  by  George  Turberuile,  Gent  with 
Ins  Sabinus  Aunsweres  to  certaine  of  the  same. 
ire  are  few  of  our  early  English  metrical  versions  of 
it  rarity  than  the  one  under  description — it  is  dedicated 
>rd  The.  Howard,  Viscount  Bvndon,  &c.  and  consists 
mt  162  leaves.  This  Translation  was  licensed  (W.  H.) 
^  :  without  date,  a  copy  of  which  is  to  be  fouud  in  the 
;tion  of  Longman  &  Co.  No.  4631.  in  red  morocco,  5/.  5s. 
ited  by  J.  Charlewood — at  the  end  of  which  are  two 
AS  addressed  by  the  Translator  **  to  the  captious  sort  of 
bants  :"  and  in  1600  (3/.  13a.  6d,)  Warton,  in  his  Hist, 
ig.  Poetry,  states  that  he  has  seen  on  the  books  at 
ners'  Hall,  entered  to  Henry  Denham,  in  1565-6  '  a 
called  the  fyrste  Epestle  of  Ovide  :*  again  in  the  same 
to  the  same  '  an  Epestle  of  Ovide  beynge  the  iiiitb 
le :'  and  in  the  same  year,  to  the  same,  the  rest  of  Ovid's 
es.  See  vol.  ii,  p.  943,  1103,  and  1301 ;  and  Wood's 
I.  Oxon.  vol.  i.  Warton  speaks  favourably  of  the 
Eitor,  whom  he  styles  **  a  polite  scholar,"  and  of  this 
&tion.  The  Reader  may  consult  the  Censura  Litt.  of  Sir 
ydges,  vol.  i,  p.  316-17. 

>.  8vo.  1569.  Quid  his  Inuectiue  against  Ibis.  Traus- 
;d  into  English  meter.  Wher  vnto  is  added  by  the 
mslator,  a  short  draught  of  all  stories  and  tales  con- 
led  therem,  very  pleasant  to  be  read, 
ery  rare  book,  printed  by  T.  East  and  H.  Middleton — 
le  Stationers'  Books  is  the  following  entry  ;  **  Henry 
imann.  July  1,  1577,  Ouid's  Invective  against  Ibis. 
It  of  Tho.  Easte."    In  the  same  year  (1677)  appeared 

2  A  2 
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an  Kdition  of  tliia)  Tiivpctive,  by  Tho.  Uuderdowne,  in  8vo. 
Consult  Herbert's  Typ.  Ant.  p.  »79  and  1006;  and  Wartoa*s 
Hist,  of  Eng.  Poetry,  vol,  iii,  p.  419. 

LoNi).  4to.  1578  and  1580.  The  three  first  Bookes  of 
Ouid  (le  Tristibus,  translated  by  Tho.  Churchyard. 
I'liese  editions  are  very  scarce,  but  the  iirst  is,  ii  possible, 
scarcer  than  tiic  other.  The  translator  has  dedicated  bis 
labours  to  Sir  C.  Hutton.  On  the  Stationers'  Books  we  find 
this  translation  entered  in  1577,  July  1 ;  it  was  subsequently 
entered  by  Thomas  Orwin,  in  1591.  See  Herbert's  Typ. 
Ant  p.  1054;  Warton's  Uist.  of  Eng.  Poetry,  vol.  iii,  p.  42S, 
note  r ;  and  Wood's  Athcn.  Oxon.  by  Bliss,  vol.  i. 

l^ONi).  4to.  1595.  Ovid^s  Banquet  of  Sauce,  a  Coronet 
for  hi.s  Mistress  Philosophy,  and  his  amorous  Zodiac. 
Translated  by  G.  Chapman. 

Annexed  is  the  Amorous  contention  of  Phillis  and  Flora, 
translated  by  Chapman,  as  he  informs  us,  from  a  Latin  Poem 
*  by  a  Friar'  in  1400.  See  Herbert's  Typ.  Ant.  p.  1728;  and 
Warton's  Hist,  of  Eng.  Poetry,  vol.  iii,  p.  446,  note  m.  Ob 
the  Stationers'  Books  is  the  following  entry  ;  a  booke  entitled 
Oenone  and  Paris,  wherein  is  described  extremity  of  love, 
&c.  in  1504. 

MiDDi.KBURr.ii,  l()nio.  No  date.  Certaine  of  Ovid*s 
Elegies,  Translated  by  C.  Marlow. 
'*  Tn  the  forty-first  of  2.  EUz.  these  translations  from 
Ovid  were  commanded  by  the  Archbishop  of  Canterbury  and 
tlic  Bishop  of  Fxmdon  to  be  burnt  at  Stationers'  Hall."  Ac- 
count of  Ancient  Translations  prefixed  to  Malone*a  edit,  of 
Shakespeare  ;  where  I  also  tind  the  following  notice  ;  All 
Ovid's  Elegies,  three  Bookes.  By  C.  M.  At  Middleburgh, 
r2mo.  Somewhat  larger  than  the  preceding  edition."—- 
George  Gascoyne  has  translated  portions  of  Ovid,  which  aie 
to  be  found  in  his  '  Hundreth  sundrie  Flowres  bounde  up  in 
one  small  Poesie.'  Mr.  Haslewood  in  Sir  E.  Brydges'CeB- 
sura,  supposes  this  latter  edition  to  have  been  pnnted  about 
1508.  AVhich  see — vol.  ii,  p.  130,  sqq. 

liOND. 15f)9.    The  Remedy   of   Love,    translated 

Anonymously. 
This  volume  is  mentioned  on  the  authority  of  Warton;  lee 
his  Hist,  of  Eng.  Poetry,  vol.  iii,  p.  420. 

LoNjj.  4to  1600.     The  Remedie  of  Love.    Translated 
and  intituled  to  the  Youth  of  Englaud  by  F.  L. 
See   Mulone's  Account  of  Tranilations  from  the  Ancient 
Classics,  prefixed  to  his  edition  of  Shakespeare. 
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LoND.  4to.l602.     Salmacis  and  Hermaphroditus,  trabs« 

lated  by  Fr.  Beaumont.  * 

**  He  (BeaumoDt)  likewise  translated  a  part  of  the  Remedy 
of  Love.  There  was  another  translation  of  the  whole  by  Sir 
Tbo.  Overbury,  8vo.  without  date."  Malone's  Account  of 
Ancient  Translations  prefixed  to  his  edit,  of  Shakespeare,  p. 
00.  See  Wood's  Athen.  Oxon.  vol.  ii,  &c.  In  the  British 
Bibliographer  I  find  a  notice  of  a  translation  of  this '  fable'  by 
T.  Pend  or  Delapeend,  which  is  said  to  be  '*  an  unusually 
rare  volume/'  in  8vo.  dated  15G5.     See  vol.  ii,  p.  373. 

LoND.  8vo.  1626, 1636, 1677  and  1686.  Heroical  Epistles 
translated  into  English  verse,  by  W.  S.  (Wye  Saltons- 
tall.)  and  illustrated  with  24  Pictures  curiously  engraved 
on  copper-plates. 

LoND.  fol.  1626,1640;  Oxf.  1632,1682;  and  Lond.Svo. 
1638,  1673,  1678,  and  1690.  The  first  five  Books  of 
the  Metamorphoses,  translated  into  English  verse,  me- 
thodized and  expressed  in  figures  by  George  Sandys. 
8s.  to  15s. 

'*  Sandys  s'est  fait  comme  poetc  une  grande  reputation  par 
•*  sa  traduction  des  Metamorphoses  d'Ovide,  dont  il  avoit  aejk 
**  public  une  partie,  &  qu'ilfit  imprimer  en  1632,  in  fol. — II  fut 
'*  regarde  comme  le  premier  aes  poetes  de  son  siecle  ;  et 
*'  Dryden  ainsi  que  Pope  ont  confirme  le  t^moignage  de  ses 
"  contemporains."  Diet.  Univ.  Hist.  Crit.  &Bibl.  Art.  Sandys. 
Dryden  and  Pope  have  highly  eulogized  the  Poetry  of 
Sandys.  See  Wood's  Athen.  Oxon.  by  Bliss,  vol.  iii;  et 
Tytler  on  Translation.  In  Sir  E.  Brydges'  Censura  I  find  an 
account  of  an  Edition  of  the  five  first  books  of  the  Metamor- 

S hoses,  by  Sandys,  printed  in  16mo,  in  1640,  which  is  called 
le  second  edition ;  "  it  is  unnoticed  in  all  the  lists  of  his  works. 
*•  — Of  this  edition  I  have  never  seen  any  other  copy  than  the 
**  one  above  described.  The  date  of  the  first  edition  of  the 
"  five  books  yet  remains  to  be  ascertained."  vol.  ii,  p.  421-4, 
which  the  reader  will  find  worth  consulting. 

LoND.  8vo.  1639.     De  Tristibus,  in   English  Verse,  by 

Zach.  Catlin. 

LoND.   8vo.  1640,     Ovid's  Fe.stivals ;  or  Roman  Calen- 
dar, Englished  by  John  Gower. 

LoND.  8vo.   1640.     Four  books  of  Elegies  de   Ponto, 
translated  into  English  by  Wye  Saltonstali. 
The  same  translator   published  a  Version  of  the  6  Books  dc 
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Tristibus,  at  London,  in  8vo.  in  1672.     See  Wood'ii  AUien. 
Oxon.  vol.  ii. 

OxF.  S\o.  1645.  and  Lond.  1647.  Leander*s  letter  to 
Hero,  and  her  answer,  translated  into  English  with 
Annotations  by  Sir  R.  Stapylton,  Knt. ;  printed  toge- 
ther with  his  Translation  of  Mussens. 

Lond.  8vo.  16>55.      Phaeton^s  folly :  or  the  downfal  of 
Pride,  translated    paraphrastically    and    grammatically 
from  the  second  Book  of  the  Metamorphoses  :  Also  the 
1st.  Elegy  of  the  Book  de  Tristibus,  by  Thomas  HaU. 
See  Wood's  Athena:  Oxonienses,  vol.  ii,  col.  346. 

Ox  P.  12mo.  1658.     Ovid's  Invective  against  Ibis,  trans- 
lated into  English  Verse,  by  John  Jones. 

Lond.  8vo.  1672  and  1681.  Tristia,  containing  five 
Books  of  mournful  Elegies,  which  he  sweetly  composed 
in  the  midst  of  his  adversity,  while  he  lived  in  Tomos, 
a  city  of  Pontus,  where  he  dyed  after  seven  years  Ba- 
nishment from  Rome. 

Lond.  8vo.   1673.     Heroical   Epistles,    translated  into 

English  by  Fr.  Quarles. 
Saltonstal  translated  the  Ileroicai  Epistles,  also ;  his  Ver- 
Mon  was  published  at  London,  in  1677.     See  Wood's  Athen. 
Oxon.  vol.  ii.  col.  077. 

Lond.  8vo.  1680, 1681, 1683, 1688, 1693,  &c.  Epistles, 
translated  by  several  hands,  with  the  addition  of  three 
Epistles  of  Aulus  Sabinus,  in  answer  to  as  many  of 
Ovid ;  adorned  with  a  variety  of  cuts. 
Sec    Briiggemann's  View,    p.  621;    and  Wood's    Athen. 

Oxon.  vol.  iv. 

Jx)ND.  4to.  1(>82.  Two  Essays ;  the  former,  Ovid  de 
arte  Amandi,  or  the  Art  of  Love  :  the  first  Book.  Hie 
latter.  Hero  and  Leander  of  Musseus  from  the  GreA, 
by  Thomas  Hoy. 

Lond.  8vo.  \G8i.     Miscellany  Poems  ;  containing  a  new 
Translation  of  Virgil's  Eclogues,  Ovid's  Love-Elegies» 
Odes  of  Horace,  and  other  Authors,  by  the  most  emi- 
nent Haiids. 
Creech,  the  Earl  of  Rochester,  and  Sir  Carr  Scrope  were  of 

the  number  of  the  translators  of  the  pieces  contained  in  tins 

volume,  the  subjects  of  which  were  so  aptly  adapted  to  their 

rulin(^  passions. 
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LoND.  8vo.  JL695.  History  of  Love;  a  collection  of 
select  Fables  from  Ovid's  MetamorphoseSy  by  Ch. 
Hopkins. 

These  Fables  ''  by  the  sweetness  of  his  numbers  and  easi- 
"  ness  of  his  thoughts  procured  him  considerable  reputation." 
A  new  and  general  Biographical  Diet.  vol.  vij,  p.  227. 

LoND.  Svo.  1705.     Ovid  Travestie,  a  Barlesque  upon 
Ovid's  Epistles  by  Alex.  Radcliffe. 

LoNU.  Svo.  1712,  1725,  and  repeatedly  since.  Art  of 
Love,  in  three  Books;  Translated   by  Dryden,  Con- 

freve,  and  others.   Together  with  the  Kemedy  of  Love, 
'o   which   are  added  the   Court  of  Lovo;  a  Tale  of 
Love  from  Chaucer,  and  Hopkins's  History  of  Love. 

LoND.  8vo.  1714.    The  Art  of  Love,   an   imitation  of 

Ovid   de  arte   amandi,  with  a  Preface  containing  the 

life  of  Ovid,  by  Dr.  William  King. 

**  The  Doctor's  virtuous  disposition  is  no  where  more  re- 

'*  markably  distingmshed  than  m  this  piece ;  wherein  both  the 

"  subjects  and  the  examples  so  naturally  lead  into  some  less 

"  chaste  images,  some  looser  love  which  stands  in  need  of  a 

"  remedy,     it  is  divided  into  fourteen  books,  most  of  them 

"  ending  with  some  remarkable  fable  and  interesting  novel." 

A  new  and  general  Biograph.  Diet.  vol.  viii.  p.  23;   as  cited 

by  Briiggemann. 

LoND.  Svo.  1717.  Sappho  to  Phaon,  a  Love  Epistle. 
Translated  from  Ovid,  by  Elijah  Fenton ;  in  his  Poe- 
tical Works. 

LoND.  Svo.  1717.  The  fifth  Elegy  of  the  first  Book; 
Paris  to  Helen,  and  the  Epistle  of  Acontius  to  Cydippe, 
translated  into  English  verse,  by  R.  Duke,  M.  A. ;  in 
his  Poems,  annexed  to  the  Poems  of  the  Earl  of  Ros- 
common. 

LoND.  fol.  1717,  and  Svo.   1717,  1720,   1724,  &c.  8u5. 

The  Metamorphoses,  in  fifteen  books,  translated  by  the 

most  eminent  Hands ;  Adorned  with  sculptures. 

The  Translators  were,  Dryden,  Addison,  Congreve,  Rowe, 

Gay,  Ambrose  Phillips,   Croxall,  Sewell    and   Garth.     See 

a  new  and  general  Biograph.  Diet  vol.  vi,  p.  26. 

LoND.  Svo.  1721.  Translations  from  the  Metamorphoses: 
viz.  Meleager  and  Atalanta,  Baucis  and  Philemon,  Pyg- 
malion and  the  Statue,  Cyniras  and  Myrrha,  Ceyx  and 
Alcione;    the    twelfth    Book   wholly    translated ;    the 
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speeches  of  Ajax  and  Ulysses,  from  the  thirteenth  Book; 
of  the  Pythagorean  Philosophy,  from  the  fifteenth 
Book,  bv  Mr.  Drvdcn  ;  in  his  Fables  ancient  and  mo- 
deru,  translated  into  verse,  from  Homer,  Ovid,  Boc- 
cace,  and  Chaucer,  with  Original  Poems. 

LoND.  4to.  1721.  Translations  from  the  Metamorphoses 
of  Ovid,  by  the  Rt.  Hon.  Jos.  Addison;  in  his  Works. 

LoND.  12mo.  1723.  Translations  from  Ovid  into  Eng- 
lish verse,  by  John  Oldham  ;  in  his  Works,  printd 
together  with  his  Remains. 

LoND.  8vo.  1727.  Acontius's  Epistle  to  Cydippe  and 
the  Story  of  Arethusa,  from  Ovid,  Translated  by  Waller 
Ilurte :  in  his  Poems  on  several  occasions. 

LoND.  8vo.  1728.     Select  Epistles  of  Ovid,  translatedby 
William  Pattison  ;  in  his  Poetical  Works* 

LoND.  8vo.  1728,  17:3G  and  1752.    Tristia,  in  Latin  and 

English,  by  John  Stirling. 

Amsteru.  fol.  1732.  Metamorphoses,  in  Latin  and  Eng- 
lish, translated  by  the  most  eminent  hands  with  histo- 
rical explications  of  the  Fables,  written  in  French  by 
the  Abbe  Bauier,  translated  into  English.  Adorned 
with  sculptures  by  Bernard  Picart  and  other  able  mas- 
ters. 2  vols.  G/.  6a-. 
This  is  a  very  sumptuous  publication ;  copies  of  which  are 

rare  and  dear  in  this  Country. 

LoND.  12mo.  1732.     The  Story  of  Arachne,  translated  by 
J.  Gray ;  in  Pope's  Miscellany  Poems. 

LoND.  12nio.  1733.     Metamorphoses,  made  English  by 
several  hands,  and  much  improved,  by  6.  Sewell. 

LoNi).  8vo.  17f)4.  Tianslatious  from  the  Amours  of 
Ovid,  by  Mr.  B  ;  in  the  Gentleman's  Magaz.  for 
April. 

r^NU.  8vo.  1735  and  17(>0.  Metamorphoses,  with  as 
English  translation,  as  literal  as  possible.  Done  with 
the  greatest  care,  and  from  the  best  editions,  for  the 
more  expeditious  attainment  of  the  sense  and  eleganqr 
of  this  great  Poet.  By  John  Clarke.  With  the  ori- 
ginal text. 

LoM).  8vo.  1737.     Tianshitions   from   Ovid,    by  Jabei 
Hupfhcs;  in  his  Miscellanies  in  Verse  and  Prose. 
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LoND.  12ino.  1739.  The  Story  of  Pyrumus  and  Thisbe 
translated  into  English  Verse  by  John  Hughes ;  in  his 
Works.    2  vols. 

LoND.  8vo.  1740.  The  third  Elegy  of  the  third  Book  of 
the  Amours  translated  by  M.  Prior;  in  his  Miscell, 
Works. 

Aberdeen,  8vo.  1742.     Ajax's  speech   to  the  Grecian 
KnabbSy  translated  by  Rob.  Forbes. 

LoND.  8vo.  1746  and  1767.  Epistles  translated  into  Eng- 
lish Prose,  with  the  Latin  text  and  English  Notes — for 
Jos.  Davidson. 

LoND.  8vo.  1747.  Art  of  Love  paraphrased  and  adapted 
to  the  present  state,  with  notes,  by  H.  Fielding. 

LoND.  8vo.  1748  and  1759.  Metamorphoses  translated 
into  English  Prose,  with  the  Latin  text  and  English 
notes — for  J.  Davidson. 

This  is  a  just  and  good  prosaic  translation  at  least  of  the 
greater  part  of  the  Metamorphoses."     Mo.  Rev.  for  Feb. 

1761 ,  p.  155. 

LoND.  8vo.  1748.  Ovid's  Lament  that  he  could  not 
^ain  admission  to  his  Mercenary  Mistress,  translated  by 
Mr.  Browne,  in  the  Gentleman's  Magazine. 

LoND.  8vo.  1752.  Translations  from  Ovid,  by  A.  Pope  ; 
in  his  Works. 

LoND.  4to.  1752.  Penelope  to  Ulysses.  Being  a  speci- 
men of  a  new  translation  of  Ovid*s  Epistles. 

"  If  the  public  like  not  this  specimen  better  than  we  do,  the 
**  translator  will  probably  give  himself  no  further  trouble  about 
•«  Ovid."     Mo.  Rev.  for  April,  1752,  p.  314. 

LoND.  8vo.  1753.  Third  Book  of  the  Art  of  Love,  trans- 
lated into  English  Verse,  with  Notes,  by  W,  Congreve; 
in  his  Poems  upon  several  occasions,  annexed  to  the 
third  volume  of  his  Works. 

LoND.  8vo.  1755.  The  transformation  of  ActaBon  into 
a  Stag,  translated  in  the  Universal  Magazine  of  Know- 
ledge and  Pleasure,  for  January. 

LoND.  8vo.  1757.    The   Fasti,  or,   the  Roman's  Sacred 
Calendar,  translated  into  English  Verse,  with  Explana- 
tory Notes,  by  W.  Massey. 
**  An   unharmonious  versification. — As   to   the  Notes,  we 
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"  must  observe,  that  though  some  of  them  are  useful,  most  of 
*'  them  are  puerile  and  insig;niiicant."     Mo.    Rev.   for  Feb. 

1758,  p.  1-27-1). 

LoND.  8vo.  1757.  ^Art  of  Love,  in  three  Books  and 
Remedy  of  Love,  translated  into  English  Verse  by  se- 
veral Hands.  To  which  are  added,  the  Court  of  Love: 
A  Tale  from  Chaucer ;  and  the  History  of  Love. 

LoND.  8vo.  1758.     Dido  to  iEneas,  translated  by  Elis. 

Car.  Keene. 

See  Mo.  Rev.  vol.  xviii,  p.  651,  where  this  translation  », 
upon  the  whole,  favorably  mentioned. 

LoND.  12rao.  1759.  Elegy  on  Tibullus.  Prefixed  to 
Mr.  (rrainger's  translation  of  the  Elegies  of  Tibullus. 

LoND.    8vo.    1759.      Epistles,   translated   into  Engjish 
Verse;  with  Critical  Essays  and  Notes, — by  S.  Bar- 
rett, A.  M. 
A  very  indifferent  performance.     See   Mo.  Rev.  for  March, 

1759,  p.  278. 

LoND.  8vo.  1760.  Translations  from  Ovid,  by  John  Dij- 
den ;  in  his  Miscellaneous  Works. 

LoND.  12mo.  1761.  Ovid's  Metamorphoses,  epitomized 
in  an  English  Poetical  style.  For  the  use  and  enter- 
tainment of  the  Ladies  of  Great  Britain. 

■''  The  whole   plan   and  conception  of  this  defectife 


*'  work,  seem  to  us  injudicious."     Mo.  Kev.  for  Feb.  1761,  p. 
•*  154-0 ;  which  see. 

LoND.  8vo.  1766.  A  new  Translation  of  Ovid's  Episdei 
into  English  Prose,  with  the  Latin  Text  and  cider  of 
construction  in  the  opposite  page,  and  critical,  histori- 
cal, and  geographical  Notes  in  English,  from  the  best 
Commentators  both  ancient  and  modern,  besides  a  great 
number  of  Notes  entirely  new. 

LoND.  8vo.  1769  and  1770.  Translation  from  Ovid,  by 
Mr.  Daintrey  ;  in  the  Town  and  Country  Magaadne. 

LoN  D.  4to.  1773.  A  translation  of  the  fifth  Elegy  of  the 
first  book,  and  the  fourth  Elegy  of  the  second  book  of 
the  Amours,  by  a  young  Gentleman  of  the  Univenitjof 
Cambridge ;  in  his  Poems  and  Translations. 

Cambridge,  8vo.  1773.     Ph»dra  to  Hippolitos,  by  J.C. 
late  of  Trinity  Hall ;  in  hb  Poems. 
See  Crit.  Review,  for  May,  1773,  p.  902. 
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LoND.  12ino.  1773.  Metamorphoses,  translated  by  the 
most  eminent  Hands.  Adorned  with  Scniptores.  2 
vols. 

LoND.  4to.  1781.     Oenone  to  Paris. 

"  Though  the  version  is  by  no  means  contemptible,  it 

**  wants,  in  some  places,  correctness  and  elegance  oi  expres- 
"  aion."     Crit.  Rev.  for  Oct.  1781,  p.  311-13. 

LoND.  12mo.  1782.     Translations  from  Ovid,  by  S.  Ro- 
gers, M.  A. ;  in  his  Poems  on  various  occasions. 
See  Mo.  Rev.  for  Aug.  1782,  p.  151,  where  this  Translation 
is  not  very  favorably  reviewed. 

Liverpool,  12mo.  1783.    A  new  Translation  of  the  2nd 
Book  of  the  Metamorphoses,  by  W.  Green,  M.  D. 

LoND.  8vo,  1787.     Epistles,  translated  by  James  Ewen, 

into  English. 
A  very  feeble  attempt,  inadequate  to  convey  to  a  tasteful 
reader  any  idea  of  the  beauties  of  the  original.     See  Mo.  Rev. 
for  March,  1788,  p.  145. 

LoND.  8vo.  1790.     Oenone  to  Paris.     To  which  is  added 
an  Elegy  of  Shenstone,  translated  into  Latin  Verse. 
**  We  can  by  no  means  rank  this  poetical  version  with 

*•  the  labours  of  a  Dryden,  or  a  Pope."     Analytical  Rev.  for 

Oct  1791,  p.  208. 

LoND.  8vo.  1792.     The  Story  of  Pyramus  and  Thisbe, 
translated  ;  in  the  Town  and  Country  Magazine. 

LoND.  4to.  1796.      Poems:  containing  the  Goldfinch,  a 
Rhapsody,  in    three   Cantos :  a  Translation  of  Ovid's 
first  Heroic  Epistle  of  Penelope  to  Ulysses:  Sonnets, 
&c.,  by  a  Student  of  Lincoln's  Inn. 
** This  Gentleman's  poetry  is  beneath  mediocrity;  and 

'*  his  morals  do  not  appear  more  pure  than  his  language  or  ver- 

"  sification."     Crit.   Rev.   for  Feb.  1797,  p.  230.     Sec  Mo. 

Rev.  enlarged  for  Aug.  1707,  p.  466. 

LoND.  8vo.  1800.     Leander  and  Hero,  translated  firom 
Ovid  :  with  other  Poems,  original  and  translated. 
*'  The  Leander  and  Hero  is  an  harmonious  and  spirited  ver- 
"  sion."     Bibl.  Miscell.  v.  i,  p.  172. 

LoND.  18mo.  1801.     Art  of  Love,  translated  by  eminent 

Persons.  3*. 

LoND.  12mo.  1804  and  1813.     Art  of  Love  and  Amours. 

Plates. 
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LoND.  8vo.  1807,     Metamorphoses  translated  into  Blank 
Verse,  by  J.  J.  Howard.     2  vols.  81*. 

*'  Though  the  disappointment  of  this  expectation,  then, 

''  might  produce  some  prepossession  against  Mr.  Howard's  atp 
**  tempt,  still  it  was  not  strong  enough  to  have  prevented  our 
**  perceiving  and  admitting  his  success  in  it,  if  he  had  suc- 
*<  ceedcd;  but  we  are  sorry  to  say  that  in  our  opinion  he  hu 
**  failed."     Mo.  Rev.  vol.  liv,  p.  426-8,  which  see. 

LoND.  12mo.  1807.     Ten  Epistles,  with   the  Latin  text 
and  notes,  by  —  Fitzthomas.  3f. 

Edinb.  12mo.  1808.  The  two  first  Books  of  Ovid'i 
Metamorphoses.  Attempted  in  English  verse,  by  W. 
Mills.  As. 

**  No  good  purpose  will  be  answered  by  our  enteriof 

*<  more  at  large  into  the  proof  that  this  translation  has  beei 
*<  executed  without  that  regard  to  accuracy  and  polish,  which 
'<  the  public  have  a  right  to  expect  from  all  literary  candidttei 
**  for  their  favour:  but,  though  often  languid  and  uncouth,  itii 
'*  in  many  instances  nervous  and  animated,  elegant  and  faithAJ. 
"  In  a  word,  it  clearly  evinces  that  Mr.  Mills  is  quite  equal  to 
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LoND.  8vo.  1811.    Metamorphoses  translated  by  Thomss 

Orger  with  the  original  text. 

**  We  by  no  means  wish  to  discourage  Mr.  Orger  in  the  task 
**  which  he  has  rather  auspiciously  beg^n.  He  is,  we  thiak, 
^'  elegant  and  harmonious;  but  his  verse  has  too  great  a  moao- 
**  tony  of  cadence. — With  respect  to  fidelity  of  interpretation, 
**  Mr.  Orger  has  adhered  rather  closely  to  his  original :  hot, 
**  when  he  talks  of  having  translated  Ovid  literally,  almost  in 
**  any  passage,  he  forgets  the  country  of  the  Poet  whom  be 
'<  wishes  to  Anglicize."  Mo.  Rev.  vol.  Ixvi,  p.  433-5:  See 
also  vol.  Ixxi,  p.  2'3:3-G4. 

LoN  D.  8vo.  1812.     The  First  Epistle  translated  and  Minor 

Poems.  2s. 

This  feeble  undertaking  is  deilicated  to  Capell  Loflft,  E«q< 
*<  the  learned  patron  of  Literature  :**  whether  the  translatioB 
or  the  Original  Minor  Poems  have  the  most  pretensions  to 
what  I  understand  by  Poetry,  is  a  query  which  I  am  utterly 
unal)le  to  solve,  for  both  arc  beneath  criticism.  See  Mo.  Rev. 
vol.  Ixxi,  p.  1>7  where  the  Epithet  **  truly,  this  is  very  aony 
'*  stutlV  is  applied  to  the  Ode  to  Genius. 
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.  8to.  1818.     Epistles,  translated  by  £.  D.  Baynes. 

Ss.6d. 
"**  Of  all  the  translations  I  recollect  to  have  seen  of  this 
anting  Poet,  this  specimen  of  Mr.  Baynes,  although  I 
:  freely  as  to  some  of  the  Epistles  not  being  the  best 
en  for  a  d^but,  appears  to  me  to  have  most  ease,  fluency , 

itness,  pathos  ana  graceful  spirit. Mr.  Baynes  is  evi- 

ly  familiar  with  the  best  models  ancient  and  modern,  and 
i  taste,  a  heart  and  an  ear,  such  as  well  qualify  him  to 
(fuse  their  excellence  into  his  own  language."  Lit. 
e,  for  1819,  Pt.  i,  p.  166.  The  Author  of  this  Review 
apeli  Lofft,  Esq.  from  which  I  have  selected  the  two 
IS  inserted  above, — he  has  drawn  very  largely  upon  our 
y  fertile  language,  for  epithets,  with  the  proper  mode  of 
ig  which  he  appears  quite  au-fait, 

French  Versions, 
BS,  fol.  1484.     Les  Metamorphoses  d'  Ovide  mora- 
ls par  Thomas  Waleys  (Vallois)  et  translat^es  par 
ard  Mansion. 

remi^re  Edition,  imprim6e  sur  deux  colonnes,  de  33 
•8,  et  en  lettres  gothiques,  avec  plusieurs  figures  gravees 
ois.  Au  rect(^  du  premier  feuillet  on  voit  une  grande 
npe  gravee  en  bois,  au-dessous  de  iaquelle  se  trouve  cet 
lie,  imprirac  eii  rouge,  Icquel  occupe  la  premiere  colonne  : 

Cy  commence  Guide  de 
Salraonen  son  liure  jutitn- 
le  Metamorphose,  Conte 
nat.  XV.  liures  particuliers 
moraliste  par  maistre  Tho 
mas  waleys  docteur  en  tho 
ologie  de  lordre  sainct  domi 
nique  Translate  et  Compi 
le  par  Colard  mansion,  en 
la     noble     ville     de    Bruges. 

Au  vers6  du  dernier 
,  colonne  secoude,  on  lit  cette  souscription,  suivie  de 
m  de  rimprimcur : 

Fait  et  imprime  en  la  no 
ble  ville  de  Bruges  en  flan 
dres  par  Colart  Mansion 
citoyen  de  jcelle  ou  Mois  de 
Maij  Ian  de  grace.  M.  qua 
treceus.  iiij.  xx.  et  iiij. 

II  y  a  une  version  en 
catalane  des  metamorphoses  d'Ovide,  faite  par  Franfois 
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Al^gre,  avec  commentaires,  imprim^e  &  Barcelone,  par  Pietre 
Michel,  en  141)4,  doni  on  trotive  a  peine  des  exemplaires,''  San- 
tander,  Diet.  Bibl.  t.  iii,  p.  227-28.  Respecting  the  Trans- 
lator Mr.  Greswell,  in  his  annals  of  Parisian  Typographj 
(p.  13:))  presents  us  with  the  following  anecdote:  *'  This 
"  Thomas  Waleis  is  said  to  have  been  a  native  of  Wales,  a 
''  divine  of  the  University  of  Oxford,  and  of  the  society  of 
'*  preaching  friars.  At  Avignon  anno  1332  preaching  before 
"  the  whole  pontifical  court,  he  is  said  boldly  to  have  asserted 
**  the  doctrine  '  de  immediata  Dei  Visione/  and  to  have  ac- 
'*  cused  John  xxii.  then  present,  of  heresy.  For  this  he  wu 
"  imprisoned;  but  rcleaseaat  tlie  request  of  the  King  of  France, 
"  and  of  the  University  of  Paris.'* 

Paris,  fol.  1493.  La  Bible  des  Poetes  de  Metamor- 
phoze,  ou  les  Metamorphozes  d'Ovide,  traoslatees  en 
fran^ois  par  Colard  Mansion. 

This  Edition  is  by  no  means  of  common  occurrence  :  there 
are  copies  on  vellum,  which  are  very  few  in  number  :  theie 
is  one  of  this  description  in  the  Royal  Library  at  Paris,  ii 
which  the  initial  letters  are  illuminated. 

Paris,  4to.  1505.  Les  xxi.  Epistres  mis  en  rime  Fnn- 
coise  par  Octauen  de  St.  Gelais,  evesque  d*Angou- 
lesme. 

"  La  Croix  Du  Maine  mentions  also  '  Les  Eneides  de  Vir- 
"  <  gile,'  translated  by  Octavien  de  St.  Gelais,  and  revised  by 
"  lehan  d'lvry,  fol.  goth.  1500,  and  according  to  Panzer,  Ptr. 
"  Nic.  Couteau,  1520,  fol.  of  the  'Ileroides'  of  Ovid  trans- 
**  lated  by  him,  there  was  also  an  impression  by  '  La  Veuve 
"  Trepperel,'  4.  goth.  sans  date ;  another,  4.  goth.  avec  figa- 
**  res,  i  *  le  Latin  en  marge ; '  besides  others  of  uncertain  plioe 
*'  and  date.  He  is  said  to  have  intermingled  his  own  crude 
''  thoughts  in  a  style  obscure,  prolix,  and  abounding  with  btr- 
"  barisras.  To  the  same  author  is  atttribnted  '  Le  Sejour 
"  '  d'llonncur,'  a  performance  consisting  of  2G  feuilles,  and 
"  inscribed  to  Charles  Vill.  It  treats  '  de  la  conduite  de 
**  V  liomme,'  &c.  Of  La  V^erger  d'Honneur'  which  Moe 
"  ascribe  in  part  at  least  to  his  pen,  1  have  made  mention  nb 
**  anno  1405.  Other  works  attributed  to  this  writer  are  men- 
"  tioncd  by  Du  Verdier;  viz.  *  la  Chasse  &  Depart  d'Amooii 
'*  '  ou  il  y  a  de  toutes  sortes  de  rimes,  que  Ton  pourroit  tnm- 
"  '  ver,'  Par.  4.  Phil.  Le  Xoir  ;  &  '  Les  six  Comedies  de  Te- 
**  '  rence,  partie  en  rime,  partie  en  prose,'  impr.  a  Paru,  foL 
'*  par  Johan  Petit,  1530,  and  perhaps  also  by  Verard  9M 
'*  anno.  He  translated  the  Amours  of  Euriahis  and  LucreUtf 
''  of  which  work  he  makes  mention  in  his '  Sejour  d'Honneur/ 
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"  — Hayinff  thus  far  noticed  the  works  of  the  Prelate,  I  shall 
**  subjoin  what  I  further  find  recorded ;  that  he  spent  his  youth 
**  in  dissipation  and  debauchery;  but  after  a  dangerous  illness 
**  he  entered  upon  a  new  career,  viz.  that  of  ambition,  and  pro- 
"  cured  an  introduction  at  Court ;  where  his  talents  and  poetry 
'*  recommended  him  to  Charles  VIII,  who  obtained  forliim 
**  from  Pope  Alexander  VI,  the  Bishoprick  of  Anffoul^me; 
**  anno  1484.  He  died  anno  1502,  aged  only  96  years. '  Gres- 
**  well's  Annals,  p.  261-2.  This  translation  has  been  fre- 
**  quently  reprinted.     Consult  Brunet,  t.  ii,  p.  496. 

Paris,  fol.  1509.     Da  r^mfede  d* Amour,  translate  nou- 

vellement  de  Lat.  en  vers  Frang. 
A  copy  of  this  Translation  on  vellum  adorned  with  three 
miniatures  at  the  Duke  de  la  Valli^re's  sale  brought  8/.  60. 

Paris,  8vo.  1537.  Le  Grand  Olympe  des  histoires  po4- 
tiqaes  du  Prince  de  Po6sie,  trad,  de  Latin,  en  Frang. 

fig- 

A  copy  at  Trudaine's  sale  in  3  parts,  produced  1^  IQs.  Re- 
printed at  Paris,  in  8vo.  in  1538. 

Lyon,  8vo.  1547.  Le  Procis  d'  Ajax  &  d'UIysses,  pour 
lesarmes  d'Achilles,  contenu  au  xiil  livre  de  la  Meta- 
morphose translate  en  fr.  par  Jacques  Colin.  Premise 
la  description  des  dites  armes  translatee  du  Grec  d'Ho- 
m^re  en  Francois. 

Lyon,  8vo.  1557.     La  Metamorphose  figur^e  en  vers  fr. 
This  edition  is  much  sought  after  on   account  of  the  Engra- 
vings with  which  it  is  adorned ;  they  were  executed   by  Le 
Petit  Bernard.     Copies  are  rarely  met  with  at  the  present  day. 
Reprinted  in  1564  and  1583. 

Paris,  12mo.  1582.     Les  XV  Livres  des  Metamorpho- 
ses, interpretees  en  rimes  fr,  par  Fr.  Habert.  3  vol. 
Reprinted  at  Paris,  in  1587. 

Rouen,  12mo.  1624.  Les  MSmes,  iiduvellement  tradu- 
ites  en  Francois. 

Paris,  Bvo.  1G26.     Les  Epttres,  traduites  en  vers  fr.  par 

Bachet  de  Meziriac. 
Paris,   fol.    1637.      Les  Metamorphoses,  traduites   en 

prose  Fr.  par  M.  L'Abb6  Renouard,  avec  quinze  dis- 

cours  contenant  Texplication  morale  &  historique  des 

Fables. 

''  Ces  trente  six  estampes,  contenant  la  moiti6  de  la  page, 
"  oflfrent  le  sujet  des  principaies  fables."  Bibl.  de  fiyon. 
No.  1679.     Reprinted  in  1651  and  subsequently. 
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Paris,  4to.  1655.     Les   Metamorphoses,  trad,  par   P. 

du  Ryer. 

Reprinted    at    Paris,   in  folio,  in  1060 ;  and  in  12ino.  in 

1076,  adorned  with  365  Engravings;  at  Brussels,  in  fol.  in 

1077,  ilhistratcd  with  numerous  Engravings;  which  are  very 
well  executed;  Engel  observes;  *'  Editio  &  exemplar  mirs 
"  elegantise,  charta  maxima  cum  figuris  admodum  ailabre 
*'  sculptis,  Charta  lincis  rubris  ornata,  ligatura  nitidissima  corio 
"  Turcico  rubro,  circumcisura  dcaurata,  maximi  omnino  pretii.'* 
Bibl.  Selectiss.  pt.  i,  p.  117  :  at  Lyons,  in  8vo.  in  1078 ;  and 
at  Amsterdam,  in  12mo.  in  109:),  in  3  vols,  which  is  illustrated 
with  the  same  Engravings  as  those  which  are  inserted  in  thtt 
of  1670. 

Paris,  8vo.  IGGO.     Les  Livres  de  VXrt  d'Aimer&des 
Rem^des  d' Amour,  en  Lat.  &  en  Fr. 

Paris,  8vo.  16G0.     Les  Pastes,    traduction  de  TAbbe 

de  Marolles. 

Paris,  4to.  1G76.     Les  Metamorphoses,  mises  en  roD- 

deuux  par  M.  de  Benserade. 
"  Edition  pen  estimee,  recherch6c  seulement  k  cause  del 
"  iigures  de  Sebastien  le  Clerc,  dout  elle  a  ^t^  om^e.  On  eo 
*'  a  fait,  quelquos  anneesapres,  une  contrefaction  en  Hollande 
*'  de  format  en  Bvo.  en  2  vol.  dans  laquelle  on  a  copie  les  figuiei 
"  de  Seb.  Le  Clen^ ;  comme  Texecution  en  est  assez  belle,  il  y 
"  a  des  personnes  qui  la  preferent,  k  cause  de  la  commodite 
"  du  format."  De  Bure,  No.  2703.  Reprinted  in  12mo.  in  1677. 

Lyon,  12mo.  1622.     Les  Fpitres  &  les  Elegies  amoiu^ 
cuses  d'Ovide  traduites  ea  vers  fr.  par  I'Abbe  J.  Barrin. 
Lyon,  12mo.  lGiY7.     Les  Metamorphoses,  trad,  de  Mar- 
tignue,    Avec  le  texte  Lat.    3  vol. 

Lyon,  12nio.  1G97.  Elegies,  avec  les  imprecations  contre 
Ibis,  traduction  de  Martignac,  Lat.  et  Fr. 
'*  Cette  IVaduction"  (says  Brunet  alluding  to  Martignac'i 
version  of  the  Works  of  Ovid,  all  of  which  were  publi^ed  it 
Lyons,  in  1097,  in  0  vols.)  ''  a  ete  long  temps  recherche,  par- 
'*  ce-que  Ton  n^avoit  pas  d*autre  Edition  des  Oeuvres  d*Ovide 
''  en  tran^/'     Manuel,  t.  ii,  p.  454. 

Liege,  12nio.  1G98.     Les  Metamorphoses  mises  en  ?eis 

par  T.  Corncille.  3  torn.  12«. 

Paris,  12mo.  1701.     Les  memes,  avec  des  Explicationi 
a  la  fin  de  chaque  Fable.  Trad.  nouv.  par  M.  I'Abbi  de 
Bellegarde. 
'*  II  a  eu  grand  soin  d'adoucir  dans  cette  nouvelle  traductioai 
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"  certains  expressions,  qui  auroient  peut-estre  parii  un  peu 
*'  trop  libres  en  noire  langue,  si  Ton  e^t  suivi  mot  pour  mot 
'*  Foriginal.  II  a  enrichi  sa  traduction  de  figures  qui  sont 
"  tres-belles,  &  bien  dessign^es. — Pour  rendre  son  travail  plus 
**  utile  k  tout  le  monde,  il  a  ajoiit6  apr^s  les  Fables  des  expli- 
*'  cations  morales  qui  n'ont  point  la  longueur  fatigante  des 
*'  celles  du  Ryer,  &  qui  sont  cependant  tr^s-instructives." — 
Joum.  des  S^y,  Jan.  1702,  p.  98-9. 

Paris,  8vo.  1714.     Le  premier  Livre  des  Pastes,  trad. 

uoiivelle,  par  M.  Lezeau. 
"  M.  Lezeau  a  suivi  dans  cet  Ouvrage  la  m^me  M^thode 
que  M.  Dacier  a  dans  son  Horace.  II  donne  une  traduction 
fran^oise  du  premier  livre  des  Pastes,  vis-k-vis  le  texte  Latin, 
**  ensuite  viennent  des  Remarques  toutes  fran9oises  &  tr^s-am- 
*•  pies.  &c."  Journ.  des  S9av.  Pev.  1715,  p.  134,  et  sqq. 
which  see.  The  notes  are  partly  original  and  partly  selected 
from  those  of  Paul  Marsus,  Constantius  Panensis,  Phil.  Me- 
lancthon.  Here.  Ciofanus.  Amerbachius,  Bursman,  Micyllua, 
and  others. 

La  Haye,  8vo.  1716.  Commentaires  sur  les  Epttres, 
avec  ia  traduction  des  m^mes  Epttres  par  Ci.  B.  G. 
Meziriac:  edit,  augmentee  de  quelques  ouvrages  du 
meme  Auteur  (publi^es  par  M.  de  Sallengre.)  2  vol.  55. 
**  Ouvrage  estime."     Brunet,  t.  ii.  p.  456. 

Paris,  12mo.  1723.  Les  Elegies,  trad,  avec  des  remar- 
ques critiques  &  bistoriques,  le  Latin  ^-c6te. 
The  Reviewer  in  the  Journ.  des  S9avans,  after  a  long  pre- 
amble and  detail  of  what  the  Translator  promised  to  fulfil,  at 
length  concludes  with  the  following  observation;  **  On  re- 
*'  marque  dans  toute  cette  Version  beaucoup  d'^legance  & 
"  d'exactitude."     Ao(it,  1724,  p.  189-81,  which  see. 

Paris,  12mo.  1724.     LesTristes,  traduites  par  le  P.  de 

Kervillars. 

Paris,  12mo.  1726.  Les  Elegies,  trad,  eu  fr.,  le  Latin 
^cdt6,  avec  des  Notes  critiques  &  Historiques,  par  le 
P.  de  Kervillars. 

**  Les  Notes  succinctes  qu'il  a  placees  de  tems  en  tems 

*'  au  has  des  pages,  contribuent  non  seulement  k  faire  sentir  le 
•*  texte,  dont  un  simple  traduction  ne  rend  pas  toujours  I'^ner- 
*'  gie,  mais  ellesapplanissent  encore  les  dimcultez  qui  naissent 
•*  de  Tobscurite  de  la  Fable  ou  de  THistoire,  &c.*'  Journ.  des 
Syav.  Nov.  1726,  p.  331-6. 

Amst.  fol.  (en  2  vol.)  et  12mo.  (en  3  vol.)  J732.  I^s  Me- 
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tamorpboses,  trad,  avec  des  Remarqiies  et  des  Explica- 
tions Historiques,  par  M.  TAbbe  Banier. 

•* M.  rAbb6  Banier  poiivoit  marcher  sans  crainte — et 

il  pout  se  flatter  qu'un  coup  d*essai  comme  celui-ci  vaot  an 


avuuu  aui  suit  cA.[ic:rieni;e,  ijue  iu»  uuirtn^uuiis  uc  *;«?»  A«MWMi 

"  cu  d^velloppant  le  plus  souvent  d*une  maniere  claire  et  pr(d*e 
'*  le  vrai  sens  d*Oviae,  sont  d'un  grand  secours  pour  un  Tra- 
"  ducteur. — Du  reste,  on  n'a  rieu  oublie  dans  cette  Edition 
**  de  ce  qui  pent  contribuer  au  plaisir  des  yeux  :  la  beauts  dn 
"  papier,  la  nettete  des  diflFerens  caract^res  et  par  dessus  tout, 
"  plus  de  200  planches  gravoes  par  le  fameux  Picart,  soat 
"  bien  capables  de  satisfaire  en  ce  genre  lea  plus  delicati  ea 
**  faisant  honneur  k  ceux  qui  out  conduit  cet  Ouvrage."  Joun. 
des  S9av.  Oct.  1782,  p.  223-45.  This  is  a  most  splendid  work 
of  which  some  few  copies  (of  the  folio  edition)  were  strock 
off  on  LARGE  PAPER,  wliich  are  excessively  scarce  and  dear; 
there  was  one  of  this  description  in  the  collection  of  the  Dnke 
de  la  Valiierc,  and  of  the  Count  McCarthy.  Consult  De  Bure, 
Bibl.  Inst.  No.  2764 ;  Cat.  de  la  Valli^re  ;  Xovelle  della  Re- 
pubblicadelie  Lettero,  an.  1733,  p.  212-13;  Cat.  de  McCarthy; 
Brunet,  t.  ii,  p.  454,  &c.  This  translation  has  been  frequently 
reprinted. 

Cythere,  (Paris,)  8vo.  175(>.     L'Art  d'aimer,  et  le  Re- 

medc  d' Amour. 

Paris,  8vo.  1762.  Appollon  &  Daphne,  sujet  tir6  da 
premier  livre  des  Metamorphoses,  et  mis  en  vers  croi- 
ses,  par  M.  Gazon  Dourxigne. 

Paris,  8vo.  17G3.    Traduction  des  Heroides  d*Ovide. 

Paris,  12mo.  1766.     Les  Metamorphoses.     Traductioo 

nouvelle,  avec  le  Latin  k  c&t6.     2  vol. 

"  On  a  pris  dans  cette  Trad  action  le  P.  Jouvency  pour  guide; 
"  et  Ton  n*a  exactement  traduit  que  ce  quMl  a  juge  k-propQi 
'*  de  fairc  imprimcr  pour  Tusage  des  Colleges.  Du  reste,  « 
«'  s*est  astreint  au  sens  littoral,  autant  que  le  g6nie  de  notR 
i'  langue  Ta  permit."    Journ.  des  S^av.    Sept.  1766,  p.  50S^ 

Paris.  4to.  1767-71.    Les  mSmes,  en  Lat.  et  en  Fr. 

de  la  traduction   de  TAbb^  Banier;   avec  des  figniei 

gravees  par  les  soins  de  le  Mire  et  Basan.  4  vol.  141 

planches. 

I  have  mentioned  this  edition  for  the  sake  of  informing  ■} 
readers  that  there  were  two  different  impressiona,  bearing 
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!•  date. — M.  Brunei  considers  the  following  particulars 
Sclent  to  enable  the  collector  to  distinguish  the  one  from 

other.  The  second  or  least  preferable  edition  is  greatly 
Hior,  not  only  in  point  of  typographical  elegance,  but  also 
the  quality  of  the  paper,  which  is  indifierent:  it  has  no 
K>f  impressions,  either  of  the  plates  or  vignettes,  which  are 
Bn  indistinct,  as  the  plates  were  much  worn  in  taking  off  the 
minted  number  for  the  former  impression :  there  are  aiso  two 
kinguishinff  differences  in  the  latter  edition,  in  the  third  volume 
I  reverse  of  p.  215,  has  p.  209,  instead  of  the  regular  number 
I,  and  the  title  of  the  4th  volume  instead  of  the  date  1771, 
m  that  of  1770. — Of  the  first  edition  there  are  a  few  copies 
ich  contain  proof  impressions  of  the  plates  before  the  letter$t 
ich  however,  are  very  few  in  number,  and  are  valued  at  about 

Tliere  were  12  copies  printed  on  Dutch  paper ;  one  of  which 
icription,  at  Renouard's,  produced  the  sum  of  17^  It.  M.  See 
aiet*s  Manuel,  t  ii,  p.  464-5 . 

IBT.   l2mo.  1770.    CEuvres   galantes  &  amourenses 

d'Ovide.     2  vol. 

.Ri8j  8vo.  1783.  Les  Pastes,  trad,  avec  des  Notes  & 
lea  recherches  de  critique,  d'histoire,  &c.  par  Bayeux. 

4  vol. 

ILADELPH.  (Paris,)  8vo.  1784.     Les  H6roides,  trad. 
ur  Jean  de  Dieu  Raymond  de  Boisgeiin,  aocien  arche- 

v^que  d'Aix. 

Cette  edition,  avec  le  teste  Latin,  n'a  et^  tiree  qu'k  12 

pi. :  vend  46  (I/.  ISs.)  fr.  salle  Silvestre,  en  1805.     II  y 

ne  autre  sans  le  texte,  ^galement  tiree  k  tr^s-petit  nombre. 

*.hose  r^marquable  dans  cette  traduction,  c'est  que  I'Au- 

a  suivi  de  si  pr^s  son  original,  qull  a  rendu  3972  vers 

par  3976  vers  francais.''     Brunet,  t.  ii,  p.  456. 

.  8vo.  1785.    L'Art  d* Aimer,  trad,  en  fran;.  par  M. 

G***. 

,  12mo.  1785.     CEuvres  Galantes  trad,  en  fran^ais. 

2  vol.  9*.     , 

12mo.  1799.  Les  Amours,  traduction  libre  eii 
r.  par  M.  le  Marois,  suivis  du  Remade  d'Amour, 
)  en  deux  chants^  imite  d'Ovide  par  le  m6me.  4 

fig.  25. 

5vo.  1799.     Les  Metamorphoses  trad,  en   fran- 

gais.  3  vol. 
nslation  has  been  erroneously  supposed  to  have  been 
alfilatre. 
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Paris,  8vo.  1799.  GBuvreA  completes,  tradnites  en  Fran- 
gais,   par  Banier,  Bayeux,  Kervillars,  &c. ;   publi^es 
par  Poncelin.  7  vol.  fig. 
*'  Edition  mal  imprimee,  et  dont  il  y  a  des  exemplaires  txtH 

in-4/'     Brunei,  t.  ii,  p.  454. 

Paris,  8vo.  1800.    Les  Metamorphoses.    Trad,  en  vers 

fr.  par  F.  de  Saint  Ange.    2  vol.  fig. 

Reprinted  in  1808,  in  8vo.  in  4  thick  vols.  It  is  adorned 
with  numerous  plates,  which  were  executed  under  the  inspectioi 
of  Mire  and  Basan.  The  translation  is  favourably  reviewed  m 
Magasin  Encyclop.  t.  i,  an.  vii,  p.  232-3  &  t.  ii,  an.  vii,  p.  232- 
44;  Dussault,  Annates  Litt  t.  li,  p.  498-514;  i^c.  &c.  which 
the  reader  will  find  worth  consulting. 

Paris,  8vo.  1802.  Traduction  en  vers  des  Metamor- 
phoses, par  J.  G.  Dubois  Fontanelle,  6dit.  nonv.  ang^ 
mentee  de  Notes ;  uvec  le  texte  Latin,  nn  Diet  Mv- 
thologique  et  Cies  Notes  par  F.  6.  Desfontaines.  4  voL 

fig- 
Paris,  8vo.  1803.    L'Art  d' Aimer  suivi  du  Remade  d'A- 
mour,  traduction  nouvelle ;   avec  le  texte  en  regard, 
et   dc!s    reinarques   mythologiques    et    litteraires,    par 
F.  S.  A.  D.  L.  (M.  de  Loiserolles.)  1  fig.     4«.  6e/. 

Paris,  8vo.  1804.  Les  Pastes,  trad,  en  vers^  avec  des 
icmarques,  par  F.  de  Saint-Ange.  2  vol.  9*. 

Ileprinted  in  1809,  which  edition  is  reviewed  in  Dussaalt*! 
Annates  Litteraires,  from  which  I  extract  the  following  obserrft- 
tiuns;  ** — je  nc  sais  quelle  est  Tedition  que  j'annonce  aujoB^ 
**  d'hui ;  elle  est  do  1809,  et  cependant  rien  n'indique  diu 
"  quel  ordre  elle  se  presente,  cc  que  je  puis  dire,  c'est  qM 
"  le  texte  latin  n'accompagne  point,  dans  cette  Edition,  latia- 
*'  duction  fran9aise ;  les  notes  monies  ont  et^  aupprim^ 
*'  quoiqu^on  ait  conserve,  je  ne  sais  pourquoi,  la  preface,  dan 
'*  laquelle  Tautcur  renvoie  souvent  aux  notes.  C'est  \k  tan 
"  doute  un  des  mysteres  de  notre  librairie  actoelle ;  je  at 
^*  pretends  pas  y  Jeter  un  oeii  profane ;  je  me  permets  seulemeit 
*'  d*avouor  que  je  n*aimc  point  ces  editions  tronqu^ea:  je  Im 
"  garde  comme  unc  espoce  de  triomphe  que  le  commerce  rea- 
"  porte  sur  la  litterature. — J*aime  les  prefaces  de  M.  de  Saint- 
"  Ange:  elles  sont  toujours  pleines  de  naivete;  il  s'y  lose 
"  lui-menie  avec  une  franchise  qui  fait  plaisir;  c*est-l^  soaca- 
"  ractere  : 

'*  Chacun  pris  dans  son  air  est  agr^able  en  soi. 

<'  Point  de  modestie  ^tadifc, 
"  point  de  fausse  humilite ;  aucun  de  ces  detours  admits  ds 
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**  ramour-propre,  qui  s'enveloppe,  se  d^gube,  cherche  k  se 
'*  cacher,  &  ne  veut  pourtant  rien  perdre  en  se  cachant — Quel- 
**  ques-uns  des  vers  que  j'ai  cit^  suffiroient  pour  rendre  un 
**  poeme  entier  burlesque ;  &  j'aurois  pu  en  citer  beaucoup 
**  d'autres  du  m^me  genre :  concluons  done  sans  detour  &  sans 
**  aucune  embellissement  de  periphrases,  que  cette  traduction 
**  des  Pastes  est  tr6s-mauvaise."  Tom.  iiif  P- 104-11.  Kliig- 
ling  observes  respecting  this  version ;  *'  Elegans  doctisque 
*"  animadveraionibus  instructa  est " — Suppl.  p.  221. 

Paris,  8vo.  1806.     Les  Metamorphoses,  traduction  nou- 

▼elle,  avec  le  texte  Latin  ;  suivie  de  rexpiication  des 

iables,  &  de  notes,  par  6.  F.  Villenave.    4  vol.  fig. 

'*  Cette  edit,  se  publie  en  24  iivr.  aux  prix  suivans,  pour 

**  chaque  livraison,  papier  ordinaire,  8  fr. ; — pap.  v^l.  16  fr. ; — 

**  ui-4.  16  fr. ; — gr.  in-4.  pap.  v^l.  28  fr. ; — in-4.  pap.  j^s.  v^l. 

**  32  fr. ; — idem,  avec  les  £aux-fortes;  40  fr.     On  annonce  2 

*'  exempl.  impr.  sur  velin,  k  200  fr.  par  Iivr.,  &  un  3^  avec  les 

**  dessins  originaux ;  1000  fr.  par  Iivr.     Brunet,  t.  ii,  p.  455. 

Paris,  Bvo.  1807.  L* Art  d' Aimer,  traduct.  en  vers,  avec 
des  remarques  par  F.  de  Saint-Ange.  2s, 
— *'Jedoute  que  la  traduction  des  Pastes  et  de  TArt  d'Aimer 
**  ajoutc  rien  k  sa  reputation  :  quelques  jeunes  gens  &  quelques 
**  femmes  lui  sauront  peut-^tre  gr^  d'avoir  essay6  de  mettre  en 
"  versfranfais  ce  dernier  ouvrage;  mais  les  connoisseurs  lui  repro- 
"  cheront  d'en  avoir  absolument  terni  T^clat  d'avoir  substitu6 
'*  aux  reflets  ^tincelans,  aux  6blouissantes  saillies  de  la  muse 
**  d'Ovide,  aux  caprices  brillans  de  cette  vive  &  fertile  imagina- 
tion, la  p41eur  d'un  style  morne  &  d6color6,  <^  les  laugueurs 
d'une  versification  qui  se  trainc  foiblement  sur  les  traces  16- 
g^res  d'un  modele  si  s^millant,  &  qui  ne  se  ranime  <&  ne  se 
**  relive  que  par  longs  intervalles,  toujours  menac6e  d'une  re- 
**  chute  k  chaque  pas  qu'elle  fait  Tel  est  le  caract^re  de 
*'  cette  traduction,  ^videmment  compos^e  trop  k  la  h^te,  &  qui 
"  d'ailleurs  n'entroit  pas  aussi-bien  que  celle  des  Metamor- 
**  phoses  dans  le  caractere  &  les  convenances  du  talent  de  M. 
**  de  Saint-Ange." — Dessault  Annales  Litt.  t,  ii,  p.  436-51. 

Paris,  8vo.  1808.  Abreg6  des  Metamorphoses,  dfegage 
de  tout  ce  qui  peut  alarmer  la  pudeur  de  la  jeunesse, 
avec  une  explication  historique  au  Morale  sur  chaque 
fable ;  par  M»nc-  H.  Tardieu  Denesle.    2  vols. 

Italian  Versions, 

4to. (Senza  data  ec.)   Le  Pistole.  Tradotte 

in  prosa. 
**  £  impresso  questo  libro  con  carattere  rondo,  senza  numeri, 


« 
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'*  e  senza  richiami,  col  rej^istrv  contenente  le  prim«  parole  de'- 
"  fogli  posto  neir  ultima  carta.  Dal  celebre  Marchese  Maffd 
''  nei  Iraduttori  Italiani  (p.  07)  si  riferisce  un'  edizioae  di 
**  queste  Pistole  in  prosa  Italiana,  fatta  da  Siato  RieflBinger,  o 
"  Kussinger  ;  il  quale  gik  e  noto  che  assai  per  tempo  eserdtft 
**  la  stampa  iu  Napoli.  Se  questo  sia  un  esemplare  di  quell' 
"  edizione,  io  uon  lo  saprei  decidere ;  percioccne  aebbene  ii 
"  tutto  H  restante  il  libro  sia  d'ottima  conservazione^  le  ultime 
''due  carte  pero  non  sono  si  intatte,  che  nou  si  possa  credere 
"  neiruna  o  uelfaltra  esservi  una  volia  state  il  nome  del  Ries- 
"  singer,  come  v'era  in  quello  dal  MafTci  veduto ;  ed  ora  in  quei- 
"  to  non  si  vcgga,  perche  ne  sia  esso  stato  levatu :  o  pure  in  ques(' 
''  esemplare  Io  stampatore  non  metesse  il  suo  nome,  e  lo  me- 
"  tesse  poi,  con  esempio  che  non  k  nuovo,  in  altri  esemplari. 
"  Io  per  ultro  osservo,  che  il  carattere  usato  dal  Riessinffer  nelle 
**  Regolc  della  Cancellaria  Romana  di  Papa  Paolo  IL  e  nel 
"  Sesto  Aurelio  y  ittore,  libri  Latini  riferiti  in  questa  Biblioteci 
"  alii  numeri  1000  e  2049,  e  aflfatto  diverso  da  c^nello  delle 
"  Pistole  d'Ovidio ;  e  se  quest'  edizione  non  h  del  Riearingper,  il 
'*  libro  c  molto  piii  raro,  ed  anche  a'  migliori  bibliografi  ecoi 
"  osciuto.. . Nel  line  si  legge  :  Qui  finisce  il  libro  delle  pistole 
"  che  fccie  Ouidio  Nasone  translate  di  grammatica  in  yolgare 
"  fiorentino."  Cat.  Bibl.  Pinell.  v.  iv.  p.  371-2.  HajfB 
barely  mentions  this  edition ;  Bibl.  Ital.,  v.  ii.  p.  214,  Xo.  7. 

4to. (Senza  data  ec.)    I  Libri  de  Arte  Amandi. 

"  Rarissima  e  sconosciuta  k  principali  Bibliografi  h  quests 
**  edizione,  la  quale  h  fatta  senza  registro,  numeri,  e  ricbiami, 
"  con  bellissimo  carattere  rondo,  e  quel  medesimo,  con  cni  per 
*'  Florentium  de  Argentina  si  veggono  stampati  cinque  liiui 
"  Latini,  fra'  questi  Puielliani  registrati  alii  numeri  3724,  2066, 
*'  2915,  5051,  e  7293.  cioe  I'Orazione  di  Giacomo  Romano  da 
"  Brescia  al  Doge  Nicol6  Trono,  la  Sfera  di  Gioyanni  di  Str 
**  crobosco,  il  Cumpendio  dell'Istoria  Romana  di  Sesto  Riife» 
"  Tibullo,  e  1*  Eleganze  di  Agostino  Dati ;  il  prime  coH'  auo 
**  1472,  e  gli  altri  quattro  senz'  anno  e  luogo:  a'  quali  ^  da 
''  aggiungersi  un  Darete  Frigio,  che  pure  senza  dataTidt  preieo 
"  il  Sig.  Conte  Giuseppe  Beltramelli  di  Bergamo,  grande  rieer- 
"  catore  di  queste  antiche  edizioni.  Contiene  ogni  facciata  del 
*'  libro  qui  registrato  venti  tre  righc,  c  il  titolo  in  lettere  m^uf- 
'*  cole  e  :  Tncomincia  il  libro  nomato  Ovidio  de  arte  amandi 
"  poeta  clarissimo.'*  Oat.  Bibl,  Pinell.  v.  iv.  p.  298-300.  Not 
known  to  Haym. 

Mii.AN.  4 to.  1481.     1  Libri  de  Arte  Amandi.     Tradotti 

in  ti^rza  riina,  senzii  nome  di  traduttore. 

**  E  la  (raduzione  non  molto  rigorosa  de'  due  prime!  libri 
**  solanicnle  de  Arte  Amandi.*'     Ilaym.  v.  ii,  p.  214.    Thisi* 
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the  earliest  edition  with  a  date  as  yet  known^  although  it  h 
very  probable  that  there  were  numerous  early  impressions  of 
Iranslations  of  this  favourite  Poet  It  was  executed  by  Leon 
Pachel  and  Ulric  ScinzenzeUer,  and  is  very  rare.  Reprinted 
Mi  Venice  in  1522, 1526, 1535,  1542,1547,  and  1558,  in  8vo. 
and  at  Brescia  in  4to.  in  155&>;  all  these  editions  are  adorned 
with  engravings,  the  designs  of  some  of  which  are  not  very 
tkatie*  Respecting  the  first  edition  consult  Paitoni,  Bibl.  r. 
iii,  p.  82 ;  and  others. 

Brbscia,  4to.  1491.   Epistole  d'Ovidio  tradotte  in  ottava 

rima  per  Doroenico  da  Monticelli. 

A  very  scarce  and  valuable  edition,  and  the  second  of  this 
Translation :  the  first  appeared  at  Brescia,  also,  in  1489,  (of 
which  Argelati,  Panzer,  Paitoni  and  Haym  were  ignorant,)  it 
is  excessively  rare:  at  the  end  of  the  preceding  edition  we 
read  the  following  conclusion ;  "  Finiscono  le  Epistole  de 
**  Ovidia  in  rima.  Impresse  per  D.  pre  Baptista  de  faifengo  nela 
**  cita  de  Bressa  del  anno  M.cccclxxxxi.  Die  V.  de  No* 
^  vembrio.  See  Panzer,  t.  i,  p.  252 ;  Audifiredi  Spec.  p.  160 
and  163 ;  and  Paitoni,  vol.  iii,  p.  70.  Reprinted  at  Venice,  in 
4to.  in  1502  and  1508 ;  and  at  Milan,  in  1515,  respecting  which 
Haym  observes.  "  Edizioni  tutte  rarissime."  Bibl.  Ital.  v.  ii, 
"  p.  214. 

Milan.  4to.  1494.     I  Libri  de  Arte  Amandi.     Trad,  in 

terza  rima. 

La  traduzione  e  la  medesima  dell*  edizicnc  precedente,  ed  il 
"  libro  k  di  gran  rarity,  e  perci6  non  se  ne  vedc  fatta  nienzione 
"  ne  pure  dai  diligentissimo  Sassi  nella  Storia  tipographico- 
"  letteraria  di  Milano."  Cat.  Bibl.  Pinell.  v.  iv.  p.  300-1. 
The  Abbe  MorelH,  in  speaking  of  this  translation  observes 
that  it  is  the  reimpression  of  the  preceding,  referring  to  that 
edition  which  is  placed  second  in  the  detail  of  Italian  Versions; 
whether  this  Volume  contains  the  same  version  as  the  Milanese 
edition  of  1481,  I  am  not  able  to  determine.  It  was  not  known 
to  Uaym  or  his  Re  publisher. 

Vknkz.  fol.  1497.     Metamorfoseos,  in  volgare ;  Stampato 

per  Lucantonio  Zonta  Fiorentino. 

**  Ediz.  nobilissima,  e  rara  con  figure  non  i  spegevoli.  La 
**  traduzione  h  in  prosa,  ed  e  fatica  di  Giovanni  Bonsignore,  il 
•*  iqual  la  fece  del  1370."  Haym,  vol.  ii,  p.  210.  Reprinted 
at  Venice,  in  1508  and  1517;  at  Milan,  in  1519  (adorned 
with  plates)  <fe  1520;  and  at  Venice,  in  1522,  all  in  folio. 
Haym  observes  of  these  editions,  "  Edizioni  tutte  rare,  e  pre- 
•«  ziosc.  Dal  Salviati  negli  Avvertimenti  si  releva  essere 
**  questo  volgarizzanieuto  citato   nella  Crusca."     Bibl.    Ital. 
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vol.  ii,  p.  211.  The  Editor  of  the  Catalogo  della  libTeiui 
Cap|K>ni,  under  the  head  of  the  Milanese  edition  of  1519, 
remarks ;  *'  NcH'  Indice  degli  Autori  premesso  al  Vocabulario 
*^  della  Crusca  si  citano  due  volgarizzamenti  a  penna  deUe 
*'  Metamorfosi.  II  Salviati  negli  Avvertimenti  lib.  ii»  cap.  xii, 
"  dice,  che  TOridio  ina^giore  [delle  Metamorfosi]  h  molto  pro- 
<*  fittevole  air  uso  di  nostra  lingua  per  molte  antiche  voci,  e 
'*  modi  di  favellare,  proprie  del  buon  secolo ;  e  afferma  che  fSi 
'*  volgarizzato  da  Scr  Arrigo  Simintenai  da  Prato.  II  Cres- 
'*  cimbeni  ne*  Commentarj  al  torn.  v.  pag.  19.  {k  menzioM 
"  di  Antonio  di  Bonsignore,  poeta  antico,  ma  nulla  dice  del 
*'  nostro  volgarizzatore,  perche  scrisse  in  prosa.'*     p.  279. 

Venez.  8vo.  1519.    Le  Metamorfosi  in  terza  rima  per 

Lorenzo  Spirito  da  Perugia :  con  fig. 

**  II  Zcno  dice  essere  la  sola  terza  parte  delle  Metamdr- 
fosi."  Haym.  v.  ii,  p.  211.  Reprinted  at  Venice  in  folio,  ia 
1622 ;  adorned  with  plates. 

Venez.  4to.  1522,  1523  (cod  fig.),  1538, 1647,  e  1548. 

Le  Medesime,  ridotte,  iu  ottava  rima,  per  Nicolo  Ago- 

stini  con  le  Allegorie  in  prosa. 

"  II  lluscelli  la  chiama  una  gofia  traduzione."  Haym,  ▼.  ii, 
p.  211. 

Venez.  8yo.  1532.    Epistole  tradotte,  in  prosa,  di  Latino 
in  lingua  Toscana  per  lo  Eccell.  Dott.  Messer  Cario 
Tigiovanni.  E  senza  il  nome  del  Traduttor  TigiovanoL 
Venez.  1532,  1547  e  1548,  in  8. 
**  Questo  ^  il  volgarizzamento  in  prosa  citato  del  Vocabo- 

**  iario  della  Crusca. ''     Flaym.  v.  ii,  p.  215. 

Venez.  8yo.  1539.  II  prime  libro  delle  Transformasioni 
da  M.  Lodovico  Dolce  in  volgare  tradotto.  In  verso 
sciolto. 

Venez.  8vo.  1541.  Le  due  Orazioni,  che  sono  nelxiii 
Libro  delle  Metamorfosi  Tuna  d'Ajace,  e  I'altra  d*Ulis8e 
tradotte  in  versi  sciolti  dall'  Academico  Stordito  Intro- 
nato.     Alessandro  Piccolomini. 

Venez.  8vo.  (senz'anno,  e  stampatore),  e  in  Roma,  4to. 

1547.     Libro  None  delle  Metamorforsi  portato  in  versi 

sciolti  da  Camiilo  Cauzio. 

Of  the  latter  edition  Haym  observes;  "  ediz.  migliorata.** 
Bibl.  Ital.  V.  ii,  p.  213. 

Venez.  8vo.  1548.  II  Decimo  Libro  delle  Metamorfosi, 
in  versi  sciolti,  del  Medesinio  Cauzio. 

4to. (Senza  Nota  di  Stampa.)   Libro  prime  delle 
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Metamorfosi,  ec  di  Gio  Andrea  deir  Anguillara.  E  libri 
ill  del  Medesimo  al  Re  Christianas.  &  Invitiss.  Henr. 
ii.  Parigi,  1554,  in  4,  e  Venezia,  1555. 

Bologna,  8vo.  1550,  e  1555.   La  Favoia  di  Piti,  e  queila 
di  Periotera  insieme  con  queila  di  Anaxarete  di  Gio, 
Francesco  Bellentaui  da  Carpi  nuovamente  in  rima 
sciolta  tradotte  e  desscritte. 
'*  Sono  favole  tratte  non  tradotte  dalle  Metamorfosi  d'Ovidio.'' 

Haym.  v.  ii,  p.  213. 

Vbnbz.  8vo.  1551.  I  Fasti  in  verso  sciolto,  per  Vincenzo 
Cartari. 

**  Edizione  bellissima,  e  rarissima."  Haym,  v.  ii,  p.  216. 
"  II  Flavio  intorno  ai  Fasti  volgari  (opra  dello  stesso  Cartari 
**  assai  rara.)  Venez.  1553,  in  8vo.  **  Si  pu6  considerare  come 
•*  un  ampio  comento  dei  Fasti  suddetti  di  Ovidio."  Haym, 
T.  ii,  p.  216. 

Vbnbz.  1553.  Le  Metamorfosi  tradotte  io  ottava  rima 
per  Lodovico  Dolce.     Canti  xxvii.     Con  fig. 

**  Questa  traduzione  fece  nascerc  la  garia  letteraria  tr^  il 
**  Dolce,  e  Giroiamo  Ruscelli,  ii  quale  la  critic6  nel  terzo  libro 
*'  de'suoi  Discorsi  pag.  233, usciti  alia  luce  in  quest'  anno  1553; 
*'  e  perci6  il  Dulci  ritir6  tutti  gli  esemplari,  e  ne  fece  un'  altra 
**  ediziune  in  parte  emendata,  a  norma  delle  correzioni  indicate 
"  dal  Rusceili,  e  use)  alia  luce  in  Venezia,  nei  1554.  in  4. 
"  riserbandoiii,  d'inservire  le  altre  correzione  in  nuove  altre  edi- 
"  zioni,  per  non  darla  vinta  a  principio  in  tutto,  e  per  tutto  al 
"  Rusceili.  Di  questa  controversia  ne  parla  il  Crescimbeni  ncir 
*'  Istoria  della  Volgar  Poesia  to.  ii,  pag.  398.  399.  dove  si  vede, 
"  che  il  Dolce  fix  piii  docile  del  Rusceili."  Catal.  della  Libre- 
ria  del  Capponi,  p.  279.     See  the  succeeding  notice. 

Vbnez.  4to.  1555,  1557,1558,1561  (sesta  ediz.  ampti- 
ata,  la  quale  si  ha  per  la  migliore  fra  le  molte  ristampe 
fatte  dal  Giolito),  1568,  e  1579.  Metamorfosi  trad, 
per  medesimo. 

"  Quest'  ultima  edizione  (1570)  Argelati  la  vuole  supe- 
•*  riore  a  tutte  le  altre,  ma  il  P.  Paitoni,  che  la  esamin6  non 
"  vi  conobbe  questo  pregio.  Dagl'  Intendenti  vien  ricercata 
'*  la  prima  delle  due  edizionni  fatte  dal  Giolito  nel  1553  in  4. 
"  fieramente  censurata  dal  Rusceili  nell'  ultimo  de'  suoi  tre 
•'  Discorsi,  per  cagion  della  qual  censura  il  Dolce  corretti 
''  gli  errori  piii  massici,  la  fece  immediatamente  ristampare 
^*  dal  Giolito  neli'  anno  medesimo  1553  in  4.  Questa  seconda 
'*  edizione  ha  una  lettera  del  Dolce  in  fine,  che  la  distingue 
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'*  dalla  prima.     E'piu  Uosto  uua  parafrasi^  che  una  traduzione 
"  di  Ovidio."     Haym,  v.  ii,  p.  211-12. 

Venez.  8vo.  1555,  1560,  1567,  e  in  12.  1569,  e  1586, 
e  Parigi,  1762  in  8.     Epistole  Tradotte  in  yersi  scioiti 
da  Remigio. 
Of  the  latter  edition,  which  is  the  most  elegant  of  all,  there 

were  a  few  copies  struck  off  on  a  quarto  size,  which  are  waj 

beautiful. 

Venez.  Svo.  1556.     II  primo   Libro    delle  Trasfonna- 
tioni  tradotto  in  verso  sciolto  per  Pietro  Sirena. 

Venez.  Svo.  1557.     Epistole,  con  il  Canto  di   Mu<eo 
sopra  Erone   e  Leaudro,  trasportati  in  verso  Italiano 
da  Marcaurelio  Soranzo. 
**  Le  Epistole,  le  quaii  non  sono,  che  xii,  sono  in  versiMir- 

**  tclliani,  ed  il  Canto  di  Museo  in  ottava  rima."     Haym,  y. 

•'  ii,  p.  215-16. 

Lione,  Svo.  1559  e  1583.  La  Vita,  e  Metamorfcweo 
figurato,  ed  abbreviate  in  forma  d'Epigrammi  da  Gabri- 
cilo  Simeoni.     Con.  fig. 

Of  the  former  edition  Brunet  remarks ;  "  Volume  peu  gob- 
"  mun,  ct  assez  recherche  a  cause  des  gravures  en  bois  di 
"  Petit  Bernard  dont  il  est  ome."    Manuel,  t.  ii,  p.  456. 

Venez.  4to.  1561, 1575, 1579  (con  figure),  e  con  le  anno- 

tazioni  di  Giuseppe   Orologgi,  e  gli  argomenti,  e  le 

postille   di  Francesco  Turchi,  1584  (con  belle  fig.  in 

rame  di  Jacopo  Franco),  e  ivi  1592  (colle  figure  diverM 

da  quella  del   Franco.)      Le  Metamorfosi  ridotte  da 

Gio.  Andrea  deir  Anguillara  in  ottava  rima. 

Haym  alluding  to  the  two  last  editions  observes ;  "  Dae 

"  edizioni  le  migliori  di  quante  ne  furono  fatte,  e   prima,  e 

"  dopo  ;  auzi  quest*  ultima  per  Ic  postille,   e  per  la  correziooe 

"  da  alcuni  s'  apprezza  piu  di  quella  del  1584.     La  Trador 

*'  zione  k  stimatissima,  quando  per  le  sue  varie  e  bellissime 

**  aggiuute  non  si  volesse  chiamar  Parafrasi.     II  Varcht  ebbe 

"a  dire  parlando  di   essa,  che  i   Toscani  avrebbero  avnto 

**  Ovidio  piu  bello,  che  i  Latini."  Bibl.  Ital.  v.  ii,  p.  212.  Coa- 

sult  Crescimbeni  nell'  Istoria  dcUa  volgar  Poesia,  torn,  ii,  p.  433 

&  134;  Catal.  della  Libr.  Capponi,  p.  280;  De  Bure,  BibL  h- 

struct.No.  2765 ;  Brunet,  t.  ii,  p.  450,  &c.  &c. 

Venez.  4to.  1570.     Le  Metamorfosi  in  ottava  rima  col 
teste  Latino  appresso  per  Fabio  Maretti  Senese. 
'*  Traduzion  fedelc,  ma  dura,  e  stentata.*'  Haym,  v.  ii,  p.  SIS^ 

Avignon E,  4to.  157(>  e  Bergamo,  1604.     Do'  Remedj 
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coDtra  I'Amore  fatto  volgare,  e  ridotto  in  ottava  rima 

da  Agnolo  Ingeg^ieri. 

The  latter  is  a  good  edition,  and  preferable  to  the  preceding. 
**  Vedi  il  ivrescimbeni  ne'  Commentaij  torn,  v,  pag.  100.  ove 
**  afierma,  che  1'  Ingegner  fece  ristampare  questo  yolgarizza- 
**  mento  per  la  terza  volta  in  Bergamo  uel  1604.  insieme  con 
'*  alcuni  suoi  Sonetti,  e  Madrigali  Toscani.  e  con  yarie  sue 
**  rime  cpmposti  in  dialetto  Veneziano."  Catal.  della  Libr. 
"  Cappuni,  p.  280.     See  Haym,  yol.  ii»  p.  214. 

Ravenna,   12mo.  1581.     Della  Desavventure  libri  v. 
ridotti  in  verso  sciloto  nella  Yolgar  Lingua  da  Guilio 
Morigi. 
A  very  scarce  book. 

Venbz.  12mo.  1587.     Epistole  Tradotti  in  terza  rima  da 
Camillo    Camilli  con   gli   argomenti    al    principio    di 
ciascuna. 
"  Libro  raro,"     Haym,  v.  ii,  p.  216. 

Trevigi,  8vo.  1590.  II  Canto  di  Polifemo  a  G^alatea 
tradotto  in  verso  sciolto  nel  xiii  delle  Metamorfosi  dal 
sig.  Niccol6  Bellausa. 

Venez.  12mo.  1604.     Epistole  Trad otte  in   ottava  rima 

da  Marcantonio  Valdera. 

Venez.  12mo.   1632  e  1655.     UArte  degli  Amanti  di 

Pietro  Micheli. 
*'  Souo  Canti  viii  in  ottava  rima  h  piuttosto  una  imitazione, 
**  che  una  traduzione  d'Ovidio."     Haym,  v.  ii,  p.  214. 

Mac  ER  AT  A,  12mo.  1682.  Epistole  trad,  in  terza  rima 
da  Angelo  Rodoiini  con  gli  Argomenti  d*Ippolito 
Aarispa. 

ViTERBo,  12mo.  1703-11.     Le  Medesime.  Trad,  in  terza 
rima  dal  Conte  Giulio  Bussi.  2  vol. 
*'  In  questo  tomo  secondo  ci  manca  la  Epistola  di  Saffo  a 
**  Faone  ommessa  dal  Traduttore  per  non  oflFendere  la  modes- 
"  tia  de'  lettori."     Haym,  vol.  ii,  p.  216. 

Colon  I  A,  12mo.  1707.    I  Libri  de  Arte  Amandi  tras- 
portati  in  ottava  rima  da  Gaetano  Yemice. 
**  Sono  proibiti."     Haym,  v.  ii,  p.  214. 

Venez.  8 vo.  1725.     Delle  Poesie  Malinconiche  libro  i, 
ii  e  iii  commentate  dal   Padre  Bernardo  Clodio  Gm^ 
suita. 

Ml  LA  NO,  4to.  1745-54.     Tutte  FOperc  tradotte  in  versi 

Italian!  da  diversi.  x  vol. 
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PiACBZA  8vo.  1747.     L'Arte  del  Disamorarsi  tratta  da 

Ovidio  alia  Moderna  Oiventii. 
''  Chiunque  sia  Tautore  di  questa  nuova  operetta,  certamente 
**  e^Vi  dimostra  felicita  nel  verseggiare,  stile  lodeyole  nella  lo- 
"  cussione,  e  copiosa  orudizione  nelle  note  frequentiasime  poate 
*'  a  piedi  del  testo,  colle  quali  per  lo  piii  si  rischiarano  i  pnnti 
'*  piik  importaiiti  cd  ainbigui  della  greca  Mitologia. — Circa  la 
*'  maniera  colla  quale  furono  volgarizzati  i  precetti  d'Ovidio 
*'  in  tale  incontro,  non  vuole  I'ltaliano  Verseggiatore,  che  glin 
**  chieda  conto.  '  lo  la  ho  tradotta  (scrive  egli)  a  g^iMto  mio. 
**  '  S*ella  sia  livellata  alle  buone  regole  del  tradurre,  ne  io 
'*  '  lo  so,  ne  curonii  di  saperlo.  Yi  dico  bene,  che  piaoqueini 
" 'sempre  quclla  trad uzionc,  che  non  sa  punto  di  traduzioiie, 
« <  coe  libera  c  arbitraria,  non  pedantesca  e  servile  ;  til 
'<  '  che  in  leggcndola  non  vi  si  scorga  subito  Toriginale,  benche 
"  *  tutto  per  cntro  vi  si  asconda  I'originale  medesimo,  quale 
*'  *  a,  mio  parore  si  e  quella  nobilissima  d'Annibal  Caro  dell' 
**  *  Eneidc,  e  Faltra  deila  Tebaide  del  Bentivoglio,  che  che 
'' *  ne  ciancino  gli  Arcifanfani/  Fin  qui  TEditore  circa  fl 
'*  merito  deila  versione ;  ma  intorno  all  utilita  dell'  open, 
'*  certanicnte  Foncste  gioventu  dee  andar  cauta  in  lesgeria 
'*  per  rispetto  di  alcunc  lubriche  espressioni,  le  quau  per 
'*  avvcnturu  i>ossono  cssere  irritamentum  piuttosto,  che  medi- 
*'  camen  Amoris.*'  Xovellc  della  Repub.  delle  Lettere,  aa. 
1748,  01-3. 

MoDENA,  8vo.  1751.     Epistole,  tradotte  dall' Abate  Ce- 

siirc  FrassoDi. 
This  translation  is,  upon  the  whole,  favorably  reviewed  in 
the  Novclle  della  Rcpubblica  delle  Lettere,  for  1752,  p.  83-1, 
which  the  reader  may  consult. 

Ykn  kz.  12ino.  1774.     Delle   poesie  melinconiche  lib.  ▼. 
.    commentati  da  B.  Clodio.  5  vol. 

Vkrcklli,  8vo.  1787.  I.  Fasti,  colla  costruzione  del 
testo,  \  olgurizzati,  ed  illnstrati  con  note  da  Gins.  Aat 
Gallerone. 

SuLMONA,  12nio.  1794.  Amori  Ovidiani,  traduzdone  ana- 
creontica  di  Federico  Cavriani.  3  vol. 
Reprinted  by  Bodoni  in  1B04,  in  3  vols.    8«. 

Vknkz.  Bvo.  1801.     LeTristezzi,  i  Fasti,  ec.  Tradotti 

da  Bianchi.  6s. 

Vknrz.  8vo.  1807.     Le  Metamorfosi  trad,  in  veni  ItaB- 

ani  per  CI.  Bondi.  2  vol. 
This  translation  is  held  in  considerable  esteem. 


« 
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Gbnoa,  8vo.  1816.     Le.Medesinie  trad,  in  lingua  Italiana^ 

da  Giuseppe  Solan.  3  vol. 

Spanuh  Versiom, 

Salamanca,  12mo.  1580.  Los  quince  Libros  de  ios 
Metamorphoseos  del  Ovidio.  Traduzidos  en  verso  snelto 
y  octaua  rima  por  Ant.  Peres  con  sus  Alegorias  al  fin 
de  cada  libro. 

'*  En  Ios  primeros  anos  de  sus  estudios  asegura  nuestro  Autor 
"  en  el  Prologo  que  emprendio  esta  traduccion,  movido  deque 
**  nadie  habia  traducido  en  Espanol  a  Ovidio,  olvidandose  de 
**  que  Luis  Hurtado  de  Toledo  habia  vertido  muchos  aSios  antes 
**  en  prosa  castellana  Ios  mismos  Metamorf6seos.  Afiade  que 
'*  le  anim6  tambien  a  emprender  su  obra  ver  que  se  habia  pub- 
licado  la  traduccion  de  la  Eneyda  de  Virgilio.  Por  la  qual 
**  entiende  sin  duda  la  de  Gregorio  Hernandez  de  Velasco^  y 
con  ella  se  conforma  la  de  nuestro  Sigl6r  en  usar  ya  de  verso 
'*  suelto,  y  ya  de  octava  rima,  y  por  consiguiente  incurre  en  la 
**  impropieaad,  que  Francisco  Cascales  censura  en  sus  Tablas 
•*  Poeticas  en  la  de  Velasco  porque  varia  de  versificacion. 
**  Esta  primera  impresion  salio  tan  defectuosa  yde  sfigurada 
**  por  culpa  del  Impresor,  que  asi  per  la  mayor  comodidad  del 
•  *  Lector,  como  por  su  propia  reputacion  le  fue  preciso  a  nuestro 
**  Interprete  enmendar  la  obra,  y  reducirla  a  suprimer  estado, 
'*  valiendose  para  esto  de  Ios  pocos  ratos  que  Ios  estudios  y 
**  ocupaciones  de  la  Corte  le  dexaban  libres.  Rcimprimiola 
*•  en  Burgos,  1009,  en  8.  Aunque  la  impresion  se  hizo  el  alio 
"  de  1609.  la  fecha  del  privilegio  es  a  4  de  Abril  de  1605.  y 
**  la  de  la  aprobacion  del  Doctor  Vergara  a  3.  de  Febrero  del 
"  mismo  aiio.  Esta  edicion,  en  la  qual  se  lee  un  epigrama 
'*  latino  del  Brocense  en  elogio  del  Autor,  es  preferible  a  la 
**  primera,  no  solo  por  lo  correcta,  sino  tambien  por  las  en- 
**  miendas  que  hizo  nuestro  Sigl^r  en  el  texto,  y  por  el  aumento 
"  del  Diccionario.  Las  Alegorias  que  estan  en  prosa,  ex- 
plican  el  sentido  moral  de  las  principales  Fabulas  de  Ovidio, 
las  quales  se  las  adopt6  Pedro  Bellero  en  la  reimpresion  que 
publico  en  An  verse  afio  de  1595,  de  la  traduccion  de  Luis 
"  Hurtado  de  Toledo,  diciendo  en  la  dedicatoria  a  Esteban  de 
"  Ibarra,  que  el  la  hubia  mejoradocon  laminas  y  con  Alegorias. 
"  La  Traduccion  de  nuestro  Perez  es  bastante  fiel,  y  el  estilo 
*'  limpio.''  Pellicer  y  Saforcada  Ensayo,  Pt.  ii,  p.  22-4. 
There  is  a  Translation  of  the  Metamorphoses,  in  2^panish, 
which  -was  printed  at  Barcelona  in  1494,  which  is  excessively 
rare  and  valuable,  but  which  unfortunately,  I  never  have  had 
an  opportunity  of  examining. 
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Tarragona,  8vo.  1686.  Del  Metamorfoseos  de  Ovidio 
en  otava  rima  por  Felice  Mey  siete  libros  con  otras 
cosas  del  mismo. 

''  Esta  traduccion  la  trabajo  intemimpidamente  nuestro  In- 
**  terprcte.  £1  libro  primero,  y  parte  del  segundo  los  hiio 
''  desde  el  principio  de  su  mocedad,  y  suspendiendo  todo  ge- 
"  nero  de  estudio,  no  volvio  a  continuar  sa  version  hasta  que 
"  entro  en  servicio  del  Arzobispo  Don  Antonio  Agustin,  coi 
"  cuyo  destino  logrando  algun  sosiego,  la  adelanto  hasta  el 
"  libro  septimo.  En.  ella  precede  con  variedad;  porque  en  el 
**  libro  primero  y  segundo  se  desvio  alg;unas  veces  deltezto 
**  latino,  imitaudo  al  Dolce  y  al  Anguilara,  y  anadiendo  den 
**  cosecha  casa.s  que  Ic  dictaba  la  lozania  del  ingenio  jurenil ; 
*'  y  aunque  despues  las  refomi6,  no  le  parecio  conveniente  de- 
"  shaccrlos,  ni  quitarlos  el  ser  que  tenian.  £n  los  demas  librot 
'*  alargo  menos  la  rienda,  y  aun  callo  algunas  cosas  dejpoca 
*'  importancia  por  rcspeto  de  la  honestidad,  o  de  nuestra  Keli- 
**  gion.  Publico  esta  parte  sola  por  no  tener  su  Impientt 
*'  ociosa,  y  no  darle  su  poca  posibilidad  y  ocupaciones  ordinar 
"  rias  y  de  obligacion,  tiempo  para  juntar  tan  presto  los  denai 
''  libros.  Todo  esto  reiiere  el  mismo  en  el  prologo.  La 
"  traduccion  cs  bastante  propia,  y  seria  de  desear  que  hubUse 
**  traducido  los  demas  libros ;  pero  no  sabemos  8icontina6  la 
*'  obra. — Concluida  la  traduccion  sesiquen  las  Rima  dedicadai 
**  a  Don  Ramou  Ladron,  y  entre  ellas  se  halla  la  Descripcioa 
"  de  la  Fuente  de  Alcovcr,  a  que  dieron  motivo  dos  octavu 
"  del  Illmo.  Agustin,  que  son  la  II.  y  v."  Saforcada  Ensayo 
tom.  ii,  p.  77-B. 

S  A  VILLA,  4to.  159().     Primera  Parte  del  Ptonaso  An- 
tartico,  de  Obras  Amatorias.     Con  las  21  Epistohu  de 
Ovidio,  i  el  in  Ibiu,  en  tercetos.  Dirigidas  a  don  Juan 
de  ViUela. 
Consult  Pelliccr  y  Saforcada  Ensayo,  t.  ii,  p.  57-8. 

BuRDEos,  4to.  1G28.  Heroyda  Ovidiana.  Dido  a  Eneas. 
Con  Parafrasis  Espaiiolo,  y  morales  reparos  illustrada. 
por  Sebastian  de  Alvarado  y  Alvear. 

"  Traduce  en  esta  obra  nuestro  Interprete  la  Carta  de  Dido 
"  a  Eneas,  que  es  laseptima  de  Ovidio,  exomandola  con  varii 
'*  erudicion.  La  version  es  en  prosa  y  por  tanto  obscaro;  J 
<<  mucha  parte  de  la  erudicion,  que  no  es  de  la  mas  oportana, 
"  la  toma  de  nucstros  Poetas  Espanoles,  especialmente  de 
^*  Lope  de  Vega :  y  Lope,  como  era  tan  agradecido  se  nrra  dt 
*'  comparar  con  Orfeo  a  nuestro  Don  Sebastian."  Peliicer* 
Ensayo,  t.  ii,  p.  lo5-6. 
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German  Vernom, 

AuGSB.  fol.  1482.     Ouid  vod  der  Liebe,  durch  Sorgen. 

This  is,  I  believe,  the  first  appearance  of  any  part  of  the 
Works  of  Ovid  in  a  German  dress. — The  name  of  the  transla- 
tor is  John  Hartlieb. — Maittaire  was  ignorant  of  thb  Edition. 
At  the  end  of  the  volume  we  read  the  following  Colophon ; 
Gednickt  und  volendet  in  der  keyserlichen  statt  Augspurg  von 
Anthoni  Sorgen  an  der  mitwochen  von  Sant  Pauls  bekerung 
tag  Anno  domini,  &c.  jm.  Ixxxii.  iare.  Consult  Denb.  Suppl. 
p.  154 ;  Zapf.  Annal.  p.  25  &  64 ;  Panzer,  vol.  i.  p.  131 ; 
Harles.  Introd.  Not.  Litt.  Rom.  t.  ii,  p.  462;  and  Degen, 
Versuch,  zw.  Abth.  s.  198-200. 

NUBRNB.  fol.  1679.     Uitlegginge  over  de  herschepping^ 

von  Charles  van  Mandcr. 
This  volume  consists  of  a  considerable  number  of  beautiful 
mgravings,  explanatory  of  the  subject  of  the  Original,  each  of 
wfadch  (plates)  is  illustrated  with  a  translation.  It  was  re- 
published in  1788.  —I  have  omitted  the  intermediate  versions 
which  were  printed  between  the  publication  of  the  first  trans- 
lation and  the  present,  as  I  did  not  consider  them,  as  Versions 
worth  describing  and  because  they  have  no  particular  value 
attached  to  them — I  may,  however,  mention  them :  they  were 
published  in  1545  aud  1555,  at  Mayence,  in  folio :  in  1564, 
and  1571,  in  8vo ;  and  in  fol.  in  1581,  and  in  4to.  in  1604, 
1625,  1631,  and  1641,  at  Frankfurt :  and  at  Leipzig,  in  8vo. 
in  1652. 

NuERNB.    8vo.    1689.     Verwandlungen  des  Ovidii    in 

RuDdgedichten. 

Strasb.  ftvo.  1711.     Der  selben,  iibersetzt  von   J.  G. 

Schmid. 
Reprinted  in  1712. 

QUED.  und  Aschersl.  8vo.  1723.  Des  beriihmten  Rb- 
mischen  Poeter  Epistolae  Heroidum,  oder  brifse  der 
Heldiunen,  ietzoingesamnot,  nebst  deoen  noch  ubrigen 
drei  Antwort.Schreiben  des  Auli  Sabini,  ibrer  unge- 
meioen  Anmuth  und  Vortreflichkeit  wegen,  in  ungez- 
wungene  teutsche  Verse  iibersetzt,  vnd  mit  der 
beigefiigten    Liebes   und   Leidensg^schichte  herausge- 

feben. 
his  is  the  second  volume  of  this  translation,  which  was  exe- 
cuted by  Grillo  and  Adelung ;  the  first  appeared  in  1704  at 
Leipzig  and  was  translated  by   Gaspar  Abel.     See  Degen's 
Versuch  der  Romer,  zw.  Th.  s.  185-7. 
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Berlin.  8vo.  17G6.     VerwandluDgen    verdeutscht   von 

Jo.  Sam.  Saft. 

Frankf.  und    Lkipz.    8vo.    1779.     Des   vortreflichen 
Dichters  Ovidius  Heldenbriefe  ins  Deutsche  dbenetst 
von  P.  B.  Nassgott. 
Consult  Degen's  Versuch  zw.  Abth.   s.  187;  and  Leipi. 

Mils.  Aera.  1781.  s.  134. 

Mallk,  8vo.  1780.  Fiinf.  Biicher  Trauerffedichte  aas 
deni  Lateiii.  iibersetzt  und  mit  Anmerkungen  be- 
ffleitet. 

This  translation  is  by  John  James  ScIIg  and,  though  it  maj 
boast  of  being  pretty  accurate,  is  feeble  and  possesses  but  little 
of  the  firo  of  the  orisn^inal,     See  f  iihrmann's  Handbuch  3.  Bd. 

8.  ()1«-17. 

Lkipz.  8vo.  1780.  Schule  der  Liebe,  das  ist  dessen 
l^icbcshiindel,  Kunst  uud  Arzenei  der  Liebe.  Neueste 
freye  Uebersetzung. 

I'he  translator  has  succeeded  pretty  well  upon  the  whole  in 
his  labours,  which  have  doubtless  been  crowned  with  the  pa- 
tronage which  his  version  merits : — for  he  has  given  in  genera! 
the  true  sense  of  the  original  with  Hdelity,  if  not  with  eleicance. 
— The  Reader  may  consult  Uegen's  Versuch,  zw.  Th.  s. 
202-4,  where  tliis  translation  is  favorably  reviewed. 

Hallk,  8vo.  1787.  Verwandlungcn.  Funfzehn  Biicher 
frei  iibersetzt  von  Ferdinand  *  *  *  (Schulz.)zw.  Auflase. 
Fiihrmann  speaks  very  favorably  of  this  translation ;  ana  it 

undoubtedly  deserves  praise.     It  is  executed  with  considerable 

taste  and  elegance :  the  language  is  vigorous  and  unaffectedt 

and  the  versification  rich  and  polished. 

Lkipz.  8vo.  1700.  Die  Kunst  zu  lieben,  ein  lyrischei- 
didaktisches  Gedicht  in  drei  Gesangen,  von  P.  Ovidioi 
Naso.  Metrisch  verdeutscht  vnd  mit  Anmerkeangei 
erliiutert. 

"  Diese  Uebersetzung,  die  vom  Rector  Nitsch  herriihrt,  iit 
**  in  einem  so  freien  jamb-anapastischen  Sylbenmaasse  (eigent- 
"  lich  aber  in  Nichtjamben)  abgefasst,  dass  sogar  die  Vene 
<'  liber  alios  Ziel  und  Mass  verkiirzt  sind,  und  man  oft  anak- 
"  rcontischc  Verse  zu  Icsen  glaubt.  Hiedurch  ist  aber  dai 
'*  reizende  Colorit  des  Originals  und  dertonreiche  Mechanismv 
'*  der  Verse  ganx  aufgcliist.  Ueberhaupt  ist  die  Sprache 
**  nachliissig  und  Sonderbar,  z.  B.  man  stosst  auf  viele  Kiihi- 
*'  heiten,  lliaten,  Harten,  Glisionen,  Provinziaiismen,  achiefc 
*'  Ausdriistke  :  der  Febersctzer  entzicht  dun  Zeitwdrtera  ttrt 
*'  Partikcln''— Fiihrmann  iiandbuch»  3.  Bd.  s.  604. 
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Bbrl.  8vo.  1792.    Verwandlangen  des  Ovidius  iibersetzt 

von  A.  Rode.  2  bde. 
This  translation  is  in  prose,  and  is  said  by  Kliigling  to  be  a 

Sretty  good  one.     See  Degen's  Versuch  zw.  Th.  s.  173-6 ;  and 
^uhrmann's  Handbuch,  3.  bd.  s.  611,  and  the  Works  referred 
to  by  him. 

Bbrl.  8vo.  1794.  Werke  von  der  Liebe  nach  Blamaoer 
travestirt  von  F.  Schaber.  3  bde.  Ids.  6d* 

GoTTiNG.  8vo.   1795.     Kunst  zu  Leben.   In  der  Ver- 
sart  des  originals  iibersetzt  von  Fried.  Carl  von  Strom- 
beck. 
Fuhnnann    mentions  this  translation   in    very  favourable 

terms.     See  his  Handbuch,  vol.  iii,  p.  605;  see  also  Allgem. 

Lit.  Zeit.  1796.  ii.  p.  184  and   230-40;   and  Intelligenzbl. 

1796.  iii.  p.  766-8. 

Braunsch.  8vo.   1796.     Heilmittel  der   Liebe  in  der 
Vers^  des  Originals,  mit  eriantemden  Anmerknngen 
nnd  einer  Skizze  von  dem  Leben  des  Dichters,  von  Fr. 
C.  von  Strombeck. 
There  is  a  very  beautiful  impression  of  this  versiou  in  a  large 

letter  on  fine  paper. — Consult  Fiihrmann's  Handbuch  for  a 

Review  of  the  merits  of  this  Version. 

SoRAU  und  Leipz.  8vo.  1797.  Heroiden.  Ans  dem  La- 
teinischen  in  jambischen  Versen  iibersetzt^  und  mit 
erkl'arenden  Anmerknngen  begleitet. 

This  Version  which  is  by  G.  F.  W.  Thyme  is  executed  in 
Iambic  verses  of  5  feet  (which  do  not  however  rhyme  with  one 
another)  beneath  which  we  find  a  monosyllabic  verse.  By 
this  measure  the  harmony  of  the  original  is  destroyed ,  and  by 
this  mediocre  versification  much  of  the  beauty,  roundness  and 
flexibility  is  lost  in  the  German  translation ;  and  the  Poetrr 
of  the  original  perverted.  See  Fiihrmann's  Handbuch,  3.  ba. 
f.  617-8. 

Leipz.  8vo.  1798.     Ver  Tristia  metrischen  iibersetzt  vnd 
mit  Anmerknngen  von  J.  G.  C  Schluter. 

Berlin,  8vo.  1798.     Verwandlungen  nach  Pub.  Ovidias 

Naso,  von  J.  H.  Voss.  2  bde. 
A  very  elegant  Version,  which  is  held  in  very  considerable 
estimation  and  may  be  justly  styled  the  best  we  have  of  this 
Selection  of  the  Metamorphoses.  It  is  very  favourably  re- 
viewed by  Fiihrmann,  in  his  Handbuch  ;  which  see.  Consult 
abo  Neae  Allgem.  Deutsche  Biblioth.  49  B.  zw.  St  s.  469, 
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475,  and  68  B.  zw.  St.  s.  372  and  375;  and  Erg.  Blatter  zur 
Allg.  Lilt.  Zoit.  iv.  zw.  B.  s.  ik\-T2. 

Frank  P.  8vo.  1799.     Sammtliche  Werke,  iiberselzt  vod 
Heynemanii,  N.  G.  Eichhoff  uud  J.  P.  Krebs.     4  bde. 
The'  Metamorphoses    are  translated  by  Heynemann;  the 

"  Heroides"  by  Eichlioff,  and  the  "  Fast i*^  by  Krebs.    Coiwult 

FiJhrinann's  llandbuch.  3  bd.  s.  602. 

Frankf.  8vo.  1803.     Der  Tristin  iibersetzt  von  N.  G. 

Eichhoff. 

Frankp.  u.  Lripz.     Verwandlungen  travestirt  von  B. 
von  Wagenmann.     1  Bd.  1-3.  Buch. 
*'  Lepidi  ac  jocosi  libri  adhuc  mentionem  iniicere  Inbet" 
Kliiglingii  Suppl.  p.  219. 

Frankf.  8vo.  1815.  Erotische  Gedicbte  des  Ovid, 
metrisch  uebersetzt  von  Gerning. 
'*  Ex  xLix.  ELcgiis  Amatoriis  duodecim  maxime  vennslBS 
ac  decoras  sclegit,  ac  fide  eleganterque  transtulit  inlerpres. 
Ex  modica minibus  qiioque  facicei  ca  recidit,  quae  verecundv 
Ia*derc  possint  lectores.''     Kliigling.  Suppl.  p.  214. 


PAUSANI^(GR;EciiE  Descriptio)  A.  C.  170. 

Vrnkt.  fol.  1516.  Greece.  Apud  Aldam.    3/.  3s. 

Editio  Princeps. — ^This  edition  is  veiy  rare,  and  beasli- 
fully  printed  :  it  was  edited  by  Marcus  Musurus*  who  Imi 
addressed  a  Greek  epistle  to  Lascaris,  which  is  placed  at  Ai 
beginning  of  the  volume.  Kiihnius  in  his  edition  of  Ab  ■»• 
thor  followed  this  Aldine  edition,  a  copy  of  which  he  had  tin 
good  fortune  to  find  with  the  MS.  notes  of  Isaac  Casanbob 
Kcnouard  informs  us  that  be  has  a  copy  on  largb  and  vcfj 
beautiful  paper.  Brunct,  also,  speaks  of  large  PAPIB 
copies.  See  Fabricius,  Bibl.  Gr.  v.  iii,  p.  470 ;  De  Bare,  Noi 
4731  ;  Dibdin*s  Introd.  v.  ii,  p.  112,  and  Bibl.  Spencer,  v.  it 
p.  218-19;  Ilenouard  Annales,  t.  v.  i,  p.  129;  and  Bmacl, 
t.  ii,  p.  480. 

Francof.  fol.  1583.    Gr.  et  Lat.  Xylandri.    IZ.  Sf. 

A  very  good  and  correct  edition  printed  '  Apud  haendli 
Andreae  VVecheli ;'  the  Latin  Version  is  by  Amasaeus,  whkk 
Xy lander  has  frequently  corrected,  and  whichy  accofdiBgl* 
Harles,  is  taken  from  purer  MSS.  than  any  of  the  preoeoiiS 
editions  of  this  Version.     Prefixed  to  the  Greek  text  is  IL 
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Musarus's  Epistle  to  Lascaris.  It  contains  the  notes  of 
Frederick  Sylburgius,  and  a  very  copious  '  Index  rerum  et 
verborum/  another  '  In  Appendicem/  and  a  description  of 
Greece,  from  Ptolemy,  Strabo,  and  Pliny.  At  the  end  of 
this  Latin  version  are  some  notes  by  Sylburgius.  Fine  copies 
of  this  edition  are  not  easily  procured.  It  was  reprinted  at 
Hanover  in  1613,  verbatim,  with  the  Latin  joined  to  the  Greek. 
Consult  Harles  Fabr.  Bibl.  Gr.  v.  v,  p.  311,  and  Introd.  Lin|r. 
Gr.  V.  ii,  p.  280  ;  Dibdin's  Introd.  v.  ii,  p.  114  ;  and  Brunet, 
t.  ii,  p.  480. 

Lips.  fol.  1696.  Gr.  et  Lat.  Kuhnii.    3/.  St. 

A  very  excellent  and  well  printed  edition,  and  the  best  of 
this  author  which  has  yet  been  published  :  in  it,  for  the  first 
time,  the  text  is  divided  into  Chapters,  and  the  arguments 
prefixed  to  each.  Riihn  has  inserted  the  entire  notes  of 
Xy  lander  and  Sylburgius,  and  such  ofCasaubon's  as  he  found 
written  in  the  Aidine  edition,  which  I  have  mentioned  in  my  ac- 
count of  that  book ;  from  which  he  took  the  text  of  this  edition, 
he  has  also  some  of  his  own  notes.  "  II  y  ayoit  long-terns,  qoe 
Ton  n'avoit  yH  un  livre  aussi  bien  imprim^  en  Allemagne,  que 
Test  ce  Pausanias,  pour  le  papier,  pour  les  caract^res,  & 
le  soin  de  la  correction. — Le  Savant  homme  (M .  Riihnius), 
press^  de  travailier  sur  cet  Auteur,  par  le  Libraire,  avoit 
cru  de  pouvoir  tirer  de  grandes  lumieres  de  quatre  MSS. 
Grecs  de  Pausanias,  qui  sont  dans  la  Biblioth^que  du  Roi  de 
France  h  Paris ;  mais  les  ayant  fait  consulter  sur  divers 
endroits  fautifs,  ou  obscurs,  il  trouva  qu'ils  n*^toient  point 
difierens  do  TEdition  d'Alde.  Ainsi  le  plus  grand  secours, 
qu*il  ait  eu,  a  etc  un  exemplaire  de  cette  Edition,  ou  Isaac 
Casaubon  avoit  ^crit  quantity  de  choses  de  sa  main.  Quoique 
Svlburge  en  eut  dit  une  bonne  partie,  il  en  restoit  neanmoins 
pfusieurs  qui  meritoient  de  voir  le  jours.  A  ceia  M.  Kiihnius, 
qui  etoit  un  tr^s-savant  homme  dans  la  Langue  Greque,  a 
joint  ses  propres  remarques ;  qui,  quoique  courtes,  ne  lais- 
sent  pas  d^tre  tr^s-bonnes.  Comme  il  avoit  iu  avec  beau- 
coup  de  soin  &  d'attention  les  plus  anciens  Auteurs  Grecs, 
sur  lesquels  les  autres  se  sont  formez  &  dans  lesquels  ils  ont 
puis^  ;  il  a  6te  en  etat  de  corriger,  &  d'expliquer  Pausanias, 
en  unc  infinite  d'endroits.  Ce  qu'il  a  proauit  sur  Elien,  sur 
Diogene  Laerce,  &  sur  Pollux,  fait  voir  que  c'^toit  un  homme 
tr^s-propre  k  reussir  dans  cette  sorte  de  choses."  Bibl. 
Choisie,  t.  xi,  p.  133-61,  which  the  reader  may  consult — 
There  are  copies  on  large  paper,  but  they  are  very  few  in 
number,  and  of  excessive  rarity.  Consult  Harles.  Fabr.  Bibl. 
Or.  t.  v,  p.  311 ;  De  Bare,  No.  4732;  Dibdin's  Introd.  vol.ii, 
p.  114-15;  and  Brunet,  t.  ii,  p.  480. 

2  c  2 
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Lips.  8vo.  1794-7.     6r.  et  Lat.  Facii.   4  yoIs.  IZ.  fis. 

A  very  good  and  critical  edition,  the  text  of  which  is  com 
rected  by  a  collation  of  a  Vienna  and  a  Moscow  MS.  lo  Us 
selection  of  notes  and  various  readings,  the  editor  has  mani- 
fested considerable  sagacity  and  judgment  The  work  is  ae- 
companied  by  four  Indices,  which  contribute  greatly  to  the 
elucidation  of  the  text :  it  is  very  neatly  printed,  and  is,  ii 
point  of  critical  utility  and  real  excel lence,  by  far  the  beil 
which  has  yet  been  published.  See  Harles.  Introd.  ia  ling. 
Gr.  t.  ii,  p.  181 ;  Dibdin's  Introd.  v.  ii,  p.  115 ;  Schoell,  1 1, 
p.  107-8;  Brunet,  t.  ii,  p.  480-81  ;  and  Fiihrmann's  Hand- 
buch,  Zw.  Bd.  Zw.  Abth.  s.  648-9,  and  the  various  Renews 
cited  by  him. 

Lips.  ISmo.  1818  et  1819.      Grwce.  Sch'aferi.    3  yoIi. 

10s,  6d. 


Commentaries^  4rc. 

Palmerii  Exercitationes  in  optimos  fere  Auctores  Gnecoi, 

&c.  Lug.  Bat.  4to,  1568. 
Consult  (Manual)  vol.  1,  p.  462-3. 

Suxii  Ooomasticon    Literarius,  &c.  Traject.  8vo.  177S| 

&c.  8  vols.  4/. 

Sevin  Observations  snr  le  texte  de  Paasanias  ;  en  Hiit 
de  r Acad^mie  des  Inscriptions  et  Belles-Lettres,  torn, 
xiv,  p.  195,  sqq. 

These  observations  display  considerable  learning  ;  bodi  Ae 
annotator  and  the  notes  are  extolled  by  Villoison  in  his  Afli- 
madversions  on  the  4th  Book  of  Longus,  in  the  2d  Tolume  of 
his  edition  of  that  novellist,  p.  237,  of  which  I  have  epokoi 
elsewhere. 

Fubricii   Bibliotheca  Graeca  libr.   iv,  cap.   15,   vol.  ii^ 

p.  467,  sqq. 

6.  E.  Lessingii   Observationes  Criticas   in  Var.  Script 
Graecos  &  Latinos.  Berl.  12mo.  1794.    4s. 


Emendatur  Pausanias  in  Lectt.     Lysiacis    edit    Lj" 
prasfix,  quam  Jo.  Taylorus  curauit.  Lond.4to.  1739. 

Heyne  Vorlesung  veber  den  Kasten  des  Cypselus,  eia 
edtes  Kunstwerk  zu  Olympia  mit  erhabenen  Fignreit 
nach  dem  Pausanias.  Gbtt.  8vo.  1770. 

Toupii  Emendationes  in  Suidam,  et  Hesychinm  et  afiit 
Lexicographos  Gnecos.  Oxon.  Svo.  1790. 
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Heyne  Sammlang  antiquariscfaer  Aufsatze.  Leipz.  8yo. 

1778. 

Gedoyn  de  duabus  tabulis  Polynoti  apad  Pausan.  Phoo. 
cap.  XXV.  &  xxvi;  in  M6m.  aerAcad^mie  des  luscript. 
de  Paris,  torn,  vi,  p.  445,  sqq. 

A  description  of  the  two  tables  above-mentioned,  originally 
written  by  Caolus  and  published  in  the  xxviith  vol.  of 
the  same  Memoirs,  translated  into  German  by  Meusel 
and  by  him  inserted  in  Grafen  von  Caylus  Abhandlungen 
zor  Geschichte  vnd  zur  Kunst,  aus  dem  Franzoesi- 
schen,  voll.  ii.    Altenb.  1769. 

On  the  Symbol  of  the  central  navel,  or  white  stone  at 
Delphi,  with  the  testimony  of  Strabo  with  regard  to  the 
ornaments,  and  that  of  Pausanias  on  the  Medusa  or  Gor- 
gon, surrounding  it,  by  R.  P.  Joddrell ;  in  his  Illustra- 
tions on  the  Ion  and  the  Bacchee  of  Euripides.  Lend. 
8vo.  1781. 

On*the  Plunder  of  the  Delphic  Temple  by  the  Barbarians 
under  Cadmus;  Testimony  of  Herodotus  and  Appian 
compared  with  Euripides,  and  the  asra  of  events,  re- 
corded by  Appian  collected ;  History  of  the  several 
Pillages  of  the  Delphic  Statue,  &c.  &c.  by  R.  P.  Jod- 
drell ;  in  the  Work  above  mentioned.     No.  xl. 

Person's  Tracts,  &c.  Edited  by  Kidd.     Lon(J.  8vo.  1816. 
Of  this  Book  I  have  already  spoken. 

Chr.  A.  Schwarzii  Commentatt.  ii.  de  sacris  trium  anti- 
quissimarum  Musarum  in  Scholis  vel  servandis  vel  in- 
staurandis  ad  Pausan.  ix.  29.  p.  756,  sq.  Goerlit.  4to. 
1791. 

L'Epitre  de  M.  Clavier  au  C.  Coray,  sur  une  nouvelle  tra- 
duction de  Pausanias ;  in  Magasin  Encyclop.  t.  vi.  An. 
viie.  p.  22,  sqq. 

J.  Fr.  Facii  ad  Pausan iam  emendandum  &  explicandum, 
Proluss.  iv.     Coburg.  4to.  1789-93. 
These  Essays  have  been  inserted  in  Schulmagazin  Bd.  i.  st. 
2;   and  in  Neuen  Magazin  fur  Schulen,  i.  Bd. 

English  Versions, 

LoND.  8vo.  1793.  Translated  from  the  Greek,  with  Notes, 
in  which  much  of  the  Mythology  of  the  Greeks  is  un- 
folded from  a  Theory  which  has  been  for  many  Ages 
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uukuown ;  and  illustrated  ivith  Maps  and  Views,  clcs 
gautly  engraved.  By  Tho.  Taylor.  2  vols. 
'*  Had  Mr.  T.  bestowed  a  little  more  attention  to  criti- 
cism, he  would  have  given  a  more  improved  edition  of  his 
author,  whose  style  is  singular  aud  brief,  and  has  suffered  by 
transcribers,  as  well  as  have  rendered  his  own  book  more  ai 
English  classick,  by  a  more  pleasant  and  unaffiected  style." 
Gentleman's  Magazine  for  Oct.  1794,  p.  921-8. 

French  VergUms. 

Paris,  4to.  1731.    Traduit  en  fran^ois  par  Nic.  Gedoyn. 

2  vol.  fig.  15s. 
This  version  has  been  very  favorably  reviewed  at  great  lengtk 
in  the  Journ.  des  S9avans  for  Oct.  1731,  p.  178-97,  See  uso 
Novelie  della  Repubb.  delle  Lettere,  for  1734,  p.  147.  Be- 
printed  at  Amsterdam,  in  173.3,  in  Time,  in  4  vols.;  and  at 
Paris,  in  8vo.  in  1797,  in  4  vols.  Of  the  former  Brunet  ob- 
serves; '<  Joiie  edition,  plus  rare  &  plus  recherch^e  que  la 
prccedente  :  20  k  30  fr.  Vendu  40  (1/.  13<.)  tr.  m.  r.  Lolli^; 
GO  (21.  lOs.)  fr.  m.  bl.  tab.  Renouard :  48  (2/.)  m.  v.  Nai- 
geon  :"  of  the  latter ;  **  mal  imprimee. — peu  recherche.''  Ma- 
nuel, t.  ii,  p.  481. 

Paris,  8vo.  1809-20.    Trad,  par  M.  Clavier.  6  vol.  51. 

**  M.  Clavier,  having  consulted  the  previous  editions  of  Xy- 
lander  and  Kiihnius,  has  formed  the  basis  of  his  text,  os  we 
have  before  observed,  on  the  edition  of  Facius;  he  has  more- 
over collated  four  Manuscripts  (Xos.  1399, 1400,  1410,1411,) 
belonging  to  the  King's  Library  at  Paris.  The  first  of  these, 
he  informs  us,  was  written  at  Milan  in  the  year  14079  by  oae 
Peter  Hypselas,  and,  though  beautifully  executed,  appears  lo 
have  been  transcribed  from  a  copy  corrected  by  a  person  of  bo 
critical  judgment,  and  therefore  intitled  to  little  confidence. 
The  second  contains  only  the  Attica,  and  in  that  nothing  of 
any  great  importance.  The  third,  which  appears  to  have  bees 
of  the  highest  utility,  was  written  in  the  year  1391.  Though 
modern,  says  M.  Clavier,  it  is  highly  valuable,  having  bees 
transcribed  from  a  copy  in  which  the  old  readings  had  bees 
preserved,  even  where  tliey  were  unintelligible.  The  traces  of 
the  lacuna;  are  even  frequently  indicated.  It  has  been  of  the 
utmost  utility  to  me,  and  has  often  enabled  me  to  discover  the 
true  reading.  The  fourth  Manuscript  (No.  1411.),  is  neiily 
of  the  same  age  with  the  foregoing,  and  differs  from  it  but  littk 
except  in  being  somewhat  less  correct.  The  Editor  has  like- 
wise consulted  the  Latin  versions  of  Amasaeus  and  Loeachens: 
the  first,  which  Sylburgius  subjoined  to  the  Greek  text  of  the 
Frankfort  edition,  was  printed  at  Kome  in  the  year  1547:  th* 
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latter,  though  inferior  in  point  of  latinity,  is  said  to  be  more 
faithful  and  correct.  The  Italian  translation  by  Bonaccioli, 
as  well  as  the  English  by  Taylor,  has  also  been  occasionally 
consulted.  Such  are  the  auxiliaries  of  which  M.  Clavier  has 
made  use  in  the  present  work  ;  but  still  he  confesses  that  many 
passages  remain,  which  cannot  be  restored  by  the  aid  of  such 
imperfect  manuscripts  as  those  which  we  have  above  described. 

As  for  the  translation  itself,  it  will  be  but  justice  to  say 

that  it  is  very  superior  to  any  that  we  have  hitherto  had  occa- 
sion to  peruse.  The  style  is  not  only  clear,  easy,  and  fluent, 
but  it  is  also  as  literal  and  as  faithful  to  the  original  as  the  dif- 
ferent genius  of  the  languages  could  allow.  This  is  indeed  the 
part  of  the  work,  which,  as  far  as  we  judge  of  it  from  its  present 
state,  seems  most  intitied  to  our  approbation ;  and,  from  the 
specimen  before  us,  we  are  disposed  to  appreciate  the  extent  of 
M.  Clavier's  learning,  and  his  abilities  as  a  general  scholar 
more  highly  than  his  critical  acumen,  or  the  solidi^  of  his 
judgment.  On  the  whole,  however,  we  are  well  satisfied  with 
the  performance,  from  the  commencement  of  which  we  augur 
favourably  of  the  conclusion  ;  and  we  feel  considerable  plea- 
sure in  the  idea  that  a  task  of  such  general  utility  and  import- 
ance, as  the  illustration  of  Pausanias,  has  devolved  to  the  lot 
of  so  enlightened  a  scholar."     Mo.  Rev.  vol.  Ixxvii.  p.  604-9. 

Italian  Vertions, 

Mantova,  4to.  1593.     Tradotto  dal  Greco  in  volgare  da 

Alfonso  Buonacciuoli. 
**  W  comun  parere,  che  queste  due  versione"  (alluding  to 
one  of  Strabo,  as  well  as  this,)  *'  Italiane  si  sieno  meno  scos- 
tate  dal  testo  greco,  che  le  versioni  latine,  e  stimarsi  molto  p)u 
esatte."     Haym,  vol.  i,  p.  16-17. 

Roma,  4to.  1792-3.     Trad,  dal  Greco  in  Ital.    6  vol. 

"  Traduction  peu    commune   in    France."     Brunet,    t.  ii, 
p.  481. 

German  Version. 

Berlin,  8vo.  1798.     Aus  dem   Griechischen  iibersetzt 
vnd  mit  Anmerkuugen  erliiutert  von  J.  £.  Goldhagen. 
Zw.  verbesserte  Ausgabe.     4  bde.  16«. 
See  Fiihrmann^s  Handbuch,  zw.  B.  zw.  Abth.  s.  550-1. 
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Apgustod.  l2mo.  1596.     Pitthoei. 

••  Editio  Princeps,  in   rarissimis  habenda.   Petrum  Pi- 
thoeum  e  fratris  Franc.  Pithoei  Cod.  ms.  edidisse  Phaednim, 
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jam  supra  dixi.  Pithoeum  hoc  nomine  laudauit  Thuanu 
ad  ann.  150G.  Libr.  117.  T.  V.  p.  703.  Edit  ann.  1020.  fol. 
Notas  nuUas  adjecit  £ditor;  mouet  tantum,  Codicem,  quo 
vsus  sit,  esse  vetustissimum,  simulque  indicem  scripturae,  aqua 
reccsserit,  exhibet;  at,  judicaiitc  Desbillonio,  paullo  minus  fi- 
delitcr ;  quam  oportuit,  yt  inteLLig;i  possit  e  Rigaltio.  Neueleto, 
<&  Anonymo  qiiodam,  qui  banc  ipsam  scripturam  post  modum 
examinarunt.  Xonnulla  etiam  Pithoeus,  quae  sana  erant,  mo- 
tauit;  &  longc  plura  euidenter  corrupta,  ne  tentauit  quidem 
emeodare.  Vid.  Disp.  iii,  Desbillonii  de  Editt.  Phaedri  p. 
xxi.  non  rccte  sentire  mihi  videtur  Morhof.  in  Polyhist.  P.  i.  p. 
070.  Edit,  iv,  Lubec.  1747.  4.  afiirmans,  banc  emtonem  notas 
Rittershusii  &  Scioppii  coiitinere,  eamdemque  repetitam  eae 
13DB.  Atque  etiam  errat  llallcruord.  in  BibL.  curios,  p.  333. 
scribens  prodiisse  1540.  Ilujus  quoque  editionis  mentio  minus 
accurate  facta  est  a  Niceron.  in  Memoir,  pour  servir  k  I'His- 
toire  des  llommes  illustres,  edit.  Paris.  1728.  8.  T.  ▼.  p.  58. 
vbi  niemoratur  sub  titulo.  Phaedri  Fabb.  Libri  v.  Trecis  1594. 
12.  Margini  cxemplaris,  quod  possidebat  lo.  Sigism.  Moer- 
lius,  adspersae  erant  passim  varr.  Icct.  manu  calamoque  Conr. 
Rittershusii.  in  calce  libri  legebatur  Epistola  cl.  Ritterahuii 
ad  Camerarium,  de  renouanda  Phaedri  Editione.  Vid.  Cat 
Ribl.  Moorl.  P.  i.  p.  100.  Norimb.  17S>L.8. — Sunt,  qui  putent, 
hoc  anno  Phaedrum  quoque  Altortii,  ex  reccnsione  ^  cum 
Not.  Rittcrshusii,  in  12.  fuisse  cditum.  In  hac  opinione  sunt : 
Burmauu.  in  Catal.  Editt.  Phaedri,  praefix.  Edit.  ann.  1718; 
Funcciusde  imminenti  L.  L.  Senect.  p.  96.  Zeunius  in  Introd. 
in  L.  L.  p.  56.  Richter.  in  Cat.  Editt.  Phaedri.  Beiy,  Hede- 
rich  in  Notit.  Auctor.  antiqua.  p.  3ti6.  Contra  Abbas  Lalle- 
mant  scribit,  banc  oditionem  luccm  adspexisse  Altorfii,  lS974li 
V^id.  Ej.  Catal.  raisonne  des  differentcs  Editions  de  Ph^dn 
ad  calccm  Edit,  quae  prodiit  Rotomagi  1758.  12.  maj.  Sed 
haec,  mea  quidem  sententia,  a  vcritate  sunt  aliena.  Phaedra 
enim  Pithoei  ann.  1596.  impresso,  eodem  illo  anno  Jac.  Boa- 
garsius  exemphir  libelli  misit  Joach.  Camerario,  quod  hie  com* 
municabat  cum  Kittershusio,  Prof.  Altorf.  Qui  cum  recensn- 
isset  Phaedrum  notisrjue  illustrasset,  notas  &  emendationes, 
cum  epistola  praeliminari,  de  renouanda  editione  fabulanim 
Phaedri,  in  qua  simul  dc  vsu  fabularum  breuiter  disueni- 
erat,  ad  ipsum  Camerarium  ablegauit,  quern  simul,  tI  libel- 
lum,  ad  Tricassinum  exemplar  rccudendum,  typographo  alicui 
daret,  hortatus  est.  Epistola  praeliminaris  scripta  est  Al- 
torfii  d.  xviii.  >^ot.  1590.  At  delegauit  Camerarius  Ritter- 
shusio  omnem  hujus  rei  procurationem,  deditque  nuncupandiy 
cuicunque  vcUct,  pontilicium.  Quo  factum  est,  vt  ipse  Rit- 
tershusius  nouao  Phaedri  editionis  adornandae  consilium  ia- 
iret,  quam  Camerario  dedicare  apud  animum  constiturat.     Qui 
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vero  cum  Utud  publicum  obseruantiae  atque  amoris  documen- 
tum  dcprecatus  esset,  libro  edendo  praefixit  Rittershusius  dedi- 
cationem  ad  Sigism.  a  Burghaus,  equitem  Silesium,  Scriptam 
AltoHii  d.  xix.  Apr.  1697.  Sed  demum  anno  sequenti  1596. 
excusus  est  Phaedrus  L.  B.  in  officin.  Plantin.  c.  Epist.  prae- 
Urn.  Rittershus.  ad  Camerarium  &  Dedicat.  ad  Sigism.  a  Bur- 
ghaus. Quae  quidem  omnia,  in  Epist.  praelim.  &  Dedicat. 
cit.  vberius  legenda,  si  rite  expendantur,  vix  credibile  est, 
nouam  Phaedri  editionem,  a  Rittershusio  curatam,  comparuissc 
Altorfii  159(1.  12.  Cum  enim,  vt  docet  orationis  contevtus,  1.  c. 
Rittershusius  vellet,  non  sine  dedicatione  Phaedrum  prodire ; 
dedicatio  autem  praefigenda  demum  1597.  d.  19.  Apr.  scripta 
fuerit :  facile  intelligitur,  Ahaedrum  anno  1596.  non  potuisse 
prelo  esse  subjectum.  Atque  etiam  silentio  non  praeteriisset 
Rittershusius  in  dedicatione  cit.  banc  editionem  Altorfinam,  si 
re  uera  tum,  cum  scriberet  dedicationem,  impressa  fuisset :  ne 
dicam,  hunc  librum  in  tot  magnarum  earumdemque  splendida- 
rum  bibliothecarum  Catologis  frustra  a  me  esse  quaesitum. 
Neque  etiam,  vt  me  docuit  S.  V.  Briiggemannus,  occurrit  in 
libro  quodam,  edito  Lipsiae  apud  Henning.  Grosium  1000. 4. 
sub  titulo ;  Elenchus,  sen  Index  generalis,  in  quo  continentur 
libri  omnes,  qui  vltimo  saeculi  xv.  lustro  post  annum  1593.  vs- 
que  ad  Ann.  1000.  in  S.  R.  I.  et  vicinis  region ibus  noui  auctiue 
prodicniut.  In  quo  opere,  libri  ab  anno  1593-1000.  editi, 
maxime  in  Germania,  plane  enumerantur;  sed  de  Editione 
Rittershusii  Altorfnia  ann.  1590.  12.  aut  1597.  B.  impressa, 
altum  est  silentium.  Neque  librum  memorat  Bailiet  in  Juge- 
mens  des  Savans,  T.  ii.  p.  ii.  Amstel.  1725.  B.  p.  195.  vbi 
legitur  Index  scriptorum  Conr.  Rittershusii."  Not.  Litt.  ad 
Edit.  Schwabii  prajf.  p.  39-41.  See  Zuverlass.  Nachr.  von 
Schrifstell.  article  Phaedrus:  Cat.  Bibl.  Graeuii,  p.  229;  Cat. 
Bibl.  J.  A.  Ernesti  p.  193;  &  Bibl.  Tellerian.  p.  301,  as  re- 
ferre<l  to  by  Schwabe.  This  Edition  is  excessively  scarce  and 
may,  perhaps,  in  rarity  compete  with  any  Princeps.  A  Copy 
at  St.  Leger's  sale  produced  only  2/.  2s,  iid.  See  llarles. 
Brev.  Not.  Litt.  Kom.  p.  435-0 ;  Dibdin's  Introd.  vol.  ii.  p. 
119;  Brunet,  t.  ii,  p.  507;  Arc. 

Lug.  Bat.  8vo.  rain.  1598.     Rittershusii. 

This  edition  is  become  very  scarce  :  it  contains  the  amended 
text  of  Pitthoeus,  the  ^Enigmas  of  Symposius,  with  the  Scholia 
of  Castalio;  the  Greek  Fables  of  Gabrius  (Gabrias  or  Babrias,) 
*'  liesiodi  Apologus,  Ignoti  Epigramma,  Apologi  Horatiani," 
and  the  ^Enigmas  of  the  Ancient  Greek  and  Latin  Poets  — The 
Editor  has  also  inserted  some  of  his  own  Notes  and  those  of 
Caspar  Schoppius  and  Castalio.  llarles  states  tliat  this  Edi- 
tion was  put  forth  ia  1010  by  the  same  printer  with  a  new  title- 
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page  aad  some  Annotations  of  Meursius*  printed  in  a  different 
character.  See  his  Brev.  Not.  Litt.  Rom.  p.  4M;  Eraesti 
Fabr.  B.  Lat.  v.  ii,  p.  28;  Dibdin's  Introd.  vol.  ii,  p.  119-SO ; 
iSchwabii  Pr«f.  p.  41-2 ;  Brunet,  t.  ii»  p.  507;  &c. 

Oliv^,  4to.  1617.    Apud  R«  Stephanum.    Cura  RigaltiL 

1&. 
A  scarce  and  remarkably  curious  edition,  printed  in  red  aod 
black  ink,  which  motley  arrangement  of  colours  presents  an  ex- 
traordinary appearance. — It  is  little  known  and  m  no  great  re- 
ciuest  among  the  Curious — "  Hanc  editionem  contextum,  a  Pi- 
thoeano  non  ruro  diuersuni,  exhibere,  supra  dixi;  id  quod, 
judicante  Desbilionio,  non  tam  diuersitati  Cfodicum,  quam  £di- 
toris  libidini  adscribendum  est." — Schwabii  Praef.  p.  47,  which 
see.     Consult  Brunot,  t.  ii,  p.  507 ;  &c. 

Amst.  8vo.  16(J7,  1698,  et  1718.  Cum  Notia  Varioram. 
The  first  of  these  editions  contains  a  number  of  Engravings, 
for  the  sake  of  which  it  is  much  sought  after  by  the  Curious.— 
*'  II  est  k  remarquer,*'  says  De  Bure,  speaking  of  this  editioa, 
"  que  dans  le  nombre  de  ces  figures,  il  s'en  trouve  une  &  la  page 
276,  qui  represente  une  action  icit  pen  litre  et  indicemteg  et  qui, 
par  cette  raison,  est  sujette  ^  ne  se  rencontrer  que  dtehir^  m 
garee.  II  est  bon  de  s'en  assurer,  parcequ'  alors  ce  volume  pen! 
la  plus  grande  partie  de  son  m^rite  et  de  sa  valeur/'  No.  2767* 
Of  the  second  edition  Harlcs  observes ;  **  Praestans  est  editio^ 
quam  cum  integris  commentariis  Mara.  Gudii,  Conrad.  Ritter- 
shusii,  Nicol.  Rigaltii,  Nicol.  Heinsii,  Joan.  Schefferi,  Joai. 
Praschii,  et  ex  excerptis  aliorum  suisque  curavit  P.  Burmaan." 
And  of  the  last  "  repetit  cum  nova  fabularum  adpendice  ex 
MS.  Divionensi,  Rimicio,  et  aliis."  Brev.  Not  Lit.  Rom.  p. 
437-38.  This  Edition  is  held  in  considerable  estimation ;  it  h 
by  no  means  of  common  occurrence.  Blount  observes ;  ''  laa- 
datissima  vero  ac  emendatissima  est  Editio  Marquardi  GudiL" 
Censura,  p.  07.  Schwabe  speaks  of  the  Notes  in  the  followiu 
terms ;  '*  Gudii  notae,  eruditione  non  vulgari  insignes."  PneL 
p.  05.  q.  V.  See  De  Bure  No.  2767 ;  Joum.  des  Scav.  Juilkt, 
1710,  p.  57-61;  Dibdin's  Introd.  v.  ii.  p.  120  ;  and  Brunet  t 
ii.  p.  507.  18«. 

Amst.  4to.  1701.     Hoogstratani. 

"  Splendidam,  elegantem,  emendatam,  et  notia  eruditb  il- 
striictam  editionem  )n  usum  Seren.  principis  Nasaaiui  curarit 
Hoogstraten." — A  very  elegant  edition,  printed  on  a  dear 
stout  paper  and  adorned  with  a  number  of  very  spirited  medal* 
lions ;  copies  containing  early  impressions  of  the  plates  are  lield 
in  considerable  estimation.  See  Bmesti  Fabr.  B.  Lat.  t.  ii,  n. 
32,  where  this  edition  b  very  favorably  mentioned;  Cat  w 
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la  Valli^re,  No.  2506 ;  De  Bnre,  No.  2769 ;  Bibl.  Ghoisie,  i. 
iv,  p.  261»  sqq.;  Journ.  des  S^av.  Jan.  1702,  p.  127-9;  Dib- 
din's  Introd.  v.  ii,  p.  120-1  ;and  Brunei,  t  ii,  p.  507.  18i. 

Lug.  Bat.  4to.  1727.     Burmanni. 

A  very  excellent  and  critical  edition,  of  which  Harwood 
observes ;  "  I  have  carefully  read  over  Burmann's  edition  of 
Phaedrus  and  it  is  very  correct,  and  does  great  honour  to  the 
singular  erudition  and  critical  acumen  of  that  great  man.  It  is 
astonishing  to  me  that  they  should  use  Phaedrus  in  some  of  the 
lower  forms  of  several  of  our  grammar-schools :  there  are  few 
Latin  classics  that  have  more  difficult  passages  than  Phasdrus." 
This  edition  has  been  frequently  reprinted  at  London  and  else- 
where. See  Ernesti  Fabr.  B.  Lat.  v.  ii,  p.  32;  Harles  Brev. 
Not.  Lit.  Rom.  p.  438  ;  Dibdin's  Introd.  v.  ii,  p.  121-22  ;  and 
Bninet,  t.  ii,  p.  507.  For  an  account  of  Bentley^s  Phaedrus, 
see  it  describea  under  the  Article  Terence. 

Paris,  12mo.  1729.    Ex  Typog.  Regia. 

A  very  beautiful  little  edition,  executed  with  the  same  small 
types  as  those  used  in  the  Horace  of  1733.  De  Bure  informs 
us  that  there  were  some  copies  of  this  edition  struck  off  on 
VELLUM  (See  Bibl.  Crevenn.  No.  3965),  and  adds  that  he  does 
not  know  whether  there  were  any  copies  of  the  Horace  printed 
ON  VELLUM.  It  is  supposed  to  be  very  correct.  There  are 
copies  on  large  paper.  See  De  Bure  No.  2771;  Dibdin's 
Introd.  V.  ii,  p.  121 ;  and  Brunet,  t.  ii,  p.  508. 

Paris,  12mo.  1742.     Apud  Coustelier. 

A  very  beautiful  and  accurate  edition,  forming  part  of  a 
Collection,  which  was  published  as  a  Supplement  to  those  by 
the  Elzevirs. 

Paris,  12mo.  1783.     Brotierii. 

A  very  pleasing  and  correct  little  edition,  adorned  with 
beautiful  Vignettes.  Brotier,  in  the  compilation  of  this  edition, 
coHated  that  MS.  from  which  Pithoeus  published  his;  it  is  of 
very  great  antiquity  and  is  supposed  to  have  been  written 
about  the  tenth  century ;  he  also  made  use  of  an  edition,  in 
which  Don  Vincent  bad  inserted  the  various  readings  of  a 
MS.  of  Rheims,  which  was  destroyed  by  fire  in  1774,  in  the 
library  of  the  Benedictine  Monastery  in  that  city.  It  was  pre- 
ceded by  one  published  by  Miller,  at  Berlin,  in  1753,  which  is 
very  neatly  and  accurately  printed,  and  is  particularly  valua- 
ble on  account  of  the  very  copious  and  useful  "  Index  Latima- 
tatb,''  which  it  contains. 

Lips.  8vo.  1802.    Mit.  Gramm.  und  erklar.  Anmerkuogen 

von  C.  H.  Paafler. 
The  text  of  this  edition  is  taken  from  that  of  Burmann,  ii- 
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lustrated  with  a  very  large  body  of  notes,  with  which  the  test 
is  completely  inundated;  some  of  them  are  very  good,  bat  so 
very  numerous,  that  few  students  will  ever  take  the  trouble  of 
wading  through  so  tiresome  and  frequently  useless  a  mass  of 
commentary. 

Lips.  8vo.  1803.  Publii  Syri  alioramque  Veterum  Sen- 
tentiae.  Cum  Notis  integris  Rich.  Bentleii,  selectis  alio- 
rum,  quibus  et  suas  addidit  J.  H.  Bothe. 
The  text  of  this  edition  has  assumed  quite  a  different  appear- 
ance from  that  we  read  in  any  of  the  preceding,  which  has 
been  so  much  changed  by  the  admission  of  a  great  number  of 
Bentley's  conjectural  emendations  and  those  of  the  Editor, 
that  it  is  sometimes  a  difficult  thing  to  discover  our  old  ac- 
quaintance in  his  new  garb ;  the  Notes  are  very  useful  and 
valuable.  "  Tcxtum  plane  novum  coustituit,  receptis  partin 
Bcntleji  emendationibus,  partim  aliorum  suisque  ipsius  con- 
jecturis.  Quo  pactum  est,  ut  textus  non  quidem  indecorum,  at 
alieiium  tamen  indueret  habitum.  Bentleji  emendationes,  in- 
geniosas  illas  quidem  et  elegantes,  ubivis  fere  temere  atqoe 
nulla  coactus  necessitate  arripuit  editor.  £x  lis  conjectnrif, 
qi.ibus  aliquot  locis  corruptis  medendi  editor  ipse  periculnn 
fecit,  compiures  sunt  ingeniosissimae;  aliae  vero  ex  nindt 
emendandi  lubidine  evidenter  profectae."  Kliigling.  SuppL 
p.  279-80. 

Brunsvig.  8vo.  1806.     Schwabii.  2  vols.  I69. 

A  very  elegant  and  excellent  edition  and  by  far  the  most 
useful  which  has  yet  been  published ;  it  contains  a  life  of  Pbs- 
drus  by  the  Editor ;  a  very  copious  and  valuable  Notitia  lite- 
raria,  which  the  more  I  examine,  the  more  I  admire  the  in- 
dustry of  the  man  who  could  investigate  so  accurately  the 
various  Editions,  dc.  of  his  Author,  and  so  well  describe  them; 
a  dissertation  on  the  Antiquity  of  Phsedrus ;  the  Critical  oU 
servations  of  Professor  Jabobs,  in  German ;  an  Index  of  those 
passages  in  which  he  has  departed  from  the  text  of  Burmann ; 
a  dissertation  on  the  fables  of  Gabriel  Faemus ;  an  appendix 
of  34  Fables  extracted  '  e  MS.  Divionensi,  Anonymo  et  Bo* 
uiulo  Nilantii  et  aliis;'  a  very  copious  Index  to  Phsedrus;  and 
at  the  end  of  each  volume  arc  '  Supplenda  et  Emendanda.' 
Kliigling  gives  us  a  very  copious  and  accurate  re%'iew  of  that 
volumes,  to  which  I  must  refer  my  Readers  for  further  infor- 
mation :  See  p.  2H0-3. 

Onold.  8vo.  1807.     Oertelii. 

An  useful  edition,  calculated  only  for  the  ute  of  Mckook^  aU 
llu>  obscene  passages  have  been  carefully  expunged.  "  Phae^ 
(liuui  itidem  castratum  exhibit  haec  editio.  Nonenim  obsctBU 
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solum  fabellas,  sed  etiam  prologos  et  epilogos  omisit  editor. 
Addita  est  appendix  fabularum,  a  Burmanno  versibus  jambicis 
expressarum.  Ingenium  illud,  quod  notulis  suis  acui  voluit 
editor,  conjectandi  facuUas  esse  videtur ;  appositae  eoim  sunt 
per  totum  Ubellum  integrorum  vocabulorum  loco  singulae 
literae,  quarum  significatio  et  sensus  saepius  nonnisi  difficili 
negotio  divinari  potest.  Siccine  Phaedro  legendo  puerorum 
ingenia  sunt  acuenda  V     Kliiglingii  Suppl.  p.  283-4. 

Bbrol.  8?o.  1811.     Mit  An'amerk.  und  einem  vollstand. 

Wortregister  fur  Schulen.     Heraasgegeben  von  Prof. 

K.  F.  A.  Brohm. 

Id  the  compilation  of  this  edition  the  emendations  of  Bentley 
have  been  freely  introduced.  The  Annotations  are  useful  and 
calculated  for  the  use  of  the  less  skilful  class  of  Students ;  in 
the  Vocabulary  the  quantity  of  some  of  the  syllables  is  marked. 
This  edition  is,  also,  castrated. 

jEffjR,  fol.  1812.     Eichstaedtii. 

This  edition  contains  those  32  fables  which  are  attributed 
by  the  first  editor  of  them  (supposed  to  be  Hager)  to  Phsedrus, 
the  MS.  of  which,  he  says,  he  discovered  in  the  Royal  Nea- 
politan Library;  but  the  arguments  which  he  adduces  to  prove 
their  authenticity  are  very  invalid  and  insufficient:  in  this  edi- 
tion (1812)  which  is  the  best  of  these  supposititious  Fables, 
are  the  emendations  of  d'Orville  and  Burmann.  See  Kliigling's 
Suppl.  p.  291. 

LoND.  12mo.   1812.     In  Usum  Scholanim.  Cum  Nott. 

Angl.  Studio  C.  Bradley. 
Of  this  edition,  in  which  all  indecent  passages,   (as  Re- 
viewers term  them,)  have  been  expunged,  the  Monthly  Re- 
view speaks  favourably,  vol.  Ixviii,  p.  219. 

Paris,  18n\o.  1821.     Recensuit  Amar. 

A  very  beautiful  little  edition,  carefully  printed  by  Didoton 
hot-pressed  paper. 


Commentaries,  ^c. 

Vita  Phaedri,  auct.  T.  Fabro,  praemissa  Editt.  Fabri, 
necnon  Edit.  Phaedri,  a  P.  Axen.  corata.  Hamb. 
8vo.  1671. 

Gott.    E.  Miiller's    historisch-critische   Eixileit. ;    in   die 
Alton  Schriftsteller.  B.  v.  1751.  s.  1-104. 

Jo.  G.Walchii  Diss,  de  stylo  Phaedri,  prsBmiss.  Eius  Edit. 

Lips.  1713. 
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C.  F.  Gellert  Diss,  de  Poesi  Apologorum  eorumque  Scrip- 
toribus.     Lips.  4to.  1744  et  8vo.  1773. 

Hiilsemann.  de  codice  fabularum  Aviani  Lunensi  iiUQC 
primum  collato.  Obiter  qusedam  disputantur  de  fide 
fabularum  Phaedri  &  Aviani.     Gott.  8vo.  1807. 

Iai  Vita  di  Fedro  Scritta  dal  Sig  D.  Fil.  Argelati  co*  giu- 
dizi  e  testimoDi  in  Latino,  tra  Tuna  e  Taltra,  di  chi  jNirbi 
di  Fedro  ;  in  Corp.  Omn.  Vett.  Poett.  Lat.  torn.  x. 

Jo.  Frid.  Christii  de  Phaedro  eiusque  fabalis  Prolasio. 

Lips.  4to.  1746. 

Jakob  liber  die  Aesopische  Fabel  der  Alten ;  In  Berlia. 

Monats-schrifi.  1785.  s.  300. 

J.  N.  Funccii  Apologia  pro  Phaedro   eiusque   Fabalis. 

Rint.  8vo.  1747. 

Harlesii  Prolusio  dc  Phaedri  fabulis,  num  ab  lis  primordia 
Lat.  Linguae  sint  capiendae.  Culm.  1754.  recus.  in 
eius  opuse.  varii  Argumenti^  p.  499,  sqq. 

Crcnii  Animaduerss.  PhiloU.  pt.  v,  c.  i,  p.  20,  sqq. 

Jo.  Frid.  Gruneri  Spiceleg.  Obss.  ad  Phaedri  priores  libb. 

ii.  Jen.  4to.  1745. 

Th.  J.  A.  Schiitzii  Obseruatt.  critt.  in  Phaedrum.     Lanb. 

8vo.  1770. 

Th.  Christoph.  Harlesii  Progr.  Emendatt.  et  Conjectt.  ad 
Jo.  Stobaei  Sententias,  cui  Corollarii  loco  additae 
paucae  in  quosdam  auctores  (Tibull.  Antbol.  Lat.  Phae- 
dram,  Velieii  Paterc.  Demosthenem.)  Suspiciancuhe. 
Coburg.  4to.  1769.  Recus.  in  Ejusd.  Opuse.  Varii  ar- 
gumenti,  Hal.  1773.  p.  192. 

Critical  Remarks  on  Phaedrus,  by  the  late  Rev.  Dr.  Jortin; 
in  his  Tracts,  philological,  critical,  and  miscellaneous. 
Lond.  &c.  1790.  vol.  ii,  p.  297. 

Commentary   de   Vita  Phaedri;    praefix.  Version!  Xaf. 
Weinzierl  metricse,  1797,  p.  2-18. 

6.  Bertola  saggio  Sopra  la  Favola.     Pavia»  12mo.  1788. 

C.  A.  Heumanni  Emendatio  aliquot  locoram,   Phaedri; 
in  der  Neuen  Bibliothek  pt.  xxvii,  p.  003. 

Sylloges  Epistolarum  a  Viris  illustribus  scriptamm  Tomi  v. 
coliecti  &  digesti  per  Petrum  Burmaunum.  Leid. 
4to.  1727. 
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Jac.  d6  Rhoer  Feriae  DaveDtrienses,  siue  Miscellaneorum 

Libri  ii.  Traj.  8vo.  1768. 

Epistola  Amici  ad  Amicum,  qua  disseritur  de  locis  qua- 
taor,  vno  Taciti,  altero  Phaedri,  tertio  Cornelii  Nepotis» 
quarto  Velleji  Paterculi.     Ratisb.  4to.  1767. 

Adrian!  van  Dorp  Obseruationes  ad  quaedam  Juris  CiuiUs 
aliorumque  Auctorum  (ctiam  Phaedri)  loca.  Trajecti  ad 
Rhen.  1769.  8.  maj. 

Lexicon  Phadrianum,  oder  volistandiges  Wbrterbucb  und 
Phraseologie  iiber  Phadri  Fabb.  Libb.  v.  et  Appendicum. 
Mit  durchgehend.  untergemengter  Erklarung  der  meis* 
ten  und  schwersten  Constructionum  Pariicipialium,  znm 
Nutzen  der  studirenden  Scbuljngend  ausgefertiget  von 
C.  K.  Zweybriicken,  8vo.  1743. 

Epistola  critica  ad  eruditissimum  virum,  H.  B.  H.  E.  L. 
in  qua  omnes  doctbsimi  Bentleii  in  Phaedrum  notas 
atque  Emendationes  expenduntnr.  Lond.  4to.  1726. 
"  L'Auteur  dit  que  cet  Ouvrage  de  M.  Bentley  n'a  nullement 
r^pondu  i.  son  attente.  II  le  bl^me  d'avoir  insert  ses  propres 
conjectures  dans  le  texte  d'Horace  &  de  Ph^dre,  Sc  il  fait  sur 
cela  des  reflexions  solides.  Cette  Critique  est  dure  :  on  i'at- 
tribue  au  S9avant  M .  Hare,  Doyen  de  Worcester.  Cet  Auteur 
pretend  que  M.  Bentley  ne  surpasse  les  autres  S9avan8  que 
aans  la  connoissance  de  la  m^sure  des  yers  des  anciens  Poetes 
Comiques. — II  y  a  de  tr^s-bonnes  remarques  dans  cette  Lettre; 
mais  les  corrections  de  PAnonyme  ne  sont  pas  toujours  heure- 
Qses,  non  plus  que  celles  de  M.  Bentley."  Joum.  des  S9av. 
Dec.  1726,  p.  546-7.  See  New  Memoirs  of  Literature,  vol. 
IT,  p.  30-5. 

The  Life  of  Phaedrus  in  Biographia  Classica,  or  the  Lives 
and  Characters  of  all  the  Classic  Authors.  Vol.  i, 
p.  230. 

Dictionnaire  Historique  &  Critique,  par  M.  Bayle.     Art. 

Phijdre. 

Jo.  Schefferi  Phaedri  Vita,  praefixa  ad  edit.  suam. 

Commentarii  de  VitaB  Phaedri ;  prsemissa  Version!  Jo.  P. 

Sattleri  metricae,  p.  7-13. 

Jo.  C.  G.  Ernesti  Diss,  de  Fabula  iEsopia,  praefixa  edit. 

iEsopi  excus.  A.  1781.  Lips. 

J.  F.  Christii  Expositio  ad  erudites  quosdam  de  moribus, 
item  de  Phaedro  eiusque  Fabulis.     Lips.  8vo.  1747. 
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C.  F.  Schmidii  Prolusio  de  Jurisprudentia  Phaedri.  Viteb. 

4to.  1788. 
'*  Non  sine  fructu  legi  libellum  in  ezplicandia  fabuliB,  quae 
ad  Jurisprudentiam  spectant."     Schwabii  Praef.  p.  189.  Coof. 
Bibliothek  von  Anzeigen  und  Ausziigen  kleiner  meist  akade- 
mischer  Schriftcn.  i.  B.  2.  St.  s.  221-4. 

J.N.  FuncciiTractatio  de imminenti Ling.  Lat  Senectnte. 

Marb.  4to.  1736. 

F.  Von  Blankenburg  Litterarische  Zusatze   zn  Suhen 
Theorie,  i.  B.  Leipz.  8vo.  1796.  s.  ft47. 

Richteri  Obseruatt.  critt.  in  Phaedrum;  in  EiaA  Spec. 
Obss.  critt.  in  var.  Auctt.  Graecos  et  Latinos.  Jen. 
8vo.  1713. 

Franc.  Theod.  Kohlii  Commentationes  criticac  in  diffici- 
liora  Scriptoram  Classicorum,  Terentii,  Nepotis,  Vir- 
gilii,  Phaedri,  Ciceronis,  Hesiodi,  J.  Caesaris  et  alionun 
loca.    Hamb.  8vo.  1727. 

Gottl.  Bened.  Schirachii  Clausis  Poetar.  classicomnif 
siue  Index  reruni  et  verborum  criticus  in  Horatiaaiy 
Virgilium,  Ouidium,  Terentiiim  et  Phaedrum.  Hake, 
8vo.  17689.     2  voll. 

Lexicon  Phriidrianum,  oder  Lateiniscb-Deutsches  WiSr- 
terbuch  Uber  des  Phiidrus  Aesopische  Fabeln,  nefafi 
der  Erklarung  der  darin  vorkommenden  antiquari8cheii» 
historischcn,  geographischen  nnd  myihologiscben  Aiti- 
cul,  wie  auch  eine  kurze  Naturgeschichte  derienigcii 
Thiere,  welche  in  diesen  Fabeln  eine  Rolle  spieieD,iiir 
deutlichcn  Kenntniss  des  Charakters  derseiben,  sum 
vortheilhaften  Gebrauch  der  studirenden  Jugend  anf 
niedern  Schulen.     Frankf.  am  Mayn.  8vo.  1784. 

Rutgeri  Ouwens  Noctes  Haganeae,  siue  ObseruatL  Libri 
III.  ill  quibus  multi  veterum  scriptorum  (etiam  Phaedri) 
loci  explicantur,  vindicantur  et  emendantur.  Frueq. 
4to.  1780. 

Wbrterbuch  za  Phadri  Fabeln.  Zom  Bebuf  der  Vorberei- 
tiing  ausgearbeitet  von  A.  C.  Meineke.  Lemgo,  8ro. 
1801. 

Grammatisches  Lexicon  iiber  den  Phadrus,  welches  bei 
jeder  Fabel  die  Wbrter,  syntactischen  u.  prosod.  B^ 
gein  nach  der  grbssern  Grammatick  von  Broederi  ■• 
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erklarende  Anmerkungen  enthalt.  Ein  Hiilfsbuch  fiir 
den  ersten  Cursos  in  der  Prosodie.     Leipz.  Svo.  1808. 
Consult  Kliigling's  Supplem.  p.  295. 

A.  Baillet  Jufi^emens  des  S^avans  snr  les  principaux  Oav- 
rages  des  Autears.     Pans,  4to.  1722,  t.  iv,  p.  147-50. 

Cb.    Hauptii  Sapplem.    Fabularr.  Phaedri;   in  Miscell. 

Lips.  t.  i,  p,  238,  sqq. 

A  Critical  Remark  upon  a  passage  in  Phsedrns,  by  the 
Rev.  Mr.  Carey,  in  the  new  Memoirs  of  Literature,  vol. 
iii,  p.  423-4. 


TRANSLATIONS. 

English  Vertions, 

LoND.  12mo.  1715.  Rendered  into  familiar  English,   by 

Th.  Dyche. 
Reprinted  in  12n]0.  in  1730  and  in  1733. 

LoND.  8vo.  1734.  Fabulae  Selectae,  Latine,  Anglice, 
Gallice.  Fifty  instructive  Fables  in  Latin,  Englishi  and 
French.  Attempted  after  a  new  method,  for  the  more 
speedy  improvement  of  Youth  in  Schools.  Translated 
into  English  by  Dan.  Bellamy,  and  illustrated  with  fifty 
curious  Cuts,  copied  from  the  designs  of  the  best 
Masters. 

LoND.  8vo.  1745.  Translated  into  English  prose,   with 
the  Latin  text ;    order  of  construction   and   notes,   in 
English, 
See  the  Gentleman's  Magazine  for  March,  1745,  p.  168. 

LoND.  12mo.  1755.  A  correct  Latin  Edition  of  the 
Fables  of  Phaedrus  ;  with  a  new  English  Translation, 
and  a  copious  parsing  Index,  whereby  young  beginners 
may  easily  and  speedily  attain  the  knowledge  of  the 
Latin  tongue.  By  a  Gentleman  of  the  University  of 
Cambridge. 

"  This  Edition  appears  to  be  better  adapted  than  any  of 
&ose  hitherto  published,  to  answer  the  end  of  instructing 
yoang  beginners  in  the  knowledge  of  the  Latin  tongue. '^  Mo. 
Rev.  for  May,  1755,  p.  403.  ''  One  of  the  best  editions  of 
Phaedruf  hitherto  offered  to  the  public."  Bibl.  Miscell.  v.  i, 
p.  181. 

LoND.  12mo.  1765.    A  Poetical  translation  of  the  Fables 
of  Phedrus,  with   the   Appendix  of  Gadius^  and  an 

VOL.  II.  2  D 
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accurate  Edition  of  the  Original  on  the  opposite  page. 
To  which  is  added  a  parsing  Index  for  the  use  of  lend- 
ers, by  Chr.  Smart,  M .  A. 
"  A  guod  and  useful  work/'     Bibl.  Miscell.  vol.  i,  p.  181. 

LoND.  8vo.  1776.  Latin  and  English,  with  a  Discourse 
on  tho  doctrine  of  Language*  by  Fr.  Towke. 

French  Venvnu. 

Paris,  ]2mo.  1646.     Trad,  par  Albin,  avee  le  Latin  i 

c6te. 

Paris,  l2mo.  1654.  Trad,  par  le  Maitrede  Sacy. 

The  early  French  translations  of  this  Fabulist  are  by  lo 
means  of  common  occurrence,  whilst  the  quick  order  in  which 
they  succeed  one  another  testifies  how  very  popular  Phsdns 
must  have  been  in  France. 

Paris,  12nio.  1661.  Trad,  en  fr.  avec  le  Latin  k  cut6. 

"  Mediocre  edition  Latine,  avec  la  Version  de  Port-RoysL" 
Lallemant,  p.  218. 

Paris,  12ino.  1708.     En  vers  fr.  avec  le  Latin  &  e^Xk^ 

M.  (L.  Tranquille)  Denise. 
Fabricius  speaks  \^xy  favourably  of  this  translation,  to  which 
the  title  of  mediocrity  may  justly  be  given. — "  II  pr^teod" 
(says  the  Reviewer)  "  que  1' Edition  Latine,  qui  est  i  c6te,  i 
cte  revAo  snr  Ics  plus  exactes  qui  ont  paru.  D  y  a  mis  ile 
courtes  Notes,  soit  pour  eclaircir  cc  qui  en  avoit  besoin,  soft 
pour  reudre  ruison  de  quelque  changement,  &c."  Journ.  dcft 
S9av.  Mai,  1708,  p.  23G-0,  which  see.  See  also  Nout.  Diet 
llist.  t.  vii,  p.  194. 

Paris,  12mo.  1727.   Trad,  par  M.  Le  Fevre,  avec  le 

texte  Latin. 
"  Voici  une  cinquieme  Edition  des  Fables  de  PhMre,  ei 
Latin  and  en  Francois,  avec  Ics  remarques  de  Tanegni  le 
Fevre,  qui  ont  cte  estimees  de  tous  les  connoinseurs  ;  oe  ipt 
le  debit  prouve  assez  clairement.  Cette  edition  est  la  meillevt 
&  la  mieux  disposce  qui  ait  encore  paru ;  comme  on  powis 
le  connoitrc,  en  lisant  la  Preface  &  en  feuilletant  un  pea  b 
livre.  Deux  personnes  y  ont  contribu^.  Un  Disciple  m  Mr. 
le  Fevre  a  1.  corrig^  la  version  de  MSS.  de  Port  Ropli 
conformement  aux  remarques  Francoises  &  Latines  de  eH 
habile  homme,  &  y  a  encore  ajoiite  quelques  corrections  da  Wk 
fa9on,  avec  des  notes  Francoises,  qui  sent  marquees  par  dec 
Etoilcs  :  2.  il  y  a  ajoiite  une  petite  vie  de  Phedrc,  &  les  piis- 
cipales  Editions,  qu'on  en  a  faites  ;  3.  il  y  a  mis  qoelqsst 
^loges,  que  Ton  a  justement  donates  aux  Fables  de  rbidre* 
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Celui  qui  a  eu  aoin  de  T Edition,  en  cette  ville,  a  1.  fait  changer 
le  texte  vulgaire,  qui  ^toit  dans  les  autres  ^ditiouH,  &  y  a  mis 
celui  de  TEdition  de  Mr.  Hoogstrate ;  qui  a  suivi  celle,  qui  a 
^te  faite  sur  les  corrections  de  Markardus  Gudius  :  2.  cela 
Fa  engag6  k  changer  la  version  Fran9oise  en  quantite  d'en- 
droits,  oii  elle  ne  r^pondoit  pas  ii  I'original :  3.  il  a  corrig^ 
plusieurs  fautes  d'impression,  qui  s'6toient  gliss^es  dans  les 
notes  de  Mr.  le  Fevre  :  4.  il  a  marqu6  I'endroit,  odl  se  trouvent 
divers  passages  des  Anciens  dont  I'Auteur  des  notes  n'avoit 
fait  que  rapporter  les  paroles  :  5.  il  a  fait  mettre  toutes  les  notes 
sous  le  texte,  except^  les  petites  remarques,  que  Mr.  le  Fevre 
avoit  faites,  pour  r^pondre  k  Jean.  Schemer ;  parcequ'  elles 
ne  regardent  pas  le  teste  de  Phedre :  6.  il  a  corrig6  divers 
endroits  de  la  version  Franyoise  ;  soit  parceque  la  langue  a 
<diange,  depuis  le   terns  auquel   cette  version  fut  faite;  soit 

pareeque  le  sens  n'^toit  pas  bien  exprim^ :  7.  il  a  traduit 

quelques  Fables,  qui  n'etoient  pas  hon^tes,  en  tennes  hon^tes, 
lorsqu'il  I'a  pi^,  &  a  laiss6  les  autres  sans  y  toucher  :  8.  il  en 
a  encore  traduit  cinq,  qui  ont  ^ik  ajoiitees  par  Mr.  Gudius ;  qui 
a  fait  des  vers  jambiques  de  la  prose,  qu'ii  a  trouv^e  dans 
qnelques  MSS.  de  Dijon,  sans  y  changer  beaucoup,  &c.'' — 
Bibl.  Choisie,  t.  xxiii,  p.  440-3 ;  see  also  p.  444-6.  M.  Gou- 
jet  reviews  this  translation  with  great  severity  in  the  Bibiioth^- 
aue  Fr.  t.  xi,  pt.  1,  p.  26,  which  see.  Consult  Journ.  des 
S^av.  Ann.  1728;  Lallemant,  Cat.  Raisonn.  p.  235,  <^c.  &c. 

Paris,   8vo.  1734.    Traduites   en   Frangois  par  R.  P. 

(Richard  Prevost.) 
This  translation  appeared  first  in  1702,  and   was  reprinted 
in  1725. 

Hamb.  12mo.  1750.  Esope  en  belle  humeur,  ou  I'Elite  de 
ses  Fables,  avec  les  plus  belles  Fables  de  Phedre,  de 
Pilpai,   et  de    M.    de  la  Motte,  avec  les   devoirs   de 
THonnSte  homme  par  C.  Mouton. 
This  Volume  which  is  illustrated  with  engravings,  contains 

the  German  version  also. 

RoTOM.  12mo.  1758.  Trad.  par.  M.  Allemant  de  Maupas. 
The  M^moires  de  Trevoux  speak  very  favourably  of  this 
Version,  which  they  state  to  be  superior  to  the  majority  of 
French  Translations.  Consult  the  M^moiret  for  August,  1768, 
p.  454. 

Bouillon,  12mo.  1772.    Fables  avec  la  Construction  en 
Latin  &  una  Interpretation  fran^oise  lit^rale,  par  Wan- 

delaincourt. 

CoBsnlt  La  France  Litt^raire,  t  iii,  p.  413. 

2  d2 
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Warsch.  8vo.1780.  Au8erleseneFabeIn»mitbeygefiigten 
Moralen  and  Versen  ;  des  gleicben  die  besten  Fabebi 
des  Phaedras  und  Philelphus,  Deutflch,  Polnisch  and 
Franzbsiscb. 

Cass  EL,  8vo.  1795.  Lat.  &  Frangais  avec  le  Preface  de 

M.  S.  Soergel. 

Paris,  8vo.  1796.  Les  trois  Fabulistes,  Esope,  Pb^dre 
&  La  Fontaine  par  ChampfortSc  Gail.  4  turn. 
An  useful  Work,  containing  some  learned  notes  on  JEiop 
and  Pbsedrus  by  M.  Gail.  Tbero  are  copies  on  large  paper. 
Consult  Journ.  de  Paris  for  Nov.  L707 ;  Berliniscbes  Arcnir. 
der  Zeit.  1727i  p.  427 ;  Erscb  La  France  Litt^raire,  t.  ii«  p.  73; 
and  Inteiiigenzblatt  der  Aligem.  Lit.  Zeit.  for  1796. 

Paris,  l8mo.  1806.  Traduites  en   Fr.  avec  le  texta  k 

c6t6.  2  vol.  avec  110  gravures. 
The  Engravings  with  whicb  this  edition  is  adorned  are  it- 
differently  executed. 

Italian  VenionM. 

Venrz.  8vo.  1734.    Le  Favole  tradotte  in  Versi  Volgari 

da  D.  Gio.  C.  Trombelli. 
This  Translation  is  commended  in  very   warm  terms  ii 
NoFeile  della  Repubblica  delle  Lettere,  for  1734,  p.  393.  sad 
very  deservedly.     It  has  been  reprinted  in  1739,  1740, 17ASk 
and  1775. 

MiLANO,  4to.  1735.  Corpus  Poetarum  Latinorum,  te. 
Raccolta  di  tutti  gli  anticbi  Poeti«  ec. 
*'  De*  Voiumi  di  questa  bell'  Opera  sin  ora  usciti  alia  pal^ 
blica  luce  abbiamo  pii^  volte  parlato  in  queste  nostre  Letteraris 
Novelle,  avendo  sempre  fatta  giustizia  al  merito  degli  Editoii 
— L' Anonimo  Traduttore  di  Pedro,  che  si  dice  essere Veneaaaob 
da  noi  si  giudica  uno  innocentissimo  errore,  nato  forse,  peich^ 
fu  scutto  da  un  moderno  amadore  di  Poesia  nel  tempo 
in  cui  si  trovava  in  certo  modo  stabilito  in  Venezia.  Mai 
non  siamo,  nc  cosi  avari,  ne  cosi  ingiusti  di  volenci  ani^ 
chire  con  ii  capitale  degli  altri ;  n^  soffriremmo,  se  non  ingia* 
nati  dalP  ignoranza  de'  fatti  che  rimanga  pregiudicata  le  PUria 
degli  Uomini  dotti  dell'  onore,  che  le  appartiene.  II  sigm 
Giambatista  Gaspari,  Trentino,  se  non  mentiscono  ]e  aotifie 
che  qui  si  hanno,  k  I'Autore  della  Traduzione  di  Fedro,  ed  a 
lui,  c  non  gik  a  nessuno  de'  Veneziani  si  debbe  la  gloria.  B 
Testo  Latino  poi  occupa  pag.  247  e  122.  I'lndice,  elm  mb 
male  |>otremmo  anche  nominare  spiegaxione  di  cerCi  InogU 
pacuri,  o  contriversi,  che  s'incontrano  di  quando  in  quaaSb 
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■ella  lettura  de'  due  vaghissimi  Autori.'*  Novelle  della  Repab. 
delle  Lettere,  an.  1736,  p.  147-8.  Paitoni  supposes  that  Luigi 
Giusti  is  the  author  of  this  translation.  See  his  Biblioteca 
torn.  ii.  p.  67. 

Napoli,  8yo.  1763.  Le  Favole  di  Fedro,  e  d'Aviano,  e 
la  Batracomiomachia  d'Omero  tradotte  in  yersi  volgari 
dal  Sig  D.  Ant.  Migliarese. 
Consult  Paitoni  Bibl.  t  ii,  p.  68,  and  Blankenburg  Zusatze 

t.  i,  p.  547. 

Napoli,  4to.   1765.  Le   Favole  di  Fedro  tradotte  in 

Verso  Toscano. 
Azzolino  Malaspina  is  the  translator.    The  Bipont  Editors 
•peak  very  favourably  of  the  merits  of  this  Version  in  their 
INotitia  Literaria. 

Catania,  8vo.  1766.  Ripurgate,  e  in  volgar  Prosa  Tos- 
cana  recate,  al  riscontro  del  Testo  Latino,  con  Anuota- 
zioni  di  Sebastiano  Zappala. 

ViTBRfiO,  12mo.  1775.  Tradotte  da  Niccola  Landucci. 

Spanish  Versions, 

Madrid,  8vo.  1781.  En  Latin  y  Castellano,  con  algunas 

Notas.    2s.  6d» 
The  notes  are   intended  principally  for  the  less  advanced 
Tyros. 

Madrid,  8vo.  1787-8.    Colecion  de  Obras  iu  verso  y 
prosa  por  D.  Tomas  de  Yriarte.     6  vol. 

German  Versions. 

Rudolst.  8vo.  1696.    Nebst  einer  Deutschen   iiberset- 
zang  und  weitlauftigen  Noteu  durch  Daniel  Hartnac- 
cium. 
Consult  Kritisch,  Beitr.  Erst.  B.  s.  34. 

AUGSP.  fol.  1707.  Des  alten  beriihmten  Poeten  Phadri, 
Aesopische  Fabeln,  in  5  Biichern  verfasst,  sambt  einem 
kleinen  Anhang  und  Schonen  Moralien,  mit  neuen  em- 
blematischen,  zierlich  in  Kupfer  gestochenen,  Figuren 
illustrert  und  ausgeziert  von  J.  V.  Vianen.  Anjetzo 
aber  von  Jo.  Ulr.  Krausen. 

Hamb.  12mo.  1712.  Mythologia  Paraenetica,  b.  i.  Phadri 
Fabeln,  in  Deutschen  Verser,  von  Meiander« 
Reprinted  in  1729, 1750,  1775,  and  1781. 


40G  PHJEDRUS. 

Hamb.Svo.  L725.  Drev  Fabeln  iibersetst  von  Triller. 


Eisenach,  8vo.  1781.     Uebersetzt  aas  der 

prosa. 

Bresl.  8vo.  1785  u.  1788.  Teutsch  in  Reimfreyen  Jam- 
ben  iibersetzt  von  J.  G.  Gericke. 

This  translation,  says  Fiihnnann,  is  one  of  the  best  metrical 
Versions  wo  have,  and  though  the  sense  of  the  original  is  pretiv 
accurately  transfused  into  this  Translation,  yet  it  is  very  miui 
inferior  to  the  original  in  the  simplicity  and  facility  of  tke 
narrative.  The  humour  of  Phaedms  is  not  always  preserved: 
nor  are  the  numbers  always  sufficiently  rich  and  flowing.  It 
is  unhappily  deficient  in  harmony  and  flexibility.  See  Ui 
Handbuch,  3  Bd.  s.  690.  See  also  Degen's  Versuch  8  Abll. 
s.  230-41 ;  Schwabe's  Preface,  p.  131 :  and  Klugiing's  SnppL 
p.  206. 

Stuttg.  8vo.  1790.  J.  F.    Scblotterbeck   Fabeln  und 
Erzahlangen  nach  Phaednis  und  in  eiffener  Manier. 
"  Miruni  in  modum,  nee  sine  causa,  libellus  displicet  P.  dt 

Blankenburg  1.  c.  t.  i,  p.  548."    Schwabii  Praef.  p.131.  Fiilir- 

mann  speaks  very  briefly  and  contemptuously  of  this  voluae; 

it  has,  says  he,  no  merit. 

Hallu,  8vo.   1796.  Uebersetzt  und  mit  Anmerknngeo 

begleitet,  von  Jo.  D.  Biicbling. 
*'  Displicet  haec  interpretatio  censori  docto  in  A.  L.Z.ad 
ann.  1706.  Partic.  65.  nee  non  CI.  Degen  1.  c.  p.  240,  qal 
Biichlingianam  post  Gcrikianam  putat  esse  snperflnam."— 
Schwabii  Praef.  p.  132.  Degen  bestows  upwards  of  fivepagei 
upon  a  Review  of  this  Version.  See  Klugling's  Snppl.  p.  tt6L 

NuRRNB.   8vo.  1798.     Aus  dem  Lateinischen  metrisck 

iibersetzt  von  Jo.  P.  Sattler. 
"  Recte  laudata  est  CI.  Sattleri  versio  in  Ephemerid.  6o- 
than.  ann.  17!)H.  Partic.  86.  Reliquis  cnim  Interpretibns  glo- 
riae  palmam  praeripit.  De  eadem  acute  dispntat  CI.  D^9 
in  Supplemento  laudato,  p.  220,  sqq."  Schwabii  Praef.  p.  M. 
See  Fiihrmann's  Ilandbuch,  3  bd.  s.  690 ;  and  Kliigling's  SappL 
p.  206. 

Ansp.  8vo.  1802.  Prosaisch  iibersetzt,  mit  einem  aati- 
quarischen  Worterbuch  eriautert  und  zu  einem  dnrchiB 
fasslichen  uud  Uuanstbssigen  Lesebnch  bearbeifet  von 
D.  E.  F.  G.  Oertel. 

(iRAETZ,  8vo.  1808.    Ins  teuUichc  iiebuisetzt  von  F.  X 

Spcrl. 
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Dutch  Versiom. 

Francf.  8vo.  1694.  Vertaald  door  Joban.  Hilarides. 

This  Translatioii  was  preceded  by  one  printed  at  Leyden  in 
16&2,  by  an  Anonymous  Translator. 

Francp.  8^0.  1695.  In  nederduitsen  Dichte  vertaald 
door  Johannes  Hilarides.  On  by  deezen  tweeden  Drak 
aader  oovergesien^  veel  verbeeterd  ec  yermeerderd. 

Amst.  4to.  1703.  In  nederduitsch  dicht  vertaelt  door  D. 

van  Hoogstraten. 

In  1719  J.  J.  Slater  put  forth  a  Version  of  this  Fabulist, 
which  is  said  to  be  preferable  to  that  of  Hoogstraten. 

Danish  Versioni. 

KoPEN.  8vo.  1785.  Dansk  Obersattelae  af  Phaedri  Aeso- 

piske  Fabler  ved  J.  Grimdtvig. 

KoPBN.  8vo.  1785.     Phaedri  Fabler  efter  Aesopi  Maade 

oversat  af  Lehnert. 
•   Consult  Kepertorium  der  Allg.  Lit.  Zeit   1786-90.     Art. 
Phaedrus. 

Polish  Versions. 

Wars.  8vo.  1770.  Ezop  w  wesolym  humorze. 

This  translation,  which  occupies  2  volumes,  contains  a 
Version  of  select  Fables  of  ^sop,  Phaedrus,  and  Philelphus. 
It  has  been  reviewed  in  Gottinger  Anzeig.  for  1770,  Ch.  156. 

Wars.  8vo.  1780.  Auserleseue  Fabelo,  mit  beygefugteo 
Moralen  und  Versen  ;  desgleichen  die  besten  Fabeln 
des  Phadrus  und  Philelphus ;  Deutsch,  Polnisch  und 
Franzosisch. 
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Vbnet.  8vo.  1513.  Graece.  Apud  Aldum.     3/.  ISs.  6rf, 

Editio  Princeps. — A  very  rare  and  beautiful  edition, 
printed  in  a  larger  character  than  Aldus  generally  used.  It 
contains  the  Hymns  of  Callimachus,  taken  from  the  Floren- 
tine edition  of  Lascaris,  but  the  text  is  very  incorrectly  printed; 
Dionysius  *  dc  situ  Orbis,'  and  the  '  Alexandra'  of  Lycophron ; 
it  is  the  first  impression  of  Dionysius  and  of  Lycophron.  The 
text  of  the  Pythia  and  Nemea  is  much  more  correct  than  that 
of  the  Olympia  and  Isthmia,  which  Renouard  attributes  to  the 
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inaccuracy  of  the  MS.  which  Aldus  copied  the  text  of  theie 
Odes  from.  At  Soubise's  sale  a  copy  ON  vellum  was  par- 
chased  for  the  Count  Revickzky,  for  37/.  lli.;  which  is  now 
in  Lord  Spencer*s  collection.  See  Harles  Pabr.  Bibl.  Gr.  t. 
ii,  p.  68 ;  De  Bure,  No.  2577  ;  Renouard,  Annales,  t  i»  p. 
97-98 ;  Dibdin's  Introd.  v.  ii,  p.  124,  and  Bibl.  Spencer,  v.  n, 
p.  238-39 ;  and  Brunet,  t.  iii,  p.  10. 

RoMiE,  4to.  1515.  Greece.  Cum  Scholiis.  Callieigi.  2/.2». 
A  rare  and  yaluable  edition,  which,  with  the  preceding 
formed  the  basis  of  all  that  have  appeared  since.  It  has  also 
a  claim  to  the  attention  of  the  curious  from  its  being  thejM 
Cvreek  work  printed  by  Calliergus  at  Rome,  and  AeJSni  time 
the  Scholia  was  published  with  the  Greek  text.  *'  lliis  book,'* 
says  Mr.  Beloe,  "  produced  at  MaittaMs  tale  three  ekUBngt; 
a  good  copy  is  worth  about  two  guineas  at  present."  Anec- 
dotes. See  Tol.  y,  p.  09  and  405;  Dibdin's  Introd.  v.  iiy  p. 
124-5 ;  and  Brunet,  t.  ii]»  p.  10. 

Basil.  8vo.  1526  et  1556.    Gmce.  Ceporini. 

Of  the  iirst  of  these  editions  £ngel  observes ;  *'  Editio  maxi- 
mac,  imo  admirandae  raritatis,  paucissimis  Literarorom  in  ipsa 
Helyetia  visa,  imo  nee  cognita,  proinde  maximi  pretii."  BibL 
Selectiss.  pt.  i.  p.  126.  At  the  end  of  this  edition  is  an  epistfe, 
by  Zuingliud,  in  which  he  bewails  the  premature  death  of  Ce- 
porinus,  who  died  in  1525  before  the  completion  of  it;  it  wis 
then  undertaken  and  finished  by  Zuinglius.  Dr.  Askew,  wrols 
in  his  copy  of  the  latter,  "  Omnium  editionum  Pindari  Iom 
emendatissima  est  Cratandri  editio.^  See  Bibl.  Asker.  No. 
2695.  Harwood  calls  the  second  "  not  so  correct "  as  the  pie- 
ceding.  See  Harles.  Fabr.  Bibl.  Gr.  v.  ii,  p.  69,  and  Introd. 
Ling.  Gr.  v.  i,  p.  271 ;  Bibl.  Diet.  v.  v,  p.  216 ;  Dibdin^s  In- 
trod. V.  ii.  p.  125  ;  and  Brunet,  t.  iii,  p.  10. 

Paris,  4to.  1558.     Graece.  Aforellii.    10«.  6d. 

One  of  the  most  beautiful  books  that  perhaps  has  ever  issned 
from  a  Parisian  press — it  is  printed  in  the. larger  letter  of  Morel 
on  a  cream-coloured  fine  paper — of  which  there  is  the  most 
beautiful  copy  in  the  British  Museum  I  ever  beheld — it  is  mled 
with  red  lines. — This  Edition  has  unfortunately  proved  a 
stumbling-block  to  several  preceding  Bibliographers.  Mr. 
Dibdin  states  that  it  is  *'  Smc  Scholiis' — founded  on  Bin* 
bachius's  "(1  am  not  aware  on  what  edition  it  is  fbondsd) 
"  Fabricius  mentions  a  Parisian  edition  of  this  date,  'cm 
jSncAo/./ which  I  conceive  to  be  erroneous;  as,  from  a  carefiil 
investigation  of  Maittaire,  in  Vit.  Stcph.  et  Typogr.  Parisieni. 
1  find  no  other  Parisian  edition  of  Pindar  but  the  one  peb- 
lished  by  Ii.  Stephens." — T  will  not  quarrel  with  Fabricnii 
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M futtaire,  Harles,  or  Dibdin,  but  shall  plainly  state  what  the 
edition  is,  and  what  I  suppose  it  ought  to  be. — Prefixed  to  the 
Olympian  Odes  are  two  leaves,  the  one  comprising  the  title, 
(the  reverse  of  which  is  blank ;)  the  other,  which  has  sig.  a  2 
contains  an  extract  from  Suidas,  on  the  recto,  and  on  the  re- 
yerse  part  of  Horace's  Ode  to  Pindar,  **  Pindarum  ouisquis 
studet  semulari/'  &c. ;  the  Olympian  Odes  commence  with  p.  i. 

Ssig.  A)  and  run  on  to  p.  80.  (reverse  of  the  4th  leaf  of  sig. 
?^ — On  the  recto  of  p.  88.  (sig.  G.)  the  Pythian  Odes  com- 
mence and  end  on  p.  200  (the  reverse  of  fol.  6  of  sig.  X.) — the 
Nemean  odes  commence  on  p.  193.  (recto  of  sig.  O.)  and  end 
OB  p.  258,  (reverse  of  fol.  5  of  sig.  S.)  then  follow  the  Isthmian 
on  p.  547,  (recto  of  sig.  T)  and  conclude  on  p.  586,  (rev.  of  fol. 
4.  sig.  X.)  simply  with  the  last  Ode. — I  will  readily  allow  the 
irregularity  of  the  paging  in  each  of  these  4  divisions  of  the 
Odes  of  Pindar,  but  as  there  is  so  wide  a  difference  between  p. 
80  and  88 ;  p.  200  and  103;  p.  258  and  547,  I  cannot  help 
thinking  that  Morel  either  inserted  some  Scholia  or  Notes  in 
the  intervals  and  at  the  end  of  the  volume  or  at  least  purposed 
doing  so — I  have  examined  several  copies,  but  found  them  all 
imperfect,  as  to  Scholia,  &c.  though  perfect  as  to  the  text — 
indeed  all  the  Greek  editions  of  Morel  and  the  other  Parisian 
printers  are  but  little  known  in  this  Country,  notwithstanding 
the  unqualified  praise  which  has  been  bestowed  upon  them  by 
the  late  univermlly  read  and  all-wise  Dr.  Harwood — to  whom, 
however,  the  literary  and  biblio^aphical  world,  and  "  black 
letter-dogs,"  are  under  great  obligations  for  "  stirring  into " 
the  subject — so  peace  to  his  ashes! — Dr.  Askew's  copy  brought 
1/.  llj.  M,  As  I  have  omitted  to  mention  an  invaluable  and 
indispensable  Work  to  every  reader  of  Pindar,  I  shall  cite  it 
here — the  Book  I  allude  to  is  *<  Boeckh  de  Metris  Pindari," 
'*  a  goodly  tome,''  (to  use  the  language  of  Mr.  Dibdin,)  in  every 
respect,— whether  we  consider  its  internal  merits  or  its  external 
bulk : — it  is  a  full  sized  Quarto. 

Paris.   16rao.  156Q,  1566,  et    1586.     Gr.  et  Let.  H. 

Stephani.  8«.  tolSsi 
These  editions  contain,  (besides  Pindar,)  Alcaeus,  Sappho, 
Stesichorus,  Ibycus,  Anacreon,  Bacchylides,  Simonides  Alc- 
mancs  and  some  others.  Henry  Stephens  translated  the  Odes 
of  Pindar  himself  into  Latin  prose,  which  is  more  literal  than 
that  of  Melancthon,  by  which  he  corrected  his  own.  In  Bayle, 
Diet.  Hist,  et  Critique  (t.  i.  p.  204),  respecting  the  Latin  ver- 
sion of  Anacreon  we  read  as  follows;  "  Ce  qu'on  rapporte  d' 
Isaac  Vossius,  qui  disoit  avoir  poss^d6  un  Anacreon  oii  Scali- 
ger  avoit  marque  de  sa  main,  que  Jean  Doratetoit  auteur  de  la 
traduction  latine  de  ce  poete,  attribute  k  Henri  Etienne  doit 
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eire  com  pie  pour  rieii.     Ou  Vossiiui  lie  trompoity  ou  Scaliger 
avoit  ete  mal  informe.     Henri  Etienne  qui  d'ailleun  n'etoit 

I)oint  plagiaire  etoit  tres-capable  d'une  Version  telle  que  oelle- 
k  ;  et  Dorat,  si  ellc  avoit  ^t€  de  lui,  n'auroit  pas  manqu^  de 
ia  reclamer."  These  little  editions  are  said  to  be  correct.  Paul 
Stephens  published  three  reimpressions  at  Geneva,  in  16mo.  ia 
1600,  1G12  and  10*26.  See  Freytag.  Adpar.  Lit.  v.  iii.  p.  966- 
68 ;  Dibdin*s  Introd.  v.  ii,  p.  126-7  (where  these  editions  an 
erroneously  called  8vos) ;  and  Bninet,  t.  iii,  p.  10-11. 

Antv.  IGmo.  1567.     Gr.  et  Lat.  Apud  Plantin.  Ss.  6d. 

This  edition,  also,  contains  the  eight  Lyric  Poets,  mentioned 
in  the  previous  Article,  &c. ;  it  is  rare  and  is  called  by  Hv- 
vFood  *'  beautiful  and  correct  f  the  text  is  taken  from  that  of 
Henry  Stephens,  whose  Latin  version  it  contains,  and  wluch 
has  been  frequently  altered.  See  Freytag.  Adpar.  Lit.  ▼.  iii, 
p.  568-69 ;  Efarlcs.  Fabr.  fiibl.  Gr.  v.  li,  p.  70 ;  and  Brand, 
t.  iii,  p.  11. 

WiTTEB.  4to.  1016.     Gr.  et  Liit.  Cum  Schol.  SchmidiL 

This  edition  is  called  "  a  good  one  "  in  the  Bibl.  Diet.  ▼.  v, 
p.  217.  Heync  has  reviewed  this  edition  witli  great  temper, 
in  which  he  exposes  the  mistakes  of  the  editor,  but  be  never* 
thcicss  speaks  very  favorably  of  him.  It  is  very  scarce.  Bb. 
Dibdin  states  that  there  are  copies  on  largb  PAPER.  See 
his  Introd.  v.  ii,  ''p.  127  ;  Blount's  Censura,  p.  10 ;  and  Bre- 
net,  t.  iii,  p.  11. 

Salnur.  4to.  1620.  Gr.  etLat.  Beuedicti.  1/.  5i». 

"  Editio  praestans  et  rara."  Engel.  Bibl.  Selectisa,  pt  ii| 
p.  40-50.  This  is  a  very  good  and  critical  edition,  which  if 
styled  by  Harwood  **  an  excellent  one  for  explaining  difiot 
ties,  and  for  historical  and  mythological  intormation ;"  Sm 
copies  are  exceedingly  rare  and  valuable.  See  De  Buie*  N& 
2582  ;  Dibdin's  Introd.  v.  ii,  p.  127  ;  and  Brunet,  t.  iii,  pu  IL 

OxoM.  fol.  1697.  Gr.  et  Lat.  West,  et  WelstediL  II.  lb. 
A  very  elegant  and  excellent  edition,  in  which  the  Qraek 
text  of  Schmid  has  been  chiefly  followed,  whose  Latin  venioi 
has  been  corrected  and  inserted  in  the  present ;  it  contaiBt  As 
paraphrase  and  the  arguments  to  some  of  the  Odes  from  thai  of 
Benedict ;  various  readings  obtained  from  a  collation  of  soae 
MSS.  in  the  Bodleian  Library  ;  three  lives  of  the  Poet,  om  ef 
which  is  new,  and  some  information  relative  to  Pindar  hom 
Suldas  an<l  Thomas  Magister.  Freytag,  after  giving  avery  aeea- 
rate  and  intimate  description  of  the  contents  states,  "  CSaa 
editio  splendidissima,  ad  finem  propcmodum  esse!  perdadis 
ill  editorum  [>crvenit  manus  Piudarus  latine  redditus  canaine 
|Yrico,  juxta  numeros  Horatianos,  per  Nicolaum  Sadoriail^ 
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in  curia  parisiensi,  Inquisitiouis  prsesidem,  quern  rarissimum 
et  elegantissimom,  com  aliquot  illius  Sudorii  poematibus,  in- 
dignis  quae  perirent»  in  fine  recodendum  curarunt.  Commenta- 
rios  autem  in  Nemea,  ab  eodem  auctore  editos,  cum  nihil  fere 
haberent,  non  prius  in  scholiis,  aut  eorum  adnotationibus  ob- 
senratum,  hoc  loco  omisenrat."  8ee  hiti  Adpar.  Litt  v.  iii,  p. 
670.  There  are  copies  on  large  paper,  which  are  exces- 
siTely  rare.  Consult  Kuster's  Biblioth.  libror.  XoTor.  vol.  if, 
p.  361-4 ;  and  the  Bibltoth^que  Choisie,  t.  vi,  p.  265,  where  the 
reader  will  find  the  best  account  of  the  contents,  &o.  I  know. 

Glaso.  12mo.  1744, 1754  etlT^O.  Gr.  et  Lat.  Foulisii. 
"  I  have  carefully  read  this  edition  (1744)  twice  through^ 
and  affirm  it  to  be  one  of  the  most  accurate  of  the  Glasgow 
editions  of  the  Greek  Classics.'*  Harwood.  Brunet  meutiona 
a  copy  of  the  2d  edition,  printed  on  Satin,  which  was  sold 
at  Camus  de  Limare's  sale,  bound  in  morocco,  for  2/L  There 
are  copies  on  vellum  ;  this  edition  is  in  32mo.,  in  4  vols. 
See  Brunet,  t.  iii,  p*  11.  These  editions  were  succeeded  l^ 
one  in  12mo.,  printed  by  Bowyer  verbatim  from  the  Oxford 
edition  ;  it  is  very  accurately  and  neatly  printed,  in  1765  ;  the 
Latin  version  is  arranged  beneath  the  Greek  :  at  the  end  of 
the  volume  are  the  Latin  arguments  to  each  of  the  Odes.  It 
is  now  rare.     7«.  (yd. 

GoTT.  4to.  1773-74.  Gr.  et  Lat.  Heynii. 

A  very  excellent  and  critical  edition,  and  infinitely  superior 
in  utility  and  accuracy  to  all  the  preceding.  The  first  volume 
contains  the  text,  in  which  the  editor  has  displayed  great  judg- 
ment and  taste  in  the  selection  of  the  readings,  and  in  the 
punctuation  ;  it  is  preceded  by  a  learned  preface.  The  second 
volume  contains  a '  Notitia  Literaria,'  of  the  various  MSS. 
and  editions,  and  the  Latin  Version  of  Koppius  revised  and 
Corrected  by  Ileyne.  The  following  ought  to  accompany  this 
edition  *  Additamenta  ad  Lectionis  Varietatem  in  Pindari 
Carminum  Editione,  Gott.  1773,  notatam  ab  Editore  C.  H. 
Heyne.'  "  I  have  read  this  edition  of  Pindar,"  says  Harwood^ 
"  and  it  possesseth  singular  merit :  I  can  pronounce  it  by  far 
the  best  edition  of  Pindar.  The  Greek  type  is  singularly 
beautiful.  My  friend  Dr.  Lowth,  the  late  worthy  and  learned 
Bishop  of  London,  once  shewed  me  a  copy  of  this  edition  on 
writing  paper,  and  I  think  it  was  one  of  the  most  elegant 
books  1  ever  saw."  In  1798,  Heyne  published  a  second 
edition,  which  is  even  superior  to  the  first,  in  point  of  accu- 
racy and  copiousness.  The  first  volume  contains  the  text, 
with  the  various  lections  and  the  Commentary;  the  second, 
which  is  divided  into  two  parts,  comprises  the  Latin  version 
and  Scholia  ;  the  third  is  also  divided  into  two  parts,  the  first 
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of  which  contains*  '  Carminum  Pindarioonim  fragmenta*  oUm 
.  <  a  J.  G.  Schneider  collecta,  nunc  iterum  digesta  et  aucta'  ft 
'  Hermanni  Commentatio  de  mctris  Pindari ;'  the  second  part 
comprises  three  Indices,  the  first  of  words  and  sentences,  the 
second  of  proper  names,  and  the  third  of  the  authors  cited  ii 
the  Scholia  :  these  three  indices  were  compiled  by  Raphael 
Fiorillo,  a  very  young  man.  "  This  text  has  been  reprmled 
in  Oxford,  in  2  vols.  8vo.  (1807)»  with  varions  readinss,  aa- 
notations,  and  indices,  by  Mr.  N.  Bliss,  in  a  very  creditsUe 
manner.''  Kett's  Elements,  v.  ]i,p.  605.  See  Dibdin'a  Introd. 
v.  ii,  p.  129-31;  Schoell,  t  i,  p.  111-12;  and  Bninet»  t.  iii,  pi 
11-12.  The  4to  edition  is  in  2,  and  the  8vo.  in  3  vols. :  diere  are 
copies  on  LARGE  PAPER  and  on  writing  paper.  This  edition  wu 
reprinted  in  1817,  at  Leipzig,  with  additions  and  correctioas» 
in  3  vols.  Copies  of  the  original  8vo.  edition  of  IWS,  on  coa- 
mon  paper,  may  be  procured  for  2/.  12ff.  OdL ;  on  the  BEST 
PAPER  for  5/.  15f.  6d. ;  and  on  LARGE  PAPER  for  81.  8ff. 

Lips.  4to.  1811-19.     Gr.  et  Lat.  Recensnit,   Scholia  In- 
tegra, Annotatt.  Critt.  Commentar.  perpetunm,   et  In- 
dices adjecit  Boeckius.   2  vols. 
There  are  copies  on  fine  paper,  which  are  worth  81.  lOt. 

LoND.  8vo.  1814  et  1821.     Gr.  et  Lat.     Suntingfordii. 

1/.  4*. 
The  latter  edition  is  very  useful  and  accurate,  it  is  acoom- 
panied  by  a  Lexicon  Pindaricum,  from  which  the  student  will 
derive  considerable  assistance,  it  is  adapted  for  those  who  ait 
not  very  conversant  with  the  Greek  language. 

Li  PS.  8vo.  1820.     Grasce.  Ahlwardtii. 

In  this  edition  the  received  metre  of  the  pQet  is  complelelf 
changed,  and  the  principle  upon  which  the  present  was  ronnea 
the  editor  states  at  the  beginning  of  his  preface :  '*  Poetis  Gne- 

*  These  fragments  were  originally  published  by  Schneider^  under  the  M- 
lowing  tide;  Carminum  Pindariconim  Fragmenta.  Curauit  J.  GottL  Scknci- 
dvr.  Argent  14  plagg.  4tn.  1776.— Of  which  the  Bibliotheca  Criticft  a^ 
scr\-es;  "  Hoc  libro  Heyniana  Pindari  cditio  absoluta  est.  Ipse  de  ma  open 
non  magnifice  sentit  Schncidcnis :  quam  quidem  modestiam  '■V^fim^f.  Nc^ 
Turn  ctiam  ab  co  cxspectabatur  in  hoc  genere  opus,  quale  in  Callimacho  Bci- 
tlejus,  vel  in  Euripidc  Valckenarius  perfccit.  Honim  quippe  perfiectio  doolici 
laude  continctur :  primum  matcriae,  copia  ex  singulis  universitque  nuetonbu 
antiquis,  &  abditis  etiam  Scholionim  recessibus,  eruta  col1ecta4|ue  est:  SB 
ratio,  jiidici urn,  scnsus<|uc  longo  usu  tritus  aecewit,  ad  eognosccndum  podv 
intaMiium,  consuetudincm  &  numcros  ipse  se  uescire  fittetnr  Schocidena 
Fmgnicutoniu)  vcro  mapiam  partem  cum  latuissc,  nos  deprehcndimus.  KefM 
tainoii  prv>])tcroa  non  valde  utilis  laudandaque  est  ejus  opera.  Nam  ce«  fne 
hucns(jue  fvrcbatur,  Pindariconim  Fragmentorum  coUcctio,  a  Schneneis 
iiiultis  partibus  locuplctata  est,  &  Fragmenta  quaeque  ad  sua  openi  qMid 
4Ju«  Aeri  i>otuit,  relata  sunt."     pt.  iii,  p.  93-3. 
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CIS  cli?idere  vocabulum  inter  duos  versus  non  licuisse,  et  quem- 
que  versum  integro  vocabulo  cseptum  clausumque  fuisse."  The 
£ditor  has  consulted  some  MSS.  and  the  majority  of  the  pre- 
ceding editions,  particularly  those  of  Aldus  and  Calliergus; 
from  which  sources  he  has  collected  some  various  readings, 
which  are  inserted  beneath  the  text :  at  the  beginning  of  each 
Ode  is  a  metrical  table  of  the  various  kinds  of  verses  in  that 
Ode.  From  his  Preface  I  extract  the  following;  "  Ad  nos- 
tram  banc  editionem  quod  attinet  &  eam  in  receusendo  contextu 
ad  editionem  Aldinam  et  Romanam,  praesertim  ad  priorem,  ex- 
egi,  et  lectiones  codicum  ab  editoribus  coUatorum,  conjecturas 
qnoque  et  emendationes  factas  a  viris  doctis,  praecipue  ab 
Hermanno,  de  vindicanda  contextus  integritate  plus  aliis  edi- 
toribus omnibus  bene  merito,in  usus  meos  converti,  eliminatisque 
inutilibus  temerariisque  conjecturb,  inprimis  Boeckhianis,  quas 
ille  audacter  in  contextum  recepit,  restitutisque  quas  ex  scholiis, 
antiquiseditionibus  ex  codicibus,  depromsi  lectionibus  ut  contexui 
faciem  magis  ingenam  redderem,  feci  sedulo.  Communicata  me- 
cum  a  docto  quodam  amico  lectionum  Italicarum  cvXXoyiy,  facta 
ex  Codd.  MSS.  hactenus  nondum  coUatis,  quos  in  hac  editions 
MSS.  Neap,  charactere  designavi,  insignem  in  illustrando  non 
uno  corrupto  loco  navavit  operam.  Nuda  lectionis  vulgaris 
varietas,  qualem  exhibet  Boeckiana  Pindari  editio,  tam  parum 
mihi  videtur  magistro,  quam  discipulo,  adferre  utilitatis."  Ahl- 
wardtii  Pnefat.  ad  edit.  suam.  p.  viii-ix.  Beck  published  an 
edition  at  Leipzig,  in  1792,  which  says  Dibdin  contains  "  only 
the  three  Hrst  poems.'' — In  the  title  he  professes  not  only  to  give 
the  Olympian,  Isthmian,  Nemean  and  Pythian  Odes,  but  also 
the  Fragments.  It  contains  the  Scholia,  which  Heyne  has 
followed,  and  which  he  states  he  has  amended  with  the  as- 
sistance of  a  Gottingen  MS.  It  is  in  2  vols.  8vo.  and  sells 
for  Itis. 

LoND.  8vo.  1824.     Ex  editione  C.  G.  Heynii.  Impensis 
Whittaker  and  Socc.  4  voll.  1/.  10*. 
This  edition  is  very  indifferently  printed ;  its  merits  I  have 
neither  had  the  time  nor  opportunity  to  ascertain. 


Commentaries,  S^c, 

Hermanni   Commentatio  de  metris    Pindari ;  in  Heynii 

edit.  Pindari. 

Hienrichii  Obss.  in   Auctores   Veteres.  pt.  i.     Hannov. 

8vo.  1794. 

Ab.  Mingarelli's  Muthmassungen  iiber  die  Oden  des  Pin- 
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dar*s,  in  e.  Ausz.  in  d.  Philolog.  Bibl.,  2ten  B.  Stes  St. 
8.  G46-72. 

Comparaison  de  Pindare  &  d'Horace,  par  Blondel.  Paris, 

12mo.  1G73. 

Edm.  Dickinsoni  periodica  exegesis,  siuo  celeberrimomo 
Graecise  ludonim  declaratio,  opus  posthnmum,  adieda 
est  Vitae  eiusd  scriptae  a  W.  N.  Blomberg.  Lend. 
8vo.  1739. 

Pindar  and  Horace,  the  two  ancient  Lyric  Poets,  com- 
pared by  Monsieur  Blondel.  Translated  from  the 
French  into  English  by  John  Davis.  Lend.  8vo.  1680 
and  169G. 

Wagneri,  Svmbolae  ad  Pindari  Argonautica  interpretaodi 

Luneb.  1794. 

On  the  Graces  and  Pindar  ;  in  tlie  Universal  M agaane  of 
Knowledge  and  Pleasure,  for  July,  1775. 

Steph.  Arteaga  Carta  a  Anton.  Bonz.  sopra  la  iilosofia  di 
Pindaro,  Virgilio,  Horazio  y  Lucano,  que  sirve  de  res- 
puesta  a  un  articolo  de  cierto  Diaristo  Hollandes.  Mt- 
drit.  8vo.  1789. 

The  Life  of  Pindar  by  Basil  Kennet;  in  his  liyes  and 
Characters  of  the  ancient  Greek  Poets.  Lend.  8to. 
1697. 

Remarks  on  the  Writings  of  Pindar,  by  John  Gilliei, 
LL.  D. ;  in  his  History  of  Ancient  Greece.  Load . 
4to.  1784. 

Series  Chronologica  Olympiadum,  Pythiadum,  Isthmift- 
dum,  Nemeaduni,  quibus  veteres  Graeci  tempera  lu 
metiebantur,  cum  nominibus,  quotquot  inveniri  potne- 
runt,  olympionicorum  &  aliorum  victonun  in  ladis,  qni- 
bus  liosce  singulos  insigniverunt ;  &c.  per  Gul.  lioyd, 
A.  M.  Oxon.  fol.  1700. 
*'  Opusciilum  breuissimum,  scd  summam  in  omni  VeteriB 

Graecoriim  historia  utilitatem  pnestans."     Acta  Emdit.  Upi^ 

an.  1700,  p.  3li0. 

Scaligerde  Emendatione  Temporum.     Genev.  fol.  1689. 

A  Discourse  on  the  Pindaric  Ode,  by  W.  Congreye ;  ■> 
his  Works,  vol.  iii.     Lond.  12mo.  1753. 

A  vindication  of  the  Character  of  Pindar,  with  a  tramb' 
tion  of  the  11th  Pythian  and  2nd  Isthmiwi  Odea ;  ib  * 
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Book  entitled.  Essays,  by  a  Society  of  Gentlemen,  at 

Exeter.     Lond.  8vo.  1796. 

"  The  object  of  the  notes  is  to  show  that  Pindar  has 

been  unjustly  accused  of  being  mercenary  in  the  distribution 
of  hb  praises ;  and  that  from  a  careful  examination  of  these 
Odes,  on  which  the  charge  has  been  founded,  the  conclusion 
is  by  no  means  supported.  We  consider  this  as  a  very  able 
and  judicious  Essay."     Crit.  Rev.  for  Nov.  1796,  p.  275. 

A.  F.  Ruckersfelderi  Commentatt.  quaedam  cantica  sacra 
ex  genio  Pindaricorum  illustrantem,  quse  in  eius  Sylloge 
Commentationum  &  Observationum  philologico-exege- 
ticarum  &  criticarum,  fascic.  prior,  primum  locum  occu- 
pat.     Davent  8vo.  1762. 

Essai  sur  Pindare,  par  Vauvilliers.     Paris,  12mo.  1772. 

**  L'essai  sur  Pindare  montra,  pour  la  premiere  fois,  une 
traduction  poetique  de  cet  auteur ;  et  les  notes  grammaticales 
et  les  dissertations  nombreuses  qui  I'accompagnent  prouv^rent, 
ainsi  que  I'Examen  du  gouvemement  de  Sparte,  combien  cet 
hell^niste  avoit  de  sagacit6  dans  la  discussion,  de  profondeur 
dans  son  erudition,  de  tact  et  de  finesse  dans  le  jugement,  de 
facilite  et  d'elegance  dans  Texpression  de  sapens^e.  M.  Heyne 
dont  P^rudition  est  si  grande  et  le  goi^t  si  si^r  et  si  eclaire,  a 
loa6,  dans  TEssai  sur  Pindare  le  travail,  I'elegance  du  go^t,  et 
lasagacite  critique.  Studium  judicii  elegantiam,  grammaticum 
acumen."  Magasin  Encyclop.  t.  iv.  an.  vii,  p.  344-45.  See 
Heyne's  preface  to  his  edition  of  Pindar,  p.  109. 

Hermann  de  metris  Poetarum  Graecorum  &  Latinorum, 

Lips.  8vo.  1796. 
Of  the  high  sense  I  entertain  for  this  Book  I  have  spoken 
elsewhere. 

Francisci  Porti  Cretensis,  Commentarii  in  Pindari  Olym- 
pia,  Pythia,  Neraea,  Isthmia.  Genev.  4to.  1583. 
*'  Librum  in  rarioribus  esse  coUocandum,  verba  docere  vi- 
dentur,  quae  leguntur  in  Merkwiirdigkeiten  der  konigl.  Biblioth. 
xu  Dresden  Tom.  ii.  p.  469.  Post  patris  Francisci  Porti,  Cre- 
tensis mortem,  ilium  commentarium  in  lucem  emisit  Aemiliu^ 
filius,  &  illustrissimis  ac  benignissimis  celeberrimae  reip.  Ber- 
nensis  Dominis  dicauit.  Commentario  praemittitur  Pindari 
vita  &  Isaaci  Hortiboni  (Casauboni)  in  Francisci  Porti,  cre- 
tensis, Commentarios  in  Pindarum  post  eius  obitum  editos 
epigramma  graecum.  Non  solum  Erasmo  Schmidio,  sed  etiam 
Richardo  West  <&  Roberto  Welsted,  isti  commentarii  incogniti 
fuisse  videntur.  Adnotationes  in  vi.  odas  priores  Olympias, 
manascriptasy  in  bibliotheca  adseruvari  regia  Dresdensi,  testator 
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die  Merkwurdigkeiten  der  konigl.  Biblioth.  zu  Dresden  I.  cit 
p.  465."     Freytag,  Adpar.  Litt.  v.  ii.  p.   1330-31. 

The  Merchant,  a  naval  Lyrick  on  Trade,  Naviffation,  and 
Peace ;  designed  to  give  a  new  but  just  idea  of  the 
Pindaric  ode,  and  to  shew  the  Scriptural  style  of  the 
Prophets  highly  proper  for  it»  by  the  Author  of  the 
universal  passion.     Lond  8vo.  1730. 

Some  Remarks  on  Pindar,  by  John  Jortin  D.D.  in  his  re- 
marks on  Ecclesiastical  History.     Lond.  8vo.  1752. 

J.  Fryckstedt  Dissert,  resp.  J.  H.  Olin  de  digressionibos 

Pindari.     Upsal.  4to.  1790. 

A.  Matthiae  obseruationes  criticse  in  Tragicos,  Homemii, 
Apollonium,  Pindarum,  &c.     Goth.  8yo.  1789.  2ff. 

In  Pindari  primum  Pythium  Dissertatio,  habita  Canta- 
brigiee,  in  Scholis  publicis  12mo.  Kal.  Julias,  A.  D« 
MDCCL.  a  Gul.  Barford,  A.M.     Cant.  4to.  1751. 

Fr.  Astii  obseruationes  et  conjecturae  in  Pindari  carmiiia; 
Spec.  i. ;  in  Beckii  Comm.  Soc.  Philol.  vol.  ii.  pU  i,  |k 
i,  sqq.     Spec,  ii,  ibid.  vol.  iii,  pt.  ii,  p.  lOS,  sqq. 

Pauwii  Notas  in  Pindarum.     Traiect.  8vo.  1747.  5f. 

This  is  a  most  puerile  performance;  it  is  truly  veryaony 
stiifl*,  as  the  majority  of  the  Author's  productions  unbappilv 
are.  The  Reader  may,  if  he  please,  consult  Harles.  Intno. 
L.  G.  t.  i,  p,  270. 

Nouum  Lexicon  Graecum  et  Reale,  cui  pro  basi  substn- 

tae  sunt  Concordantiae  et  Elucidationes  Homerioae  H 

Pindaricae,  cum  Ind.  Universali  Alphabetico.  CoUegit 

et  digessit  C.  T.  Damm.  Berol.  4to.  1765. 

"  Si  CI.  Dammius  laudem  viri  laboriosi  nee  defatigatt  molsi- 

tissima  opera  sibi  dari  voluerit,  dabimus  ilium :  si  hoc  Leiiooa 

multo  Studio  compositum  esse  dixerit,  aon  falsa  ilium  praedi- 

care,  prufitebimur :  si  dcnique  hoc  suo  labore  bene  se  coi- 

suluisse,  glorietur,  iis,  qui  Homerum  legere,  illiusque  dieewK 

genus  accuratius  coguoscerc  cupiant,  non  denegabimos  libio 

hunc  fructum,  qucm  etiam  iis  prodesse  interdum  posse  credi- 

mus,  qui  non  ignorant  ilium  poetarum  patrem.     Pro  hac  nosM 

aequitate  illud  nobis  ab  Auctore  dari  volumus,  et  pro6testir 

nobiscum,  non  ad  uniuersam  Graecam  lioffuam  hoc  Lezieoi 

8{>ectare :  in  originibus  verborum  indagandis  multa  dicta     ' 

ridicule,  pleraque  nee  necessariavideri, nee  vera:  in  sii 

corundem  explicando  meliorem  ordinem  obseruari  debuu 

niulta  praeter  omnem  necessitatem  exempla  cumi^ta 
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interpretatione  loconim  non  leuiter  interdum  se  errasse.  ^Pri- 
mum  inter  lectores  monemus,  ad  duo  tantum  illos  poetas, 
(Homerum  &  Pindanim)  hoc  Lexicon  pertinere,  ex  illis  ex- 
emplapeti,  verba  ab  iis  vsurpata  dari  et  exponi.  Raro  diuertit 
Auctor  ad  aliojs  scriptores  nisi  quod  interdum  ex  Tragicis 
Graecis  ct  Herodoto  quaedam  exempla  sumit;  quod  tamen 
noD  saepe  factum  esse  animaduertimus.  Verbo  igitur  primi- 
duo,  ut  aiunt  Grammaticurum  filii,  primo  loco  posito,  deinde 
sub  hoc  quasi  capite  reliqua,  quae  inde  orta  esse  putat,  verba 
collocat.  Cuique  verbo  addita  est  interpretatio  Germanica» 
quam  etiam  saepe  formulis  difficilioribus  addidit.  caetera  Latino 
sermone  scripta  sunt :  vellemus  omnia  ;  nam  qui  non  Latinum 
aermonem  iotelligit,  quid  ilium  paucorum  verborum  interpreta- 
tiones  iuuabunt  ?  Habet  etiam  hie  mixtus  sermo  non  raro,  quod 
offendat  nos,  interdum,  quod  ridiculum  sit.  Praecipua  vero  et 
prima  Auctoris  cura  posita  est  in  origine  verborum  cuiusque  in- 
daganda  et  inuenienda :  vbi  multa  deberi  Eustathio,  nimio  eius- 
modi  obseruationum  amatori,  £tymologico  Magno,  et  Graecis 
Scholiastis,  cuiuis  apparebit.  Quid  igitur  exspectare  debeat, 
quam  multa  dulcia  somnia  lecturus  sit,  vel  me  tacente,  quisque 
intelliget,  qui,  quantum  in  originibus  verborum  explicandis  in- 
dvlserint  suo  ingeniolo  vetcres  Grammatici,  non  ignorauerit. 
Noster  vero  longius  progressus  est  omnibus  aliis,  qui  banc 
partem  attigerunt.  Scmei  enim  persuaso,  ex  panels  radicibus 
propullare  Graecam  copiam,  nan  difficile  admodum  fuit,  eo 
rem  perducere,  ut  ex  vix  ducentis  fontibm  omnem  eius  deriuato- 
rum  compositorumgue  infinitam  copiam  quam  liquidissime  pro- 
manare  appareret.  Incredible,  quod  diximus,  videbitur  iis, 
qui  Graecae  linguae  diuitias  cognitas  habeant.  Sed  vbi  ra- 
tionera  Viri  CI.  perspexerint,  eum  minime  rem  verbis  et  ora- 
tione  auxissc  intelligent. — In  ipsa  verborum  expositione  non 
▼bique  accurate  satis  propriam  cuiusque  vim  respexisse  Vir  CI. 
▼idetiir :  certe  commiscuisse  inter  se  varies  signihcatus,  ad  quod 
verba  similitudine  quadam  transferuntnr.  Vellem,  constituisset 
ille  prinium  gcneralem  verbi  notionem,  atque  inde  ad  transla- 
tiooes  progressus  fuisset ;  quarum  est  apud  Homerum  et  Pin- 
danim magna  copia.  Hoc  ordinc  adhibito,  et  quasi  classibus 
3uibusdam  constiiutis,  quibus  variae  verborum  bigniticationes 
escribuntur,  quid  proprie  positum  sit,  et  vbi  a  propria  notione 
Terbum  ad  alium  signihcatum  trauseat,  facillime  intelligitur,  et 
linguae,  non  Graecae  solum,  sed  cuiusque  alius  quoque  studium 
mirifice  iuuatur.  Venio  ad  interpretationes,  quas  Auctor  in- 
terdum adspersit,  locorum,  quibus  me  parum  delectatum  fuisse, 
negare  non  possum.'' — Klotzii,  Acta  Litt.  t.  ii,  p.  'iT'l-S?. 

Joan.  Al.  Mingarelli  coniecturaB  de  Pindari  Odis.  Bonon. 

4to.  1772. 
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Versuck  uber    Pindars   Leben   vnd    Schriften.     Straib. 

4to.  1772. 
This  Essay  of  Schneider's  was  ably  and  severely  reviewed 
by  Meincrs,  in  the  Biblioth.  Philolol.  Gottingensis. 

A  critical  Dissertation  on  the  character  and  writings  of 
Pindar  and  Horace,  in  a  letter  to  the  Rif^ht  Hon.  the 
Earl  of  B.— By  Ralph  Schomberg,  M.  D.  F.S.A. 
Lond.  8vo.  17G9. 

'*  A  remarkable  niece  of  plagiarism.''  (From  Blondelii 
Comparaison  de  Pindare  <&  djlorace)  *'  Dr.  Ralph  SchoB- 
ber(^,  of  Bath,  pilfered  and  translated  what  he  has  given  to  the 
public  as  his  own  Critical  Dissertation  on  the  character  aod 
writings  of  Pindar  and  Horace;  a  procedure  which  requires 
no  farther  explanation." — Mo.  Rev.  for  Sept.  1769,  p.  230. 

Nuona  Uaccolta   d'Opuscoli  scientifici  e  filologici,   vol. 

xxvii. 

"  Cfleterum  Agonisticon  Petri  Fabri  de  re  athletica,  Indu 
que  veterum  Gymnicis,  Musicis,  atque  Circenaiboi, 
Spicilegiorum  Tractatus  prodiit  Lug^uni  Gallise  anno 
15i)l,  qui  Pindaro  intelligendo,  prasterilla,  quae  sunt  ad 
ilium  Graeca  Commentaria,  utilia  esse  possuat.'*  Pos- 
sevin.  t.  ii,  p.  429. 

M.  Jo.  Chr.  F.  Gbtschel  Mythologies  Pindaricae,  Dio. 

Spec.  i.  Eriang.  4to.  1790. 

Bockh.  Comment.  Acad.  ii.  Contin.  Specimen  emenditt 

in  Pindaris  Carmina.     Lips.  4to.  1811.  5i. 
Bend.  Aretii  Bernensis  Commentarii  in  Pindamm.  Geoeft 

4to.  1587. 
"  Liber  in  ipsa  Helvetia  perrarus  &  olim  a  Bibliotlweariii 
nostris  frustra  quiesitus."     £ngel,  Bibl.  SelecUas.  pt.  i.  p.  9. 


TRANSLATIONS. 

English  V&rgions, 

LoND.  fol.  1656.  The  second  Olympic  and  first  Nemaa 
Odes  of  Pindar  paraphrased,  and  Pindaric  Odes,  writM 
in  imitation  of  the  style  and  manner  of  the  Odes  of  Ri- 
der, with  Notes,  by  A.  Cowley ;  in  his  Poems,  andii 

his  Works. 

"  Mr.  Cowley,  though  he  drew  from  the  life,  has  notgivM 
a  true  picture  of  Pindar  in  the  translations  he  made  of  tvo  flf 
his  Odes."    West  (in  the  Preface  to  his  TranslatioB).    Sea 
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<3ongreve's  Discourse  on  the  Pindaric  Odes,  annexed  to  vol.  iii, 
of  his  Works.  Lond.  12mo.  1753,  as  cited  by  Briiggemann. 

Lond.  4to.  1749  (10*.  6rf.),  8vo.  17^  (2  vols.  98.) ;  and     ^ 
12ino.  176S72'to1s.  7«.  6rf.)    The  Odes  of  Pindar,  with 
several  other  pieces  in  prose  and  verse,  translated  from 
the  Greek.     To  which  is  added  a  Dissertation  on  the 
Olympic  Games,  by  Gilbert  West,  LL.D. 
**  West  has  learning,  good  sense,  and  a  tolerable  style  of 
versification :  but  Gray  and  Dryden  alone  should  have  trans- 
lated the  Odes  of  Pindar,  and  they  did  much  better  than  trans- 
late.'' Gibbon.     ''  The  whole  of  Mr.  West's  book  is  indeed  a 
treasure  for  which  the  republic  of  letters  will  be  no  less  in- 
debted to  him,  than  Christianity  already  is  for  his  excellent  ob- 
servations on  the  history  and  evidence  of  the  resurrection.'' 
Mo.  Rev.  for  1740,  May,  p.  38-51,  which  see  ;  See  also  Mo. 
Kev.  for  June,  p.  02-123. 

Lond.  8vo.  1767.     Four  Odes,  translated  into  English 
verse,  by  Dr.  W.  Dodd ;  in  his  Poems. 
See  Mo.  Review,  vol.  xxxvii,  p.  395. 

Lond.  8vo.  1775.  Six  Olympic  Odes,  being  those  omitted 
by  Mr.  West,  Translated  into  English  verse,  with  Notes 
by  H.J.  Pye. 

**  With  respect  to  the  translation,  it  gives  us  pleasure  to  find, 
that  Pindar  appears  with  so  much  dignity  in  his  English  dress. 
The  Author  has  followed  the  steps  of  Mr.  West  with  success ; 
and  this  publication  will  be  a  proper  supplement  to  his  valua- 
ble performance."  Crit.  Rev.  for  Dec.  1775,  p.  459-54.  See 
Mo.  Rev.  for  Aug.  1775,  p.  155-59.  Reprinted  in  his  Poems 
GO  various  Subjects,  at  Lond.  in  8vo.  in  1777,  in  2  vols. 

Lond.  4to.  1778.     The  Pythian,  Nemean,  and  Isthmian 
Odes,  translated  into  English  verse,   with  critical  and 
Explanatory  Remarks :  to  which  are  prefixed  observa- 
tions on  his   Life  and   Writings,    Conjectures   on  the 
i£ra,  wherein  the  Grecian  Games  concluded,  and  an 
ode  to  the  Genius  of  Pindar:  by  E.  B.  Greene.  10*. 
"  The  translator  is  unquestionably  a  man  of  taste  and  learn- 
iog,  possessed  of  a  lively  and  vigorous  imagination ;  and  his 
performance  is  a  work  of  importance  ;  but  it  would  have  been 
more  valuable  if,  both  in  his  prose  and  verse,  he  had  been  con- 
tent to  express  himself  with  a  natural  simplicity,  and  had  not 
introduced  such  a  multiplicity  of  glaring  and  inconsistent  me- 
taphors."    Crit.  Rev.  for  July,  p.  59-62. 

Lond.  8vo.  1780.  (3  vols.)  and  12mo.  1790-93.  (3  vols.) 
Select  Odes  of  Pindar  and  Horace,  translated :  together 

2  e2 
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with  some  original  Poems;  accompanied  with  Notes, 

criUcal,  historical,  and  explanatory,  by  the  Rev.  W. 

Tasker,  A.  B. 

"  The  demand  for  a  new  impression  appears  to  argue 

a  decided  merit  in  the  work."  Crit.  Rev.  for  Feb.  1794,  p. 
213-15.  Hnghes,  Harto,  and  Ambrose  Philips,  have  trans- 
lated portions  of  Pindar,  which  are  inserted  in  their  respectire 
Poetical  Works. 

LoND.  8vo.  1791.     All  the  Pythian,   Nemean,  and  Isth- 
mian Odes,   except  the  fourth  and  fifth  Pythian  Odes, 
and  those  Odes  which  have  been  translated  bv  Gilbert 
; .  West,  hy  the  Rev.  J.  Banister.  3s.  6f/. 

"  A  work,  which  we  think  Mr.  Bannister  has  executed  with 
fidelity  and  clej^ance. —  lilase  and  perspicuity  pervade  this  ver- 
sion ;  and  if  the  translator  manifests  any  dehciencyp  it  is  oi 
the  side  of  simplicity.  A  feeble  prosaic  line  now  and  then 
limps  into  a  stanza ;  which  for  the  Ode,  requires  vigour  tad 

inversion. *'    Mo.  Rev.  enlarged  for  Aug.  1793,  p.  440-55. 

The  Crit.  Rev.  for  April,  1702,  p.  402-5,  is  wortli  consulting. 

LoNi).  8vo.  17$)(i.  A  vindication  of  the  character  of 
Pindar,  with  a  translation  of  the  Xlth  Pytliian  and  Had 
Tstliniian  Odes ;  in  a  book  entitled,  Essays,  by  a  So- 
ciety of  Gentlemen,  at  Exeter. 

See  an  account  of  this  book  under  tlie  head  of  Commen- 
taries, S:c, 

Norwich,  4to.  1810.  All  the  Odes,  translated  from  the 
original  (Treek,  by  the  Rev.  J.  L.  Ginllestone.  A.  M. 

*'  Mr.  Cvirdlestonc*s  book  we  particularly  recommend  Id 

Students  in  the  higher  classes  of  scliools,  and  to  youth  at  onr 
Universities; —to  all,  in  a  word,  who  are  beginning  to  study 
Pindar.  The  translation  is  in  most  instances  sufficiently  doK 
to  exhibit  his  ixt'neral  meaning,  and  sulHcicntly  free  te  affoid 
some  idea  of  his  manner.  At  the  same  time,  it  will  bjw) 
means  supersede  the  use  of  the  Lexicon  in  the  hands  of  the 
Tyro ;  nor  will  it  remove  West  from  the  Table  of  the  Scholtr 
who  delights  in  poetical  translations  of  the  Classics. — ^Tne 
book  concludes  with  a  concise  but  useful  mythological,  histori- 
cal, and  geographical  index:  and  we  again  recommend  it  to 
the  classical  student.''     Mo.  Rev.  vol.  Ixiii,  p.  34-47. 

LoND.  4to.  1810.  Translated  by  West,  vrith  the  addition 
of  others  by  Lee,  many  of  which  bave  not  hitherto  ip- 
peared  in  English.  1/. 

LoNi).  8vo.  1822.     Translated,  with  Notes  Critical  fud 

Explanatory,  by  A.  Moore. 
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French  Versions. 
Paris,  8vo.  1617.      Trad,  du  grec  avec  quelques  petites 

notes,  par  Fr.  Maurin. 

Paris,  8vo.  1626.     Traduction  du  Grec.  en  fr.,  melee 
de  vers  &  de  prose,  par  Pierre  de  Lagausie.  fig. 
*'  Traduction  tr^s-mauTaise,  mais  dont  les  exemplahres  sont 
rare :  vend  10  fr.  50  c.  en  1813."     Brunei,  t.  iii,  p.  12. 

Paris,  12mo.  1754.     Les  Olympiques,  traduites   en  fr. 
avec  des  remarques  historiques,  &c.  (par  M.  de  Sozzi.) 

**  Ce  que  nous  avons  dit  jusqu'ici  du  profond  scavoir  de 

noire  Auieur  dans  I'Hisioire  &  dans  les  Aniiquiies  Grecques, 
suppose  neccssairemeni  un  grand  usage  de  la  Langue  dans  la- 

3ueUe  Pindare  a  ecrii,  &  par  consequent  il  n'est  pas  besoin  de 
ire  que  sa  version  est  commun^ment  exempte  de  ces  inlid^lii^ 
dans  les  quelles  tant  d'auUres  Traducteurs  ne  sont  tombes  que 
fauie  de  posseder  assez  la  valeur  grammaticale  des  termes  que 
leurs  originaux  avoient  employes" — &c.  Journ.  des  S9av. 
Ao&t,  1754,  p.  3-30,  which  see. 

Paris,  12mo.  1772.  Les  Odes  Pythiqiies,  trad.,  avec 
des  remarques,  per  M.  Chabanon.  On  a  place  Ic  texte 
Grec  tres-correct  k  cote  de  la  traduction. 
•'  La  version  des  Odes  Pythiques  du  poete  Grec  est  precedce 
d'ua  discours  preiiminaire  ou  ie  traducteur  expose  quelques  re- 
flexions sur  la  nature  de  Tode  tfe  sur  ses  privileges,  sur  le  carac- 
tere  general  de  la  poesie  lyrique  parmi  les  Grecs,  <*fe  sur  le  ca- 
ractere  particulier  de  Pindare  compose  ^  d'autres  poetes.  De- 
1^  ramenaut  I'ode  k  des  tems  moins  ^loign^s,  il  examine  ce  qu* 
elle  tut  chez  les  Romains,  <&  depuis  chez  les  nations  ^clairees 
de  I'Europe :  Tauteur  parcourt  ainsi  des  difF<§rens  'Ages  de  la 
poesie  lyrique,  &  observe  les  modifications  qu'elle  a  re9ues  des 
tems  6c  des  lieux.  Ce  discours  est  un  excellent  mor9eau  de 
litt^rature,  ou  M.  Chabanon  jette  en  passant  quelques  id^es  sur 
la  metaphysique  de  la  musique ;  idees  neuves,  interessantes, 
6c  qui  font  desirer  que  Tautcur,  que  les  suffrages  du  public 
eclaire  engageront  k  continuer  sa  traduction  de  Pindare,  nous 
fasse  ^galement  part  de  ses  recherches  sur  la  musique.'^  Ga- 
zette Litt.  April,  1772,  p.  451-54. 

Paris,  12m o.  1776.     Nouvelle  traduction,  de  quelques 
Odes,  avec  une  Analysse  &  des  Notes. 

Paris,  8vo.  180L  Traduction  compile  par  M.  Gin.  2tom. 

Paris,  8vo.  1818.     Trad,  le  texte  en  regard,  avec  des 
Notes,  par  M.  R.  Tourlet.  2  torn.  2/.  2*. 
**  The  difficulty  of  translating  the  Odes  of  Pindar  is  so  gene* 
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rally  known  and  ackno\vIedg;eil,  that  it  certainly  requires  a 
consideral)tr  share  of  conrage  to  make  the  attempt,  ahcr  the 
numerous  faihircs  tliat  have  already  occurred,  especially  in  the 
attempts  of  the  rrencli  translators.  From  the  account  given 
by  M.  Kaoul  Rochettc  of  the  version  of  M.  Tourlet»  it  appears 
not  calculated  to  supply  the  desideratum  of  a  translation  of 
Pindar  into  I'ri'nch  worthy  of  the  original/'  Literary  Gazette, 
for  18 IH,  pt.  ii,  p.  I'l  1.  Consult  the  Journal  des  Syavuns,  for 
March,  April  and  .May,  IBLU. 

Italian  VcmioHS. 

Pis  A,  4tQ.  KWl.  Tradotte  (in  Parafrasi,  vd  id  rimaToft- 
cana),  e  dichiarato  con  osservazioni,  v.  coiifronti  di  ai- 
cuni  luoglii  imitati,  e  tocchi  da  Orazio  per  A.lessandro 
Adimari. 

''  Questa  e  ToiK^a  piii  stimata  dell'  Adimari.  La  Iradui- 
one  e  lodata  {>er  non  esservcne  altra.  Alcune  Odi  di  Pindaio 
furono  per  parafrasi  tradotti  da  Camillo  Lenzoni  e  stampate  ii 
Fircn/e  pel  Piguoui  lf>:U,  in-4/'  llaym,  vol.  ii,  p.  108-9.  The 
Uead(;r  may  consult  Paitoni  Bibl.  and  Fontaniai  Bibl.  della 
Eloquen/a. 

Roma,  8vo.  17(52-8.  I  vincitori  Olimpici  (ed  altrc  poe- 
sic)  tradotti  in  Italiane  Canzoni,  ed  illustrati  cou  postille 
da  GiamI).  Gautier  ;  con  raggiiinte  del  testo  greco. 
4  vol.  1/.  5j5. 

Napoli,   Svo.  179().     Tradotto  in  verso  Ital.  da  Ant. 

Jcrocades. 
Consult  Jen.  Allgem.  Litt.  Zeit.  for  Feb.  1793,  No.  28. 

Venez.  l2ino.  1795.    Trad,  da  varj  Autori.  Presso  .An- 
tonio Zatta  e  Figli. 

■"  it  is  generally  reported,'*  says  Mr.  Uobhouiie  in 


interesting  and  instructive  historical  Illustrations  uf  the  4th 
Canto  of  Childc  Harold,  "  that  he'' (Angelo  Mazza)  "  hn 
long  finished,  although  he  has  never  ventured  to  publish,  i 
translation  of  Pindar.  The  Italians  are  impatient,  but  they  an 
also  fearful,  for  the  result.  The  Greek  Poet  has  had  many 
imitators  in  this  Country,  and,  especially  in  the  days  of  Chii- 
brera,  of  I'llicnjo,  of  Menzini,  and  of  Guidi ;  but  his  translatoit 
have  failed  here  no  h'ss  than  in  all  other  countries.  Main* 
besidc^s  his  poetical  reputation,  has  thi;  character  of  a  Scholir 
profoundly  verse  f!  in  ancient  and  modern  languages,  and  the 
accpiisitiiMi  o\'  \\h.  latter  is  the  more  singular,  as  he  has  new 
been  out  (>f  I  luiy,  and  indeed  he  has  sehlou  quilted  his  natirf 
town."  p.  :Vi.>-(iii. 
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German  Versions. 

Franckf.  8vo.  1775.     Proben  deutschen  Gefiibls,  &c, 

von  M.  Thiele. 
M .  Thiele  has  among  a  varietv  of  Origiual  Poems  and  other 
translations  from  Greek  and  Latm  Authors,  translated  the  two 
first  Olympian  Odes  of  Pindar,  respecting  which  the  Gazette 
latt^raire  observes ; ''  On  voit  dans  ces  traductions  une  connois- 
sance  plus  qu'  ordinaire  des  langues  savantes,  k  laquelle  M. 
Thiele  joint  la  puret^  &  T^Ugance  de  sa  langue  matemelle, 
dentil  paroit  avoir  les  plus  hautes  id6es;  il  la  croit  propres 
k  tous  les  genres;  il  pense  en  consequence  qu'il  convient 
d'enrichir  la  Litterature  Allemande  en  tous  les  tr^sors  de  I'An- 
tiquite;  ce  qui  sera  bien,  pourvu  que  ceux  qui  s*en  occuperont 
aient  la  capacite  que  des  Etudes  superficielles  ne  sauroient 
donner,  &c/'  Sept.  1775,  p.  208-11.  With  respect  to  the 
Translations  of  this  Poet,  1  shall  not  attempt  to  give  a  very 
copious  notice  :  Gedike  translated  (and  illustrated  with  Notes) 
the  Olympics;  published  at  Berlin  and  Leipzig,  hi  Bvo,  in 
1777  ;  the  same  Author  translated  the  Pythian  Odes,  in  1779, 
in  8vo, :  Voss  translated  the  first  Pythian  Ode,  which  he  has 
illustrated  with  critical  and  grammatical  Notes,  published  in 
1777,  in  Deutsches  Museum,  Jenner.  1777 :  Gurlitt  has  trans- 
lated several  odes,  (accompanied  with  notes),  which  appeared 
in  Wieland's  Deutsch.  Merkur.  for  1785  and  1786,  and  in 
Wideburgs  Humanisch.  Magazin  :  Humboldt  translated  and 
commented  upon,  the  fourth  Pythian  Ode,  in  Genz.  Neuer 
Deutsch.  Monatschrift,  for  Nov.  1795 :  Tobler  translated  the 
ninth  Pythian  Ode,  in  Schweiz.  Museum,  vol.  iv,  pt.  v  :  Uein- 
rich  translated  the  eighth  Isthmian  Ode  into  German  prose, 
inserted  in  a  Work,  entitled,  Kronos,  ein  Archiv.  der  Zeit.  &c. 
— Fiihrmann  is  remarkably  brief  in  his  article  on  Pindar,  and 
indeed  in  most  of  the  articles  upon  Greek  Writers,  with  whose 

Productions  he  does  not  appear  to  have  been  very  intimate. 
ee  his  Handbuch  erst  bd.  s.  23(3-41. 


PLATONIS  (Opera.)  A.  C.  340. 

Venkt.  fol.  1513.  Greece.  Apud  Aldum.  2  vols.  41.  4«. 

Editio  Princeps. — An  exceedingly  beautiful  and  valua- 
ble edition,  which  for  typographical  elegance  may  justly  be 
ranked  among  the  most  beautiful  of  the  productions  of  this 
illustrious  printer.  It  was  edited  by  Marcus  Musurus  and 
Aldus  jointly,  by  whom  it  was  dedicated  to  Pope  Leo  (the 
tenth)  in  an  address  with  which  he  was  so  hi^^hly  gratified  that 
lie  renewed  to  Aldus  the  privileges  granted  him  by  his  prede- 
eessors,  Alexander  and  Julius  ;  on  Musurus,  (it  is  said,)  for 
h%  Elegiac  Poem  on  Plato,  prefixed  to  this  Edition,  he  be- 
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stowed  an  Archbishopric  ;  but  it  is  pretty  certain  that  this 

was  not  the  sole  inducement,  but  rather  (as  Mr.  Roscoe  justly 

observes  in  his  admirable  life  of  this  Prelate,  vol.  ii,  p.  23B-9,) 

as  a  reward  for  his  diligence  and  success  in  an  Embassy,  on 

which  he  was  despatched  by  this  Pope.     It  appears  from  a 

collation  of  the  M8S.,  collated  by  BeKker  with   this  EditioD, 

that  the  identical  MSS.  which  Aldus  used  are  at  this  time  to 

be  found,  the  one  at  V^enice  and  the  other  at  Paris. — "This 

book  contains  the  elegant  panegyric  on  Plato  and  Leo  X.  bj 

Musurus,  in  Greek  verse,  which  1  have  elsewhere  mentioned, 

but  which   has  been  omitted,   though  I  know  not  for  what 

reasons,  in  the  subse((uent  editions  of  Ficinus  and   Serranm. 

We  have  in  this  beautiful  specimen  of  typography  the  follow- 

ing  apology  from  Aldus  for  the  errors  of  the  press.    '  Etsi  opera 

in  niagno  t'as  est  obrepere  soninum,  (non  enim  unius  dici  hie 

labor  est  noster,  sed  niultorum  annorum  atque   interim  nee 

mora  nee  rcquies)  sic  tamen  duleo  ut  si  possem,  mutarem  sii- 

gida  errata  nuninio  aureo.*    A  large  paper  copy  of  this  edition 

is  to  be  reckoned  among  the  most  superb  specimens  of  the  art  of 

printing.     I  know  that  thirty  guineas  have  been  given  for  one. 

It  is  worth  six  guineas  iu  fair  condition,  on  small  paper,  bat 

sold  at  Maittaire's  auction  for  one  pound  two  shillings,  which 

was  thought  a  very  large  sum."     Beloe's  An€!cdotes,  vol.  t» 

p.  423.     There  are  three  copies  ON  velluM  of  this  edition 

known ;  one  in  the  Medicean  Library  at  Florence  ;  one  in  dw 

Library  belonging  to  Westminster  Abbey,  and  the  other  m 

(my  late  relative)  Dr.  Hunter's  Collection  at  Glasgow,  by 

whom  it  was  purchased  at  Dr.  Askew's  sale  for  551.  I3i.  t 

small  sum  considering  the  extreme  beauty  and  perfection  of 

the  copy.     Fine  copies  bring  a  very  considerable  sum,  a  copy 

at  Dr.  Heath's  sale  produced  25/.  iOs.     Consult  Harles,  Fabr. 

Bibl.  Gr.  v.  iii,  p.  12B,  and  Introd.  Ling.  Gr.  v.  i,  p.  386;  De 

Burc,  No.  12r>7;  Dibdin's  Introd. v.ii,  p.13'2-33,  and  Bibl.Spen- 

cer,  v.  ii,  p.  230-41 ;  Renouard,  Annales,  t.  i,  p.  104-5;  Bruoet, 

t.  iii,  p.  20,  Cw'c.     There  is  a  very  antient  Edition  of  the  Lstis 

version  of  Ficinus,  printed  at  Florence,  by  Laurentina  Venetns, 

Sine  anno'  of  which  Engel  observes :  *'  Bditio  plus-quam  n- 

rissima,    Mailtairio  non  alitor  quani  ex  Orlando  cognita,  qsi 

tamen  pro  mea  sententia  male  annum  1492  apponit^  cum  ii 

nostro  exeniplari  nulla  prorsus  adsit  nota  anni,  &  imprenio 

longe  antiquior  videbatur  cui  sententia:  accedit  etiam  Schel- 

hornius.     IJbi  observandumest,  nomen  hujusTypographia^ 

Mailtairium,  solo  exccpto  hoc  loco,  nullibi  extare/'     BibL 

Sclcctiss.   V{.  i,  p.  127.     It  is  executed  in  a  minute  Gothic 

charactiM'  in  double  columns  ;  a  full  page  comprises  45  linefc 

it  has  sigiiuturus. — Panzer  gives  a  minute  description  of  Ck 

internal  arrangement  ef  these  two  volumes.     Annal.  Typop. 

v.  i,  p.  432.     Sec  also  the  authoritios  referred  to  hy  hui-    1 
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saw  a  fair  copy  of  this  edition  in  the  collection  of  my  friend 
George  Burges,  M.  A.,  the  illustrious,  but  neglected  Editor  of 
the  Troades,  and  Phoenissa;  of  Euripides,  and  the  Eumenides 
and  Supplices  of  iEschylus. 

Basil,  fol.  1534.     GrsBce.  Grynasi.  2/.  128.  6d. 

This  is  a  neatly  printed  and  very  respectable  performance ; 
it  is  now  uncommon.  It  is  a  reprint  of  the  text  of  Aldus 
whose  typographical  errors  Grynaeus  has  most  religiously  pre- 
served. It  is  particularly  valuable  on  account  of  the  Com- 
mentry  of  Proclus  on  the  '  Timaeus*  and  '  Politica'  which  is, 
occasionally,  found  separate.  It  was  reprinted  at  Basle  in 
1556 ;  and  was  edited  by  Arlenius,  who  is  said  to  have  insert- 
ed in  the  margin  of  his  copy  of  Grynaeus's  edition,  such  various 
readings  as  he,  being  then  in  Italy,  could  obtain  from  a  colla- 
tion of  MSS.  which  have  lately  been  discovered  to  have  been 
of  the  first  order,  and  such  observations  as  struck  him  at 
any  time  ;  which  having  completed  he  sent  it  off  to  Hopperus# 
the  son-in-law  of  the  printer,  in  order  that  it  might  be  printed. 
**  All  critics,"  says  Mr.  Kett,  <'  ought  to  possess  it,  as  it  con- 
tains some  curious  readings."  The  Bibl.  Diet,  calls  it  "  a 
valuable  work/'  and  states,  **  that  it  contains  some  important 
various  readings,**  v.  iv,  v.  224.  Consult  Harles.  Fabr.  Bibl. 
Gr.  v.  iii,  p.  129,  and  Introd.  Ling,  Gr.  v.  i,  p.  396  ;  Dibdin^s 
lotrod.  v.  ii,  p.  133-34 ;  and  Brunet,  t.  iii,  p.  20.  The  typo- 
graphical errors  of  this  edition  are  in  common  with  the  first 
(Basil). 

Paris,  fol.  1578.     Gr.  &  Lat.  H.  Stephani.  3  vols.  5/. 

15^.  6^. 
A  very  magnificent  and  highly  esteemed  edition ;  fine  copies 
of  which  bring  no  inconsiderable  sum.  Stephens  appears  to  have 
found  a  copy  of  the  2nd  Basil  Edition  with  the  Md.  notes  of  and 
collations  of  MSS.  by  Victorias,  who  unfortunately  omitted  to 
state  the  source  from  whence  he  derived  them.     The  peculiar 
feature  of  this  Edition  is,  that  scarcely  a  typographical  error 
is  to  be  detected  in  the  Greek  text,  as   Fischer  has  justly 
remarked.     Each  of  these  volumes  contains  a  difi'erent  dedica- 
tion ;    the  1st  is  dedicated   to  Queen  Elizabeth  ;  the  2nd  to 
James  the  sixth  of  Scotland  (afterwards  James  the   first  of 
England)  ;  and  the  3d  to  the  Republic  of  Berne  ;  these  three 
dedications  are  in  some  copies  omitted,  which  greatly  dimi- 
nishes the  value  of  it.  The  Latin  version  is  by  Serranus,  but  it 
is   said  to  be  inferior  to  that  of  Ficinus  in  accuracy  and  fi- 
delity ;  and  his  notes  are  not  much  esteemed.  Henry  Stephens, 
the  printer  frequently  amended  the  Latin  version  of  Serranus, 
during  the  progress  of  this  edition  through  the  press.  The  notes 
of  Henry  Stephens  are  very  excellent  and  are  duly  appreciated 
by  every  scholar.     The  more  intimate  1  become  with  the  pro- 
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ductions  of  this  illustrious  man  the  greater  cause  have  I  to 
admire  his  proibuud  acquaintance  not  only  with  the  far  greater 
proportion  of  ancient  authors  and  the  various  subjects   con- 
nected witli  them,  the  extent  of  his  research,  the  nicety  and 
critical  sagacity  which  he  has  ever  displayed  throughout  hu 
emendations,  the   elegance   of  his  Latinity  and  his   extreme 
modesty — he  was  indeed  a  Hercules  in  mind. — Harles  speaks 
very  favourably  of  this  edition,  as  also  do  the  compilers  of  the 
Diet.  Univ.  Hist.  Crit.  et  Bibl.  (t.  xiv,  p.  142.)  who  style  it 
*' un  chef  d'lEuvre  de   Typographic.'*     There   are   copies  on 
LARGE  PAPER,  which,  says  Brunet,  are  discernible  rather 
from  the  beauty  of  the  paper  than  tlie  size,  and  further  addi, 
that  the  largest  copy  he  ever  saw  measured  14  inches  9-10 
lines  in  height,  which  very  little  exceeds  the  dimeDsions  of  tbe 
small  paper  copy  :    I  have  seen  two  copies  on  a  Jiut  pttfert 
but  whether  they   were  duly   entitled  to  the  appellation  of 
LARGE  PAPER,  I  will  uot  affirm.     A  copy,  (said  to  bo  on  large 
paper,)  at  Caillard*s   sale,  produced  33/.  Is,  Qd,      Consut 
Ilarles.  Tabr.  Bibl.  Gr.  v.  iii,  p.  131,  and  Introd.  L.  Gr.  t.  i, 
p.  31)7  ;  De  Burc,  No.  125B ;  Dibdin's  Introd.  v.  ii,  p.  134-6; 
Brunet,  t.  iii,  p.  20  ;  Fiihrmann's  llandbuch,  &e.  &c. 

LUGD.  fol.  1590  et  FrdDcof.  1G02.  Gr.  &  Lat.  It  lOf.  to 

21. 2*. 
These  editions  are  ver\'  favourably  mentioned  in  the  Hist 
Bibl.  Fabrician.  (v.  iii,  p.  IBO)  ;  but  the  last  is  the  best  It 
is  notorious  that  very  few  copies  arc  to  be  met  with  of  dtfacr 
of  these  editions  in  fair  condition  ;  as,  in  consequence  of  tbs 
dcarness  of  all  those  editions  which  preceded  them,  but  more 
particularly  the  Aldine,  and  H.  Stephens's  edition,  these,  (illss- 
trated  with  notes,  though  inaccurate  reprints  of  H.  Stephens'i 
edition)  became  exceedingly  popular  among  the  more  nee^ 
class  of  Students,  whose  narrow  circumstances  did  not  perwt 
them  to  purchase  either  of  the  above-mentioned  editions,  tad 
])erhaps  not  even  either  of  these  without  frequent  neglect "  of 
the  outward  man,"  or  the  hungry  monitor  within.  Contilt 
Blount's  Censura,  (who  calls  the  Lyoncse  Edition  of  IM 
the  best)  p.  29  ;  De  Bure,  No.  1259  :  Kett*s  Elements,  t.  ii, 
p.  dl'") ;  Dibdin's  Introd.  v.  ii,  p.  130  ;  Diet.  Univ.  HistCritcC 
Bibl.  t.  xiv,  p.  142  ;  Brunet,  t.  iii,  p.  20. 

BiPON  r.  8vo.  1781-7.  Gr.  &  Lat.  12  voll.  61.  6s. 

In  this  Edition  the  text  of  Uenry  Stephens  has  been  adopt- 
ed, which,  in  some  fvw  passages,  has  been  slightly  altered* 
The  Latin  version  is  that  of  lucinus,  who  employed  in  Us 
translation  manuscripts  of  the  very  first  order.  In  the  Libriiy 
of  M.  Corvinus  was  a  MS.  which  Ficinus  employed  ;  fromCoi^ 
vinus*s  Library  John  Sambucus  obtained  it,  and  it  is  now  or 
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le  rest  of  his  books  in  the  Imperial  Library  at 
;  contains  some  critical  aud  exegetical  notes  by 
xter,  the  soi-disant  Editors,  and  Tiedemann's  illus- 
the  Arguments  to  the  different  Dialogues.  Mr. 
;  "  an  elegant,  accurate,  and  convenient  work:'* 
standing  its  elegance  (which  is  not  very  great),  its 
f  which  I  know  too  little  to  affirm  any  thing  of  it), 
lenience  (which  appears  to  me  its  most  prominent 
b  recommendation),  there  is  still  much  wanting  to 
omplcte  edition.  "  £n  mctaphysique,  Platon  a  eu 
ssi  grandcs  que  neuves,  dont  je  n'ai  marqu^  qu'une 
hs  I'assentiment  universel ;  mais  un  des  plus  savans 
c^l^bres  professcurs  de  philosophic,  dans  un  pays 
depuis  long  temps  comme  naturalis^e,  I'allemagne, 
in,"*"  k  qui  nous  devons  le  meilleur  commentaire 
icore  fait  sur  tons  les  Merits  de  Platon,  a  pris  la 
»rver  tontes  les  notions  capitales  en  metaphysique, 
a  trouv^es  le  premier,  et  que  les  Modemes  n  ont 
;er  et  d^velopper.  II  en  compte  un  assez  grand 
ui  en  decerne  Thonneur,  non  pas  k  beaucoup  pr^s 
d'un  commentateur  enthousiaste,  mais  avec  le  dig- 
*un  juge  cotupetent  dans  ces  matieres,  qui  explique 

quoi  Platen  s'est  trorape,  et  que  sa  vaste  Erudition 
i  de  iui  assigner  ce  qui  est  k  lui,  et  ce  qu'on  ne 
:hez  iui.'^  La  Harpe,  Cours  de  Litterature,  t.  iv,  p. 
lent  that  Ruhnken  did  not  edit  this  Author;  which, 
taps,  not  initiated  in  the  mysteries  of  the  Philosophy 
taught,  he  was  so  well  calculated  to  accomplish 
vritings  of  his  Author  he  was  intimately  acquainted 
:h  his  imitators,  and  from  the  mass  of  various  read- 
id  from  a  collation  of  the  best  MSS.  in  Europe  and 
lerials,  which  he  possessed,  much  might  have  been 
?d  towards  restoring  the  text  where  corrupted,  and 

the  various  lacuna',  and  perhaps  of  filling  up  some 
'here  are  a  few  copies  on  Dutch  paper,  which  are 
B  rarity.     See  Bibl.  Diet.  v.  iv,  p.  224-5;  Schoell, 

Dibdin's  Introd.  v,  ii,  p.l3(>-7  ;  Brunet,  t.  iii,  p. 
his  Edition  Mr.  Dibdin  concludes  his  detail  of  the 
the  Works  of  1*1  ato  :  which,  perhaps,  is  the  most 
inaccurate  article  in  his  Introduction : — to  an  ac- 

varioiis  Jlditions  of  the  Dialogues  published  sepa- 
(Votes  20  lines. 


adcriiit'ie  tdition  <lo  Platon,  imprinicc  aux Deux- Fonts,  12  vol. 
lout  U'  tUniicr  cuntiint  un  n'suuje  dc  la  j»hilosopbie  do  Platon, 
excel k-nt  mo roeau  dc  M.Thicdman,  (jui  etoit  encore  vivant  lonf 
»n  dc  cet  ouxrajrc."     Note,  p.  2ti. 
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■ 

Bkkol.  8vo.  181(>-J8.     6r.  &  Liit.  Cura  Bekker.  8  vols. 

3/.  7s. 
From  the  high  classical  attainments  and  universally  acknow- 
ledged erudition  of  Bekker,  I  cannot  imagine  that  this  editioo 
is  in  any  respect  unworthy  of  his  reputation ;  nor  do  I  thiak 
that  any  thing  that  Bekker  has  taken  in  hand  would  be  other- 
wise than  well-done. — I  trust  ere  long  I  shall  have  an  oppor- 
tunity of  making  myself  more  intimately  acquainted  wilii  the 
internal  merits  of  this  edition  than  I  am  at  pre&ent. 

Lips.  18mo.  1818.     Gr£ece.  Beckii.  8  vols.  1/.  7«. 


Dialogues  published  separately. 

Cant.  8vo.  1714.     De  Republica  sivu  de  Juste,  Libri  x. 

vcrsioiiem   cnieiidauit,   uotasquc  adiecit,  Ed.  Massev. 

2  vol!. 

**  Xous  n*avons  pour  faire  connoitrc  cette  Edition,  qu'k  np- 
porter  cc  cpie  Tl^diteur  lui  nienie  nous  en  apprend.  II  avertit 
clans  sa  Preface,  qu*il  n'a  consulte  aucun  Manuscrit  de  cft 
Ouvruge  de  Platon,  parce  qu'il  nc  s*en  trouve  aucun  en  As- 
gleterre,  excepte  deux  qui  y  ont  ete  apportcz  de  Rome  depim 
[)eu  d*annees,  ^  cpii  ne  meritent  aucune  attention^  etant  Irrt- 
recens.  II  ajoute  qu'il  a  111  avec  soin  les  Editions  Sc  les  Anno- 
tations de  11.  Estienne,  ik  de  Ficin;  qu'il  en  a  retenu  plutieon 
choses,  ((u'il  en  a  rejelti^  d*autres,  &  que  quelque  foiH  il  y  lyoate 
du  sien :  Qu'au  regard  de  la  version,  il  a  choisi  celle  de  Ficii» 
mais  qu'il  a  corrige  plusieurs  endroits,  lesuns  oCk  leTradactev 
n'avoit  pas  pris  le  sens  de  Platon,  et  les  autres  ou  la  Latisit^ 
n'etoit  pas  assez  exacte.  Nous  voudrions  |X>uvoir  remarqser 
aux  Lecteurs  (juelques-uns  de  ces  endroits,  mais  le  silence  qM 
TEditeur  a  garde  fa  dessus  ne  nous  invite  pas  si  leur  donaer 
cette  satisfaction.  Au  rcste,  dit-il  |M>urvii  que  Ton  veuille  ne 
faire  grace  sur  (juelques  fautes  d'impression,  je  m'embtiisic 
tres-peu  de  ce  ({ue  (|uel(|ues  esprits  mal  toumez  pourront  pn- 
ser  de  mon  travail.  J'ai  fait  ce  que  j'ai  pu;  &  je  m'estimefii 
assez  heureux  si  TEdition  (|uc  je  donnc  pent  exciter  qaclqM 
excellent  ^cnie  ^  nous  en  donner  unc  qui  soit  plus  digne  de 
Platon."  Journ.  des  S9av.  AoUt,  1715,  p.  139-41.  *<  A  good 
edition,  but  incorrectly  printed."  llarwood. 

Ox  ON.  8vo.  1728.  Parmeuides.  Gr.  &  Lat.  Thomson.  Ifc 
A  very  neat  edition  printed  on  a  stout  clear  paper,  copies  rf 
which  (in  fine  condition)  are  by  no  means  coramon.^Tbe 
(ireek  and  Latin  are  printed  on  opposite  pages. — ^The  earfoC 
editions  of  any  of  the  Dialogues,  printed  separately,  appetivd 
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ivain ;  they  are  now  very  scarce.  The  printer's  name  was 
IS,  who  has  given  on  the  whole  a  pretty  accurate  text — 
editions  are  in  small  4to.  and  do  not  contain  either  a  Latin 
n  or  Notes.  Among  the  various  Dialogues  printed  by 
e  the  following;  Minos,  siue  de  Lege,  with  the  Epinomis; 
%ia  Socratis ;  and  Crito.  But  it  is  probable  that  Gravius 
ed  to  publish  the  whole  of  Plato — bnt  I  know  of  no  other 
18  printed  by  him  besides  those  above  specified. — Morell 
in  ted  some  very  neat  Editions  of  Select  Dialogues,  but 
re  iu  little  estimation. 

8vo.  1744.  Phsedo,  siue  Dialogus  de  animse  im- 
rtalitate,  Gr.  &  Lat.  Versionem  M,  Ficini  emen- 
it,  Dialogum  ex  ipso  Platone  illustrauit  8c  Commen- 
ones  philosophicas  adiecit  Jo.  Henr.  Winckler. 
>o  che  en  tante  guise  fu  illustrato  I'aureo  Dialogo  dell' 
talit^  dell'  anima,  dell'  immortale  Platone,  ecco  il  Pub- 
Professore  di  lingua  Greca  e  Latina  Sig.  Wincklero  as- 
nuova  giornea,  introducendo  nella  presente  edizione,  e 

e  Discorso  preliminare,  nel  quale  esaltasi  a  maraviglia 
ito  non  meno  di  Plattme,  che  di  tutti  coloro,  i  quali  at- 
o  le  labbra  no'di  lui  Scritti,  hanno  in  seguito  lasciate 
ragguardevoli  di  uuiana  sapienza.  Le  Annotazioni  poi 
nuovo  qui  si  veggono  collocate,  oltrech^  per  la  raaggior 
:i  rischiarano  i  luoghi  piik  oscuri  e  diificili  du  Dialogo  di 
ie,  istruiscono  in  quella  parte  di  Storia,  che  rimira  la 
li  Socrate,  la  di  lui  Scuola  e  dottrina,  e  i  Discepoli,  che 
iccademia  Socratica  provcnnero.'*  Novelle  della  Re- 
lelle  Lettere,  Anno  1748.  p.  383. 

i.  8vo.  1745,  (1752,  17C5  &  1772.)  Dialogi  V. 
aatores,  Euthyphro,  Apologia  Socratis,  Crito,  & 
laedo.   Gr.  &  Lat.  N.  Forster. 

!  text  adopted  by  the  Editor  for  his  basis  was  that  of  H. 
ms,  of  which  he  speaks  in  the  highest  terms  of  praise, 
>m  which  he  never  departs,  **  si  laevia  qua;dam  in  inter- 
one  cxcipias,  nisi  id  antiquiorum  quorundam  Editorum 
odicum  MSS.  ab  ipso  Stephano  laudatorum  suaderet 
itas.'* — It  is  a  respectable  book — there  were  a  few  copies 
off  on  large  paper,  which  are  exceedingly  rare — Messrs. 
J  and  Fo.«s  value  a  copy  of  this  kind  at  3/.  3«. — Of  the 
impression, (viz.  in  1752,)  Dr.  Harwood  observes ;  "From 
lany  inaccuracies  that  every  where  occur —  it  should 
bat  no  one  who  understood  Greek  corrected  the  press." 
LCta  Eruditor.  Lips.  an.  1749,  p.  20;  Harles.  Fabr.  Bibl. 
iii,  p.  134,  &c. 

4.  8vo.  1746  et  1753.    Thucididis,  Platonb  &  Lysii 
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Epitaphia.  Edidit  E.  Bentham.  S.T.  P.  Gum  vers.  Lat 

&  notis  Ang-. 

Many  of  the  observations  of  the  late  Prof.  Person  on  £d- 
wardsVs  Plutarch  are  applicable  to  **  this  piebald  and  patdi- 
work*' production — "When  an  editor  produces  any  obserrip 
tions,  which  merit  the  notice  of  the  learned,  (and  every  editor 
ought  to  believe  at  least  as  much,)  let  him  cenverse  in  tin 
common  language  of  the  learned."  Porson's  Tracts  and  Mis- 
cell.  Criticisms,  p.  80. 

Lips.  8vo.  1751).  Axiochus.  Gracce.  Recensuit  &  Nolii 
illustrauit  J.  Fr.  Fischer. 

Lips.  8vo.  1770.  Cratylus  &  Thesetetus.  Grasce.  E  re- 
cens.  M.  Stephani,  varietatc  lectionis,  AnimadQeni. 
critt.  brevihus  illustrati  ab  J.  Fr.  Fischero. 

OxoN.  8vo.  1771.  Dialocri  tres  (vid.  Alcibiades  i  etiiet 
Hipparchus).  ProBfiguntur  Olynipiodori  vita  Platonisfc 
Albiiii  ill   Dialogos  Piatonis  Introduction   6r.  &  JM, 
Giiil.  Etwall. 
'*  This  edition,  though  inferior  to  that  of  Forster,  is  by  lo 

means  destitute  of  merit.*'     Crit.  Rev.  for  July,  1785,  p.  45,  u 

cited  by  Briiggemann. 

Lips.   8vo.    1774.     Sophista,   Politicus,  &  Purmenidei. 
Grasce.  Erecens.  U.  Stephani,  Animaduerss.  critt  iUm- 
trauit  J.  F.  Fischer. 
See  Fiihrmann's  llandbuch,  zw.  B.  erst.  Abth.  s.  32:1. 

Lips.  8vo.  177(>.     Dialog!  duo,  (Philebus  &  Symposiimi) 

c  recensiono   H.  Stephani,  varietatc  Lectionis  &  Aoi- 

niaduerss.  critt.  illustrati  ab  Jo.  Fr.  Fischero. 

The  Reviewer  in  the  Bibliotheca  Critica  after  an  intiiiate 

examination  of  this  edition,  (occupying  24  pages),  coaclidM 

with  observing; — "  Omnino  baud  inutilem  Uteris  navabitopt- 

ram,  si  minus  criticam  exercebit  in  animaduersionibus,  ploiqit 

in  rcrum  obscuritatc  dictionisquc  vi  &  eleg^ntia  explicsMt 

curse  ponet.''     Consult  the  above  mentioued  Review,  pt  i,  f^ 

28-52. 

Lips.  8vo.  1770.  GrtBce.  Varietate  Lectionis  Animad- 
uerss. critt.  illustrati  ab  J.  F.  Fischer.  4  vols. 
Before  1  enter  upon  the  merits  of  these  Tolumes,  I  UK^  >, 
inform  my  Keador  what  they  contain,  and  what  the  Editor  pi*"  It 
tends  or  presumes  to  assure  the  purchaser  he  will  find  in  tlMi  l| 
and  then  proceed  to  (>;ive  some  account  of  what  he  has  retSj  |i 
done. — Vol.  i,  contains  Euthypbro,  Apologia  Socratis,  Ciyt0 
&  Phxdo.^Vol.  ii,  Cratylus  &Thcsetetus.— Vol.  iu,  SophiA 
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PoUticus,  et  Parmenides. — VoL  iv,  Philebus  et  Sjrmbosium, 
(sic.)  Next  I  proceed  in  Fischer's  own  words  to  set  forth  his 
own  account  of  the  materials  which  composed  the  basis  and  the 
merits  of  this  edition ;  "  Sed  quum  tu  nullum  viderere  huius 
generis  raonumentum  libentius  esse  roaiorique  cum  voluptate 
contemplaturus,  quam  banc  nouam  Dialogorum  Platonicorum 
editionem  :  cum  tuo  potissimum  nomine  inscribendum  putaui.— -* 
£xprimere  igitur  in  hac  quoque  editione  operas  iussimus  Ste- 
phanianum  exempluni,  sed  mutatum  a  nobis  et  emendatum  locis 
multis.  Nam  ut  libri  Platonis  omnes  cditi  multa  habent  vitia 
&  mendacommuuia,  qui  Hopperus  describendum  operis  Valde- 
rianum  exeniplum  dederat;  hoc  autem  non  minus,  quam  Ste-> 
phanianum,  ex  Aldino  manauit :  ita  ab  Stephano  reperi  multas 
Donas  superiorum  librorum  lectiones  reiectas,  locoque  illorum 
alias  aperte  falsas  receptas  esse.  Itaque  ut  huins  Stephanianae 
incurize  delicta  diligcntia  nostra  corrigeremus  ;  praetcr  Aldinum 
&  Basilecnsia  exempla,  consuluimus  primo  Versionem  Ficini 
Latinam :  quae  c|uum  fere  verbum  de  verbo  reddat,  certe  ita 
ezprimat  verba  Platonis  Grseca,  vt,  quid  scriptum  auctor  eius 
in  Gr.  Codd.  inuenerit,  judicari  satis  possit :  parem  eam  auc- 
toiitate  apparet  Graeco  Cod,  poni  debere. — Nam  in  Phaedone 
quidera,  practer  Scholia  Olympiodori,  ab  Forstero  edita,  inue- 
nies  alia  quscdam  quse  ex  Orpheo  Gesneri  a  notis  petita  sunt, 
qui  copiam  corum  liuhnkenius  fecerat :  hunc  enim  scimus  inde 
ab  multis  annis  omnia  summo  studio  e  Codicibus  scriptis  con- 
gessisse,  quae  ad  oruandos  Platonis  Dialogos  pertinere  videren- 
^r — praetcrea  praemisimus  cuique  Dialogo  argumenta  breuia,  & 
Albini  Isagogen  in  uniuersos  Platonis  Dialogos  non  modo  re- 
tinuimus,  sed  adiunximus  etiam  ei,  tanquam  ante  ambulones 
quosdam  baud  inuenustos.  Vitas  Platonis  :  quarum  unam  quae 
Olympiodorum  habet  auctorem — alteram  non  tam  ipse  scripsit, 
quam  excerpsit  potius,  (Meric.  Casaubonus,)  sed  satis  negli- 

Snter,  e  Vitis  Philosophorum  Diogenis  Laertii  Hesychias 
ilesius.  Denique  ut  nee  ea  in  re  defuisse  lectorem  studiis 
diceremur,  Indices  confecimus  breues,  &c."  So  much  for 
promises.  To  Fischer  some  thanks  are  due  for  having  set  to 
Scholars  the  example  of  editing  select  Dialogues,  though  it  is 
to  be  lamented,  that  he  has  not  executed  his  task  in  a  manner 
worthy  of  his  author. — It  may  be  asserted  that  he  has  not 
illustrated  in  the  whole  of  his  Notes  a  single  passage  of  Plato ; 
but  has  interlarded  them  with  most  plentiful,  and  somewhat 
scorrilous,  abuse  of  Henry  Stephens,  who  appears  to  have 
obtained  from  IJIric  Fugger,  (whether  fairly  or  not  I  shall  not 
attempt  to  prove,)  a  copy  of  the  first  Basil  edition  with  the 
MS.  notes  and  collations  of  an  Ancient  MS.  by  Victorius, 
which,  however,  appears  to  have  either  been  the  one  collated 
by  Arlenius,  (somewhat  carelessly,)  or  a  similar  one ;  and  also 
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of  the  Latin  Version  of  Ficinus,  whoso  MS.  of  the  Philebus 
appears  to  have  been  of  the  first  order.     H.  Stephens  is  per- 
iiaps  liable  to  censure  for  not  having  candidly  avowed  the 
source  and  nature  of  his  materials  and  other  points  connect- 
ed with  them;  but  as  this  omission  appears  rather   to  hare 
arisen  from  carelessness,   than  from  any  wilful   or  dishonest 
principle  of  concealment,  in  order  to  obtain  for  himself  that 
praise  which  was  another*s  due,  I  do  not  see  any  cause  for  tbe 
hostility  of  Tisolier.     I  would,  however,  implore  all  Scholtn, 
who  feel  inclined  to  treat  a  predecessor  so  scurvily,  to  pablidi 
their  accusations,  &c.  separately,  in  order  that  those  persoii 
who  are  desirous  of  perusmg  what  they  have  to  say,  may  (as  tbe 
Delphin  Editors  have  done  with  respect  to  the  obscene  parts  of 
Martial,  Lucretius,  &c.)  have  the  whole  marrow  of  the  subject, 
in  as  concise  a  manner  as  possible  and  not  be  painedj  on  looluBg 
for  an  illustration  of  some  passage  of  their  Author,  by  findisK 
a  long  and  bitter  invective  against  H.  Stephens,  or  come  other 
Scholar. 

Berol.  8vo.  1780.  DialogilV,  Meno,  Crito,  Alcibiadei 
uterque  cum  Animaducrss. Virorum  clariss.  Gedike,  Got- 
tleber,  Schneider,  priorumque  editoriim  curauit  Biester. 
'<  Istaque  doctissimus  Gedikius,  Gymnasii  Fridericiani  Direc- 
tor, cum  alios  Auctores  ad  alias  doctrinae  partes  addisoesdu 
tironibus  cxplicuit,  tuni  Platonis  interpretationem  ejusmodiag- 
gressus  est,  quae  ad  facultatem  disserendi,  seu  Logicam,  eoB- 
sequendam  accommodata  esset.  Cui  institute  *ne  deesaet  ei- 
emplorum  copia,  Bicstcrus,  vir  elegantis  doctrinae  idemqte 
Zedlizio  ab  epistolis,  hos  quatuor  Dialogos  edidit.  De  ciyis 
cditionis  ratione  fortasse  alio  tempore  copiosius  exponemoi. 
Nunc  universe  signiticamus,  earn  nobis  probari,  cum  xeniB 
verborumque  interpretatione  dillgenti  &  perspicua,  turn  obsei^ 
vatione  viae  artisque  disserendi.  Gedikii  animadversioDSS  ad 
Menonem  pertinent,  <&  habent  indicia  eruditionis  haud  valgirii 
accuratique  judicii.  In  eodem  numero  ponimus  Gottleberi  aa- 
notatioucs  ad  rcliquos  Dialogos.  Schneideri  paucae  mM, 
Biestcro  quoque  laus  elegantis  doctrinae  debetur."  BibliolL 
Crit.  pt.  vi,  p.  120-2.  lleprinted  in  1700»  with  AdditioH. 
Sec  Harles.  Fabr.  Bibl.  Gr.  t.  iii,  p.  135  ;  and  FiihnnaBi'f 
Handbucb,  zw.  bd.  erst.  Abth.  s.  321-2. 

Hamburgi,  8vo.  1782.     Dialogus,  lo,  siue  de  Furiire 
Poetarum  :  ad  fidem  codicis  Venetian!  veterumque  Edi- 
tiouum  rcuocatus,  una  cum  Serrani  interp.  editiu,  & 
animaduerss.  illustr.  a  M.  G.  Mliller. 
"  Animaducrsiones  sunt  eo  numero,  ut  nuUus  ab  iii 

vacet  locus  qui  juvcnilcra  intelligeutiam  morari  queat  niB  A 
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storia  &  Antiquitate  illustrantur :  &  verba  eorumque 

0  ratione  grammatica  explicantur ;  &  priorum  Edito- 
es  subinde  corriguntur.  Doctrinae  copia  est  ea,  quae 
dli  Greecae  linguae  &  Aotiquitatis  cognitione»  &  ex  di- 
aecipuorum  Socraticorum  Diagolorum  lectioae  con- 
.  quoque  intelligentiae,  non  tironumduniaxat  sed  doc- 
am  coDsulatur. — Denique  in  Pnefatione  ac  tola  ora- 
bonitas  orationis,  judicii  subtilitas  cum  prudentia  & 

ut  nobis  quidem  Editor  altiore,  quam  Subrectorisj 
us  videatur,  &  vere  habeatur  eo  numero  qui  proximus 
o,  Gottlebero,  &  similibus  viris,  qui  nuperrime  in 
Platonis  exempla  frequentamnt  Bonorum  libro- 
»rimis  recentiorum  Criticorum  ei  copia  defuit ;  unde 
t  ut  saepius  leves  atque  exigui  moment!  auctores  & 
r  &  lauciaret.  Quare,  si  ad  eas,  quae  nunc  sunt,  fa- 
DDtimoram  Veterum  recentiorumque  Scriptorum  vsus 

1  lectio  accesserint,  baud  temere  auguramiir^  MuUe^ 
Graecorum  libris  edendis  operam  suam  doctiMimiis 
IS  probatunira."  Bibl.  Grit.  Amst.  pt.  yii,  p.  131-^. 
inann*s  Handbuch  zw.  B.  erst  Abth.  s.  328. 

0. 1782.  Gastmahleiu  Dialog,  bin  and  wieder 
sert,  und  mit  kritiscben  und  erklarenden  Anmer- 
1  herausgegeben  von  F.  A.  Wolf, 
ubsidiis,  quibus  usus  est,  &  de  bistoria  argumentoqiie 
cte  disserit,  &  in  notis  res  verbaque  jpbilosophi  scite 
iitor  eruditus.'*  Harles.  Fabr.  Bibl.  Gr.  t.  iii,  p.  138. 
nann  s  Handbuch,  zw.  b.  erst.  Abth.  s.  329. 

0. 1782.  Menexenus  &  Periclis  Thucydidis  Ora- 
lebris,  recensuit  &  Auimaduer&s.  illustrauit  S.  C. 
ber. 

\  very  useful  and  respectable  edition,  which  possesses 
)Ie  merit  and  contains  much  sound  criticism. — Fiihr- 
ftks  in  very  favorable  terms  of  it  in  his  Handbuch,  zw. 
ibth.  s.  328-9.  Ast  has  published  3  volumes  of  a  new 
Plato ;  they  have  met  with  a  very  favorable  recep- 
Scholars,  and  it  is  to  be  hoped  that  he  will  get  through 
iilean  task,  (if  not  with  more  success,)at  least  as  well 
I  commenced  it — for  much  credit  is  due  to  any  man 
en  able  to  read  Plato ;  much  more  to  any  one  who 
t<6  his  Works ;  but  most  of  all  to  that  man  who  can 
land  on  his  heart,"  and  say  I  understand  it  all. 

o.  1783.    Euthyphro,  Apologia  Socratis,   Crito, 
>,  Gra&ce,  e  recens.  H.  Stepbani,  varr.  lectt.  ani- 
rsiouibusque  critt.  illustrati  ab  J.  F.  Fischero. 
the  thurd  edition  of  these  Dialogues,  (which  were  first 

2f 
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published  in  1700,  and  reprinted  in  1779;)  of  which  Haries 
observes;  **  Hacc  est  editio,  ad  cuius  opes  coHectaa  ornamea- 
taquc  adiceta,  stcpe  prouocauimus.  Noua  est  recenrio  e  CoddL 
potissimuni}  in  fronte  libri  nominatis,  aliisaue  veteribua  reeea- 
tioribusque  editionibus,  e  quibus  omnes  V.  L.simt  ezoerpte^et 
ex  recentiorum  animaduenionibus  facta ;  not»  doctK*  qve 
sunt  criticae  &  grammatics,  interdum  antiqaariae  incredibifi  se* 
dulitate  diligentiaque  adhibita,  nimiam  quantmn  auctae  eoaph 
rent,  &c."  Fabr.  Bibl.  Gr.  t.  iii,  p.  184.  This  Editioii  eoa- 
tains  some  original  Notes  and  some  valuable  informatioD — it  ii 
very  creditable  to  Fischer,  and  is,  perfaapny  the  beat  book  he 
ever  published. 

OxoN.  8vo.  1784.    Euthydemos  &  Gorgias.  Becepnil. 
vertit  notasque  suas  adiecit  M.  J,  Ikiuth.  lQt.i 
After  reading  through  the  heavy  and  barrea  list  of  MltisBi 
of  the  Dialogues  published  separately,  I  am  at  laat  aniffii  it 


the  first  specimen  of  Classical  Editorship,  which  nry  pdtmi 

Sious,  and  highly  esteemed  friend,  the  learned  PiCMleat 
fagdalen  College,  Oxford,  presented  to  the  world — that 
and  so  highly  appreciated  presents  are  seldom  to  be  metwidiii 
to  evei^  Scholar  a  subject  of  regret — The  Latin  Venioa  ii  lif 
the  Editor,  in  which  he  appears  rather  to  have  aimed  at  ftnfh 
cuity  and  brevity,  united  with  a  correct  interpretalioa  of  ill 
Author ;  ^et,  nevertheless,  we  often  meet  with  elegaadaa— Of 
the  materials  emnloyed  by  Dr.  Routh  in  the  comnOatioi  flf 
this  edition  I  shall  present  mv  reader  with  the  detail  given  bj 
Findeisen  in  his  Edition  of  tne  Gorgias ;  **  Routhii,  nri  do^ 
tiss.  egregium  opus,  meo  libro  bibliopolie  iam  ad  deacribaadmi 
tradito,  legendum  accepi :  quem  multis  locis  mecum  ooaiifr 
sisse,  quibusdam  vero  a  me  uiscescisse,  cum  rn  hint  a  Ice  COP" 
— Textum  Stephani  variis  locLsmutauit,  &  ab  eo  receariLvoAL 
Bodlei.  Sc  Reg.  quibus  usus  est,  cum  Codd.  meis  cooaeatiia  ia^ 
tellexi,  &  locos  turn  eos,  quibus  a  Clarisflimo  viro  amUtioim 
factie  sunt,  &  quibus  a  Stephano  recessit,  tum  iatoa»  in  MbM 
Codd.  Bodlei.  &  Keg.  cum  Codd.  meis  consentire,  repeiitMA* 
lectos  apposui.*'  Pruef.  p.  xi-xii. — These  are  copieaoa  lilfirt 
PAPER.  For  further  information  I  refer  my  readen  to  iM 
brief  but  eloquent  character  of  Dr.  Roath  drawn  up  by  my.Ml 
lamented  friend.  Dr.  Parr,  in  his  Charactera  of  C.  J.  Fox»  Wk 
ii.  (which  book  I  regret  that  I  have  not  at  hand  ttorda  In? 
member  the  very  words — **  numeros  memiiii,  ai  Yeriia 
rem :")  who,  by  the  long  and  intimate  acquaintance  which 
sisted  between  him  and  Uie  President,  was  duly  able  to  di 
and  estimate  that  character,  the  virtues  and  nrrnmnliAminatiT^ 
which  he  has  so  pleasingly  pourtrayed;  to  Ihe  P^'^moe^Fli'- 
eisen;  to  the  Cnt.  Review  for  July,  1785,  p..4o-61;  "^  *' 


PLATO.  495 

ir.  Bibi.  Or.  t.  iii,  p.  Id5 ;  Dibdin's  Introd.  toI.  ii.  p.  137 ; 
met,  t.  iii ;  Sec.  Sec, 

TH.  et  Amst.  8vo.  1796.    Georgias.  Graece  ad  fidem 
yodd.  MSS.  August,  et  Meermann.  versionisque  Ficini, 
ecensuit,  emendauit,  explicauit  iodicemque  verborum 
irrsecorum  copiosiss.  adiecit  C.  G.  Fiodebeo. 
H  the  materialii  which  formed  the  basis  of  this  edition » whose 
its  are  by  no  means  coniempH&le^  I  shall  give  the  Editor's 
Mint  (in  his  own  words) ; — "  In  his  subsidiis  primo  loco  po- 
ise sunt  Lectiones  Yariap»  mecum  a  Fischero,  eduobus  Codici- 
conununicatae— codices  ilii  sunt,  cum  Cod.  Augustanu8» 
Meermannianus  de  quorum  indole  atque  natura,  exposuit 
leherus,)  in  Notitia  Codicum  Manuscriptt.  Platonis  eaitioni 
ae  quatuor  priorum  Dialogonim  Platonis  praemissa,  p.  199 
b  SOI ;  et  in  Pr«fatione  p.  v.  Horum  Codicum  ope  mnlta 
loifia  mutaui— et  Lectionibus  variis  auxi»  partim  ex  Stobaei 
iramm  Ethicarum  exemplis  Trincavelliano  et  Gesnerianis^ 
tm    Denique  in  Appendice  Varias  Lectiones  Rputhianas 
Todicibus  Bodlei.  ct  Keg.^  et  aliunde  collectas  cum  Olym- 
ori  prsfatione,  sententia  mea  subinde  adiecta,  non  omitten- 
cflse  putaui."  p.  viii-xii.     At  the  end  of  this  volume  is  a 
copious  and  excellent  Index  Grscitatis  occupying  p.  303- 
(for  which  the  public  is  under  very  great  obligations  to 
tisen) ;  an  Index  verborum  Gra^corum  quae  in  notis  illus- 
r  et  a  Librariis  in  Codd.  MSS.  ab  opens  in  £dd.  Platonis 
tata :  another  Scriptorum  Vett.  qui  in  Notis  laudantur ; 
lies  Variae  a  Routhio— e  Codd.  duobus  MSS.  Bodl.  et 
Paris,  aliundeque  collectae;  Preface  to  the  Scholia  of 
iodorus  first  edited  by  Dr.  Routh;  and  Lectiones  e  Codd. 
.  et  Meermann.  receptac,   <&c.  &c.     See  Fiihrmann's 
ich,  zw.  bd.  erst.  Abth.  s.  323-4. 

?vo.  1796.     Alcibiades  i  et  ii  e  Codice  MS.  Bibl. 

arci  emendati  &  cum  vers.  Ficini  &  adnotatt.  cla- 

or.  interpr.  suisque  editi  a  M.  C.  NUrnbergen 

t  Fiihrmann's  Handbuch,  zw.  bd.  erst  Abth.  s.  327. 

adopted  by  Niimberger  for  his  basis  is  that  of  H. 

which  has  been  collated  with  a  MS.  in  the  Library  of 

at  Venice.     The  Notes  are  partly  extracted  from 

^ition,  and  partly  original,  some  of  which  are  criti- 

le  explanatory. 

vo.  1802-9.     Dialog!.  Graece.  Adnotatione  per- 

istrauit  L.  F.  Heindorf.  4  voll.  1/.  12*. 

ving  arrangement  is  observed  in  the  disposition  of 

of  these  volumes:  vol.  i  comprises  Lysis,  Charmy- 

s  Maior  &  Phaedrus :  vol.  ii  Gorgias,  Thestetus, 

2  F  2 


4m  PLATO. 

Aiictariuiii  Aiiiniaduerss.  Phil.  Buttmanni :  vol.  lii.  Craty- 
Ills,  Pariiienides  \'  Kuthydemus :  &  vol.  iv  Phsedo,  SopliislM 
^  Protusroras.  Spalding,  the  Editor  of  tliesc  volumes,  pre- 
fixed an  address  to  the  Ucadcr,  from  which  I  extract  the  fol- 
io win  £^  observations ;  "  Cum  an  tern  vix  unus  criticorum  dili- 
gentiore  lios  ipsos  diaiogos  cura  prosecutus  asset,  neque  in  Ste- 
phani  Cornariiqnc  laboribus  quisquam  facile  posset  acquieaoeie, 
iaciundum  duxit,  iit  |)eritorum  experiretur  iudicium,  fauoren- 
que  At  auxilium,  si  posset,  mereretur  ad  omandam  aliquawlo 
ha  no  spartani.  llisce  non  tarn  acti  laboris  prsemiis  quam  soici' 
piendi  incitamentis  quo  celerius  potiretur,  maturare  decmit 
o<litionem  libelli.  Oratio  Platonis  ut  quam  fieri  posset  emea- 
datissinia  prodieret,  ea  quidem  prima  eius  cura  fuit,  quan  »- 
cnta  est  altera  explanandi  &  interpretandi  loca,  quae  lectorea* 
Graece  sane  nou  indoctum,  sed  in  Platone  minus  exercitiuit 
possent  morari. — ^Adiutoribus  tamen  usus  est  tribus^  qmmn 
primus  Schneiderus,  Vir  celeberr.,  concessit  collationeiii  Slo- 
b'«ri,  MS.  Paris.,  in  locis  Phsedri  Platonici  a  Stobso  pofltii 
nsnrpandam — Alter  fnit  Huttmanuus  noster,  qui  diligenter  pv- 
Icgit  &  excussit  quae  ad  Phacdrum  commentatus  erat  editor. 
Plurinium  opis  tulit  Schleiermacherus,  qui  si  forte  nunc  priauB 
venit  in  ora  philologorum,  cum  in  alia  paltRstra  satis  spectataa 
sit  eius  ingenium,  suis  sibi  cogitatis  audientiam  faciei  locuiiU|sr 
tucbitur.  Cum  etiam  vir  ingcniosiss.  iuxta  cum  amico  tso 
Heindorfio  Platoncui  in  deliciis  haberet,  aociata  Bsskluitste 
etiam  hoscc  diaiogos  rccensuit,  multosque  errores  cauit,  auiito 
veri  vestigia  donionstrauit.*' — p.  vi-viii.  Thb  is  by  &r  IIm 
most  critical,  valuable  and  correct  edition  of  these  Dialopw 
which  has  yet  been  published.  The  notes  display  an  amaflil 
fund  of  solid  criticism  and  extensive  and  various  eruditioa.  » 
was  published  (aftor  the  death  of  Ueindorf)  from  his  papen>- 
he  was  most  intimately  acquainted  with  the  writings  of  Plift^ 
and  was  a  man  of  extraordinary  ability,  who,  perhaps,  has  beci 
rivalled  by  few  in  variety  and  extent  of  reading  ana  research— 
what  he  might  have  done  for  his  author  had  he  lived  to  superii- 
tend  this  Edition  imagination  alone  can  picture,  but  very  SMck 
might  have-  been  expected.  Consult  Fiihrmann's  Haadbnck 
z%v.  bd.  erst.  Abth.s.  32'2. 

Halle,  8vo.  1804.    Phadon.  Mit  den  vorziiglichsten K- 

I'auterungen   der  beriihmtestcn  Ausleger,  von  J.  D* 

Biichling. 

The  text  of  this  Edition  is  taken  from  that  of  Fischer,  whon 

order  and  errors  have  been  most  faithfully  copied.    The  pi»* 

bald,  half  German,  half  Latin  Notes  are  selected  from  those rf 

Fischer,  Dillcnius,  Gottlebcr  and  Stollberg,  without  any  orip- 

nal  observation  by  the  Editor.   The  Reader  may  consult  FiA^ 

mann's  Handbnch,  as  cited  above. 
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£rlang«    8vo.   1806.     Amatores  siue  de  Philosophia, 

edidit  J.  J.  Strutzmaon. 


Commentaries,  S^c. 

Marcilii  Ficini  FloreiitiniTbeologiaPlatonicadeanimorum 
immortalitaie  ad  Laurentium  Medicen  virum  magnani- 
mum.     Florent.  fol.  1482. 
Consult  de  Bure,  Bibl.   Inst.  No.  1266 ;  Panzer,  and-^  the 

Authorities  referred  to  by  him.     This  volume  is  excessively 

rare. 

P.  6.  van  Heusdii  Specimen  Criticum  in  Platonem.     Lug. 

Bat.  8vo.  1803. 
**  Id  quo,"  (ait  Buttmanuus,)  "  quum  multa  iovenissemus 
md  ho8  quoque,  quos  volumen  hoc  continet,  dialogos  felicissime 
excsogitata,  quibus  hoc  opus  carere  non  debebat ;  alia  vero  dubia 
▼el  plane  reiicienda,  quorum  censure  vix  poterat  commodior 
focus  reperiri :  &c."  Auctarium  Animaduerss.  in  Piatonis 
Gorgiam  &  Theaetetum ;  in  £dit.  Heindort*. 

Ch.  E.  dc  Windheim  Examen  argumentorum  Piatonis  pro 
immortalitate  animos  humanae.     Gbtt.  4to.  1749. 

As  this  is  not  a  fit  opportunity  for  entering  into  the  detail  of 
the  various  controversial  Writings  which  have  appeared  respect- 
ing various  Platonic  doctrines,  1  shall  defer  the  subject  till  a 
more  convenient  season,  and  for  the  ])resent  shall  refer  my 
readers  to  Jonsius  de  Scriptoribus  Hist.  Philosophia: ;  Harles*s 
Fabricius  (  Bibliotb.  6r.  t.  iii.)  ;  Vavassor  de  iudicra  Dictione ; 
Morhof 's  Polyhistor  Literarius,  &c.  &c. 

Lindau  Nouum  in  Piatonis  Timseum  et  Critiam  conicctu- 
raram  atque  emendationum  specimen.  Vratisl.  8vo. 
1815.  35. 

Burmanni  Sylloges  Epistolariim.     Leid.  4to.  1727.  6  vols. 

2/.  125.  6rf, 
The  Author  of  the  letter  in  which  an  emendation  of  a  passage 
in  the  Phasdon  is  made,  is  H.  C.  Henninius,  by  whom  it  is  ad- 
dressed to  Blancardus — he  takes  occasion  to  eulogize  Ficinus, 
whom  he  styles  **  optimus  interpres."  vol.  ii,  p.  064. 

Heusde  specimen  criticum  in  Platonem  cum  acccssionibus 
Wyttenbachii,  et  Ruhnkenii.     Lug.  Bat.  8vo.  1818.  65. 

Wbrtcrbuch  dor  Platonischen  philosophie  von  M,  Jo.  Jac 

Wagner.     Gbtting.  8vo.  17i)9. 
"  Non  solum  vocabula,   prscipue  philosophica,  coruuMiuo 


438  PLATO. 

vim  et  ssnsum,  scd  ctiani  re»  &  doctrinam  Platonis  efxplicBsse, 
ctiam  cxaminare  instituit.  Quae  tamen  laudanda  sint  ant  vhu- 
peranda  in  illo  dictionario,  late  docet  censor  in  nooK  bib], 
vnivers.  Germ.  vol.  li,  part  2,  fasc.  6.  a.  1800.  pag.  343.  sqq. 
&c.  ^c."     Harles,  Suppl.  ad  Introd.  Ling.  6r.  t.  1,  p.  204. 

Lectiones  Platonicas.    E  membranis  Bodleianis  eroit  T. 
Gaisford,  A.  M.     Oxon.  8vo.  1830.  8f . 

Person's  Tracts  and  Miscellaneous  Criticisms^  by  T.  Kidd. 

M.  A.     Lend.  8vo.  1815. 
Of  this,  to  me,  delightful  book,  I  have  already  spoken. 

5.  J.  C.  Gottleber,  Argumentonim  aliqaot  in  Platoaa 
Phaedono  de  auimi  immortalitate    discuasio,   spec  i-ir. 

Altorf.  1765-7. 

6.  F.  Wig^er,  Examen  Argamentorum  Platonis  pro  in- 

mortalitate  animi  humani.     Rostoch.  4to.  1803. 

Procli  in  Platonis  Theologiam  Libri  sexGr.  Lat.  per.£m. 
Portom.  Accessit  Marini  Neapolitan!  libellus  de  Viti 
Procli.  Hamb.  fol.  1618.  1/.  1^. 
A  volume  of  rare  occurrence. — I  may  under  this  article  mes- 
tion  Prof.  Cousin's  Edition  of  five  books  of  Proclus's  Conunei- 
tary  on  the  Parmenides  published  at  Paris»  in  18S3,  notioai 
of  which  will  be  found  in  the  ClassicaiJoumal. 

Olympiodori  in  Platonis  Alcibiadem  priorem  commea- 
tarice.  Primum  edidit  Annotationesqoe  snbiecit  Frid. 
Creuzcr.     Francof.  8vo.  1821. 

Discours  de  Thonn&te  Amour,  sur  le  banquet  de  Phtoi^ 
par  Marsiie  Ficin,  traduit  du  Toscan  en  Fran;.  parCI. 
le  Fevre  de  la  Boderie.     Paris,  8to.  1558. 

Baumgarten — Cnisius  de  Philebo  Platonico.     Iips.4to. 

1809.  8s. 

Baabii  Animadverss.  ad  Platonis  Critonem.     Iips.4to* 

1791-1805.  2  parts.  4*. 

Horgensternii,  Symbolse  critt.  ad  Platonis   Polhiaii|ik 
Astio  denuo  editam.    Dorpati,  fol.  1816.  6t. 

Remarks  on  the  Life  and  Writings  of  Plato.    Edinb.  SfOi 

1760.  5». 

Platonism  Unveiled,  or  an  Essay  concerning  the  Opinioii 

of  Plato.     Lend.  4to.  1700. 

Abriss  cincr  Rcligionslchre  dcs  Plato.  DenspriiGhe  ta   ^ 
Phocylidcs  etc.  von  Lud.  Hiirstel.   Hannou.  8vo.  17B&  I 
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Sam.  Gottl.  Linde  Dispotatio  de  Solatiis  adaenns  mortis 
horrore  in  Platone  et  Novo  Testam.  obtiib.  Lips.  4to. 
1792. 

Bitaub^  Commentaire  snr  TEatyphron ;  in  H^m.  de  Tln- 
stitut  Nation,  des  Sciences  de  Paris,  torn,  i.  No.  17* 


Gar.  Hen.  Ruhkopf.  Program,  de  Arte  Platonis  in 

go,  qui  Pheedon  ihscribitur,  conspicua.  Hildesi  4toi  1796* 

Henr.  Lnd.  Hartmanni  Proius.    de  proposito  Symposii 

Platonis.    Pforten.  4to.  1797. 

Ueber  Diotima  in  Platon's  Gespiach,  das  Gastmabl,  von 
F.  Schlegel,  in  Berlin.  Monatschr.  for  July,  1795. 

Die  Grieehen  and  Rbmer,  historische  and  kritische  ver- 
socbe  liber  dasklasstsche  Altertlram.  Neostrelitz.  8vo. 
1797.  erst.  bd. 

Haftmanni  Prolusio  de  Mytho  Aristophanis  in  Sympbsio 

Platonis.    Guben.  4to.  1799. 

Tennemann  Geschichte  der  Philosophie,  vol.  ii»  p.  840. 

Scholia  in  Platonem  ex  Codd.  multarum  Biblioth.  primum 
collegit  Dav.  Ruhnken.     Leid.  8vo.  1800.  6f . 

Fr.  Astius  de  Platonis  Pbaedro  inclutse  Societatis  Latins^ 
Jenensis  auctoritate  scripsit.  Accessit  Epistola  H.  C.  A. 
Eichstadii.     Jense,  8vo.  1801.  2s. 

J.  F.  Bast  kritischer  Versuch  Uber  den  Text  des  Plato- 

nischen  Gastmals,  nebst  einer  beurtheilenden  Anzeige 

merkwiirdiger  Lesarten,  aus    den  drey  Handschriften 

der  K.  K.  Hofbibliothek  su  Wien.     Leipz.  8vo4  1794. 

'*  Ce  premier  ouvrage  de  M.  Bast,  aujourd' hui  conseiller  de 

legation  du  grand  Due  de  Hesse  k  Paris,  4tant  ecrit  en  alle- 

mand,  et  par  consequent  peu  connu  en  France,  nous  croyons 

devoir  donner  un  extrait  du  jugement  qu*cn  a  port^  la  Gazette 

litt^raire  de  J^na,  ann^e  1795,  No.  12.     '  Cette  prodaction 

Utteraire  prouve  les  plus  heureuses  dispositions  qui  ont  en  Tavan- 

taffe  d'etre  cuUiv^es  avec  soin.     Les  personnes  qui  connoissent 

Platon  ne  seront  pas  surprises  qu'apr^s  tout  ce  que  son  Banquet 

a  gagne  par  Tedition  de  M.  Wolf  et  par  les  notes  critiques  de 

M.  Schiitz,  renfermees  dans  divers  programmes,  un  nouveau 

critique  ait  encore  trouve  beaucoup  de  matiere  pour  exercer  sa 

sagacity ;  mais  dies  verront  avec  plaisir  que  la  biblioth^que  de 

Vienne  ait  fourni  a  Tauteur  des  mat^riaux  pr^cieux  qui  Tont 

mis  en  etat  de  bien  meriter  de  ce  beau  monument  de  la  litt^ra- 

tare  ancienne,  t&c' "     Schoell,  Repertoire,  t.  ii,  p.  396-9. 
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Le  Plalonisme  devoile,  ou  Essid  touchant  le  verbe  Plato- 

uicien.  Cologne,  8vo.  1700. 
''  Liber  pestilentissimus,  cuius  Autor  est  Souvenuiiius,  con- 
sulatus  a  P.  Balto,  Jo.  Frid.  Mayero,  Jo.  G.  Neumanno,  & 
aliis." — Vogtii  Catal.  Libr.  Rarior.  p.  637.  A  yerv  scarce 
book.  Sec  Bibliotk.  Reimmann.  p.  (^ ;  £ngel,  Bibl.  Selec- 
tiss.  pti,  p.  127;  &c. 

Marsilio  Ficino  Sopra  TAmore,  ovver  Convito  di  Platone 
translato  da  lui  dalla  Greca  lingua  nella  Latina,  ed  ap- 
presso  volgarizzato  nella  Toscana.  Firenz.  Svo.  1544  e 
1500. 

**  £*  il  solo  comento  del  Ficino,  senza  il  Convito.  Ndla 
prima  edizione  vi  ha  un  discorso  di  Neri  Dortelata  (se  ne  dice 
Autore  Cosimo  Bartoli),  e  una  diversa  ortomfia  in  tutta  Fope- 
ra^  che  mostra  la  pronunzia  Fiorentina.  Rarissimo,  ed  ami 
ricercato  da'  curiosi."     Haym,  vol.  iv,  p.  G8-9. 

Lezioni  sopra  la  definiziono  d'Amore  posta  dal  gran  Filo- 
sofo  Platone  nel  Libro  chiamato  il  Convito,  di  (^ro- 
lamo  Sorboli  da  Bagnacavallo.     Modena,  Svo.  1500. 

Comento  sopra  il   Convito  di  Platone,  di  Luca  Belli. 

Macerata,  4to.  1614. 
**  £'  proibito.  Luca  era  il  nome  dell'  Autore  al  Secolo,  re- 
sosi  Domcnicano  si  chiamcV  Vincenzo  Mario."  Haym,  vol.  if, 
p.  GO,  Lord  Orford  (in  his  Catalogue  of  the  Royal  and  NoUe 
Authors  of  England)  mentions  a  Commentary  on  Plato,  by 
Queen  Elizabeth. 

Is.  Casaubonus  Platonem  illnstrat,  citat,  atque  emendat; 
in  Notis  ad  Strabonis  Geograph.  Genev.  fol.  1587, 
impress. 

Jani  Cornarii  eclogae  in  Platonis  Dialogos  omnea,  nunc 
primum  separatim  edita;,  cura  J.  F.  Fischeri.  Accesie- 
runt  prscfationes  Aldi  Manutii,  Simonis  Grynsei,  Mar- 
cique  Uopperi  editioni  dialogorum  Platonis,  Venetaeft 
Basilicnsi  utrique  prtemissse.  Lips.  8vo.  1771.  2f. 
A  work  replete  with  elegant  erudition. 

Ubrstel  Platonis  doctrina  de  Deo,  e  Dialogis  eins  in  nsiui 
Scholanim,  philologorum,  et  theologorum  excerpta  et 
in  ordinem  redacta.     Lips.  Svo.  1804. 
See  Schocll,  Repertoire,  t.  ii,  p.  415-16. 

Morgonstern  de  Platonis  republica  commentationes  tres; 
1"*  de  proposito  atque  argumcnto  operis  disquisitio;  i^ 
doctrinic  moralis  Platonicce  ex  codem  potissimum  opeie 
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noua  adumbratio ;  So*  ciuitatis  ex  mente  Platonis  per- 
fectae  descriptio  atque  examen.    Halse,  8vo.  1794.  5s. 

Entwurf  von  Platons  Leben,  nebst  BemerkuDffeD  iiber 
dessen  schrifstellerischen  und  philosophischen  charakter. 
Aus  dem  EnglischeD  iibersetzt  nnd  mit  Zasatzen  iiber 
PlatoDy  Aristoteles  nnd  Bacon  versehen.  Leipz.  8vo« 
1799.  28. 

An  Essay  on  the  Composition  and  Manner  of  Writing  of 
the  AncientSy  by  the  late  Jas.  Geddes,     Glasgow,  8vo. 

1748. 

Particulas  Gr.  Procli  Comment  in  Platonis  AJcibiadem 
evnlgavit  Rich.  Bentleius ;  in  Epistola  ad  CL  V.  Jo. 
Millium,  quae  accessit  Joan.  Antiocheni  cognomento 
Malaise  Historise  Chronicse.    Oxon.  8yo.  1691. 

M.  Frykwall  Disputatio  de  vita  Platonis*     Lund.  4to. 

1797. 

Plato  iiber  ihn  und  seine  Phiiosophie.     Alton.  8vo.  1790. 

The  Theology  of  Plato,  compared  with  the  Principles  of 
Oriental  and  Grecian  Philosophers.    By  Dr.  Jno.  Ogil- 
vie.     Edinb.  8vo.  1793. 
"  The  volume  which  Dr.  Ogilvie  has  presented  to  the  public 

is  small,  but  it  is  replete  with  learning  and  philosophical  dis- 

Suisition  on  important  subjects. — Much  commendation  also  is 
ue  to  our  Author  for  the  neatness  and  precision  of  his  style." 
Crit.  Rev,  for  Jan.  1794,  p.  25-7. 

Morgenstern   iiber  Platon's  Verbannung  der  Dichter  aus 
seiner  Republik,  und   seine  Urtheile  von   der  Poesie 
iiberhhaupt.     Leipz.  1798. 
See  Harles.  Introd.  in  Ling.  6r.  Suppl.  t.  i,  p.  203-4. 

Boeckh  in  Platonis  qui  vulgo  fertur  Minoem  eiusdemque 
libros  priores  de  legibus,  ad  virum  illustrem  F.  A.  Wolf. 
Halae,  8fo.  1806.  3*. 
A  very  ingenious  and  respectable  publication. — **  L'ouvrage 

de  M.  Boeckh  contient  un  grand  nombre  de  corrections  ing^ni- 

euses  du  Minos  &  des  quatre  premiers  iivres  des  lois."  Schoelly 

t.  ii,  p.  403. 

Luxdorphiana  e  Platone,  cum  Annotationibus  edidit  Olaus 
Wormius.  Ed.  noua.     Hafn.  4to.  1801.  2s.  6d. 
Consult  Schoell,  Repertoire  de  Litt^rature  Ancienne,  t.  ii, 

p.  420a. 
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D.  Ticdcmann  Dialogorum  Platonis  argumenta  expoNta 
et  illustrata.     Bipont.  8vo.  17§6.  fiv. 

Locus  Platonis  vindicatur  contra  eius  Interpretem  in  Lee^ 
tionibus  Lysiacis  prsetix.  edit.  Lysise  quam  Jo.  Taylorai 
curauit.    Ix>nd.4to.  1789* 

An  Accoant  of  Plato's  Trinity,  in  a  critical  Disaertafinn 
on  Genesis,  ch.  ii,  v.  1.  wherein  the  doctrifte  of  the 
Trinity  and  their  creative  power,  is  expressly  asserted 
and  revealed.     Loud.  8vo.  1749. 

Car.  Aug.  Gottl.  Keil  V.  C.  de  doctoribus  veteris  eccle- 
siffi  culpa  corruptse  per  Platonicas  sententias  theologift 
operandis,  Commentt.  i-xiv.     lips.  4to.  1793-1805. 

Plato  vnd  Aristoteles,  oder  uebergang  vom  Ideidimnis 
zum  Empirismus.     Norib.  8vo.  1804. 

An  Investigation  of  the  Trinitv  of  Plato  and  of  Philo  J«- 
daeus  and  of  the  Effects,  which  an  attachment  to  thrir 
Writings  had  upon  the  principles  and  reasoninffs  of  the 
Fathers  of  the  Christian  Church,  by  Dr.  Caesar  moign. 
Lend.  8vo.  1795. 

"  The  public  is  presented  with  an  elaborate  Treatist  ii 

which  new  light  is  cast  upon  a  subiect  that  has  greatly  per- 
plexed the  learned." — Aaalyt.  Review,  for  Aug.  1795,  p. 
190-3. 

Geo.  Gottl.  Werdsdorf  kritischer  Versuch  iiber  einige  in 
Platon  aus  dem  Eusebius  zu  erg^zende  Ldcken.  Wit- 
tenb.  8vo.  1796. 

Plato's  curious  opinion  of  the  origin  of  Men  and  Women; 
in  the  Bon  Ton  Magazine  for  Jan.  1794,  p.  419. 

Observations  on  the  lo  of  Plato  by  Gray  (the  Poet);  ifl 
Musei  Oxon.  Ldtt.  Speciminibus.  Edit.  Tho.  Borgvss. 
Oxon.  8vo. 
See  the  Editor's  Preface ;  and  Grit.  Rev.  for  Aug.  lM6,  p. 

•117. 

J.  A.  Gorcuz.  Progmm.  dc  Dialogistica  arte  naConis,  in- 
tcrpreti  huius  rite  cognoscenda.    Wittemb.  4to.  1794 

M.  Jo.  Ge.  Geret,  Exeratatio  auti-Lactantiana,  qaa  de 
incndosa  Euckaristias  Platonic^e  interpretatiooe  dueerit 
Witteb.  4to.  1722. 

31.  Jo.  D.  Winkleri  Dissertatio  de  philosophise  Platonieo- 
i^yihagoreie  fraudibus  sou  placitis  erroneis,  a  Paala 
utqucPctro — iuiprobatisac  vitari  jussis.  Riotel.  4to.l741« 
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Versuch  zur  Aufklarang  der  Philosophie  des  altesten  Al- 
terthums.     Leips.  8vo.  1788-90. 

Geschichte  der  MeinuDgen  der  Philosopben  von  den 
ersten  Grundursachen  der  Dingo,  aus  dem  Franzbsis- 
chen  iibersetzt.     Leipz.  8vo.  1778. 

RampeKi  programma  in  Platonis  Dialogum  qui  Crito  in- 

scribitnr.     Erfurt.  8vo.  1768. 

» 

J.  Fr.  Hilleri  Disputatio  de  campo  veritatis*  Platoni^o. 
Witteb,  4to.  1741. 

Jo.  6.  A.  Oelrichi  Comm.  de  doctrina  Platonis  de  deo  a 
Christianis  &  recentioribus  PlatftHiicis  varie  explicata  & 
corrupta.     Marburg.  8vo.  1788. 

Dan.  Wyttenbachii  Dbputatio  in  Platonem  ;  in  Bib).  Crit. 
Amst.  vol.  iii,  pt.  i,  p.  116,  sqq. 

Bailly  iettres  sur  FAtlantide  de  Platon  &  snr  Tanci^nne 
bifltoire  de  TAsie  ;  poor  servir  de  suite  aux  Iettres  sur 
Torigine  des  sciences.     Lend,  et  Paris^  8vo.  1779. 

Voltaire,  Du  Tim^e,  &  de  quelques  autres  chosos  ;  Melan- 
ges Philosophiques,  Litt.  Hist.,  8cc.  t.  ii,  p.  420. 

Questions  sur  Platon,  &  sur  quelques  autres  baga- 
telles ;  ibid.  p.  425-32. 

Hartmanni  Prolusio  de  Mytho  Socratis,  in  Symposio  Pla- 
tonis. .  Guben.  4to.  1803. 

Jo.  Chr.  Huttner  de  Mythis  Platonis.     Lips.  4to.  1788. 

Corsinii  Dissertatio  de  uatali  die  Platonis,  &c.  ;  in  Sym- 
bolis  Litterariis,  Opusculis  variis  philologicis,  scientifi- 
cis,  etc,     Florent.  8va.  1751. 

A  Dissertation  on  the  doctrine  of  Heraclitus,  so  far  as  it 
is  mentioned  or  alluded  to  by  Plato,  by  Floyer  Syden- 
ham.    Lond.  4to.  1775. 

Commentar  iiber  zwey  dunkle  stellen  in  Plato's  Schriflten, 
woven  die  eine  im  The'atet,  die  andere  in  Mono  vor- 
kommt,  von  Jo.  W.  Miiller.     Non  8vo.  1797. 

Protagoras  der  Sophist,  uber  Seyn  und  nichtseyn,  noch 
dem  The'atet  des  Plato — von  C.  Niirnberger.  Dortm. 
8vo.  1798. 

Peter    Van    £ys    Disputatio    de  .Platonem   Mosaizante. 

Franeck.  1715. 
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Massicu  sur  Platon  ;  in  Memoires  de  rAcademie  des  la- 

scriptionSy  torn,  ii,  p.  161. 

Aiiimaduersiones  ad  Platonis  PhflBdonem  &  Alcibiadem 
secundum,  adiuncti  sunt  Excursus  in  Quaestiones  So- 
craticas  de  animi  immortalitate  cum  Summa  Phsedonis; 
auctore  Jo.  Christ.  Gottleber.  lips.  8vo.  1771.  7«. 
See  Klotzii  Acta  Litteraria,  torn,  vi,  p.  345»  sqq.,  where  the 
reader  will  find  an  examination  of  the  merits  and  a  copious  de- 
tail of  the  contents  of  this  volume. 

Of  credulity  and  incredulity  in  things  divine  and  spiritaal, 
wherein  among  other  things  a  true  and  faithful  account 
is  given  of  the  Platonic  Philosophy,  as  it  hath  reference 
to  Christianity,  by  Meric  Casaubon.     Lond.  8vo.  1670. 

Rapin's  Comparison  of  Plato  and  Aristotloi  with  the 
opinions  of  the  fathers  on  their  doctrine,  and  some  chris- 
tian reflections,  translated  from  the  French.  Lond. 
8vo.  17()3. 

Platen's  Afenexenus  in  Grundriss  nebst  Untersuchungen 
iiber  den  Zweck  und  die  Zeit  des  Dialogs,  di  Charak- 
tcro  des  Menexenus  undo  der  Aspasia,  mit  erklarenden 
und  kritischen  Anmerk  von  J.  H.J.  Kbppen.  Bed. 
8vo.  1790. 

J.  J.  H.  Nast  analysis  logica  in  dialogum  Platonis,  Heno- 
nis  nomine  inscriptum.    Stutt.  4to.  1793. 

Notice  du  Commentaire  manuscrit,  in  biblioth&^e  pubL 
de  Paris,  par  M.  de  Saint  Croix ;  in  Magasin  EncyckH 
pedique  an.  iii,  No.  9. 

Jo.  Gul.  Jani  binae  Dissertationes  de  Piatone  Jadainnte. 

Witteb.  4to.  1706. 

Murcti  Commentar.  in  Libr.  i  and  ii.  Platonis  de  Ro- 
publica;  in  vol.  iii,  Operum  Mureti,  a  Ruhnkenio  edito. 
Lcid.  8vo.  1789. 

Ij.  And.  Ritteri  Dissertatio   de  prasceptoribus  Flatonii. 

Grypswald.  4to.  1707. 

Jo.  Car.  Zeunii  Animaduersiones  ad  Anacreontem,  Pit- 
tonem  &  Xenophontem.     Lips.  8vo.  1775. 

Jo.  Jac.  Leibnitii  Disputatio,  respnblica  Platonis.    Lips-. 

1676. 

M.   Schulssc  Dissertatio  de    ideis   Plutonicis.     Witteb. 

4to.  1786. 
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Ueber  die  Platonischen  Ideen,  in  wie  feme  sie  Sowohl 
immaterielle  SubstaDzen,  als  aach  reine  Vernunftbegriffe 
Torstellen ;  in  Caesar^s  Denkwiirdigkeitea  aus  der  philo- 
sophischen  Welt,  iii,  bd.     Leipz.  1786. 

Memnonium  oder  Versuche  zur  Enthiillung  der  Geheim- 
nisse  des  Altcrthums.     Leipz.  8vo.  1787.  2  bde. 

Ge.  Fr.  Richteri  Progr.  de  loco  Platonis  in  Protaffora,  cur 
voluptates  quaedam  malae  sint.     Lips.  4to.  17o2. 

Cbr.  Ern.  de  Windheim  Examen  argumentorum  Platonis 
pro  immortalitate  animae  humanae  dissert.     Gbtt.  1749. 

Ern.  God.  Lilie  Comm.  Platonis  sententia  de  natara  ani- 

mi.    Gott.  8vo.  1790. 

Timaei  Sophistae  Lexicon  vocam  Platonicarum,  e  Codice 
MS.  Sangermanensi,  nunc  primum  edidit,  atque animad- 
uersionibus  iliustrauit  Dauid  Ruhnkenius.  Lug.  Bat. 
8vo.  1754. 

"  Se  per  rillustramento  degli  Scritti  di  Platone  non  fosse 
bastevole  la  nota  fatica  gik  usata  da  uno  de'pii^  rinomate  Les- 
sicografi  Greci,  cioe  Suida  il  piii  giovane,  Monaco  Bizantino  ; 
ecco  dalla  Biblioteca,  chiamata  in  altro  tempo  Coisliniana, 
estratto  un  nuovo  Codice  MS.  col  benefizio  del  quale  ogni 
Greco  Comentatore  o  Filologo  potrk  ricavar  nuovi  lumi  inser- 
Tienti  spezialmente  alia  retta  intelligenza  de'  sensi,  che  tro- 
▼ansi  presso  Timeo  famoso  sofista  tra  i  Greci.  Sebbene  quanto 
al  trattato  di  questo  Filosofo  citato  da  Fozio,  ogni  Erudito 
sopra  quanti  dubbj  sieno  mossi  sopra  di  lui  legittimit^.  Ci6 
cbe  in  riguardo  delle  nuove  cure  ed  animav version!  introdotte 
dal  Sig.  Runchenio  si  pu5  soggiungere,  si  h,  cbe  per  la  quality 
della  critica  le  note  corrispondono  al  merito  di  quelle  gi^ 
apposte  e  stampate  dallo  stesso  autore  :  In  Homeridarum 
Hymnos,  &  Hcsiodum."  Novelle  della  Repub.  delle  Lettere, 
an.  1757,  p.  63-4.     Reprinted  in  1789. 

A  free  and  impartial  censure  of  the  Platonic  Philosophy^ 
by  Sam.  Parker.     Oxford,  4to.  1666,  and  8yo.  1667. 

Theophili  Galei  philosophia  generalis,  in  duas  partes  dis- 
terminata ;  vna  de  ortu  &  progressu  philosophiae  eius- 
que  traductioue  e  sacris  fontibus,  in  qua  fusius  tracta- 
tur  de  philosophia  Platonica,  &c.     Lond.  8vo.  1676. 

Jo.  Fr.  Damman  Dissertatio  philosoph.  histor.  de  humana 
sentiendi  8c  copitandi  facultatis  natura,  exmente  Plato- 
nis.    Helrast.  4to.  1792. 
Consult  Nou.  Bibl.  Univers.  Kilon.  vol.  i,  p.  688,  sqq. ;  and 
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Paul's   Biblioth.   von  Anzcigen — ^kleiner  Schriften,  vol.  m, 
p.  171,  sqq. 

Remarks  on  Plato,  in  the  Curiositities  of  Literature — 
consisting;  of  Anecdotes,  Characters,  Sketches,  and 
Observations,  Literarv,  Critical,  and  Historical.  Lend. 
8vo.  1793. 

A  Dissertation  on  tlie  Phsedon  of  Plato :  or.  Dialogue  of 
the  immortality  of  the  Soul.  With  some  general  Ob- 
servations on  the  Writings  of  that  Philosopher.  To 
which  is  annexed,  a  Psychology ;  or,  an  abstract  inves- 
tigation of  the  nature  of  the  Soul ;  in  which  the  opiai- 
ons  of  all  the  celebrated  Metaphysicians  on  that  subject 
are  discussed.  By  Charles  Crawford,  of  Qneen^s  Coll. 
Cambridge.     Lend.  8vo.  1774. 

"  The  design  of  this  curious  dissertation  is  to  invalidate  all 
the  arguments  that  have  ever  been  offered  in  support  of  the 
immortality  of  the  Soul ;  and  in  the  execution  of  tnis  purpose 
we  find  a  pompous  display  of  learning  and  reading,  but  so 
little  of  any  thing  original  or  peculiar  to  this  Author,  (except 
his  licentious  manner)  or  that  wears  the  face  of  argument,  thit 
it  hurts  us  to  see  even  a  bad  cause  so  ill  defended.*'  Mo.  Rev. 
for  Dec.  1778,  p.  437-43. 

Car.  Morgenstern  progr.  quid  Plato  spectauerit  in  Dialo- 
go,  qui  meno  iitscribitnr,  componendo.  Hal.  Sax. 
8vo.  1794. 

M.  Fremling  Dissertatio  de  ideis  Platonicis.    Lund.  4to. 

1795. 

Remarks  on  the  Life  and  Writings  of  Plato.     With  an- 
swers to  the  principal  objections  against  him;   and  a 
general  view  of  his  Dialogues.     Edinb.  8vo.  1760. 
<«  In  few  words,  our  Remarker  seems  to  want  that  acnte- 
iicss  of  discernment,  that  regular  connection  of  thought;  thit 
manly  freedom  of  sentiment,  and  that  detachment  fran jprefa- 
dice,  which  are  the  essential  qualities  to  constitute  a  Cfitod' 
Mo.  Rev.  for  Nov.  1760,  p.  345-53. 

Forsetzung  des  platonischen  Gespracha  Ton  der  Liebe 
von  J.  G.  Schlosser.  Hannou.  8to.  179(i 

Gust.  Fr.  Wiggeri  Dissertatio  sistens  examen  argone*-  ' 
torum  Platonis  pro  immortalitate  animi  hnmani.  Baa- 
toch.  4to.  1803. 

Consult  neue  Lcipz.  Literat.  Zeit.  for  April,  1804|  p.  07S. 
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The  WritiDga  of  Plato  characterized,  by  Dr.  €rilliet;  in 
his  Hist,  of  Ancient  Greece.    Lend.  4to.  1786. 

Tennemann  System  der  platoniscben  Philosophie.    Leipz. 

8vo.  1792-4.  3bde. 

Miicke  Prolusio  de  meditatione  mortis  Platonicae.     Lips. 

4to.  1793.* 

M.  Car.  Lud.  Pbrscke  Disputatio  de  Platonis  sententia, 
poetas  e  republ.  bene  C  oostituta  esse  expellendos.  Re- 
giom.  4to.  1803. 

A  Query  relating  to  the  doctrine  of  Plato,  concerning  the 
Divine  Essence  ;  of  the  doctrinet  of  Plato  concemiDg 
God  and  the  general  Svstem  of  Nature ;  in  the  Theolo- 

fical   RepositoiTi  published  by   Dr.  Priestly.     Lend, 
vo.  1786,  vol.  IV. 

Essai  flistorique  sur  Platon,  &c.  par  M.  J.  J.  Combes — 
Dounous.    Paris,  12mo.  1809.    2  vol.  lOs.  6d. 

This  Work  has  been  very  fully  reviewed  in  the  Monthly 
Review,  vol.  Ixii,  p.  522-31,  and  vol.  Ixiii,  p.  469-82,  which  the 
reader  may  consult. 

Plato  considered  as  a  Teacher  of  £loquence  by  precept, 
and  as  an  eloquent  Writer,  by  J.  Lawson,  D.  D.,  in  his 
Lectures  concerning  Oratory.     Lend.  8vo.  1759, 

Car.  Jo.  Fr.  Elverfeld  Disputation  exhibens  conuenien- 
tiam  philosophise  Platonis  cum  philosophia  nostras  eetatis. 
Jenae,  1804. 

Frid.  Jac.  Bast  Krilischer  Versuch  iiber  den  text  des 
Platoniscben  Gastmaals,  nebst  einer  beurtheilenden 
Anzeige  merkwiirdiger  Lesearten  aus  den  drey  Hand-^ 
schriften  der  K.  K.  HofbibK  zv  Wien.  Leipz.  8vo. 
1794. 

A  Dissertation  on  the  Platonic  Doctrine  of  Ideas,  by  Tho. 
Taylor  ;  prefixed  to  his  Philosophical  and  Mathematical 
Commentaries  of  Proclus.     Lond.  4to.  1788. 

Jo.  Geo.  Trendelenburgi  Animaduersiones  criticae  ad  Pla- 
tonis Minoem  et  Alcibiadem  1.     Dant.  4to.  1788. 

Loefler  Versuch  iiber  den  Platonismus  der  Kirch envater, 

&c.     Ziillich.  8vo.  1792. 

See  Fabr.  Bibl.  Gr.  t.  ii,  p.  149,  &c. ;  and  Ephem.  Lit.  Lips. 
17i2,  p.  a66,  sqq. 
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Remarks  on  Plato  and  the  Platonic  Philosophy,  by  Dr. 
W.  Anderson ;  in  his  Philosophy  of  Ancient  Greece 
investigated.    Lond.  4to.  1791. 


TRANSLATIONS. 

English  Venions. 

Lond.  8vo.  1533.     Of  the  knowledge   which  maketh  a 

wise  man. 
This  is  the  first  appearance  of  any  part  of  the  works  of  thb 
Philosopher  in  the  English  language  :  it  was  translated  by  Sir 
Thomas  Elyot ;  as  appears  by  the  proheme.  It  is  very  scarce. 
The  Ueadcr  may  consult  Herbert's  Typographical  Antiqaities, 
voi.  i.  p.  421,  where  will  be  found  a  sufficiendy  copious  de^ 
scription  of  the  internal  arrangement,  &c. 

Lond.  8vo.  1534.     Of  the  knowledge  which  maketh  a 
wise  man.     A  disputacion  Platonike. 
Apparently  a  reimpression    of   the  preceding.     See  Her- 
bert's Typogr.  Ant.  vol.  i,  p.  423. 

Edinb.  4to.  1502.     Axiochus,  a  Dialogue,  attributed  to 

Plato,  by  Edm.  Spencer. 
''  This  book  was  entered  in  May  1592,  at  Stationers*  HsIL" 
Account  of  Ancient  Translations,  &c,  prefixed  to  Malooe's 
edition  of  Shakespeare.     See  Herbert's  1  ypogr.  Antiq.  yoL  uL 
p.  1512. 

Lond.  8vo.  1675.  Plato's  Apology  of  Socrates  and 
Phasdo,  carefully  translated  from  the  Greek,  and  illas- 
trated  by  Reflections  upon  both. 

Lond.  8vo.  1701, 1720,  and  1739.  The  Works  of  Plato 
abridged,  with  an  account  of  his  Life,  Philosophy,  Mo- 
rals, and  Politics.  Together  with  a  translation  of  Ui 
choicest  Dialogues,  viz.  of  Human  Nature,  of  Prayer, 
of  Wisdom,  Holiness,  what  one  ought  to  do,  of  dis 
Immortality  of  the  Soul,  of  Valour  and  of  Philosophy. 
Illustrated  with  Notes,  by  M.  Dacier,  translated  froa 
the  French  by  several  Hands.  2  vols.  Reprinted  ii 
1749, 1761,  and  1772,  in  8vo.  in  2  vols,  at  London. 

Lond.  8vo.  1713.     Plato's  dialogue  on  the  Immortafitf 
of  the  Soul,  translated  by  L.  Theobald. 

Lond.  8vo.  1753.     Menexenus,  Translated  into  English 
by   Dr.  Gilbert  West ;  in    his  Odes  of  Pindar«  widi 
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€Teral  other  pieces  in  prose  and  verse  translated  firooi 
he  Greek,  vol.  u* 

INB.  8vo.  1756.    The  Idea  of  beauty,  according  to 

the  Doctrine  of  Plato. 

*  The  Writer's  language  is,  in  general,  not  only  incorrect, 
abounds  in  low  phrases,  and  North-British  modes  of  ex- 

ssion,  to  a  degree  that  is  equally  intolerable  to  jndge  of 
original,  or  of  the  English. '     Mo.  Rev.  for  Nov.  1766, 
150-1. 

NO.  8vo.  1759.    Two  Orations,  in  praise  of  the  Athe* 

nians  slain  in  Battle.     With  reflections.    . . 
lee  Mo.  Rev.  for  May,  1759,  p.  467. 

liD.  4to.  1759.    A  synopsis  of  the  Works  of  Plato,  by 

Floyer  Sydenham. 

ND.  8vo.  1759.     The  Orations  of  Pericles  and  Plato, 

0  praise  of  Athenians  Slain  in  Battle,  translated  by  E« 
Bentham. 

ND.  4to.  1759.     lo,  a  Dialogue  concerning  Poetry, 

translated  by  Floyer  Sydenham. 
'  The  translator  has  done  every  thing  in  his  power  to  accom- 
date  this  piece  to  modern  taste.    His  Notes,  which  are  very 
»ions,  serve  to  illustrate  many  obscure  passages  in  the  text, 

1  explain  many  mythological  allusions;  at  the  same  time 
y  manifest  the  writer's  extensive  reading  and  depth  of  eru- 
on."  Appendix  to  Mo.  Rev.  vol.  xx,  p.  582-4.  Reprinted 
1768  and  1769. 

ND.  4to.  1759.     The  Greater  Hippias,' translated  by 

the  same. 

*  With  respect  to  the  translation  now  before  us,  we  recom- 
nd  it  as  more  interesting  and  entertaining  than  either  of  the 
ceding  ones." — Mo.  Rev.  for  Nov.  1759,  p.  425-7»  which 
.  Reprinted  in  1701.  Gibbon,  speaking  of  the  comparative 
rits  of  Dacier  and  Sydenham,  observes,  '*  Dacier  was  the 
ve  of  his  master,  Sydenham  the  missionary  of  his  prophet." 

ND.  4to.  1761.    The  Lesser  Hippias,  by  the  same. 

*  The  lesser  Hippias  is,  in  our  judgment,  less  entertaining  and 
tractive,  than  the  last,  which  was  entitled  the  Greater  Hip- 
s.  The  present  is,  in  truth,  merely  a  display  of  the  Art  of 
^omachy.  In  short,  it  is  altogether  quibbling  and  sophisti- 
,  and  instead  of  matter  to  inform  us,  we  find  nothing  but 
rds  to  amuse  us."     Mo.  Rev.  for  Oct.  1761,  p.  271-6. 

iroL.  II.  2  G 


4^>0  PLATO. 

LoND,  4to.  1761.     Tho  Banquet,  a  Dialog^  concenuog 
Love.     The  first  Part.     Translated  by  tho  same. 
Very  favourably  mentioned  in  the    Monthly    Review  for 
March,  1762,  p.  100-9. 

Glasg.   4to.   1763.    The  Republic  of  Plato.     1b  ten 
Books.     Translated  from  the  Greek.     By   H.  Spens, 
D.D.     With  a  preliminary  Discourse  concerning  the 
Philosophy  of  the  Ancients,  by  the  Translator. 
**  The  translation  has  undoubted  merit ;  but  it  is  to  be  wished 

that  the  translator  had  taken  greater  liberties  and  studied  to 

make  it  more  palatable  to  an  English  reader/' — Mo.  Rer.  ten 

IVlay,  1704,  p.  337-41,  which  see, 

LoND.  12mo.  1763.     Phaedon,  translated  into  English. 

LoND.  4to.  1767.     The   Banquet.      The  second  Foii 
Translated  by  F.  Sydenham.  3s.  Qd. 

LoND.  4to.  1769.    The  Rivals,  by  the  same. 

LoND.  4(0. 17(i9.     Meno,  a  Dialogue  concerning  Yirtae^ 

by  the  same. 

LoND.  4to.  1773.    The  first  Alcibiades,  by  the  same. 

LoND.  12nio.  1775.    Apology  of  Socrates,  translated  bf 

Mr.  Mills. 

LoND.  4to.  1776.     The  Second  Alcibiades,  translated  1} 

F.  Sydenham. 

LoND.  4to.  1779.     Philebus,  a  Dialogue  concerning  the 
chief  good  ofman.     The  first  Part.     By  the  some. 

LoND.  4to.  1780.     Philebus.    The  second  Part.    Trav- 

lated  by  the  same. 
'*  How  affecting  is  the  death  of  Sydenham,  who  had  devolil 
his  life  to  a  laborious  version  of  Plato.  He  died  in  a  apvtgp^ 
house,  and  it  was  his  death  which  appears  to  have  given  riM  to 
the  Literary  Tund  '  for  the  relief  of  distressed  anthois.'  b* 
raeli's  Curiosities  of  Literature,  vol.  1,  p.  61."  The  fdhobif 
these  pieces  were  collected  together  in  four  volumes. 

LoND.  4to.  1792.    The  PhsBdrus  of  Plato,  tranalafted  If 

Thomas  Taylor. 

LoND.  8vo.  1793.    The  Cratylus,  Phssdo,  Parmaiiidk 
and  Timffius,  translated  from  the  Ghreek,  by  T.Tsyitf- 
With  notes  on  the  Cratylus,  and  an  Explanatory  uUtt 
duction  to  each  Dialogue. 
*<  The  translator's  reverence  for  his  author  has  delemisi' 

him  to  aim  at  literal  exactness,  rather  than  at  flowerj  alrf'dl^ 
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iods.  Accordingly,  this  translation,  with  all  its  singu- 
and  defects,  will  be  found  an  useful  work/' — Analyt. 
r  Oct  1703,  p.  171-6,  which  see. 

French  Vernmu, 

I61D0.  1544.  Deux  dialogaes  de  Platon:  Vxm 
\k  Axiochus,  qui  est  des  mis^res  de  la  vie  homainey 
mmortalit^  de  l*ame,  &c. ;  et  Tautre  Hypparchus, 
st  de  la  convoisit6  de  rhomme  touchant  lalacratiye, 
ictz  par  Estien  Dolet. 

te  traduction  est  devenue  rare ;  elle  a  ^t^  le  pr^texte 
ndamnaiion  de  Dolet/'  Brunet,  t.  iii,  p.  28. — **  Dolet, 
s  poete,  orateur  et  humaniste,  6toit  exag^r^  en  tout : 
it  les  uns  de  louanges,  d^hirant  les  autres  sans  m^ore ; 

attaquant,  toujours  attaque:  extremement  aiin^  des 
(  des  autres  jusqu'^  la  fureur :  savant  au^dell^  de  son 
ipliquant  sans  rei^che  au  travail ;  d'aiileurs  orgueiileux, 
ity  vindicatif  et  inquiet,  ne  pouvoit  que  se  faire  des 
avec  un  tel  caract^re :  &c/'  Diet.  Univ.  Hist  Crit 
1.  Art  Dolet 

4to.  1553.  Le  PhedoD,  le  10^  livre  de  la  R6pub- 
,  et  autre  passages  de  Platon  traduits  par  Louis  le 
dit  Regius. 

3y  has  translated  several  other  pieces  of  Plato,  among 
re  the  following ;  the  Banquet,  accompanied  with  '*  de 
es  annotations,''  (as  La  Croix  du  Maine  observes) ; 
as  published  at  Paris,  in  1559;  theTima^us  (published 
I  1581) ;  Symposium  (printed  in  1559  &  1581,  in  4to,) ; 
itics,  which  was  accompanied  byAristode'sTreaUseon 
also,  which  last  has  gone  through  three  editions,  "  et 
k  bien  des  egards,  dans  son  si^cle,  un  pareil  succ^s." 
oiv.  Hist.  Crit.  &  Bibl.  Ant.  Roy.  All  these  transla- 
re  printed  at  Paris. 

8vo.  1544.  CEuvres  de  Bonaventure  Desperriers. 
ition  recherchee,  donn^e  par  Ant.  Dumoulin. — Les 
de  Desperriers  consistent  en  un  Trt^duction  fran9aise 
de  Platon,  et  un  grand  nombre  de  Poesies  fugitives 
d^diees  pour  la  plupart  ^  des  Lyonnais,  tels  que  Jean 
at,  Claude  Feraud,  Claude  la  Mais tre,  George  Ilenard, 
le  Bourg,  Noe  Alibert,  Timprimeur  Jean  Detoumes, 
leline  de  Stuard,  Lyonnaise,  qui  n'est  plus  connue.'* 
Lyon,  No.  6668. 

12mo.  1699.    Sous  le  titre  de  les  QSuvres.    Trad, 
avec  des  remarques,  et  la  vie  de  ce  Philosophe, 
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uvec  Tex  posit  ion  dcs  priiicipaiix  dogmes  de  sa  philoso* 

]}\\w.    2  torn. 

"  L<^  (lossciii  do  cot  oiivrag;e,  qui  engage  ^  doiiDer  en  notre 
langiio  unc  traduction  do  Platou  <&  d*expliqucr  toutc  sa  doc- 
trine, est  iin  des  plus  boaux  qui  piit  ^tre  fomi^  par  un  homme 
d'une  prut'ondc  onulition.  IjCs  deux  volumes  contiennent  dix 
Dialogues. — Outro  ces  dix  Dialogues  que  M.  Dacier  a  Iraduitf) 
il  a  mis  k  la  iin  du  premier  volume  un  abrege  du  premier  &  d« 
second  Alcibiadc,  cV  de  TEutiphron.  II  les  avoit  fails  pow 
epargner  le  terns  dc  ccux  qui  n*ont  pas  Ic  loisir  de  lire  PlalM 
ontior.  La  vie  de  ce  Vilosotc  est  a  la  tete  des  dix  Dialogtes 
^  contient  non  seulement  sa  naissance,  sou  6ducuUioa,  wf 
etudes,  scs  vtiyages ;  mais  sa  doctrine,  &  ses  maximes  tirwt 
de  ses  Ouvrages  m6mes,  &c.*'  Journ.  des  S^av.  Juilletl6IWt 
p.  525-32.  Keprinted  at  Amsterdam,  in  1700  and  1744»  awl 
at  Paris,  in  1701.  See  De  Burc,  No.  1204;  Brunet,  tiii» 
p.  23 ;  Fournier,  S:c,  &c. 

LoNDRRS,  4to.  172G.      La  lUtpiibliqnp,  tradnite  par  b 

Piloiiiiiere,  9«. 
<<  Vondn   1 1  fr.   Soubise  ;    mais  ordinairemcnt  5  k  0  fr.* 
Brunet,  t.  iii,  p.  23. 

Pa  IMS,  8vo.  1732.  Le  Banquet  dc  Platoii,  tradnit  di 
Gror,  par  J.  Racine  (&  par  Madame  de  Mortemart, 
Abbesso  de  Foiitevrault,  publie  par  TAbbe  d*01ivet). 

Amst.  12nio.  17(>!).     La  Republique,  trad.  duGrec^pir 

J.  Grou.    2  vols.  5s, 

Amst.   12mo.   17()6.     Le  premier  Alcibiade^  trad,  ea 
Fran^^ois,  par  M.  Le  Fevre.      Nouvelle  Edit.,  revne, 
corripcee  &  uuf^i^inentee  de  remurques  snr  la  nouv.  traduc- 
tion Fnin(;oise  de  dix  livres  de  la  Republique. 
'*  Quoiqu*ii  y  ait  cent  ans  au-moins  que  cette  traductioa  t 
pnru  pour  la  promiore  fois,  elle  n'en  doit  pas  moins  ^tre  regar- 
doe  oonimo  un  ouvrasc  ncuf ;  parccqu'il  y  a  environ  cent  am 
aussi,  quo  Tedition  donnoe  par  M.  l«c  Fevre,  a  etc  totaleaicit 
opiiisoo.     Bicn  des  gens,  depuis  un  siecle  &  plus,  ont  parl^ 

[ivoir  lu  les  ecrits,  et  seulement  d'apris  Tcclil 


do  Platon,  sans  avoir  lu  les  ecrits,  et  seulement  d'apri 
do  sa  oolobiito. — On  soait  que  la  langue  grecque  6toit  toataHSii 
fauiiliore  a  M.  Lo  Fovro,  que  la  langue  Francoiae.  On  sfiil 
aussi  que  la  plus  cxacte  de  ses  traductions  a  ^tc  celle  du  Pt^ 
inior  Alcibiado,  Tun  des  meillours  ouvrages  dc  Platon.  A  li 
suite  do  cottc  traduction  du  premier  Alcibiade,  on  trouyeqad- 
quos  notes  criti(]uos  dans  Icsquellcs  on  releve  quelques  ernevit 
gramuialicnios,  oobappoos  au  Jesuitc  uuteur  aune  tradnctiM 
do  la  Tkopublifpie  do  Platon,  qui  a  paru  il  y  a  quelques  annfcf." 
Journ.  des  8yavans,  Aout,  1766,  p.  180-00. 
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Amst.  12ino.  1769.    Les  Lois,  trad,  du  Grec.  par  J.  Grou. 

2  vol, 

Amst.  8?o.  1770.   Dialogues  de  Piaton,  par  le  traducteur 
de  la  Republiqae  (J.  Groa.)  2  vol. 

**  Les  differentes  traductions  de  Platon,  par  le  P.  Grou,  font 
pariie  de  la  biblioth^que  des  anciens  philosophes.''  Bninet, 
t.  ill,  p.  23. 

Paris,  l2mo.  1788.    Trait68  de  Lucien,  X6nophou,  Pla* 
ton,  et  Plutarque ;  publies  par  I'Abbe  Gail. 

See  Bibl.  de  Lyon,  No.  6517. 

Paris,  8vo.  1806.     Apologie  de  Socrate  d'apr^s  Platou 
■  et  Xenophon,  avec  des  remarques  sur  le  texte  grec,  et 
la  traduction  frangaise,  par  M.  Fr.  Thurot.    2s,  6d. 

Italian  Versions. 

FiRKNZ.  8vo.  1537  e  1580.  Compondio  della  Dottrina  di 
Platone  in  quello,  che  h  conforme  con  la  Fedc  nostrd, 
di  M.Francesco  de,  Vieri  cognomiuato  il  secondoVerino. 

Roma,  8vo.  1544.  II  Fedro,  ovvero  ii  Dialogo  del  Bello 
di  Platone  tradotto  in  lingua Toscana  da  Felice  Figliucci 
Sanese. 

Venez.  8vo.  1554.  II  Comento  di  Marsilio  Ficino  sopra 
convito  di  Platone,  ed  esse  Convito  tradotti  in  lingua 
Toscana  per  Ercole  Barbarasa  da  Terni. 

"  £'  in  assai  buona  favella,   e  diverso  da  quel  che  segue. 
Rare."     Haym,  v.  iv,  p.  68. 

FiRENZ.  e  Venezia,  8vo.  1548.  II  lisidedi  Platone ec. 
tradotto  da  Francesco  Columbi :  Et  il  Furore  Poetico 
trad,  da  Niccolo  Trivisani. 

FiRENZ.  8vo.  1550.  L'Assioco  di  Platone,  Ovvero  Dia- 
logo del  Dispregio  della  M orte  tradotto  da  Vincenzo 
Belprato.  va  unite  air  Istoria  de'  Romani  di  Sesto  Kuffo. 

Venez.  8vo.  1554.  La  Repubblica di  Platone  tradotta  dal 
Greco  da  Pamfilo  Fiorimbene.  E'  nella  Collaua  Greca 
sotto  la  Gioja  X. 

Venez.  4to.  1558.  Due  Dialoghi  di  Platone  (I'lpparco, 
V  gli  Amatori)  tradotti  di  lingua  Greca  per  Ottaviano 

Maggi. 

Venez. 4to.  1558.  II  Dialogo  intitolato  il  Timeo  tradotto 
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da  M.  Sebastiano  Erizzo  di  Linf^a  Greca ;  con  anno- 
tazioni  illustrato  dal  medesimo. 

Vbnez.  8vo.  1574.  Dialoghi  di  Platone  ec.  tradotti  di 
lingua  Greca  da  M.  Sebastiauo  Erizzo,  e  dal  medesimo 
di  molte  utili  annotazioDi  illustrati ;  con  un  Comentoso- 
pra  il  Fedone. 

Contiene  cinque  Dialoghi,  cio^  rEutifrone»  I'ApoIogia  di 
Socrate,  il  Critone,  il  Fedone,  e  il  Timeo. — L'Aoreo  libro  di 
Platone  delle  Leggi  gik  tradotto  dal  Greco  da  Giorgio  Trape- 
zonzio,  ed  ora  in  Volgare  traslatato  da  Francesco  B**^.  Parigi 
senz*  altro. 

Verona,  4to.  1590.    I  comenti  sopra  i  dieci  Dialogbi  di 
Platone  del  Giusto  co*  Dialoghi  stessi  tradotti  da  Giro 
Spontone. 
**  Bella  edizione,  c  rara.    Sono  nel  Libro  intitoLato  :  Corona 

del  Principe  di  Ciro  Spontone/'     Haym,  vol.  iv,  p.  69. 

Venkz.  12mo.  IGOl.     Tutti  le  opere  tradotti  io  liagoa 

Vulgare  da  Dardi  Bembo.     Ed  illustrate  dal  Serano, 

Vcnezia,  1742,  e  1743,  vol.  iii,  in  4. 

''  Per  aver  compiuta  la  prima  edizione  del  1601  ci  besogn 

il  seguente  Trattato  di  Timeo  da  Locri.   Questa  tradasione  del 

Bembo  e  assai  stimata,  e  ricercata."     Haym,  voL  iv«  p«  68. 

Ven  ez.  12mo.  1607.  Trattato  di  Timeo  da  Locri  intono 
air  Anima  del  Mondo,  ed  i  Dialoghi  detti  Spnij  ec 
Difinizioni,  ed  Epistole  XIII.  nell'  opere  di  Phtoia 
contenuiti  tradotti  da  Dardi  Bembo. 

German  VenUnu. 

Lu  BEC»  8vo.  1769.  PhaedoD  aus  dem  Griechischen  dei 
Plato  iibersetzt  von  Jo.  Bern.  Koehler;  mit  Anmer- 
kungcn. 

TiGUR.  8vo.  1775.     Gorgias,   ein  Gcspraech  von  im 
Redekunst,  aus  dem  Griechischen  iibersetzt. 

Lemgov,  8vo.  1778-97.     Werke,  aus  dem  GriecUschei 

iibersetzt  von  Kleucker. 

Beiil.  8vo.  1780.     Vier  Dialogen  des  Platen.  Menoi. 
Kriton,  und  beide  Alkibiades  Iibersetzt  von  Fr.  Gedike. 

Weimar,  4to.  1781.    Criton,  aus  dem  Griechischen  iibo^ 
setzt,  mit  erlaiiternd.  von  Heinzc. 

Dk.ssau,   8vo.   1783.      Der  Crito;    vnd  Axiochus  de» 
Acschiiics,  iibersetzt  vou  Ueinze. 
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KoNiGS.  8vo.  1795.  Briefe  iiber  die  Syracusanische 
Staatsrevolation,  nebst  einer  historischen  ADieitang.  uDd 
Anmerk.  von  J.  G.  Schlosser. 

KoNiGS.  8vo.  1796.     Auserleseoe  Gesprilche  des  Platon^ 
iiberseUt  von  Fr.  Leop.  Orafen  zu  Stolberg.  i-iii.  Theil. 
See  Neue  Allgemeine  Deutsche  Biblibth.  for  1800,  vol.  LI^ 
p.  250. 

GoTTiNG.  8vo.  1797.  Gorgias  oder  von  der  Redekunst^ 
worinn  Plato  zeigt,  das  Socrates  das  Sittengesetzt  ge-> 
gen  die  Volksfiihrer  bis  zum  Tode  behauptet  und  geiibt 
haty  mil  einem  commentar ;  herausgegeben  von  L.  HbrsteL 
Cootaining  the  Greek  text  also. 

Alton.  8vo.  1799.  Republik^  oder  Unterrednng  von 
Gerechten,  in  zehn  Biichemi  iibersetzt  von  F.  WolfT. 
2bdc. 

Lbipz.  8vo.  1800.    Republik,  iibersetzt  vnd  erlautert,  von 
M.  Gott.  Fahse.  Erster  Band.  Uebersicht  der  Rep.  und 
uebersetzung  der  ersteh  vier  Biicher. 
This,  as  well  as  the  preceding  translation,  is  held  in  consi- 
derable cstimatiun  on  the  Continent.     Harles  speaks  very  fa- 
vourably of  both.  See  Ephem.  Litt.  Erfurdt.  for  IBOO,  No.  12; 
Jarbiich  derneuesten  Litt.  Leipz,  1800,  p.  371 ;  &  Jen.  Allge- 
mein.  Litt  Zeit.  1800,  no.  20tf. 

Berl.  8vo.  1804-7.   Werke,  iibersetzt  von  Fr.  Schleier- 
macher.  Theil.  11.  Bd.  11. 
"  Tr^s-bonne  Traduction."  Schoell,  1. 1,  p.  342. 

Hadam.  8vo.  1804.  Timaos.  Eine  achte  Urkunde  wahrer 
Physik.  Ausdem  Griechishen  iibersetzt  vnd  erl'autert  von 
D.  K.  J.  WindischmanD. 

Reviewed  in  Oberdeutsch  AUg.  Litt.  Zelt.  for  1804,  no.  89. 
There  have  appeared  iu  various  periodical  publications  transla- 
tions of  portions  of  this  Philosopher,  viz.  in  Quartalschrift  fur 
altere  Littcratur ;  in  Deutsch  Museum ;  in  Eggerideutsch  Ma- 
gazin ;  &c,  &c. 

Halle,  8vo.  1816.  Phaedon  oder  von  der  Uiisterblich- 
keit  der  Seele,  mit  den  voziiglichsten  Erlautei  ungen  der 
beruhmtesten  Ausleger,  von  J.  D.  Biichling. 

Leipz.  8vo.  1816.  Leben  und  Schriften  ein  Versuch,  im 
Leben  wie  in  den  Schriften  des  Platon  das  Wahre  und 
Aechte  vom  Erdichtcten  und  Untergeschobnen  zii 
scheiden,  u.  s.  w.  herausgegeben   von  Friodrich  Ast. 

125. 
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PLAUTI  (Comoediae).  A-  C  180. 

Venet.  fol.  1472.     Vind.  Spira. 

Editio  Princeps.  a  very  beautiful  and  scarce 
fine  copies  of  which  are  of  very  rare  occurrence  and  are  highly 
prized  and  much  sought  after  by  Connoisseurs.  It  commenew 
on  the  recto  of  the  first  leaf  with  the  Dedicatory  Addies  of 
Georgius  Alexandrinus,  to  Giacomo  Zeno»  in  which  he  expa- 
tiates on  the  difificulty  of  editing  Plautus  from  a  nmgU  MS. 

Reuerendissimo  in  Christo  patri  &  domino  Jacobo  Zeno  Pontifid 
Patauino  Gcorgius  Alexandrinus  Salutem  plurima  dicit. 

1     Ibet  laboriosi  mei  conatus :  ue  dica  temeraiii  difficnl- 

tate  iis  uerbis  prefari  Reuerendissimo  Pater.  Quibas 

apud  eum  Poeta :  quem  p  uirili  nostra  corrigedam  et  eme- 

dandum   sumpsimus  :  Toxilus  seruus  &  pauper  amorem 

suum  granem :    molestum :   atq3  erumnosum  coqaeritnr. 

&c.      &c.       &c. 

It  occupies  the  whole  of 
the  first,  the  recto  and  half  of  the  reverse  of  the  second  leaf:  after 
which  we  have  De  uita  Comoediisq3  Plauti  excerpta  qoedi 
ex  Auctoribus  grauissimis,  which  occupies  the  ren^aining  half 
of  the  reverse  of  the  second  leaf  and  the  whole  of  the  recto  of 
the  third ;  on  the  reverse  of  which  we  read  as  follows ; 

Georgii  Alexandrini  Epistole  ad  Jacobum  Zennm :  Fs- 
tauinum  Ponti.  que  incipit:  Libet  laboriosi  mei  conatus: 
Et  uite  Poete  extra  ordinem  Comoediaram  posite.  Fa- 
balaru  noraina  subiecta  sunt ;  ut  facilius  :  qua  quisqs  de< 
syderauerit  fabulam:  oam  inueniat. 

Amphitryo  Cuius  principium.  In  faciem  uorsus. 

Asinaria.  Hoc  agite. 

Aulularia.  Senex  auarus. 

Captiui  duo.  Captus  est  in  pugna. 

Curculio.  Curculio  missus. 

Casina.  Saluere  iubeo. 

Cistellaria.  Comprimit  adolescens. 

Epidicus.  Emit  fidicinam. 

Baccliidos  :  mutilate.  Quid  si  hoc  potis  es. 

IVIustclaria.  Manumisit  emptos. 

Mcncchmi.  Mcrcator  Siculus. 

Miles.  Meretricom  Atbenis. 
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Mcrcator.  Missus. 

Pseud  ul  us.  Preseotis  numeeat. 

Penulus.  Puer  septuenis. 

Persa.  Profecto  domino. 

Rudens.  Rete  piscator. 

Stichus.  SeDex  castigat  filias. 

Trinummus.  Thesanrum  abstrusum. 

Traculentus.  Tres  unam. 

On  the  recto  of  the  ensuing  leaf,  at  top^  the  Amphitnio  com- 
mences, as  follows ; 

Plauti  Comici  clariss.  Amphitryo. 

Argumentum, 

N  faciem  uersus  ampbytryonis  iuppiter 
Dum  bellum  gereret  cum  telebois  hostibus : 
i        Alcumenam  uxorem  cepit  usurariam : 
Mercurius  formam  sosie  serui  gerit 
Abseutis  :  his  alcumena  decipitur  dolis : 
Postq  rediere  ueri  amphitryo  &  sosia 

&c.         &c.         &c. 

A  full  page  contains  on  an  average 
41  verses.  At  the  end  of  the  volume  we  read  the  following 
subscription ; 

Plautine  uiginti  Comoedie:  lingua  Latiiie  delicie:  magna 
ex  parte  emendate  per  Georgium  Alexandrinum :  de 
cuius  eruditione  et  diligentia  indicant  legentes.  Imprasse 
fiiere  opera  &  impendio  loannis  de  Colonia  Agripinensi: 
atqj  Vindelini  de  Spira. 

VENETIIS.  M.CCCC.LXXII.  NicolaoThrono Prin- 
cipe iucundissimo  &  Duce  foalicissimo. 

There  is  a  copy  of  this  Edition  in  the  Britbh  Museum  and  in 
the  Bodleian.  It  has  neither  catch-words,  paging-iigures,  nor 
signatures.  Maittaire's  copy  of  this  edition  produced  only  six- 
teen SHILLINGS,  F.  Didot's  37/.  10«.,  which  will  be  a  suffi- 
cient proof  of  the  rapid  and  almost  incredible  increase  in  the 
value  of  early  editions,  within  a  few  years.  Consult  Maittaire, 
vol.  i,  p.  314;  Panzer,  v.  i,  p.  87-B;  Emesti  Fabr.  B.  Lat.  v. 
i,  p.  15;  Laire,  Ind.  v.  i,  p.  284-5;  De  Bare,  No.  2592;  Be- 
loe  s  Anecdotes,  vol.  iii,  p.  380-1  and  v.  v,  p.  442-3  ;  Dibdin*s 
Introd.  vol.  ii,  p.  138-9,  and  Bibl.  Spencer,  v.  ii,  p.  243-6; 
Ji^antander,  Diet.  Bibl.  t,  iii,  p.  270;  Brunet,  t.  iii,  p.  24;  &c. 
ike. 
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fol. Absque  Ulla  Nota. 


The  description  of  this  edition,  a  copy  of  which  is  found  iB 
the  British  Museum,  I  have  been  induced  to  insert,  as  I  think 
it  is  deserving  of  a  place  here  for  several  reasons,  but  princi- 
pally because  it  has  not  been  elsewhere  described,  and  also 
because  in  this  edition  we  find  for  the  first  time  the  two  dis- 
puted scenes  introduced.  To  commence  with  a  BiUiogn- 
phical  description — the  title,  which  b  printed  in  a  Gothic 
type,  is  as  follows ;  Plautus  cum  correctione  &  interpietatione 
Hurmolai  Merulae  Politiani  &  Beroaldi  Sc  cum  mnltis  ad- 
dition ih  us  ;  which  occupies  the  lecto  of  fol.  1.  which  has 
signature ;  the  reverse  is  blank  :  on  the  recto  of  fol.  ii. 
has  Sig.  a  ii.  commences  an  account  of  Plautus  and  of  hit 
Comedies  extracted,  as  is  asserted,  £x  Auctoribus  ffrauissimis; 
it  occupies  the  whole  of  that  page  and  part  of  the  reveiae: 
after  which  follows  a  list  of  comedies  with  the  commencement 
of  each  which  occupies  the  remainder  of  the  page  and  the  redo 
of  the  following ;  the  reverse  of  which  and  recto  of  the  next 
contain  a  list  of  the  Comedies,  which  are  lost,  from  Cicero, 
Aul.  Gellius,  Xonius  Marcellus,  Festus  Pompeius  and  Prif- 
ciunus  :  on  the  reverse  of  the  4th  leaf  are  read  as  follows; 

Mortuus  est  Plautus.    J.  Claudio.  et  Lu. 

Portio   Consulibus.  Auctore.    M. 

Tullio  in  eo  qui  est  de  da 

ris  oratoribus. 

On  the  recto  of  the  following  kaf, 
which  has  Sig.  b,  commences  the  Amphitryo  surrounded  by  the 
Commentary,  which  is  continued  throughout  this  Comedy  and 
the  Asinaria,  after  which  we  read  only  a  few  occasional  Notei 
by  llermolaus,  Bcroaldus,  Merula,  Politian  and  others.'  Tht 
Signatures  run  on  regularly  to  Z,  each  having  with  the  excep- 
tion of  the  last,  (which  has  only  6,)  eight  leaves ;  after  which 
we  have  the  following,  &,  o,  and  R,  the  two  latter  having  8, 
the  former  only  G  leaves :  then  commences  a  fresh  net  of  8i^ 
tures  with  A  which  run  to  H  iii  each  having  with  the  ezoeplM 
of  A  and  H  eifl:ht  leaves,  (which  have  only  6)  :  on  the  mvm 
of  the  5th  leaf  of  Sig.  H,  after  the  conclusion  of  the  Traen- 
IcMitus,  we  read  the  following  account  of  this  Edition ;  Pkuilintf 
uiginti  Comoedias  Gcorgius  MeruUa  Alexft.  uir  doctitiflk  in 
luccm  primus  cduxit :  &  semel  atq3  iterum  correxit.  Xuc  aero 
nupcr  studio  &  diligentia  Sebastiani  Ducii  &  Georgn  Galbiati 
pristina  quasi  imaginem  i|)se  plautus  resumpsit :  ueram  lenaiip- 
turns  quudo  uuus  ticl  alter  tatum  addiderit  quotum  hi  duo  Col- 
latis  exempldribus  Meruit  ^  Policiani  addidere.  MuItaqno|{ 
huic  nouissimie  ipressioni  ex  tcstimonio  Verronu  Feati  Nona 
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Diomedis  Velii  Longi  &  Prisciani  restituenmt :  &  quicquid 
noukii  interpretes  obseruauere  annotanint.  Quae  uel  diligens 
lepidissimi  poetie  lector  frequenti  lectione  facile  poterit  cog- 
noscere.  1  hen  follows  a  description  of  the  Game  of  Cottabus 
translated  from  the  Greek  with  an  illustratiye  wood-cut.  On 
the  recto  of  the  following  leaf  is  the  Register  with  which  the 
volume  ends.  See  the  Harleian  Catalogue,  vol.  iii.  No.  827, 
where  it  b  supposed  that  thb  book  was  printed  **  a  little  before 
the  commencement  of  the  Sixteenth  Century." 

Tarvis.  fol.  1482.     Ex  f^cens.  Georgii  (Merulae)  Alex- 

andrini. 
This  edition  is  a  reimpression  of  the  preceding.  <*  By  what 
mistake  it  could  possibly  happen  is  beyond  my  ability  to  ex- 
plain ;  but  the  whole  third  page  of  the  Fers«  (in  the  £d.  Pr.) 
belongs  to  the  Stichus,  where  however  it  is  again  repeated  in  its 
proper  place,  but  the  other  side  of  the  page  in  the  Stiohus  is 
olank.  On  comparing  this  Venetian  edition  of  Plautus  with 
that  printed  at  Treviso  (Tarvisii)  in  1482,  the  .  error  above 
noticed  appearing  in  the  Persse  is  found  to  be  corrected  in  the 
latter  edition."  Beloe's  Anecdotes,  v.  v,  p.  380-81.  At  the 
end  of  the  volume  is  the  following  Colophon  ; 

TARVISII   M.CCCC.LXXXII.  DIE  XXI.   IVNII.   lOANNE   MOCE 
NIGO    PRINCIPK    IVCVTS'DISSIMO   ET   DVCE    FOELICISSIMO. 

Fine  copies  of 
this  edition  are  rarely  met  with.  A  copy  at  the  Duke  de  la 
Valliere's  sale  brought  8/.  14<.  4k2.  See  Maittaire,  v.  i,  p.  432 ; 
Panzer,  v.  iii,  p.  40  ;  De  Bure,  No.  2593  ;  Ernestj,  Fabr.  B. 
Lat.  V.  i,  p.  15 ;  Dibdin's  Introd.  v.  ii,  p.  139-40,  and  Bibl. 
Spencer,  v.  ii,  p.  248-49 ;  Santander,  Diet.  Bibl.  t.  iii,  p.  271 ; 
and  Brunet,  t.  iii,  p.  24. 

Mediol.  fol.  1490.     Scutarii. 

A  very  scarce  edition,  which  is  held  in  considerable  esti- 
mation by  the  Curious.  Taubmann,  states  that  the  Editor, 
Eusebius  Scutarius,  who  was  a  pupil  of  Menila's,  has  interpo- 
lated the  text.  Panzer  calls  this  the  third  edition.  See  his 
Aonal.  Typog.  v.  ii,  p.  61 ;  Maittaire,  v.  i,  p.  521 ;  Saxii  Hbt. 
Lit.  Mediol.  p.  587 ;  Santander,  Diet.  Bibl.  t.  iii,  p.  271 ;  and 
Brunet,  t  iii,  p.  24. 

BoNON.  fol.  1503.  Diligenter  recognitus  per  Phil.  Bero- 
aldum.  Per  Bened.  Hectonim  impress. 
"  Edizionc  assaibella,  che  abbiam  sotto  gli  occhi.  Precede 
ad  essa  la  dedicatoria  del  Beroaldo  ad  Clarissimum  Discipu- 
lum  Ladislaum  Vartimliergensem,  dalla  quale  s*impara,  che  lo 
i^sso  Ladislao   Nobile  Boemo  vivea  in  ca»a  del  Beroaldo, 
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cd  era  suo  Compare ;  e  che  niolti  anni  prima  Giovannt  Varum- 
bergcnse,  Fratello  di  Ladistao,  era  stato  scoloro  del  Beroaldo 
Medesimo."  Fantuzzi  Notizie,  yol.  ii,  p.  130-1.  This  editiw 
was  preceded  by  one  printed  at  Milan,  in  1500,  iu  fol.  which 
is  a  very  scarce  and  well  printed  book. 

Venet.  4to.  1522.     In  sedibus  Aldi.    l&s. 

This  edition  was  compiled  by  Asulanus  from  a  copy  cor-. 
rected  by  Aldus  and  Erasmus,  but  it  is  not  much  esteemed. 
Copies  of  this  edition  may  be  easily  procured ;  which  Re- 
uouard  supposes  is  owing  to  the  unpopularity  of  this  Poet. 
Erncsti  complains  of  the  negligence  and  ignorance  of  the  early 
editors ;  "  8ed  in  his  editionibus  textus  Plautinus  male  trada- 
tus  est,  dum  quisque  eum  ad  metri,  quod  sibi  finxerat,  leges, 
addendo,detrahcndo,  mutando,  revocareconatur :  qood  animad- 
vertit  Simo  Carpeutarius." — Eabr.  B.  Lat.  y.  ii,  p.  16.  See 
Dibdin's  Introd.  v.  ii,  p.  140 ;  Uenouard,  Annales,  t.  i,  p.  161- 
02  ;  and  Brunet,  t.  iii,  p.  24. 

Basil.  8vo.  153G,  45,  51  ct  1558.    Camerarii. 

The  lirst  of  these  editions  contains  six  Comedies  only  ;  the 
second  live  others;  but  the  third  and  the  foorth  (which  is  a 
reinipression  of  the  third),  contain  the  whole.     In  the  proeni- 
uni  Camerarius  observes;  adminicula  quaedam  habuimus  duo- 
rum  librorura,  vcterum  quidem  illorum,  sed  quos  libraiioruni 
inscitia,  ct  futilitas  fivde  depravasset.     Horum  alterum  nadi 
fuimus  de  bibliotheca  prxstiiutis  dignitai^  et  doctrina  viri  Viti 
VVerleri  Franci,  cui  pleraque  debemus  eonim  quae  a  nobis 
fuerunt  correcta.     Georgii  autem  Fabricii  candor  eximius,eC 
benevolentia  summa  erga  nos,  de  incredibili  studio  diligenltc 
suse,  communicavit  nobiscum  uupcr  suum  quoque  libnmi,  ia 
quern  congesserat,  quicquid  perquirere  legendo  potuit,  quod  ad 
Plautinarum  fabularum  tarn  emendationem  quam  explicationca 
aliquid  momenti  haberet.     After  the  proheme,  follow  the  £pis- 
tola  Nuncupatoria,  in  which  he  gives  us  an  account  of  hii 
progress  in  the  compilation  of  this  edition,  in  which  he  says, 
he  has  corrected  the  text  in  at  least  a  ^AoKJomf  places,  and  a 
very  useful  tract  de  Carminibus  Comicis.     At  the  end  of  each 
play  are  some  annotations,  which  are  partly  critical  and  partly 
explanatory.      At  the  end  of  the  volume   ia  an   Emstle  oi 
Camerarius  on  some  Verses  which  are  attributed  to  Plautas, 
and   a  few  corrections  of  the  Orthography  of  some  of  tiie 
Comedies  ;  an  Epistle  addressed  by  the  editor  to  Saganus  and 
the  exclusive  privilege  of  publishing  this  edition  of  Plautus,  hit 
Commentaries  on  Sophocles,  &c.  &c.  for  five  years.    This  b 
the  best  and  the  most  correct  edition  of  Plautus  which  has  yet 
hwn  published;  Ernestti  justly  calls  Camerarius  *SomUalit 
Piauti.*    See  his  Eabr.  Bibl.  Lat.  v,  i,  p.  18 :  Harles.  tataoL 
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IJt.  Rom.  V.  i,  p.  209  ;  and  Dibdin's  Introd.  v.  ii,  p.  140-41. 
10s.  6d.  This  edition  was  republished  at  Antwerp,  with  the 
annotations  of  Cselius  Secundus  Curio,  Sambucus,  Turnebus, 
Junius,  Langius  and  others,  (with  the  addition,  Harles  says, 
oi  more  than  200  verses,)  in  1566,  in  12mo ;  aud  at  Basle,  in 
8to.  in  1568,  and  1573,  (with  the  addition  of  Alciatus's  tract 
*  De  Plautinorum  Carminum  Ratioue,'  &  a  '  Lexicon  Plauti- 
nam'),  from  the  Antwerp  edition.  See  Emesti  Fabr.  B.  Lat 
▼.  i,  p.  18  ;  Dibdin's  Introd.  v.  ii,  p.  141-42 ;  and  Brunet,  t.  iii, 
p.  25. 

LuTET.  fol.  1577.     Lambini.    1/.  II5.  6rf. 

''  A  very  excellent  and  useful  edition"  (Kett's  Elements,  v. 
ii,  p.  526),  which  was  coipmenced  by  Lambinus,  who  is  called 
by  Harles,  a  learned  and  perspicacious  critic,  which  he  un- 
happily did  not  live  to  complete,  he  only  finished  the  twelfth 
comedy  :  Helius,  his  colleague,  then  undertook  to  complete  it, 
which  he  did  ;  the  notes  are  taken  partly  from  the  MS.  obser- 
vations of  Lambinus,  and  are  partly  by  Helius.  It  was  reprinted 
in  1592,  (by  Gruter,  who  greatly  improved  the  original  edition 
by  the  assistance  of  some  Palatine  MSS.,  a  distinction  of  the 
Comedies  into  Scenes  and  Acts,  and  a  more  correct  metrical 
arrangement  of  the  verses)  ;  at  Cologne  in  1578,  and  at  Gene- 
va in  1581,  87,  95,  1G05,  and  1622,  in  4to.  See  Emesti,  Fabr. 
B.  Lat.  V.  i,  p.  18-19  ;  Harles  Brev.  Not.  Lit.  Rom.  p.  93,  and 
Introd.  Lit.  Rom.  v.  v,  p.  210 ;  De  Bure,  No.  2598;  Dibdin's 
Introd.  V.  ii,  p.  142-43  ;  and  Brunet,  t  iii,  p.  25. 

Francop.  4to.  1605  et Witteb.  1612  etl621.  Taubmanni. 
These  editions  of  Taubmann,  are  said  by  Ernesti,  to  be  the 
best  for  obtaining  a  perfect  knowledge  of  this  Poet.  Harwood 
calls  the  second  "  a  most  excellent  edition  ;"  but  the  third  is 
the  most  valuable  as  well  as  the  roost  correct,  it  was  published 
by  Gruter  after  his  (Taubmann's)  death,  and  contains  an  en- 
larged Commentary  and  more  copious  Indices  :  the  Commen- 
tary is  very  highly  esteemed.  Harles  says  that  Taubmann 
was  ashamed  of  the  first  edition.  See  Emesti,  Fabr.  Bibl.  Lat. 
V.  i,  p.  19-20;  Bibl.  Clioisie,  t.  iii,  p.  364-5,  where  this  edition 
is  greatly  extolled ;  Harles,  Brev.  Not.  Lit.  Rom.  p.  93-4 ; 
De  Bure,  No.  2600 ;  Dibdin's  Introd.  v.  ii,  p.  143 ;  and  Bru- 
net, t.  iii,  p.  25. 

Lug.  Bat.  8vo.  1664  et  1669 ;  et  Amst.  1684.     Cum 

Notis  Variorum. 

Gronovius,  who  edited  these  editions,  carefully  collated  six 

MSS.,  with  the  help  of  which  and  by  his  own  sagacity  and 

judgment  he  has  greatly  improved  the  text  of  his  Author ;  the 

second  is  called  an  excellent  edition  by  Harles,  but,  says  he» 
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the  third  is  l)ctter.  Dr.  Harwood  says  that  he  has  ''  twice  read 
through  the  last  edition,"  but  greatly  laments  that  we  have  not 
a  better:  *'  No  Classic,'*  says  he,  "  requires  a  collation  of  MS8., 
and  an  improved  edition,  so  much  as  Plautus/'* — **  Sed  quod  ad 
Criticam  rationcm  ncrtinet,  melius  longe  meritus  de  Plaato  eft 
Jo.  Frid.  Gronovius,  qui  e  sex  codd.  MSS.  et  ex  sagaci  iDgenio 
non  paucis  Plauti  locis  correctiorem  textum  fecit,  etiam  Iocs 
multa  egrcgic  interpretatus."  Emesti,  Fabr.  B.  LaL  v.  1,  p. 
21.  See  Harles,  Brev.  Not  Lit.  Rom.  p.  94  ;  De  Bnre,  Na 
2601 ;  and  Br u net,  t.  iii,  p.  25.  These  editions  vary  much  is 
price,  \0s.  to  1/.  5«. 

Paris,  4to.  1679.     Ad  usum  Delphini. 

One  of  the  very  scarcest  and  best  edited  of  the  Delphin  dai- 
sies :  tlie  IMitor  was  Oporarius.  He  inserted  some  inedited 
notes  of  Corbinelli ;  an  Interpretatio  and  an  Index.  See  £r- 
nesti,  Fabr.  B.  Lat.  v.  i,  p.  21-2;  De  Bure,  No.  2000 ;  aid 
Brunet,  t.  iii,  p.  25. 

Lips.  8vo.  ITGO.    Eriicsti.    3  vols.  !/• 

This  edition  was  formed  from  the  last  variorum  by  Otho,  who 
has  selected  the  most  valuable  of  the  notes  of  Gronovius.  Mr. 
Kett  observes,  that ''  this  is  a  republication  of  the  above  (1681) 
edition,  the  want  of  which.  Dr.  liarwood  complained,  was  sup- 
plied by  this  learned  Editor,  who  has  added  some  good  notes 
by  Otho,  and  an  useful  Preface.  Dr.  Bentley  used  tu  ooa- 
plain  of  Plautus's  text.  See  his  Remarks  on  '*  Free  Thinkuif .'* 
Elemental  v.  ii,  p.  52G.  Harwood  calls  this  edition  "  an  ex- 
cellent one,"  but  the  paper  "execrable.*' 

Patav.  8vo.  1764.     Vulpiorum. 

A  very  good  edition,  formed  on  Taubmann's;  it  contains  aa 
useful  ''  Index  rarionim  Dictionum  et  obsoletanim  loqoeadi 
formularum  dilucide  explicatarum."  It  was  preceded  by  avny 
elegant  and  correctly  printed  edition,  formed  on  that  of  OroBO- 
vius  of  1($0  4,  published  at  Glasgow,  in  12mo.  in  1763,  by  the 
Foulises,  in  3  vols. 

BiPONT.  8vo.  1779  et  1788.  3  vols. 

These  editions  are  professed  to  be  "  ad  optimas  editiones  col- 
lata; ;''  the  first  is  formed  on  that  of  the  Vulpii,  but  is  held  ia 
very  little  estimation ;  the  latter  is  very  well  printed  and  ooa- 
tains  an  accurate  text,  which  was  taken  from  an  edition  which 
Brunck  presented  to  this  Society,  in  which  he  had  corrected  the 
various  errors  he  met  with  in  the  perusal :  but  notwithstandiay 
these  advantages,  it  is  by  no  means  popular.  Neither  of  tfaeis 
editions  has  a  single  note.  Consult  Schoell,  Repertoire,  t  if 
p.  244-5 ;  and  Harles.  Introd.  Not.  Litt  Rom.  1. 1,  p.  21& 
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*.  8vo.  1804.  Schmiederi.  2  vols, 
compiling  this  Edition  Solunieder  has  chiefly  followed  the 
r  Gronovius»  which  he  has  frequently  amended  from  con- 
B. — ^The  first  volume  contains  the  text  and  a  copious  In- 
the  second  the  Commentary,  which  bears  evident  marks 
rhig  been  hastily  written : — the  explanatory  Notes  are 
>rief  and  few  in  number.  The  Editor  has  prefixed  some 
arguments  to  each  Comedy,  which  are  favorably  men- 
I* 

)L.  8vo.  1804-11.  Bothii.  4  vols.  1/.  1«. 
rery  useful  and  accurate  Edition,  of  which  the  following 
ible  character  is  expressed  by  Kliigling ;  '*  Eminet  venusta 
^ditio  eo  potissimum  inter  alias,  quod  editor  metris  Plau- 
recte  constituendis  sinealarem  accuratamque  navavit 
n,  indeque  in  emendando  restituendoque  contextu  per- 
m  profecit.  Practerea  optimis  editionibus  antiquioribus, 
adeo  codd.  nonnullis  nondum  collatis  adjutus  fuit,  qua- 
nr  innumeris  locis  textum  exhibuit  multo  quam  ante  emen- 
em  sensumque  et  intelligentiam  poetae  reddidit  expedi- 
u   Voiumen  quartum  complectitur  annotationes.''    Suppl. 

LR.  8vo.  1804.  Miles  Gloriosus.  Danzii. 
rery  useful  Edition,  designed  principally  for  the  use  of 
r  Students.  The  text  adopted  by  Danz  is  that  of  Grono- 
which  he  has  partly  amended  by  the  assistance  of  the 
lentary  of  Acidalius,  (of  whom  Kliigling  observes; 
ca  pariter  sagacitate  ac  poetico  ingenio  excelluit,  atque 
it  Divinationes  ac  interpretationes  Plautinas,  quas  Jan. 
trus  Lampadi  criticse  suae  inseruit.")  and  partly  ingenio 

See  Kliigling^s  Suppl.  p.  61,  where  this  Edition  is  fa- 
ly  reviewed.  Maio  published  in  IH15  some  inedited 
ents  of  this  Poet,  with  some  of  Terence,  also ;  with  a 
nentary  "et  picturae  ineditae,"  at  Milan,  in  8vo.  of  which 

are  copies  on  a  fine  vellum  paper,  4to«  size,  which  are 
e  and  dear.    3/.  *6s. 


Commentariegf  Sfc, 

Parei  Lexicon  PlautiQum.     Francof.  8vo.  1614.  &8. 

lanni  Sylloges  Epistolarum.    Leidae,  4to.  1727.  5  vols. 

ir.  A.  B.  Wolff.    Comment,  de  prologis   Plautinis. 

Guben.  4to.  1812. 
is  Commentary  displays  considerable  leamiog. 
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C.  J.  C.  Reuvciis.  Couiecturae  in  Plautam ;  in  Collectt. 

Idtt.  Lug.  Bat.  8vo.  1815. 

Liiigc.  Qusestiones  Plautinae^  sine  de  hiatu  versibus  Plan- 

tinis.     Vratisl.  8vo.  1819. 

Fr.   Vavassoris   de   hidicra  dictione  liber,   p.  I6O9   sqq. 

Paris.  4to.  1658. 
A  scarce,  and  highly  amusing  and  instructiTebook,  of  which 
I  have  already  spoken. 

H.  Stephanus  de  Latinitate  false  suspecta;  eiusdem  Dis- 
sertatio  de  Plauti  Latinitate.     Paris.  12mo.  1576.  7«. 

Jo.  Meursii  Commentarius;  in  Lycophronis  Alexandram : 
in  Edit.  Lug.  Bat.  a.  1509,  in  8vo.  min.  impr. 

6.  Hermann  de  metris  Poetarum  Gr.  &  Lat.     Lips.  8yo. 

1796. 
I  have  already  highly  extolled  this  book,  which  is  a  sme  9W 
non  with  Metrical  Students. 

Porson*s  Tracts,  and  Miscellaneous  Criticisms.      Lond. 

8vo.  1815. 

Bocchi,  Apologia  in  Plautum,  cui  accedit  vita  Ciceronis 
Authore  Plutarchu  nuper  inventa,  ac  diu  desiderata. 
Bonon.  4to.  1508. 

Meursii  Exercitationcs  criticas,  sc.  curae  PlautinsBp  cam 
obscruatt.  Miscell.  libr.  iv.    Lug.  Bat.  8vo.  15919. 

Coelii  Secundi  Curionis  aliorumque  CommeDtationea  in 
Plautum,  in  libro :  Eruditorum  aliquot  vironim  de  Co- 
moedia  et  comicis  versibus  Commentationes.  Basil. 
8vo.  1568. 

J.  Nic.  Funccii  de  hominibus  publico  in  foro  B^imano  ne- 
quam,  ex  Plauto  Curcul.  A.  iv,  Sc.  1.  Dissertatio;  in 
Symbolis  litterariis  Bremensibus.     Bremfe,  8to.  1745. 

Henn.  Succouii  in  M.  A.  Ptauti  Trinummum,  liber  com- 
mentarius, e  critt.  et  philoll.  quotquot  domi  habuit,  Syl- 
logis  congcstus.     Magdeb.  8vo.  1615. 

Jani  Gulielmi  Ptautinarum  Quaestionum  Commeotariai, 
in  quo  omnes  ordine  M.  Plauti  Comoediae  illustrantur. 
Lutet.  8vo.  1583. 

Abhandlung  von  dcm  Leben  vnd  den  Werken  des  Plautns; 
in  Beytragen  zur  HiMtorie  vnd  Aufnahme  des  Theaters. 
Stut.  8vo.  1750. 
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Casp.  Sagittarii  Comment,  de  vita,  scriptis,  editionibus, 
iDterpretibus^  lectione  &  imitatione  Plauti,  Terentii  & 
Ciceronis.    Alt.  8vo.  IGTl. 

D.  Ch.  H.  Schmid  Anweisung  der  vornehmsten  Bdcher 
in  alien  Theilen  der  Dichtkunst.     Leipz.  8vo.  1781. 

Jo.  Fr.  Gronouii  Lectiones  Plautin®,  8lc.    Amst.  8yo. 

1740. 
See  Harles  Introd.  in  Not.  Litt  Rom.  t.  i^  p.  222. 

Jos.  Ant.  de  Riegger  Historia  Lat.  maioris  nominis 
poetarum.  Spec,  i,  de  Plauto  at  Terentio.  Vienn. 
8vo.  1759. 

Valentis  Acidalii,    In   Comoedias   Plauti,  quae  exstant, 
diuinationes  &  interpretationes,  nunc  priihum  in  lucem 
editae.     Francof.  8vo.  1607:  &  in  Gruteri  Thesauro 
Crit.  torn.  vi. 
See  an  account  of  Acidalius  under  Danzius's  edition  of  the 

Miles  Gloriosus. 

Jo.  Meursii  curarum  Plautiuamm  Commentarius.     Lug. 
Bat.  8vo.  1598 :  &  in  Eius  Exercitatt.  Critt. 

Jan.  Dousas  centurionatus  siue  Plautinarum  explanationum 
librr.  iv.     Lug.  Bat.  18mo.  1587,  &  Francof.  1611. 

Gasp.  Schoppii  Suspectarum  lectionum  libri  v.  Norib.  8vo. 

1597  &  Amst.  1664. 

Jan.  Gruteri  Suspicionum  libri  viii.  —  in  quibus  varia 
scriptorum  loca ;  prsecipue  uero  Plauti,  Apuleii,  &,  Se- 
necee  Philosophi  emendandi,  illustrandi,  conatus. 
Witteb.  8vo.  1591. 

Bened.  Floreti  Apologia  pro  M.  A.  Plauto  &  censura 
Cauilli  Horatiani,  opposita  scaeuo  iudicio  D.  Heinsii  in 
Diss,  de  Plauto  a  J.  Panello  latine  vers. — 12mo.  1647 — 
Sine  loco. 

Fr.  Flor.  Sabini  Apologia  pro  M.  A.  Plauto  aliisque  Poetis 
aduersus  Linguae  Latinss  obtrectatores,  ex  bibliotb.  To. 
Phil.  Parei.    Neap.  8vo.  1618. 

Jo.  Phil.  Parei  Analecta  et  Electa  Plautina.      Neap.  4to. 

1617. 

A.sini   Cumani    fraterculus   e  Plauti   electis,  (per   Eust. 

Schwarzium). — 8vo.  1619. 

Dissertationum  amoenitatum  et  ludicrarum  Scriptoris,  in 
Plautum  et  Terentium;     Lug.  Bat.  18mo.  1644. 

VOL.  II.  2  H 
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Urb.  Gott.  Siberi  Diss,  de  Anancaeo  apud  Pbntmii,  Bad. 
Act.  u»  sc.  iip  vers.  33.     Witteb.  4to.  lfl9B. 


J*.    Nic.    FoDccius    de    Adolescentia    IdDgpiuc     Latioc 

Francof.  4to.  1723,  &c. 

Crenii  Animaduens.  Philololl.  pt.  ii.  Lug.Bat.12mo.  I6DS. 

Jo.  Traugott  Lcbrecht  Danz,  Diss,  de  virtate  comica,  pait 

i.  JeDSOy  4to.  1800. 

Etwas  iieber  die  dramatische  Einbeit  der  Zeit  im  Amphi- 
tryo  des  Plautus,  in  hinteriassenen  Papieren  eiaea  phib- 
sopbischen  Landpredigers  herausgegeben  von  K.  H. 
Heydenreich.    Leipz.  8vo.  1799. 
See  Jen.  Allgmein.  Litt.  Zeit  for  Dec.  1790»  p.  788. 

Wby  Cicero  commends  the  wit  of  Plaatna,  and  Hoiace 
condemns  it,  by  tbe  Rev.  Mr.  Hard ;  in  his  CommoBtaiT 
and  Notes  on  the  Art  of  Poetry  of  Homee.  Lom. 
8vo.  17G6. 

Acidalius  &  Muretus  in  Taciturn,  8t  Succou  in  Plmti  1^ 

nummum.     Hannou.  8vo.  1G07. 

Chr.  Wasius  in  libro,  (ad  rationem  arteraque  pniecipM 
comicorum  latinorum  metricam  cognoseeDdam  TtiH.) 
SenariuSy  sine  de  legibns.  &  lieentia  Teieniat  poetanau 
(permuUa  Plauti  loca  explicat  illufliatque.)  Oxon.  4to. 
1687. 

Anone  Cartaginesc,  cio^  vera  spiegasione  della  toena  pri- 
ma deir  Atto  V  delia  commoedia  di  Pkiuto  ia  PoewOi 
&c.  dal  Canon.  Giov.  Pietro  Agius  de  Soldaois.  BoBit 
4to.  1757. 

Observations  on  Plautus,  by  Thomas  Harmar;  in  Ua  Ob- 
servations on  divers  passages  of  Scripture^placfaffaH^ 
of  them  in  a  light  altogether  new, — by  means  of  cnciB- 
stances  incidentally  mentioned  in  Books  of  Yojagii 
and  Travels  into  the  East,  together  with  a  Specimen  of 
similar  observations  on  the  Classics,  and  on  Josephai 
and  St.  Jerome.     Lend.  8vo.  1787. 

C.  H.  Ruhkopfii  progr.  iiber  die  Methode,  den  Fhattf 
mit  der  studierendeu  Jugend  zweckmiissig  m  lefCBi 
Stad.  4to.  1785. 

E.  Lindueri  tentamen  stricturarum  in  qnasdam   !!•  ^ 
Plauti  Comoedias.     Basil.  4to.  178&. 
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Scaliger  de  Emendatione  Temporum.    Oenev.  fol.  1629. 

B.  Fr.  Schmieden   Commentarius    perpetuus  in   M.  A. 

Plauti,  quae  supersnnt,  Comoedias.  Grott.  8vo.  1804.  6«. 

*'— ^Commentarius,  in  quo  manifesta  nimiae  festinationis 
ieprehenduntur  vestigia,  loca  obscuriora  pariter  ac  faciliora 
alellectu  modo  parcius  mode  fiisius  ezphcaty  atque  optima 
raaeque  tantum  ex  superioribus  interpretiDus  ezcerpta  atque  ia 
uompendium  redacta  proponit,  &c."     Kliiglingii,  Suppl.  p.  59. 

^osgewahlte  Stiicke  aus  den  Dramat.  Diohtern  der 
Homer,  dem  Piautus,  Terenz,  Seneca,  u.  a. — ^Von  Dr. 
C.  D.  Koeler.  Nebst  einer  Abhandl.  iiber  das  Theater- 
wesen  der  Griechen  und  Rbmer.     Stend.  8?o.  1794. 

« Paging  513-638  complectuntur  doctam  dissertationem 

la  veterum  re  Theatrali,  ex  tontibus  ipsit,  diligenter  notatis, 
■aiimam  partem  haustam."    Kliiglingii  Suppl.  p.  66. 


TRANSLATIONS. 

English  Versions. 

LoND.  4to.  1595.  Menaechmi;  a  pleasaunt  comoedie, 
taken  cute  of  Plautus,  by  W.  W. 
— ''  I  take  the  translator  to  be  William  Warner,  who  hath 
Boglished  other  Comedies  of  Plautus,  but  none  of  them  were 
mblished  before  the  said  year,  but  thb  one."  Wood*s  Athenae 
)xon.  vol.  i.  No.  1.  p.  334.  See  Herbert's  Typogr.  Antiq.  p. 
L2T7  and  1280 ;  Warton's  Hist,  of  English  Poetry,  vol.  iii, 
».  363 ;  and  Crit.  llev.  for  Feb.  1773,  p.  88.  In  Johnson's 
ind  Steevens's,  and  Malone's  Account  of  Ancient  Translations 
»reiixed  to  their  editions  of  Shakespeare's  Plays,  is  the  follow- 
■g  note;  '<  This  piece  was  entered  at  Stationer's  Hall  June 
.(Hk,  1594.  In  1520,  viz.  the  11th  year  of  Hen.  VIII.  it  ap- 
lears  from  Hollinshed,  that  a  Comedy  of  Plautus  was  played 
laibre  the  Kmg." 

[iOND.  12mo.  1694  and  1716.  Amphitryon,  Epidicus, 
and  Rudens,  made  English,  with  critical  remarks  upon 
each  play ;  to  which  is  prefixed  a  parallel  between  Te- 
rence and  Plautus,  by  Laurence  Echard. 

** Echard  has  probably  translated  from  the  French,  more 

ban  from  his  original  Author.  His  shrle  besides  is  coarse  and 
ndelicate,  and  while  he  aims  at  being;  uuniliar,  he  is  commonly 
ow  and  vulgar."    Crit.  Rev.  for  Feb.  1773,  p.  88. 
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LoND.  13ino.  1746,  1748  and  1750.     Amphitryo,  tnun- 

lated  into  English  prose,  with  a  dissertation,  and  the 

life  of  Ptautus,  by  Tlio.  Cooke. 

.  "  Cooke,  the  translator  of  Terence,  published  proposak  for 

a  complete  translation  of  Plautus;  but  he  printed  only  An- 

phitryon.    This  edition  is  in  Latin  and  English ;  and  aeenu  to 

have  been  intended  merely  for  the  use  of  learners.*'    Ciit 

RcF.  for  Fob.  1773,  p.  88. 

LoND.  8vo.  1767.    Translated  into  familiar  blank  vene, 
by  Bonnel  Thornton,  M.  fi.  2  vols. 

LoND.  8vo.  1769-74.  The  Comedies  translated  by  the  Gea- 
tleman,  who  translated  the  Captive,  R.  Warner. 
"  Tlic  ingenious  Mr.  Colman  in  his  Terence,  introduocd  t 
ne^  and  elegant  mode  of  translation  in  familiar  Blank  Vefie. 
The  late  Mr.  Thornton,  whose  abilities  were  in  every  retpeel 
equal  to  a  work  of  this  nature,  followed  his  example,  and  btfia 
to  introduce  Plautus  to  public  notice  in  the  same  agrseuls 
form,  lie  published  a  translation  of  seven  plays  in  1707- 
rAmphitruo,  Miles  gloriosus,  Captivi,  Trinummus,  Mercalor, 
Auluiaria,  Rudcns.  The  Captives  is  translated  by  Richard 
Warner,  JSsq.  the  Merchant  by  George  Colman,  Eisq. ;)  aid 
intended  to  have  translated  the  other  thirteen  ;  but  the  world 
was  soon  after  deprived  of  this  excellent  scholar.  The  tntoshp 
tion  of  Plautus  is  however  continued  by  an  able  hand.  Mr. 
Warner  has  pursued  the  ])lan  marked  out  by  Mr.  Colman  aid 
Thornton,  and  presented  the  public  with  a  translation  of  the 
following  plays."  Crit.  Rev.  for  Feb.  1773,  p.  SB.  See  Mo^ 
Rev.  for  July,  1774,  p.  1-10.     In  5  vols.  21.  2ff. 

French  VerHoHS. 

Pa  ris,  8vo.  1658.  Trad.  Avcc  des  remarques  par  M.D.M. 
Mich,  de  Marolles.  4  vols. 

Paris,  12mo.  1683.  Le  Rudens  ou  Thearenx  nanfirage, 
trad,  en  FraH9ois,  avec  des  remarques  et  un  Riamni^ 
&c.  par  Madlle.  le  F^vre. 

"  £lle  y  a  ajoute  des  remarques,  et  un  examen  entkr  d» 
cetto  piece  selon  les  regies  du  The&tre.  Comme  dans  ccC  eia* 
men  elle  ne  fait  point  du  tout  grace  k  Plaute  sur  sea  mMwH 
endroits,  cUc  n'y  oublic  pas  aussi  les  plus  beaux.  EUe  aavs 
de  m^me  dans  ses  Remarques  k  Tegvd  des  divers  IntenifSlo 
de  cet  Auteur,  selon  qu'ils  ont  bien  ou  mal  entendu  quek|a»- 
uns  de  ses  passages,  comme  celuy  d'  increpui  hibennm  diti 
le  Prologue,  celuy  de  Faiia  ventris  ou  Veneris  dans  Is  p*- 
miore  Scene  du  premier  Acte ;  le  subvolturium  dans  la  q»* 
trieme  Scene  du  second  Acte,  dont  ils  n'avoient  pas  com|MW  ■   l|, 
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finesse,  non  pins  que  de  plusieurs  autres  semblables  desquels 
elle  fait  voir  la  beaute  et  la  force  dans  Texplication  qu  'elle 
en  donne.''  Jouro.  des  S^ay.  an.  1683»  p.  124-6. 

Paris,  ISmo.  1683.  L'Epidicus,  trad,  en  Fr.  avec  des 
remarques  et  un  Examen  selon  les  regies  du  Th6&tre, 
par  Madlle.  le  F^vrc. 

"  Mademoiselle  le  Fevre  Tappelle  un  chef  d'oeurrey  et  soA- 
tient  qu'on  ne  scauroit  y  trouver  le  moindre  defaut ;  suivant 
cela  ii  n'est  pas  difficile  de  comprendre  ce  qu'elle  dit  dans 
TExamen  qu'elle  en  fait,  que  de  toutes  les  Pieces  de  Plaute, 
c*est  celleque  ce  Poete  aimoit  le  plus.  On  voitbien  qu'il  I'a 
travaillee  avec  soin,  et  qu'il  a  pris  peine  k  y  peindre  le  plus 
naturellement  qu'il  se  peut  tons  les  caracteres  qu*il  y  marque 
qui  sont  foit  differens,  comme  la  perfidie  des  valets  qui  ne 
laissent  point  echaper  d'occasion  de  se  divertir  aux  d^pens  de 
leurs  Maitres,  la  defiance  des  vieillards  qui  se  laissent  souvent 
tromper  lors  m^me  qu'ilsveulent  prendre  le  plus  de  precaution, 
llmpatience  des  jeunes  gens,  Timpudence  des  Courtisanes,  et 
la  vanity  et  la  gru8sieret6  de  la  pluspart  des  gens  de  guerre. 
Les  Remarques  de  Mademoiselle  le  Fevre  ^claircissent  plu- 
sieurs endroits  mal  entendus  ou  mal  expliquez,  &c."  Journ. 
des  S9avaus,  an.  1683,  p.  207-8. 

Paris,  12mo.  1683.  L' Amphitryon,  traduite  eti  fr.  avec 
des  Remarques  et  un  Examen,  selon  les  regies  du 
Theatre,  par  Mad^'e.  |e  Fevre. 

As  the  Editors  of  the  Journal  des  S9avans  have  thought 
proper  to  describe  the  two  preceding  volumes,  as  complete  in 
themselves,  1  shall  take  the  same  liberty  in  speaking  of  the  pre- 
sent, though,  in  fact,  the  three  volumes  compose  one  Edition. 
This,  which  is  the  first,  commences  with  a  Preface ;  then  fol- 
low an  Examination  of  this  Comedy  and  the  Translation,  which 
is  freely  turned  into  French  prose,  with  the  Latin  text  on  the 
opposite  page,  and  last  of  all,  the  Remarks  of  the  Translator 
upon  the  Amphitryon.  From  this  Comedy  Moli^re  has  bor- 
rowed, not  only  the  general  outline  of  the  Plot,  but  many  of 
the  expressions  of  the  Poet  for  his  own  Amphitrion ;  he  has, 
however,  done  them  such  justice  that  we  can  easily  forgive 
him,  when  we  derive  so  much  gratification  from  the  perusal. 
These  three  volumes  are  far  from  being  of  common  occurrence. 

Amkt.  8vo.  1716.     Les  Captifs,  trad,  en  fr.  par  Le  P. 

Coste. 

Leydk,  l2mo.  1719.     Les  Comedies,  trad,  en  style  libre, 
avec  des  notes,  par  Gueudeville.  10  vol. 

Am8T.  12mo.  1719.     £u  Latin  et  en  Fr.  Trad,  nonvelle. 
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enrichie  de  fi^.  avec  des  Remarqnes  snr  les  endmti 

difficiiesy  et  un  Examen  de  chaqae  pi&ce  selon  les 

regies  du  The&tre,  par  H.  P.  de  Limien.  10  vols.  8f.  Si. 

**  Cette  version  est  la  meilleure  que  Pon  ait  eue  juaal 

present  de  ce  Poete,  en  Francois.     M.  Gueadeville  en  poDlk 

une  autre  en  style  libre,  k-peu-pr^s  dans  le  m^me  terns,  pareil- 

lement  en  10  vol.  in  12.  mais  on  fait  peu  de  cas  de  cette  d«« 

niere,  dont  les  exemplaires  sont  tr^s  communB  et  ae  veadeit 

difficilement."    De  Bute,  No.  2002.     Thb  Translstioii  bas 

been  reyicwcd  at  great  length  in  the  Joumaux  des  S9aTan8f  fa 

Aug.  1710 ;  and  a  very  favorable  judgment  has  been  paiidl 

upon  it. 

Italian  VenumM. 

Venez.  4to.  1514.     L'  Asinaria. 

"  Di  gran  raritii  ^  questa  edizione,  che  sembra  anco  emif 
la  prima  di  una  tal  traduzione  d'anonimo  autore,  ristSBpals 
poi  in  Venczia  nel  1528.  e  nel  1530.  Nel  frontispisiodiqMMS 
81  leggc :  Comedia  Asinaria  di  Plauto  traducta  de  latin  in  vst 
gar  rapresentata  adi  XI.  Febraro  nel  1514.  In  Venelia  ■•! 
monasterio  de  Sancto  Stcphano."  Cat  Bibl.  Pinell.,  t.  v,  p.  4I0L 

Venez.  8vo.  1520, 1526,  1530  e  1532.  II  Penolo,  fia- 
dotta  uella  commune  lingua  (in  prosa,  sensa  il  nome  dal 
Traduttore.) 

Yen  ez.  8vo.  1528  e  1530.  I  Menechini,  tradotta  in  fio- 
giia  Volgare  (di  anonimo),  Parte  in  ottava,  parte  in 
quarta,  e  parte  iu  terza  rima. 


Yen  ez.  8vo.  1530.    Casina  tradotta  di  Latino  in  Vaigm 
(in  terza  rima)  da  Girolamo  Berrardo. 

Yenez.  8vo.  1530.    Mustellaria  tradotta  in  Yolgare  U 
medesimo  Berrardo  (in  terza  rimaX 

Yenez.  8vo.  1530.    L' Amphitrione  tradotta  in  Volgm 

da  Pandolfo  ColleQuccio. 

Roma,  8vo.  1702.  La  Medesina  Comedia.  trad,  dal  Mi* 
D.  Mauro  Sellori  (sotto  nome  di  Romolo  dal  SeriX 

Perugia,  8vo.  1739.    Gli  Omodelfi  cavata  da  Plantodi 
Nice  Grifo  di   Yalcapraja  (Giacinto  Yincioli)  al  Si(- 
Capra  Rettore  della  Sapieuza  vecchia  ec. 
'<  E'  in  prosa  tratta  per  la  maggior  parte  daneneefli'i 

Plauto."     Uayni,  vol,  ii,  p.  232. 

Yenez.  4to.  1742.     P.  Lacermi   iu  Militom  Gloiidfli* 
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Plaati  Commentarius.  &  eiudem  Fabule  Interpretalio 

Italicis  versibas  concinnata. 
.  *'  Ne  III  traduttore  il  P.  F.  Michelangelo  Carneli/'    Haym, 
nA.  ii,  p.  2d2. 

FiRBNZ.  8vo.  1747.  II  Vecchio  Ataro  tredotto  in  vefsi 
sciolti  Toscani  da  Lbimbo  Oristoniano  (Lorenso  Gkiaa^ 
sesi.)  Bistamp.  ivi,  nel  1750.  £  col  titolo :  L'  Aala- 
bria  di  Plauto  trasportata  in  verso  Italiano  dal  ca?al, 
Lorenzo  Gnazaiesi  Aretino. 

Fir.  4to.  1759.    L'Epidico  trasportato  id  versi  sciolti 
Toscani  con  il  testo  Latino,  ed  alcune  note  da  Rinaldo 
Angeliori  Alticozzi  Cortonese. 
««  L^argomeato,  e  le  note  sodo  in  Latino.'^     Hajrnii  voL  u, 

p.  288. 

Pisa,  4to.  1763.  L'Anlularia,  tradotta  in  verso  Toscano. 
This  translation  bv  the  Cavalier  Lorenzo  Onazzesi  has  been 
rsviewed  at  length  m  the  Biblioteca  Modema,  and  a  very  &- 
torable  opinion  expressed  of  its  merits. — With  respect  to  the 
original  text  being  printed  with  the  translation  the  reviewer 
observes ;  **1\  testo  Latina  posta  fronte  delta  vaga  versione 
diviene  un  gran  malievadore  della  franchezza  e  nobilt^  del  testo 
Cradotto."    See  the  BibL  Mod.  for  1764,  p.  48-5L 

FiRBNZB,  8vo.   1765.      II   Pseudolo  tradotto  in  versi 
(sdruccioli)  da  Giuseppe  Torelli.  3s. 

Napoli,  8vo.  1783.     Le  Comedie  volgarizaate  da  Nic. 
£•  Argelio,  col  testo  Latino.  10  vols.  1/.  111.  6d. 

German  Veniam. 

Hamb.  8vo.  1797.  Die  Gefangenen,  ein  Lustspiel  des 
Plautus :  iibersetzt  und  erUiutert  von  D.  A.  Cbr. 
Borheck. 

Rbutl.  8vo.  1797.  Des  Plautus  grossspreoherischer 
Officier,  ins  Teutscbe  iibersetzt  von  M.  Sig.  Adam 
Gock. 

KoLN.  8vo.  1803.     Lustspiele,  verdeutscht  von  A.  Ch 
Borheck.  Band  1.     Ampbitroo  vnd  Asinaria. 

**  Si  qua  in  re  excellunt  h«  versiones,  est  sane  in  imi- 

tando  vel  potius  augendo  plebejo  ac  sordido  sermone,  quern 
Plautinarum  fabularum  virtutem  velut  primariam  exbtimare 
videtur  intorpres."     Kliigling.  Suppl.  p.  62. 

Berl.  8vo.  1805.     Der  prahlerische  Krieger.  Aus  dem 
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Lat.  dc8  Plautus  raetrisch  iibersetzi  von  R.  Fr.  Mally, 

in  5  Acten. 

'<  In  hac  misera  versioue  ingeniosum  salibusque  ac  facetiii 
sfepe  aubtitioribus  delectantem  poetam  vix  recognoueru." 
Kliigling.  Suppl.  p.  63. 

Lbipz.  8vo.  1806-11.    M.  A.  Plautus,  Lat.  vnd  Dentsch, 

von  Dr.  J.  T.  L.  Danz.  4  bd. 

ViBNN.  8vo.  1807.  Sammtl.  Lustspiele.  Aus  dem  Lat 
metrisch  ubersetzt  vnd  mit  Anmerk.  begleitet  von  Ch. 
Kuifncr.  v.  bde. 

Kliigling  has  given  so  perspicuous  an  account  of  the  pecniiv 
merits  of  this  and  ot  the  preceding  translation^  that  I  shall  om- 
sider  it  a  sufficient  excuse  for  the  insertion  of  it  in  this  plaee ; 
'*  Utraque  versio  suas  habet  virtutes  propriasque  meratir 
laudes.  Kuifneri  tamen  versioni  laus  majoris  fidei  sine  dubb 
est  tribueuda.  Danzius  contra,  neglecta  saepius  fide,  sois  adi- 
bus  ac  facetiis  auxit  adeo  Plautinas,  quo  permultis  in  lodi 
propria  poetae  verba  ac  sententias  commutavit  Praeteret 
metris  quoquc  Plautinis  suos  versus  Kuffnerus  mi^;i8  aocoB- 
modavit,  quam  Danzius,  licet  neuter  plane  ilia  secutus  lit 
Cetenim  Danzii  vcrsio  magis  placebit  lis,  qui  latinae  linguae 
cxpertes  Plautum  eo  tantum  consilio  legere  cupiant,  nt  rimidi 
animumque  exhilarandi  materiam  inde  hauriant.  Huic  sue 
consilio  in  Danzii  vcrsione,  ea  qua  usus  est  licentia,  optime  et 
magis  satisfactum  videbis,  quam  in  Kuffneriana.  Kuffiiem 
versioni  suae  tractatum  quoque  de  reyeterum  theatrali  praefizit, 
in  quo  de  historia,  indole  ac  ratione  veteris  comoediae,  aee 
non  de  vita,  ingenio  et  moribus  Plauti  breviter 
Paucae  illae,  quae  in  line  additae  sunt,  notulae 
poetae  intelligcntiam  bene  adjuvant."  Suppl.  p.  03-4. 

Bkrl.  8vo.  1809.  Lustspiele  des  M.  A.  Plantus,  in  altea 
Sylbenmaassen  deutscb  wiedergegeben,  mit  Einleitnng. 
vnd  Anmerk.  von  6.  6.  Sam.  Kbpke.  erst.  bd. 
This  translator  has  undoubtedly  borne  away  the  palm  firoa 
his  predecessors,  whom  he  has  greatly  surpaasedy  both  in  de- 
gance  and  fidelity — the  translation  is  executed  in  the  metre 
used  by  Plautus,  which  Kopke  endeavoured  to  introdaoe 
whenever  the  sense  and  construction  of  the  orisinal  would  per- 
mit.— In  the  Prolegomena  which  is  very  highly  craditabfe 
both  to  his  taste  and  learning,  arc  some  ingenious  disseitatioai 
on  the  Plautiiiian  metre  ;  the  rise  and  progress  of  the  Histrioiie 
Art  amongst  the  Romans,  and  respecting  Dramatical  perfbr* 
mors  and  their  civil  state — prefixed  to  which  b  a  life  of  At 
Poet  and  some  observations  on  his  genius.  See  Kliigling'* 
Suppl.  p.  Oi-5. 
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JNII  Sen.  (Hist.  Natvralis)  A.  C.  75. 

^  fol.  1469.  Apud  JoaDDem  Spinu  £42. 
'lo  Princeps.  This  is  one  of  the  most  splendid  books 
»eheld,  whether  we  regard  the  close  glossy  texture  and 
IS  of  the  paper,  or  the  delicacy  of  the  type  and  the  black- 
the  ink. — Most  heartily  do  I  congpratulate  those  who 
so  inestimable  a  production.  The  copy  which  I  have 
fore  me  is  one  that  would  move  even  a  man  who  had 
r  for  the  beauty  of  the  earlier  productions  of  the  press  to 
ion :  it  is  illuminated  neatly,  but  not  splendidly,  saring 
irst  page,  where  there  is  a  very  magnificent  illumination 
^tter  L— it  is  free  from  stains  and,  with  the  exception  of 
US.  notes  in  a  neat  hand  and  the  first  page,  (which  is 
soiled,)  is  perfectly  clean,  and  almost  as  wlute  as  '*  riven 
the  leaves  throughout  are  in  a  rough  state — It  com- 
with  an  account  of  Pliny,  as  follows; 

LINIVS  secundus  nouocomensis  equestribus 
militiis  industrie  functus:  procurationes  quoqj 
splendidissimasatq5  continuas  summa  integritate 
admin istrauit.  Et  tamen  liberalibus  studiis  tantam 
\  dedit :  ut  non  temere  qs  plura  in  otio  scripserit. 

&c.  &c.  &c. 

this  occupies  the  whole  of  the  first  and 
the  whole  of  the  recto  of  the  second  leaf:  after  which 
ices  the  table  of  the  subjects  treated  of  by  Pliny  com- 
fifteen  leaves,  (including  that  on  which  it  commences;) 
rich  there  is  one  leaf  blank :  on  the  recto  of  the  ensuing, 
commences  the  History,  as  follows; 

DVM       ET      HOC      QVOp      NOMINE 

Celum  appellari  libuit .  cuius  circuflexu  tegunt 
ita:  numen  esse  credi  par  est:  eterum:  inmensum. 

&c.  &c.  &c. 

reverse  of  fol.  352  (pencil-numbered)  has  unfortunately 
ended,  being  backed  by  a  page  from  another  copy,  the 
»f  which  is  not  so  fine  as  that  of  the  rest  of  the  copy — 
erse)  appears  to  me  on  looking  through  the  leaf  not  to 
ien  printed  on  at  all. — The  volume  consbtsof  356  leaves 
numbered.  At  the  end  we  read  the  following  Colo- 
Hcxa^stich  : 
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Quern  modo  tarn  raruni  cnpiens  nix  lector  habeiflt: 
Qaiq3  etiam  fractus  pene  legendus  eram  : 
Restituit  Venetis  me  nuper  Spira  Joannes : 
Exscripsitq3  libros  ere  notante  meos. 
Fessa  manus  quondam  moneo :  Calamn8<]3  qoieicat 
Nanq5  labor  studio  cessit:  &  ingenio. 

M.CCCC.LXVIIIL 


Vol 

highly  prized  by  the  Carious^  and  b  oxcetsively  rare,  at  tta 
whole  impression  was  limited  to  100  Copies,  mi.  tha  wWi 
was  completed  in  a  space  of  time  not  much  exceeding  thm 
months,  as  we  learn  from  Vindelin  of  SfHres*  ColoplKNi  to  III 
Edition  of  St  Austin  '<  de  Civitate  Dei."  This  Edition,  wiMh 
is  one  of  three  books  printed  by  John  Spira,  has  neitlier  calnb- 
words,  paging-figures  nor  signatures.  The  Greek  paMage  bht 
tiie  end  of  the  Bt^  book  is  inserted  in  Roman  charaoten,  baiN 
barbarously  mutilated  that  it  is  almost  imposrible  to  dinafv 
what  words  the  letters  were  intended  to  represent.  Mr.  NicUi 
was  one  of  the  first  Bibliographers  who  noticed  this  circBB> 
stance ;  see  the  Appendix  to  his  Histoiy  of  Printia^  p.  101^ 
note  0.  De  Bare  mentions  a  report  of  the  existence  of  a  copf 
of  this  Edition  on  vellum  in  the  Library  of  a  religious  hcMSi 
at  Antwerp ;  if,  says  he,  this  report  be  true,  it  is  certua  thil 
this  copy  must  be  one  of  the  most  precious  books,  and  whioh 
may  be  paired  with  the  greatest  rarity  Literature  can  boast  of: 
but  as  it  is  only  mentioned  on  report  I  should  consider  die  ei- 
istence  of  a  copy  of  this  description  very  doubtful,  were  it  ssl 
for  the  assertion  of  Brunet,  who  states  tnat  there  are  Iwe  sqwa 
known,  and  that  one  is  in  the  Boyal  Library.  Thia  edition  ■ 
said  to  have  been  taken  from  a  very  c6rrect  MS.,  thoagh  itii 
so  inaccurately  printed.  Emesti  after  alluding  to  the  aa^oni- 
tious  edition  of  Verona,  observes  of  this ; '' PrunaomainnUtar 
est— charta  nitida  et  marginibus  amplioribus:  quam  nianhm 
dcscribit  Sallengrius  in  Commentariis  suis  (M 6m.  de  mMof 
ture)  t.  i.  sed  ut  extemis  tantum  immoretnr,  ad  sMun  eMam 
nihil,  de  illius  temporis  more. — In  hujus  ed.  exemplia  gimee  fd 
omissa  vel  latine  expressa  sunt. — Vitioee  expreeoa  nndta  ijd 
tamen,  ut  111.  Rezzonicus,  post  Durandum,  (v.  prsf. 
toria*  artis)  usu  reperit,  multa  meliora  sunt  quam  in 
onibus :  unde  ad  textum  Plinii  constituendnm  nece 
Fabr.  B.  Lat.  v.  ii,  p.  106-87,  which  see.  At  Mr.  FoiM 
sale  a  copy  was  purchased  by  Dr.  Askew,  for  43JL :  ot  Ik 
mare's  sale  a  very  beautiful  copy  produced  126L  li.  SdL ;  itltf 
purchased  by  Count  Hevickzky.  There  is  a  copy  in  Ik^  Bi^ 
leian.     Consult  Maittaire,  v.  i,  p.  2B2 ;  Cat  de  La  ¥alL  t  U 
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p.  431:  Panser,  v.  ii,  p.  63;  De  Bure,  No.  1400;  Harles, 
Brev.  Not  Lit  Rom.  p.  377 ;  Bibl.  Diet  ▼.  v,  p.  234-36 ;  Be- 
loe's  Anecdotes,  y.  iv,  p.  331-32 ;  Dibdin's  Introd.  ▼.  ii,  p. 
146-47 ;  and  Bibl.  Spencer,  v.  ii,  p.  253-66 ;  Santander,  Diet. 
Bibl.  t  iii,  p.  271-72;  and  Bninet,  t  iii,  p.  26-7. 

RoMi£,  fol.  1470. 

A  very  rare  and  magnificent  editioD,  of  which  Harles, 
after  mentioning  the  extreme  rarity  of  the  preceding,  observes 
**  pauUo  notior  est  Romana." — **  H«c  editio,"  says  Emesti, 
••  manu  passim  notata,  fuit  in  Bibl.  Marquardi  Oudii,  et  inde 
pervenit  in  Bibliothecam  Vinariensem.  Hanc  editionem  non 
probatam  fuisse  Perotto,  patet  ex  Epist  ad  Fr.  Ouameriumy 
ssbjecta  Cornu  copiae  p.  1033.  edit  Aldins  :  sed  earn  defen- 
Jh  Cornelius  Vitellius  in  epistolaad  Parthenium  ilU  subjectam, 
ibidem  p.  1049.  Et  Perottum  male  accepisse  quaedam  praefii- 
lioois  Piinianae  loca.''  Fabr.  B.  Lat  v.  ii,  p.  187.  At  the  end 
of  the  volume,  on  the  reverse  of  the  367th  leaf  we  read  the 
fi>llowing  imprint ; 

Instanratum  aliquantnlu  Sub  Romano  Potifice  Maximo 
Pkinlo.  II.  Veneto.  Atq;  impressum  Rome  in  domo  Petri 
&  Francisci  de  Maximis  iuxta  campu  flore  presidetibus 
Magistris  Corado  Suueynheym  &  Arnoldo  Panaratz  (sic) 
Anoo  dominici  natalis.  M.CCCC.LXX.  Pontificatos  eins 
felicissimi  ac  placidissimi  Anno.  VI. 

There  is  one 
copy  ON  VELLUM  only  known,  it  is  now  in  the  Collection  of 
Lord  Spencer  ;  it  came  originally  as  Brunet  informs  us  '*  du 
Convent  des  Jacobins  de  Vironne."  There  is  a  copy  on  paper 
'm  the  Bodleian.  At  the  Duke  de  la  Valli^re's  sale  a  copy 
brought  lOL  3s.  6d.  Consult  Maittaire^  v.  i,  p.  288 ;  Audit- 
finedi,  Edit  Rom.  p.  41-52  ;  Panzer,  v.  ii,  p.  418;  De  Bure, 
No.  1461 ;  Harles,  Brev.  Not  Lit  Rom.  p.  377 ;  Dibdin's 
Introd.  V.  ii,  p.  147-48,  and  Bibl.  Spencer,  v.  ii,  p.  257-58  ; 
Bdoe's  Anecdotes,  v.  iv,  p.  333-34 ;  Santander,  Diet.  Bibl.  t 
iii,  p.  272-73 ;  and  Brunet,  t  iii,  p.  27. 

VsNET.  fol.  1472.    Apnd  Nic.  Jenson.    14/.  14«. 

*<  Haec  editio,"  says  £mesti,  '*  specie  perpolcra  est,  etiam 
caret  mendis  edit.  Rom.  sed  subinde  interpolata  est  spuriis 
lacunis»  sine  Codicis  script!,  sine  correctoris  culpa."  This 
edition  is  exceedingly  beautiful,  but  is  neither  so  rare  nor  so 
dear  as  the  preceding.  It  is  supposed  to  be  a  reimpression  of 
Ibe  Editio  Princbps.  On  the  recto  of  the  first  leaf  the 
volume  commences  with  this  title  in  capitals, 

CAIVS  PLYNIVS  MARCO  SVO  SALVTEM. 
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After  which  follow  the  biography,  and  testimonies  reapediag 
this  author.  On  the  recto  of  the  356th  leaf  the  volume  ends 
with  the  following  Colophon ; 

Caii   plynii   secvndi    naturalis  bistoriae   libri    tri 

cesimi  septimi  et  vltimi  finis  impressi  Venetiia 

per  Nicolavm  ienson  gallicvm.  M.CCCC.LXXll. 

nicolao  trono  inclyto  venetiarum  dace. 

There  18  a  copy  of  tUi 
edition  ON  VELLUM  in  the  collection  of  his  Majesty,  and  oneoa 
paper  in  the  Bodleian ;  which  Library  is  remarkably  rich  ■ 
early  editions  of  this  author.  In  the  Pinelli  Library  were  two 
copies,  the  first  of  which  is  described  as  ''Exemplar  splcndidiw 
mum,  &c."  and  the  second  '*  Cum  litteris  initialibus  liDionui  lii* 
gulorum  cicganter  depictis  et  auro  exornatis :  annotationei  pne- 
terea  ssec.  xvi.  manu  scriptae  sunt''  Cat.  Bibl.PineU.v.  i,  p.  fl97» 
the  one  was  sold  for  10/.  10s.,  and  the  other  for  12/.  As.  Miil- 
t.'iire's  sold  for  twenty  shillings  only.  See  Maittairet  ▼.  i»  f> 
312 ;  Panzer,  v.  iii,  p.  88 ;  Laire,  Ind.  v.  i«  p.  285  ;  BelMTi 
Anecdotes,  v.  iv,  p.  334;  De  Bure,  No.  1462;  Santaader, 
Diet.  Bibl.  t  \n,  p.  274-74  ;  Dibdin's  Introd.  t.  ii,  p.  148-49^ 
and  Bibl.  Spencer,  v.  ii,  p,  258-60  ;  and  Bruuet;  t.  ui.  p.  S7« 

RoMiE,  fol.  1473.     Ex  rccens.  Perotti.* 

A  very  rare  and  beautiful  book,  but  inferior  to  the  pieeedi^g 
[Roman]  edition  in  point  of  typographical  accuracy. — Bneili 
has  given  an  unfavorable  opinion  of  tne  merits  of  this  editioaii 
an  unusually  copious  Review ;  for  which  aee  the  BiU.  Laf.  sf 
Fabricius,  vol.  ii,  p.  187-8.  Copies  are  in  great  request  aBOSf 
the  Curious  notwithstanding  its  inaccuracy,  both  on  accoaatsi 
its  rarity  and  of  the  great  esteem  in  which  the  productioasflf 


•  **  This  Pcrottus  was  a  mighty  knave;  his  great  object  in  his 
to  this  hook  appears  to  have  been  to  throw  a  slur  on  the  litenjy  < 
the  Bishop  of  Aleria,  who  was  his  superior  in  every  particular.  Nothiif  en 
possibly  1)c  more  ditf*]:raceful  to  on  editor  than  this  biM>k,  which  is  sa  M  4f 
errors  and  corruptions,  that  Perottus  seems  not  so  much  to  have  cm 
manuscripts  as  his  own  caprice  and  passion  of  emendation.     AndiflMi 


ciruumbtantial  mention  of  his  enmity  towards  the  Bishop  of  Alcriiy  «ht  ■ 
supposed  to  frlance  at  Perottus  in  his  Preface  ad  Ciceronis  Epistohs  ai  itf* 
cum,  1470,  where  he  complains  that  an  unworthy  use  had  been  made  if  ^ 
epistles  prL>fixed  to  the  works  he  superintended.  Perottus  does  nol  flat  tMJ 
well  with  Scriverius  ad  Martialem,  3  Ep.  20,  where  he  is  accused  of  darijl 
a  certain  fable  of  Phu'drus  (3.  17.)  as  his  own.  This  book  is  much  hiprh 
bulk  than  that  of  1-170,  which  preceded.  The  titles  of  the  books  are  ^ 
in  a  larger  character.  The  s<'cond  and  following  books  are  divided  intoi 
chapters  ^"d  titles  arc  prefixed  to  each  chapter.  See  Audiflfirvdi,  wbogi*M* 
derided  preference  to  tlic  fir^t  edition."    Beloc*s  Anecdotes.  ▼.  iv.  p.  3MA 
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mntera  are  held.  At  the  end  of  the  yolumey  on  the  re- 
of  fol.  276  (Brunet  says  the  300th),  we  read  the  asual 
ionic  verses  of  these  ^Printers,  f  Sweynheym  and  Pan- 
commencing  with ;  **  Aspicis  illustris  lector/'  &c.  im- 
ely  after  which  is  the  date,  thus ; 

M.  c  c  c.  L  XX  I  I  I. 
die  Veneris,  vii.  Mail. 

There  is  a  copy  of  this  edition 
Bodleian.  Brienne-Laire's  copy  brougnt  ll/.6f.  Con- 
laittaire,  t.  i,  p.  325;  Panzer,  t.  ii,  p.  437;  Audiffredi, 
Rom.  p.  129:  Cat.  Bibl.  Harleian.  t  iii.  No.  874;  De 
Santander,  Dibdin,  Brunet,  &c. 

IJS|  fol.  1476.     Ex  recens.  Beroaldi. 
ery  elegant  and  valuable  edition,  the  text  of  which  ap- 
to  have  been  taken  from  that  of  Jenson ;  which,  however, 
Idus,  the  Editor,  has  occasionally  corrected:  he  says 
3  collated  some  MSS. — *'  This  edition  is  vei^  scarce  and 

esteemed  for  the  numerous  corrections  of  Beroaldus. — 
bove  edition  is  a  very  elegant  book.  Mr.  Dibdin  has  as- 
,  that  Jenson  repeated  his  edition  of  1472  in  1476,  and 
lere  is  a  magnificent  copy  of  this  book  in  the  Cracherode 
ition.  This  is  a  mistake.  I  believe  there  is  no  such 
and  most  certainly  not  in  the  Cracherode  Collection.'' 
's  Anecdotes,  vol.  iv,  p.  336.     Mr.  Dibdin  has,  as  Mr. 

observes,  cited  a  Venetian  Edition  of  the  Latin  text 
J  by  Jenson  in  1476,  this  Gentleman  remarks,  (in  his  In- 
^tion,)  "  See  a  copy  in  Osborne's  Catalogue  of  1748, 
223,  and  a  magnificent  one  of  it  in  the  Cracherode  Col- 
1,  which  almost  rivals  the  Jensonian  edit  of  1472.  Har- 
s  improperly  changed  his  first  opinion,  which  was  in  fa- 
3f  its  existence." — This  is  really  a  most  unaccountable 
istance  that  Mr.  Dibdin  should  be  able  to  compare  the 
in  the  Cracherode  Collection  with  the  Jensonian  of  1472 
lat  neither  Mr.  Beloe  nor  any  other  person  should  ever 
•le  to  discover  this  "magnificent"  edition. — Fabricius, 
aire,  De  Bure,  Ernesti,  Sardini,  Panzer,  and  many  other 
mphers,  (and  myself  among  that  number)  have  not  un- 
ly  been  of  the  favoured  few  whose  sight  this  copy  blessed. 
)  Bipont  Editors,  says  Mr.  Dibdin,  state  that  Lengnichius 
Dus  this  edition  in  his  Notit.  Libr.  rarior.  t.  ii,  p.  60,  but 
ipont  Editors  are  by  no  means  infallible,  nor  is  this  the 
nstance  in  which  they  have  been  deceived — So  I  fear 
iition  must  share  the  fates  of  Denis  Roce's  dateless  and 
less  edit,  of  Lucan's  Pharsalia,  the  Ferrara  &  Parma 
>ns  of  1472  &  1473  of  the  Achilleis  of  Statius,  and  of  the 
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Florentine  edition  of  Virgil  by  Ceiminus,  with  the  Conmca- 
taries  of  Servius,  and  be  for  ever  consigned  to  oblirion — '*  Mm 
nostrum — tantas  componere  lites."  Harles  cited  this  Editm 
in  his  Brevior  Not.  Lit  Rom.  p.  377,  but  corrects  himself  for 
so  doing  in  his  Supplement  to  the  same,  vol,  ii,  p.  96.  Re- 
specting the  Parma  edition  see  Maittaire,  voL  i,  p.  826 ;  Pai- 
zer,  V.  ii,  p.  437 :  Audiffredi  Editt  Ital.  p.  128 ;  BibL  Bar- 
leian.  vol.  iii.  No.  874;  Laire,  Ind.  y.  ii,  p.  403;  Cat  BibL 
Pinell.  V.  i,  p.  297 ;  Santander,  Diet  BibL  t  iii,  p.  276 ;  Dib- 
din's  Introd.  vol.  ii^  p.  150 ;  Bninet,  t.  iii,  p.  27 ;  & 


p.  idu ;  Dninety  t.  u,  p 

PARMiE,  fol.  1481.    Apud  And.  Portiliam. 

This  edition  is  exceedingly  scarce,  and  is  very  litde  knom. 
Freytag  gives  the  following  account  of  it;  **  Hoc  libro^  it 
tunc  erant  tempora,  nihil  splendidius  pulcriusque  typis  exes- 
sum  fuisse,  facile  nobb  eum  fatebuntur,  quibus  illius  libri  o^ 
emplum,pari  diligentia  omatum,  in  bibllotheca  quadam  oboiiB 
factum  fuerit.  Non  solum  cuiuslibet  libri  littera  initialis,  mm 
spemendae  magnitudinis,  eximiis  coloribus  picta  est,  qeibsi 

J>urissimum  aurum   mira  arte  laeuigatum    mtemitet.    Qmrf 
ibervarioshabuerit  possessores,  testantur  notae  criticae.  Tins 
charactere  margini  adpositae.     Quidam  ex  iUis  fed.  2.  littms 
initiali  L.  qua  Plinii  ad  Vespasianum  prae&tio  inclioatur«  ie>: 
signia  sua  gentilitia  adpingenda  curauit,  tanta  artCt  ot  hoc  g»^ 
nere  nihil  pulcrius  nitidiusque  effingi  queat     Tenet  oiminHl 
homo  siluestris,  crine  fuluo,  per  totum  corpus  vrsi  instar  hBS»* 
tus  cana  &  promissa  barba  conspicuus,  manibus  bcuUub  nh 
brum,  in  quo  luua  auroa  falcata  conspicitur,  cui  gallus  gaDiniF 
ceus  albus  insidet,  aurea  corona  in  capite  omatus.      HoBiWi 
silvestris  capilli,  qui  eumdem,  quem  oarba  colorem  lefenn^ 
fascia  alba  rcdimiti  sunt     Non  solum  insxgnem  ciiticoflii  lai 
etiam  medicum  fuisse,  qui  margini  obseruationes  luculentas  at 
scripsit,  variae  cmendationes  in  textu  fiEictae,  &  alionun  aoolo-. 
rum  verbis  et  testimoniis  confirmatae,  nee  non  obseniatioBM 
mcdicae  satis  superque  testantur. — Rarissimse  editiooi  fieee 
imponunt  correctiones  Auctoris  Anonymi,  quas  yezo  aFhifip|p0 
Beroaldo  profectas  esse,  coinpertum  habemus."    Adpar.  Iitt. 
v.  ],  p.  113-16,  which  see.    There  is  a  copy  in  the  BodUvt 
See  Maittaire,  v.  i,  p.  418 ;  Panzer,  v.  ii«  p^  364 ;  Afi>,  ^Mfr 
gio,  p.  Ixxxi:  Rossi,  p.  60;  Denis.  SuppL  p.  122;  Cat  BStL 
Pinell.  v.  i,  p.  207-B ;  Dibdin's  BibL  Spencer.  ▼•  ii,  p^  2084; 
Brunet,  t  iii,  p.  27 ;  &c. 

Vbnet.  fol.  1507.    Benedicti. 

This  edition  is  asserted  by  Harles  to  be  yeiy  vara:  Ikt' 
Editor  was  a  Physician,  and  he  has  greatly  amended  Ae  Ml- 
of  his  Author  by  tlie  collation  of  an  ancient  MS.  and  by  tv 
own  conjectures: — he  has  inserted  some  doubtful       "      ^ 
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the  mai^n.  Ernesti  has  expressed  a  fiivourable  omnion  of 
this  editioD.  It  was  reprinted  in  8yo.  in  1610,  Sine  loci  and 
Ijrpogr.  ind.,  and  in  fol.  in  1513  and  1616»  at  Venice ;  which 
haTe  not  the  Castifrationes  Herm.  BarbarL  See  Ernesti^  Fabn 
B.  Lat.  T.  ii,  p.  191-2  ;  and  Dibdin's  Introd.  t.  ii,  p«  150^1. 

Paris,  fol.  1582.    Bellocirii. 

Ernesti  has  ffiTen  a  very  animated  description  of  thb  edition, 
in  which  he  fully  enters  into  the  merits  of  it ;  though,  perhaps, 
lie  has  bestowed  a  greater  share  of  praise  upon  it  than  it  really 
desenres ;  it  was  preceded  by  one  edited  by  Angelus,  in  folio, 
also  printed  at  Paris,  in  1626.  With  re^ct  to  the  identity 
of  Bellocirius  and  Danesius  Harles  states  positively  that  they 
are  one  and  the  same  person,  and  respecting  the  compilation 
of  this  edition  informs  us  that  he  collated  two  ancient  MSS.p 
by  tiie  assistance  of  which  he  has  given  as  a  much  more  cor- 
rect text  than  any  of  his  predecessors.  See  his  Brev.  Not.  lit. 
Bom.  p.  379 ;  Ernesti,  Fabr.  B.  Lat.  v.  ii,  p.  194-6 ;  and 
Brwiel,  t.  iii,  p.  28. 

Vbnbt.  8vo.  1585-8.    Apud  Aldom. 

This  edition  is  very  rare  and  beautiful :  it  was  edited  by 
Asulanus.  The  second  volume  containing  the  second  part  of 
Pliny  was  published  in  1535,  and  the  first  in  1536,  as  well  as 
the  third  part,  in  which  we  have  the  remainder  of  the  text.  To 
csomplete  this  Edition  it  is  necessary  to  add  a  4th  vol.  printed 
in  an  unseemly  Italic  letter,  in  1538,  (same  size  as  the  preced- 
ing ;)  containing  an  Index — it  is  very  scarce  and  seloom  ac- 
companies the  text  of  Pliny.  Harles  simply  observes  **  lau- 
datur  tantum  ab  diligentia  typographica.*'  Ernesti  suspected 
that  the  Printer  altered  the  dates,  and  formed  an  unfavourable 
apinion  of  it  from  the  contents  of  the  Preface,  in  which  A. 
Rabirius  Brixianus  extols  the  accuracy  of  this  Edition.  See 
hia  Bibl.  Lat.  v.  ii,  p.  195.  Respecting  the  conformity  between 
this  and  the  supposititious  Aldine  edition  Renouard  was  not 
ignorant,  but  has  adduced  some  probable  supposition  ;  "Dans 
lea  exemplaires  de  1535-6,  et  dans  ceux  de  1540,''  dit-il, 
*^  tout  est  semblable  et  d'une  m^me  Edition :  les  premieres  et 
demi^res  pages  m^me  de  chaque  volume,  sur  les  quelles  la 
date  a  kik  chanff6e,  n'ont  que  cette  seule  difference,  et  sont 
imprimees  avec  la  m^me  composition,  sans  aucun  changement, 
cm  qui  se  reconnott  par  les  lettres  cass^es,  et  autres  petits  ac« 
cidena  inevitables  dans  I'impression.  A-t-on  conserve  les 
formes  depuis  1535  jusqu'en  1540,  ou  le  livre  n'a-t  il  ^te  r^el- 
lement  teimine  et  mis  en  vente  qu*en  cette  derni^re  ann^e  ?  c'est 
ce  qu'il  seroit  aussi  peu  important  ^  savoir  qu'  impossible  & 
▼Mfier ;  le  point  essentiel  etoit  de  bien  faire  connoitre  que 
malgr^  la  double  date,  il  n'existe  qu'vne  seule  Edition,  et 
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qu'ainsi  on  pcut  se  servir  indiflft^remment  des  una  ou  det  auliw 
exeinj)laires.  Ceux  avec  la  date  de  1640  se  rencontrent  moim 
fK*qucmmcnt  que  ceux  dat6  de  I5d5-36.  J*ai  plusieun  fab 
signale  la  cupidite  des  faussaires,  qui  en  grattant  des  dufim, 
creoieni  des  Editions  Aldines  jusqu'alors  inconnuesy  et  cherdui- 
ent  ainsi  d  faire  des  dupes.  Dans  un  Pline  de  I54O9  on  n*a  ricn 
gratte,  on  a  au  contraire  ajoute  des  J  avec  dea  canictires  et  de 
I'encrc  d'imprimerie,  et  memc  assez  adroitement  pour  fure  crair^ 
au  premiere  coup-d'oeil,  le  livre  dat6  de  1544,  et  en  occasioDMr 
Tannonce  sur  quelquo  Catalogue.^  Annales,  t.  i,  p.  209-lOL 
Consult  De  Bure,  No.  1405 ;  Dibdin's  Introd.  toI.  ii, p.  151-S; 
and  Bninet,  t  iii,  28.  Paul  Manutius  published  a  fono  editioi 
of  Pliny  with  the  Index  above  mentioned  and  the  notes  of  Grefe- 
nius.in  1559.     See  Renouard,  Annales,  t.  i,  p.  322-3. 

Lug.  Bat.  8vo.  1535.    Cum  Notis  Variomm.    3  toIi. 

The  editor  of  this  beautiful  and  accurate  book,  which  ww 
printed  by  the  Elzevirs,  was  J.  de  Laet  Harles  and  EfMili 
speak  very  favourably  of  it.  De  Bure  calls  it  a  Tery  degpit 
edition,  which  is  considered  one  of  the  most  beautiful  bookl 
ever  published  by  these  Printers.  It  has  not  been  cooBlei^ 
feited,  and  copies  in  good  condition  are  procured  with  couh 
derable  difficulty.  See  his  Bibl.  Instruct.  No.  1467.  TVi 
edition  was  succeeded  by  one  in  8vo.  in  16G9»  edited  by  Sal- 
masius, '  Cum  Notis  Variorum/  it  is  a  very  excellent  om; 
and  contains  the  Notes  of  Gronovius,  which  were  by  him  Mii 
as  a  present  to  the  publishers,  written  on  the  margin  of  Ui 
copy  of  Pliny  :  it  is  now  scarce  ;  fine  copies  bring  no  iioos- 
siaerable  sum.  Emesti  has  given  a  very  fieivouralne  review  of 
it  in  Fabr.  B.  Lat.  vol.  ii,  p.  107,  which  see.  Consult  Hailei 
Brev.  Not.  Lit.  llom.  p.  380 ;  Dibdin's  Introd.  v.  ii,  p.  ISM; 
and  Brunet,  t.  iii,  p.  28. 

Paris.  4to.  1685.   (Ad  usum  Delphini.)    et  fol.  17A 

Harduini. 
The  first  of  these  Editions,  which  was  published  for  the  isest 
the  Dauphin,  is  of  rare  occurrence  and  is  held  in  considenUr 
estimation,  on  account  of  its  intrinsic  excellence  and  of  iH 
superiority  over  all  those  that  preceded  it ;  and  moreoftft 
because  it  contains  that  particular  system  which  Fadier  Hh^ 
douin  wished  to  establish  respecting  Nature  in  general.  !■ 
the  compilation  Hardouin  collated  several  MSS.  and  editioMb 
with  the  assistance  of  which  he  has  greatly  amended  the  tsift 
of  his  Author,  though  he  is  accused  of  havmg  frequendy  Hrti- 
lated  and  interpolated  sound  passages : — he  has  iUnstialBl 
the  text  witli  a  very  learned  and  philosophical  Commeatafjr 
which,  notwithstanding  the  absurdities  so  fri      ent  in  it»  » 
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highly  and  deservedly  esteemed.  In  the  second  Edition  Har- 
douin  has  completely  revised  and  reformed  his  system, — he 
h^s  frequently  corrected  the  errors  of  the  preceding  Edition, 
and  greatly  enlarged  the  Commentary :  he  collated  no  less 
ihanjifteen  MSS.,  of  eight  of  which  only  he  has  presented  us 
with  the  variations  : — but  even  this  edition,  notwithstanding  its 
great  superiority  over  all  the  preceding,  is  far  from  being  im- 
maculate. The  4to.  edition  is  more  popular  than  this ;  which 
I  attribute  to  the  size.  The  4to.  is  in  5  (and  sells  for  5/.  5«.), 
die  folio  in  3  vols.  (3/.  13«.  Qd,  to  41,  14f.  6d.).  Consult  Journ. 
des  S^av.  for  June,  1724,  p.  659-73;  De  Bure,  No.  1469  and 
1470;  Harles.  Brev.  Not  Lit.  Rom.  p.  380  ;  Dibdin's  Introd. 
▼.  ii,  p.  153-4  ;   Brunet,  t.  iii,  p.  28-9  ;  &c. 

Lips.  8vo.  1778-91.     Franzii.  10  vols.  31. 10s. 

The  aim  of  this  editor  has  been  to  give  in  this  edition  all  the 
valuable  information  contained  in  those  of  Salmasius  and  Har- 
douin :  in  the  text  that  of  the  latter  has  been  followed ;  be- 
neath the  text  he  has  placed  the  various  lections  of  these  two 
Editors,  followed  by  the  Notes  of  the  commentators  mentioned 
in  the  title-page,  viz.  Hermolaus  Barbarus,  Pintianus,  Rhe- 
nanus,  Galenius,  Dalecampius,  Scaliger,  Salmasius,  Vossius, 
Gronovius  and  others.  At  the  beginning  of  the  first  volume 
we  find  the  Dedication  of  Hardouin,  addressed  to  the  Dauphin, 
the  prefaces  of  llardouin,  Salmasius  and  Dalecamp,  with  the 
testimonies  of  the  ancients  and  the  Life  of  Pliny,  in  the  2nd 
volume  are  two  dissertations  by  Paul  Cigalini ;  the  one  on  the 
country  of  Pliny,  and  the  other  on  the  coniidence  which  is  to 
be  placed  in  his  writings ;  —the  3rd  volume  contains  a  reim- 
pression  of  Ilardouin's  explanation  of  the  inscriptions  on  two 
coin.s,  written  in  Samaritan.  In  the  6  succeeding  volumes  is 
the  whole  of  tlie  text,  and  in  the  10th  (and  last)  volume,  which 
wosi  published  after  the  death  of  the  editor,  there  is  a  curious 
collection  of  Dissertations,  i^c.  among  which  are  the  following, 
(after  the  37th  book,  the  Miscellanea  of  Gronovius,  and  the 
Emendanda  and  Addenda  of  Father  Hardouin :)  viz.  the  Dis- 
sertation of  llardouin  respecting  the  situation  of  Paradise  ;  the 
Observations  of  Fischer,  on  a  Chapter  of  Pliny  relating  to  the 
diversity  of  shells;  a  Dissertation  by  Merrem  on  the  Scythian 
Animals  mentioned  by  Pliny:  the  *  Notitia;  Litterariae'  of 
Vossius  and  Saxius  of  this  Author ;  and  the  poem  of  Marbo- 
dins  on  precious  stones.  The  common  paper  copies  present  a 
truly  wretched  appearance,  which  Brunet  calls  **  tres-vilain  ;" 
but  those  on  line  paper  are  held  in  some  estimation,  but  as  a 
few  copies  only  were  struck  ©flf  on  this  description  of  paper 
they  are  consequently  very  scarce.  Harles,  who  compiled  his 
BreviorNotitia  Lit.  Koman.  before  the  completionof  this  work, 
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i seven  volumes  only  having  then  appeared,)  givea  a  very  m- 
iavourable  account  of  it  <'  nondum  abaoluta  finitaque  ert  edStio," 
says  he,  *'  quae  etob  molem  opens  et  vitia  iypogiaphica  et  aKn 
cauBsas  haud  omnino  placere  videtur  eruditis.*  p.  381-3811 
See  Ephemerid.  Ooettinsens.  litter.  1779.  plii|r-  ^^  I  DibdM 
Introd.  V.  ii,  p.  154-55 ;  Schoell,  t  i,  p.  247-48 1  and  Bniiri; 
t  iii.  p.  29. 

Paris,  12mo.  1779,    Brotierii.  6  vols.  8/.  Sf. 

"  It  is  said  that  this  edition  of  Pliny  by  the  oel^bratad  Bit- 
tier,  the  late  Editor  of  Tacitus,  contains  above  two  timmmi 
corrections,  which  had  escaped  the  learned  researches  of  Father 
Hardouin."  Harwood.  In  the  compilation  of  this  editioa 
Brotier  collated  several  MSS.  by  the  assistance  of  which  he 
enabled  to  correct  numerous  errors  which  had  notbeea 
by  preceding  Editors.  It  is  very  highly  spoken  of  in  the 
nal  EncyclopMique  for  June  1779,  p.  852.  See  DibdM 
Introd.  V.  ii,  p.  155 ;  and  Brunet,  t.  iii.  p.  29. 

BiPONT.  8vo.  1783.  5  vols,  11.  ISs. 

One  of  the  most  carefully  and  moat  correctly  paBte4  fli£r 
tions,  this  Society  ever  published ;  the  text  is  taken  from  tlnC 
of  Hardouin.  It  contains  an  useful  Xotitia  Literaiia  of  Ik 
various  editions  of  Pliny,  and  a  valuable  '  Index  RemaeC 
Verborum.' 


Commentaries,  4rc. 

Hermolai  Barbari,   Castig^tiones   Plinianas.     Rodl  UL 

1492-3.    2vols.lM0«. 
Erasmus  considered  Hermolaus  Barbaras  one  of  the  grasM 
geniuses,  Ital^  could  boast  of.     See  Mazsuchelli  Sciittori 
d'ltalia,  vol.  li,  pt  i.  p.  200 ;  Roscoe's  Life  of  Lonoio  dl 
Medici,  ch.  x.  note  x. ;  &c.  &c. 

Plinianus  Index  Joan.  Camerti.     Viennas.  4to.  1614. 

"  This  separate  edition  is  more  esteemed  than  that  waaoA 
to  Pliny,  fol.  Hagen.  1518."     Bibl.  Diet  vol.  t,  p.  241.     " 

Salmasii  Exercitationes  Plinianae.  Paris.  foL  IQSBl  SfA 

lLlU.6d. 

Emendationes  et  Notes  in  tria  loca  vitioae  edifa'  in  tAM 
vuleato  Naturalis  Hist.  C.  Plinii,  auetore  E.  BUhf  j 
in  the  I%ilosoph.  Transactions,  vol.  xvii,  p.  S8S40..;  . 

Nic.  Leoniceni  de  Plinii  et  aliomm  in  Medeciaa  emrihK 

Ferrar.  4to.  1492. 

.1* .  ■•  ■ 
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.  Pintiaoi  Obseruationes  in  Plinii  Hist.  Nat.  liluros 

omnes.     Heidelb.  fol.  1508. 
Me  obsenrations  were  preceded  by  the  following ;  Obser- 
in  loca  obscura  aut  deprauata  Hist  Nat.  C.  Plinii^  print- 
Antwerp,  in  8vo.  in  1547. 

s.  Massarii  Castigationes  in  ix.  Ubrum  Plinii  de  Na- 
tnrali  Hist.     Basil.  4to.  1587. 

oin  of  Pliny  the  Elder;  in  the  Town  and  Country 
Magazine  for  1772,  p.  73. 

kplanation  of  the  fabulous  account  given  by  Hero- 
tus  and  Pliny,  of  the  ArismasfH ;  in  the  Town  and 
ontry  Magaz.  for  1777.  p.  39. 

ruilandini  comment,  in  Plinii  capita  aliquot  difficillema 
et  utilissima.     Lausan.  4to.  1576. 

lem  Commentar.  in  tria  C.  Plinii  maioris  de  papyro 
«{iita.    Venet.  4to.  1572  et  Amberg.  8vo.  1613. 

le  custom  of  wearing  garlands  at  the  festivals  of  the 
eeks  and  Romans ;  and  an  historical  anecdote  en  this 
)ject  from  Pliny,  relative  to  Cleopatra  and  Mark  An- 
)ny,  by  R.  P.  Joddrell ;  in  his  Illustrations  of  Euri- 
les,  on  the  Ion  and  the  Bacchse.     Lond.  8vo.  1781. 

uisitiones  Plinianse  in  quibus  de  utriusque  Plinii  pa- 
a,  rebus  gestis,  scripiis,  codicibus,  editionibus  atque 
:erpretibus,  agitur,  auctore  Antonio  Joseph  Comite 
Turre  Rezzonico,  &c.     Parmae,  fol.  1763-7.   3  voll. 

2s. 
jb  premier  volume  qui  a  ^t^  imprim6  en  1763;  estdivis^ 
lit  Livres.  Les  premiers  traitent  du  terns  oi^  ont  v6cu  les 
Plines,  et  dc  la  Fatrie  de  Pline  le  Naturaliste;  la  plupart 
>posent  deVeronnc,  M.  le  C.  R.  prouve  qii'iUto]tdeC6me ; 
ite  ^  cette  occasion  de  Toriginc  de  cette  V ille,  des  hommes 
res  qu'clle  a  produits,  de  tous  les  Anciens  qui  ont  port^  le 
le  Pline,  de  tous  les  Auteursqui  en  ontparl^,  etde  la  Chro- 
;ie  en  g^n^ral  pour  les  terns  oili  ils  ont  v^cu.  Le  cinqui^me  Li- 
ontient  la  vie  de  Pline  le  Naturaliste ;  le  septi^me  est  em- 
t  a  r^futer  tous  les  Auteurs  qui  ont  parl6  centre  lui ;  ceux  qui 
ompar^  son  style  k  celuide  S^n^que;  ceux  qui  ont  pr^tendu 
kXoxt  peu  vers^  dans  le  Grec,  dans  la  Physique,  ou  dans  la 


'£mpereuT  Titus,  corrig6< 
Dflcrits,  avec  une  Traduction  Itali^nne  de  cette  Lettre. 

2  I  2 
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EUe  est  accompag^n^e  d*uDe  quantity  prodigieuse  de  notes  n- 
vantes  dans  lesquelles  il  n'y  a  presque  pas  un  seul  mot  qui  m 
soit  discut^,  cclairci  ou  commenti§. — Le  second  Volume  a 
paru  en  1767 :  on  y  doit  d'abord  combien  M.  le  C.  R.  a  e»- 
ploy6  de  recherches  pour  dccouvrir  des  ManusciitB  de  Plus, 
capables  de  hii  procurer  des  lumieres  sur  cet  Auteur;  il  less 
trouves  principalement  dans  ies  Biblioth^qnes  de  Milan,  ds 
Rome,  de  Turin,  de  Naples,  de  Florence,  de  Mantoue,  de  To- 
ledc  et  de  I'Escurial.  Pour  donner  dans  ce  neuvi^me  lifis 
une  idee  du  fruit  de  ses  recherches,  il  choisit  dans  Ies  treale- 
sept  Livres  de  Thistoire  de  Pline  Ies  mor^eaux  int^ressans  qnll 
s'est  trouv6  en  etat  de  restituer ;  il  met  chacune  de  ses  — ^~^ 


tions  k  c6te  du  texte  de  TEdition  du  P^re  Hardouin,  pour  am 
Ton  en  voie  la  difference,  et  il  rende  compte  par  des  notes  mt 
detaillees  des  motifs  qui  Tont  determine  dans  ces  conectiiMii'* 
Journ.  des  89av.  Juillet,  177 1,  p.  375-82.  A  very  learaed 
and  laborious  Work,  containing  a  copious  and  satisfiocUnyAo- 
count  of  the  Lives,  Manners,  <fcc.  &c.,  of  his  Authors. — Tliav 
is  a  full  Analysis  of  the  Contents  of  those  Volumes  by  Kloliiai; 
in  his  Acta  Litteraria,  vol,  vi,  p.  135,  sqq.,  which  see. 

Chr.  Gottl.  Heyne   Sammlung  Antiqnarischer  Auintse. 
Leipz.  8vo.  1778-9.  2  Stiicke.  4s. 

An  Emendation  of  a  Passa^  in  Pliny's  Nataral  HistniJ 
B.  xxxvi,  ch.  14.  about  the  Temple  of  Diana  at  Ephe* 
8US,  by  Jos.  Windham;  in  Archseologia. vol.  vi,  No.fir 
p.  iff. 

Beroaldi   Anuotationes  in    Varios  Auctores    AntiqMt- 

Bonon.  fol.  1488. 

— "  Le  Anuotazioni  son  cento,  e  gli  Autori  sopra  cuiTflfSHib 
sono  Ovidio,  Orazio^  Gellio,  Marziale,  Giuvenale,  Stasiok  Ot 
tullo,  Tibullo,  Lucano,  Festo,  Pliixio  Juniore.  Cicefone  adb 
letterc  ad  Atticum,  nelie  Verrine,  nelP  Orazione  pro  Bsidi 
Amerino,  Plinio  Seniore,  Apulejo,  Asconio,  Quintuianoi  Fkt* 
bo,  S.  Giroiamo,  Cesarenel  secondo  de  *Commentarj,  Gicriii^ 
Daniele,  Svctonio,  Plauto,  Curzio,  Ausonio,  e  alquanti  pti 
degli  antichi  Giurisconsuiti,  i  quali  abbiam  qui  nferititqtffIT 
c.oirordine  stesso,  onde  furono  dal  Beroaldo  iUustrati,  ocoinli' 
o  spiegati,  come  pure  li  riferirono  I'AUdosi  (11  )p  ed  il  VaUil 
02),  e  per  fare  avvertire,  che  si  rassomigliano  mollottl^ 
bri  .delle  JBmeodazioni,  ed  Osservazioni,  ohe  dope  il  wkI^ 
Autorc  furono  scriUi  da  Antonio  Agostini,  eda  Giaoopo  0^. 
cio,  e  ad  essi  fecero  molto  credito,  e  onore.  BiitsMp  §: 
quest"  opera  sono  Ven^iis  1489  in  fogl.  Brixiw  and  B^ 
/lardum  JHIisinUt  1490.in  .fc^l    Leggoiisi  aaco       elja  Baceall 
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del  Penzioysotto  il  titolo :  Philippi  Boroaldi  AdnotationeB  cen- 
taUDiy  e  nel  Tomo  primo  del  Thesaurus  Criticiis  .del  Onitero 
pttg.  188." — Fantuzzi  Notizie,  vol.  ii,  p.  121. 

BiUioth.  der  Alten  Literatur  vnd  Kanst.  Croiting.  8vo. 

1787. 

ITorrath  kleiner  AnmerkuDgen  iiber  mancherley  Geg^n- 
stande  von  B.  v.  H.  Leipz.  Bvo.  1795. 

Deber  die  Wegfuhrung  der  Kunstwerke  ans  den  eroberten 
liindern  nacfa  Rom.     Leipz.  Svo.  1798. 

Bl.  Merrem  de  Animalibus  Scythicis  apud  Plioiam.    Get- 
ting. 12ino.  1781. 

Salley  Emendatt.  et  Nott.  in  tria  loca  vitiose  edita  in 
textu  valgato  Nat.  Hist.  C.  Plinii ;  in  the  Philosoph. 
Transactions  for  July,  Aug.  and  Sept.  No.  194,  p.  S85. 
See  Wood's  Athen.  Oxon.  by  Bliss,  vol.  iv. 

>n  Pliny*s  Account  of  the  Temple  at  Ephesns,  bv  Th, 
Falconer;  in   the  Philosophical  Transactions,  vol.  xi. 
No.  1.     Lend.  1794. 
Consult  Mo.  Rev.  enlarged  for  Aug.  1796,  p.  382 ;  and  Crit. 

lev.  for  May,  1707,  p.  40. 

L  Remark  on  P.  Hardouin's  Amendment  of  a  Passage 
in  Pliny,  B.  ii,  §.  74.  by  M.  Folkes ;  ibid.  vol.  xliv. 

No.  482 

^ttre  d*un   Professeur  de  I'Universit^  de  Paris,  k  M. 

♦  *  *  sur  le  Pline  du  R.  P.  Hardouin.     Paris,  12mo. 

172G. 

See  Joum.  des  S9av.  for  March,  1727,  p.  328,  for  a  Review 
f  this  Letter;  and  p.  555. 

o.  J.  Scaligeri  Animaduerss.  in  tria  Plinii  de  papyro  Capp* 
lib.  xiii.;  in  eius  Opusc.  variis  antehac  non  editis,  &c. 
Francof.  Svo.  1612. 

kn  Enquiry  whether  Retina  mentioned  by  Pliny  be  a  vil- 
lage now  called  Resina;  and  Geographical  Remarks  ou 
Puny ;  in  the  Gent.'s  Magaz.  for  Jan.  1753,  p.  15-16. 

ttmnanni  Sylloges  Epistt.  Leidse,  4to.  1727.  5  vols. 

The  Reader  will  find  in  these  volumes  ample  reoiuaeratioii 
Mr  the  trouble  of  consulting  them. 

IbaGure  passage  in  Pliny  cleared  up ;  in  the  Gent.'s  Ma- 
gaz. for  March,  1755,  p.  112. 
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D.  6.  Molleri  Dissertatio  de  Plinio.    Altorf.  4to.  1088. 
Scaliger  de  Emendatione  Temporum.    Genev.  fol.  169. 

Casauboni  Notse  in  Strabonis  Geogr.  in  Append,  ad  Edit 
suam.     GeneT.  1587,  in  fol.  impreas. 

Thomasii  Accession,  ad  Disputat.  de  plagio  litteiario,  |k 

683,  sqq. 

Vavassor  de  ludicra  dicticvie.    Paris.  4to.  1658. 

Hist.  Critique  de  la  R6publiqae  dcs  Lettres.    Utr.  ISwk 

1712.  torn.  i. 

T.  Cigalini  de  vera  patria  C.  Plin.  eiusdemque  fide  It  f^ 
ritate  preelectiones.    Comi»  4to.  1605. 

Polycarpas  Palermus  de  vera  C.  Plin.  patria  atqne  ea  V^ 
rona  Ubr.  iii.  quibus  P.  Cigalini  &  aliorr.  contraria  m- 
tentia  confutatur.    Veron.  4to.  1608. 

Tryphonis  Cabriclii  do  spherica  ratione  ex  Macrobiofc 
Plinio  breuis  8c  distincta  tractatio«  excusa  Venetiis,  cm 
lasonis  de  Nores  Commentariis  in  artem  poeticam  Ho- 
ratii.     Gcsneri,  Bibl.  p.  807. 


TRANSLATIONS. 

Engluh  Versiaiu. 

LoND.  fol.  IGOl  and  1634.  Plinie's  Natoral  Historierf 
the  World  translated  into  English  by  Dr.  Phil.  Hoi- 
land.  2  vols. 

French  Versimu, 

Lyon,  fol.  1562  et  Paris,  1608.    Trad.  eafr.  pvH 

Dupinet.  2  vol. 
Cettc  traduction  "  sans  £tre  m^prisable,  n^a  point  coonrrf 
de  valeur.'*    Brunet,  t.  iii,  p.  29.     See  Magasm  Kncydop.  vi* 
Annee,  t.  iv,  p.  415-17.  • 

LoNDR.  fol.  1725.     Histoire  de  lapeintnre  anciiniie»K' 
traite  De  Pline,  livre  xxxv ;  trad,  par  D.  DmandL 

LoNDR.  fol.  1729.     Histoire  Natnrelle  de  rortcdeh" 
genty  extraito  do  livre  xxxiii ;  trad,  par  le  mtaie. 
**  Ccs  deux  volumes  sent  estim^s  et  peu  oommuns."    B^ 
net,  t.  iii,  p.  20.     See  De  Buro,  Bibl.  Instnici.  Nob.  MlSiP 
1474. 
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JO.  1771-83.  Trad,  en  fr.  par  Poinsinet  de  Sivry, 
texte  Lataccompagti^d  de  Notes  par  GuetUrd 

I.  12  vol. 

traduction,  en  douz^  volume^  iit-io*,  est  plus  faUe 
nms  et  les  litterateurs,  que  pour  les  gens  dn  monde. 
losement  c'est  k  ceux-ci  qu^on  a  songi  lonqu^on  oous 
▼olume  compost  des  morceanx  les  plus  curieux  de 
^aturaliste,  cnoisis  avec  godt,  classes  avec  m^tho- 
litsavec  une  puret6,  nne  ^llganceet  une  noblesse  jqui 
ne  connaissance  r^fl^hie  des  deux  langues.  Get 
11  est  nn  veritable  serrice  rendu  aux  amateurs,  est 
h€  Gu^roult,  professeur  de  rfa^torique  au  college  d* 
et  fait  honneur  k  TUniyersite,  qui  compte  Tauteur 
lembres  les  plus  distingu6s.  On  y  trouve  cette  foule 
instnictifs  sur  les  moeurs  domestiques  des  Romains, 
,  sur  leur  luxe,  et  cette  multitude  de  particularlt^s 
qui  donne  un  si  grand  prix  k  ce  vaste  monument  que 
i  a  transmis.  Les  bomes  qui  me  sbnt  prescrites  ne 
tent  pas  d'en  rien  eiter ;  je  ne  pub  que  reUToyer  h 
nt  je  viensde  parler,  les  curieux  d'antiquit^s,  et  je 
erai  de  transcrire  un  ou  deux  morceaux,  qui  peuveUt 
Ique  id6e  des  bcaut^s  de  PliUe,  et  en  m^me  temps 
uts ;  car  ceux-ci  se  trouvent  quelquefbis  k  c6te  des 
mes,  et  le  traducteur  n'a  pas  du  les  faire  disparattre." 
>e,  Cours  de  Litterature,  t.  iii.  p.  213-14,  which  see. 
idgment  referred  to  in  the  latter  part  of  this  extract 
i^roult,  published  in  1785,  under  the  title  of  *<  Mor- 
aits  de  Vhistoire  naturelle  de  Pline  ;"  it  was  re- 
1809,  with  the  Latin  text.     See  Brunet,  torn,  iii^  p. 

II,  t.  i,  p.  344 ;  and  Magasin  Encyclop^dique,  as 


}. 


Bvo.  1773.  Traduction  des  34«  35,  &  d6e  livres, 
c  des  Notes  par  Et.  Falconet.  2  vol.  8s, 

^o.  1802.     Histoire  des   Animaux,  tradait  par 

C.  B.  Gueroult.  3  vols, 
re  Pline  est  une  entreprise  extr^mement  difficile, 
it  tres-bien  le  C.  Gueroult — Le  C.  Gueroult  a  senti 
ilt6 ;  il  n'a  traduit  dans  Pline,  que  les  livres  6u  il 
istoire  des  animaux.  II  avoit  d6j^  donn6  un  volume 
ux  choisis  dans  Pline :  il  avoit  alors  principalement 
morceaux  ^loquens  qui  pouvoient  servire  k  faire 
i  g6nie  de  son  auteur.  Son  travail  actuel  est  plus 
[ous  lie  pouvous  que  louer  le  travail  de  Tauteur, 
lent  sous  le  rapport  de  T^legance  et  de  la  puret^  du 
I  nous  ne  croyons  pas  qu'il  ait  6t6  aussi  heureux  dans 
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ses  reniarques ;  il  paroii  hoinme  de  letires  et  bomme  de  gout, 
mais  il  ne  semble  pas  avoir  beaucoup  cultiv^  le» sciences.  Son 
commentairc  est  bas^  sur  un  petit  nombre  d'auieurs,  qui  ont  ra- 
rement  discute  et  approfondi  les  questions  int^ressantea  que  le 
texte  peut  offrir.  Le  traducteur  paroit  m^me  avoir  neglig^ 
quelques  ouvrages  qui  auroient  pu  lui  fournir  des  remarqiiei 
utiles,  tels  que  le  Traitc  de  Gronou,  sur  les  animaux  aquati- 
ques  cit^  par  Pline ;  celui  de  M.  Merem,  sur  les  animaux  de 
la  Scythie,  dent  Pline  a  fait  mention ;  les  excellens  ouvraces 
de  M.  de  Veltheim,  sur  les  fourmis  de  Tlnde,  ceux  de  M.  M. 
Beckmann  et  Schneider;  la  nouvelle  et  savante  edition  de 
HierozoicoH  de  Bochart,  etc.  etc. — II  se  distingue  d'ailleuis 
par  uiie  grande  elei^ance ;  sa  lecture  i.>st  interessunte  et  agreable, 
et  il  nc  peut  qu'ajouter  k  sa  reputation  comme  ecrivain. — On 
trouve  uans  le  premier  volume  deux  notes  tres-savantea  du  C. 
Villoison ;  I'une  pour  retablir  le  nom  de  Pantomine  Mysticus, 
que  les  intcrpretes  ont  voulu  corriger  sans  raison  en  Mythicos 
Mythsccus ;  T  autre  sur  la  conformite  des  lettres  latines  avec  let 
Icttres  grccqucs.  L*ouvrage  est  termine  par  des  Tables  alpha- 
betiques  auiplcs  et  commodes.  A.  L.  M.'*  Magasiu  Encyclop. 
viii<'.  Annee,  p.  415-17-  See  SchocU,  t.  i,  p.  344;  KliiglinfPs 
Suppl.  p.  2  U) ;  Dussaulfs  Annales  Litt.  tom.  ii,  p.  524,  i.  iii, 
p.  524  &:  555;  &c. 

Italian  Versions, 

Venbt.  fol.  1476.    Trad,  per  Landino.  31.  Ss. 

A  very  rare  and  elegant  edition  and  the  first  of  this  transla- 
tion. It  commences  on  the  recto  of  the  first  leaf  with  the  fol- 
lowing prefix,  in  capitals,  tlius  ; 

HISTORIA  NATVRALB  DI.  C.  PLINIO  SBCONDO 
TRADOCTA  VI  LINGVA  LATINA  IN  FIORKNTINA 
PER  CIIRISTOPHORO  LANDINO  PIORBNTIMO 
AL   SBRENISSIMO  FERDINANDO    RE   DI  NAPOLl. 

Then  follows  the  Proheme,  which  occupies 
seven  pages.  On  the  recto  of  the  412th  and  last  leaf  we  read 
the  Colophon ; 

OPV8  NICOLAI  lANSONIH   GALLIC! 

IMPRBSKVM 
ANNO    6ALVTIS.      M.   CCCCLXXVI. 

VBNETIIS. 

There  is  a  copy  on  vellum  in  the  Royal  Library  at  Paris, 
of  ^hich  Dcbure  has  given  the  following  description ;  "  Cel 
excmplairo  devient  un  mnrceau  Ires  pr^cieux  dans  la  LiUera- 
fure,  parcequ*il  Mi  trouve  impriiur  sur  v6lin/  L*on  connolt 
Rssez  la  rarete  et  le  mcrite  particulier  de  ces  sortes  d*exeai« 
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fJaires  qui  paroisMiit  avoir  €ti  lirtft  exprte  nir  TiliB,  poor  dp 
Curieux  qui  en  faisoient  Im  frait.  II  en  ezkte  mi  ezeaplain 
k  Paris,  dana  le  Cabinet  de  H.  Gaignat :  et  cet  exempbire, 
qui  est  de  la  plus  belle  ooasenralion^  a  cela  de  particoUer,  qull 
est  encore  orn<6  de  grandes  lettree  griaet  peiatae  en  miniataie^ 
et  qui  refir^aentent  dee  s^jete  qui  ont  rapport  an  eontenn  de 
bhaque  Liyre,  i^  la  t^te  du  ^nel  ellee  ee  tvoiiTent.  On  lelionfa 
un  second  exemidaire  immun^  anasi  sur  Tdin,  dans  la  Kbliih 
tb^que  de  H.  le  Due  de  la  Valliire."  BibL  Inst  No.  X479k 
See  No.  1471.—''  Thb  is  a  Tery  beantifid  book,  and  snii- 
ciently  rare  to  be  more  particniarfy  specified.''  Beloe's  Aneor 
dotes,  vol.  ir.  p^  336.  A  copy  of  tnis  edition  OM  TELLUMf 
illuminated,  at  M.  Oaignat's  sale  produoed  381.  lU.  The  traasr 
lation  has  gone  throukh  several  impressions,  bnt  the  most 
esteemed  is  that  printed  at  Venice,  in  4to.  in  1648*  See  Pan- 
ser,  vol.  iii.  and  the  authorities  referred  to  by  him;  SaHtander» 
Diet.  Bibl.  t  ui,  p.  276-6 ;  Haym,  BibL  t.  i,  p.  48.;  Dibdhi% 
Bibl.  Spencer,  v.  ii,  p.  261-2 ;  and  Bmnet,  t  ui,  p.  28-80. 

Vknbz.  4to.  1548.    Nno^amente  tradotta    in  volgare 

Toscano  per  A.  BracioH. 
"  Rara."     Haym,  vol.  i,  p.  44. 

Vknez.  4to.  1561,  1562,  1580,  e  1613.    Tradotta  per 
Lodov.  DomeDichi,  con  le  postille  in  margine. 
See  Brunei,  t.  iii,  p.  30. 

Spanish  Venumi, 

Madrid,  4to.  1599.    Traduccion  de   los  libros  de  C. 

Plioio  Secundo,  de  la   Historia  de  los  Animales  coo 

Anotaciones  curiosas. 

Los  iibros  comprehendidos  en  esta  traduccion  son  el  vii.  y 
el  viii. 

Madrid,  4to.  1603.  libronono  de  la  Historia  natural 
de  los  pescados  del  mar,  de  lagos,  estanqnes  y  rios,  8cc» 
"  Per  la  Dedicatoria  de  este  libro  escrita  en  Valdemoro  a 
4.  de  Diciembre  de  1602,  eonsta  que  ademas  de  los  libros 
mencionados,  tenia  tambien  nuestro  Interprete  traducidos  y 
anotados  igualmeote  el  decimo  que  trata  de  Aves,  y  el  un- 
decimo  que  trata  de  Insectos,  ios  quales  prometio  imprimir 
con  brevedad ;  pero  despues  mud6  de  dictamen,  como  diremos 
luego."     Saforcada,  Eosayo,  t.  ii,p.  83. 

Madrid,  fol.  1624-1629.  Tradocido  por  el  lioenciado 
Geronimo  de  Huerta,  Medico  y  familiar  del  Santo 
Oficio  de  la  Inquisicion. 

**  Iguaimente  se  lee  al  principio  del  tomo  segundo  un 


difuso  £logio  del  Coronista  de  Castilla  Don  Tomas  Tamayo  de 
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ses  reniarques  ;  il  parol t  hoinme  de  letifes  ei  homme  de  gofi(» 
luais  il  ne  semble  pas  avoir  beaucoup  culti^^  les  sciences.  Soo 
commentairc  est  base  sur  un  petit  nombre  d'autenra,  qui  onl  n- 
rement  discute  ct  approfondi  les  questions  int^reasantes  que  k 
texte  peut  oflfrir.  Le  traducteur  parott  m£me  avoir  n^l^ 
quelques  ouvrages  qui  auroient  pu  iui  foumir  des  remarqiNi 
utiles,  tels  que  ie  Traite  de  Gronou,  sur  les  animaux  aquiti- 
ques  cit^  par  Piine ;  celui  de  M.  Merem«  sur  les  animaoz  tb 
la  Scythie,  dont  Pline  a  fait  mention ;  les  ezcellens  ouvncBi 
deM.de  Velthcim,  sur  les  fourmis  de  Tlnde,  ceux  de  H. H. 
Beckmann  et  Schneider;  la  nouvelle  et  savante  edition  de 
Hierozoicoii  de  Bochart,  etc.  etc. — II  sc  distin^e  d'aillem 
par  uiie  graude  elej^unce ;  sa  lecture  est  interessante  et  afirfabfe^ 
et  il  ne  peut  qu'ajouter  k  sa  reputation  comme  ecrivain. — Oi 
trouve  dans  le  premier  volume  deux  notes  tr^s-savantes  da  C. 
Villoison ;  Tune  pour  rctablir  le  nom  de  Pantomine  Mysticiii» 
que  les  interpr^tes  ont  voulu  corriger  sans  raison  en  MytUm 
Mythaecus ;  P  autre  sur  la  conformite  des  lettres  latines  avec  Ih 
Icttrcs  grecqucs.  L*ouvrage  est  termine  par  des  Tables  alphi- 
betiques  auiples  et  commodes.  A.  L.  M."  Magasin  Encyclop. 
vw.  Ann6e,  p.  415- L7.  See  Schoell,  t.  i,  p.  S44;  KliigliBrs 
Suppl.  p.  2U) ;  Dussault's  Annales  Litt.  torn,  ii,  p.  524,  Liii» 
p.  624  A:  555;  &c. 

ItaliaH  Ferfumi. 

Vrnet.  fol.  1476.    Trad,  per  Landino.  3/.  3*. 

A  very  rare  and  elegant  edition  and  the  first  of  this  trambr 
tion.  It  commences  on  the  recto  of  the  first  leaf  with  the  bl- 
lowing  prefix,  in  capitals,  tlms  ; 

HISTORIA  NATVRALB  DI.  C.  PLINIO  8BCONOO 
TRAUOCTA  UI  LINGVA  LATINA  IN  FIORKNTINA 
PKR  CHRISTOPHORO  LANDINO  FIORBNTINO 
AL   SBRKNISSIMO  FERDINANUO   RB   DI  NAPOL1. 

Then  follows  the  Proheme,  which  occupia 
seven  i>ages.  On  the  recto  of  the  4I2th  and  last  leaf  we  icul 
the  Colophon ; 

OPV8  NICOLAI  IANK0NI8   GALLICl 

1MPRKS8VM 
ANNO    6ALVTIS.      M.   CCCCLXXVI. 

VENETIIS. 

There  is  a  copy  on  vellum  in  the  Royal  Library  at  Paiih 
of  which  Dehure  has  given  the  following  description;  "  Cil 
excmplaire  devieiit  un  morceau  tres  pr^ieux  dans  la  litti^ 
ture,  parcequ'il  se  trouve  imprimc  sur  v6lin/  L'on  coiMk 
assez  la  rarete  et  le  mcrite  particulier  de  ces  sortes  d'< 
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)ui  paroissent  avoir  6t^  tir^  expr^s  sur  v^iin,  pour  des 
:  qui  en  faisoient  les  frais.  II  en  existe  un  exemplaire 
i,  dans  le  Cabinet  de  M.  Gaignai :  et  cet  exemplaire, 
le  la  plus  belle  conservation,  a  cela  de  particulier,  qu'il 
»re  om^  de  grandes  lettres  grises  peintes  en  miniatures, 
epr^sentent  des  sujets  qui  out  rapport  au  contenu  de 
Livre,  k  la  t^te  du  quel  elles  se  trouvent.  On  retrouve 
nd  exemplaire  impnm6  aussi  sur  v^lin,  dans  la  Biblio- 
le  M.  le  Due  de  la  Valli^re."  Bibl.  Inst  No.  1472. 
u  1471. — **  This  is  a  very  beautiful  book,  and  suffi- 
rare  to  be  more  particularly  specified."  Beloe's  Anec- 
ol.  iv.  p,  336.  A  copy  of  this  edition  on  vellum » 
ited,  at  M .  Gaignat's  sale  produced  33/.  11«.  The  trans- 
las  gone  through  several  impressions,  but  the  most 
d  is  that  printed  at  Venice,  in  4to.  in  1543.  See  Pan- 
.  iii.  and  the  authorities  referred  to  by  him ;  Santander, 
;ibl.  t.  iii,  p.  275-6  ;  Haym,  Bibl.  t.  i,  p.  43;  Dibdin's 
pencer,  v.  ii,  p.  261-2  ;  and  Brunet,  t.  iii,  p.  20-30. 

s.   4to.   1548.     Nuovamente   tradotta    in  volgare 

Toscano  per  A.  Bracioli. 
ira."     Haym,  vol.  i,  p.  44. 

5.  4to.  1561,  1562,  1580,  e  1613.    Tradotta  per 
liodov.  Domenichi,  cou  le  postille  in  margine. 
Brunet,  t.  iii,  p.  30. 

Spanish  Versions, 

ID,  4to.  1599.     Traduccion  de   los   Libros  de  C. 
io  Secundo,  de  la    Historia  de  los  Animales  con 
taciones  curiosas. 
libros  comprehendidos  en  esta  traduccion  son  el  vii.  y 

ID,  4to.  1603.  Libro  nono  de  la  Historia  natural 
OS  pescados  del  mar,  de  lagos,  estanques  y  rios,  &c. 
•r  la  Dedicatoria  de  este  libro  escrita  en  Valdemoro  a 
Diciembre  de  1602,  consta  que  ademas  de  los  libros 
nados,  tenia  tambien  nuestro  Interprete  traducidos  y 
)s  igualmente  el  decimo  que  trata  de  Aves,  y  el  un- 
que  trata  de  Insectos,  los  quales  prometio  imprimir 
vedad ;  pero  despues  mud6  de  dictamen,  como  diremos 
Saiorcada,  Ensayo,  t.  ii,p.  83. 

ID,  fol.  1624-1629.  Traducido  por  el  Licenciado 
onimo  de  Huerta,  Medico  y  familiar  del  Santo 
io  de  la  Inquisicioii. 

'*  Igualmente  se  lee  al  principio  del  tomo  segundo  uu 
Blogio  del  Coronista  de  Castiila  Don  Tomas  Tamayo  de 
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Vargas  en  alabanza  del  Autor  y  de  80  obnit  en  el  qumi  inicrta 
un  cat&Iogo  de  los  Traductores  Espafioles  que  vertieroD  • 
nuestra  iengua  las  obras  de  la  Antigaedad  Griega  y  LatiiM, 
asi  profana  como  sagrada;  pero  sobre  contener  los  nombrei 
meramenie,  es  diminuto,  y  poco  exftcto,  duplicando,  y  auo  tii- 
plicando  algunos  Traductores.  Asi  nuestro  Interprete  huo 
una  version  liel  por  lo  comun,  corriente,  y  uradable  de  m 
obra  no  solo  prolixa,  sino  escabrosa  por  la  dimsultad  de  halkr 
en  la  Iengua  castellana  correspondencias  legitimas  de  tails 
nombre  de  aves,  peces,  animales,  arboles,  y  plantas;  &c  For 
otra  parte  la  hizo  mas  recommendable  con  las  copiosas  y  en- 
ditas  notas  que  esparcidas  por  toda  ella  la  ilustran  gfiiib- 
nicnte."    Saforcada  Ensayo,  t.  ii,  p.  84. 

German  Vertion, 
Frankp.  8vo.  1781.     Uebersetzt  von  6.  Grosse.  12bda 

For  a  Review  of  the  merits  of  this  Version  see  Fuhrmm't 
Uandbuch,  viert  Bd.  s.  515-0. 


PLINII  JUNIORIS  (epistolje  et  panegyricus). 

A.C.  110. 

4to.  1471  (Epistolae),     Sine  loci  et  typogr.  ind. 


Editio  Princeps. — ^This  edition  is  exceedingly  ran  ui 
valuable  ;  it  is  printed  in  a  very  neat  round  Roman  cbanctar. 
Maittaire  supposes  that  this  edition  was  executed  by  Valdwfcr, 
who  carried  on  the  art  of  printing  at  Venice,  and  what  lenden 
this  supposition  more  probable  is  that  Louts  Carbo,  by  whoa 
the  l>ook  is  dedicated  '  Borsio  Duci  Mutinse,'  coirected  kbe 
press  of  this  printer  about  this  period.  On  the  recto  of  foL  I 
we  read  the  prefatory  Epistle  of  Carbo,  commen^g  as  follows; 

LudouicuR  Carbo  Sal.  Plu.  Dicit.  lUnstrissiDio 
&  excelletissimo  Principi  Borsio  Duci  Matinae 
&c.  &c.  8cc, 

which  occvpies  Ik 
whole  of  this  page  and  the  reverse :  and  on  the  recto  of  At 
following  leaf  the  text  of  Pliny  begins.  A  full  page  contsisf 
30  lines  ;  it  has  neither  catch-words,  paging-figures,  nor  1%- 
naturos.  The  volume  comprises  122  leaves,  on  the  reveneflf 
the  last  of  wliichy  is  the  following  Colophon ; 
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Caii  PUnii  Secandi   Nooicomensis  Oratoris 
Faciuidissiini  EpbtolaR.  liber  OGtauns  Expli. 

M.CCC.Lxxi. 

All  the  Greek  passages  and 
quotations  are  left  blank,  which  are  somethnes  filled  up  by 
MS.  Mr.  Dibdin  in  his  Bibl.  Spencer  appears  inclined  to  sop- 
pose  that  Vindelin  of  Spires  was  the  printer  of  this  edition,  it 
certainly,  as  far  as  the  beauty  and  exactness  of  this  impression 
are  concerned,  is  by  no  means  inferior  to  many  of  the  produc- 
tions of  that  eminent  printer  :  but  the  received  opinion  b  that 
Valdarfer  was  really  the  printer  of  this  edition :  Maittaire, 
Panzer,  Ernesti,  Harles,  De  Bure,  and  other  Bibliographers 
incline  to  the  latter  opinion,  indeed  I  do  not  know  any  Biblio- 
grapher, who  ever  hazarded  such  a  supposition,  except  the 
aboTe-mentioned  TMr.  Dibdin).  There  is  a  copy  of  this 
edition  in  the  Bodleian.  Consult  Maittaire,  ▼.  i,  p.  302 ;  Panzer, 
V.  iii,  p.  80;  Cat.  de  la  Valli^re,  t  ii,p.  750 ;  liiure  Ind.  v.  i,  p. 
250  ;  Deltophili,  Bibl.  t.ii,  p.  106;  De  Bure,  No.  4115;  Be- 
loe's  Anecdotes,  t.  i,  p.  128,  (and  not  121  as  erroneously  re- 
ferred to  by  Beloe  and  Dibdin);  Dibdin's  Introd.  v.  ii,  p. 
155-56,  and  Bibl.  Spencer,  y.  ii,  p.  264-66 ;  Santander,  Diet. 
Bibl.  t.  iii,  p.  276 ;  and  Brunet,  t.  iii,  p.  30. 

RoMiE,  fol. Absque    loci   et    typographi   ind. 

(Epistolffi). 
Of  this  edition  Panzer  observes  that  Audiffredi  inspected  four 
copies,  and  that  three  of  them  had  not  any  inscription,  but 
simply  ended  with  Deo,  and  in  the  fourth  some  person  had  in- 
serted the  five  last  lines  in  manuscript.  It  is  exceedingly  rare, 
and  is  printed  in  Ions  lines,  29  of  which  compose  a  full  page ; 
it  has  neither  catcn-words,  signatures,  nor  paging-figures. 
The  Colophon  is  as  follows : 

Cai.  Plinii  secundi  Ne p o t i s 
Epistolarum.  Liber  explicit 
Finis.  La  us  Deo.  14  7.  II  I  I. 
Sedenti  Xysto.  pon.  max. 
eius  anno  Tertio  KL 
JVNIIS.  ROME :  IN  HOSPITIO 
SANCTIS  DE  PIRETO:  if: 
Quinterniones     XIIII.    Cart.     v.     Papal : 

In  this  edition 
tlie  Greek  passages  are  all  left  blank.  See  Panzer,  v.  ii,  p. 
448;  Andiffredi  Editt.  Rom.  p.  164;  Denis,  Suppl.  p.  640; 
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Dibdin*8  Introd.  v.  ii,  p.  156-67 ;  Beloe's  Anecdotes,  ▼.  iv, 
p.  234;  Santander  Diet.  Bibl.  t  iii»  p.  277;  and  Bninet,  t  iii, 
p.  31. 

Neap.  foL  1476.  (Epistols.) 

A  very  beaatiful  and  highly  esteemed  edition,  ezecnted  h  t 
very  elegant  Roman  character.  Harles  speaks  of  this  as  a 
very  rare  edition,  which,  he  says,  has  been  carefully  priatod 
from  a  very  correct  MS.  Emesti  observes ;  *'  sed  ea  editio 
in  omnibus  conformis  facta  est  editioni,  que  in  Germania  pro- 
diit  cum  primum  ars  typographica  inventa  est,  ut  reperi  tradi- 
tum  a  Milaute  in  libro  de  Stablis.  p.  40.'*  Fabr.  B.  Lat  v.  ii. 
p.  4 LI,  which  see.  This  edition  has  signatures :  at  the  end  of 
the  volume,  on  the  recto  of  the  106th  (and  last)  leaf,  we  rtid 
the  following  Colophon : 

Absolutum  opus  epistolaram.  C.  Plinii  lu 
nioris  Neapoli.  Millesimo  quadringeDtesi 
moscptuagesimo  sexto  mense  Julii. 
Impressit  Mathias  Morauus  nir  sing^lari  T 
gcnio  :  &  arte.  Recognouit  Junianus  mains 
parthenopeus  rhetor  publicus  summa  enra 
Summaq;  diligentia 

See  Maittaire,  v.  i,  p.  961; 
Panzer,  v.  ii,  p.  157;  Rossi,  p.  69;  Catal.  Bibl.  Emesti,  p. 
182 ;  De  Bure,  No.  41 16 ;  Harles,  Brev.  Not  Lit  Rom.  p. 
409 ;  Dibdin's  Introd.  v.  ii,  p.  157  &  Bibl.  Spencer,  t.  ii,  p. 
266-67 ;  Santander,  Diet.  Bibl.  t.  iii,  p.  277 ;  &  Brunet,  t  iii» 
p.  31. 

.  4to. 1746.  (Panegyricus).    Absque  loci  et 

typogr.  ina. 

This  edition  is  extremely  rare  and  is  supposed  to  be  the  firtl 
of  the  Panegyric,  if  the  date  could  be  authenticated.  An- 
nexed to  Pliny  is  the  Editio  Princeps  of  Petronius  Artnlsr, 
at  the  end  of  which  is  the  date  1476 ;  which  Mr.  Dibdin  says 
appears  to  him  to  have  been  inserted  after  the  work  had  been 
finished,  and  to  be  very  different  from  the  other  capitals  in  tfaii 
volume.  Count  Revickzky  supposed  it  to  have  been  ezecntad 
by  Phil,  de  Lavagna.  See  Bibl.  Revickzk.  p.  108.  It  ii 
neither  in  the  Bibl.  Instructive  of  De  Bure,  nor  in  SantandcA 
Diet.  Bibl.  Choisi.  Ernesti  &  Harles  barely  mention  it  8si 
Krncsti  Fabr.  B.  Lat.  v.  ii,  p.  421-22 ;  Harles,  Brev.  Not 
Lit.  Rom.  p.  413;  Dibflin^s  Introd.  v.  ii,  p.  102..63  &  BibL 
Spencer,  v.  ii,  p.  267-68  ;  &  Brunet,  t.  iii,  p.  30. 
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4to.* Absque  loci,  anni  et  typogr.  iod. 

(Epistolae). 
This  edition  is  rare  and  very  little  known.  Lord  Spencer  is 
in  possession  of  a  copy,  which  Mr.  Dibdin  has  described  in  his 
Catalogue  of  the  earlier  editions  contained  in  the  Library  of 
that  Nobleman.  The  date  appears  to  have  been  inserted  sub- 
sequent to  the  printing  of  this  vol.  in  MS. ;  should  it  not  be  a 
forgery,  (as  Mr.  Dibdin  observes,)  but  which  is  too  probable,  it 
is  one  of  the  earlient  books  printed  in  England ;  it  is  executed  in 
rather  a  rude  Gothic  character.  See  Dibdin's  Bibl.  Spencer, 
T.  ii.  p.  271-72. 

Vrnbt.  8vo.  1508  et  1618.     (Epistolae  et  PaDegyricus). 

Apud  Aldum. 
The  first  of  these  editions  is  the  first  book  which  issued  from 
the  Aldine  press  with  the  subscription  of  Aldus  and  his  father- 
in-law  Asulanus,  on  which  account  it  is  esteemed  and  much 
sought  after  by  the  Curious.  **  In  fine  editionis  perrane  haec 
leguntur  verba  :  Venetiis  in  aedib.  Aldi,  &  Andreae  Asulani 
Soceri.  Mense  Nouembri.  M.  D.  VIII.  (1608)  Titulus,  qui 
longum  trahit  syrma,  non  solum  ea  exponit,  quae  Aldus  hac 
sua  editionc  praestitit,  sed  epistolae  dedicatonae  etiam  argu- 
mentum,  satis  superque  prodit.  scripta  est  ad  Aloisium  Moseni- 
cum,  Equitem,  c^  Senatorem  venetum,  Venetiis,  Mense  Nouem- 
bri 1508.     Codicem,  quo  vsus  est  Aldus,  in  excudendis  Piinii 


•  "  In  the  late  Tho.  Osborn's  catalogue  of  books  for  sale  in  June  1756,  No. 
134^  "  Piinii  Secimdi  Epistolaniin,  Liber  primus.  Exemplar  elegans,  literis 
initial,  col orat  corio  turcico,  ful.  deaur.  lineis  rubris  &  auro  elegans  omat. 
15/.  lo«.  Oxon.  upud  F.  Corcellis.  1469.*'  To  which  is  added  this  note, 
"  Hoccc  uuicum  est  exemplar  notum,  a  variis  allegatum,  et  vix  uni  visum 
adeo  ut  Phoenix  librorum  dici  mcreratur,  certe  primus  est  ex  libris  a  Corcellis 
impresFis,  cui  nomen  suum  adjunxerit,  secundus  vero  ordine  omnium  quos 
unquam  ille  imprcssit,  priorem  scilicet  scimus  fuisse,  Jeronymi  Expositionem 
in  Symbol.  Apostol.  Oxoniae  1468.  Anno  1470  varia  idem  typographus  im- 
pressit  Opuscula,  addito  in  fine  nomine,  sed  uec  unicum  eorum  reperitur  hodie 
integrum.  Possidcnt  quidem  amatores  fragmcnta  aliqua  poematum  Latino* 
rum,  ut  Gerardi  Lystrii  Rhenensis,  &c.  Carmen  Listrii  lividorum  hominum 
vencnosas  liuguas,  &,c.''  This  raised  the  curiosity  of  the  book-collectors,  whp 
considered  this  article  as  a  confirmation  of  what  R.  Atkins  had  asserted  about 
printing  at  Oxford.  They  all  flocked  to  Osborne's  shop,  who  instead  of  the  book 
produced  a  letter  from  a  man  at  Amsterdam,  filled  with  frivolous  excuses  for 
not  sending  them  to  him.  They  were  disappointed,  and  looked  on  the  whole  as  a 
Hum ;  however,  the  Piinii  Epistolae,  and  6er.  Listni  Oratio,  &c.  afterwards 
appeared  at  an  auction  at  Amsterdam,  and  were  bought  for  the  late  Dr.  Ant 
Askew  ;  and  were  sold  again  at  an  auction  of  his  books,  by  Baker  and  Leigh, 
in  Feb.  1775.  Lot  2064  and  2622,  to  which  articles  are  annexed,  viz.  to  Lot 
2064  *'  Ad  finem  ha!c  verba,  Impr.  Oxon.  apud  P.  Corsellis,  1470,  Manurecen- 
tiore  exarata  sunt''  Also  to  Lot  2622^  "Hsec  verba,  Imprim.  Oxon.  ap  Cor- 
cellis, 1469.  Miuiu  reoentiore  exarata  sunt"  To  those  who  are  at  all  conver> 
saut  in  early  printing,  the  dates  will  appear  at  first  sight  a  bungling  forgery." 
Herbert's  Typogr.  Antiq.  p.  1393. 
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cpistolisy  Aloisius  Mocenicus,  e  Gallia,  ubi,  pro  senatn  Ye- 
ncto  iegatum  egerat,  secum  in  Italiam  reportauerat.  In  mea- 
brana  codex  erat  exaratus,  adeo  divenis,  ut  Aldi  verba  6iiBt, 
a  nostris  characteribus,  ut  nisi  quia  diu  a88ueuerit«  non  kgwt 
potuerat.  Ilium  praetcr  ea,  non  solum  fuisse  coirectisaiinii^ 
sed  etiam  ita  antiquum,  vt  Plinii  temporibus  scriptua  Tideictv, 
perhibet.  Vetustissimum  ilium  codicem,  iam  deaeripaanl^ 
quam  in  Gallia  versaretur,  Jucundus  veroiiensia,  &  cum  aKi. 
sex,  epistolarum  Plinii  voluminibus,  partim  manuscriptu,  pv- 
tim  impressis  quidcm,  sed  cum  antiquis  exemplaribaa  coDalii; 
cum  Aldo  communicauerat.  Librum  de  viris  lUustribiis,  qata 
Aurelii  Victores  esse,  omnes  hodie  norunt,  a  Plinii  esse  ooa- 
positum,  ideo  sibi,  &  aliis  persuadet,  quod  sub  Plinii  nomine, ii 
omnibus  codicihus  manu  exaratis  inueniatur."  Freytag.  Adpar. 
Lit.  V.  iii,  p.  652-54.  The  latter  is  spoken  of  by  Ernetti,  who 
mentions  two  other  editions  which  do  not  exist,  the  one  u  dated 
1504  (of  which  the  author  of  Serie  dell'  ediz.  obaerm; 
'*  Questa  b  V  cdizione  del  1508.  della  quale  alcuni  esenpliri 
per  errore  hauuo  1504/'  p.  20.),  and  the  other  1614:  respect 
iug  that  of  1518  he  (Emesti,)  observes ;  "  Haec  editio  AldiM, 
vclut  prioribus  longe  futura  commendatior,  antequam  prodiiiict, 
commendata  fuit  ab  Erasmo  in  Adagio  j^sfUMi  Imle.  AtqM 
testatur  Aldus,  prsesto  sibi  fuissc  ex  Galiiis  ab  Aloysio  HQca- 
uico,  Senatore  Veiieto,  allatas  membranas  longe  vetustiaikMii 
et  ad  Plinii  ipsius  setatem  proxime  accedentes— De  texte 
Aldino  autem  valde  contemtim  loquitur  Sichardus  in  prvefiatioM 
cditionis  sua; ;  de  qua  infra :  cam  ceteris  omnibns  Aidinis  edd 
deteriorem  et  vitiosorem  esse,  culpa,  ut  ait,  libri,  quo  luus  ent: 
quod  est  sane  iniquius  paullo."  Emesti,  Fabr.  B.  Lat.  ▼•  ii,pL 
412-13.  See  Harles,  Suppl.  ad  Brev.  Not  Lit  Horn.  v.  ii,pi 
58-9;  De  Burc,  No.  4117 ;  Dibdin's  Introd.  ▼.  ii,  p.  IM; 
Renouard,  Annales.  t  i,  p.  87-8  and  p.  140-1 ;  and  BmneCvL 
iii.  p.  31. 

Argent.  4to.  1635.  (Panegyricus).  Frischmaiuii. 

A  very  rare  edition  and  very  little  known ;  which  Engel  ii 
his  Bibl.  Selectiss.  pt.  i,  p.  127,  styles,  "  valde  qua»iUt'* 

Lug.  Bat.  12mo.  1640  (Epistolad  et  Paoegyricns).  Apil 

Elzevir. 
A  very  beautiful  little  edition,  fine  copies  of  which  are  Tiff 
scarce ;  it  contains  some  various  reading  and  is   conaideNi 
correct     See  De  Bure,  No.  4118;  DiMin'a  Introd.  t.  ii,|i 
150  ;  and  Brunet,  t.  iii,  p.  31. 

Lug.  Bat.  8vo.  16G9.     (Epistolae.)    Cum  notis  Yaiit- 

rum.  18f. 
'*  This  is  one  of  tlie  scarcest  and  mo0t  valuable  of  the  odaiv 
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Variorum  Ciassics.    The  text  of  Pliny  is  correct,  and  the  se-* 
lect  notes  of  Veenhyseen  do  great  credit  to  his  learning  and 
judgment."  Harwood.    It  comprises  some  valuable  notes  of 
Oronovius  and  of  the  editor* 

Lips.  Sto.  1675.  (EpistolsB.)  Thomasii. 

A  very  correct  and  good  edition,  containing  some  learned 
notes  by  Thomanns,  (partly  respecting  the  Author  and  partly 
illnstratiYe  of  the  text,)  prolegomena,  the  inedlted  notes  of 
Caspar  Barthius,  and  a  judicious  selection  of  those  of  other 
editors. 

Amst.  8vo.  1675.  (Panegyricus).  Cum  notis  Variorum. 

The  text  of  this  edition  is  taken  from  that  of  Frischmann, 
mud  contains  Variorum  notes  and  the  inedited  ones  of  Baudius. 
As  this  is  the  only  real  Variorum  edition  it  is  in  some  request ; 
fine  copies  are  both  rare  and  dear. 

OxoN.  8vo.  1703.  (Epistole  et  Paneeyricus.)  HearniL 

A  correct  edition  formed  on  the  basis  of  the  Elzevir, 
printed  in  1640;  in  editing  the  Epistles  Heame  collated  three 
M SS. ;  one  of  the  Aldine  editions  and  one  of  H.  Stephens's. 
Prefixed  is  a  life  of  Pliny  by  Masson.  It  contains  some  short 
notes  by  Heame,  which  are  partly  critical  and  partly  explana- 
tory, i^ee  Harles,  Brev.  Not.  Lit.  Rom.  p.  142 ;  Dibdin's 
Introd.  V.  ii,  p.  160  ;  and  Joum.  des  S9av.  for  Feb.  1707,  p. 
241-5,  where  the  reader  will  find  an  intimate  detail  of  the  ma- 
terials employed  by  Hearne,  and  a  highly  favorable  review  of 
the  merits  of  this  edition. 

AMST.4to.  1734.  (Epistolae).  Longolii.  1/.  1*. 

A  very  excellent  and  enidite  edition,  which  was  begun  by 
Cortius,  who  unhappily  did  not  live  to  complete  it ;  it  was  then 
committed  to  Longolius,  (a  pupil  of  Cortius's,)  who  completed 
it.  It  is  formed  on  a  careful  collation  of  some  IVISS.  and  the 
ancient  Editions ;  it  contains  a  very  judicious  selection  of  the 
Variorum  notes  and  some  very  good  and  critical  ones  by  the 
Editor.  Haries  calls  it  **  prsestantissimam,  et  plenissimam  ;*' 
Emesti  **  sane  luculenta,  et,  ut  nunc  est,  optima  editio."  See 
Emesti,  Fabr.  B.  Lat.  v.  ii,  p.  416  :  Haries,  Brev.  Not.  Lit 
Rom.  p.  412  ;  Dibdin's  Introd.  v.  ii,  p.  160-61 ;  and  Brunet, 
t  iii,  p.  31.  To  the  Journaux  des  S9avans,  for  Jan.  1737,  p. 
1 11-22, 1  refer  my  reader  for  the  most  copious  and  satisfactory 
Review  of  this  edition  I  know. 

Amst.  4to.  1738.     Panegyricus  Artzenii. 

This  edition  of  Artzenius,  is  commendable,  says  Emesti,  for 
the  excerpta  taken  from  several  MSB.  and  for  the  learned  con- 
jectures of  N.  Heinsius  and  Perizonius :  it  contains  a  selection 
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of  the  notes  of  other  editors  and  some  very  good  ones  by  the 
Editor :  but  he  appears  frequently  to  defend,  too  pertinaciously, 
common  readings.  See  his  Fabr.  B.  LaL  v.  ii,  p.  423.  There 
was  an  impression  of  this  edition  thrown  off  on  a  duodecimo- 
sized  paper  ;  *'  L*attenzione  dell  'Editore  non  se  ferma  in  dud 
questo  solo  Panegirico  di  Plinio,  arricchito  di  nuove  osservi- 
zioni  storiche,  tilologiche,  e  critiche,  di  una  enidita  Pre&zione, 
e  d*una  Vita,  in  cui  molti  punti  di  Storia  Romana  fl'ilinatiiio 
per  rispetto  a'  Regni  di  Xerva,  e  di  Trajano,  sotto  i  quali 
Plinio  i  Giovane  visse  :  II  Sig.  Artzen  e  disposto  a  comnnktit 
al  Piibblico  altri  antichi  Pauegirici,  per  redizione  de'quali  hi 
cessa  egli  d'iniplorare  I'ajuto  de  'Dotti,  onde  somministrati  ad 
esso  e  Manuscritti  e  Libri  piik  singolari  in  tale  assunto,  poMi 
perfezionnrsi  Timpresa  colla  maggior  gloria  e  utility  delao- 
derno  Secolo  Icitcrato."  Novelle  della  Repub.  dellc  Letten 
anno  1740.  p.  V2U.  Of  the  Epistles  and  Panegyric  Lallemaad 
published  a  very  pleasing  little  Edition  at  Paris,  in  1739,  whid 
IS  favorably  reviewed  in  the  Journaux  des  S^av.  for  Jan.  1740, 
p.  2»5!}-(»0.  In  the  Journ.  des  S^av.  for  Sept.  1739,  p.  50-8,  ii 
an  intimate  and  satisfactory  Review,  which  the  Reader  wil 
find  worth  consulting. 

Lips.  8vo.  1739.     Epistolae  et  Panegyricus.  Gesneri. 

A  very  good  edition,  designed  not  only  for  the  use  of  tfaoM 
who  are  masters  of  the  language,  (who  from  a  perusal  of  it  wil 
obtain  no  little  information,)  but  also  for  students,  who  maybi 
desirous  of  obtaining  a  perfect  knowledge  of  this  author;  wU 
in  point  of  illustration  it  must  be  considered  as  yet,  the  Edilii 
Optima.  After  the  death  of  Gesner  it  was  reprinted  by  6.  A< 
Ernesti,  who  has  corrected  the  errors  which  had  escaped  Ai 
observation  of  this  Editor,  and  has  added  some  of  the  MS.  MM 
of  Gesner  written  in  the  margin  of  his  copy:  this  is  theM 
edition.  See  Ernesti,  Fabr.  B.  Lat.  v.  ii.  p.  416.  GoflHT 
published  a  very  useful  Edition  of  the  Panegyric  at  GottiaM, 
m  1735,  which  is  highly  praised  in  tlie  Xovelle  della  RepubUin 
delle  Lett,  for  ITMi,  p.  :W2. 

NoRiMB.  4to.  1746.     Panegyricus.  Schwarzii. 

A  very  excellent  and  critical  edition,  which  as  Mr.  Dibdb 
justly  observes  *<  is  emphatically  and  properiy  called  theoAii 
optima"  of  the  Paneg^Tic.  It  is  formed  on  a  very  diligent  col- 
lation of  numerous  MSS.  Schwarz  employed  several  yeaitoo 
this  edition,  and  carefully  examined  most  of  the  early  editioK 
He  has  inserted  a  very  judicious  selection  of  the  Vaiioiitf 
notes  and  some  valuable  ones  of  his  own.  See  Ernesti  Fib*. 
B.  Lat.  V.  ii.  p.  42:i;  llarles'  Brev.  Not.  Lit.  Rom.  d.  4U; 
and  Dibdin's  Introil.  v.  ii,  p.  161.    This  Edition  was  vatkmA 
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IT  one  of  the  £pistles,  with  a  selection  of  Notes  by  Guiianelli, 
hich  is  reviewed  at  some  length  in  Novelle  della  Repub.  delle 
«tt.  for  1754,  p.  353-4. 

ilPONT.  8vo.  1789.  (Epistolae  et  Panegyricus). 
A  convenient  edition,  the  text  of  which  is  formed  after  that 
;*the  best  editions.  Prefixed  to  the  first  volume  is  Cellarius's 
ife  of  Pliny,  with  the  observations  of  Gesner  upon  it ;  a  copi- 
18  Notitia  Literaria ;  and  an  Index  of  those  authors  who  are 
immended  by  Pliny. 

lOND,  8vo.  1790.     (Epistolae.) 

A  very  elegant  and  accurate  edition  published  by  the  late 
[enryHomer,  which  may  be  justly  considered  as  a  chef  d'oeuvre 
'the  editorial  talents  of  that  accomplished  Scholar.  See  the 
ilogy  of  Mr.  Dibdin  in  the  second  volume  of  hb  Introduc- 
>n,  p.  161-62. 

IPS.  8vo.  1800-2.  (Epistolae).  Gierigii. 
"  In  prolegomenis  de  disciplina  vitae  condiendae,  quam  Plinii 
listolae  proponunt,  disputatur.  Ad  meliorem  epistolarum  in- 
lligentiam  tabulam  chronologicam  earum  rerum,  quas  teneri 
itbsimum  ab  illarum  Icctoribus  opus  est,  subjecit  editor,  in 
la  adomanda  Jo.  Massonum  (in  vita  Plinii  Amstel.  1709.  B) 
"ae  ceteris  secutus  est.  Addita  quoque  est  notitia  literaria. 
;uod  ad  pretium  hujus  editionis  attinet,  minime  negandum  est, 
trborum  contextum  summa  cura  et  diligentia  ab  editore  esse 
itice  tractatum,  atque,  quantum  fieri  potuerit,  emendare  con- 
itutum.  Neque  non  ab  interpretatione  commendanda  est  haec 
litio,  quamquam  qiiorundam  locorum  explicatio  ratione  non 
lis  probata  nivi  videtur."  Kliiglingii  Suppl.  p.  265.  This 
itical  edition,  says  Brunet,  is  one  of  the  best  which  has  yet  been 
iblished  of  this  author.     See  his  Manuel,  t.  iii,  p.  31.   2  vols. 

IPS.  8vo.  1805.     (Epistolae  et  Panegyricus.)  Schaferi. 
A  very  excellent  edition,  containing  a  valuable  selection  of 
e  notes  of  Gesner,  Heusinger  and  Ernesti,  and  some  of  the 
ditor's  own.     Kliigling  observes  of  it,  **  Quae  praestantioribus 
litionibus  manualibus  annumeranda  est."  Suppl.  p.  266. 

IPS.  8vo.  1806.  (Epistolae  et  Panegyricus.)  Gierigii. 
In  this  edition,  which  is  more  carefully  published  than  the 
eceding,  Gierig  has  inserted  a  valuable  and  judicious  selection 
notes;  he  has  also  greatly  amended  the  text;  prefixed  to 
\ach  are  the  prolegomena  on  the  life  and  works  of  Pliny ;  the 
id  vol.  contains  an  useful  *  Clavis.'  It  is  well  and  carefully 
luted.  See  Dibdin's  Introd.  v.  ii,  p.  162,  (where  it  is  called 
4to.  but  I  am  not  aware  that  any  copies  of  this  edition  were 
inted  on  that  sized  paper) ;  Schoell,  t  i,  p.  251 ;  and  Kliig- 
ig^i,  Suppl.  p.  266.  2  vols. 

NOLD.  8vo.  1807.     (Epistolae).  Schaferi. 

A    very  good  edition,  designed   for  the   use  of  Students. 

VOL.  II.  2  K 


im  PUNY. 

"  Habet  iane  hfec  editio  multum  boni;  Bum  Tero  mirt  ejmeC 
prorsus  singuiari  institutione  (ssepius  enim  verba  apparent  ab- 
rupte  atque  syllabatim  posita)  editoris  recte  aatiBfien  poasit,  noi 
quideni  valde  addubitamus."     Kliigling.  Siqppl.  p.  907. 


C7oilllil6ll#lirJ69|  ^T* 

Conr.  Ritterahusii  liber  Commentarius  in  Epistolas  Pliaii 
et  Traiani.  Cui  accessit  Commeotar.  Fr.  Balduini  ii 
Plinii  consultatioDem  et  Traiani  rescriptum  de  Chiif- 
tianis  :  cum  Ind.    Amberg.  8vo.  160D. 

Observations  on  the  character  and  writings  of  PHny,  by 
Ed.  Burton  ;  in  bis  ancient  characters  deduced  froa 
classical  Remains.  8vo.  1763. 

J.  A.  Schaferi   Progrr.  uber  den  character  des  iiiDgeni 

Piiniiis.     Onold.  4to.  1786. 

Delle  Ville  di  Plinio  ii  giovane,  opera  di  D.  P.  Manpei 
Messicano  con  un  appendice  so  gli  Altri  della  S.  Scnlr 
tnra,  e  gli  scamilii  impari  di  Vitravio.     Roma,  SfH 
1796. 
See  Epheni.  Litt.  Gottingenses,  for  1796,  No.  90. 

A  Dialogue  between  Pliny  the  Elder  and  Plioj  tk 
younger,  wherein  are  some  severe  strictures  on  (he 
vanity  and  aflectation  of  the  latter,  (by  Lord  LyttdUn); 
in  his  Dialogues  of  the  Dead.     L(Hid.  8vo.  1768. 

Remarks  on  Pliny  the  younger;  in  the  Town  and  Cootiy 

Magaz.  for  Jan.  1788,  p.  12. 

Gottl.  Aug.  Jenicheni  Dissertatio  de  prisco  javoleno  idi 
incomparabili  et  prcecipuo  ssBculi  sui  ornamento.  L^ 
4to.  1734. 

J.  Fr.  Eckhardi,  Nachrichten  von  einigen  seltenen  Bt 

chern,  &c.     Isen.  1775. 

Schwarzii  obseruationes  critt.  ad  loca  qoadam  Pliniai 

Panegyr.     Altdorf.  1729. 

Gruneri  iii.  Proluss.  in  quibus  loca  aliqvot  Plinii  iuiodi 
explicantur.  Coburgi,  1750,  1751 :  ft  in  Actif  Soe. 
Lat.  Jen.  vol.  iii.  no.  2.  et  vol.  iv,  no.  12l 

Jo.  M.  Heusingeri  Emendationes  in  Plinii  Epistolii^  ii 
illius  Emendatt  libris  dnobns.     Goth.  8vo.  I7SL 

Fortgesetzte  Kritische  Nachrichten  von  kleinen  Sehrita 

Halle,  vol.  ii,  pt.  ii,  p.  1-SO. 
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On  the  love  of  applause  exemplified  in  the  younger  Piiny, 
by  J.  Aikin,  M.  D. ;  in  his  Letters  from  a  Father  to  bis 
Sod.     Lend.  8yo.  1793. 
See  Analyt.  Review  for  Feb.  17M,  p.  Id9. 

Meierotto  progr.  in  Plinii  Epist.  v.  lib.  iii  nullum  librum' 
tam  malum  esse,  vt  non  reliqua  parte  prodesset.  Berol. 
4to.  1787. 

Jo.  S.  Semleri  Spicelegium  variarum  lectionum  (e  ii. 
Codd.  MSS.)  ad  lib.  i.  Epistolarr.  Plinii;  in  Actis  Soc. 
Lat.  Jenensis,  vol.  ii,  no.  4. 

Heumanni  mcditationes  ad  Pliniani  Panegyrici  loca,  quae 
emendari  optauit  Schwarsdus  in  exitu  suae  praefationis ; 
in  Brem.  vnd  Verdiscben  Bibliothek.  vol.  iv,  pt.  ii, 
no.  vii.  p.  489. 

C.  Plinii  Junioris  Secundi  Vita,  ordine  Chronologico  sic 

digesta,  ut  varia  dilucidentur  Historiae  B^manm  puncta, 

quae  Flavios   Imperatores,  uti  Nervam,   Trajanumque 

spectant.  Studio  J.  Masson.     Amst.  8vo.  1709. 

"  Cette  Vie  de  Pline  avoit  d^j^^t^  donn^e  avec  lesOeuvres 

de  cet  Auteur  Remain,  imprim^es  k  Oxford  par  les  soins  de. 

M.  Hearne  en  1703.     A  la  verity  le  nom  de  M.  Masson  ne 

paroissoit  point  ^  la  tete^  mais  TEditeur  ne  cacboit  pas  dans  sa 

jPr^face,  que  M.  Masson  ^toit  T Auteur  de  ce  petit  Ouvrage. 

n  Ta  retouch^  d^puis  ce  temps-1^,  il   i*a  m^me  augment^  de 

beaucoup." — Journ.des  S9av.  Mai,  1710,  p.  540-2. 

The  Character  of  Pliny ;  io  the  Gentleman's  Magaz.  for 

Dec.  1738,  p.  633-4. 

The  Life  of  Pliny  :  in  Biographia  Classica.     Lend.  8vo. 

1740. 

6.  N.  Merkelii  Disputatio,  praes.  Woli*.  J'agero :  Obser- 
uatt.  in  Plinii  lib.  viii,  Ep.  26.    Altdorf.  4to.  1782. 

Jo.  A.  Wagneri  Prolusio  Scholastica  de  loco  Plinii  Epp. 

lib.  i.  Ep.  2.     Lips.  4to.  1781. 

The  Translator  of  Pliny's  Letters  vindicated  from  the  ob- 
jections of  Jacob  Bryant,  to  his  remarks  respecting  Tra- 
jan's persecution  of  the  Christians  of  Bithynia.  By!  Will. ' 
Melmotb.     Lond.  8vo.  1794.  M'i 

Consult  Analyt.  Rev.  for  June,  1794,  p.  157 ;  and  Bibliotb. 

^r  Nensten  Theol.  Litteratur  von  D.  SchleusBer  vnd  Stand* 

tin,  vol.  i,  pt.  8. 

2  K  2 


oOO  PLINY. 

M.  6.  Volf.  Aug.  Fikenscberi  Emendatio  &  explicatio 
loci  difficilioris  C.  PliDii  Sec.  Panegyric!  cap.  Ixxvi.  2 
progrr.     Culmb.  Svo.  1796. 

Commentationes  Philololl.    Brem.  Svo.  1797,  vol.  t. 

Dissertatio  dc  codicis  membraoacei  C.  Plinii  Sec.  Episto- 
las  olim  complexi,  fragmento,  in  Biblioth.  Lyrei  Aoihd- 
montani  reperto ;  scripsit  Jo.  Th.  ICreyssig.     Lipft.4to. 
1812. 
See  Kluglingii  Suppl.  p.  267-8. 


TRANSLATIONS. 

English  Venioms, 

LoND.  4to.  1576.     Certain  selected  Epistles  oateofC. 
Plinius,  translated  oute  of  Latine  into  English.  byAk*- 
ham  Flemming:  in  his  Panoplie  of  Epistles. 
Sec  Herberts  Typogr.  Ant.  p.  903. 

Oxford,  4to.  1G44.    Panegyric,  translated  from  Lstii 
into  English,  by  Sir  K.  Stapylton,  Knt. 

LoND.  8?o.  1686.    The  same,  translated  into  English, bf 

White  Kennet. 
See  Wood's  Athena*  Oxon.  vol.  ii,  col.  1132. 

LoND.  Svo.  1702.    The  same,  faithfully  rendered  iitt 
English  from  the  Original.    By  Geo.  Smith. 

LoND.  Svo.  1711.  The  Description  of  Epsom,  wiflitti 
Humours  and  Politicks  of  that  Place;  in  a  Letter t0 
Eudoxa.  To  which  is  added,  a  Translation  of  fbir 
Letters  out  of  Pliny,  by  John  Toland. 

LoND.  12mo.  1715.  A  selection  of  the  Epistles 
lated  by  Tho.  Brown ;  in  his  Works,  serious  and 
cal,  in  rrose  and  Verse,  vol.  i. 

LoND.  l2mo.  1724.  Translations  from  Piinv.  by  W. 
Warburton  ;  in  his  Miscellaneous  TransuitioDS  ■ 
Prose  and  Verse,  from  Bx)man  Poets,  Orators  vl 
Historians. 

LoND.  Svo.  1724.  Epistles  and  Panegyric  translated  iiti 
English  by  several  Hands  and  published  with  (he  Ufc 
of  Pliny,  by  BIr.  Henley,  2  vols. 

LoNU.  Svo.  1726.  XXXV  Letters  of  F>Hy,tiin8laladiili 
English,  by  John  Toland ;  now  first  hed  fiw  hk 
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original  Manuscripts,  with  some  Memoirs  of  his  Life  and 
Writings,  vol.  ii. 

LoND.  Svo.  1728.  Plin/s  two  Epistles  containing  an  ex- 
act Description  of  his  Villas  Lanrentiniim  and  Tuscum» 
both  in  Latin  and  English,  with  large  Remarks  on  Lau- 
ren tinam  and  Tuscan,  and  cuts,  by  Robert  Castell ;  in 
his  Villas  of  the  Ancients  illustrated. 

LoND.  Svo.  174(>,  1747,  1748, 17S7, 1770  and  1786.  The 

Letters  of  Pliuy,  translated,  with  Occasional  Remarks, 

by  Will.  Melmoth.  2  vols.  Ss. 

**  Mr.  Melmoth  is  one  of  the  most  elegant  English  writers, 
and  his  Version  of  Pliny  has  shewn,  what  was  never  before 
imagined  possible,  that  translations  may  equal  the  force  and 
beauty  of  the  Originals." — Mo.  Rev.  for  Dec.  1752,  p.  388. 

LoND.  8vo.  1747.  The  Account  which  Pliny  sent  to  Ta- 
citus of  his  Uncle's  death,  and  his  own  danger,  from  an 
eruption  of  Vesuvius,  translated  (Anonymously),  in  the 
Gent.'s  Magaz.  for  September. 

LoND.  4(0. 1751,  Svo.  1751-2,  and  Dublin,  1751.  The 
Letters  of  Pliny,  with  Observations  on  each  Letter,  by 
John  Earl  of  Orrerv.  2  vols. 

''  With  regard  to  this  translation,  it  is  no  difficult  matter  to 
determine,  that  the  preference  is  due  to  the  elegant  and  accu- 
rate translation  of  the  ingenious  Mr.  Melmoth. — ^To  his  Lord* 
ship's  translation  there  is  prefixed  a  large  discourse,  consisting 
of  eighty-seven  pages,  addressed  to  Charles  Lord  Boyle, 
under  the  title  of  an  Essay  on  the  Life  of  Pliny,  though  only 
about  three-fourths  of  it  relate  to  that  subject:  his  Lordship, 
with  what  view  we  know  not,  unless  it  be  to  display  his  learn- 
ing, employs  about  twenty  pages  upon  the  Roman  Palaestra, 
after  which  he  takes  occasion  to  introduce  a  long  dissertation 
of  forty  pages,  on  the  monarchy  and  senate  of  Rome." — Mo. 
Rev.  for  May,  1751,  p.  481 — 95.  See  Journ.  des.  S9av.  for 
Jan.  1752,  p.  226-7. 

French  Veniens. 
Pa  Ris,  Svo.  1632.  Epitres  traduites  par  Jacques  Bouchard. 

Paris,  12mo.  1670.  CEuvres  posthumes  de  d^funt  M.  B. 

(Gilles  Boileau). 
"  Ce  volume  renferme   une   traduction  du  quatri^me  livre 
fEn^ide,  des  lettres  &  des  poesies  fugitives.'*  Bibl.  de  Lyon, 
No.  6621. 
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RoTT£RD.  12mo.  1703.    Les  Epttres  trad,  par  M.  Sac;. 

2  vols. 
"  Quelle  difference  dcs  lettres  de  Pline  le  jeune  k  cellei  de 
ce  grand  Orateur  (Cic^ron),  et  combien  il  est  ais6  de  s'aperee- 
voir  en  les  lisant  de  la  decadence  du  bon  goAt  chez  let  Ho- 
mains  !  Pens^cs  et  style,  tout  annonce  daos  le  premier  u  bd 
esprit  qui  ne  veut  rien  Icrire  comme  tout  le  numae,  et  pour  qsi 
la  recherche  est  le  meritc  principal.  Cependant  sea  lettres  le 
laissent  pas  d'etre  fort  agr^ables  k  lire,  m^me  dans  la  tradiic- 
tion  deM.de  8aci,  qui  pourroit  ^tre  plus  elegante,  si'  elle  Mt 
un  peu  moins  fiddle."  Voyage  Autour  de  ma  Bibliotli^qiw.  t 
ii,  p.  1G7-8.  Keprinted  at  Paris,  in  4to.  in  1722,  in  2  toIs.; 
in  12mo.  in  1773,  and  1808,  (in  3  toIb.)  under  Uie  head  of 
which  last  impression  M.  Dussault  enters  into  a  very  eopioM 
examination  of  the  merits  of  this  Version :  see  his  AbmIm 
Litt.  t.  ii,  p.  522-37  ;  and  Bibl.  de  Lyon,  No.  6621. 

Paris,  4to.  1722.    Pan6gyrique,  trad,  par  M .  Sacy. 

Turin,  fol.  1724.    Le  mdme,  de  la  traduction  du  Conte 

C.  du  Quart. 

Italian  Vernons, 

Vrn  bt.  8vo.  1548.    Epistole  di  Plioio,  del  Petraica,  di 
P.  dellu  Mirandola,  e  d'altri  eccelleutissimi  uomini  tnl. 
da  Ludovico  Dolce. 
*'  Rarissimo."  Uaym,  v.  iii,  p.  115. 

Venet.  8vo.  1708  &  1719.  Panegyrics  Orationes,  notii, 
ac  numismatibus  illustrauit&  Ital.  interpretat.  adiecitL 
Patarol. 
*'  Sono  xiii  Pauegirici  degli  Anticbi  cio^  di  Plinio,  i  di  Cha- 

dio  Mamcrtino,  ii  di  Eumenio,  iv  d'  Incerto,  ii  di  Maciaami 

di  Ausonio,  i  d'un  altro  Claudio  Mamcrtino,  i  di  Latino  IV 

cato.**     Haym,  vol.  iii,  p.  142. 

Roma,  4to.  1717.     Lettere  tradotte  dal  Canon.  G.  1 

Tedeschi. 
*'  La  traduziono,  c  Timpressione  sono  bellissime."    Haji^ 
vol.  iii,  p.  115. 

LivoRNo,  4to.  1754.  Le  Medesime,  tradotte  in  IttSm 
dal  Canonico  Giovanni  Tedeschi.  Si   aggiung^no  ii 
questa  nuova  edizioue  un  saggio  sulla  vita  di  Plinio;*  _ 
le  osservazioiii  tradotte  dalF  Inglesa  di  Milord  Giovtf*  |  ^ 
Orrery.  2  vol. 
**  Cette  nouvtflle  ^*dition  Italienne  des  Lettres  de  PIim  i^ 

vnrichie  de  di  verses  figures  &  du  plan  de  Laurentino» 
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de  campagne  de  ^Pline,  lev6  par  le  c^l^bre  ISoamozzi.  has 
additions  qu'on  y  a  faitea,  c'eat-k-dire,  PEssai  sur  la  vie  de 
Pline,  &  les  observations  surchacune  des  Lettres,  soat  judici- 
euses  &  S9avante8,  &  remplies  d'anecdotes  int^ressantes." 
Joum.  des  S9av.  Fey.  1757,  p.  361.  Haym  assigns  the  date 
ofl753  to  this  Edition. 

Vbnbz.  8vo.  1760.    li  Panegirico  tradotto  di  Latino  in 

vulgare. 
**  Non  senza  ragione  voile  il  Sig.  D.  Leonardo  Marcellotto 
oflfirire  questa  sua  prima  fatica  o  esercitazione  letteraria  ad  un 
Cavalier,  che  tutta  Italia  onora, 

Pensoso  piik  d'altrui,  che  di  se  stesso, 
per  usar  il  moto  di  Sanazzaro  :  avvegnache  trattandosi,  com'  k 
note  nel  Panegirico  di  Plinio  di  essdtar  1'  elezione  fatta  dall' 
Imperador  Nerva  a  favor  di  Trajano  adotlandolo  nell'  Impero, 
tottoch^  non  fosse  n^  figHo,  n^  affine  ;  ognuno  vede  quanta  e 
quale  analogia  tenga  il  soggetto  del  libro  col  Mecenate  lodato 
nel  la  novella  Dedicatoria. — Sebbene  chiunqne  amaase  aver  un 
saggio  preciso  dello  stile  o  del  merito  della  presente  traduzione, 
non  del  tralasciar  di  leggere  il  bel  comento  fatto  da  Plinio  all* 

antico  monito Alcune  Lettere  dello  stesso  Plinio  noi  conti- 

amo  gi^  tradotte  da  Lodovico  Dolce,  e  stampate  in  Vciiezia  dal 
Giolito  Tan.  1548.  Sark  lode  singolare  delle  Stampe  del  Zatta 
Taver  con  somma  pulitezza  prodotta  questa  versione  Italiana 
del  di  lui  Panegirico  fatto  nell'  elezione  del  Imperador.  Tra- 
jano."    Novelle  della  Repub.  delle  Lettere,  an.  1700,  p.  306-6. 

German  Versims. 

Landsh.  fol.  1515  u.  1520.     Neu  aafgefundencr  Pauo- 
gyricus,  iibersetzt  von  Dietr.  von  Pleningen. 

Lfiipz.  8vo.  1712.  Uebersetzt  vnd  erlautert  von  Jo.  Sar- 

torius. 

Leipz.  8vo.  1735.    Dasselbe  Werke,  iibersetzt  von  Tob. 

Damm. 

GoTT.  8vo.  1775.     Proben  einer  neuen  iibersetziing  der 
Briefe  des  Plinius  von Bernsdorf. 

Dessau,  8vo.  1782.    Sammtliche  Briefe  des  Plinius  ver- 
deutscht  und  erlautert  von  £.  A  Schmidt.  Nebst  dem 
leben  desselben. 
Reprinted  at  Franckfort,  in  8vo.  in  1739,  in  2  vols* 

Onold,  8vo.  1784.    Panegyricus  iibersetzt  von  M.  Jo. 

Adam  Schafer. 
This  is  the  best  translation  of  the  Panegyric  ;  it  is  illustrated 
nvith  some  learned  and  critical  Annotations. 


5(M  PLINY. 

Leipz.  8vo.  1796.  Lobrede  uvs  den  Traian,  aos  dem 
liateinisch  ubersctzt  iind  mit  Dothig^n  Einleitnngen 
und  Anmerkungen  von  M.  D.  Lud.  Wigand. 

Erlang.  8vo.  1801-2.  Der  Briefe  ubersetzt  nnd  mit 
Aiimerk.  erlaiitert  von  M.  Jo.  A.  Schafer.  2  bde. 
**  Hacc  versio  cum  propter  orationis  elegantiaoiy  turn  propltf 
annotationum  eruditarum,  criticam  non  minus  spectantium  qma 
interpretationem,  sapienter  institutum  ddectum  panro  nnaefD 
earum  annumcranda  videtur,  qua;  exempio  esse  possint,  qwH 
modo  vcterum  auctorum  scripta  nostra  lingua  fide  atque  efe- 
gauter,  salvo  tamen  vernaculse  ingenio,  exprimi  possiiL' 
Klugling.  Suppl.  p.  2GR-9. 


PLUTARCH  I  (Opera).  A.C.  120. 

Paris.  8vo.  1572.     Gr.  et  Lat.  H.  Stephani.  13  vob. 

4/.  10«. 
Editio  Puinceps.  Of  this  edition  Uam-ood  observes;  "I 
have  read  with  attention  this  edition  of  Plutarch  by  Henry 
Stephens,  and  judge  it  to  be  one  of  the  most  correct  books  thit 
great  man  ever  published."  Scholars,  says  De  Bare,  ban 
always  greatly  esteemed  this  edition,  which  is  to  be  recoa- 
mended  both  on  account  of  its  accuracy  and  for  the  notes  of  IIm 
celebrated  Henry  Stephens;  copies  are  very  much  soaglhK 
after,  and  sell  for  a  considerable  sum,  when  in  good  conditioii 

' 1  shall  here  remark  that  the  Idth  vol.  was  published  teg^ 

rately,  and  is  entitUnl  '  Plutarchi  Vitarum  comparatanim  Ap- 
pendix/ and  that  it  is  absolutely  necessary  to  possess  it,  becflHi 
it  comprises  the  notes  of  Henry  Stephens  as  well  as  thoie  of 
other  learned  men  ;  it  is  necessary  therefore  to  examine  tUi 
edition  because  this  volume  is  very  frequently  wanting.  Tlii 
Appendix  is  occasionally  met  with  separate.  Bibl.  InstncL 
No.  (i07SI.  See  liarles,  Fabr.  Bibl.  Gr.  v.  v,  p.  206  ;  Fieytit 
Analccta,  p.  IKX) ;  Dibdin*s  Introd.  v.  ii,  p.  104;  and  Bnufl^ 
t.  iii,  p.  d4-;i.  A  copy  of  the  iirst  six  volumes,  which  ooatHi 
the  whole  of  tlu-  (vrcek  text,  on  large  paper  wassold  at  St 
Cotte's  sale  for  7/.  !ix.  iid,  Bnmet  supposes  that  the  otherv^ 
lumes  were  not  printed  on  large  paper;  at  Heath's abi 
tine  copy  on  small  paper  was  sold  for  12/.  Idf. 

Francof.  fol.  150J).    Gr.  et  Lat.  Cruserii. 

The  first  volume  comprises  the  lives,  with  the  Latin  vi 


■ 
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of  Cruserius,  the  notes  of  Henry  Stephens,  William  Xylander, 
and  other  learned  men,-  as  well  as  the  editor's  own,  twenty  folio 
pages  of  various  readings,  each  page  containing  3  columns,  which 
are  selected  from  the  Vulcobian  and  other  MSS. ;  and  at  the 
end  of  the  volume  a  copious  Index :  the  2nd  contains  the 
Moralia,  with  the  Latin  version  of  Xylander,  and  the  notes  of 
Henry  Stephens  and  others ;  various  lections  taken  from  the 
MSS.  of  Vulcobius,  Tumebus  and  others,  and  the  editions  of 
Aldus  and  Froben ;  and  concludes  with  a  very  copious  Index. 
Neither  Fabricius,  Harwood  nor  Harles  have  given  any  ac- 
count of  the  merits  of  this  edition.  Fine  Copies  are  extremely 
rare.  In  those  passages  which  I  have  examined  I  found  it 
very  correct :  it  is  printed  after  the  style  of  the  majoritv  of  the 
works  which  issued  from  that  press,  the  Greek  and  Latin  being 
placed  in  the  same  page,  parallel  with  each  other.  2  vols. 
3/.  3f . 

Francop.  fol.  1605.     Greece.  Apud  Wechelii  Haered* 

Fabricius  calls  this  edition  beautiful  and  correct  See  his 
Bibl.  Gr.  v.  iii,  p.  371.  It  contains  a  few  notes  and  various 
readings.     Copies  of  this  edition  are  rarely  met  with. 

Francof.  fol.  1620;    et  Paris,  fol.  1624.     Gr.   et  Lat. 

Xylandri.  2  vols.  3/.  10*. 
This  first  edition  is  said  by  Harles  to  be  a  reimpression  of 
that  printed  at  Franckfort  in  1599,  and  is  called  by  Harwood 
**  an  excellent  one  f'  it  is  said  to  contain,  for  the  first  time  the 
tract '  De  Fluviorum  Montiumque  Nominibus,'  with  the  Notes 
and  Version  of  Mausacus.     The  Parisian  edition  is  also  a  reim- 
pression of  the  first  Franckfort  edition,  which  on  comparing 
with  that  edition   I  found  in  very  many  places   in    the  first 
volume  to  have  followed  that  edition  so  very  closely  that  it 
commenced  at  the  top  of  the  page  and  ended  with  the  same 
word  as  that  edition.     Harwood  styles  it  **  very  incorrect." 
It  contains  a  life  of  Plutarch  by  Rualdus ;  and  it  is  printed  in 
a  larger  character  than  either  of  the  preceding.     De  Bure  ob- 
serves ;   it  is  the  most  ample  edition  which  has  yet  been  pub- 
lished, and  is  much  sought  after  by  the  Literati :  Copies  are 
procured  with  some  difficulty  and  are  more  or  less  valuable 
according  to  the  condition  of  the  copy.    In  default  of  this  edi- 
tion, says  he,  they  content  themselves  with  that  published  at 
Franckfort :  which  the  curious  do  not  hold  in  any  considerable 
estimation,  because  it  was  badly  printed.     Bibl.  Instruct.  No. 
0080.     At  Gouttard's  sale  a  large   paper  copy  brought 
^1/.  OS.  6d.    Sec  Fabr.  Bibl.  Gr.  v.  iii^  p.  373;  Harles,  Introd. 
i-ing.  Gr.  v.  ii,  p.  «7  ;  Dibdin's  Introd.  v.  ii,  p.  165-06,  and 
-ftruncif,  t.  iii,  p.  35. 
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Lips. 8vo.  1774-82.  Gr.  et  Lat  Reiskii.  12  vols.  7/.  17f.(M. 

Critics  have  been  greatly  disappointed  in  this  editioo  vUch 
was  published  by  this  eminent  scholar,  or  rather  the  bookaelkn 
were  directed  by  him  as  to  the  plan  Uiey  were  to  adopt  ia  Ik 
compilation  of  it ;  and  the  sheets  were  sent  to  him  to  be  e» 
rected,  when  he  erased  the  former  readings  and  inserted  ottm 
which  were  partly  conjectural  and  partly  taken  from  procad^i 
editions  with  which  he  collated  the  text  of  the  present  ost; 
but  the  notes  which  it  contains  are  valuable  and  aire  diti} 
critical ;  the  two  last  volumes  comprise  very  copious  and  SM- 
ful  Indices.     Wyttenbach  in  the  preface  to  his  edition  of  Ik 
*  Opera  Moralia/  is  too  severe  in  his  observations  on  Reish^ 
his  words  are  "  Per  festinationem  omnia  corripiebat :  si 
rupta,  obscura,  difficilia,  corrigere  tentabat,  mutabat, 
pouebat,  demebat,  addebat  de  suo."     It  may  not  be 
to  inform  the  reader  that  the  text  of  the  *  Opera  Moralia'  nm 
not  corrected  by  Reiske,  but  by  a  friend  of  his ;  but  it  coslMSi 
the  notes  of  Reiske,  (who  died  in  August^  1774).  See  Harhi^ 
Fabr.  Bibl.  Gr.  v.  v,  p.  208,  and  Introd.  ling.  Or.  v.  ii,  pu  til 
£dinb.    Review,  for   April    1803 ;    Dibdin's    Introd.  v.  % 
p.  106-G7  ;  Schoell,  t.  i,  p.  120  :  and  Brunei^  t.  iii,  p.  36. 

Tubing.  8vo.  1791-1804.  Greece.  Hutteni.  14  vols.  41 
In  this  edition,  Hutten  has  chiefly  followed  the  textof  B«nli 
ill  the  Lives,  and  that  of  Wyttenbach  in  the  Moralia,  depaitB| 
from  them  only  on  good  authority.  It  presents  us  with  fki 
most  accurate  text  that  has  yet  been  published,  and  b  aceon- 
panied  with  the  valuable  remarks  of  the  editor,  and  a  sekdiBi 
of  the  notes  of  preceding  Annotators.  See  Fiihrmann's  Halt 
buch  der  Classischen  Littcratur. 


Works  PubKgked  Separate^, 
\ITJE. 

Florknt.  fol.  1517.     Griece.  Apud  Juntam. 

Editio  Princeps. — A  very  scarce  edition,  fine  copii4j 
which  would  now  bring  a  considerable  sum,     Itwns  piimtik 
Philip  Junta  from  a  MS.  which  Marcellus  Virgilius  pnmti 
to  him  :  and  which  in  gratitude  he  has  dedicated  ts  MK 
**  Praetereo,"  says  he,  **  quod  jam  viginti  annos  riuiiisiin^ 
lice  pTotiteris  :  omitto  eloquium,  doctrinam,  iacredibis  "^ 
nium  ad  re»  gercndas,  morum  integritatem,  fidem 
humanitatem  singularem,  quibus  omnibus   ad    pi 
hominum  gratiain  frequentissime  uteris,  adeo  ut  non  i 
jam  tot  annos  summo  omnium  consensu  primum  a  secrslii 


PLUTARCH.  M7 

Florentiae  tenueris."  Comult  Harles,  Fabr.  BibL  Gr.  t.  v, 
p«  207 ;  Introd.  Ling.  Gr.  v.  ii,  p.  86^;  Bibl.  Revicksk.  p.  57 ; 
Dibdin's  Introd.  v.  ii,  p.  168-9  (where  the  reader  will  find  a 
enrious  piece  of  information  respecting  this  edition,  imparted  to 
that  Grentleman  by  Mr.  Wodhuil)  ;  Bandini  Annal.  Junt.  Pt  i, 
p.  40,  Note  2 ;  and  Brunet,  t.  iii,  p.  85. 

Vbnet.  fol.  1519.     Grece.  Apud  Aldam.  U.  Us.  6d. 

This,  or  rather  these  editions,  are  very  rare.  Rcnouard 
enters  very  fully  into  the  subject,  whether  there  really  were 
two  editions  published  by  Aldus  and  on  what  basis  they  were 
formed ;  Bryan,  says  he,  in  his  edition  of  the  Lives  of  Plutarch, 
ekes  two  Aldine  editions,  under  the  titles  of  Aldina  1°*^  and 
Aldina  2^,  Reiske  wished  to  know,  if,  like  the  Demosthenes 
of  1504,  this  edition  has  been  twice  printed  under  the  same 
dale ;  having  only  one  copy  at  his  disposal,  he  was  not  able 
to  verify  his  supposition  ;  but  he  brings  forward  a  considerable 
number  of  reat&ngs  cited  by  Bryan,  which  he  could  not  dis- 
cover in  his  copy.  These  variations,  too  numerous  and  positive 
to  have  been  caused  by  an  erroneous  transcription,  appear  to 
completely  prove  the  existence  of  two  editions  of  the  same  date. 
Possessing  three  copies  onlyf  I  am  not  able  precisely  to  point 
out  the  means  by  which  these  editions  may  be  distinguished 
from  each  other,  as  I  have  done  with  respect  to  the  Demosthe- 
Des.  I  shall  conclude  with  observing,  that  that  which  may  be 
considered  as  the  first  edition,  appears  to  have  been  printed 
after  that  of  Phil.  Junta  ;  the  second,  on  the  contrary,  contains 
very  different  readings,  and  a  purer  text :  it  is  this  last  which 
has  served  as  the  basis  of  the  edition  printed  at  Basle  in  1533, 
of  H.  Stephens's  and  others;  it  is  in  fact  much  superior  to 
that  of  Junta.     See  his  Annales,  t.  i,  p.  140. 

Basil,  fol.  1533  et  1560.     Gryneei. 

The  former  of  these  editions  is,  as  has  been  already  stated, 
a  reimpression  of  the  Aldine  edition,  though  the  text  has  been 
occasionally  altered ;  it  displays  a  better  arrangement  of  the 
Lves.  See  Harles,  Fabr.Bibl.  Gr.  v.  v,  p.  206  not.  ss;  Bibl. 
Diet.  V.  V,  p.  251 ;  and  Brunet,  t.  iii,  p.  35.  The  text  of  the 
-  -  iiUer  edition  appears  to  have  been  taken  from  the  former. 

r    -tiOND.  4to.  1724-29.     Gr.  et  Lat.  Bryani.     5  vols.  5/,  5*. 
A  very  elegant  and  excellent  edition,  which  has  fully  an- 
ered  the  expectations  of  the  learned,  and  completely  super- 
ed  every  other  edition  of  the  Lives.     It  was  formed  on  the 
is  of  Rualdus's  impression  of  the  text  of  Xylander,  which 
been  greatly  amended  by  a  collation  of  six  different  MSS. ; 
^sontains   the  Annotations  of  all  the  preceding  Editors  and 
of  Palmer,  Dacier,  and  the  Editor's  own.     Before  the 
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completion  of  the  work  Bryan  died ;  it  was  then  undeitika 
by  Moses  Du  Soul,  by  whom  it  was  coinpleted.  Maittakt'i 
edition  of  the  *  Apophthegmata,'  with  the  Notes  of  Bryan iifi» 
quently  annexed  to  this  of  the  '  Vitae,'  to  which  It  forms  a  mj 
suitable  Supplement ;  it  was  printed  at  London  in  4to.  in  174L 
Consult  Harles,  Fabr.  Bibl.  Gr.  v.  y,  p.  207  ;  Reiske's  Rs- 
face,  p.  xxiv-xxx,  as  cited  by  Harles  ;  Dibdin's  Introd.  ▼.  i, 
p.  170-71 ;  and  Brunet,  t.  iii,  p.  36-6. 

MORALIA. 

Vknbt.  fol  1509.  Greece.  Apud  Aldum.  2  vols.  3L1l 
Editio  Princeps. — This  edition  b  very  rare  and  beaatiH 
and  is  much  sought  after  by  the  curious ;  uler  the  title  thslnl 
part  or  volume  commences  with  the  Preface  of  Aldus,  addn^ 
ssd  '  Jacobo  Antiquario  Persesino/  after  which  is  a  GiMk 
Index,  six  verses  in  Greek  by  J.  Aleander,  and  a  Greek  Fbt- 
face  by  Demetrius  Ducas,  the  editor.  The  preCsce  of  AHv 
above-mentioned  is  very  curious  and  interesting,  it  oooe'  ' 
thus ;  '*  Libuit  hie  subjungere  Hendecasyllabos,  quosi 
ucni  ad  te  Mcdiolanum  lusisti  extempore  pm  summo  g^ 
Aduentus  nostri,  ut  faciant  ct  hi  fidem  mutui  amoris  noitii." 

A  Idus  uenit  en,  Aldus  ecce  uenit» 

N  ostrum  sinciput,  occip&tq;  nostrum, 

M  el,  sal,  lac  quoque,  corculArnqne  solus, 

G  raios  altera,  &  altera  Latinos 

Q  ui  apprendeodo  manu,  reduxit  omneis 

J  n  uerum  modo  limitem,  snperbos 

y  ictores  supcrans  olympiorum. 

Nunc  o  nunc  lunenes  ubique  in  Vrbe 

F  lores  spargite.     Vere  nanqne  prime 

A  Idas  uenit  en,  Aldus  ecce  uenit. 

Bee  Haries,  Mb 

Bibl.  Gr.  v.  v,  p.  204-5 ;  De  Bare,  No.  6078 ;  Renonard.  ii^] 
nales,  t.  i,  p.  (K)-01,  and  t.  iii,  p.  tf-10  ;  Dibdin's  Introd,  r^S^] ' 
171  f  and  Bibl.  Spencer,  v.  ii,  p.  280-81,  and  Brunei,  t.  iii. 
In  the  Royal  Library  at  Paris  there  is  a  copy  of  Ihu 

ON    VELLUM. 

Basil,  fol.  1542  et  1574.  Greece.  Xylandri. 

The  first  edition  has  not  been  described  by  any 
pher ;  the  second,  which  was  printed  by  Eusebins  . 
and  the  successors    of   Nicolas    FroMn,  is  very 
spoken  of  by  llarwood.      It  is  a  correct  and  well 
edition,  executed  with  a  very  neat  Greek  character 
clear  paper;  it  was  edited  by  Xylander  himself,  *'" 
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cura  ac  labore,  et  fide  summa,  multu  mendarum  miUib.  expur- 
gaia' ;  on  the  title-page  is  a  very  well-executed  device :  on  the 
reverse  is  a  likeness  of  Xylander,  under  which  are  the  com- 
mendatory verses  of  Theobald  Miiller.  At  the  end  of  the  vo- 
lume are  the  Indices :  the  first  of  the  contents;  the  2d,  which  is 
a  copious  one,  is  of  those  Writers  whose  testimony  Plutarch 
makes  use  of;  and  the  dd  is  a  sufficiently  ample  Index  '  Re- 
rum  et  Verborum/  with  which  the  volume  concludes.  It  is  by 
no  means  common.  These  editions  were  preceded  by  one 
published  at  Naples,  in  folio,  in  1526,  containinff  the  Tract 
*  De  Virtute  Morali,'  only  with  a  Latin  version  and  commen- 
tary by  AquavivaDnke  of  Adria  and  Prince  ofTeramo:  this 
book  is  excessively  rare. — Maittaire's  copy  produced  one  shii- 
Hmg  anty.  Beloe  has  given  some  curious  mtormation  respect- 
ing Aquaviva  and  this  Book  in  his  Anecdotes,  vol.  v,  p.  430-1. 

OxoN.  4to.  et  8vo.  1795,  &c.  Gr.  et  Lat.  Wyttenbachii. 
**  This  is  a  valuable  and  elaborate  edition,  formed  upon  the 
Aldine  text,  and  does  great  merit  to  a  most  able  scholar  and 
acute  critic.  He  acknowledges,  that  this  work  has  occupied 
90  years  of  his  life,  and  that  he  has  referred  to  as  many  manu- 
scripts as  were  ever  consulted  to  illustrate  any  Greek  author : 
his  copious  notes  in  1  vol.  4to.  and  2  in  8vo.  have  been  printed 
at  the  Clarendon  press.  The  Greek  text  would  have  a  more 
elegant  appearance,  if  printed  without  contractions.  The  ex- 
amples 01  Brunck,  Professor  Person,  the  Bipont  Editors,  and 
Dr.  Maltby,  it  is  to  be  hoped,  will  have  sufficient  influence  to 
banish  such  barbarisms."  Kett*s  Elements,  v.  ii,  p.  513. 
"  The  labour  which  he  (^yttenbach)  appears  to  have  be- 
stowed on  his  grand  work  is  immense,  and  must  have  protract- 
ed its  publication.  He  not  only  performed  the  customary  du- 
ties 01  an  editor,  in  comparing  editions  and  collating  MSS., 
but  he  read  with  great  care,  almost  every  author  of  antiquity. 
As  a  proof  at  once  of  his  knowledge  of  Greek  literature,  and 
the  care  and  industry  which  he  added  to  that  knowledge,  it 
luiy  be  mentioned  that  he  occupied  eight  months  in  the  perusal 
of  Athenaeus,  whom,  when  he  had  not  this  edition  of  Plutarch 
in  view,  he  had  read  in  fifteen  days."  .Cdinb.  Review,  for 
April,  1803. — ^Tbe  4to.  edition  is  in  7  vols.  15/.  15«. ;  the  8vo. 
(of  which  there  are  copies  on  large  paper,)  in  13  vols.  5/.  5f. 
I^  p.  9/.  The  merits  of  this  edition  are  too  well  known  and 
Mniyersally  esteemed  to  require  any  description  from  me  in  this 
Jllace,  its  character  may  be  very  briefly  sunuied  up ;  it  is  the 
^  best  specimen  of  Classical  editorship  ever  published  in 

It  University — and  I  lament  that  it  has  excited  no  emulation 
^iODg  our  learned  men  to  do  any  thing  for  Classical  Authors. 
Z%  was  preceded  in  1772,  by  the  Tract,  **  De  sera  Numinb  Yin- 
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dicta,'*  in  8vo.  on  which  Harwood  bestows  ^eiy  great  praiie; 
see  his  Introduction  and  RIotzius's  Acta  Litt.  v.  vii,  p.  161-74. 
See  Porson's  Medea,  p.  22 ;  Dibdin's  IntrodL  v.  it,  p.  172-73; 
Schoell,  t.  i,  p.  122-23 ;  Brunet,  t  iii,  p.  36 ;  and  Appeodix 
to  vol.  xviii  of  the  Mo.  Rev.  enlarged,  p.  529-34 ;  &c.  &c. 


Commentariei^  Sfc. 

P^xercitatt.  ad  Optt.  Scriptores  Graecos.     Lug.  Bat  4to. 

1668. 

Reiskii  Aiiiniadverss.  ad  Plutarchum  et  Lysiam.    Lipi. 

8vo.  1759.  4$. 

Hessii  Observatt.  critt.  in   Platarchi  vitam  Timoleoniik 

Francof.  8vo.  1818.  Ss. 

Some  Remarks  on  Plutarch's  account  of  Pericles ;  in  tke 
Craftsman,  by  Caleb  D'Anyers.  Lond.  4to.  17V| 
vol.  ix. 

Disputatur  de  fide  libelli,  qui  inscribitur  BTot  rJy  HtB 
Fnropuy,  &  Plutarcho  vulgo  adtribuitur.  In  lectt.  Lph 
acis  pra^fix.  edit.  Lysias,  quam  do.  Taylorus  coTMit 
Lond.  4to.  1739. 

J.  H.  Schlegelii  Observatt.  critt.  &  Histt.  in  Com.  Nepo- 

tem.  Hafn.  8vo.  1778.  4f. 

Tractantur  Plutarchea  quasdam  e  Poetis  hausta.  len.  fsL 

1804. 

I.  F.  Eckhardi  Progr.  vita  &  ratio,  quam  in  lingua  Lit 
percipienda  Plutarchus  sequutus  sit.   Isen.  4to.  179& 

Chr.  G.  Wernsdorfii    ad   Plutarchi  quaestiones   Gnecai 

Comment,  i.  Helmst.  4to.  1795. 


1 


G.  S.  T.  Baugarten  Crnsii  de  Sacerdotibns  Romania  efi- 

plemata  Disp.    Lips.  4to.  1803.  Ik 

Dawesii  Miscellanea  Critica.     Lips.  8vo.  1800. 

Westoni  Hermesianax,  siue  Coniectune  in  Athensnin  i^  |^ 

Sue  aliquot  Poetarum  Gnecorum  loca.  Lond.Svo.  19M 
Leviewed  by  Porson  in  Maty's  Review ;    in  his  IVaAb  II^ 
Lond.  8vo.  1816.  I  > 


Plutarch's  account  of,  and  his  odd  reasons  ^'^t  the 
of  the  Heathen  Oracles,  in  the  Life  of  hi  ntias  FM^  I  ; 


PLUTARCH.  511 


contatning  a  concise  History  of  the  Jewish  Nation,  &c. 
Lond.  8vo.  1753. 

oupii  Emendationes  in  Suidam,  Hesychiumy  &c.    Oxon. 

8vo.  1790. 

be  Life  of  Plutarch  in  Biographia  Classica.    Lond.  8vo. 

1740,  &c.  &c. 

>.  E.  Miilleri  progr.  de  Platarcho.     Rudolst.  4to.  1697. 

mliger  de  Emendatione  Temporum.  Genev*  fol.  1629. 

K  Jac.  Zimmermanni  Diss,  de  Religione  Plntarchi ;  in 
Museo  Helvet.  vol.  iv,  pt.  xv. 

Mai  sar  les   hommes  illastres  de  Pintarqae.      Par  M. 

Athis.  Besangon,  1772. 
**  Ce  n'est  qu'un  essai  d'un  ooyrage  heaucoup  plus  conm- 
bmble,  que  I  Auteur  se  propose  de  donner,  sicetle  brochure 
I  accneillie. — L'auteur  ^crit  avec  une  ^UgaQte  Ug^ret^,  con- 
tant  ragr^ment  avec  la  gravity  de  I'histoire.  Comme  il  des- 
le  son  ouvrage  aux  jeunes  gens,  il  se  permet  des  r^exions  k 
vt^  de  leur  ^ge."     Gazette  Litt.  Sept  1772,  p.  210-11. 

n  the  variation  in  Euripides  and  Plutarch  in  regard  to 
the  custom  of  the  admittance  of  Women  to  visit  the  re- 
cess of  the  Delphic  Temple ;  and  the  attempt  of  Dr. 
Musgrave  to  reconcile  their  testimony  refuted,  by  R.  P. 
Joddrell,  F.  R.  S. ;  in  his  Illustrations  of  Euripides,  on 
the  Ion  and  the  Bacchae.     Lond.  8vo.  1781. 

rackeri  Historia  Critica  PhilosophiaSy  &c.     Lips.  4to. 

1767.  6  vols.  4/.  14*.  6d. 

iverl'ass.  Nacricht.  vol.  ii,  p.  292. 

ixii  Onomasticon  litterarum,  8cc.     Traj.  8vo.  1775,  &c. 

8  vols.  4/.  45. 

iquetil  Histoire  de  TAcad^mie  des  Inscriptions  et  Belles 
Lettres,  tom.  xxxiv,  Paris,  1770. 

^moires  de  TAcademie  Paris,  des  Inscriptions,  vol.  x. 

p.  338. 

m.  Wyttenbachii  Descriptio  ac  Specimen  Editionis  opp. 
Plutarchi :  in  Biblioth.  Crit.  Amst  pt.  ix,  p.  1-32. 

emarks  on  Plutarch;  in  the  Critical  Inquiry  into  the 
Life  of  Alexander  the  Great,  by  the  Ancient  Histori- 
ms;  from  the  French  of  the  Baron  de  St.  Croix:  with 
Notes  and  Observations,  by  Sir  R.  Clayton»  Bart.  II- 
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lustrated  with  a  Map  of  the  Marches  of  Alexander  the 
Great.     Bath,  4to.  1793. 

Jo.   Ch.   Koerneri  Comment,  de  Nuptiis  sine  fele,  ad 
Plutiirchi  praec.  Nupt.     Dresd.  4to.  1747. 

Saggi  Scientific!  e  letterari  deli'  Accademia  di  PadoTML 

Padova.  4to.  1789. 

Decii  Ceteris  de  Platarchi,  Chieronei,  philosophi  gnuii- 
simi  vita  libellus.     Patav.  8vo.  1627. 

Pegge's    Anonymiana    or    Ten    Centuries  of  Obserra- 

tious,  &c. 

Jonsii  de  Scriptt.  Historiae  Philosophise.  Jen.  1716. 7s.  M 

H .  Hugo  de  prima  Scribendi  origine.  Traiect.  8vo.  1738. 
A  very  amusing  and  instructive  book ;  from  which  the  lighl 
reader  may  obtain  sufficient  delight  to  induce  him  to  procwJ 
and  the  serious  reader,  (who  weighs  the  goodness  of  a  book  hf 
the  quantum  of  information  he  reaps  from  it,)  will  find  so  wai 
learning  scattered  throughout  the  pages  of  this  delightful  wnA, 
that  he  will  ever  have  it  near  at  hand,  if  not  always  opes  «■ 
his  table — Copies  are  rarely  met  with  now. 

Burmanni  Sylloges  Epistoll.     Leid.  4to.  1727.  5  voU. 

J.  Casauboni  Animadnerss.  in  Strabonis  Geogr.  tiener. 

fol.  1587.  IJ 

Joan.  Meursii  Comment,  in  Lycophronis  Alexandr.   Lof*  E 

Bat.  8vo.  min.  IGOQ.  r' 

I* 
Miscellanea;  Observationes  in  Auctt.  Vett.  et  Recentioni  I  ^ 

Amst.  8vo.  1732-51.    22  vols.  4/.  4«.  |  ^ 

There  is  an  amazing  fund  of  criticism  and  philology  in  tbiv 

volumes,  to  which  the  most  eminent  Scholars  of  the  day  Rf^ 

larly  contributed. 

Miscellanea  Lipsiensia  Nona.     lips.  12mo.  1742. 10  fA 

11.58. 

Ch.  Fr.  Matthasi  Lectiones  Mosquenses.  Lips.  Svo.lTA 

2  voU.  78. 

Biittigeri  prolus.  ad  locum  Plutarchi  in  vita  Catonis  U- 

oris.     Budiss.  4to.  1782.  W^ 

Jo.  H.  Miicke,  progr.  Plutarcho  dace,  quomodo  "'^  1^ 
quisque  in  virtute  profectus  possit  animadvertere  A*  m? 
putatur.     Lips.  4to.  1791.  " 


f 
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Pr.  Benedict!,  progr.   interpretatio  qaorumdam  Plu- 
;hi  locorum  in  vita  lulii  Caesaris.   Torgau,4to.  1791. 

B.  Lessingii  Observationes  critt.  in  Varr.  Scriptores 
Graecos  &  Latinos.     Berl.  12mo.  1794.    45. 

ioni  Adversaria.     Lips.  8vo.  1814.    14ff. 

1  indispensable  book  to  a  Critical  Scholar,  on  whose  table 

volume  ought  ever  to  lie  open. 

—  Tracts,  &c.  by  Kidd.     Lond.  8vo.  1815.    8*. 

lis  book  has  already  had  its  due  share  of  praise  from  me. 


TRANSLATIONS. 

English  Versions, 

—  12mo. Without  date  or  place  of  impres- 

)n.  The  gouernauce  of  good  helthe  by  the  moste 
:cellent  phylosopher  Plutarche,  the  moste  eloquent 
rasmus  beynge  interpretoure. 

lis  volume  is  excessively  rare,  and  was  executed  at  Lon- 
by  Thomas  Wyer,  who  had  the  Royal  privilege  for  the 
isive  printing  of  this  Book.  It  is  dedicated  "  to  the  ex- 
nt  man  John  Younge,  Mayster  of  the  Roles,*' by  Erasmus. 
le  late  Mr.  RatclifFe,''  says  Herbert,  '*  had  another  edition, 
this  Epistle,  dated  at  London  the  kalendas  of  January. 
>domini  M.  v.  C.  XIII."     Typogr.  Ant.  p.  379. 

D.  16mo.  1543.  The  preceptes  of  the  excellent  clerke 
id  grave  philosopher  Plutarche,    for  the  preseniacion 

good  healthe. 
e  Herbert's  Typ.  Ant.  p.  .019. 

D.  16mo. without  date.     How  one  maye  take 

irofite  of  his  ennemies,  translated  out  of  Plutarche. 

rinted  with  the  translation  of  the  Table  of  Cebes  ;  by 
Das  Berthelette.     Consult  Herbert's  Typ.  Ant.  p.  400. 

:d.8vo. without  date.     The  same. 

rinted  by  Thomas  Berthelet  also  :  this  volume  comprises 
aves.     See  Herbert's  Typogr.  Ant.  p.  402. 

fD.  4to.  (without  date.)  The  Edncatiou  or  bringinge 
>  of  children,  translated  oute  of  Plutarche,  by  Syr 
homas  Eliot,  esquier. 

lerc  is  another  edition  in  4to.,  also  without  date,  which  dif- 
>L.  II.  2  L 
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fers  from  the  present  in  the  Orthography  and  in  die  rabtti 
tion  of  knight  for  esquire.    See  Herbert* •  Typogr.  Ant.  pu  4 

LoND.  4to.  (without  date.)  (Ldcensed  in  1568.)  A  rig 
noble  and  pleasant  Hbtory  of  the  Successon  of  Alei 
der  saroamed  the  great,  taken  out  of  Diodoms  Si/oil 
&  some  of  their  lines  written  by  the  wise  PIntn 
translated  out  of  French  into  JEnglysh  by  Hmn 
Stocker. 

See  Herbert's  Typogr.  Ant  p.  936. 

LoKi).  fol.  1579,  1595, 1602, 1603, 1612. 1631,  IGS 
1676.  The  Lives,  translated  from  the  French  of  Ai 
ott,  by  Sir  Tho.  North. 

See  Critical  Rev.  for  Feb.  1771,  p.  137 ;  Herbert's  TVfp 
Ant.  p.  171  &  1809  ;  Wood's  Athense  Oxon.  vol.  ii,  coL  li 
and  account  of  Ancient  Translations  prefixed  to  Johaio 
Steevens's,  &  Malone's  Editions  of  Shakespeare's  Plays. 

LoND.  fol.  1603  &  1657.     Morals,  translated  into  E 

lish,  by  PhiU  Holland. 

'<  On  the  Stationer's  books  in  the  year  1600  is  the  taikm 
entry  :  *  A  booke  to  be  translated  out  of  Frenche  into  Eagb 
&  so  printed,  called  the  Morall  Woorkes  of  Plutnf 
Again  in  1602.  Again  in  the  same  year,  *  the  Morral  Wfl 
of  Plutarque,  being  translated  out  of  French  into  Va^ 
See  the  above  mentioned  account  of  Ancient  TramhliM 
Letters  from  the  Bodleian  Library ;  &c. 

LoND.  8vo.  1650  &  1651.  Of  the  benefit  we  mayjptl 
our  Enoemies,  a  Discourse  written  originally  la  i 
Greek  by  Plutarchus^  &  translated  b^  Dr.  Jo.  JSanii 
into  Latin ;  of  the  Diseases  of  the  mind  fc  body.viilp 
in  Greek  by  the  said  Plutarch^  &  put  into  Ism  Ijl 
said  Dr.  Rainolds.  Both  treatises  translated  tnmU 
tin  into  English  by  Henry  Vaughan ;  in  hii  Okrip 
nus.  I 

LoND.  8vo.  1665.    The  Worthies  of  the  Woridp  irll 
Lives  of  the  most  heroic  Greeks  &  Romans  ooapSi^ 
by    that  learned  &  great    Historiographer 
Englished  &  abridged  according  to  the  direction 
Photius,  by  David  Lloyd. 

LoND.  8vo.  1683,  88,  93, 1700, 1703, 10. 14,  %  k^ 
peatedly  subsequently.    The  Lives  tranalated  (nt^i 
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■eek  by  several  hands.  To  which  is  prefixed  the 
fe  of  Flatarch  by  John  Dryden.  5  vols. 
Ills  Translation  was  made  by  John  Dryden,  in  conjunc- 
pidth  several  other  translators;  but  he  appears  to  have 
tilted  his  name  to  give  reputation  to  a  work  full  of  er- 
onequal,  and  often  inconsistent.  In  the  several  editions, 
I  this  translation  has  undergone,  the  defects  of  it  have 
partly  increased,  and  partly  remedied.  It  must  be  ac- 
ledged^  however,  that,  in  17^  a  multitude  of  its  imperfec- 
were  removed,  and  it  received  a  more  decent  form,  &c.'* 
Rev.  for  Jan.  1771,  p.  1. 

D.  8vo.  1684,  91,  94, 1704  &  1718.     Morals :  trans- 
lated  by  several  Hands.  5  vols.  14$. 

D.  8vo.  1707.     Morals,  by  way  of  abstract,  done  from 

the  Greek. 

[>•  8vo.  1710, 1713  &  1718.     Lives,  abridged  by 

Gildon. 

B.  8vo.  1744.    Treatise  of  Isis  &  Osiris,  translated 

by  Sam.  Squire,  M.  A. 
B  translation  appeared  with  the  text  under  the  following 
De  Iside  et  Osiride  liber,  Greece  &  Anglice  :  Graece  re- 
it,  emendauit,  commentario  auxit,  versionem  Angl.  adiecit 
aire.  Accedunt  Xylandri,  Baxter!,  Bentleii,  Marklandi 
^tt.  &  emendatt. — This  book  shews  that  the  Editor  pos- 
1  some  of  the  qualifications  necessary  for  such  a  task, 
notwithstanding,  the  pie-bald,  patch-work  appearance 
such  a  performance  presents,  it  reflects  considerable 
on  Squire.  It  was  reprinted  in  1749.  It  has  been  fa- 
ly  reviewed  in  Journ.  des  Scav.  for  Mai,  1746,  p.  124-6; 
lovelle  della  Repub.  delle  Lettere,  for  1761,  p.  216-16. 

3.  12mo.  1762.     Lives,  abridged ;   illustrated  with 
;es  and  reflections,    and  embellished   with   copper- 
tes.  7  vols. 
isult  Mo.  Rev.  vol.  xxxv,  p.  310. 

).  8vo.  1770,  74,  80,  92.  &  1819.  The  Lives,  trans- 
)d,  with  Notes,  critical  and  historical,  and  a  new  life 
Plutarch,  by  John  &  William   Langhorne.    6  vols. 

105. 

tetter  informed,  and  with  more  liberal  views  than  are 
V  to  be  found  in  the  interpreters  of  the  ancients,  our 
lators  engaged  in  a  task  for  which  they  were  fully  quali- 
-They  have  divided  the  involved  and  embarassed  periods 
ir  Greek  original;  and,  while  they  have  expressed  the 

2  l2 
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coiieo|i(ioii«t  ot'  tliiMr  Author  with  tidelity,  they  have  heenatten- 
tivt^  to  iciult^r  him  with  elegance."  Mo.  Rev.  for  Jan.  1771. 
I).  1-9;  and  for  Feb.  1771,  p.  111-121. 

Lund.  8vo.  1784.  A  consolatory  Epistle  from  Plutaick 
to  his  Wife,  on  the  death  of  their  Daughter,  translated 
by  E.  Goodwin ;  in  the  Gents*.  Magaz.  for  Jane. 

LoNL).  8vo.  1703.  Treatise  upon  the  distinction  betweea 
a  Friend  and  a  Flatterer,  with  remarks,  by  Thomii 
Northmore,  M.A.  F.S.A. 

"  The  notes,  at  the  end,  are  judicious  and  select;  thetrui- 
lation,  if  it  has  a  lew  blemishes,  has  also  many  beauties;  we 
think  Mr.  Northmore  has  adopted  the  true  mode  of  transtatiig^ 
which  ought  not  to  be  conducted  with  such  great  freedom  as  Id 
lose  sight  of  the  idea  of  the  original,  nor  yet,  with  such  cu- 
tion  and  literal  precision,  as  to  offend  against  the  idioms  of  tk 
different  languages.**  Crit.  Rev.  for  July,  170-1,  p.  SQ2-M: 
which  see. 

LoND.  8vo.  1794.  Lives  abridged,  in  which  the  Histoii- 
cal  parts  are  carefully  preserved,  and  the  comparisons  of 
tlie  respective  lives  accurately  delineated.  Calculated 
for  the  instruction  of  Youth.  By  Elizabeth  Hulme. 
"  It  would,  perhaps,  have  been  better  if  a  volume  of  tte 
princi)ial,  and  more  interesting  lives  had  been  selected,  sid 
given  entire,  for  the  use  of  schools,  than  that  the  whole  iem 
of  lives  should  have  been  abridged.  We  are  of  opinion,  too, 
that  the  editor  would  have  better  consulted  the  gratificatioi 
and  improvement  of  her  young  reader's  taste,  if  she  had  cloidf 
followed  the  elegant  translation  of  the  Langhornes,  instead  v 
varying  from  it,  and  often  from  her  author,  by  a  kind  of  lootf 
paraphrase  of  her  own,  or  by  adopting  a  bold  phraseolc^.tid 
incorrect  rendering,  from  the  motley  translation,  to  which  DtJ* 
den  gave  the  sanction  of  his  name,  but  which  was,  as  he  Ub* 
self  acknowledged,  executed  by  almost  as  many  hands  as  thM 
were  lives.  On  the  whole,  we  cannot  think,  Uiat  this  abridy- 
ment  ought  in  the  instruction  of  youth,  to  supersede  the  userf 
that  entire  and  correct  translation  of  which  the  English  pabfic 
is  already  in  possession.*'    Analyt.Rcv.  for  Sept.  1705,  p.  M 

LoND.  12mo.  1800.  Lives,  abridged  aud  adapted  to  tk 
practical  use  of  English  Schools,  by  the  Author  of  tk 

British  Nepos. 

French  Versions. 

OEUVRES. 
Fa  Kis,  8vo.  1783-7.    Trad,  en  fr.  par  Jaque.s  Amyot,  afM 
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des  notes  et  des  observatioDs  par  G.  Brotier  et  Vau- 

villiers.     22  vols. 

Racine,  in  the  pi eface  to  his  Mithridate,  referring  to  the  cha- 
racter of  Monime,  (for  which  he  is  indebted  to  Plutarch,)  ob- 
serves that  he  has  given  the  language  of  the  original  in  the 
French  version  of  Amyot;  because  there  is  '*  une  grace  dans 
le  vieux  style  de  ce  traducteur,  que  je  ne  crois  point  pouvoir 
^galer  dans  notre  langue  moderne."  &c.  '*  Edition  impr.  avec 
beaucoup  de  soin,  et  dont  il  y  a  des  exempl.  tir^s  sur  aiff^rens 
pap.  10.  en  pap.  ordinaire,  130  k  150  fr. ;  et  21  ^  27  fr.  de  plus 
avec  les  torn.  23  k  25  de  I'^dit.  suivante.  2?  en  6r.  Pap.  de 
HoU.  240  k  300  fr.  en  supposant  Texempl.  bien  rel. ;  vend,  bel 
exempl.  mar.  dent,  doubl.  de  moire,  par  Bozerian,  avec  67 
portraits  dessines  k  Tencrc  de  la  Chine :  950  fr.  Bozerian ; 
618  fr.  exempl.  semblable,  Montigny ;  500  fr.  Lamy, — 3®  in  4. 
pap.  fin,  200  k  300  fr. ;  vend.  440  fr.  m.  r.  le  Febvre. — 4®.  in 
4.  pap.  vel.  tire  k  12  exempl.  seulement;  vend  300  fr.  br. 
Lamy  ;  ct  620  fr.  (les  25  vol.  br.  a  dos  de  mar.)  Clos;  800  fr. 
m.  r.  belle  reliure.  Scherer.  Nous  ferons  observer,  au  sujet  du 
tirage  in  4.  de  cette  Mition,  que  les  feuilles  SS  du  tome  2  et  Jii 
du  tome  14  sont  mal  imposees."  Brunet,  t.  iii,  p.  37.  Re- 
printed at  Paris,  in  1784,  in  8vo.  in  18  volumes ;  of  which 
there  are  copies  on  a  common  paper  and  on  vellum  paper,  in 
4to.  which  are  of  rare  occurrence. 

Paris,  8vo.  1801-G.  De  la  trad.  d'Amyot ; — Nouv.  edit, 
reviie,  et  augmentee  par  M.  Clavier.  25  vol. 
*•  I^  C.  Clavier  a  rendu  un  veritable  service  k  la  litterature, 
en  relevant  les  fautes  dans  lesquelles  le  mauvais  etat  oik  ctoit 
alors  le  texte  Grec  a  entraine  Amyot.  Au  basdes  pages,  il  a 
corrige  la  traduction  des  passages  que  les  travaux  critiques, 
faits  depuis  Amyot,  Tout  mis  en  etat  de  mieux  entendre  que 
lui,  &c."  Magasin  Encyclop.  t.  ii,  an.  vii,  p.  564-6,  which  (as 
well  as  t.  i,  an.  viii,  p.  428  of  the  same  work,)  the  reader  will 
find  worth  consulting.     See  Brunet,  t.  iii,  p.  37. 

LES  VIES. 

Paris,  8vo.  1558.     Abrege  des  vies  de  Liv.  notables  et 
excellents  personnaf^es,  extrait  par  des  Avenelles. 
"  Edition  singuliere,   imprimee  en  caracteres  de  civilite." 
Brunet,  t.  iii,  p.  38. 

Paris,  fol.  1559.     Translates  par  J.  Amyot.  2  vol. 

There  was  a  copy  of  this  edition  ON  vellum  in  the  M'Car- 
thy  collection  ;  in  the  Catalogue  of  which  it  is  described  thus ; 
**  Cet  ouvrage  est  Tuu  des  plus  beaux  que  Ton  puisse  voir  pour 
Texecntion  typographique.'  No.  5360.  La  Croix  du  Maine 
speaking  of  the  Translator,  observes ;  **  La  renommee  de  ce 
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personage  est  tellcment  esp^due,  non  seulemeQi  par  ia  Fraaoe, 
mais  en  tous  les  autres  lieux  oik  nostre  langue  Fran^oisea  cowi, 
qu'il  a  eniporte  la  gloire,  du  plus  89auant  et  plus  fidel  tradic- 
teur  des  ocuurcs  dece  diuin,  et  tant  reuomm^  jPlutaxque,etdB 
autres  oeuures  qu'il  a  traduites,  des  autheurs  Grecs,  en  iiosbf 
langue  Francois :  ce  que  mesmement  ont  este  contiiBli 
d'aduoiier  ceux  qui  par  autre  part  ne  luy  sont  pas  amia."  Set 
Brunct,  t.iii,  p.  37. 

Paris,  fol.  1565-75.  Et  OEuvres  moraiesp  de  lamtee 
traduction.  4  torn,  en  2  vol.  41.  4ff. 
*'  Belle  Edition  ;  40  k  50  fr. ;  et  plus  cher  en  Gr.  Papi— 
Les.  autres  editions  in  fol.  du  m^me  ouvrage  sont  moins  cfli- 
m^es,  et  n'ont  qu'un  prix  mediocre,  qui  vane  selon  la  condilHi 
des  cxemplaircs."     Brunet,  t  iii,  p.  3G-7. 

Pa  Ris^  8vo.  15G7-74.  Et  les  Oeuvres  morales  et  meslta, 
translatees  par  Jacques  Amyot.  13  vol.  8/.  89. 
"  Tr^s-belle  edition,  dont  les  exemplaires  bien  coRMrni 
sont  toujours  recherches  des  curieux.  On  y  ajoule  ordinaire- 
nient  le  volume  dont  Tintitule  suit ;  Decade  contenant  les  vn 
des  Empereurs  Trajanus,  Adrianus,  &c.  eztraites  de  plusieni 
auteurs,  et  mises  en  franyois  par  Ant.  All^gre.  Paris,  Ysac^ 
san,  1507,  in-8. — On  doit  trouver  dans  le  torn,  vi  des  viesfa 
honimes  illustres,  une  partie  de  150  pag.  qui  cootient  les  Tis 
d*Anuibal  et  de  Scipion  TAfricain,  trad.  parCh.  I'Ecluse.  Lm 
exenipl.  01^  cette  partie  manque  perdentbeaucoupde  lenr  piis.* 
Brunct,  t.  iii,  p.  30.     The  greatest  sum  a  copy  of  this  ediM 

ever  produced,  that  I  am  aware  of,  was  at  d*0 's,  wImr 

a  copy,  elegantly  bound  in  morocco,  brought  161.  ISf. 

Lyon,  12mo.  1611.     Le  thresor  des  vies,  et  senteaotf 
notables,  reponses,  apophthegmcs,  8lc.  recueillis  et  ex- 
tniits  des  vies  de  Plutarque. 
"  Petit  volume  assez  rare."    Brunei,  t  iii,  p.  36. 

Paris,  8vo.  1672.     Les  Vies,  trad,  par  I'Abb^  TallemanL 

8  vols. 
**  On  a  dejk  vu  quelques  volumes  des  vies  traduites  paf  IL 
TAbbc  Tallemant  et  sa  traduction  a  est6  trouv^e  si  beue  eca 
elrgaiitc,  que  tout  le  monde  a  souhaitt^  qu*il  achev&t  un  Ouvri|S 
de  si  grand  importance,  et  qu*il  nous  donn&t  toutes  les  vies  oa 
se  trouvcnt  dans  TOriginal,"  &c.  M^moires  concemans  lei 
Arts  et  les  Sciences,  an.  1073,  p.  115-0. 

Paris,  4to,  1721.  Trad,  par  Dacier,  avecIesVicsoBUNi 
par  Plutarque,  (rad.  dc  I'Aijgl.  dc  Th.  Rowe,  par  t^ 
RmWkxtvrcr,     9  vol. 
liH  trailuction  dc  Dacier  est  "  plus  fidele,  mais  moins  U|i4** 
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celle  d'Amyot.''     Diet.  Univ.  Hist  €rit  et  Bibl.  Art.  Dacier. 
— **  Quoiqu*il  (M .  Dacier,)  e^t  un  plein  succ^s,  si  Ton  en 

Seut  juger  par  le  nombre  des  editions,  on  lui  reprocha  beaucoup 
e  negligence,  surtout  son  style  lourd,  sans  grace  et  sans  vie. 
Magasin  Encyclop.  t.  i,  an.  viii,  p.  428.  For  a  more  particu- 
lar Review  of  this  version  of  this  Edition  see  Journ.  des  S^av.  for 
Jan.  1722,  p.  3-22.  Reprinted  at  Amsterdam,  in  12mo.  1724-34, 
in  10  vols,  (reviewed  in  Novello  della  Republ.  delle  Lettere,  an. 
1736,  p,  118-9.)  and  1735,  and  frequently  since.  See  Bninet, 
t.  iii,  p.  37. 

Paris,   12mo.    1798-1803.      Trad,  par   Dom.  Bicard. 

13  vol. 
**  Traduction  necessaire  k  ceux  qui  ne  veulent  pas  lire  le 
vieux  fran9ais  d*Amyot.*'     Brunet,t.  iii,  p,  37.     This  Transla- 
tion, and  the  Notes  which  accompany  it,  are  very  favourably 
mentioned  in  the  Magasin  Encyclop.  an.  viii,  t.  i,  p.  428-31. 

Paris,  18mo.  1811.  Trad  par  Amyot:  aagment6e  des 
vies  d'Au^uste  et  de  Titus,  par  Delaroche.  Orn6e  de 
63  medallions  grav6s  par  Delvaux.    15  vol. 

OEUVRES  MORALES. 

Paris,  8vo.  1653.  Les  Morales  d'Epictfete,  de  Socrate, 
de  Plutarque  et  de  Sen^que,  extraites  et  traduites  en 
fr.  par.  J.  D.  de  Saint-Sorlin. 

Paris,  12mo.  1783-94.     Traduites    en    fr.  par  Dom. 

Ricard.   17  vol. 

Paris,  12mo.  1794.     La  morale  de  Plutarque,  trad,  par 

M.  Levesque.     2  vol. 

This  beautiful  little  edition  forms  part  of  the  "  Collection  des 
moralistes  anciens,'*  which  consists  of  15  vols.  There  was  a 
copy  ON  VELLUM  in  the  McCarthy  Collection. 

OEUVRES  DIVERSES. 

Lyon,  12mo.  1534.  Politiques  ou  civiles  institutions  pour 
bien  regler  la  chose  publique,  trad,  du  grec  par  Geoffrey 
Tory. 

Paris,  8vo.  1535  ou  1536.  Traistant  entierement  du 
gouvernement  en  mafiage,  trad  du  Grec.  en  Lat.  et  de 
Lat.  en  vulgaire  par  Jehan  Lod6,  de  Nantes. 

Paris,  12mo.  1545.  La  touche  naifve,  pour  esprouver 
Tami  et  le  flatteur,  inventee  par  Plutarque,  taillee  par 
Erasme,  et  mise  k  Tusage  fraD9ois  par  Ant.  du  Saix. 
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Paris,  4to.  I(i64.     Apophthegmea  des  ancienSp  tirte  de 
Plutarque,  Diog6ne-La^rce,  Stob^e,  et  MacrobCp  arec 
les  Stratag^mes  de  Frontin,  traduction  de  M.  Penot 
d'Ablancoiirt. 
'<  C*est  Touvrage  ie  plus  recherche  du  traducteur.     Celui-d 

soutenoit  que  tout  avoit  ete  dit  par  les  ancieDS,  et  qu*il  Taloit 

beaucoup  niieux  traduire  leurs  livres  que  d'en  faire  de  noi- 

veaux."     Bibl.  de  Lvon,  no.  6205. 

Paris,  12mo.  1787.  l/cs  Svmposiaques,  oa  les  Pjroposde 
Table,  trad,  par  T Abbe  Ricard.    2  toI. 

Paris,  12dio.  1788.      Trait6s  de  Lucieoy  X6nopfaon, 
Platen,  et  Plutarquc,  publies  par  TAbbfe  Gail. 
See  Bibl.  de  Lyon,  No.  63L7. 

Paris,  18mo.l7d4.    Apophthegmes  des  Laced^monieoiv 
extraites  dc  Plutarque  suivies  des  pens^es  du  mimt 
Auteiir  siir  lasoperstition,  par  P.  Ck.Levesque. 
This  volume  forms  nart  of  the  Collection  des  anciens  moit- 

lislcs  abovc-mentioueu. 

Paris,  l(>mo.  1797      Les  narrations  trad,  d'amour,  en 

frangais. 
In  the  Bibliotheque  des  Romans  Grecs.     See  Schoell  tii 
p.  302. 

Italian  VertioHs. 

VITE. 

Aquila,  ibl.  1482.     La  prima  parte,  traducte  de  latino  id 
vulgarc,  per  Baptista  Alex.  Jaconello  de  Riete. 


p.  11.     Sec  Brunei, 
ill,  p.  3(). 

Vkn  kz.  4to.  1525.  La  Prima  8l  la  seconda  Parte.  2  vol. 
*'  Ediz.  nitidissinia,  c  rarissima.  La  prima  parte  e  la  traduii- 
onc  del  Jaconello,  la  seconda  ^  tradotta  da  Giulio  Bordone  da 
Padova."  Haym,  vol.  i,  p.  11.  Reprinted  at  Venice,  in  8nk 
in  hViO.  1337  and  1.53«),  in  2  vols. 

Vknez.  8vo.  1543.     Ridottc  in  compendioper  M.  D.Ti- 
berto  da  Cesena,  c  tradotte  per  Lucio  Faano  in  buoBt 

lingua  volgare. 

Vkn  HZ.  4lo.  1555  e  15G0.     Tradotte  per  Lodovico  Do- 
nicnirhi.  2  vol. 
Of  the  latter  edition  Llaym  observes ;  '^Impressione  belliaaif 


I 


PLUTARCH.  521 

e  superiore  per  la  stampa  a  quella  che  si  mette  nella  CoUana/' 
vol.  i,  p.  12.  Reprinted  in  1566,  (with  the  Greek  text :  there 
are  some  copies  of  this  edition  which  are  dated  1567  and  1568 : 
It  forms  part  of  the  CoUana  of  the  Italians) :  1582  and  1587, 
of  the  former  Haym  observes;  ''  L*ediz.  del  1582  da  alcuni  si 
antepone  all'impression  del  Giolito  1566."  vol.  i^  p.  12. 

Venez.  4to.  1564.   Tradotte  da  Francesco  Sansovino  ec. 
con  le  figure  de'  Capitani,  e  de'  Re.  2  parti. 
*'  Rarissime.  Sul  frontispicio  delia  seconda  parte  si  legge 
1563."     Haym,  vol.  i,  p.  13. 

Venez.  4to.  1566  e  1567.  Gioje  Istoriche  aggiunte  alia 
prima,  e  seconda  parte  de  Orazio  Toscanella.  2  parti. 

'*  £*opera  utile,  e  ben  disposta,  ma  non  tutt'  affatto  esatta 
per  gli  errori  considerabili,  che  vi  occorrono.  V'^  per6  tanto 
di  buono,  che  basta  in  parte  a  coprire  i  difetti,  che  yi  sono.'' 
Haym,  vol.  i,  p.  13. 

Venez.  4to.  1570.  Trad,  dal  Domenichi  ec.  ridotte  alia 
lor  vera  lettura,  e  racconcie  ec.  da  M.  Fr.  Sansovino. 
2  parti. 

Veron.  4to.  1744.  Trad,  gi^  per  Lod.  Domenichi,  ed 
era  diligentemeute  corrette,  e  confrontate  col  testo 
greco  stampate  a  Francfort  Tanno  1599  con  gli  argo- 
menti  del  Sansovino  ;  annotazioni^  o  icarte  geografiche 
ec.  parte  prima.  Contenente  x  vite  solamente. 

Veron.  4to.  1773.   Volgarizzate  da  Girol.  Pompei.  5  vol. 
This  translation  is  held  in  very  considerable  estimation  :  it 
was  reprinted  at  Verona,  in  8vo.  in  1799,  in  10  vols. 

OPERE  VARIE. 

Trevigi,  8vo.  1502.     Delia  civile  Instituzione  tradotta  in 

Italiano  da  P.  Q.  R. 

Venez.  8vo.  1543.  Alcuni Opuscoletti  delle  cose  morali 
in  questa  nostra  lingua  nuovamente  tradotti. 
**  Sono  undici  Opuscoli  tradotti  da  Antonio  Massa,  e  daGio. 
Tarcagnotta ;  E  ivi  per  lo  stesso  1549,  in  B.  Parte  prima ;  e 
1548.  in  8.  Parte  seconda,  la  quale  contiene  xxv  Opuscoli  tutti 
tradotti  dal  Tareagnotta."  Haym,  vol.  iii,  p.  79.  Reprinted 
at  Venice,  in  8vo.  in  1559  and  1501,  in  2  vols. 

Venez.  8vo.  1543.     1  Motti,  e  le  sententie  notabili  de' 
Principi  Barbari  Greci,  e  Romani  da  Plutarco  rac- 
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colti.  Nuovamente  trad,  in  buona  lin^a  Toscana  (da 
L.  M.  B.) 

Venez.  8vo.  1545  e  1548.  Dialogo  circa  ravveitire  degli 
Animali,  quali  sieno  piii  accorti,  o  li  terrestri,  o  li  mari- 
ni,  trad,  di  Latino  in  volgare  da  incerto. 

Venez.  8vo.  1551.  Le  Piacevoli,  et  ingeniose  Qoet- 
tioui  trattate  in  vaij,  e  diversi  Conviti  d*Uomini  di  nro 

intelletto  della  Grecia  ec.  Trad,  per  Pietro  liBoro. 
"  Non  sono,  che  parte  delle  Question!  Conviviali  tratta  ne' 

8imposiaci  di  J?liitarco.  Rare.*'  H-VLym,  vol.  lii,  p.  79. 

Fir.  8vo.  1652.  Polibio  del  modo  d'accampare,  tradotfo 
per  Fil.  Strozzi ;  della  castrameutazione  di  Bart.  CanJ- 
canti;  Comparazione  dell'ordinanza  de'  Romani  e  de* 
Macedoni  di  Polibio  trad,  dal  medeaimo ;  Scelta  degli 
Apotegmi  di  Plutarco,  trad,  per  Iff.  Fil.  StroBri ;  ec 
An  elegant  edition,  and  now  of  uncommon  occurrence. 

Lucca,  Syo.  1560.  Opere  Morali,  cio^  il  convito  da 
Sette  Savi ;  Come  altri  possa  lodarsi  da  ae  stesao  wna 
biasimo;  Delia  Garrulity,  o  Cicaleiia  trad,  per  Lod. 
Domenichi. 

Venez.  8vo.  1564.    II  trattato  dell' Amor  de'  Genitori 
verso  i  Figluoli  trad,  da  Ginlio  Ballino. 

Venez. 4to.  1565,  1566, 1567,  e  1576.    Apoftemim  trad. 

per  Gio.  Bern.  Gualandi. 
**  Edizionc  similissime  tanto,  che  sembrano  una  sola."  HaySi 
vol.  iii,  p.  BO. 

Ven.  4to.  1586.    Ammaestramenti  Matrimoniali  tradotti 

da  Marcantouio  Gandino. 

Venez.  4to.  1598,  1614,  e  1625.    Opuscoli  MoraU  ee. 

tradotti  in  volgare  da  Marcantonio  Gandino,  e  da  altri. 

G  li  altri  traduttori,  oltre  M.  Gandino,  accennati  nel  froa- 
tispizio  sono,  Gratia  M.  Gratii,  Ant  Mawa,  e  GicTareig- 

notta. 

Francof.  8vo.  1509.  Trattato  dell'  edncasioDe  de  figG- 
uoli  in  Greco,  Latino,  Italiano,  e  Tedescho  nnitameate 
pubblicato  da  Joach.  S.  Gelusano. 

Spanish  Venicm, 

Sbvilla,  fol.  1491.     Vidas  de  illustres  Varonea  Griegoi 
y  Ilomanos  traducidas  en  Castellano.  2  torn. 
**  Aunque  Palcncia  logro  tan  oportuna  ocaaion  de  apraifa 
la  Lengua  Griega  con  su  Maestro  Trapeiiuuiop  no  panoe  b 
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supo ;  y  asi  no  traduxo  del  original  estas  vidas  de  Plutarco, 
sino  del  Latin,  a  cuya  lengua  las  trasladaron  la  primera  vez 
estos  Interpretes.  Lapo  Florentino.  Donato  Acciayolo.  Guari- 
no  Verones.  Antonio  Tudertino^  Leonardo  de  Arezo^  Fran- 
cisco Barbaro.  Leonardo  Justiniano.  Jacobo  Angelo  Scarpa- 
ria,  y  Francisco  Filelfo.  Imprimieronse  en  Venecia  las  traduc- 
ciones  de  todos  estos  por  Nicolos  Jenson  a&o  1478.  y  ademas 
de  esta  edicion  hay  en  ta  R^  B^.  otra  mas  antigua,  bien  que  el 
exemplar  que  se  conserva  en  ella,  carece  de  principle  y  ae  fin. 
Sigui6  Palencia  a  uno  de  estos  exemplares,  y  hizo  una  tradu- 
cion  poco  correcta  y  agradable;  porque  aquellos  primitivos 
Traduc tores  de  Plutarco,  acaso  por  no  haber  alcanzado  textos 
muy  exactos,  hicieron  asimismo  unas  versiones  tan  defectuosas, 
que  fue  necesario  las  reformdran  Xilandro,  y  Cruserio."  Sa- 
forcada  Ensayo,  pt.  ii,  p.  10-11.  This  volume  is  of  excessive 
rarity. 

German  Versions, 

Strasb.  fol.  1534,  V.  CoLM.  1547  v.  1556.  Leben  iiber- 

setzt  von  Hieroo.  Boner. 
See  Beytriigc  zur  critischen  Historic  der  Deutachen  Sprache^ 
pt.  ix,  p.  2;)0-7. 

Strasb.  fol.  1534.  Aiiderer  kurze,  weise  vnd  hbfliche 
Spriichc  aus  dem  Latein,  iii  Teutsch  verdollmescht 
durch  H.  von  Eppendorf. 

AuGSB.  4to.  1545.  Biichlein,  wie  sich  zwey  Ehe-Leute 
gegen  einander  halten  soilen,  aus  dem  Lateinischen 
vbersetzt  durch  Hier.  Ziegler. 

Strasb.  8vo.  1578.    Pbilosophisch  Ehezucht-Biichlein. 

NoRiNB.  8vo.  1606.  Tract,  wie  einer  von  seinen  Fein- 
den  Nutzbarkeit  erlangen  mbge,  verdeutscht  durch  H. 
B.  Pirkeymer.  In  his  Theatre  of  Virtue  and  Honour 
oder  Tugendbiichlein. 

Erlang.  8vo.  1766.  Das  man  auch  von  seinen  Feinden 
Vortheil  haben  kbnne.  Eine  Abhandlung  aus  dem 
Griechischen  ,des  Plutarchus;  in  Neuen  Sammler  zum 
Vergniigen  v.  Nutzen  der  Teutschen. 

Brrl.    8vo.   1776-80.      Vergleichende   Lebenbeschrei- 
bungen,  aus  dem  Griech.  iibersetzt  von  M.  Schirach. 
The  Lives  were  previously  translated  by  Jo.  Christ.  Kind^ 

published  at  Leipzick,  in  1745^  and  following  years. 

Hallk,  8vo.  1787.  Padagogik  aus  dem  Griechischen 
iibersetzt,  mit  anmerkungen  von  Bl.  J.  Fr«  Bahrens. 
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Ma  Nil.  8vo.  171X3.     Ueber  die  Emehuiig,  flrey  iibcrsctzt 
vom  Verf.  dor  Charidioii,  (6.  Ch.  Kellner). 

Frankf.   8vo.  1793-1800.     Moralische   Abhandlungeu, 
uus  dem  Griechischen  iibersetzt,  vou  J.  F.  S.  Kaltwas- 
ser.  9  bde. 
This  is  a  very  accurate  and  pleasing  Version,  which  has  ad 

the  air  and  freedom  of  an  original  production.  FuhrmaDn  speaks 

very  favorably  of  it. 

Magd.  8vo.  1709.  Vergleicheiide  Lebenbeschreibun- 
gei),  aus  dem  Griechischen  iibersetzt,  vod  mil  Anmcr- 
kungeii,  von  J.  F.  S.  Kaltwasser.  10  bde. 

Alt.  8vo.  1800.  Timoleon,  Philopocmcn,  die  beyden 
Gracchun  vnd  Brutus^  zuni  Schulgebrauch,  mit  kunen 
Annierkungen  vnd  eineni  crkllirenden  Wortverzeicbniss 
von  G.  G.  Bredow. 

Kei>rinted  at  Alton,  in  1807  and  at  Breslau,  in  1814,  in  8vo. 
i\s,  J.  G.  Steiiiert  translated  the  Tract  on  the  Education  of 
Children,  published  at  Leipzig,  in  1705,  which  he  has  illustra- 
ted with  >jotes :  it  reflects  the  highest  honour  on  his  judgment 
and  abilities —  it  is  a  very  creditable  performance.  8ee  Fiihr- 
nianu,  who  highly  extols  this  translation.  Handbuch,  zw.  bd. 
erst.  Abth.  s.  404. 


POLIBII  (Historia).    a.  C.  124. 

Hagkn.  fol.  1530.     Gr.  et  Lat.  Obsopaei. 

Editio  Pkinceps.  This  edition  is  rare,  but  held  in  little 
estimation  and  in  little  request.  The  Greek  text  is  taken  (torn 
a  MS.  which  was  lent  to  the  Editor  by  Aelzelius,  containing 
some  various  lections  in  the  margin.  **  This  is  a  very  curious 
and  by  no  means  a  common  book.  The  editor  was  Vincentius 
Obsop'cvus;  the  Latin  version  is  by  Nicolaus  Perottus.  Pve- 
Axed  is  an  epistle  of  ()bsopa;us  to  the  Elector  of  Brandenburg, 
and  an  epigram  of  Job.  Sapis,  addressed  to  the  reader,  begin- 
ning with 

Hac  igitur  tensus  rutione  Polybius  erit 
Sumptu  ct  Joliannis   munere  Secerii. 

It  is  the  Editio  Princeps  of  the  work,  but  t>nly  contains  the  first 
five  books.     Maittaire  s  copy  sold  for  three  shillings."  Beloe*s 
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inecdotes,  v.  v,  p.  430.     See  Harles,  Fabr.  BibL  Or.  v.  iT» 
.  322 :  Dibdin*s  Introd.  v.  ii,  p.  176 ;  and  Bnmet,  t  iii,p.  6S. 

tASiL.  fol.  1549.  6r.  et  Lat.  Arlenii. 
This  edition  contains  the  first  fire  books  entire  with  the  La- 
n  Version  of  Perottns,  and  the  Epitome  of  the  following  books 
» the  xriith,  with  the  Latin  Version  of  Wolfgangus  Musculns. 
t  is  supposed  to  have  been  taken  from  a  b^ter  MS.  than  the 
receding ;  and  in  this  the  deficiency  in  the  sixth  chapter  of 
le  first  Book  is  here  supplied  with  the  assistance  of  a  Kf  S.  at 
Lugsburgh.  See  Ernesti's  Preftkce  (as  quoted  by  Mr.  Dib- 
in)  p.  ziii;  Harles,  Introd.  Ling.  6r.  ▼.  i»  663-64;  and  Dib- 
b*s  Introd.  v.  ii,  p.  175.  Casaubon  in  his  most  elegant  Pre- 
tce  has  given  some  curious  and  interesting  information  relat- 
ig  to  Perottus,  the  translator  of  the  fire  first  books. 

^ARis.  fol.  1609.     6r.  et  Lat.  CasaabonL  1/.  18f. 

An  elegant  and  accurate  edition,  formed  on  a  diligent  oolla* 

on  of  some  good  MSS.  ;  it  contains  the  remaining  books  of 

lis  Historian,  accompanied  with  an  original  Latin  Version ; 

le  **  Excerptse  Legationes/'  in  Greek  and  Latin ;  a  numerous 

ilkction  ot  Fragments ;    a   Chronological  Synopsis  of  the 

hole  History  of  Polybias,  and  an  Index  **  Reram  praecipne 

3morahi1iuin."     Prefixed  to  this  History  is  a  Preface  com- 

sing  47  pages,  which  is  a  very  beautiful  piece  of  composi- 

n;  it  was  considered  by  the  late  Dr.  Warton  "one  of  the 

»st  ever  written."     See  his   edition   of  Pope,  vol.  i,  p.  1, 

i  s.     AVc  generally  find  the  Tactics  of  ^neas,  editea  by 

aubon,  and  printed  by  Drouart  in  the  same  year,  appended 

^olybius  ;  it  is  accompanied  with  a  copious  collection  of 

s  and  an  Index,  after  which,  at  the  end  of  this  volume,  is 

tin  Version  of  ^neas  by  Isaac  Casaubon.    De  Bure  in  his 

Instruct.  No.  4B49,  (which  is  worth  consulting)  has  men- 

1  the  fact  of  Wechel  having  destroyed  the  title-page  of 

irt  and   inserted  one  of  his  own,  with  the  date  of  1609, 

lov.  Typis  W echelianis,'*  but  there  is  no  other  difference 

e  copies  than  the  title.     Fine  copies  of  this  edition  are 

id  valuable  ;  there  a  few  on  LARGE  PAPER ;  a  copy  of 

description  at  Scherer's  sale  brought  38/.  6s.  iOd, 

8vo.  1670.     Gr.  et  Lat.  Cum  Notb  Varioram  et 

GroDovii.     3  vols.  21.  10s. 
^arn  from  Fabric ius  that  this  edition  besides  the  Greek 
Casaubon  and  his  Latin  Version,  contains  his  Commen- 

Polybius  ;  (published  after  his  death  at  Paris,  in  8vo. 

^xcerpta,  with  the  Latin  Version  and  notes  of  Valesius; 

^ited  notes  of  Merrick  Casaubon  on  the   first  five 

i^rsinus^s  Notes  on  the  '  Ezcerpta  Legationum;'  Pal* 
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mer'»  Obsenrations ;  the  Fragments,    coUccted  chiefly  from 
Suidas,  by  Valesius  and  Gronovius;  the  Notes  of  the  Editor; 
and  a  valuable  Index.     "  Polybii  est  optima  editio  Isaaci  Ca- 
sauboni,  qiiam  niiper  in  forma  octaui  oitlinis  instaurauit  Jaco- 
bus Gronouius,  Joannis  Friderici  filius,  Graece  docti«imiis, 
et  multa  in  patris  MSS.  et  Isaaci  Vossii  Schedis,  ut  ipse  B.Z. 
Vindsorii   dixit,   nactus,   et  nouandi   cupidus,  et  !Blancaido 
Graeuioque  inuisus.     De  Casauboni  Polybio  ceteroquin  bene 
meritus,  et^i  sumptus  cditionis  formae  maioris  Belgae,  iucri 
auidiorcs,  refugiebant,  Hackiorum  certe  Graecae  editiones  noi 
castigatae  sunt  et  uitiosae,   quod  eonim   Hippocrates  docet, 
pianu  mendosus/'  Schurzflcischiana,  p.  191 -2.  See  Fabr.  BiU. 
Gr.  V.  ii,  p.  751);   Harles's  Fabricius,  v.  iv,  p.  32G;   DeBure, 
No.  4»5();  Dilxlin's  Introd.  v.  ii,  p.  177-78 ;  Bibl.  Diet.  v.  ». 
p.  271;  and  Bninet,  t.  iii,  p.  53. 

Lips.  8vo.  17G4.     6r.  et  Lat.  Ernesti.  3  vols.  2/.  2s. 

A  very  respectable  and  useful  edition,  formed  on  the  basis  of 
Uiat  of  Gronovius,  in  which  many  of  the  errors  of  that  editios 
are  amended.  It  contains  besides  the  fragments,  and  Indicei, 
LIrsinus*s  l^mendations  of  the  Basle  editions  and  an  excellent 
'  Lexicon  Polybianum.'  This  edition  was  compiled,  at  the  re- 
el uest  of  the  booksellers,  by  Ernesti,  as  Gronovius*s  edition  was 
then  become  scarce  :  but  this  is  now  equally  as  scarce  as  the 
preceding  one  of  that  Editor.  See  Harles,  Fabr.  Bibi.  Gr. 
v.  iv,  p.  :327.  and  Tntrod.  Ling.  Gr.  v.  i,  p.  505  ;  Dibdin*s  !■- 
trod.  V.  ii,  p.  17H-79;  Rett's  Elements,  v.  ii,  p.  511;  ud 
Brunct,  t.  iii,  p.  53. 

Lips.  8vo.  1789-95.  Gr.  et  Lat.  Schweighoeaseri.  9  volii 
''  This  costly  and  elaborate  Work  contains  a  complete  A|i- 
paratus  to  the  History  of  Polybius.  The  three  last  Toluna 
are  filled  with  notes,  a  geographical  and  historical  Index,  the 
Preface  of  Casaubon,  and  a  very  copious  *  Lexicon  Poij- 
bianum."  Rett's  Elements,  v.  ii,  p.  511.  This  edition  b  af«y 
excellent  and  accurate  one,  and  abounds  with  useful  and  Ttln- 
able  notes,  and  though  Schweighaeuser  has  not  perhaps  so  wd 
illustrated  the  account  of  the  Ac/iaian  League  asne  might  haic 
done ;  yet,  as  this  is  the  principal  accusation  brouffht  agaiHl 
the  labours  of  this  diligent  Scholar,  when  so  much  has  bed 
done,  it  is  invidious  to  complain.  Gibbon  thus  expressed  Ui 
opinion  of  this  edition,  whilst  in  its  progress  through  the  fnmi 
*'  This  accomplished  edition,  both  for  the  Text  and  Notes,  will 
soon  extinguish  the  preceding  ones.  The  fragments  arcdispond 
in  such  lucid  order  that  we  seem  to  have  recovered  the  forlj 
books  of  the  History  of  Polybius."  Miscel.  Wks.  vol.  v.  p.  SW. 
See  Harles,  Introd.  Lin<;.  Gr.  v.  iii,  p.  345;  Dibdin's  lutxai. 
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V.  ii,  p.  179;  Schoell,  t  i,  p.  127 ;  and  Brun^t,  t.  iii,  p.  53.  To 
this  edition  is  generally  annexed  '  Suppiementum  Editionis 
Polybii  Schweighseuserianaey  continensi  Aenese  Tactici  Com- 
ment. Gr.  et  Lat.  Casauboni  aiiorumoue  et  suis  Adnotat  illus- 
travit,  Orellius.  Lips.  8vo.  1818/  The  usual  price  of  this 
edition  and  the  Supplement,  is  61,  6s,  on  dutch  paper  0/.  dr. 


Commentarietf  Sfc. 

Lectiones  Polybianae  MS.  Cod.  Augustani,  &c.     Argent. 

4to.  1670.  4*. 

Reiskii  Animadversiones  ad  Pol^^bium.     Lips.  Svo.  1763. 
The  commentaries  of  Casaubon  published  in  8yo.  at  Paris, 
in  1607.  contain  some  valuable  illustration ;  they  are  now  rare. 

Nouvelle  Decouverte  dans  rhistoire  litt6raire  sur  Polybe, 
par  M .  Gandius.     Berl.  8vo.  1758. 

The  Life  of  Polybius  ;  in  Biographia  Classica.  Lond.  8vo. 

1740. 

Justi  Lipsii  de  militia  Romana  libri  quinque,  Commen- 
tarius  ad  Polybium,  e  parte  prima  historicae  facis. 
Antv.  4to.  1596. 

**  At  et  habemus  Justi  Lipsij  de  militia  Romana  libros 

quinque,  ad  priscam  historiam,  militiamque  illustrandum  peru- 
tiles  cum  Commentario  ad  Polybium  praeter  eos,  quos  item  de 
machinisy  tormentis,  telis,  emisit,  cum  tertiam  partem  historicae 
Facis  polliceatur,  qua  de  triumpho  clausula  foeiicis  belli  est 
acturus."  Possevin.  t.  ii,  p.  298. 

M^moires  Romains  pour  servir  de  suite  et  6claircissement 
k  rhistoire  de  Polybe,  comment6e  par  le  Chevalier 
Folard,  avec  une  Dissertation,  &c.  Lyon,  8vo.  1760. 
2  vol. 

The  Life  of  Polybius ;  an  account  of  his  writings  ;  various 
translations  of  his  general  history ;  in  the  Mo.  Rev.  for 
April,  1756.  p.  335-9. 

Memoires  critiques  et  historiqnes  sur  plusieurs  points 
d'Antiquit6s  militaires  par  Charles  Quischard,  nomm6 
Quintus  Icilius.     Berl.  8vo.  1774. 

Some  general  criticisms  on  Polybius,  by  James  Moor, 
Greek  Prof,  to  the  University  of  Glasgow  ;  in  his  Es- 
says, read  to  a  Literary  Society :  at  their  weekly  meet- 
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ings,  within  the  College,  at  Glasgow.     Glasg.  12nio. 
1759. 

Scaliger  de  Emendatioue  Temporuro.     Genev.  fol.  1629. 

Casauboni  Comment,  in  Strabonem.     Geney.  fol.  1587. 

Burmanni  Sylloges  Epistolarum.    Laid.  4to.  1727.  5  vols. 

Beschreibung  einiger  Handschriften  and  der  UQivenitiUs 
Bibliothek  zu  Tiibingen.    Tiib.  8vo.  1778. 

Harlesii  Fabr.  Bibl.  Gr.  t.  iv,  p.  327,  See.     Hamb.  4to. 

1790-1811.  12  vols.  10/.  10s. 
This  19  a  publication  which  no  one  can  survey  without  adnir- 
ing  the  diligent  application  and  prodigious  labour  which  mul 
have  been  bestowed  u|K)n  the  accnmulation  and  classificatiM; 
(uf  the  want  of  regularity  in  the  arrangement  we  may  justly  coa- 
plnin,  yet  when  we  survey  the  extent  and  variety  of  tkt 
information,  herein  presented  to  us,  we  ought  to  make  eroy 
allowance  on  this  point,  bearing  in  mind  how  much  these  two 
Scholars  have  done  for  the  subject  they  have  successively  ■■- 
dcrtaken  :)  but  what  must  be  our  astonishment  when  wemois 
intimately  review  the  amazing  fund  of  information  these  voIubbi 
afford,  which,  in  variety  and  extent,  are  equalled  by  no  lib 
number  of  volumes  I  am  aware  of. — ^This  work  was  originiBf 
published  by  Fabricius  at  Hamburgh,  in  4to  in  1718-28,  is  14 
volumes  :  which,  in  consequence  of  the  amazing  superiority  of 
Harles*s  edition,  has  fallen  into  considerable  neglect.  Of 
Harles's  Edition  there  are  copies  on  writing  paper,  ^Aich,  thofo 
whose  means  allow  of  it  will  do  well  to  make  themselftt 
masters  of,  if  they  wish  to  make  use  of  this  Book  ;  for  the  ooB- 
mon  paper  copies  are  very  shabby  looking  books.  Copies  oi 
writing  paper  are  worth  15/.  15s, 

A  parallel  between  the  Roman  and  British  ConstitntioD ; 
comprehending  Polybius's  Discourse  on  the  Bonsi 
Senate,  with  a  copious  Preface,  wherein  his  principles 
are  applied  to  the  British  Goveniment.  Lond.Svo.  1747. 


TRANSLATIONS. 

English  Versions. 

LoND.  8vo.  1747.  The  Histories  of  the  most  famov 
and  worthy  Cronographer  Polybius :  Discounmg  of 
the  warres  betwixt  the  Romanes  and 
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a  riche  and  goodly  Worke,  containing  wholesome  coun- 
sels and  wonderfull  deuises  against  the  inconibrances  of 
fickle  Fortune.     Englished  by   C.  W.  Wherevnto  is 
annexed  an  Abs tract,  compendiously  coarcted  out  of  the 
life  and  worthy  acts  perpetrate  by  oure  puissaunt  Prince 
King  Henry  the  fifth.     Imprinted — by  Hen.  Bynneman 
for  Tho.  Hacket.     And  are  to  be  sold  at  his  shoppe  in 
Paules  Churchyard  at  the  sign  of  the  Key. 
**  On  the  back, '  The  Phisnomie  of  Polybius.'     A  medal- 
lion, with  eight  alexandrines  under  it  by  B.  G.     Next  is  <  The 
life  of  Poly  bias  collected  out  of  his  Historie.'    The  dedication, 
thus  inscribed,  '  To   the    right    worshipful  Thomas    Gaudy, 
Esquire,  Chr.  Watson  wysheth  Argantos  age,  Policrates  pros- 
per itie,  Augustus  amitie,  and  after  the  consummation  of  this 
terrestriall  Tragedie,  a  seate  amongst  the  celestial  Hierarchie,' 
d^c.     Concludes  '  Thus  then,  al  vain  words  set  apart,  J  desire 
your  worship  benigncly  to  accept  this  as  a  token  of  the  intier 
affection  J  bear  towards  you,  wnich  token  as  J  meane  it,  shal 
deserue  to  furnishe  some  voyde  corner  in  the  lost  part  of  your 
labrarie.     From  my  chamber  in  your  house  at  Gaudy  Hall,'  in 

Norfolk.     His  epistle  '  To  the  Reader. Franciscus  Asula- 

nus   Lectori  salutem. R.  W.  in   laudem  Histor.  Polybij, 

Anglico  Lectori :'  in  five  short  stanzas.  The  Histories  of 
Poly  bias  end  on  folio  100,  on  the  back  of  which  begins  the 
author's  epistle  '  To  the  Questioners:'  those  desirous  to  know 
why  he  joyned  the  abridgement  of  K.  Henry  the  fifth's  life 
to  this  foreign  history.  Then  '  The  victorious  actes  of  king 
Henry  the  fifth/  from  Hall's  chronicle,  which  ends  on  folio 
130.  Gn  another  leaf,  Imprinted — Anno  1668,'"  Typogr. 
Antiq.  p.  895. 

LfOND.  fol.  1634.     Translated  by  Ed.  Grimeston. 

LiON  D.  4to.  1647.  The  story  of  the  war  between  the  Car- 
thaginians and  their  own  Mercenaries,  by  Sir  Walter 
Raleigh. 

LoND.  8vo.  1693  and  1699.     Translated  by  Sir   H.  S. 
(^Henry  Shears).     To  which  is  added,   a  character  of 
'  Polybius  and  his  Writings,  by  Mr.  Dryden.     2  vols. 
See  Mr.  Dryden's  character  of  Polybius,  &c. 

LoND.  8vo.  1743.  A  fragment  of  the  Sixth  Book  ;  tran- 
slated with  Notes.  To  which  is  prefixed  a  Preface, 
wherein  the  system  of  Polybius  is  applied  to  the  govern- 
ment of  England,  and  to  the  above-mentioned  fragment 
concerning  the  powers  of  the  ^Senate,  is  annexed   a 

VOL.  II.  2  M 
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Dissertation  upon  the  constitution  of  it.     By  a  Gentle- 
man, (Edward  Spelman.) 
See  Mo.  Rev.  for  Sept.  175B,  p.  2G4. 

LoND.  4to.  1756-72,  (2  vols.)  8vo.  1772,  (4  vols.)  and  1809 
(3  vols.)  Translated  from  the  Grreek  by  Mr.  Hampton.* 
1/.  1*. 

"  The  English  translator  has  preserved  the  admirable  sease 
and  improved  the  coarse  style  of  his  Arcadian  oripnaL  A 
grammarian,  like  Dionysius,  might  despise  Polybius  for  not 
understanding  the  structure  of  words  ;  and  Lord  Monboddt 
might  wish  for  a  Version  into  Attic  Greek.*'     Gibbon. 

LoND.  4to.  1764.  Two  extracts  from  the  sixth  book  of 
the  General  History  of  Polybius.  To  which  are  pre- 
fixed, some  reflections  tending  to  illustrate  the  Doctriae 
of  the  Author^  concerning  the  natural   destmction  of 


*  **Ofthe  merit  of  Hampton's  translatioii  of  Polybius,  it  cmnnot  bow  k 
necessary  to  say  any  thing.  Its  reputation  has  been  long  eitmbliihed,  and  mny 
succeeding  editions  prove  the  extcnsiveness  of  its  circulation.  One  thing  re- 
lating to  it,  however,  may  not  have  been  a  circumstance  of  general  remuky  ni 
this  is,  that  the  style  of  the  dedication  to  Lord  Henley,  who  was  at  that  lias 
Lord  Chancellor,  as  well  as  that  of  the  work  itself  has  not  precisely  the  ■■« 
character  which  distinguishes  the  preface.  This  idea  is  by  no  means  ny  o«i| 
nor  is  it  altogether  novel.  A  learned  friend,  some  years  since,  snggotcd  Is 
me,  that  the  outlines  of  the  preface  were  drawu  up  by  Hampton  himseK  ni 
that  the  composition  had  received  iU  finishing  polish  from  the  pen  of  Dr. 
Johnson.  Nothing  can  be  more  certain  than  that  the  cbaractera  of  t«D  aiBli 
are  easily  discernible ;  and  i)erhaps,  in  one  or  two  instances,  that  want  of  ni- 
formtty  may  be  dististinguishcd,  which  really  exists  in  the  Bampton  Lectawi 
of  Dr.  White,  but  which,  at  the  time  of  their  publication,  wholly-  cseapsiAi 
penetration  and  sagacity  of  certain  learned  critics,  who  were  pleased  to  iiif 
the  authenticity  of  the  Sermons,  from  the  regularity  of  the  style.  One  tkag 
is  incontrevertible.  No  man  living  could  have  written  the  prcfiice  to  theimt' 
lation  of  Polybius,  whose  mind  had  not  an  extensive  ann  steady  viev  of  Ai 
subject,  which  Polybius  has  discussed;  and  this  praise  surely  belongs  to  Hsa^ 
ton.  Neither  could  any  man  have  written  it,  whose  taste  had  not  been  ssi^ 
formed  by  the  best  mmlcls  of  antiquity,  in  composition  and  in  critidsfli;  vi 
here  also  the  claimft  of  Hampton  are  indisputable.  At  the  same  time  tboc  iit 
profoundness  of  thinking,  an  energy  of  expression,  a  regnlari^  of  cidcM% 
very  dissimilar  from  the  structure  of  the  sentences  in  thetnnslation,  and  n^ 
similar  to  the  best  peculiarities  of  Johnson's  phraseology.  With  respect  ti  di 
Translation  itself,  whoever  will  be  at  the  pains  to  compare  it  with  the  oridM^ 
will  doubtless,  as  must  be  unavoidable  in  such  undertakings,  be  aUe  to  Mrt 
some  mistakes ;  but  none,  it  may  be  asserted,  of  very  m^erial  impoffuca 
The  body  of  the  style  is  firm  and  compact,  full  of  sinews  and  mnscle^  sad  viA 
such  evident  marks  of  talents  a»  must  impress  the  render  with  the  most  tnhd 
ideas  of  Hampton's  erudition,  as  well  as  judgment'*  Beloe*s  Anecdols^  *•  *f 
p.  286-7.  The  first  vol.  was  reprinteil  in  4ta  in  1761,  and  in  8vo.  ia  S«tk 
in  1766.  See  Mo.  Kev.  vol.  xiv,  p.  334-51,  477-86,  and  toI.  xt,  p.  9S!4$; 
and  for  April,  1773,  p.  459;  and  CriL  Kev.  for  March,  1773,  p.  iaft-9a 
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mixed  Governments,  with  an  application  of  it  to  the 
State  of  Britain,  by  Mr.  Hampton. 
See  Mo.  Rev.  for  April,  1764,  p.  266-71. 

French  Vertum. 

Paris,  4to.  1727-30.  Trad,  du  Grec  par  Vincent  Thuil- 
Her,  avec  les  commentaries  du  Chevalier  Folard.  6 
vol.     3/.  135.  6rf. 

'*  The  mixed  offspring  of  a  Monk,  ignorant  of  tactics,  and  a 
Soldier  ignorant  of  the  Greek  language  and  History  are  tor- 
tured to  support  the  column!  but  in  his  modern  anecdotes  and 
observations  Folard  is  lively,  interesting,  and  authentic." — 
Gibbon.  Reprinted  at  Amsterdam,  in  4to.  in  1729,  1753, 
and  1774,  in  7  vols.  See  Brunet,  t.  iii,  p.  53,  &c.  Under 
a  Review  of  the  edition  of  1729,  the  Reviewer  in  Novella 
della  Repubblica  delle  Letters,  for  1730,  p.  37-8,  enters  pretty 
folly  into  a  discussion  of  the  merits,  &c.,  of  these  volumes,  to 
which  my  narrow  limits  oblige  me  to  refer  my  reader  for  fur- 
ther information. 

Italian  Versions, 

Vknez.  4to.  1564.  Tradotti  per  Lodovico  Domenichi, 
e  dal  medesirao  riformati,  e  corretti  con  le  postille,  e  con 
la  tavola  copiosissima. 

'*  Questa  traduzione  si  crede  fatta  sulla  traslazionlatina,  ma 
molto  piit  allora  mancante  di  quella,  che  ora  abbiamo,  come  si 
puo  osservare  cominciando  aconfrontare  questa  versione  italiana 
con  la  nostra  latina  dal  principio  del  sesto  libro,  che  vi  manca,  e 
cosi  piu  oltre ;  ma  quello,  ch'e  ancora  piu  insoffrible,  sono  i 
frammenti,  ove  il  Domenichi  senzadividerli  unodall*  altro  segue 
sempre  il  discorso,  e  non  si  puoformarealcunsenso,ond*e,chechi 
legge  stimandolo  una  storia  continuata,  non  trovando  alcun 
segno,  che  divida  i  frammenti,  passada  unracconto  ad  un  altro 
insensibilmente  tutt'  affatto  diverso ;  il  che  reca  grandissima 
confusione  al  Lettore."  Ilaym,  vol.  1,  p.  6-7.  This  transla- 
tion was  preceded  by  one  of  five  Books,  by  the  same  Translator 
in  1545,  reprinted  in  1566,  and  one  containing  eleven  Books, 
in  1553;  but  the  latter  (1566)  is  the  most  desirable  edition. 

FiRBNZ.  8vo.  1552.     Del  modo  d'accampare,  tradotto  per 

Fil.  Strozzi,  &c. 

Veron.  4to.  1741.  Trad,  per  Lodovico  Domenichi,  e 
rivednto,  corretto,  e  supplito  dal  Sig.  Giul.  Lando. 
2  vol. 

Vbron.  4to.  1743.     Le  Ambascerie  tiratta  dalla  Storia  di 

2  M  2 
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Polibio  per  Ordine  di  Costantino  Porfiriogeneta  trad, 
in  Italiaiio  dul  Sig.  Guil.  Lando. 

Roma,  4to.  1792.    Trad,  dal  Greco  in  Italiano.     2  vol. 

German  Veniom, 

Lemgo,  8vo.  1779.     Geschichte,  aus  dem  Griechischen, 
ubersetzt,  von  Eh.  Seybold.     4  bde.     Ids.  6d. 
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RoMi£,  fol.  1470.  (Institutiones). 

Editio  Princeps.  a  very  magnificent  and  Hcarae  to- 
lume,  and  very  highly  esteemed  by  Connoisseurs.  The  editor 
was  Cardinal  Campanus,  who  is  supposed  to  have  been  ea- 
ploycd  by  Ulric  Han  or  Gallus  in  superintending  this  edltioi« 
and  it  is  chiefly  on  this  supposition  that  this  volume  is  attri- 
buted to  Han,  as  it  is  well  known  that  the  greater  part,  if  not 
the  whole,  of  the  labours  of  Campanus  were  bestowed  on  wocks 
printed  in  that  office :  the  principal  supporters  of  this  suppoii- 
tion  are  Orlaiidi,  Maittaire,  Panzer  appears  not  to  have  roni- 
ed  any  opinion  respecting  the  Printer's  name ;  he  observes  thit 
Audimredi  supposes  it  to  have  been  executed  hyML  de  ligaa- 
mine,  others  by  Ulric  Han  ;  Brunet  makes  the  same  obsem- 
tion,  but  rightly  differs  from  Panzer  in  the  christian  name  of 
Lignamine,  whom  he  calls  Philip ;  Quirinus,  MeennaBn«  De 
Bure,  Ernesti,  Harles,  and  Laire ;  the  following  BibUogra|dmi 
on  the  contrary  siippose  PhiL  de  Lignamlne  to  have  been  the 
printer,  viz.  Audifircdi,  Santander,  Dibdin,  and  Beloe.  At 
the  commencement  of  the  volume  are  four  leaves,  which  am 
detached  from  the  body  of  the  work,  containing  the  pnhot  of 
Campanus  and  an  Index;  these  four  leaves  are  notalvajt 
fouua  at  the  beginning  of  the  volume,  but  are  as  fieqneaUf 
placed  at  the  end.  On  the  recto  of  the  fifth  leaf  (includug  thi 
four  leaves  above  mentioned),  without  any  titukx  prefix«  At 
text  commences  thus ; 

Fflagitasti  quottidiano  conuitio  at  libros  quo*  ad 

Marcellum  meu  de  institutioneoratoriascripaeraia: 

iam  emittere  inciperem.  nam  ipse  eos  nondum  opinabar 

&c.  &c.  &c. 

The  text  ms  le- 
gularly  on  and  has  no  titles  to  the  Books  or  the  Chaptcn.  Oi 
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the  recto  of  the  281st  (and  last)  leaf  we  read  the  followiDg 
conclusion  anil  imprint; 

Mcirci  ^abii  QuintiJiani  institutionum  oratoriarum  ad 

Victorium  Marcellum  liber,  xii.  et  Qltimos  explicit. 

Absoliitus  Rouic  in  uia  pape  prope  sanctum  Marcum. 

Anno  salutis.    M.  CCCC.  Lxx    die  uero  tertia  mensis 

August!.  Paulo  Veneto  papa.  ii.  florente.  anno  eias.  vi. 

It  has  neither  catch- 
words, signatures,  nor  paging-iigures.  There  is  a  copy  in  the 
Bodleian.  A  copy  at  Mr.  Paris's  sale  brought  26/.  5f.  The 
reader  may  consult  Maittaire,  v.  i,  p.  296 ;  Audiffredi  Editt 
Rom.  p.  46-7  &  p.  111-17  ;  Panzer,  v.  ii,  p.  417  ;  Laire,  Spec, 
p.  149;  Rossi,  p.  70;  Fossi,  Cat.  Bibl.  Magliabech.  v.  ii, 
col.  432;  Laire,  Ind.  v.  i,  p.  227,  (erroneously  paged  327); 
Freytag,  Adpar.  Lit.  v.  iii,  p.  70;  De  Bure,  No. 2446 ;  Gaig- 
naty  t.  i,  p.  391 ;  Ernesti,  Fabr.  Bibl.  Inst.  v.  ii,  p.  267  ;  Harles, 
3rev.  Not.  Lit.  Rom.  p.  389;  Santander,  Diet  Bibl.  t.  iii, 
p.  308 ;  Dibdin's  Introd.  v.  ii,  p.  183-84,  and  Bibl.  Spencer, 
(where  the  reader  will  find  an  elegant  fac-simile  of  the  Colo- 
phon), V.  ii,  p.  305-8  ;  Brunet,  t.  iii,  p.  97 ;  and  Beloe*s  Anec- 
dotes, V.  iv,  p.  235-0. 

RoMiE,  fol.  1470.  (Institutiones). 

A  very  rare  and  beautiful  edition,  edited  by  the  Bishop  of 
Aleria.  It  was  formerly  considered  the  first  edition,  and  was 
then  in  very  great  request  among  the  Curious,  and  Copies 
brought  no  inconsiderable  sum  ;  but  since  the  discovery  oi  the 
real  Editio  Princeps  (the  preceding),  it  has  fallen  very 
much  in  value.  It  commences  on  the  recto  of  the  first  leaf 
with  the  prefatory  Epistle  of  the  Editor,  addressed  to  Pope 
Paul  II ;  after  which  is  the  Epistle  of  Campanus  extracted 
from  the  preceding,  and  an  Index ;  after  which  the  text  com- 
mences, with  the  Address  of  Quintilian  to  Victorius  Marcellus. 
In  this  edition  the  titles  of  the  books  are  printed  in  a  Roman 
(lower-case)  letter.  The  volume  finally  concludes  with  the 
Colophonic  verses,  inserted  by  these  Printers  (Sweynheym 
and  Pannartz)  in  their  editions,  commencing  with,  Aspicis  il- 
lustris  lector,  c^c.  We  learn  the  date  of  the  impression  from 
the  prefatory  1'ipistle  of  the  Editor.  This  edition,  like  the  pre- 
ceding, has  neither  catch-words,  paging-figures,  nor  signatures. 
Consult  Maittaire,  v.  i,  p.  291;  Audifn'edi  Editt.  Rom.  p.  63; 
Panzer,  V.  ii,  p.  420;  Laire,  Spec.  p.  159;  Freytag,  Adpar. 
Litt.  V.  iii,  p.  71 ;  De  Bure,  No.  2447;  Santander,  Diet.  Bibl. 
t.  iii,  p.  309  ;  Dibdin's  Introd.  v.  ii,  p.  184,  and  Bibl.  Spencer, 
V.  ii,  p.  308-9;  and  Brunet,  t.  iii,  p.  97.     Gibson  consulted 
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this  edition,  tlio  various  readings  of  which  he  has  g^ven  at  the 
bottom  of  each  page  of  his  edition. 

Venkt.  fol.  1471.  (Institutioues). 

A  very  beautiful  edition,  but  inferior  in  point  of  rarity  nd 
value  to  the  preceding.  It  was  superintended  by  Omnibonus 
Leonicenus,  who  has  bestowed  on  Jenson  (the  Printer)  the 
following  eulogium :  **  Accedebat  iustse  prseces  magistn  Ni- 
colai  Jenson  Gallici  alterius  (ut  uere  dica)  Daedali :  qui  libra- 
rise  artis  mirabilis  inuentor :  non  ut  scribantur  calamo  libri : 
sed  veluti  gema  imprimantur :  ac  prope  sigillo  primus  omniu 
ingeniose  mostrauit.  Vt  huic  viro  qui  de  re  literaria  tarn  beK 
meruerit:  nemo  sit  qui  non  fauere  sumopere  debeat,"  &c. 
Ernesti  observes;  '' Uaec  editio  est  valde  bella:  sed  hibct 
etiam  vitia  sua.  Graeca  non  sunt  ezpressa.  VicUsim  lee- 
tiones  bonas  reperi,  ah  editonbus  recentioribus  non  ootatas: 
unde  eos  hac  editione  non  usos,  aut  parum  diligenter  am 
patet.  In  Gesneriana  quidem  editione  lectiones  Jensoniiaae 
valde  negligenter  notatae  sunt,  ut  nos  conferendo  reperimu. 
Notabilis  est  lectio,  Lib.  ix,  4.  dochmius,  quae  est  sine  dnfaio 
vera,  rectequc  a  Capperonerio,  quamquam  sine  auctoritate  li- 
brorum,  recepta  in  textum,  cum  aliae  habeant  dochimnSy  it 
vulgatae  Ciceronis  in  Oratore.  Ceterum  Leonicenus  nihil  de  E- 
bris,  quibus  in  emendando  usus  sit  Nee  dubitem  eum,  ut  et  ■ 
aliis  libris  fecit,  ingenio  magis  quam  libris  nixum,  in  corrigends 
fuisse.  l^'uit  tameii  haec  prima  recensio  Critica.''  Bmeitif 
labr.  Bibl.  Lat.  p.  267-68.  Harles  complains  of  the  oeglMt 
with  which  this  edition  has  been  treated  by  Editors,  "  noi^n 
ab  Editoribus,"  says  he,  *'  ne  a  Gesnero  quidem,  adcanti 
riteqiie  esse  collata  dicitur."  It  has  neither  catch- words,  sif- 
iiatures,  nor  paging-figures.  A  full  page  contains  30  lines.  At 
the  end  of  the  text  we  read  the  following  Colophon  : 

QVINTILIANVM  ELOQVENTIAK  PONTEM  AB  KRVDI 
TISSIMO  OMNIBONO  LEONICENO  EMBNDATVM.  If. 
MICOLAVS  IEN^SON  GALLICVS  VIVBNTIBVS  POSTB 
R  I  S  (^  V  K     M  I  R  C>     1  M  P  R  E  S  S  I  T     A  R  T  I  P  I  C  1  0. 

ANNIS.      M.CCCCLXXI.      MENSB      MAII       DIB      XXI. 

DKO   ORATIAS. 

There  is  a  copy  in  the  Bodkiaii 
Lairc's  copy,  which  is  described  as  '*  elegantissimum,"  broagli 
only  2/.  1B«.  4d,  In  this  edition  spaces  are  left  for  the  iiMf* 
tioiiof  the  Greek  passat^es.  See  Maittaire,  v.  i,  p.  364;  Ptf* 
/.f»r,  V.  iii,  p.  77;  Schwarz,  v.  ii,  p.  80;  Cat.  do  la  VallHi% 
t.  ii,  p.  55;  Crevcnmi,  v.  iii,  p.  55;  De  Bure,  No.  2448; 
I. alio,  I  lid.  v.  i,  p.  2.30  (erroneously  |mged  350)  ;   Bcloe«  Ai- 
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ecdotes,  v.  iv,  p.  236-37;  Santander,  Diet.  Bibliogr.  i.  iu» 
p.  309-10 ;  Dibdin's  Introd.  v.  ii,  p.  ld4-85,  aod  Bibl.  Spencer. 
V.  ii,  p.  309-11  ;  and  Braoet,  t.  iii,  p.  97. 

RoMi£,  fol.  1475.     (Declamationes  Tres). 

Editio  Princeps.  a  very  rare  and  valuable  edition, 
which  was  known  to  very  few  of  the  earlier  Bibliographers  :  it 
was  edited  by  Domitius  Calderinus,  and  contains  three  Decla- 
mations only,  the  Gladiator,  Sepulcrumlncantatum,  and  Gemini 
Languentcs.  By  the  Colophon  we  learn  that  it  was  printed 
**  per  Magistrum  Johanneni  Schurener  de  Bopardia/'  in  1475w 
It  is  well  described  by  Mr.  Dibdin,  in  his  Bibl.  Spencer^  y.  ii, 
p.  313,  which  [see ;  consult  also  Audiffredi,  Editt.  Rom.  p. 
173;  Panzer,  vol.  ii,  p.  453;  Denis,  Suppl.  p.  54;  and  Bni« 
net,  t.  iii,  p.  99. 

Mbdiol.  fol.  1476.     (Institutiones). 

A  very  rare  and  beautiful  edition,  much  sought  after  by  the 
Curious,  on  account  of  its  typographical  beauty.  This  volume 
has  signatures,  which  run  in  eights.  Spaces  are  left  for  the 
insertion  of  the  Greek  passages.  From  the  Colophon  we  learn 
that  it  was  executed  by  Antonius  Zarotus,  at  Milan,  *'  Anno  a 
natali  christiano  1476.  5.  idus  Junias  Auspice  Christo."  It  is 
described  by  Saxius  in  his  Hist.  Lit.  Mediol.  p.  dlxiv  ;  Fossi, 
Cat.  Bibl.  Magliabech.  v.  ii,  col.  433 ;  briefly  by  De  Bure, 
No.  2449 ;  and  Dibdin,  in  his  Bibl.  Spencer,  v.  ii,  p.  311.  See 
Maittaire,  v.  ii,  p.  566  ;  Panzer,  v.  ii,  p.  23  ;  Santander,  Diet 
Bibliogr.  t.  iii,  p.  310 ;  and  Brunet,  t.  iii,  p.  97.  There  is  a 
copy  in  the  Bodleian.  This  edition  was  followed  by  some 
others  containing  the  Declamations  and  the  "  Institutiones 
Oratoriee/*  which  arc  not  particularly  rare  or  valuable. 

V£NKT.  4to.  1514   et  1521.      (iDstitutioiies  Oratoriae). 

Apud  Aldum. 
These  editions  are  by  no  means  common  ;  though  they  are 
not  much  esteemed.  Engel  ranks  the  latter  edition  among  his 
catalogue  ''  Bibl.  Selectiss."  The  first  edition  was  edited  by. 
Navagerus,  with  the  assistance  of  Khamusius,  to  whom  Aldus 
addressed  his  preface  to  this  work  ;  the  last  is  a  reimpression  of 
the  first,  with  the  addition  of  a  table  of  the  Greek  quotations. 
£mesti  states  that  Navagerus  and  Rhamusius  did  not  compile 
this  edition,  (the  former),  but  that  they  only  corrected  the 
proofs,  the  text  being  taken,  from  that  published  at  Florence, 
by  Junta,  in  1510.  bee  his  Fabr.  B.  Lat.  v.  ii,  p.  269-70;  De 
Bure,  No.  2540 ;  Renouard  Annales,  t.  i,  p.  113  and  154;  and 
Brunet,  t.  iii,  p.  97. 

Paris,  fol.  1538.     (Institutiones  Oratorio).     Gralandii.     • 
The  editor  has  greatly  amended  the  text  of  this  edition  with 
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the  assistance  of  a  MS. ;  he  has  also  for  the  first  time  divkleil 
the  text  and  prefixed  arguments  to  each  division ;  he  states  that 
he  has  corrected  many  passages  from  various  editions :  he  hts 
added  a  few  notes  of  his  own  and  those  of  HosellanuSy  Cam^ 
rarius  and  Pinus.  He  published  some  editions  subsequent  to 
this ;  one  at  Paris,  in  1542,  which  is  much  more  correct  aid 
copious  than  the  preceding  ;  but  the  best  by  this  Editor  b  that 
of  1540,  containing  also  xix  Declamations.  See  Emesti.  Tabr. 
B.  Lat.  V.  ii,  p.  272 ;  and  Harles,  Brev.  Not.  Lit.  Rom.  p.  381 

Lug.  Bat.  8vo.  1665.     Cura  Notis  Variorum.  2  vob. 

ILUs.dd. 
This  edition,  which  was  commenced  by  Schreveliua  who 
did  not  live  to  complete  it,  was  finished  by  F.  GroiiOTins,whoit 
merits,  says  Ilarles,  in  amending,  restoring  and  perverting  the 
Declamations  are  considerable.  It  contains  the  *  InstitutioMi 
Oralori'ae,'  as  well  as  the  Declamations ;  the  former  were  sopo^ 
intended  by  Schrevelitis ;  the  Declamations  only  by  Oronofnik 
M'hich  are  illustrated  with  the  Notes  of  Schultinffius,  Schdha^ 
Pithoeus  and  Gronovius.  **  I  have  read  this  edition  of  Qaii- 
tilian  cum  Notis  Variorum,  and  it  is  published  with  great  fide- 
lity, and  the  notes  from  various  Critics  are  judicioiuly  select- 
ed." liarwood.  Fine  copies  of  this  edition  are  sciirce.  See 
l^rnesti,  Fabr.  B.Lat.  v.ii,  p.  273-74;  Harles,  Brev.  Not  Lit 
Kom.  p.  303 ;  and  Brunet,  t.  iii,  p.  98. 

OxoN.  4to.  1693.  (Institutiones  Oratoriae).  Gibsoni.  6i. 
1  read  this  edition  of  Gibson's  through  some  time  ago,  and  I 
remcmlier  that  I  thought  it  pretty  correct,  for  I  noted  dovi 
some  of  the  errors  in  the  margin,  and  they  were  comparatireXy 
few  ;  though  this  Editor  mi|^ht  perhaps  have  frequently  intro- 
duced prcl'orablG  readings.  In  the  compilation  he  collated  dine 
M8S.,  the  first  of  which  was  in  the  Bodleian,  which  he  tm 
was  written  by  one  **  Linguae  Latins  in]|)eritu8;"  the  secoal 
in  St.  John's  College,  Cumbridge,  which  is  mutilated  ;  and  ihf  • 
third  l)elonsrin|2;  to  Buliol  College,  Oxford,  which  is  very  ele- 
gantly writtoii,  but  mutilated  at  the  beginning,  at  the  end  ui 
in  various  parts :  he  also  made  use  of  the  following  editim 
Jo.  Andrea^s  (Kouuv,  1470;)  a  Venetian  edition  of  14M,oie 
of  Colo<>ne,  of  lo21,  the  second  Aldine,  of  1522,  Sichardw*!* 
(Paris,  1.5!>0;)  Robert  Stephens's,  (154*2;)  a  Parisian  editioi 
f)f  \'>V2  (Colinseus's,  1  believe,  for  this  printer  published  one  ii 
that  year);  aiiid  VascM)san'M,  (lo4*2.)  It  is  tolerably  printed; 
iMMicath  the  text  are  the  various  lections  of  these  MSS.andedi- 
ticiu^;  u(  the  end  of  tlir  toxt  is  an  Index  '  Keruni  et  Loc«l» 
•  niiiii '  which  is  siiccctMled  by  two  others ;  the  one  *  V€}cumGll^ 
cuium  *  and  thi:  other  *  Auctorum  ;*  and  &omu  Lmeudationef 
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the  text  of  this  Author.  The  volume  concludes  with  the  De- 
clamation '  Tribun  us  Marianus'now  first  published,  beneath 
the  text  of  which  are  a  few  short  critical  Notes.  Harwood 
calls  if  a  good  edition,  and  not  so  much  regarded  as  its  merits 
requires."  See  Emesti  Fabr.  B.  Lat.  v.  ii,  p.  274 ;  and  Harles, 
Brev.  Not.  Lit.  Kom.  p.  393. 

Paris,  12mo.  1715.  De  Institutione  Oratoria.  Cum  Aui- 

maduerss.  Rollini. 
**  Pour  ce  qui  est  de  cette  nouvelle  Edition  des  Institu- 
tions de  Quintilien,  M.  RoUin  nous  avertit  dans  la  Preface* 
qu^il  a  retranch^  les  endroitA  qui  lui  ont  paru  obscurs  et  peu 
utiles,  ce  qui  va  environ  k  la  quatri^me  partie  de  Touvrage. 
Les  S9avans  s'en  formaliseront,  mais  M.  Rollin  s*est  plus  mis 
en  peine,  k  ce  qu*il  dit,  de  ce  qui  pourroit  etre  avantageux  aux 
jeunes  gens  et  aux  Magistrats  qui  veulent  se  delasser  par  la  Lec- 
ture de  Quintilien,  que  de  I'approbation  des  S9ayans.  Chaque 
Chapitre  de  cette  nouvelle  Edition  est  precede  d'un  Sommaire, 
et  partage  en  plusieurs  sections.  On  y  marque  k  la  marge  les 
endroits  d*oii  sont  tirez  les  passages  citez  par  Quintilien,  et  les 
Livres  de  Ciceron,  oil  Ton  trouve  les  memes  preceptesque  dans 
les  Institutions.  Les  notes,  qui  sont  en  grand  nombre,  mais 
tres-courtes,  sont  nour  la  plupart  coninis  dans  la  Republique 
des  Lettres.  M.  Uollin  n'en  a  compose  que  pour  les  endroits 
dans  les()uels  ces  guides  lui  ont  manque. — 11  a  cependant  retabli 
des  passages  ininteiiigibles  du  texte,  changeant  un  mot  ou  la 
poiictuation.  li  se  Hatte  qu'on  trouvera  assez  heureuses  les 
conjectures  sur  lescpielies  il  s'est  determine.  Nous  pourrions 
mettre  le  public  en  etat  d*en  juger,  en  rapportant  quelques-unes 
de  ces  Notes,  si  cet  Ex  trait  ne  devenoit  pas  trop  long  pour  un 
Ouvrage  qui  est  entrc  les  mains  de  tout  de  monde."  Journ.  des 
Syavans,  Avril,  1715,  p.  430-7. 

Lug.  Bat.  4lo.  1720.     (Institutiones  et  Declamationes.) 

Burmunni. 
A  very  learned  and  critical  edition,  greatly  superior  to  all  the 
preceding.  The  labour  bestowed  on  this  edition  must  have 
been  very  great  as  we  see  that  the  Editor  has  consulted  every 
work  which  might  tend  to  enhance  the  value  of  this  publication. 
Ernesti  has  given  a  very  accurate  and  minute  detail  of  the  ma- 
terials employed  by  Burraann  in  the  compilation  of  it,  which, 
though  long  well  deserves  insertion  ;  **  Superiores  omnes  hand 
dubie  superat  quae  textum  Quintiliani  magno  studio  castigatum 
et  illustratuni  luculenter  exhibit,  nitideque  excusa  est,  curante 
Petro  Burmannu.  11  is  institutionibus  quidem  ineditas  Alme- 
loveeni  et  Oallaei  custigationes  observationesque,  cditas  verc 
Turnebi,  Philandri,  Parci,  Colomesii,  Gibsoni,  Obrechti,  quam 
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pluriniasque  uovas  suo  ipse  marte  et  ingenio  adjunxit,  atqoe  ei 
Kc<rio,  Badio,   Mosellano,  Camerario,  Sichardo,  Pino,  aln 
que  solecta  quaeduni,  voterumque  editionum  lectiones  adspenitt 
in  ciilcc  autcm  voluminis  prions,  post  Annates  Quintilianeot 
If.  Dodwelli,  varias  lectiones  exhibuit  triam  Codicum  Voina- 
nonini  et  Beniensis,  nee  non  emendationes  Petri  Francii.    Ad 
Declamationes  utra5([ue,  Volumine  posteriore  cum  Calpimii 
Declamation ibus  conqirehensas,  non  modo  nihil  omirit,  quod  ei 
eollatione  quatuor  Codicum,  quos  Bibl.  Leidensis  suppeditarit, 
Wittiani  item  et  notatarum  ex  Gronoviano,  Colbertinis  et  Vic- 
toriano  lectionum,  priorumque  editionum,   ei  ab    Aerodii  ut 
Pithoei,   praecipue  vero  Joanuis  Vriderici  Gronovii,  et  Ja 
Schultinc^ii  ingenio  aut  industria  lucis  accedere  potuit,  aed  et 
ipse  locis  bene  multis  novam  et  insignam  aftudit.     Tribmm 
M arianum,  quem  p.  7*3.  post  Gibsonum  et  Obrechtum  inter 
Qnintiliani  declamationes  edidit,  notat  multo  inferiorem  em 
eloquentia  et  nitore  sermonis,  atque  a  Monacho  quodam  niltv 
post  illas  saeculis  scriptum  esse  suspicatur.    Claudunt  toIdimi 
in<lices  satis  locupletes,  quos  aliis  conficiendos  typographos  lo- 
curat ;  operi  autem  praemissae  sunt  praefationes  Campani,  Po- 
litiani,   Aldi,  Petri  Gallandii  duplex,   Jo.  Sicardiy  Giflberti 
Longolii,  Edm.  Gibsoni,  et  Ulrici  i)brecbti,  veteniokque  etao- 
vorum  scriptorum  de  Quintiliauo  testimonia  elogiaque."  Ftbr. 
B.  Lat.  V.  ii,  p.  274-75.     See  Harles,  Brev.  Not.  Lit.  Rob. 
p.   30d-04 ;    De    Bure,    No.   2453 ;    Dibdin's   Introd.  v.  ii, 
p.  187-BH;  and  Brunct,  t.  iii,  p.  98.  2  yob.  21.  12t.  ed. 

Paris,  fol.  1725.     De  Iiistitutione  Oratoria.  Cappero- 

iierii.  1/.  Is. 

A  very  elegant  edition,  illustrated  with  the  Variorum  notn, 
those  of  the  editor  and  the  '  Annates  Quintiliani*  of  DodwelL 
— '*  In  critica  ratione,"  says  Ernesti,  **  fatendum  est  BurmaBBO 
inferiorem  long;e  Capperonerium  fuisse :  ceterum  non  contea- 
Mondam  operam  Quintiliano,  imprimis  e  Grivcis  Rhetoribns  il- 
iustrando  navavit.  In  conferendis  quidem  edd.  veteribua  neuter 
satis  dilig;ens  fuit.''  Tabr.  Bibl.  Lat.  v.  ii,  p.  275-76.  De  Bob 
calls  it,  '*  Edition  fort  estimee,  et  regantee  jusqu'^  pmeat* 
conune  la  meilleure  de  ce  livre."  No.  2454.  See  HarleSy  Brer* 
Not.  Lit.  J{om.  p.  3H4 :  Journ.  des  S^by,  Oct.  1726.  p. 240-56: 
DilxlinV  Introd.  v.  ii,  p.  188;  Spaldingii,  Prasf.  p.  ixiii;  ui 
Brunei,  t.  iii.  p.  !)8. 

Paris,   I'imo.  17^)8.    (liistitutiones  Oratoriie.)  RoIEb* 

2  vols. 
Thi>  edition  wab  preceded  by  two  others ;  the  one  printed  !■ 
1712,  and  the  other  in  1715.     Mr.   Kett  in  his  Elemenli  of 
<i'icneral  Knowlrd&e  ol>servcs  :  '*  The  Preface  to  these  adiliotf 
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(R  with  ^reat  taste  and  classical  elegance.  In  the  work, 
s  extremely  well  calculated  for  the  perusal  of  young 
ftny  of  the  obscure  passages  are  omitted."  v.  ii,  p.  536. 
ed  at  Padua  in  17(>0.  Reviewed  in  Nov.  della  Kepub. 
3ttere,  for  1760,  p.  163-5,  which  see. 

4to.  1738.    (Tustitutiones  Oratorise.)     Gesneri. 
ry  excellent  edition,  admirably  calculated  for  the  use  of 
udents  who  desire  to  obtain  a  perfect  knowledge  of  tbis 
In  the  formation  of  the  text  he  has  consulted  the 
ian  M8.  and  the  editio  princeps,  the  various  read- 
which,  when  not  introduced  in  the  text  are  placed  be- 
together   with  those  of    the   MS.    above  mentioned, 
od  calls  it  ''  the  best  edition  of  Quintilian  yet  publish- 
larles  speaks   rather  indifferently  of  its  merits ;  **  ad- 
u tills  et  commoda.''  Brev.  Not.  Lit.  Rom.  p.  394.  See 
Fabv.  Bibl.    Lat.  v.   ii,   p.  276 ;    Spaldingii,  Pnef. 
;  Dibdin's  Introd.  v.  ii,  p.  188-89  ;  Brunet,  t.  iii.  p.  98; 
ivelle  delia  Repub.  delle  Lettere,  An.  1743,  p.  39-40. 
reprinted  at  Oxford,  in  8vo.  in  1805,  with  an  useful 

T.  8vo.   1784.     (Institutiones  et    Declamationes.) 

4  vols, 
edition  is  sii{)})ose(l  to  contain  a  reimpression  of  Gesner's 
the  Institutiones  Oratori'<c  and  of  that  of  Burmann,  in 
:lamationes:  it  contains  an  useful  Index. 

Svo.  1798-181(5.   (Institut.  Oratoriae).    Spaldingii. 

4  vols.  21.  2s. 
lis  very  excellent  ami  valuable  edition,  Harles  observes, 
im,  eamque  criticam,  editloneui  cum  eruditis  atque  ube- 
;,  et  criticis  et  exeu;eticis  historicisque  animadversionibus 
instituit  cl.  Spalding."  Suppl.  ad  Brev.  Not.  Lit.  Rom. 
35.  See  a  copious  and  very  favourable  review  of  this 
in  Kliiglinir's  Suppl.  p.  250-1. 

.  8vo.  1809.  (Institut.  Oratoriae.)  Cura  iDgram.  &. 
edition  was  published  as  a  Lecture-book  for  Students, 
titutes  of  Quintilian  forming  at  that  time  part  of  the 
tnical  exercises :  it  is  said  to  be  pretty  correct,  and  is  ac- 
lied  with  explanatory  notes  :  it  was  printed  at  the  office 
nday  and  Slatter. 

«.  12nio.   1810.     (Institut.  Oratoriae).     Ex  recens. 
Gesneri.  2\ols.  5s.  6d. 

8vo.  I81().     (Opera).  Woliii.  vol.  i. 
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Commcniaric$9  ^c 

Coluinosii  Opera,  Tlieologici,  critici  et  Historic!  ArpL- 
incnti,  cura  Fabricii.     Hamb.  4to.  1700.  13f. 

For  an  explanation  of  the  epithot  "  lactca  ubert«is^  as  ap- 
plied to  the  style  of  Livy  by  Quintiliaii*  I  refer  my 
reader  to  the  2nd  vol.  of  my  learned  and  venemble 
friend  Dr.  S.  Parr's  characters  of  the  late  Charles  Jameii 
Fox,  which  were  published  under  tlie  modest  authorial 
title  of  '  IMiilopatris  Viirviccnsis.*  Lond.  8vo.  18U9, 
p.  5i)4,  &c. 

1  cannot  suffer  this  op)>ortuiiity  to  escape  without  advertiii; 
to  the  publication  which  L  have  just  cite<l :  the  first  volume  oif 
which  contains  a  selection  oi*  '*  the  best  written  characters whicb 
hiid  boon  drawn'*  of  tluit  illustrious  Statesman  *'  soon  after  hb 
doHtli  —by  men  of  diH'erent  parties — in  newspapers,  in  perio- 
dical works,  in  sermons  and  even  in  poems,  (where  the  name  of 
Mr.  Fox  was  incidentally  introduccil);*'  the  character  of  Mr. 
Vox  as  pourtrayod  in  the  Preface  to  Bellendenus,  and  a  Letter 
which  occupies  13o  pages,  replete  with  the  most  elegant  Engliik 
composition,  and  with  innumerable  extracts  from  and  citaBosi 
of  the  Greek  and  Latin  Classic  Writers.  The  second  yoI.  com- 
prises the  Notes  occupying  520  pages ;  in  which  there  ii  m 
limit  to  references  not  only  to  the  writings  of  various  philolo- 
gists ;  l)ut  to  those  in  almost  every  class  of  literature : — theei- 
tracts   from  those   VV^riters  are   frequent  and   copious. —Thii 
work,  equally  wilh   the  Preface  above  mentioneo,  tacitly  de- 
monstrates the  indefati^rable  application  of  the  Dr.  in  the  pamil 
of  learning,  and  his  extensive  and  intimate  acquaintance  with 
general  literature,  and  with  that  valuable  collection  of  PUIo- 
loiry,  I'C'C.  possessed  by  Dr.  Parr  ;  which  my  illustrious  friesd, 
Mr.  Harkerof  Thetford,  eulogizes  as  "  munus  Apollinedignsm;' 
it  is  perhaps  the  largest  and  most  valuable  philolog:ical  collec- 
tion in  the  iiossession  of  any  private  individual  in  this  kii^dom. 
—'riiis  Work  (Characters)  ought  to  hold  a  distinguished  place 
in  the  collection  of  every  Man  of  Letters. 

Annaies  Velleiani,  Quintilianei,  Statiani.  Seu  Vita  P* 
Velleji  Paterculi,  M.  Fabii  Quintiliani,  &c.  pro  tea- 
pornni  online  dispositce.  Ab  Uenr.  DodwellOy  A.  M. 
Oxon.  8vo.  1(»8. 

**  Muli;i  enim;  uliis  indicta,  diligent!  examine,  ex  prixii 
auetoribns  emit,  (pne  ad  iliustrandas  dictorum  vinniiB  TUB 
mire  faciuut,  nniltas<]ue  obseruationes  passim  inspeifil,  (p* 
historia'   Koniana^  et  nonnullis  obscurioribus  auctorun  Mi 
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lucem  foenerantur/'    Biblioth.  libr.  Noror.    rbl.  ii»  p.  40(>* 
See  p.  400-14. 

Mich.  M aittaire,  EpUtolaris  de  antiqois  QointiliaDi  editio- 
nibus  dissertatio.  Lood.  4to.  ITw,  1790,  et  ad  calceni 
Tom.  ii.  p.  1.  Annal.  Typogr. 

Bannanni  Epistolaad  CI.  Capperoneriam.  Leid.  4to.  1728. 
A  very  scarce  and  iraluable  book. 

Kraose  Umstandliche  Biicher  Historie,  fcc.    Leipz.  1715. 

pt.  i. 

Lengnich  Beytrage  zor  Kenntoiss  seltener  Biicher,  pt.  ii, 

p.  91,  sqq. 

Dawesii  Miscellanea  Critica,  cura  Kidd.   Cant  8to.  1816. 

Ids.  6d. 
This  is  by  far  the  best  edition  of  the  Miscellanea  yet  mib- 

CSruaii  Probabilia  critica,  in  qoibus  Vett,  On.  et  Latt. 
Scriptt.  emendantnr.    lips.  8vo.  1768.  8f» 

CoItimbaDi  Rbsseri  Dispntatio  de  philosophia  Qninctiliana. 

Wirceburgi,  4to.  1779. 

A  passag^e  of  Quinctilian  considered  in  the  second  Dis- 
sertation against  pronouncing  the  Greek  language  ac- 
cording to  accents,  in  answer  to  Mr.  Foster's  Essay  on 
the  different  nature  of  Accent  and  Quantity.  Loud. 
Svo.  1763. 

Jo.  Matt.  Gesneri  prolusio  de  Sipario  Quintil.  Griitt.  4to. 

1742. 
Conf.  Ephemer.  Litter.  Lips.  A.  1743,  p.  61. 

Jo.  M.  Lochmanni  in  Lectionibns  Fabianis,  vii  progrr. 

A.  1788,  sqq.  4. 

Reichelii  Progr.  de  ineruditis  yoluptatibns  ad  locos  qnos- 
dam  M.  Fabii  Quiuctiliani.    Alt.  4to.  1786. 

Saxii  Onomasticon  Literarnm,  &c.    Traj.  8vo.  1775,  fcc. 

8  vols.  4/.  4f. 

Observations  on  the  character  and  writings  of  Quintilian, 
by  Edm.  Burton ;  in  his  Ancient  characters  deduced 
from  classical  Remains.     Camb.  8yo.  1763. 

Analectorum  ad  G.  L.  Spaldingii  M.  Fab.  Quintiliannm 
Specimen  Scripsit  Gust.  Sarpe.    Halsa,  8yo«  1815. 
Reprinted  in  1816. 
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Aiialecta  critica   ad    Quintiliani  Institut.'  Orator,  libros 
vii-ix.  Scripsit  R.  F.  Happel.     Halee,  8vo.  1810. 

See  KIugling;ii  Suppl.  p.  251. 

Burmanni  Sylloges  Epistolarum.  Leidse,  4to.  1727.  5  toIL 

Aug.  Politiani  Miscellaneorum  Cent.  Ima.   Brixise,  fd. 

1496. 
Politiaii  illustrates  several  passers  of  Quintilian,  and  cm- 
plains  "  Quam  portiiiax  mcnda  occupauit  onines  fabii  codices: 
librariorum  et  iiitorprotuiu  culpa,  &c"    I  have  spoken  of  tlu» 
book  (a  favorite  of  mine)  before. 

Quiiitilianum  c^mendat  Phil.  Beroaldus ;  in  Annotatt.  snis, 

Bononise,  1496,  in  foi.  impress. 
These  Annotations  of  Beroaldus  are  printed  in    the  tUK 
volume  with  the  above-mentioned  Miscellanies  of  Politiaii^ 
there  is  much  more  information  scattered  throughout  these  Ab- 
iiotations  than  Scholars  are  aware  of. 

Quintilianum  explicat,    citat,  emendat,  J.  Menrsins;  in 
Comment,  eius   ad   Lycophronis  Alexandram.    Lngd. 
Bat.  8vo.  min.  1599. 
Meursius  the  Annotator,  as  well  as  Joseph  Scaliger,  the 

Author  of  the  Latin  Version,  which  accompanies  this  Poem,  is 

one  of  the  Auctorcs  damnati;  and  notwithstanding  the  Popuh 

anathema,  was  a  very  good  Scholar. 

Quintilianum  emendat  Is.  Casaubonus  in  Comm.  et  Casti- 
^att.  oius  ad  Strabonis  Geogr.  lib.  xiiii.  Genev.  foi. 
1587,  p.  19(). 

Super  Quintiliani  iudicio  de  sublimitate  Homeri  exercita- 
tionem  oralioni  solcMuni  adeundi  noui  muneris  caussa— 
habendie  praemisit  Chr.  A.  Clodius.     Lips.  4to.  1764. 
For  a  Review  of  the  Contents  and  merits  of  this  Work  I 

must  refer  my  Header  to  the  Acta  Litteraria  of  Klotzius,  vol.iii 

p.  235,  sqq. 

Porsoni  Adversaria.     Lips.  8vo.  1814. 

Of  this  l)ook  T  have  already  spoken  :  it  in  indispensable  to 
the  Scholar, 


TRANSLATIONS. 


English  Versions. 

LoNi).  8vo.  1()8().     Declamations,  translated  from  the 
Oxford  Edition,  by  a  learned  and  ingenious  Hand  (Mr. 
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Warr) ;  with  the  approbation  of  several  eminent  School- 
masters in  London. 

LoND.  8vo.  1756.     Institutes   of  Eloquence,   translated 
after  the  best  Latin  editions,  with  Notes,  critical  and 
explanatory,  by  Will.  Guthrie.    2  vols. 
See  Mo.  Rev.  for  Jan.  1756,  p.  49-54.     Reprinted  in  1805, 

in  2  vols.     14«. 

LoND.  8vo.  1774.     The  same,  translated  from  the  origi- 
nal Latin,  according  to  the  Paris  edition  of  Professor 
Rollin,   and   illustrated   with  critical   and  explanatory 
Notes,  by  J.  Patsall,  M.  A.    2  vols.  18*. 
The  Reviewer,  in  the  Crit.  Rev.,   referring  to  this  and  the 
preceding  Version  observes ;    "  Each  of  the  translators  has 
given  us  the  sense  of  Quintilian  ;  but  admitting  the  version  of 
]Patsall  to  be  preferable  upon  the  whole,  we  think  there  are 
many  passages  in  which  it  would  have  been  no  disadvantage 
to    his  translation,  not   to   have    deviated   from  that  of  Mr. 
Guthrie.     For  though  the  former  be  more  correct ;  the  latter  is 
distinguished  by  a  superior  degree  of  spirit  and  energy."     Crit. 
Rev.  for  March,  1774,  p.  172-5. 

French  Versionn. 

Paris,  4to.  1G58  etlG59.     Declamations,   traduites  par 

DuTeil,  avocat. 

Paris,  4to.  1G(>3.     De  I'lnstitution  de  TOrateur,  traduit 

par  M.  D.  P.  (Michel  de  Pure.) 

Paris,  12mo.  1703.     La  Rhetorique  selon  les  pr^ceptes 
d'Aristote,  de  Ciceron  et  Quintilien,  (par  Breton,  cure 
de  St.  Hippolite,  a  Paris.) 
*^  Quelques  bibliographes  ont  attribue  cet  ouvrage  ^  Hou- 

dart  de  la  Motte."     Bibl.  de  Lyon,  No.  780. 

Paris,  4to.  1718.  L'institution  trad,  par  TAbb^  Gedoyn. 
'*  Traduction  dont  on  fait  assez  de  cas,  et  dont  les  exemplaires 
commen^oient  k  devenir  rares,  lorsqu'on  en  fit  une  reimpression 
en  4  vol-  in  12.  qui  en  a  fait  diminuer  le  prix.  Cette  deniterc 
Edition  est  en  elle  meme  fort  bonne  ;  mais  les  Gens  de  Cabinet 
pr^ferent  riu-4^  a  cause  de  son  format,  plus  commode  dans  une 
JBibliotheque."  De  Bure,  No.  2455.  Reprinted  at  Paris,  in 
12mo.  in  1752,  in  4  vols,  and  repeatedly  since.  This  trans- 
lation has  been  reviewed  at  length  in  the  Journ.  des  Syavans, 
for  Oct.  1718,  p.  44(>-64,  which  see. 

Paris,  12mo.  sans  date.     L'ami  des  jeunes   Geos,   ou 
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Guide  pour  les  conduire  dans  la  aoci^te,  leur  iDspirer 
Tamour  des  vertus,  les  eloigner  du  vice,  8cc.  Ouvr^e 
dans  lequel  on  a  extrait  des  morceaux  de  Platarqae, 
Ciceron,  PUne,  Quintiiien,  Montesquieu,  Montaigne, 
Fenelon,  BuiTon,  Raynal,  et  autres.  2  vol. 
Tliis  is  the  '  Guide  des  jcunes  Gens/  by  Retz«  under  a  new 
title. 

Paris,  12ino.  1770.     De  Tlnstitution  de  TOratear,  trad. 

par  M.  TAbbe  Gedovn.  Edition  faite  d'apr^s  un  exenh 

plaire  corrige  par  1*  Auteur.  4  vol. 

''  Cottc  iiouvelle  Edition  du  Quintilien  de  feu  M.  TAbbc 
Gedoyn  a  ct<^  revue  avee  beaucoup  d*attention  par  M.  deVaillT. 
— Lc  nouvcl  Editeur  a  corrige  plusieurs  negligences  de  stjie 
^chappees  a  M.  l*Abbe  GMoyn  et  plusieurs  fautes  qui  veaoMit 
de  la  dcfcctuosiU}  du  texte  meme  de  Quintilieny  lorsqae  VA\Ai 
Gedoyn  donna  sa  Traduction. — Nous  observerons  que  Veike*- 
tion  Typograpliiquc  est  toujours  digne  de  Barbou/'  Joum.  da 
S^av.  Mai,  1770,  p.  425-7.     See  Brunet,  t.  iii^  p.  98. 

Paris,  12mo.  1803.     La  meme  traduction,  publiee  pir 

M.  Adrv.  4  vol. 
'*  Dans  cette  edition  les  lacunes  que  Gedoyn  avoit  Uioto 
ont  eto  remplies  d'apres  un  Memoire  Manuscrit  de  CL  Cappero- 
nicr,  par  M.  Adry."  Brunet,  t.  iii,  p.  U8.  Reprinted  at  Parii, 
in  Bvo.  in  1810,  in  0  vols,  accompanied  by  the  original :  Cbere 
werc^  twelve  copies  printed  on  vellum  paper :  and  at  Lyons,  ii 
r2mo.  in  1812,  also,  with  the  Latin,  in  6  vols. 

Italian  Vcnioni. 

Vi:nkz.  4to.  15G(>,    L5()7  (e  qualche  escmplare  15GB),  e 
1584.     l^e  Istihizione  Oratorie  tradotte  da  OnudoTos- 
canella,  ed  arricchite  da!  mcdesimo  delta  dichiaranone 
de'  luogni  i  \n\i  difiicili  in  margine,  ec. 
'*  Quest'  ultima  cdiz."(8ays  Haym,  alluding  to  that  of  1594)i 

*'  toltone  lc  prime  otto  pagine,  e  la  stessa  del  ld67  solita  ia- 

])ostura  del  Giolito."  Bibl.  Ital.  vol.  i,  p.  4o. 

Venczia,  4to.  158(>.  Esercitazioni  Retoriche  tradotte 
in  lingua  Toscana  dal  medesimo.  (Sono  le  Decbmtfi- 
oiii  di  Quintiliano). 

Vknkz.  fol.  1734.  Le  Api  del  Povero  ;  trasportato  ndT 
Idioma  Italiano  con  varie  annotazioni  rettorico-politicke 
regali  da  Benedetto  Pasqualigo. 

German  Version. 
Helmst.  8vo.  1775.     Lehrbiich  der  schboen  Wissei- 
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schaften  in  Prosa ;  aus  dem  Lateiuischeu  des  Quintilia- 
11US,  iiuter  der  Aufsicbt,  mit  Anmerkuneen  und  einer 
Vorrede  des  Herrn  Schirach  ;  von  H.  Pli.  C.  Henke. 
3  bde. 


2UINTI  CURTII  (De  Rebus  Gestis  Alexandri 

Magni).  a.  C.  54. 

EloM.«,  4to. Sine  Anno. 

Editio  Princeps.  This  Edition  is  excessively  rare  and 
raluable ;  it  was  executed  by  George  Laver  in  or  about  the 
rear  1470.  It  is  a  matter  of  great  doubt  to  which  edition  the 
>recedence  ought  to  be  given  ;  the  most  skilful  Bibliographers 
lave  been  undetermined,  nor  is  fliere  a  clue  left  to  enable  us  to 
liscover  which  was  the  first  printed,  this  or  the  succeeding  edi- 
ion,  a  variety  of  equally  respectable  Authorities  might  be  ad- 
luced,  who  have  supported  the  claim  of  either,  but  it  must  re- 
nain,  as  it  has  hitherto,  a  matter  of  conjecture  and  uncertainty, 
ind  subject  to  the  caprice  of  Bibliographers.  I  have,  in 
>lacing  this  edition  at  the  head  of  this  list,  followed  the  exam- 
ple of  Santander,  Dibdin  (in  his  Bibl.  Spencer.)  and  Briinet. 
The  typographical  execution  is  very  beautiful :  the  text  com- 
nenccfs  on  the  recto  of  fol.  1.  without  any  prefix,  thus; 

NTEU  hoc  Alexander  ad  conducen 
duni  ex  Peloponesso  militem  Cleandro  cu 
pecimia  misso  Lytie  pamphiliisq;  rebus  co 
positis  ad  urbem  Celenas  exercitum  admo 

8c  c.         &c.  &c. 

A  full  page  contains  32 
ines  ;  It  has  neither  catch-words,  paging-tigures,  nor  signa- 
iires.  At  the  end  of  the  volume,  we  read  the  following 
mprint ; 

Finis  gestorum  Alexandri  magni  qui.  Q.  Curtius 
Rufus  uir  Romanus  litteris  madauit.  Et  Poponi  ^ 
nro  tepore  correxit.  Ac  Georgius  Lauer  impressit. 

Payne  and  Foss,  value  a  line  copy  of  this  edition 

it  £21.  it  was  formerly  in  the  Crevenna  Collection.    Sec  Mait- 

laire,  v.  i,  p.  74f>;   Audiffredi,  Editt.  Rom.  p.  387  ;   De  Bure, 

V<>.  477(> ;    Panzer,  v.  ii,   p.  525;    Rossi,  p.  (M>;  Santander, 

VOL.  II.  2  N 
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Diet.  Bibl.  t.  ii,  p.  355 ;  Beloe's  Anecdotes,  v.  iii,  p.  259.  and 
V.  iv,  p.  10-11;  Dibdin'd  Introd.  v.  ii,  p.  102,  and  Bibl. 
Spencer,  v.  ii,  p.  :U7-1B  ;  Brunet,  t.  i,  p.  377.  A  beautifiil 
copy  at  the  Crevenna  sale  produced  34/.  16s.  lOcf. 

Venet.  fol. Sine  Anno. 

A  very  beautiful  edition  and  of  equal  rarity  with  tbe  preced- 
iug ;  it  is  printed  in  long  lines,  34  of  which  are  contained  in  t 
page  :  like  ull  the  early  printed  books  it  has  neither  catch-words, 
signatures,  nor  paging-tigures.  That  it  was  taken  from  a  dif- 
ferent MS.,  and  completely  disproves  the  supposition  of  D« 
Bure  that  it  was  printed  from  the  preceding,  (founded  upoB  a 
niisintorprotation  of  the  expression  of  the  printer  in  his  Colo- 
phon, <*rcddit  in  lucem,"  to  which  he  assigned  the  meaning  of 
reprinted,)  the  opening  of  the  3d  (here  first)  Book  will  suffice 
to  show : 

NTER  hec  Alexander  ad  codacedu 
ex  peloponeso  inilitem  Cleadro  cum  pe 
cunia  misso  :  lytic  pamphilieq ;  rebus  co 
posit  is :  nd  iirbe  celcnns  exorcitil  admo 
11  it. 

&o.  &c.  &c. 

This  volume  comprises  158  leafcf : 
(a  full  page  containing  32  lines ;)  at  the  end  of  the  volume  v« 
read  the  following  Imprint : 

Loquitur  lector  ad  Vindelinum  Spirensem 
Artificem  qui  Q.  C.  reddit  in  lucem. 

Viiideline  ineo  prius  hie  redditurus  in  auras 
Spirit  us  &  corpus  linquet  inane  meum. 
Q*tua  nobilitas  uirtus :  atq;  inclita  fama  : 
Pectore  labotur  candidc  amice  meo. 

There  is  a  coff 

in  the  Bodleian.  This  edition  has  formed  the  basis  of  the  Bi- 
jority  of  subsequent  ones.     At  the  Duke  de  la  Valli^re's  nil 


(^who  labours  to  profS 
identity  of  this  and  a  supposed  edition  by  Vindeiin,  wUAi 
said  to  have  borne  the  date  of  1471) ;  Beloe's  Anecdotes,  r.  iv» 
p.  0-10;  Santander,  Diet.  Bibl.  t.  ii,  p.  355-66;  Dibdia^b- 
trod.  v.  ii,  p.  101-92.  and  Bibl.  Spencer.  ▼.  ii,  p.  3J8-19 :  ^ 
Brunet,  t.  i,  p.  377. 
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»I0L.  fol.  1481. 

is  rare  edition  is  well  executed ;  and  is  still  sought  after 

e  Curious  :  it  commences  with  the  following  title  in  capi- 

thus; 

f.   CVHTIl    DK    REBVS   GESTIS    ALBXANDRl    MA 
GNI  REGIS  MACEDONVM  LIBER  TERTIVS. 

which  is 
diately  followed  by  the  text ; 

INTER  Haec  Alexander  ad  conducenduin  ex 
peloponneso  militem  Cleandro  cum  pecunia 
misso :    lyciae   pamphiliaeq;  rebus  compositis : 

&c.  &c.  &c. 

This  volume  has 
\r  catch-words,  nor  paging-figures  ;  but  it  has  the  signa* 

a q,  which  run  in  eights,  (with  the  exception  of  the 

¥hich  has  only  four  leaves ;)  on  the  reverse  of  the  last 
ich  it  concludes  with  the  following  Imprint : 

louem.  Q.  Curtii  libros  de  rebus  gestis  Alexadri  Magni 
gis  Macedonu  quam  accuratissime  recognitos  irapres 
lit  Mediolani  Antonius  Zarotus  opa  &  impendio 
lohannis  lec^nani.  Anno  domini.  M.CCCC. 
LXXXI.  die  xxvi.  Martii. 

The  reader  may 

It  Maittaire,  v.  i,  p.  418,  Saxius,  Hist  Lit.  Mediol.  p.  575; 

;r,  v.  ii,  p.  41;  Cat.  de  la  Valli^re,  t.  iii,  p.  125;  De 

No.  4778;  Santander,  Diet.  Bibl.  t.ii,p.356;  Dibdin's 

Spencer,  v.  ii,  p.  319-20 ;  and  Brunet,  t.  i,  p.  377. 

t.  8vo.  1520.  Apud  Aldum.  1/. 
'^ery  scarce  and  beautiful  edition,  and  the  only  one  ever 
bed  by  the  Alduses.  Ilarles  supposed  thatthere  were  tM-o 
IS  printed  under  this  date,  but  Renouard  informs  us  that 
»pected  several  copies  for  the  sake  of  discovering  the 
>f  this  supposition,  but  that  he  could  not  And  any  differ- 
between  them.  Harles,  in  his  Brevior  Not.  Lit.  Kom. 
»9),  speaking  of  this  edition,  observes  that  it  was  formed 
i  basis  of  that  of  Erasmus,  which  Aldus  collated  with 
MSS.  The  readings  of  my  copy  frequently  differ  from 
which  in  Snakenburg  are  extolled,  as  those  of  the  Aldine 
1.  It  is  dedicated  by  Asulanus  to  Mapheo  Leoni.  See 
ire.  No.  4779  ;  Dibdin's  Introd.  v.  ii,  p.  192  ;  Rcnonanl, 
es«  t.  i,  p.  151  ;  ami  Branet,  t.  i,  p.  378. 

2  N  2 
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Colon.  8vo.  1571).     Modii. 

This  edition  is  by  no  means  common,  and  is  very  favorably 
mentioned  by  llark>s ;  "  Dc  Ciirtio  bene  meruit,  et  novan 
eamqiie  tertiam  duxit  editionum  classem  Franciscus  ModiDS, 
Bnigensis ;  qui  ct  ingenii  bonitatc  et  upe  codd.  MSStor.  ad- 
jutus,  novum  quasi  Curtium  dedit,  quamquam  interdum  libidine 
mutandi  abreptum  esse  Modiuni  baud  diffitear."  Brev.  Not 
Lit.  Rom.  p.  300. 

Colon,  fol.  1C28.     Raderi. 

A  very  good  and  usctiil  edition,  containing  a  very  copious 
Conmientary,  wbicb  Ilarles  says  *Mam  propter  usiini  criticiia 
quam  propter  interpretationeni  conimendanda  est.'*  Brev.  Not. 
Lit.  Iloni.  p.  :Kn. 

Tatg.  Bat.  ]2mo.  1()33.     Apiid^lzevirium.  1&. 

This  is  the  Elzeirir  edition,  which  is  so  highly  prized  by  the 
curious,  copies  of  w^bich  sell  for  no  inconsiderable  sum.  IV 
tfennine.  eilitiou  is  distinguished,  as  the  Count  lievickzky  ii- 
furms  us,  by  a  plate  representing  a  buiValo's  bead  being  placd 
before  the  dedication,  and  another  at  the  commcucement  of 
the  text;  at  that  pai>'e  which  owihi  to  have  been  numbered  81 
we  find  a  ]ilato  representing  the  temple  of  Jupiter  AmnKM. 
See  Hibl.  Kevick/k.  p.  llo.  It  was  followed  by  a  very  Best 
and  accurate  little  edition  printed  by  the  Elzevirs,  in  1631 
We  freipiontly  see  other  editions,  which  are  said  to  have  bed 
printed  by  the  J'^l/evirs,  bearing  a  subsequent  date;  but,  if  they 
are  really  tlie  work  of  those  printers,  they  are  in  little  requesL 

Argent.  8vo.  1G40.     Freinshemii. 

To  this  editor  we  are  indebted  for  a  very  excellent  Sif- 
plcment,  in  which,  he  has  so  successfully  imitated  the  styk 
of  his  autlior  as  to  be  scarcely  discernible  from  that  d 
Q.  Curtius.  Harles  calls  him  '*  Curtii  sospitator,"  and  fa- 
ther observes  of  this  edition  **  cujus  et  critical  et  historicie  •» 
madversiones,  novaque  tcxtus  recensio  prudens  fecenint,  at  cC 
iilc  superaret  utilitate  superiores  et  reliquis  fieret  exempliBi' 
Brev.  Not.  Lit.  Rom.  p.  361.  Brnesti  cites  the  words  of  Fi- 
bricius  in  praise  of  tiiis  Editor ;  which  see,  in  his  Fabr.  BU 
{Kit.  V.  ii,  p.  351 ;  and  Burmanni  Sylloges  Epistt.  v.  iv,  p.dA 
12  vols. 

Amst.  8vo.  lOCU,  08,  73,  ct  1G96.  Cum  Notis  VariorM. 
Harwood  speaks  very  favorably  of  the  third  edition,  whiek 
be  calls,  "  the  most  correct  and  beautiful  **;  the  others  are  Mt 
much  esteemed. 

Argent.  4to.  1G70.     Riippii. 
The  Bipont  Editors  speak  very  favourably  of  this  edite 
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which,  they  say,  is  superior  to  every  other :  it  contains  a  selec- 
tion of  the  Commentaries  of  Raderus,  which  they  have  followed 
iu  their  edition  in  preference  to  all  others.  Its  value  is  en- 
hanced by  the  Notes  of  Freinshem  and  a  copious  Index. 

Lips.  8vo.  1688.     Cellarii. 

**  A  useful  and  commodious  Work."  Kett's  Elements,  v.  iii 
|>.  534.  This  edition  is  held  in  considerable  estimation ;  it 
contains  IVeinshem's  Supplement,  and  some  Geog;raphical  ta- 
bles.    It  was  reprinted  at  Lipsick,  in  1691  and  1696,  same  size. 

J^UG.  Bat.  4to.  1724.     Snakenburgii.     1/.  4*. 

*'  This  ii)  one  of  the  most  valuable  Editions  of  the  Latin 
Classics  1  have  ever  read.  Snakenburg  has  approved  himself 
in  tliis  work  to  be  a  very  able  and  judicious  critic.  Few  editors 
have  illustrated  their  authors  so  well,  and  manifested  so  accu- 
rate a  knowledge  of  ancient  manners  and  customs." — Harwood. 
This  is  undoubtedly  a  very  excellent  and  copious  edition,  it 
was  formed  on  the  first  oi  Freinshem  ;  it  contains  a  selection 
oi*  the  Notes  of  various  Annotators,  and  some  of  the  Editor's 
own.  Snakenburg,  as  Harles  observes,  does  not  appear  to 
have  consulted  a  single  edition  of  the  xvth  Century ;  and  the 
labours  uf  Adrian  Junius,  and  the  Theocrenian  lections  appear 
to  have  been  forf^otten.  Consult  Ernesti,  Fabr.  B.  Lat.  v.  ii, 
p.  252-3;  Harles,  Brev.  Not.  Lit.  Rom.  p.  362:  De  Bure,  No. 
47B3  ;  Kelt's  Elements,  v.  ii,  p.  534 ;  Dibdin's  Introd.  v.  ii, 
p.  195  ;  and  Brunet,  t.  i,  p.  378.  It  was  preceded  by  an  edition 
(the  tliird)  of  *  Pitiscus  cum  Notis  Variorum,'  printed  at  the 
J i ague,  which  is  illustrated  with  the  perpetual  Commentary  of 
the  Kditor,  in  which  the  Antiquities  of  the  Persians,  Mace- 
donians, Phienicians,  Carthaginians,  Romans,  Babylonians, 
Indians,  and  Athenians,  are  co{)iously  discussed  ;  it  contains 
Mottcvaycr's  Tract,  *  De  Curtio ;  and  may  be  justly  considered 
as  the  *  i'Mitio  Optima' of  those  editions  styled  Vaiiorum.(lB».) 

BiPONT.  8vo.  1782.     2  vols.  76-. 

I'his  edition  contains  an  useful  *  Notitia  Liteiaria/  which 
constitutes  its  chief  value,  Freinshemius's  Supplement  and  an 
Index  :  it  is  formed  as  1  have  before  observed  on  that  of  Rapp. 

H  BLMST.  8vo.  1795.     Ciinzii. 

This  edition,  of  which  the  first  volume  only  has  yet  appeared, 
contains  five  books  only,  a  preface  and  prolegomena,  in  which 
the  jieriod  in  which  this  Writer  flourished,  his  life,  disposition, 
rooruls,  styh;  of  composition,  and  the  degree  of  confidence 
which  ou^ht  to  be  placed  in  his  Historical  relations  are  very 
fairly  and  respectably  discussed. 


&oO 
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GcJtt.  8vo.  1803.     Scliraiedori. 

This  volume  contains  the  text  only,  the  Xotes  were  pubiisbed 
in  the  following  year,  under  this  title ;  Schmieden  Comnen- 
tarius  perpetuus  iu  Q.  Curtii  Rufl  de  rebus  gestis  Ale&aidri 
Magni,  libros  superstites  ;  for  a  Review  of  which  see  Coa- 
nientaries,  &c.     i^ee  Kliigling's  Suppl.  p.  246-Q. 


Commejitarieif  ^'c. 

The  fundameutal  defects,  as  well  as  the  distinct  excellen- 
cies of  Q.  Ciirtius  appreciated,  in  the  Critical  Eaqmn 
into  the  life  of  Alexander  the  Great*  by  the  AndcBl 
Historians :  translated  from  the  French  of  the  Bam 
de  St.  Croix  :  with  Notes  and  Observations  by  Sir  B. 
Clayton,  Bart.  Illustrated  with  a  Map  of  the  Shrchef 
of  Alexander.     Bath,  4to.  1793. 

I  .e  Gentil,  Voya<;e  dans  les  mers  de  Tlnde,  fait  par  roidne* 
dii  Uoi,  ii  Toccasion  du  passage  de  Venus  sur  le  disqae 
du  soleil.     Paris,  4to.  1779-81. 

Bunnanni  Sylloges  Epistolarum.  Lcidoe,  4to.  1737.  5  roB. 

Mcrliofii  Polyhistor  Literariiis,  Philosophicus  etPractictf- 
Lubec.  4to.  1747.    2  vols.  1/.  Is. 
I'he  best  Edition  of  a  book  which  contains  some  very  iimU 

and  recondite  information. 

Conimentariiis  perpetuus  in  Q.  Curtii  Rufi  de  rehtf 
gestis  AU'xandri  M.  libros  a  Fr.  Schmieder.  Gott.  8t0. 
J  804.  46. 

**  In  coninicntario  eo  niuxiiue  animum  retulit  editor,  utcd- 
latis  accuratissime  fontibus  e  quibus  hauserit  Curtius,  anctori- 
bu8  videlicet  graecis,  Dioduro  Siculo,  Arriano,  Plataicki 
alii:iquo,  partini  ea  loca,  in  quibus  Curtii  narratio  manca  atil 
minus  plena,  siippieret,  partini  manifestos  ejus  erirores  historiov 
et  ueouraphicos  nionstraret  et  corrigeret.  In  prooemio  de  Cirfi 
aetatcs  vitae  conditione,  ingenio  et  libro  ductc  diaseritw.  fr 
veri'  sane?  Curtium  accepit  cl.  editor ;  namque  nonniai  viaM 
euni  txistimiit  declauiatorem,  incerti,  serioris  tamen,  aefi»t* 
absque  solida  linguae  ^raecae  reique  militaris  coguitione  •of' 
tores  trratcoi^  eompilaverit  iidcm  historicani  nil  cucans,  Av- 
uio<io  pos^set  declaniandi  urteui  jactare."  KiilgUngii  SoffL 
p.  'ilO-K;. 


QUINTUS  CURTIUS.  SSI 

Jsurpata  a  Curtio  in  Particulis  latinitas  tarn  in  se  speclata, 
quam  cum  Corneliana  dictione  coliata.  Studio  J.  H. 
Ernesti.     Leips.  12mo.  1719* 

"  M.  Ernest  pretend  qu'il  est  presque  impossible  de  fairs 
in  bon  Dictionnaire  latin ;  parcequ'il  faudroit  marquer  sur 
haque  expression  les  sens  differens  dans  lesquels  elie  est 
mployee  par  differens  Auteurs,  les  occasions  dans  lesquelles 
Is  remployeut,  ses  differentes  significations  dans  le  meme 
']crivain,  et  les  di verses  manieres  de  se  servir  d'un  mot 
ans  I'arrangement  des  Phrases; — Notre  Auteur  souhaiteroit 
)Our  eviter  ces  incoiiv^niens,  qu*on  fit  un  Dictionnaire  pour 
haque  Ecrivain  Latin  ;  et  que  Fon  comparat  ses  mots,  ses 
i^hrases,  ses  expressions  et  ses  tours  avec  ceux  de  quelqu  'autre 
ik^rivain.  11  propose  pour  essai  de  ce  travail  une  espece  de 
>ictionnaire  sur  les  particules  qui  sont  dans  Quiute-Curce,  il 
ompare  ensuiie  quelques  expressions  de  Quinte-Curce  avec 
B8  menies  expressions  dans  Cornelius  Nepos,  il  remarque  les 
odroits,  oil  ces  deux  Auteurs  se  servent  d'une  expression  dans 
e  meme  sons,  et  les  passages  oil  le  m^me  mot  a  un  sens  different 
ans  ces  flistoriens.  Si  Ton  goiite  .cette  Methode  eu  Alle- 
Aagne,  toutes  les  Presses  de  ce  Pais-la  ne  suffiront  pas  pour  y 
mprimer  Us  Diclionuaires."  Journ.  des  Sjav.  Sept,  1719, 
..  340-H. 

^r.  Jos.  Bagiioli  Delia  g^ente  Curzia  e  deir  eik  di  Q. 
Curzio  ristorico  ragionameiito.     Bologna,  8vo.  1741. 

)an.  Guil.  Molleri  Disputatio  de  Curtio.  Altorf.  4to.  1683. 

I.  Le  Clerc's  Criticism  upon  Q.  Curtius,  and  some  Re- 
marks upon  Mr.  Perizonius'sVindication  of  that  Author, 
by  John  Rook  ;  prefixed  to  his  translation  of  Arrian's 
Hist,  of  the  Expedition  of  Alexander.  Lond.  8vo.  1729. 

[Tie  Life  of  Q.  Curtius  in   Biographia  Classica.     Lond. 

8vo.  1740.  &c.  &c. 

^.    Hosfr'ipii    Syllabus    emendationuni    in    Q.    Curtium. 

Uafn.  4to.  1745. 

ifag.  Dan.  Onieisii  Dissertatio  de  Curtii  ^tate.    AHorf. 

4to.  urn. 

Jcaliger  dc  Ernendatione  Temporum.     Gene  v.  fol.  1629. 

T^arifp  leclionrs  et  Suppleraenta  Q.  Curti  Rufi  e  Codd. 
Mss.  Coll.  Corp.  Christi  et  Bodl.  in  Musei  Oxon.  Litt. 
conipoi'lu.     Oxon.  8vo.  1792. 

*erizonii  Curtius  restitutus.     Lug.  Bat.  8vo.  1703. 


o:yi  QiJiNirs  criiTirs. 

G.  C.  B.  Kpistola  criticii  ad  Vir.  CI.  C.  A.  Heumannuin 
(le  emnidatt.  Ciirtiaiiis,  tom.vii,  sect.  ii.  Supplem.  Act. 
lilriidit.  propositis.     Lips,  8vo.  1719. 

G.  L.  Walclili  JVlelotematain  Critt.  Specimen.   Jod.  4lo. 

1809. 


TRANSLATIONS. 

English  Versions, 

LoM).  4to.  1553,  15(>1,  1570  (8vo.),  1584,   and  1593. 

IVanslated  out  of  Lalin  into  Englishc  by  John  Breude. 

Dedicated  '  to  the  right  hyghc  and  myghtye  Prince,  Job 
Duke  of  Northiind)erlaiide,  Earle  Marshall  of  Knglande.'  "!■ 
tlie  Stationers*  books,  this,  or  some  other  translation  of  tiK 
same  Author,  was  entered  by  Richard  Tottell,  Feb.  1582,  aid 
again  by  Tho,  Croede,  &c.  1509."  See  Herbert's  Typ.  Ael 
p.  B13,  &c. 

LoNiJ.  4to.  \Vuy2.  and  12mo.  1070  and  1G73.     Translated 

by  Tho.  Codrington. 

l^oM).  8vo.  1()90.  Translated  into  English  by  several 
Hands,  with  an  Epistle  to  the  Queen  (Alary),  by  Nahaa 
Tato,  Ix'ingn  comparison  of  some  of  the  actions  of  King 
Willicim  with  those  of  Alexander  the  Great. 

J. MM).  12nio.  1714  and  172(5.  Translated  by  John  Digby. 
Hoviscd  by  iht:  Rev.  Wm.  Young,  Lond.  12uio.  1717. 
2  vols. 

French  Versions, 

Pakis,  Svo.  l<;i;J.     Trad,   par  N.  Seguicr.    Reimpr.  k 

Geneva,  in  1614,  in  8. 

JVxRis,  4to.  1M47.     Trad,  en  fr.  par  Vaugelas. 

Hul/ac  has  observed  rospectins^  this  translation ;  "  FAIez- 
aiidrc  (!(•  (jiiinto  Curco  est  invincible,  et  celui  de  Favre  eft 
inimitiiblt.'." — *'  ^'au^el:ls,  tho  most  polished  writer  of  Ik 
French  !aniiuni;;o,  who  devoted  t^iirty  years  to  his  translatioi 
of  Qiiiniiis  (*iirtiiis  (a  cirrunistaKce  which  modern  tranalaton 
can  Ii:lv<:  no  conc(  [ition  ot'j.  died  possessed  of  nothing  valn^ 
bit' but  his  precious  manuscripts.  This  ingenious  scholar  lift 
lii'<  oori^se  tv)  tho  Sur;;eons,  fur  ihe  benefit  of  his  creditofsr 
Israeli's  ('urioNities  of  [Jteraturo,  v.  i,  p.  57.  It  is  also  related 
of  Van<*el;i^  that   '*  ;:onerally  every  |K>riod   was  translated  ii 
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uargin  five  or  six  ways.  Chapclain  and  Coiirart,  who 
the  pains  to  review  this  work  critically,  were  many  times 
exed  in  their  choice  of  passages :  they  generally  liked 
that  which  had  been  first  composed,"  v.  iv,  p.  121  of  the 
work. — ''  Quoique  le  style  de  cette  production  manque 
m  de  cette  souplesse,  de  cette  am^nit4,  de  cette  grace 
1  a  donn{-es  depuis  h  notre  langue,  il  s*y  trouve  peu  d'ex- 
lions  qui  aient  vieilli."  Diet.  Univ.  Hist.  Crit.  et  Bibl. 
Favre.  The  earliest  translation  of  Quintus  Curtius  was 
ed  at  Paris,  in  folio,  by  Ant.  Verard,  without  date,  but 
osed  to  have  been  executed  about  1490,  in  Gothic  charac- 
in  parallel  columns.  It  is  of  very  uncommon  occurrence, 
name  of  the  Translator  is  not  known.     See  Brunet,  t.  i, 

»N,  12mo.  17G4.      Harangues  choisies  des  historiens 

latins,  par  TAbbe  Millet. 
Ces  harangues  sont  tirees  de  Salluste,  Tite-Live,  Tacite  et 
ite-Curce."     Bibl.  de  Lyon,  No.  993. 

^18,  12mo.  1781.     Trad,  par  Beauzee.     2  vol.    4s. 

iis,  8vo.  1781.    Avec  le  Supplement  de  Freinshemius, 
eii  Lat.  et  en  Fraiig.  par  Mignot.     2  vol. 

Italian  Versions. 

)RENT.  iol.  1478.  Tradocta  in  vulgare  da  Pietro  Can- 
do.  La  Comparatione  di  Caio  Gulio  Cesare  impera- 
)re  maximo  et  d' Alexandre  magno,  ordinata  da  P. 
andido,  ec. 

>uruicr  styles  this  volume  **  fort  rare  ;'*  it  is  the  first  trans- 
n  which  appeared  in  the  Italian  language :  and  is  a  very 
int  ))ul)iication.  There  are  a  few  copies  ON  vellum, 
:h  are  excessively  scarce  and  very  highly  prized.  The 
ilogue  of  the  Duke  de  Cassano-Serra  mentions  a  copy  of 
description,  as  belonging  to  the  Collection  of  that  Noble- 
A  copy  on  pa])f  r  at  the  sale  of  M.  Paris,  produced 
is.  Hd. ;  uhich  is  four  shillings  more  than  the  sum  brought 
le  la  Valliere  copy.  See  Panzer,  Ind.  vol.  i,  p.  40U;  Denis, 
[)1.  p.  1)2  ;  Fineschi,  p.  27  ;  Laire,  Ind.  vol.  1,  p.  440  ; 
>ii,  Cat.  Bibl.  Magliab.  vol.  I,  p  584 ;  Cat.  Crevenn.  v.  v, 
12  ;  de  la  Valliere,  t.  iii,  p.  129;  Brunet,  t.  i,  p.  379  ;  &c. 
rinted  at  Milan,  in  fol.  in  1488;  at  Firenzein  8vo.  in  1619 
1530  :  and  at  Venice  in  8vo.  in  1524,  1531,  and  1635. 
he  Milanese  idition  of  1488  De  Bure  observes  ;  **  Cette 
ion  a  ete  imlitjuet-  pur  (|uel(|ues  Bibliographes,  mais  cette 
•ation  n'a  pas  ete  sullisante  pour  faire  regarder  son  exis- 
e  comni(    bien  certaine ;  il   y  a  encore  des  doutes  k  son 
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Kujet,  que  le  temps  pourra  peiil-etre  un  jour  ^laircir/*  BibL 
Instruct.  No.  47U5. 

Venkz.  4to.  1558  e  1559  ;  e  12mo.  1661.     Tradotto  per 
Tomaso  Porcacchi  con  alcuiie  aDnotazioni,  dichiaraaoni, 
avvertimenti ;  e  con  una  lettera  d'Alessandro  ad  Aristo- 
tile  del  sito  dell'  India. 
Do  Burc  styles  the  edition  of  1559  "  assez  estimee,  puot 

que  cette  Version  fait  partie  de  la  CoUana  de^  ItalieM."  BibL 

Instruct.  no.  4786. 

SpanUh  Venvmt, 

Barcinonk^  fol.  1481.    Tradug.  eo  lengaa  Espafi.  par 

Lodovico  de  Fenollet. 
This  is  the  first  translation  io  the  Spanish  language  which  1 
am  aware  of.  It  is  excessively  scarce  and  very  little  knowo; 
among  a  variety  of  Bibliographers  who  were  ignorant  of  the 
existence  of  this  volume  may  be  ranked  the  name  of  Panxer. 
Lt  was  reprinted  at  Hispali,  m  fol.  in  1496,  in  which  the  expkito 
of  Ca?sar  arc  compared  with  those  of  Alexander  the  Great 

Madkid,  fol.  1534.  Trad,  en  lengua  Espan.  per  Gabriel 

de  Castaueda. 

Madkid,  fol.  I(i99.     Traducido  de  la  lengua  Latiuaeo 
Ki  Espanola  par  D.  Matth.  Ibanez  de  Segovia y  Orellana. 

*'  Ofreclose  nuestro  Traductor  a  haceresta  experiencii 

en  Quinto  Curcio,  proponiendose  competir  y  exceder  la  traduc- 
cion  c|uc  lie  este  Histuriador  Latino  hizo,  Mons.  de  Vaugelas; 
la  qual  proponen  los  Franceses  por  modelo  de  la  Eloquenda 
i'Vuncesa,  aunque  Madama  Dacier  reprehendia  en  ella  mnchu 
cosas  como  afectadas  y  poco  castizas.  Nuestro  Interprett 
para  cumplir  mejor  con  su  empefio  traduxo  asimismo  los  Suple 
meutos  (le  Juan  Vrcinsheraio,  porque  ellos  acompaiiaii  tambiet 
la  version  de  Claudio  Faber»  SeSior  de  Vaugelas,  aunque  m 
traducidos  por  el,  sino  pur  Mons.  de  Ryer.  Vertio  en  efeelo 
I'l  Marques  al  Corouista  de  Alexandro  Magno  con  elegandif 
propicnlad,  y  valeiitiu;  ])oro  como  su  cstudio  de  competir  ooi 
la  triuliicciuu  rrunccsa,  no  Ic  pormitia  perderla  de  vista,  p>- 
rect!  que  alguiius  veces  mas  traduce  Mons.  de  Vaugelas,  qw 

a  Qvinto  Curcio. Desprecia  la  traduccion    castellana  ^ 

<«abriel  de  Castaiieda  poi  no  ser  traduccion,  ni  parafrasi,  y  tt- 
pccialmcnte  por  la  posadcz  de  su  narracion."  8aforcada,  £■- 
sayo,  p.  139-40. 

Cicrman  VernonM, 

Lr:.M(;oi:,  8vn.   17(>S.     Uebersetzt  von  Jo.  Fr.  W'agnei. 

2  bde. 

Franckf.  ISvo.  1783-5.   Mit  J.  Freiusheiuis  Ergansni- 
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gen,  iibersetzt  vnd  mit  erlauternden  Anmerkuogen  be- 

gleitet  von  J.  P.  Osterlag.   2  bde. 

A  second  edition  of  this  Translation  was  published  atFranck- 
fort  in  1709,  also  in  2  vols.  {6s.)  with  considerable  improve- 
ments. It  is  grcsatly  superior  to  that  of  Wagner.  The  Reader 
may  consult  Degen's  Versuch,  the  Memorabilia  of  Gotz,  and 
Fiihrmann's  Handbuch. 


SALLUSTII  (HisTORLE.)  A.  C.  35. 

Venkt.  fol.1470. 

Editio  Princeps.  An  extremely  rare  and  beautiful  edi- 
tion, executed  in  a  round  Roman  character  by  Vindelin  of 
Spires :  it  has  neither  catch- words,  paging-fignres,  nor  signatures. 
Tne  volume  may,  for  the  convenience  of  description,  be  consi- 
dered as  being  composed  of  two  parts;  the  first  of  which  con- 
tains the  Conspiracy  of  Catiline,  the  second  the  War  of  Jugur- 
tha.     On  the  recto  of  the  first  leaf  the  text  commences  thna; 

MNIS     HOMINES 

Qui  sese  studet  prestare  ceteris 
animalibus  summa  ope  niti 
dec&  ne  uita  seleutio  tjanseat. 
iieluti  pecora :  que  natura  pna 
atq;  uentri  obedientia  finxit. 
Sed  nostra  omnis  uis  :  i  animo 
&  corpore  sita  est.  Animi  imperio  corporis  seruitio 
magis  utimur.    Alterum  nobis  cum  diis :  alteru  cu 

&c.  &c.  &c. 

A  full  page  comprises  thirty 
lines.  This  History  occupies  twenty-three  leaves,  ending  on 
the  reverse  of  the  last  with  the  following  imprint,  in  large  capi- 
tals; -SALVSTll  LlBKIl  FINIT  PRIMVS.  INCI- 
PIT  SLICVNDVS  DE  BELLO  IVGVRTINO;"  which 
commences  like  the  preceding  History  with  the  first  line  **(F) 
ALSO  QVERITVU,"  in  large  capitals;  this  second  part 
comj)rises  forty-seven  leaves,  on  the  recto  of  the  last  of  which 
we  read  as  follows ; 

.  EXPLICIT.     M.  C.  C.  C.  C.  L.  X.  X. 

Q  ui  cupis  ignotum  lugurthe  noscere  letum 
T  arpeif  rupis  pulsus  ad  iraa  ruit. 
Q  uadringenta  dedit  formata  nolumina  crispi 
N  uuc  lector  uenotis  spirea  uindelinus 
E  t  calamo  libros  audes  .spectare  notatos 
A  eru  magis  quando  littera  ducta  nit&. 
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From  this  Colophon 
\\v  Icarn  thai  four  hundred  i:o\}ie»  were  struck  off;  which,  Mr. 
Heloe  observes, ''  must  soon  have  been  sold,  as  he  was  induced 
to  re-print  it  in  the  very  ni'xt  year/*  &c.  See  his  AneodoiH. 
The  reathM'  may  consiiil  Maittaire,  v.  i,  p.  2Q0 ;  Panzer,  f .  iii, 
|).  (M;  Gaignat,  t.  ii,  p.  Vi;  De  Bure,  No.  48C0  and  4863; 
Catal.  BihI.  Crevenn.  v.  v,  p.  141;  Santander.  Diet.  Bibl. 
t.  iii,  p.  327 ;  Dilnliu's  Introd.  v.  ii,  p.  100;  and  Bibl.  Spencer. 
V.  ii,  p.  32;{-2 1 ;  and  Brunet,  t.  iii,  p.  180.  There  is  a  copy 
of  this  edition  ON  vellum  in  the  Duke  of  Marlborough*s  Cof- 
lection,  at  Blenheim.  A  copy  on  paper  at  the  Crevenna  sale 
brou|£lit  Lo/.  4s.  4d. ;  at  Dr.  Askew  s,  14/.  3«.  Gd, 

■  4to.  1470.     Absque  loci  et  typogpraphi  ind. 

u\n  exceedingly  scarce  and  valuable  edition  and  hitht-rto 
but  little  known.  Jt  hsis  neither  catch-words,  paging>Agun^, 
nor  signatures.  J  t  commences  with  the  Conspiracy  of  Catiline 
thus ; 

.  C.  SALVSTli  CRlSn   Dli  CONIVRA 
TlOxNK    CATILINK  PROKMiVM. 

Mnrs  homines  cj  seso  student  pra re  cete 
ris  iininialibus  suma  ope  niti  decct.  ne  iiita 
silentio  transeunt  ueluti  pecora  que  natura 

&c.  &c.  &c. 

A  full  pag[c  consists 
oi  thiily-t'our  hues.  The  History  of  the  War  of  Jugurtha,  con- 
mences  without  any  prefix,  or  head  line,  thus; 

Also  gt'EKiTUR  de  natvra 

&c.       itc.       &c. 

and  Anally  conclude« 
on  the  leeto  oi'thi;  tifty-tiflh  (and  last)  leaf,  as  follows; 

.    LAVS.    DEO. 
.    M.CCCC.LXX. 

See  Saiituiuier,  DicL  BiU. 
t.  iii,  p.  -Viz;  Dibdnrs  l>il>l.  Spencer,  (where  the  readerwill 
tind  I  lie  bt'>l  accounl  of  il,  yet  published,  toi^ether  with  sow 
rxtruc'ts  from  (he  MS.  Memoruiula  of  the  tale  Bishop  of  Clj 
and  the  Ai/r  Count  Ri'viekzky.)  v.  ii»  p.  :)25-!20;  and  Bmnet, 
t.  iii,  [».  I<tt).  A  ('(>p>  at  (lai^nat  s  sale  brought  onlif  3/.  Idi.  lOtf; 
and  at   Ui»vir's  I/.  I  Ix.  \{UL 

4(o.  .     ,     AbMjue  IJIIa  Nota. 

This  edition  is  (ijUiilly  raie  with  either  of  the  preceding;  it 
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is  suppose<l  to  have  been  printed  by  Geriiig,  Frihurger  and 
Crantz,  about  1470.  Mr.  Beloe  observes;  **  Though  there  Is 
is  no  printerV  name  to  this  book,  there  can  be  no  doubt  but  that 
it  was  printeM*  by  Gering  and  his  associates,  and  in  the  year 
above  speciiied  (1470).  This  clearly  appears  from  some  Latin 
verses,  addressed  to  the  Parisians,  which  are  found  at  the  end 
of  the  volume,  and  which  decide  the  fact  both  of  the  period  and 
the  printers.'*  Anecdotes  of  Literature,  v.  iv,  p.  GS.  The  His- 
tory of  the  Conspiracy  of  Catiline  commences  thus ; 

Caii    Crispi    Salustii   de    Lucii 
Catiliiiije  coniuratioue  liber 
fa^liciter  incipit. 

MNES  homines  qui  scse  studet 

praestare  cseteris  animalibus  suma 

ope  uiti  decet!  ne  uitam  silentio 

transigant  ueluti  pecora  !  que  natura  prona  atq; 

&c.  &c.  &c. 

A  full  page  consists 
of  2l\  lines.  Tiiis  volume  has  neither  catch-words,  paging, 
tigurcs,  nor  sij^iiatures  ;  it  concludes  with  the  verses  before  al- 
luded to;  as  follows; 

N   unc  parat  arma  iiirosq;  sirrcx  niaximus  orbis! 

H  astibus  antiquis  exitium  minitans. 
N  unc  igitur  bello  studeas  gens  pariseorum  ! 

C  ui  martis  quondam  gloria  ma^na  fuit. 
E  xeni[)lo  tibi  sint  nunc  Ibrtia  facta  uirorum  ! 

Q  ua3  digno  memorat  Crispus  in  hoc  opere. 
A  rmigerisq;  tuis  alemannos  adnumeres !  qui 

II  OS  pressere  libros  arma  futura  tibi ! 

There  is  a 
copy  of  this  edition  in  the  Bodleian.  De  Bure  mentions  a 
copy  ON  VELLUM  as  existing  in  the  Library'  of  Sorbonne  :  and 
Brunei  mentions  another  in  the  Royal  Library  at  Paris.  8ee 
iVIaittaire,  v.  i,  p.  293  ;  Panzer,  v.  ii,  p.  270  (where  it  is  called 
•*  Princeps'')  ;  Chevillier  TOrigine  de  Tlmprimerie,  p.  44; 
Cat.  de  la  Valliere,  t.  iii,  p.  139;  De  Bure,  No.  4862;  Delto- 
phili  Biblioth.  v.  ii,  p.  28 ;  Santander,  Diet.  Bibl.  t.  iii, 
p.  328-29;  Dibdin's  Introd.  v.  ii,  p.  19G-97,  and  Bibl.  Spencer, 
v.  ii,  p.  326-28  ;  Brunet,  t.  iii,  p.  181 ;  and  Beloe's  Anecdotes, 
as  quoted  above. 

fol. Absque  Ulla  Nota. 

An  excessively  rare  edition,  which  is  described  by  Laire  as 


5.>8  SALLLST. 

<<  elegans  et  penitus  ignota/'  by  whom  it  was  first  discorered: 
he  has  given  a  short  but  accurate  account  of  it  To  this  Bibli- 
ographer all  his  successors  are  indebted  for  their  descriptiosi, 
with  the  exception  of  Mr.  Dibdin,  who,  (in  his  Bibl.  Spencer.) 
has  given  a  minute  and  sufficiently  copious  account:  he  endea- 
vours to  ascertain  the  probable  period  of  its  publication.  It 
contains  the  Invective  of  Sallust  against  Catiline,  with  hit  re- 
ply to  the  same.  It  is  printed  in  a  neat  Roman  character  hj 
Peter  Ca'saris  and  John  Stoll,  as  is  supposed,  about  1473;  it 
has  neither  catch-words,  paging-ligures, 'nor  signatures;  and 
consists  of  101  leaves  ;  on  the  reverse  of  the  last  of  which  it 
ends  thus ; 

Inuectiuarum  Finis. 

Notwithstanding  the  n- 
rity  of  this  volume  Laire's  copy  brought  only  4/.  3f.  StL  See 
Laire,  Ind.  v.  i,  p.  179-80 ;  Santander,  Diet.  Bibi.  t.  iii,  p.  391; 
and  Dibdin's  Bibl.  Spencer,  y.  ii,  p.  328-31. 

fol. Absque  Ulla  Nota. 

A  very  rare  and  ancient  edition,  executed  in  Gothic  charac- 
ters, which  are  supposed  to  bear  a  very  close  resemblance  to 
those  of  Martin  Flach,  who  printed  at  Strasburgfa,  about  1471 
Santander  supposes  it  to  have  been  executed  about  1470,  and 
Mr.  Dibdin  not  later  than  1472  or  1473,  (which  appears  the 
more  probable  supposition  of  the  two).  It  commences  on  the 
recto  of  the  first  leaf,  without  any  prefix,  thus  ; 

Caii  Crispi  Salustij  de  Lucij  Catili 
lie  couiuratione  liber  felicit*  incipit 

Miiis  homines  qui  sesc  student  prestare  ce 
teris  uninialib5  suma  ope  niti  decet :  ne  vita 

&c.  &c.  &c. 

The  Abbe  Rive  supposed  thii 
edition  to  have  been  executed  by  John  Zainer  of  Uim ;  but  it 
is  asserted  that  there  is  little  similarity  between  the  character! 
of  this  edition  and  those  used  by  him.  Laire's  copy  sold  for 
7/.  Is,  See  Denis,  Suppl,  p.  656;  Laire,  Ind.  v.  i«  p.  161; 
Cat.  de  la  Valliere,  t.  iii,  p.  143 ;  Santander,  Diet.  Bibl.  t.  m^ 
p.  320-30 ;  Dihdins  Bibl.  Spencer,  v.  ii,  p.  332-34 ;  and  Bnh 
net,  U  iii,  p.  181.  There  is  another  ancient  edition  in  fdio, 
"  absque  loci,  et  Anni  ind.''  at  the  end  of  which  are  the  initiib 
A.  It. :  it  is  exceedingly  rare,  and  is  cited  by  Maittaire,  whs 
su|H)osod  A.  Ei.  to  mean  Adam  Rot  or  Arnold  (Pannait^ 
of  Romk;  see  his  Annal.  Typ.  v.  i,  p.  761.     The  most  «•• 
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teemed  of  the  subsequent  editions  of  the  xvth  century  arc  those 
of  John  de  Colonia,  printed  at  Venice,  in  1474,  in  folio; 
of  Ant.  Zerotus,  printed  at  Rome,  in  folio,  in  1474;  and  that 
printed  at  Valencia  (the  name  of  the  printer  not  mentioned),  in 
tolio,  in  1745.  Panzer  enumerates  no  less  than  forty-six  edi- 
tions, all  printed  in  the  xvth  century,  containmg  the  entire 
works  of  Sallust. 
Venet.  8\o.  1509  et  1521.     Apud  Aldum. 

The  first  of  these  editions  is  very  rare,  and  greatly  inferior 
to  the  second,  which  was  carefully  compiled  by  Asulanusfrom 
a  collation  of  two  MSS. :  it  is  held  in  considerable  estimation, 
and  has  constituted  the  basis  of  several  subsequent  ones.  De. 
Bure  supposes  that  this  is  more  copious  than  the  preceding;  but 
the  contents  are  precisely  the  same :  after  the  Histories  of  the 
Conspiracy  of  Catiline,  the  Jugurthine  War  and  Sallust's  Ora- 
tion against  Cicero,succeed  Cicero's  Oration  against  this  Histori- 
an,and  his  four  Orations  against  Catiline  ;  Fortius  Latro's  Decla- 
mation against  Catiline,  and  a  few  Orations  selected  from  the 
Histories  of  Sallust.  Sec  De  Bure,  No.  4871 ;  Dibdin's  Introd. 
V.  ii,p.  198-09;  Renouard,  Annales.  t.  i,  p.  92  and  154-55; 
and  Brnnet,  t.  iii,  p.  182.  These  editions  were  counterfeited 
at  Lyons  and  at  Venice,  the  text  of  the  former  is,  as  Re- 
nouard  informs  us,  very  incorrect  See  his  Annales,  t.  ii,  p.  201 
and  t.  iii,  p.  92. 

Lips.  8vo.  1539  et  1542.     Rivii. 

''  Ejus  tamen  merita  (alluding  to  Glareanus's  edition  printed 
at  Basle  in  1538)  multum  vicit  Jo.  Rivius,  Gcrmanus,  qui  ex 
libris  scriptis,  pr'a?cipue  Mersel)nrgeusi,  et  editis  contextum 
saepe,  id(|ue  felieitcr,  restituit  su«  integritati  et  docte  oxplicauit ; 
neque  tamen  iinmunis  fuit  ab  infirmitate  humana.*'  Harles, 
Brev.  Not.  Lit.  Koni.  p.  187. 

Antv.  8vo.  1573.     Carrionis. 

This  edition  is  very  favourably  spoken  of,  notwithstanding 
the  boasted  emendations  of  the  Editor,  which,  he  says,  amount 
to  many  thousands.  Harles  observes,  '*  ut  quidem  ipse  jac- 
tita,  locis  fecit  mciiorcm,  et  fragmenta  historiarum,  atque  Ora- 
tiones  ad  Cacsareni,  quas  judicat  spurias,  illustravit."  Brev. 
Not.  Lit.  Rom.  p.  187-88. 

Lug.  Bat.  12mo.  1G34.     Apud  Elzeviriuni.  12s. 

A  beautiful  little  edition,  which  is  considered  correct,  and  is 
highly  esteemed  by  the  Curious.  It,  like  many  other  Elzevir 
Editions,  has  been  counterfeited :  from  the  Bibl.  Revickzk, 
(page  30)  we  learn  that  the  genuine  edition  has  at  page  126  a 
plate  representing  a  Medusa's  head,  with  two  extended  pikes. 
A  fine  copy  has  sold  as  high  as  2/.  10«.     See  Cat  de  la  Val- 


m}  SALLIJST. 

liiTo,  No.  4808;  Harlos,  Brev.  Not  Lit  Rom.  p.  189;  Dib- 
diirs  Inlrod.  v.  ii,  p.  200;  uiid  Brunei,  t  iii,  p.  182. 

r^UG.  Bat.  8vo.  ICOO.     Cum  Notis  Variorum.  18«. 

*'  This  edition  is  infinitely  the  best,  as  it  is  enriched  with  the 
excellent  Xotes  ol'Gronovius.** — Harwood.  ft  was  preceded 
by  several  others  printed  at  ditfercnt  places,  in  1640,  54,  oO, 
05,  77  dc  1()8G.  This  (1(>90)  edition  coutains  the  entire  notes 
ofBivius,  Manutius,  Ciueoonius,  l^rsinus,  Putschius,  and  i 
selection  of  those  of  G  ruler,  Glareanus,  Cyjirianus,  Carrio, 
Dousa  and  others,  and  llie  *' Spicelcpa**  of  f'alnierius.  See 
De  Bure,  No.  41^4;  Dihdin's  Introd.  v.  ii,  p.  200;  and  Bra- 
net,  t  iii,  p.  182-83. 

Cant.  4to.  1710.  Ciiin  Notis  integ^ris  Glareani,  Kivii, 
Ciacconii,  Grutori,  Ciirrionis,  MunutiiyPulschiiy  Dousie. 
Selectis  Ciistilionei,  C.  &  A.  Popmas,  Palraerii,  Ursini, 
J.  Fr.  Gronovii,  Victorii  &  aliorr.  &c.  ReceoMiit,  No- 
tas  perpctuas,  el  Indices  adiecit,  Jos.  Wasse.  15s. 

A  very  good  and  valuable  Edition,  formed  on  a  very  labo- 
rious and  critical  collation  of  a.  ffreat  nuntbcT  of  3IS&  (Mr. 
Dibdin  says,  ''  nearly  eighty,'*)  and  the  early  editions.  The 
text  is  illustrated  with  some  useful  notes,  which  arc  partly  ori- 
i>inul  and  partly  selected  from  those  of  preceding  Commenti- 
lors.  Annexed  is  a  **  I.exicon  Sallustianum.''  It  is  by  no 
nieiins  common.  The  reader  may  consult  Erncsti,  Fabr.  B. 
Lat  V.  i,  p.  244 ;  Ilarles,  Inlrod.  Lit  Rom.  v.  ii,  p.  258-d9, 
and  Brev.  Not.  Lit.  Bom.  p.  1B9;  Dibdin's  lutrod.  v.  ii,  p. 200; 
and  Brunei,  t.  iii,  p.  183. 

Lips.  4to.  1724.     Cortii.  3  vols.  1/.  14«. 

A  very  valuable  and  excellent  edition,  illustrated  with  a  veiT 
co))ious  and  learned  Commentary;  **tliesaurum  quasi  laliai* 
tatis  uberrimum  ulilis,"  says  Ilarles,  which  for  illustration  b 
infinitely  superior  to  every  preceding  one.  Ernesti  gives  t 
very  full  account  of  this  edition  and  the  materials  made  use  of 
by  Cortius,  in  the  compilation.  See  his  Fabr.  Bibl.  Lat.  t.  1. 
p!  244-15;  and  Ilarles,  Brev.  Not.  Lit  Rom.  p.  180-00;  Dib- 
diii's  Introd.  v.  ii,  p.  201 ;  and  Brunei,  t  iii,  p.  181. 

Edinb.  18mo.  1739.     Ged. 

This  little  edition  is  now  rare,  it  was  executed  by  Williaa 
(aed,  the  first  inventor  of  the  Stereotype :  some  copies  bear  the 
date  of  1741,  but  the  only  dilferenco  is  1  believe  in  the  title 
pat;e.  See  Brunei,  t.  iii,  p.  183;  and  Nicliolls*s  Literary  Anec- 
dotes, wheri:  tlu*  Ueuder  will  find  s«mic  curious  inforraation 
respect  ini:  <ied. 
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.  4to.  1742.  Havercampi.  2  vols.  3/.  3ff. 
elegant  and  critical  edition,  formed  on  the  basis  of  that  of 
,  thoiif^h  the  Editor  has  constantly  referred  to  that  of 
',  from  which  editions  he  never  appears  to  have  departed, 
i  he  (it  is  supposed,)  introduced  any  conjectural  readings, 
lavercamp)  has  inserted  the  entire  notes  of  G niter  and 
)f  Colerus ;  Graswinkehus's  Commentary  on  the  Conspr- 
f  Catiline,  the  Observations  of  Ruperti,  Falmerius's  Spi- 
im ;  and  the  Tract  of  Aiisonius  I'opma,  in  which  Sal- 
ad the  more  ancient  Historians  are  illustrated.  The 
s  lections  are  placed  between  the  text  and  the  notes, 
i  observes,  *'  Ipse  de  suo  nihil  addidit :  et  tamen  textus 
;ymba  in  Oceano,  ita  in  notis  natat :  oneratque  potiiis 
im  copia  quam  adjuvat."  Fabr.  Bibl.  Lat.  v.  i,  p.  245. 
)e  Bure,  No.  4870;  Harles,  Brev.  Not.  Lit.  Rom. 
1-00;  and  Introd.  Lit.  Rom.  v.  ii,  p.  261  ;  Dibdin's  In- 
r.  ii,  p.  201-2;  and  Brunet,  t.  iii,  p.  183. 

B.  12mo.  1755.  145. 

*his  most  beautiful  edition  of  Sallust  was  purposely 
d  for  the  prize  then  offered  by  the  University  of  Edin- 
,  and  deservedly  obtained  it.  1  have  read  it  five  tiroes 
fh,  and  have  not  discovered  a  single  error."  Harwood. 

IINGMAM.  roy.  4to.  1773.  Typis  Baskervillii.  I/.85. 
s  edition  (!ontains  the  Fragments,  the  two  Orations  to 
r,  *  De  Republica  Ordinanda,'  the  Declamation  against 
3,  and  Florus;  it  is  in  my  opinion  one  of  the  most  beauti- 
Baskerville's  editions,  and  by  far,  the  most  elegant  one 
ive  of  this  Historian;  it  is,  however,  by  no  means  free 
errors.  I'his  Edition  was  succeeded  by  a  very  good  one 
I  by  Hottiger  in  I77i),  in  8vo.  it  is  well  spoken  of  in  the 
Crit.  Amst. 

D.  8vo.  1789.     Ilomeri. 

\.  handsome  and  very  correct  edition."  Rett's  Elements, 
p.  530.  This  is  not  inferior  in  accuracy  or  elegance  to 
f  the  editions  of  the  late  Henry  Homer;  it  was  formed 
Cortius's  edition,  though  that  of  Havercamp  was  carefully 
:ed  with  it :  it  is  now  the  very  scarcest  of  all  the  Classics 
shed  by  this  Scholar;  it  sells  as  high  as  1/.;  there  are 
s  on  lar(;e  paper,  which  are  not  to  be  procured  without 
lerable  difficulty.  1/.  10«.  See  Dibdin's  Introd.  v.  ii, 
3;  and  Brunet,  t.  iii,  p.  183. 

OL.  8vo.  1790.     Telleri. 

is  edition  is  formed  on  that  of  Cortius,  and  contains  a  re- 

of  the  Spanish  Version  of  Don  Gabriel,  a  critical  examina- 

L.  II.  2  o 
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tion  of  the  varioQH  roadings,  an  Interpretation  of  the  more  dit 
ficult  passages  and  an  Index.  Harles  states  that  there  are  tiro 
different  copies  of  this  edition,  the  one  *  ex  officina  atqne  ia- 
pensis  Oo.  Ungeri/  and  the  other,  elegantly  printed  ^tffm 
JDidoti  et  splendido  quasi  nestltu  omato.'  See  his  Suppl.  Bier. 
Not.  Lit.  liom.  V.  \,  p.  :M>2.  There  are  oopies  on  laboi 
PAPER  ;  but  they  are  very  rarely  met  with.  See  Bmnet,  t  iii, 
p.  183. 

Paris.  ISmo.  1796.    Apud  Renouard. 

A  very  pleasing  little  edition ;  it  contains  the  Orations  of 
Cicero  and  P.  I^tro  against  Sstllust:  there  were  two 
only  struck  off*  on  vellum. 

LuBBCK.  8vo.  1799.     Kuhnhardti. 

This  edition  was  formed  on  the  basis  of  that  of  Teller, 

of  whose  notes  have  been  inserted ;  it  contains  some  of  the  EiB- 
tor's  own.  See  Harles,  Suppl.  Brev.  Not  Lit.  Rom.  t.  iiv 
p.  504. 

Lips.  Svo.  1801-2.    Buchlingii. 

This  edition,  says  Kliigling,  m>m  the  farrago  of  notes  whieh 
it  contains,  is  by  no  means  to  be  recommended ;  they  wfR 
compiled  from  nearly  six  hundred  books.  See  his  Supplemeit, 
p.  14«. 

LuBECK.  Svo.  1809-10.     Kuhnhardti. 

A  very  good  edition,  and  well  calculated  for  the  oie  of 
Schools ;  the  notes  are  very  numerous,  but  were  they  less  so,! 
would  be  much  more  useful.  It  was  reprinted  at  Leipnc,  ■ 
1812,  of  which  Harles  observes ;  **  Melior  usuique  Scholana 
aptior  est  editio  Kuhnhardtii,  copiosb  animadversionibiis  til- 
toricis  et  grammaticis  instructa."  Additament.  p.  03.  2  Tok 

HALiG,  Svo.  1815.     Langii. 

This  edition  is  much  esteemed  on  the  Continent ;  it  m 
formed  on  the  basis  of  that  of  Havercamp,  which  tba  EAv 
has  frequently  corrected  on  conjecture  only.  See  KlG^af^ 
Suppl.  p.  150-1. 


CowunctiioricBp  ^c. 

Vincentii  Castilionei  in  Sallustiam  Annotatt. 

Basil.  1564. 

Jo.  Clerici  Vita  C,  Criapi  Sallustii ;  profiza  eiiiid«iO|p^ 
a  Jos.  Wasse  editis.    Cantab.  4t».  1710. 
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ChytrsBus    de    ratione    discendi   et    ordioe   Studiormn. 

Witteb.  12mo.  1664. 

Eiasdem  Liber  de  Lectione  Historianun  recto  instituenda. 

ibid,  12mo.  1565.  2$. 

Paalli  Beni  Comment,  in  C.  Crisp.  Sallustium  ;  v.  Maz- 
zuchelli  Scrittori  d'ltalia,  vol.  ii,  p.  ii,  p.  848. 

Henr.  Glareani  Notes  in  Sallastiom.     Basil.  8yo.  1588. 

Thucydides,  Sallust  and  Tacitus  compared,  by  the  late  Rob. 
Alves,  M.  A. ;  in  his  Sketches  of  a  History  of  Litera- 
ture.    Edinb.  8vo.  1795. 

J.  J.  H.  Nasty  de  virtutibus  historise  Sallustianse.  Stutt. 

4to.  1785. 

He  life  of  Sallust;  in  fiiographia  Classica.     Lond.  Svo. 

1740,  &c.  &c. 

Henricus  Stephanus  de  Lipsii  latinitate,  p.  225-85. 

Casp.  Scioppius  de  stilo  sine  de  stili  historici  virtutibus  et 

vitiis,  p.  11,  &c. 

Dan.  Gul.    Molleri  Dissertatio  de    C.  Sallustio  Crispo. 

Altorf.  4to.  1684. 

Funccius  de  Adolescentia  et  de  Virili  iEtate  Ling.  Lat. 
Francof.  4to.  1723-7.  2  vols.  14*. 

Walchii  Hist.  Critica  Lingua3  Latinae.  Lips.  8vo.  1764. 95. 
Bditio  Optima. 

J.  P.  Sartorii  Dis.s.  sub  prsesidio  cl.  J.  C.  Bricglebii  habita 
de  ingenio  philosophico  Sallustii  historici.  Coburg. 
4to.  1779. 

C.  A.  Ruperti  Obseruationes  ciuiles,  morales  &  gramma- 
tico-philologica^  ad  C.  C.  Sallustii  bellum  Catilinarium, 
Jugurthinum,  fragmenta,  &  orationes  de  republica  or- 
dinanda.     Norib.  8vo.  1671. 

Observations  on  the  character  and  writings  of  Sallust,  by 
Edm.  Burton  ;  in  his  Ancient  Characters  deduced  from 
Classical  Remains.     Camb.  8vo.  1763. 

Burmanni  Sylloges  Epistolarnm.     Leid.  4to.  1727.  5  vols. 

Several  Observations  upon  Sallust,  and  his  Skill  in  the 
Historical  Art;  in  the  second  part  of  a  critical  and  phi- 
losophical Enqnry  into  the  Causes  of  Prodigies  and 
Miracles,  as  related  by  Historians.    Lond.  8vo.  1727. 

2o  2 
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Nofitia  Cod.  Msti,  C.  C.  Sallustii  Bell.  Catilin.  &  Jugnr- 
thin.  item  Eutropii  fragmentum  contineiitis,  &  in  oiU. 
Rostoch.  acad.  adseruati,  vna  cum  specimine  pnecipa- 
arum  lectioiiis  varietatum  exhibita  a  J.  C.  P.  Dahl  k 
P.  D.  F.  Zapelihn  ;  in  Rostocluhe  Monatschrifti  yoI.  i, 
pt.  vi,  p.  321-58 ;  &  separatim.  Lips.  8vo.  1791. 

Liid.  Liebhardi  Commentatio  in  C.  C.  Sallustii  piimordii. 
cuin  prsefat.  de  reducenda  antiqua  philosophia.  Berntk. 
4to.  1664. 

Conr.  Sam.  Schurzfleisch  Disput.  de  formula,  ariti  h,  fo- 
cis,  C.  C.  Sallustio  vindicata.     Witteb.  4to,  1707. 

Ang.  Mar.  Peverati  Adnotatt.  in  C.  Sallustii  Historin 
de  conjuratione  Catilinae,  &  bello  Jugurthino,  nee  not 
synopsis  de  historia.     Ferrar.  8vo.  1731. 

Fr.  Chr.  Baumeisteri  programma  de  Graecismis  Scripto- 
rum  Romanonim,  speciatim  Sallustii,  in  eiusdem  Exer- 
citatt.  Academ.  &  Scholast.     Lips.  4to.  1741. 

Observations  sur  Salluste  &  sur  Tacite  par  Ic  Sieor  de 
St.  Evremont ;  dans  ses  Oeuvres.  Amst.  8yo.  179S. 
tom.  ii. 

M.  Tercier  Sur  le  portrait  que  Salluste  a  fait  de  Sempro- 
nia;  in  Mem.  de  TAcad.  Roy.  Paris,  des  Inacript 
tom.  xxix. 

Meierotto  progr.  de  priiecipuis  Romanorum  auctoribm,  ft 
quidem  de  Sallustii  moribus.     Berol.  fol.  1792. 


TRAXSLATIONS. 

English  Versitms. 

LoNi).  fol. without  date.     Here  hegynnethlk# 

famous  cronycle  of  the  warre,  which  the  romi^net  W 
agaynst  Jugurth  vsurper  of  the  kyngdome  of  Nomidf: 
whiche  cronycle  is  compyled  in  latyn  by  the  renowiri  L 
Sallust.  Ancl  translated  into  englysshe  by  syr  Alexaidtf  ' 
Barclay  prcest,  at  commaundement  of  the  right  hyen' 
mighty  prince  ;  Thomas  duke  of  Northfolke. 
"  There  arc  two  editions  of  this  book  ;  one  of  them 
collection  of  Mr.  Alchorne,  which  wants  the  title-page.   I^i 
preface  of  this  begins  on  the  back  of  signatupe  a  uii,    '^^ ' 
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cut  of  the  author  presenting  his  book  to  the  duke ;  at  the  end 
of  this  preface  is  another  cut  of  the  author,  writing  at  a  desk ; 
also  on  the  back  of  this  leaf  is  ^  cut  of  a  battle  by  men  on 
horseback  with  spears.  Contains  03  leaves,  but  the  last  not 
numbered.  On  the  back  of  the  last  leaf  is  his  device  No.  5. 
In  the  other  edition,  from  which  the  above  title  is  taken,  the 
preface  begins  on  signat.  a  4,  under  the  same  cut  of  the  author 
presenting  his  boke  to  the  duke  of  Norfolk.  This  edition  con- 
tains only  Fo.  Ixxxvi.  and  finishes  with  this  colophon,  '  Thus 
endeth  the  famous  cronycle  of  the  war — Andimprented  at  Lon- 
don by — printer  vnto  the  Kynges  noble  grace :  with  priiiylege 
vnto  hym  graunted  by  our  sayd  souerayne  Lorde  the  Kynge, 
"  This  edition  is  adorned  with  blooming  mitials;  and  has  catch- 
words only  at  the  end  of  every  signature  throughout  the  book, 
except  to  the  preface,  which  has  them  to  eveiy  column.  In  the 
Public  Libr.  Cam.  and  W.  H.  both  editions  have  the  Latin  in 
Roman  letter  in  the  margins;  and  running-titles.  Mr.  Ames 
mentions  an  edition  with  cuts,  &c."  Herbert's  Typ.  Ant. 
p.  2U2.  Supposed  to  have  been  executed  by  Pinson,  in  1511. 
A  copy  of  this  edition  at  the  Roxburghe  sale  produced  23/.  2s. 

LoND.  8vo.  1557.  Here  begynneth  the  famous  Cronicle 
of  warre,  whyche  the  Romaynes  hadde  agaynst  Jvgurth 
vsurper  of  the  kyngedome  of  Numidie  :  whiche  Croni- 
cle is  compiled  in  Latin  by  the  renowned  Romayne  Sa^ 
luste:  and  translated  into  Englyshe  by  syr  Alexander 
Barklaye  prieste,  and  nowe  perused  and  corrected  by 
Thomas  Paynell. 

See  Herbert^s  Typogr.  Antiq.  vol.  ii,  p.  731.  All  these  edi- 
tions are  of  very  rare  occurrence  :  but  the  first  is  the  most  va- 
luable. 

LoND.  4to.  1611.     Catiline's  Conspiracy,  a  Tragedy,  by 

Ben  Jonson. 

See  Cibber's  Lives,  vol.  i,  p.  243;  and  Companion  to  the 
Playhouse.  Lond.  1704,  vol.  i.  Art.  Catilina,  as  referred  to  by 
Briiggemann. 

LoND.  8vo.  1629.     Translated  by  Wm.  Grosse. 

Lond.  8vo.  1687.  Translated  into  English.  To  which  is 
prefixed  the  Life  of  Sallust,  made  English  according  to 
the  present    Idiom  of  speech. 

Lond.  8vo. Without  date,  (but, perhaps,  in  1688- 

1689).     A  new  Translation  of  all  the  Works  of  Sallust 
— with  his  Life. 
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LoND.  12010. 1700, 1716,  1726, 1790,  &c.  Traadated  bf 

J.  Rowe. 

LoND.  8vo.  1734.     Latin  and  English;  freely  translated 

by  J.  Clarke. 
This  Work  has  gone  through  several  editions. 

LoND.  4to.  1744.    Translated  into  English,  with  politi- 
cal Discourses  upon  the  Author,  and  a  Translation  of 
Cicero's  four  Orations  against  Catiline.     By  Thonai 
Gordon. 
Reprinted  at  Glasgow,  in  12nio.  in  17G2  and  at  London,  ii 

4to.  in  17(39.     Consult  the  Nova  Acta  Eruditor.  for  114B; 

p.  17B,  where  the  Reviewer  speaks  favorably  of  the  merits  of 

this  translation. 

LoNu.  4to.  1744.    Translated  by  Henry  Lee.  WiAtk 

Latin  tcxL 

LoNi).  8vo.  1746.  Translated,  with  large  explanatoi; 
Notes  niid  a  Review  of  the  Roman  History,  froB 
tlie  Jugurthine  War  till  Catiline's  Conspiracy,  by  WiL 
Cooke,  M.  A. 

LoNU.  8vo.  1751,  and  1757.    Translated.    Withaaew 
Translation   of  Cicero's  four  Orations  against  Catifiiie, 
to  which  is  prefixed  a  Life  of  Sallnst,  by  Will.  Rose. 
"  A  very  faithful,  accurate  and  excellent  version.*'  Bibliop. 

Miscell.  vol.  i,  p.  209.  The  first  of  these  editions  is  very  nes^ 

printed.     See  Mo.  Rev.  for  Aug.  1751,  p.  ai>4-13;  and  Am- 

iyt  Rev.  for  July,  1795,  p.  B*). 

Edinr.  12mo.  1756,  and  8vo.  1774.     Latin  and  EngU 
(literally  translated),  with  large  explanatory  Notes,  Ij 
John  Mair,  M.  A. 
"  A  work  of  considerable  merit,  which  has  gone  itamA 

several  editions."  Bibliogr.  Miscell.  vol.  i,  p.  208.     See  w 

Translator's  preface. 


LoND.  8vo.   1795.    The   History  of  Catiline's 

racy  translated ;  with  the  four  Orations  of  Cicero:'li 

which  are  added.  Notes  and  Illustrations,  by  Geo.  R. 

Svdncv. 

'*  The  present  translator,  at  least,  might  have  spared  bMdT ' 

thr  trouble  of  the  undertaking ;  for  we  cannot  suppose  thai  tih 

diffuse  amplification  of  the  Author's  meaning  will  be  prefciiri 


to  the  close  and  accMiratc  version  alM>ve  mentioned  ( Mr.  RoM^i 
in  whu-h  the  concise  stylo  of  the  original  is  so  happily  copiri* 
Aiialyt.  Kkv.  for  July.  1795,  p.  «3. 
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LoND.  4to.  180&    Translated,  into  English,  with  a  Life, 
a  Portrait,  &c.  by  Dr.  W.  Stewart  2  vols. 
*'  A  splendid  work,  on  the  whole  a  gOod  translftiion,  with 

many  learned  Notos."  Bibliogr.  Miacell.  Tol.  i,  p.  910.  1/.  1$. 

LoND.  8vo.  1807.    Translated  into  EngHsh,  by  the  late 

Arthur  Murphy. 
— ^'*  If  Uie  energetic  severity  that  marks  the  style  of  SallilM 
does  not  survive  in  the  eopy,  his  sentiments  at  least  are  in 
general  faithfully  preserved,  and  his  facts  are  conveyed  la  an 
agreeable  and  gentleman-like  English  narrative."  Mo.  Rev. 
Tol.  Iv,  p.  129-32. 

Drench  Vemom. 

Paris^  foL  1490.    Lucain,  Suetone,  et  Salluste^  en  fraa- 

coys.    5/.  Gs. 
A  very  scarce,  and  valuable  Edition,  of  which  I  have  already 
given  a  description  under  the  head  of  Lucan. 

Paris,  4to.  1629 et  12mo.  1668.  Trad.  par.  Jo.  Bandonin. 

Paris,  ]2mo.  1675.  De  la  trad,  de  M.  Jaques  Cassagnese. 

Paris,  12nio.  1716, 1720,  1724,  &c.    Trad,  par  rAbb6 

Masson. 
This  has  been  a  very  popular  Version,  and  has  gone  through 
an  amazing  number  of  Editions.     See  a  Review  of  it  in  the 
Joum.  des  S9aT.  for  June,  1716,  p.  670*4. 

Paris,  12mo.  1727.    Trad,  avec  des  Notes,  par  TAbbS 

Verger. 

Paris,  12mo.  1749.    Trad,  avec  des  Notes  critiques,  par 

M.** 
The  Reader  may  consult  Novelle  della  Repubbl.  delle  Letiere, 
for  1 751 ,  p.  54.     The  name  of  the  Translator  is  Dotteville. 

Am  ST.  8vo.  1756.  Hist  de  Catiline  par  Plutarque,  par 
Cic6ron,  par  Dion  Cassius,  par  Sallnste  et  par  antres 
Historiens,  trad,  en  fr. 

This  volume  comprises  a  Biographical  sketch  of  Catiline, 
commencing  at  an  early  period  of  his  existence,  tracing  the 
various  dispositions  prominent  in  youth,  his  Education,  &c, — 
his  progress  from  crime  to  crime,  each  of  a  darker  hue,  till  he 
at  last  arrives  at  the  crisis,  his  conspiracy. — He  also  touches 
iipon  the  history  of  the  civil  war  and  the  eloquence  of  Cicero. 

Paris,  12mo.  1763.  Avec  la  vie  de  Sallnste,  et  des  Notes 
critiques,  trad,  par  J.  H.  Dotteville. 
The  chief  value  of  this  volume  is  in  the  Catalogue  raisunnf 
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of  the  various  Editioiii),  <l'c.  of  this  Hutorian,  wliich  is  pn- 
tixed  to  the  Translation  :  it  is  accompanied  by  the  lAtin  text 
See  De  Bure,  No.  4877. 

Lyon,  l2ino,  1764.     Harangues  choisies  des  Historiens 
Latins,  par  TAbb^  Millot.    2  torn. 
See  Bibl.de  Lyon,  No.  993. 

Paris,  12mo.  17G9.  Trad,  en  Frangois,  avec  le  Latb, 
des  notes  critiques  et  une  Table  Geographique  :  par  M. 
Beauzee. 

"  Nous  rcndrons  coropte  de  cette  Traduction  de  Sallmte, 
niais  nous  n'attendrons  pas  le  terns  de  faire  cet  extrait  pov 
donner  a  rcxecution  parfaite  de  cet  Ouvrage,  oik  le  texte  eat 
impriiuc  a  cote  de  la  Traduction,  les  Elopes  qui  lui  sent  diii." 
Jourii.  des  Scav.  Mai,  1770,  p.  427-8.  Reprinted  in  1775  lod 
1778. 

Paris,  12mo.  1700.  Trad,  en  Francois,  avec  le  texte 
T^atin,  la  vie  de  cet  liistorien,  des  notes  critiques  et  des 
vari antes  ;  par  J.  H.  Dotteville.  Ou  y  a  joint  la  liste 
Chronologique  des  Editions,  des  Commentaires,  et  des 
Traductions  de  Salluste. 

'* Nous  nous  serions  occup^s  davaiitage  de  cette  tradac- 

tion  cstimec,  si  elle  n'etoit  deja  conuue  comme  elie  le  merite." 
Journ.  des  Syav.  Juillet,  17(i9,  p.  470-2.  Reimpr.  k  Paris, 
en  1807,  under  the  head  of  which,  M.  Dussault  haa  &Toared  ■§ 
with  a  copious  Review.     Sec  his  Annales  Litt.  t.  iii,  p.  11-11 

Dijon,  4to.  1777.  Histoire  de  ia  Republique  Romaioe^ 
(Inns  le  cniirs  du  7*-'  si^cle,  par  Salluste,  en  partie  trad,  da 
Latin,  en  ])aitie  retabli  et  composee  sur  les  fragmens 
(jui  sont  restes  de  ses  livres  perdus;  par  le  Pres.  dn 
Brosses.     8  vol. 

A  very  valuable  ami  erudite  production;  which  contains  a 
sulHcicntly  elegant  and  accurate  Version,  and  such  a  body  of 
illustration  as  would  satisfy  the  desires  of  every  reasonable 
Scholar.  See  La  Marpe,  (^ours  de  Litt^rature,  t.  xiii,  p.  264-9 ; 
llarles,  TntroJ.  in  Not.  Litt.  Rom.  y.  ii,  p.  265;  and  Bntnd, 
r.  iii,  p.  181. 

Paris.   l3ino.    et  t>\o.    1808.     Trad,   par   Dareaa  De 

Lamalle. 
"  Quand  on  considcrc  en  luimeme  le  style  de  M.  Delamalle, 
on  ne  roconiiott  pas  dans  cet  ^crivain  les  i|ualiteB  n^essiirs 
fiunr  ox  primer  ct  rendre  la  niani^re  et  les  bcautes  des  grudi 
modrlos  de  Pantiquitr  :  vi  Ton  est  otonne  de  la  hardiesi*  di 
ses  ontn'|)ri^rs  :  s:i  diction  n'a,  par  elle-meme,  aucaoe  caiae- 
*('ie  ;  i'\h-  niiinquc  i\v  irftte  fernirtoqui  resulle  de  la  correclioii 
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H  de  cette  vigueur  qui  Yknt  du  Udenl — €ni%mimmi  ce  m*tUm 
'point  \k  aoe  pldme  fiiite  pour  reproduire  k  no^Ywaa.,  ttduit 
noire  langue,  fes  grands  traiU  de  Tacite  el  de  Salhistey  Sec/* 
I  am  unable  from  mv  circumscribed  limila  Id  foHoir  M.  Dmh 
sanit  Uirough  his  copious  RcTiew  of  this  translation,  so  I  mast 
.content  myself  with  referring  my  Readier  to  Us  Annales  litt 
t  ill,  p.  1-22. 

Paris,  8vo.  1813.    Tradaction  de  C.  L.  MoDenmt. 

A.  M.  Oerlache  has  published  a  Traadatioa  of  Sallnst;  bvl 
lie  has  not  satisfied  the  expectations  of  the  French^  and  a  cood 
translation  is  still  a  desideratum.  See  a  Reyiew  of  this  Ver« 
lion  in  Dussaulf  s  Annates  Litt  t.  iii»  p.  660^ 

JuJiam  Venknu. 

Vbn bz.  4to.  e  8vo.  1518.   Coo  altre  beOe  cose voIgarisRite 
per  Agostino  Ortico  della  Porta  Gteoovese. 
Of  the  former  edition  Ha]rm  obserres ;  Bdia.  bellissima  di 
mrattere  rondo,  e  veramente  rara."    BiU.Ital.  voKi,  p.  81. 
'  at  Venice,  in  Bto.,  in  1581  and  1646. 


FiRBNz.  8vo.  1550 ;  e  Vbnbz.  1566.    Tradotto  da  Lfdio 

Carani. 
*'  Si  tiene  per  la  miglior  traduzione  di  Sallustio."    Haym, 
▼ol.  i,  p.  32. 

Vbnbz.  8vo.  1563.    Trad,  dal  Sig.  Paolo  Spinola  sega* 
endo  i  migliori  testi  ec.  con  le  postille  del  Dott.  Cle- 
meote  YaTvassori. 
**  Ediz.  elegante."  Haym,  Bibl.  Ital.  yoI.  i,  p.  82. 

Fir.  4to.  1664.    Tradotto  da  Carlo  Corsini. 
**  £'  la  sola  Catilinaria."  Haym,  vol.  i,  p.  32. 

LoNDRA,12mo.  1704.  Operepostnme  di  Vittorio  Alfieri, 

daAsti.  13  vol. 
<'Ces  Oeuvres  posthumes  d'Alfieri  renferment  la  TraaMie 
lyrique  d'Abel ;  la  Traduction  en  vers  Italiens  de  plnsienra 

C'eces  du  Theatre  Grec;  des  Satires;  une Traduction  de  Sal- 
ste  en  prose;  d*autres  en  vers  Italiens  de  Terence  Sc  de 
I'En^ide  de  Virgile;  des  Commies,  des  poesies  diverses,  &  la 
vie  de  I'auteur  ^crite  par  lui-m^me."  BibL  de  Lyon,  No.  0908. 
— *'  No  man,  therefore,  was  more  qualified  than  Alfieri  for  the 
translation  of  Sallust.  In  fact,  his  version  of  that  historian  is 
reckoned  a  master-piece."  Hobhouse's  Hist.  Illustrations  of 
the  4th  Canto  of  Childe  Harold,  p.  390.—''  The  Italians  look 
upon  the  prose  of  Alfieri  as  a  model  of  style,  particularly  on 
political  subjects.'^  ibid. 
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Vknbz.  6vo.  1761.  Trad,  in  lingua  Tosoaria  ec.  e  cm 
Tiirie  note,  ec.  dal  Dott.  Gio.  Battista  Biancki  di 
Siena  ec. 

FiRBNz.  8vo.  1790.    Volgarizasato  da  Fr.  Bartolommeo 

da  S.  Concordio. 
''  Cette  traduction  estim^e  6tait  restee  long-temps  in^ifite." 
Brunei,  torn,  iii,  p.  184. 

Spanith  VeniamM, 

Zaragoca,  fol.  1493.     Traduc.  en  lengua  Etpafi.  por 

Fr.  Vidal  de  Noya. 
A  very  scarce  and  valuable  edition^  and  the  fint  trMwhfiia 
of  the  Histories  of  Sallust  into  Spanish :  it  is  not,  howerer,  ii 
any  great  request.     This  Version  was  succeeded  by  one  pub- 
lished at  Antwerp,  in  1554  and  1615,  by  Emmanuel  Sueiro. 

Maori Dy  fol.  1772.  La  Conjuracion  de  Catilina  y  h 
guerra  de  Jugurta,  uor  Cayo  Salustio  Crispo.  61. 6f. 
A  very  rare  and  valuable  edition,  and  one  of  the  most  bcn- 
tltul  specimens  of  the  press  of  Ibarra  which  has  yetamwanl 
The  Translation  is  by  the  Infant  Don  Oabriel,  by  whom  nesiif 
the  whole  impression  was  distributed  as  presents.  Copies  oe- 
oasionally  occur  for  sale ;  but,  if  in  good  condition  bring  a  ooi- 
siderable  sum.  It  is  adorned  with  plates.  Villoisoa  is  Ae 
Prolegomena  to  his  edition  of  Longus,  descanting  on  the  pv* 
fection  to  which  the  typographic  art  is  now  carried,  and  iIn 
extreme  accuracy  with  which  various  worics  are  printed,  tilii 
occasion,  in  a  note,  to  observe  respecting  the  printer  of  dm 
magnificent  publication  ;  **  Hujus  difBcillims  afasolationis  n* 
rissimam  laudem  eximie  consecutus  est  loachim  IbBm»  oa 
longe  eminuit  in  splendissima  ilia,  et  vere  in  omnibus  ng/t^ 
optimac  Salustii  versionis  Editione,  quae  regis  Auctors,  Silt- 
nissimo  Infant!  Don  Gabriel,  et  excelso  magni  Princiins  ingcib 
dignissima,  paritcr  stupentibus  viris  Hispanicanim,  Latiaiil 
Hebraicarum  Phoeniciarumque  literarum,  necnon  et  aiiii  Ty- 
pographies peritissimis,  prodiit  Matriti|-^t  quid  ah  iUa  im- 
niosissima  et  acutissima  gente,  quae  pretiosissiaas  Bihlinmi 
cas,  et  doctissimos  earum  catalogos  habet,  quid  ah  Hisirawf" 
Musis,  tan  to  principe  duce  et  auspice ,  in  omai  discipunaraa 
at  artium  gencre  sperandum  sit,  hoc  iliustrissimo  exi  "*^ 
abunde  comprobavit"  p.  xc.  See  Catal.  de  Bolong,  Ccev 
No.  62d0 ;  Harles,  Introd.  in  Not  Litt  Bom.  ▼.  u,  p.  ff 
and  Brunet,  t.  iii,  p.  184. 

German  VersUnu. 

Brum.  4to.  1639.  Uebersctzt  von  Wilhelm  von  ChakiB 

Lohauscn. 
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WiTTEMB.  8vo.   1662.      Uebersetzt  und   erlautert  von 

Balth.  KindermaoD. 

Hamb.  8vo.  1663.    Verdeutsoht  von  Dan.  Albin. 

Halle,  12mo.  1719.    TJebersetzt,  vnd  mit  Anmerkungen 

von  Casp.  Gottschling. 

Leipz.  8vo.  1771.     Uebersetzt  von  6.  C.  Bbttiger. 

Lemgou,  8vo.  1772.    Catilinarischen  Kriege,  verdentscht 

von  J.  F.  Wagner. 
The  best  translation  which  has  yet  appeared. 

Fr ANK F.  8vo.  1772.    Catilinarishen  Kriege,  iibersetzt  von 

Th.  Abbt. 

This  version  is  highly  deficient  in  some  respects,  which  in  a 
translation  arc  not  of  the  leoit  importance ;  I  mean,  accuracy, 
and  that  easy  flow  of  language  which  in  some  measure  recon- 
ciles us  to  the  appearance  oi  an  admired  author  in  a  foreign 
dress. 

Francrf.8vo.1781.  Uebersetzt;  initnotenantiqnarisch. 
vnd  historisch.  begleitet  von  Jo.  Car.  Hock. 
Reprinted  at  Franckfort,  in  1795. 

Leipz.  4to.  1790.  Catilinarischen  Kriege,  iibersetzt  vnd 
mit  historischen  Anmerkungen  begleitet  von  A.  G. 
Meissner.  Mit  text.  Latein. 

A  very  useful  and  valuable  book,  adapted  for  the  **  masse" 
of  readers  rather  than  for  the  chosen  few  who  taste  the  sweets 
of  deepest  lore  :  the  translation  is  respectable  ;  and  it  is  illus- 
Irated  with  some  very  good  notes :  it  has  many  faults,  but  it 
has  many  good  points  also. 

MoNACH.  8vo.  1790.  Katilina  vnd  Jugnrtba,  deutsch 
vnd  lateinisch,  mit  dem  Lebeu  des  Gescfaichtschreibers, 
einer  durchg'angigen  Analys,  vnd  Bemerkungen  sowohl 
liber  die  allgemeiner  Vorziige  der  Historiographen,  als 
die  iibersetzung  selbst.  Herausgegeben  von  Alb.  X. 
Weinzieri. 
** Laudatur  ilia  editio,  exceptis  auibusdam  patriae  ipsius 

propriis  idiotismis,  et  comparetur  cum  Meisneriana  versione  in 

Allgem.  Deutsche  Bibl.  vol.  ex.  part  i.  pag.  229  sqq/'  Harlesii 

8uppl.  ad  Brev.  Not.  Litt.  Bom.  vol.  i,  p.  304. 

Altbn  b.  8vo.  1798.  Rbmische  Geschichte,  erg'anzt  von 
do  Brossos,,  iibersetzt  von  J.  Ch.  Schliitcr.  Mit  einer 
vorrcd  von.  J.  Fried.  Dogen. 
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Jen.  8vo.  1798.  Verschwbranc^  des  Catilina  gegeo  die 
rbmische  Repubiik.  Ein  KevoTutions-Gemalde  aus  dein 
spatern  rbmischeD  Zeiten,  von  Geo.  Heinrich. 

*'  Non  est  niera  Sallustiani  lib.  versio,  sed  narratio  StUnit 
est  tan  turn  fundi^s,  ex  Dione  Cassio,  Plutarcho  et  Appiuo 
amplificatus  et  oriiatus.'*  Ilarle'sii  Suppl.  ad  Brev.  Kot  litt. 
Rom.  V.  ii,  p.  505. 

Bruns.  8vo.  1800.  Catilina.  Herausgegeben  too  Jo. 
Chr.  Wilh.  Dab! :  mit  erklarendc  anmerkungen  ra  Sal- 
lust's  Catilina. 

'*Animaducrsiones  sunt  doctae  eicque  criticie  non  minus, qoB 
historicae:  &  philological."  Harlesii.  Suppl.  ad  Brer.  Not 
Litt.  Rom.  vol.  ii,  p.  504-5.  q.  v.  SeeEpnemer.  Litt.  Gotkn. 
a.  laoo.  No.  89. 

ViKNN.  8vo.    1804.     Uebersetzt   von    Fried.   FrohficL 

2bde. 
See  Kliigliug.  p.  152-3. 

JVIoN  ACH.  8vo.  1805.    Sanimtl.  Werke,  Deutsch  vnd  LaL, 

gauz  neu  bearbeitet.  2  bde. 

*' Maiore    tide    orationisque  concinnitate  &   elegtitii 

pruestat  base  noua  versio  priori  (a.  1790.)"     Kliigling.  Sappl. 
p.  153. 

Lkipz.  8vo.  1806.     Aus  dem  Latein.  iibersetzt  von  K. 

Fr.  Ualbaner. 

"  Valdc  vituperatur  hsec  versio."     Kliigling.  Suppl.  p.  1S3. 

MoNAST.  8vo.  1806-7.     Lat.  vnd  Deutsch.  von  Jo.  Ckr- 

Schliiter.  2  bde. 

A  version  which  does  infinite  credit  to  the  talents  and  labotf 
of  the  Tran.<«lator. 

Praguk,  8vo.  1814.     Deutsch  von  Karl.  Lud.  von  Wat 

tomann. 

A  very  elegant  and  excellent  version,  on  which  the  aalkflr 
appears  to  have  bestowed  infinite  pains  ;  he  has  endeavowd 
to  imitate  the  diction  of  his  original,  and  to  forge  Gennaapsa- 
phrases  for  the  peculiarities  ot  the  Latin  idioms  ;  in  whidi  la- 
bor he  has  called  forth  from  the  oblivion  into  which  thej  hd 
emerged  certain  antiquated,  obsolete  words  and  phrases,  whkk 
by  their  harsh  discord  grate  upon  the  ears  of  the  audilon  ui 
unpleasantly  distract  the  jaws  of  the  reader — but  thisfsskii 
amply  atoned  fur  by  the  excellence  of  the  translation. 
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L.  A.  SENECiE  (Opera).    A.  C.  65. 


Neap.  fol.  1475.  (Opera  Moralia,  etc.) 

Editio  Princeps.  a  very  rare  and  splendid  Edition; 
copies  of  which  in  a  good  state  of  preservation  bring  no  incon- . 
■iderable  sum.  This  volume  is  divided  into  two  parts,  the  first 
of  which  contains  the  Moral  and  Philosophical  Works,  the  se- 
cond the  Epistles  :  it  commences  with  the  books  de  Beneficiis ; 
after  which  follow  the  Books  de  Ira ;  the  Treatises  de  mundi 
gubernatione  diuina  prouidentia ;  de  uita  beata ;  de  consola- 
tione;  de  Tranquillitate  uitae;  quomodo  insapientem  non  cadit 
iniuria  ;  de  breuita  uitae ;'  and  the  Prouerbia,  after  which  we 
read  the  following  subscription  and  Colophon ; 

Sub  domino  Blasio  Romero  monacho  Populeti  phi 
losopho  ac  theologo  celebri  est  impressum  hoc  opus  in 
ciuitate  Neapolis  Anno  domini.    M.LXXiiiii.    Diuo 

Ferdinando  regnante. 

Gabrielis  Carchani  mediolanensis  in  artificem  carmen : 

'lam  paene  abstulerat  Scueca  monumeta  uetusta 
Vixq;  erat  haec  ullus  cui  bene  nota  forent 
Tarn  bona:  sed  docti  Mathiae  Scripta  moraui 
Artiticis:  non  est  passa  perire  manus 
Huic  igitur  meritas  grates  studiosa  iuu«ntus 
Pro  tam  sublirai  munere  semper  agas. 

Before  I  proceed 
to  give  an  account  of  the  second  part  I  shall  here  notice  the 
dift'erences  which  exist  between  some  of  the  copies  of  this  edi- 
tion in  the  Subscription  ;  as  we  read  above,  there  is  a  deficiency 
offourCCCC,  which  in  some  copies  are  found  properly  in- 
serted, thus;  M.cccc.Lxxiiiii ;  in  the  fifth  verse  of  the  (Jolo- 
phon  above  mentioned  after  Uuic  we  read  igitur ;  which  latter 
word  is  in  several  copies  mentioned  by  different  Bibliographers 
(among  which  number  may  be  enumerated  De  Bare,  Santander 
and  Beloe;)  omitted:  the  second  part  contains  the  '  Epistolae' 
and  concludes  simply,  thus; 

Explicit  liber  epistolarum  Senecae. 

.On  the  recto 
of  the  following  and  last  leaf  is  a  register  of  the  folios.  It  is 
executed  in  an  elegant  Roman  character,  by  Morayus ;  and 
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lias  neither  catch-words,  paging-figures,  nor  ugnatures.  At 
the  Duke  dc  la  Valliere's  sale,  a  copy  brought  33/.  6t.  lOi 
Sec  Maittaire,  v.  i,  p.  340;  Panzer,  y.  ii,  p.  156;  YaHi^, 
t.  i,  p.  379;  Bolong.  Crev.v.  ii,  p.  52;  Laire»Ind.v.  i9p.37&; 
Ernesti,  Fabr.  B.  L.  v.  ii,  p.  LIO;  Harles  Brev.  Not.  Lit.  Ron. 
(where  it  is  called  '  rarissima  et  splendida')  p.  323 ;  De  Buit, 
No.  1286 ;  Deltophili  Bibl.  v.  ii,  p.  73  ;  Beloe's  Anecdoto, 
V.  17,  p.  342-43;  Santander,  t.  iii,  p.  347-49 :  Dibdin*8  Introd. 
V.  ii,  p.  204,  and  Bibl.  Spencer,  v.  ii,  p.  333-40 ;  and  Bmait, 
t.  iii,  p.  218.  This  edition  was  preceded  by  one  of  the  Epbtkt 
only,  '  Absque  anni,  loci,  et  typogr.  ind :'  it  is  describied  bf 
Santander  as  one  of  excessive  rarity,  which,  says  he,  is  rightlf 
considered  the  first  of  these  epistles ;  it  is  printed  in  long  lis8% 
33  of  which  are  contained  in  a  full  page ;  it  has  neither  cat^ 
words,  paging- figures,  nor  signatures.  It  is  executed  ia  t 
round  Roman  character,  which  has  induced  some  Bibliogfip 
phers  to  suppose  that  it  was  printed  in  Italy ;  but  the  paper,  si 
may  be  perceived  by  the  tiligree-work,  proves  the  contrary :  is 
fine  that  which  distinguishes  Uie  impressions  of  Meatelia  of 
Strasburgh,  is  the  peculiar  form  of  the  large  R.  It  commeo- 
ccs  with  the  following  title,  (which  is  immediately  followed  by 
the  text)  thus ; 

Lueii  Annei  Senece  Cordubensis  ad  Lucillinm 
epistole  Feliciter  Incipiunt. 

It  contains  the  Epistokiy 
correspondence  between  Seneca  and  St.  Paul.  It  conclodv 
with  an  Epitaph  on  Seneca.  There  was  a  copy  in  the  Colbe- 
tion  of  the  Duke  de  la  Vallibre  (No.  4434),  which,  at  thcssk 
brouglit  3/.  only ;  and  another  in  the  Collection  of  Brieaas- 
Laire,  mentioned  in  his  Index,  v.  i,  p.  182,  No.  180,  which 
was  sold  for  16/.  12<.  l\d,  Santander  supposes  it  was  ezecaU 
ed  about  1470.  See  Panzer,  v.  i,  p.  77 ;  Denis,  p.  001 S 
Braun.  v.  i,  p.  112 ;  Santander,  t  iii,  p.  349-60 ;  and  BdoA 
Anecdotes,  v.  iv.  p.  238-40. 

RoMiS,  fol.  1475.     (Epistolre.) 

A  very  scarce  edition,  and  the  first  with  a  date ;  it  wii 
executed  by  Pannartz  alone,  (Sweynheym  being  dead,)  ia  s 
small  Boman  character,  similar  to  that  used  in  the  Grammstiei 
of  Perottus,  ^:c.  as  Mr.  Dibdin  observes.  It  commences  wA 
a  Prologue  by  St.  Jerome  on  the  correspondence  between  8t 
Paul  and  Seneca,  which  is  immediately  followed  by  the  Epii- 
tles.  It  has  neither  catch-words,  paging-figures,  nor  sigu^ 
tures;  a  full  page  contains  37  lines.  At  the  end  of  the 
volume  is  a  long  Colophon,  in  prose,  from  which  we  lean  th» 
date  of  the  impression,  as  this  is  the  only  place  in  which  ilii 
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itioned.    A oopy oTdiiieditiitt  aCflMlMlM  de  la YaUibe's 
Mb  bioagfatMI.  let.  lOd.    The  tmder  wmfpommdt  Maittaire, 
[   T.  i, p.  863;  PaiuMr,  ▼•  ii,  ^  466 ;  Andimdi,  p.  481 ;  Lake, 
[,'  Spec.  p.  2I89  and  Ind.  t.  u  p*  874  (trih&oh  eopj  brooglit  81.) ; 
[  Tallin,  tu,  p.  748;  Deltc^plul  BiMb^  Santan- 

[   der,  t  ill,  p. 860;  and  Dibdin's  B8d«  Bpen<Mr»  t.  ii,  p.  846^7. 

Pabis,  4to.  1475.    (Episl6l».)  81.  ftr. 

A  Tery  rare  edition,  which  is  held  in  eomMnaUe  etteena  fay 
tfie  Carious.  It  has  not  Ae  natte  of  die  FriMer ;  it  Is  snp-* 
jposed  to  have  been  execnted  bv  Cttsaris  aad  Stol.  De  Bare 
iHiilui  that  it  was  executed  by  Gering ;  bnt  the  fonner  snppo- 
Mon,  judging  from  the  form  of  the  charactera  appeals  to  be 
tMM^h  more  probable  than  die  latter.  Ithasneidiercati^i-wotds,' 
jsaging-figures,  nor  signatures;  a  liill  pan  contains  16 lines. 
li  oomsssoces  immediately  widi  the  Bpisdea  of  Bsneea;-  some 
co|Mes  have  a  table  of  four  leaTea  prefixed.  At  the  sad  of  these 
Xpisdes  is  the  following  Imprint ; 

Explicinnt  Epistole  Sena 
ce  ad  Lncilium.    Impresse  Parisins 
Anno  domioi  M.CCCC.LXX.V. 

after  the  Episdes 
we  read  a  brief  life  of  this  Author,  the  supposed  Epistdanr  cor- 
respondence between  Paul  and  Seneca,  which  concludes  nnidhf 
widi  an  Epitaph  on  Seneca.  See  Maittaire,  v.  i,  p.  298  and 
840 ;  Panzer,  y.  ii,  p.  278 ;  Chevillier,  p.  60;  De  jBure,  No. 
4118;  Bibl.  Askey.  p.  112;  Rossi,  p.  70;  Beloe\i  Anecdotes, 
T.  T,  p.  402-8  (where  we  are  informed  that  a  copy  of  this  e^ 
don;  one  of  the  first  of  die  Bpisdes  of  PhsJaiis  ;  and  the 
Bpisdes  '  Magai  Turci/at  Maittaire's  sale  biou|^t  OKK  shil-' 
UNO €mly;wbett a  rqM'oacA  upon  the ooDectors  oftfaatdayf  1); 
Santander,  tiu,  p.  361 ;  Dibdia's  BibL  Speooer.T.  ii,p. 848*46; 
sad  Bmnet,  t.  iii,  p.  220. 

•*■ fol Absque  loci  et  Anni  ind.  (IVagoedim.) 

This  very  scarce  edition  is  considered  the  FiUT  of  the  Tra- 
mdiee :  it  was  executed  by  Callus,  at  Ferrara,  about  1484. 
It  has  neither  catch-words,  paging-figuresy  nor  signatnres.  A 
fvll  page  contains  34  lines.  It  commences  on  the  recto  of  fol. 
I,  widi  the  *  Hercules  Furens,'thus ; 

LVCII  ANABI  SBNBCAB  CORDVBBNSIB  : 
HBR0VLB8   FVBJIIfa  TAAOBDIA    PRIMA 
INCIPIT, 
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OROR  TOTANTIS  (HOE 

eiiim  solum  mihi 
nomen  relictum  est)  semper 
alienum  iouem : 
Ac  templa  summi  uidua  de 
serui  aetheris  : 
Locumq;  caelo  pulsa  pellici 
bus  dedi : 
'T  ellus  colenda  est :  pellices  cselum  tenent : 

&c.  &c.  &c. 

On  the  TeTMie 

cif  the  last  loaf,  this  volume  concludes,  thus ; 

.  TiXotr. 
Longa  itcrum  Senecae  tribnisti  saecuia :  reg^um 

Cum  premis  Andrea  galliee  mortis  opus. 
Uercule  sunt  formis  impraessa  uolumina  rege 

Victor  ab  adriacis  cum  redit  ille  feris : 

To  Baruffaldi  we  aic 
indebted  for  a  very  copious  account  of  this  edition ;  though, 

fjerhaps,  he  is  too  decisive  in  his  expressions  respecting  it,  yii 
10  is  supposed  to  be  very  correct.  See  his  Typograiia  Ferrarw. 
p.  45-40  ;  Panzer,  v.  i,  p.  308 ;  Maittaire,  v.  i,  p.  748 ;  Audif- 
fredi,  p.  241 ;  Harles,  Brev.  Not.  Lit.  Rom.  p.  330 ;  Saatai- 
dcr,  t.  iii,  p.  352;  Dibdin's  Introd.  v.  ii,  p.  20B  and  BibL 
Spencer,  v.  ii,  p.  348-50 ;  and  Brunet,  t  iii,  p.  221.  Dt 
Askew *s  copy  brouglit  5/.  8«.  Gd. ;  and  F.  Didot*8  12/.  lOt. 

Paris.  4to.  Sine  Anno.  (Tragoediee.) 

An  exceedingly  rare  edition  ;  it  was  not  known  toPaniCf « 
Debure,  the  latter  supposed  the  Lyonese  edition  of  1481  ui 
the  Venetian  one  of  141)2,  to  be  the  earliest;  I  shall  notiffi 
at  all  events,  in  stating  that  this  is  anterior  to  either  of  thi 
above  mentioned  editions  ;  Santander  supposes  it  to  have  bttf 
executed  about  1485.  i  t  is  printed  in  a  Roman  character,  ■i' 
has  signatures,  which  run  in  eights,  but  neither  catch-woA 
nor  pagini^-tigures.  At  the  end  of  the  volume  is  a  poetini 
address  to  Carolus  Fernandus,  in  10  verses,  Mrhich  are 
diately  followed  by  the  Colophon ; 

Impressu  parisius  in  vico  clauso  brunelli  per  Jo 
hanne  higman  vuilhelmu  ppositi  &  vnolfgangu  ho 
pyl  socios. 

After  which  is  a  Register  of  the  Jeai« 
with  which  the  volume  finallv  concludes.     The  Duke  df  b 
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Val  litre's  copy  brought  13/.  15«.  See  Santander,  t.  iii,  p.  353; 
Dibdin's  Introd.  v.  ii,  p.  208  and  Bibl.  Spencer,  v.  ii,  p.  350-51 ; 
and  Brunet,  t.  iii,  p.  221. 

Basil,  fol.  1515.  (Opera.)  Erasmi. 

This  edition,  which  was  dedicated  by  the  learned  Editor  to 
the  Bishop  of  Dunelm,  is  very  favorably  mentioned  by  Biblio- 
graphers. Erasmus  in  his  dedication  states  that  he  consulted 
two  MS8.  and  professes  to  have  corrected  4000  errors :  it  con- 
tains the  '  Ludus  in  Claudium'  for  the  first  time.  In  1529,  he 
published  a  much  more  correct  and  copious  edition ;  it  is  much 
preferable  to  the  preceding ;  in  it  he  complains  greatly  of  the 
inaccurate  manner  in  which  these  works  had  been  rormerly 
published,  and  that  (by  another's  fault,)  he  was  completely 
ashamed  of  this  first  edition.  See  Ernesti,  Fabr.  B.L.  v.ii,  p.lll ; 
Haries  Brev.  Not.  Lit.  Rom.  p.  325 ;  and  Dibdin's  Introd. 
V.  ii,  p.  205. 

Venet.  8vo.  1517.  (Tragoediae.)  Apud  Aldum.  1/. 

This  edition  is  by  no  means  of  common  occurrence.  The 
Editor  was  Avantius.  In  the  title-page  the  name  is  written 
thus  *  Scenecae.'  At  the  Duke  de  la  Valli^re's*  sale,  a  copy 
ON  VELLUM  brought  Gl.  68,  lOci.  which  is  the  only  copy  of  this 
description  I  am  able  to  refer  to.  See  Dibdin*s  Introd.  v.  ii. 
p.  209  ;  Renouard,  t.  i,  p.  134  ;  and  Brunet,  t.  iii,  p.  221. 

Antvkrp.  4to.  1576.  (Tragoediae.)  Delrii. 

When  Delrius  published  this  edition  he  was  a  very  young 
man  ;  (Ilarles  says,  he  was  only  19  years  of  age,)  in  which  he 
has  frequently  and  very  happily  amended  the  text  of  his  au- 
thor :  he  has  also  illustrated  successfully  some  of  the  more  ob- 
scure and  difficult  passages  in  these  Tragedies.  In  1593  he 
published  an  enlarged  and  more  valuable  edition  under  the  title 
of  '  Syntagma  Tragoediae  Latinae,'  which  contains  not  only  the 
Tragedies  and  Fragments  of  Seneca,  but  also  the  fragments  of 
the  Ancient  Tragedians,  which  he  has  illustrated  with  a  Com- 
mentary :  See  Krnesti  Fabr.  B.  Lat.  v.  ii.  p.  135 ;  Haries 
Brev.  Not.  p.  331  and  Suppl.  v.  i.  p.  514 ;  Edit.  Bipont.  Not. 
Litt.  p.  xiv ;  and  Dibdin's  Introd.  v.  ii,  p.  209. 

Antv.  8vo.  1588.  (Tragoediae)  Plantin. 

A  ver^^  neat  edition,  which  is  composed  of  two  parts :  the 
former  contains  the  text ;  the  latter,  the  Epistle  of  Lipsius  to 
Raphelengius,  in  which  he  discusses  the  propriety  of  assigning 
these  Epistles  to  Seneca,  and  on  the  real  author  of  them ;  and 
critically  revises  the  Tragedies,  partly,  he  says,  from  conjecture, 
and  partly  with  the  assistance  of  an  ancient  MS.  See  Haries, 
Suppl.  Brev.  Not.  \.  i,  p.  514-6. 

VOL.  n.  2  P 
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Paris,  fol.  1602,  7,  13,  19  et  1637.  (Opera).  Mnreti,  ftc. 

Ernesti  speaking  of  the  first  of  these  editions,  which  he  cdb 
a  very  excellent  one,  obserres  that  it  cpntains  the  Notei  of 
Erasmus,  Miiretus,  Pintianus,  with  the  '  Collectanea'  ui 
notes  of  ObsopocuH,  and  of  the  dwoKoKoKiivrt*vic  tfaooe  of  Bke- 
nanus  and  Junius ;  and  on  Seneca  the  Rhetorician  those  rf 
Faber,  with  tlie  Animadversions  of  Gruter  and  the  CaiticatiQH 
of  Muretus,  on  both  the  Senecas.  In  the  formation  of  toe  tot 
some  good  MSS.  have  been  carefully  collated.  The  lastcdiiiH 
is  the  most  copious  and  valuable ;  it  contains  in  addition  tate 
notes,  &c.  above-mentioned  those  of  Christianus,  DoriMi^ 
Scriverius,  Pontanus,  &c.  See  Ernesti  Fabr.  B.  Lat  v.  ii, 
p.  112-13;  and  Uarles  Brev.  Not.  p.  326-27. 

Heidelb.  fol.  1604.  (Opera.)  Gruteri.  16». 

This  edition,  which  is  called  an  '*  excellent  and  nnroiwM 
one"  by  Harwood,  is  neither  remarkable  for  typographical  ele- 
gance, nor  for  the  beauty  of  the  paper :  it  contains  die  wfaok  rf 
die  works  of  Marcus-Anna;us  Seneca.  It  is  correctly  prinlt^ 
and  is  illustrated  with  some  notes  by  Muretus  which  are  ii- 
serted  at  the  end  of  the  volume.  See  Ernesti  Fabr.  Lat  t.  it 
p.  113-15. 

Ant.  fol.    1G05,  14,  ^3,  37  et  1652.    (Opera.)    UfA 

15s.  to  I/.  10s. 
H  arles  speaks  highl v  of  Lipsius,  whom  he  styles  "  optiMB 
Scnecse  iuterprcs,*'  and  calls  the  last  edition  "  optima  rarsqM;* 
it  is  certainly  a  very  elegant  publication.  Harwood  says  thi 
the  '*  second  was  printed  with  silver  types."  There  are  co|Mi 
of  the  last  edition  on  large  paper  ;  a  copy  of  which  descri^ 
tion  at  Dr.  Askew's  sale  produced  4/.  4f. 

Lug.  Bat.  8vo.  1621.  (Tragoedias)  Soriverii.  2  vols. 

Harles  calls  this  edition  **  critica  etprsestans  ;**  the  teztw 
carefully  collated  by  Scriverius  with  some  MSS ;  it  is  ilhllil- 
ted  with  a  considerable  number  of  the  notes  of  other  Ccmattr 
tators,  and  some  of  the  editor's  own.  See  Harles  Brer.  Kit 
p.  331-32. 

Lug.  Bat.   12mo.   1640.    (Opera.)    Apnd  ElaeririM- 

4  vols.  IL  ISf . 
An  accurate  and  elegant  little  edition;  it  was  reprinted  ii 
1649,  which  latter  contains  the  notes  of  Gronovius,  on  bott  Ai 
Seneca*s  **  sed  propter  MStorum  Codd.  inemendataa  ndt  ■ 
gentiam  adhuc  augiae  stabulum  se  relinquere  pTofessu».^fr  r 
nesti  Fabr.  B.  Lat.  v.  ii,  p.  90. 
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Lug.  Bat.  8vo.  1651,  61,  82  et  1708.  (Tragoeaiffi.)  Cum 

Notis  Variorum.  &•  to  15^. 
The  first  of  these  editions  was  compiled  by  Thysius,  who  in- 
serted a  selection  of  the  Variorum  Notes  and  some  of  his  own : 
the  2nd  was  edited  by  J.  F.  Gronovius,  to  whom  Seneca  is 
more  indebted  than  to  all  the  preceding  editors  put  together ; 
he  has  inserted  some  very  good  notes,  and  greatly  amended  the 
text  of  this  author  with  the  assistance  of  a  Florentine  MS.,  and 
by  his  own  happy  conjectures :  the  third  edition  was  published 
by  the  son  of  Gronovius,  at  Amsterdam;  he  has  augmented  the 
notes  of  his  father  by  some  which  he  discovered  in  his  own 
hand  writing,  and  has  enlarged  the  Index  which  is  a  very  useful 
and  copious  one.  See  Emesti  Fabr.  B.  Lat.  v.  ii,  p.  136;  and 
Harles  Brev.  Not.  p.  332 ;  De  Bure,  No.  27T7 ;  and  Brunet, 
t.  iii.  p.  221. 

Amst.  8vo.  1672.  (Opera.)  Cum  Notis  Variorum.  3  vols. 

4/.  4*. 
''  This  is  by  far  the  most  beautiful  and  correct  edition  of 
Seneca.'*  Harwood.  This  edition  is  one  of  the  most  elegant  of 
those  published  by  the  Elzevirs :  in  the  two  first  vols,  are  com- 
prised the  M'hole  works  of  L.  A.  Seneca,  which  are  illustrated 
with  the  entire  notes  of  Lipsius  and  Gronovius  and  a  selection 
of  various  editors,  and  Froroondus's  notes  and  emendations  of 
the  *  Natural  Qua?stion,'  ^c.  At  the  end  of  the  2nd  volume  is 
an  useful  and  sufficiently  copious  Index.  The  3rd  vol.  con- 
tains the  works  of  the  Rhetorician,  illustrated  with  the  entire 
notes  of  FabcT,  Schottus,  and  Gronovius,  a  selection  of  the 
Commentaries  of  various  Anuotators,  and  the  inedited  notes 
and  emendations  of  Schultingius,  and  an  Index.  Though  this 
edition  may  not  be  immaculate,  it  is  certain  that  it  is  incom- 
parably the  most  useful  and  valuable  which  has  yet  been  pub- 
lished :  it  is  now  very  rare  and  dear.  See  Ernesti  Fabr.  B.  jLat. 
V.  ii,  p.  90  and  115-16;  Harles,  Brev.  Not.  p.  328;  Dibdin's 
Introd.  V.  ii,  p.  207;  and  Brunet,  t.  iii,  p.  219. 

Delphis.  4to.  1728.  (Tragoediae.)  Schroederi.  ILlls.Qd, 
*'  This  edition  contains  a  very  correct  text,  and  ample  Com- 
mentary ;  and,  in  point  of  real  excellence,  is  not  inferior  to  any 
of  the  most  famous  Dutch  editions  of  the  Latin  Classics  in 
4to." — Harwood.  It  contains  the  entire  notes  of  Gronovius, 
a  selection  of  those  of  Lipsius,  Gruter,  Delrius,  Commelin, 
Scaliger,  the  Heinsii,  Farnaby,  and  others,  and  a  few  observa- 
tions of  Grotius,  and  a  new  and  copious  '  Index  Verborumet 
Phrasium,*by  Grimsehlius.  This  edition,  notwithstanding  the 
very  severe  attack  of  Cortius  on  it  (in  the  Acta  Erudit.  Lips. 
for  172B,  p.  448),  is  exceedingly  popular,  and  its  merits  are 

2  p2 
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highly  and  juslly  appreciated.  There  are  copies  oft  LABGI 
PAPKR.  4/.  4s.  See  Erncsti  Pabr.  B.  Lat.  v.  ii,  p.  136-37; 
llarles,  Suppl.  ad  Brev.  Not.  v^.  i,p.  516;  DeBure,  No.STIS; 
Dibdiifs  [ntrod.  v.  ii,  p.  2L0-11 ;  ami  Briinet,  t.  iii,  p.  221. 

BiPONT.  8vo.  1782.     (Opera).  4  vols. 

"  This  edition  contains  an  useful '  Notitia  Literaria/  which 
is  its  only  recommendation.  It  is  executed  after  the  ami 
style  of  the  editions  published  by  tiiis  Society. 

BipoNT.  8vo.  1785.     (TragoediflB.)    4«. 

The  same  may  be  said  of  this  as  1  have  aleady  obsened 
rospectinc;  the  preceding  edition ;  the  ^  Xotitia  Uteraria,'  ii short 
but  useful ;  it  has  neither  notes  nor  index. 

Lips.  8vo.  1797-1811.    (Opera.)     Ruhkopfli.     5  vok 

1/.  1&. 
A  very  excellent  and  critical  edition,  formed  on  an  accnnte 
collation  of  some  ancient  MSS.,  and  editions.  It  contunsa  m- 
Icction  of  the  notes  of  Lipsius  and  Gronovius  and  some  of  die 
Editor's  own.     8ce  Kliigling's  Suppl.  p.  232-3. 

KiLoN.  8vo.  1798.    (Hercules  Furcns.)  Baden. 

This  tragedy  was  published  by  M.  Baden,  a  pupil  of 
Hcyne's,  as  a  specimen  of  an  edition  of  all  the  Tragedies.  Ht 
has  collutod,  with  this  intention,  all  the  more  ancient  ill 
valuable  editions,with  no  incoiisulerable  number  of  MSS.,  Mirteai 
at  Bonio,  three  at  Naples  and  one  at  Vienna.  In  the  coBoi- 
lation  of  the  '  Hercules  Furens/  he  availed  himself  of  nt 
various  readings  of  a  MS.  at  Warsaw,  collated  by  GroddoL 
Sec  Bibl.  fiir  Lit.  and  Kunst.  St.  X.  ;  Baden  prolus.  in  Bcchi 
Conim.  Sol.  Philol.  Lips.  vol.  ii;  and  Schoell,  t.  i,  p.  264. 

Fkancof.  8vo.  1808.     (Epistolae.)  Matthiae. 

A  very  correct  and  neat  edition,  without  a  single  note.  Thii 
Editor  published  a  4to.  volume,  in  which,  amongst  other  lah- 
j'ects,  he  points  out  all  those  passages  in  which  he  has  deparlil 
from  the  usual  readings  and  has  set  forth  the  reasons  asd  od* 
vantages  ;  it  is  entitled  '  Examinis  Sulennia  in  GymsiM 
Franrof.  celcbranda.'     See  Klijgling*8  Suppl.  p.  233. 

Argknt.  8vo.  1809.  (Epistolw.)  SchweighaBuseri.  3  vok 

10«.  6d. 
A  very  critical  and  correct  edition^  formed  on  a  coUatioiif 
three  Strasburgh  MSS.    The   Editor  has,  in  many  pawip>i 
given  ns  much  better  readings,  than  have  hitherto  been  piupoirf 


CommeKiaricSp  ^c.  ^  j 

NotH!  vel  Sigltc  Tironis  ac  M .  A.  Senecae,  quibas  VnUff^  . 
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AjnanueDses  Romani  usi  fueruat,  Veteres  kiscripiiooes, 
&c.     Amst.  fol.  1707. 

Fabricii  Observationes  et  conjecturae  ad  Senecae  opera 
cum  J.  G.  Gurlitti  Gedanken  liber  die  Wirkung  der 
sogenannteo  heidnischon  Moralgegen  die  Christiiche, 
in  Wideburgi  Philol.  p^dagog.  Magazin,  v.  ii,  pt.  iv. 
p.  4.  sqq. 

Klotzschii  Prolusio  de  A.  Seneca^  uno  tragoediarum,  quas 
supersunt,  omDium  auctore.     Viteb.  8vo.  1802. 

Remarks  on  Seneca;  in  the  present  state  of  the  Republick 

of  Jitters,  for  Aug.  1734. 

M.  Got.    Kawitz   Oisputatio  de  Christianismo    Senecae. 
Witteb.  4to.  1668,  rec.  Jense,  1706. 

Mich.   Fr.  Lerche    Disp.   de  Seneca  eiusque  theologia. 

Jenais  4to.  1686. 

Heumanni  Acta  philosophica,  torn,  i,  p.  733,  sqq.  torn,  ii, 

p.  161,  sqq. 

Justi  Lipsii  Opera  Omnia.  Antv.  fol.  1637.  4  vols.  1/.  ISs, 

De  vitiis  Tragoediarum, quae  vulgo  Senecae  tribuuntur,  prae- 
side  Chr.  A.  Klotzio  — disputabit  d.  vi.  Apr.  1765.  Aucl. 
D.  H.  God.  de  Pilgramm.     Goett.  plagg.  6. 
Klotzius  highly  culoi^izes  this  dissertation  in  his  Acta  Litt. 

vol.  ii,  p.  362-4,  which  consult 

Jaui  Gruteri  Animaduerss.  in  L.  A.  Senecae  opera.  In 
quibus,  prajter  omnes  passim  omnium  huins  superioris- 
que  aeui  doctorum  hominum  emendatt.  interpretatio- 
nesque  quam  plurima  loca  supplentur,  confirmantur, 
corriguntur,  ope  MSS.  quae  in  biblioth.  Elect.  Pa- 
lat.  I  lis  additae  Nic.  Fabri  Annotationes  ad  Senecae 
patris  conirouersias  &  filii  apocolocyntosin.  Heidelb. 
fol.  1594. 

Notarum  &  animaduersionum  ad  Senecae  Tragoedias  vin- 
diciae  a  distortionibus  &  calumniis  alicuius  ex  editoribus 
Actornra  Eruditor.  Lips.    Delphis,  1728. 

Remarks  on  Lucius  A.  Seneca,  by  the  Rev.  Dr.  Jortin  ;  in 
his  Tracts,  philological,  critical  and  miscell.  Lend.  8vo. 
1790. 

Aug.  Bnchneri  in  L.  A.  Senecae  consolationcm  ad  Hclui- 

am,  pracfatio.     Witteb.  8vo.  1655. 
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Dan.  Heinsii  Orationes.     Lug.  Bat.  8vo.  1627. 

De  Seoeca,  eins  scriptis,  philosophia  ac  theoloffia,  inter- 
pretibus,  censoribns,  versioDibus,  &c.  plnra  coUeptFH- 
chius,  de  variis  modis  moralia  tradendi,  635-45. 

M.  Jo.  P.  Apini  Dissertatio  de  religione  Senecfe.    Wit- 

tenb.  4to.  169*2. 

Chr.  W,  Loescheri  disput.  de  Epistolis  Pauli  ad  Seoecam 
hypobolim&eis.     Witteab.  4to.  1G97. 

Car.  Phil.  Conz  AbhandluDgen  fur  die  Geschichte  rod 
das  Eigenthumliche  der  spatern  Stoischen  Philosophies 
nebst  einem  Versuche  vber  die  Christl.  Kuntische  mi 
Stoische  Moral.    Tub.  8vo.  1794. 

Ephemerid.  Litterar.  Gottingens.  a.  1795,  No.  173. 
Jen.  Allgemein.  Litterat.  Zeit.  1795,  No.  147. 

Mich.  Montaigne  Gedanken  vnd  Meinun^en  iiber  allerley 
Gegenst'ande :  auch  dem  iibersetzt.  der  Deatsch.  BeiL 
8vo.  1793. 

The  Life  of  L.  A.  Seneca ;  in  Biographia  Classica.  Loud. 
8vo.  1740;  in  Crusius's  Lives  of  the  Roman  Poets:  is 
Harles*s  Brevier.  Notitia  Litt  Rom. ;  in  Dictionnain 
Univ.  Hist.  Crit.  &  Bibl. ;  &c.  &c. 

Nicolai  Antonii  Bibliotheca  Vet.  Hispan.  Vol.  i,  p.  SS. 

sqq. 

Jo.  Chr.  Kappii  Periculum  criticum,  in  quo  Senecsel^ 
gici,  &  aliorum  Script t.  Vett.  loca  qneedam  illastmtv 
vel  emendantur.     Eriang.  1786. 

Justi  Lipsii  manuductiones  ad  Stoicam  philosophian  fi- 
bri  in.  L.  A  Senecaa  aliisque  Scriptoribus  iilastzandii. 
Lug.  Bat.  12mo.  1644. 

Discours  preliminaire  pour  servir  d'Introduction  &  la  M^ 
rale  de  S^n^que,  par  M.  N.     Paris,  12mo.  1782. 

Observations  on  the  Tragedies  of  Seneca ;  in  the  Miforf- 
laneous  Observations  on  Authors  ancient  and  modeHi 
Lond.  8vo.  1731. 

Essai  sur  ia  vie  de  Sen^que,  sur  ses  6crits»  avec  dea  Nolv 
pour  servir  d*introductiou  k  la  lecture  de  ses  oaTrafSir 
par  M.  Diderot.     Paris,  12mo.  1779. 

1^'ben  des  L.  A.  Scneka  nach  Diderot  von  F.  L.  EpiM 
Doss,  vnd  Leipz.  8vo.  1783. 
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J.  Gruteri  Aoimaduerss.  in  L.  A.  Senecad  opera.     Par. 

8vo.  1595. 

Burmanni  Sylloges  Epistolarum.    Leid.  4to.  1727.  5  voll. 

Critique  on  Seneca's  Medea ;  in  the  Gentleman^s  Maga- 
zine, for  Feb.  1785,  p.  102. 

Anonymi  Commentt.  ii.  quam  Dei  Cognitionem  habaerit 

L.  A.  Seneca.    Jen.  1758. 

Dion.  Gothofredi  Coniectt,  varr.  Lectioneg  &  loci  com- 
munes, siue  Libri  aureorum  in  Seneca.  Basil.  8yo. 
1590. 

L.  A.  Seneca  der  Sittenlehrer  nach  dem  Character  seines 
lebens  vnd  seiner  Schriften,  entworfen  von  F.  Niische- 
ler.  Tigur.  8vo.  1783. 

Jo.  Jac.  Czolbii  Vindiciarum  Senecae  pars  prior.  Jen.  4to. 

1791. 
See  Biblioth.  von  Anzeig.  vnd  Ausziig.  kleiner  Schriften, 
Jen.  1791,  8vo.  vol.  ii,  p.  iv,  p.  176. 

Gruteri  liber  suspicionum  extraordinarium.     Viteb.  8vo. 

1591. 

Eiusdem  Confirmatio  suspicionn.  extraord.     Viteb.  8vo. 

1591. 

Vita  di  L.  A.  Seneca  libri  iv,  di  Carl  de  Rosmini.     Fior. 

8vo.  1795. 

Seneka,  Philosoph  vnd  Minister,  1 1  Briefe  von  Herder; 
in  Gentz  neuer  Deutschen  Monatschrift,  1795,  p.  228. 

Nachtrage  zu  Sulzers  allgem.  Theorie,  &c.  vol.  iv,  pt  ii, 

p.  332. 

G.  E.  Lessing,  de  SenecaB  Tragoediis ;  in  eius  Theatral. 

Bibliothek.     Berol.  8vo.  1754. 

J.  J.  Scalifferi  Animadnerss.  Critt.  in  Senecae Tragoedias ; 
in  eius  Opusculis  variis,  Paris,  1610,  &  Francof.  1612, 
impress. 

Jo.  H.  Boecleri  Comparatio  inter  Hippolytum  Senec«  et 
Euripidis,  inter  eiusd.  Dissertatt.  Academ.  Argent. 
4to.  1710. 

Jo.  H.  Withofs  praemetium  crucium  critt.  pnecipue  ex  Se- 
neca Tragico.     Lug.  Bat.  4to.  1749. 

Die  einzig  wahre  Philosopbie,  nachgewieien  in  dea  Wer- 
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ken  des  L.  A.  Seneca,  von  Jo.  Weber.     Monach.  6\o, 

1807. 

See  Kliigling's  Supplement,  p.  237. 

M.  Jo.  Dan.   Schuize  Progr.  in  L.  A.  Senecae  Piedago- 

gica.     Luben.  4to.  1809. 

Eiusdem  progr,  de  L.  A.  Senecse  Obss.  de  oatura  infan- 
tum, pueronun  &  adolescentum.    Ibid.  4to.  1806. 

L.  A.   Seneca.   Herausgegeben  von  Jo.  G.  C.  Klotsch. 
Virtemb.  8vo.  1799-1802.  2  bde. 

J.  A.  Fabricii  Obss.  &  couiectt.  ad  Senecas  Opeia  cob 
J.  G.  Gurlitti  Gedanken  iiberdie  Wirkung  der  soge- 
nannten  heidnischen  Moral  gegen  die  Cbristliche;  in 
Wideburg's  Philolol.  Piidagog.  Magazin,  vol.  ii»  pt.iT, 
p.  437. 

Jo.  G.  C.  Klotzschii  prolus.  de  A.  Seneca,  uuo  Tnigoe- 
diarum,  quas  supersunt,  omnium  auctore.  Viteb.  8vo. 
1802. 

Bssai  sur  la  vie  de  Seiieque  el  sur  le  r^gue  de  Claude  et 
de  Neron,  par  Diderot.     Paris,  l2nio.  1779. 


TRANSLATIONS. 

English  Versions. 

LoNi).  4to.  154G.     A  frutefuU  worke  of  L.  A.  Senect. 
named  the  forme  and  rule  of  honest  lyuynge,  Latin  aad 
Englyshe.     Lately  traslated,  by  Robert  Whyttyngtoi. 
Poete  laureate,  and  now  newlye  emprinted. 
See  Herbert's  Typ.  Ant.  p.  57o.     Reprinted  in  1547. 

LoNi).  8vo.  1547.  L.  A.  Senecae  ad  Galliouem  de  re- 
mediis  fortuitorum.  The  remedy es  agayust  all  casiull 
chaunces.  Dialogus  inter  sensum  &  Rationem.  A 
Dialogue  between  Sensualyte  and  Reason.  latdf 
translated  out  of  Latyn  into  Englyshe  by  Robert  Whl^ 
(ynton  poet  Laureate  and  nowe  newely  Impryoted. 
See  Jlerbcrt'sTjp.  Ant  p.  178U. 

J^oNi).  l:2mo.  1561.  The  Hercules  Furens  translated ial« 

English  by  Jasper  Ileywood. 

]-o\n.  8vo.  ir>({3.     Troas,  Translated  bv  the  ruimr. 
Sev  Cibbcr\s  Lives,  vui.  i,  p.  107.     Reprinted  in  1581. 


SENECil. 
LoND.  8vo.  1S63.    Oedipm,  trantlated  by  Alex.  Nerjie. 

r 

LoND.  sm.  8vo.  1666.  The  eysbt  Tngedifi»  entitoM 
I  '  AffamemnoD,  translated  oat  of  Latio  iota  EogUoh,  hf 
\       John  Stodley. 

i  **  This  little  book  is  exceedingly  scaioe,  aad  hardly  to  be 
fcund  in  the  chmcest  libraries  of  ttiose  who  oottBCt  our  poetry 
in  black  letter.    Recommendatory  Tersea  are  prafii^ed,    ia 

Cise  of  oar  translator's  performance.  It  is  dedicated  to 
votary  Cecil."  WarUm's  Hist  of  English  iPoatry,  toL  ni, 
ip.  888,  which  see.  *'  Stndley's  Agamemnon  deaenrea  peealiaf 
notice,  both  as  a  specimen  of  one  of  the  earliest  efibrb  at 
translation  by  onr  native  writers,  and  for  the  abiliQr  with  whioh 
it  was  performed. — Besides  the  tragedy  jnst  notioed,  Stadlsy 
translated  the  Medea,  Hyppolitus,  and  Hereoles  Oeteasywhioa 
were  included  iu  Newton's  collection,  1681,  but  whidi  were 

Cbably  printed  separately,  although  no  copies  of  tfaeoi  haTO. 
n  discovered."  British  Bibliographer,  vol.  ii,  p.  8Tt-7. 
The  Reader  may  consult  Ritson's  Biogr.  Poetiea;  Wood's 
AUien.  Oxon.  vol.  i,  col.  338,  &c*  This  translation  was  en- 
tarod  on  the  Books  at  Stationers' Hall,  in  1686^— The  Medei^ 

^  ia  also  entered  on  the  Stationers'  Books  as  translated  by  J. 

f  Studley,  of  Trinity  College,  Cambridge,  in  1686-6,  with  T. 

^  Colwell.  Walton,  in  a  note,  in  which  he  gives  the  above  ex* 
tract  from  the  Stationers'  Books,  states  that  he  has  never  seen 
Ibis  Edition,  which  probably  was  never  printed.  The  Hip- 
polytus  is  entered  on  the  Books,  to  Jones  and  Charlewood, 

XiOND.  4to.  If^.    The  Woorke — concenung  BenefytiDg, 
that  is  to  say  the  dooing,  receyuioe,  and  reqnytuig  of 
ood  Tarnes.    Translated  by  A.  Golding. 
>ee  Herbert's  Ty p.  Ant.  p.  864. 

liOND.  4to.  1581.    The  Octavia,  translated  by  Thomas 

Newce. 
**  The  only  literary  production  now  extant  of  Newce  is  bis 
translation  of  the  Octavia,  printed  in  Newton's  Collectioiil'' 
Brit.  Bibliographer,  vol.  ii,  p.  373.  This  translation  composes 
fiart  of  a^Volume  containing  9  others,  which,  however,  for  the 
sake  (as  my  predecessor,  Warton,  had  done  before,)  of  giving 
m  Doore  succinct  account  of  each  of  these  tragedies,  and  the 
various  particulars  relative  to  the  Translators  I  shall  take  se- 
parately.-—From  the  Stationers'  Books  it  would  appear  diat 
this  version  of  T.  Newce's  was  printed  in  1668,  as  we  find  a 
jveceipt  for  a  licence  granted  to  Henry  Denhaa  to  print  it,  with 
that  date.— <«  This  version,"  says  Warton,  «« »,  for  tlie  iMist 
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pari,  executed  iu  the  heroic  rhyming  couplet.  AU  the  rest  of 
the  Translators  have  used,  except  in  the  Chorus,  the  Alexts- 
drine  measure,  in  which  Sternhold  and  Hopkins  rendered  the 
Psalms,  perhaps  the  most  unsuitable  species  of  English  Tersi- 
iication  that  could  have  been  applied  lo  this  purpose."  HitL 
of  £ng.  Poetry,  vol.  iii,  p.  384. 

LoND.  4to.  1581.    The  Oedipus,  translated  by  A.  Nevyle. 

Also  in  **the  teuno  tragedies." — A.  Nevyle  translated  or 
rather  paraphrased  this  Tragedy  when  anh  16  years  of  age,  u 
Warton  informs  us.  And  "  notwithstanding  the  transhtor*! 
youth,  it  is  by  far  the  most  spirited  and  elegant  version  in  the 
whole  collection,  and  it  is  to  be  regretted  that  he  did  not  under- 
take the  rest."  Hist  of  £ng.  Poetry,  vol.  iii,  p.  385.  It  wit 
first  published  in  15l{6. 

LoND.  4to.  1581.   Hercules  Furens,  translated  by  Jasper 

Hevwood. 
Also  in  *  the  tenne  Tragedies.'  This  Tragedy  was  fint 
published  in  12nio.  in  1501 ,  under  the  following  title,  Lncii 
Annaei  Senecae  tragoedia  prima,  quae  inscribitur  Hefcaies 
Furens,  etc.  Heywood  has  also  translated  the  Thyestes,  and 
Troas,  which  are  comprised  in  the  volume,  which  contains  '  die 
I'enne  Tragedies.'  The  Troas  was  first  printed  in  IMS,  in  8vo. 
of  which  Version  Colley  Gibber  (in  his  Lives,)  observes; 
**  Heywood  has  taken  the  liberty  of  adding  several  things,  as 
thinking  the  play  imperfect."  vol.  i.  p.  107. 

LoND.  4to.  1581.     Thebais  translated  by  T.  Newton. 

Also  in  the  vol.  containing  the  tenne  Tragedies.  "  Newtonf" 
says  Warton,  **  appears  to  have  made  his  translation  in  1681, 
and  perhaps  with  a  view  onlv  of  completing  the  coUectioa.  He 
is  more  prosaic  than  most  of  his  fellow-latwureis,  and  seems  to 
have  paid  the  chief  attention  to  perspicuity  and  fidelity."  Hist 
of  Eng.  Poetry,  vol.  iii,  p.  384-00. 

LoND.  fol.  1614,  1({20  and  1632.    Translated  hy  Th. 

Lodge. 

Lund.  4to.  1635.    The  Book  of  Consolation,  tiaoilated 

into  verse. 

LoND.  8vo.  1648.     Seneca's  Answer  to  Lucilius,  trans- 
lated into  English  Verse,  by  E.  Sherbnrne. 
See  Wood's  Fasti  Oxon.  v.  ii.  col.  19. 

I^ND.  8vo.  1648.  Medea,  translated  into  English  Verse, 

by  the  same. 
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LoND.  8vo.  1651.     Hippolytus,  translated  by  £.  Prest- 

wich. 

LoN  D.  8vo.  1660.     Troades — With  Poems  on  several  oc- 
casions, by  S.  P.  (Sam.  Pordage.) 

LoND.  4to.  1663.  On  the  Shortness  of  life  ;  in  verse. 

LoND.  8vo.  1674.    Thyestes,  by  John  Wright. 

LoND.  Svo.  1678.   Morals  by  way  of  Abstract. — ^To  which 
is  addedy  a  Discourse,  by  Sir  R.  L'Estrange,  Knt. 
This  translation  has  gone  through  an  amazing  number  of 
Editions. 

LoND.  8vo.  1679.     Troades;  by  E.  Sherburne. 

Reprinted  in  1702,  with  the  Medea,  translated  by  the  same; 
in  Sherburne's  Translation  of  Seneca's  Tragedies. 

LoND.  Svo.  1685.  Something  of  Horace  and  Seneca 
paraphrased  by  Fr.  Willis ;  in  the  Miscellany  Poems 
and  Translations  by  Oxford  Hands. 

LoND.  Svo.  1685.  Agamemnon^  Act.  i,  translated  into 
English,  by  John  Glanvill ;  in  the  Book  above-men- 
tioned. 

LoND.  4to.  1686.     Troas,  translated  by  J.  T. 

LoND.  Svo.  1694.  Troas,  Act.  ii.  Chorus,  translated  by 
John  Glanvill ;  in  the  Annual  Miscellany  for  the  year 
1694. 

LoND.  8vo.  1702.     The  Tragedies,  translated  into  Eng- 
lish Verse  with  Annotations ;  by  Sir  E.  Sherburne. 

LoND.  Svo.  1718.     Agamemnon,  translated  by  R.  Black- 
more  :  in  the  2nd  part  of  his  Miscellaneous  Poems. 

OXF.  Svo.  1739.     Twelve   Moral  Epistles,  translated  by 

a  Gent,  of  Christ  Church. 
See  the  Gent's  Magaz.  for  Jan.  1730,  p.  52. 

LoND.  Svo.  1745.  The  Morals,  translated  by  Mr.  Bennet. 

LoND.  4to.  1786.     The  Epistles,  with  large  Annotations, 

by  Tho.  Morell,  D.  D.  2  vols. 
**  In  this  posthumous  publication,  there  are  many  not  unagre-t 
able  specimens  of  the  garrulity  of  age.  '  Old  as  I  am,'  (says 
the  Translator)  *  I  never  knew  an  injury  that  was  not  easily 
forgiven,  nor  a  distress  hut  what  was  tolerable,  and  as  the  world 
^oes,  rather  required  a  contemptuous  smile  than  a  tear.'  This 
was  at  the  close  of  life  :  and  there  are  few  but  would  be  pleased 
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to  hear  au  old  man  make  such  a  declaration.  He  iraitmled  the 
peculiar  manner  of  Seneca  with  considerable  spirit,  aod  at  the 
same  time  gave  a  correct  and  faithful  translation."  Xichob*s 
Literary  Anecdotes,  v.  i.  p.  (i55.  See  Mo.  Rev.  for  July,  1787, 
p.  18-19;  Crit.  Ecv.  for  June,  178({,  p.  401-6;  and  Bibliogr. 
Miscellany,  vol.  i,  p.  218. 

LoND.  8vo.  1793.  Epistle  of  Seueca  od  the  Treatment 
of  Servants  ;  his  facetious  remarks  on  the  gradual  ap- 
proach of  old  age,  in  the  Reveries  of  Solitude  ;  a  new 
Transhition  of  the  Muscipula,  and  original  pieces  in 
Verse.     By  the  editor  of  Columella,  Eugenius.  &c. 

French  Versions. 

Paris,  4to. Sans  Date.  Seneque  des  mots  dores: 

desquatre  vertns  cardinales,  compose  par  Messire  Claude 
de  Scissel. 

A  very  scarce  and  valuable  edition,  executed  in  a  Gothic 
character,  by  Peter  LcImt,  for  John  Saint  Denys.  The  La 
Vallicre  copy  brought  8  fr.  10  sous  only.  There  was  a  beauti- 
ful Manuscript  on  vkllim  of  a  French  translation  "des 
quatre  vertus  principaulx  appelles  cardinales;"  of  the  prologue 
of  Cicero  to  his  treatise  on  Old  Age,  and  of  his  Work  ou  real 
friendship ;  translated  in  the  xvth  Century,  the  former  by  Jean 
Courtecuisso ;  the  two  latter  by  Laurent  Le  Premierfait.  It 
produced  9S)  fr.  IS)  sous.  See  Cat.  dc  laVallit-re,  Nos.  1250 
and  12ol. 

Paris,  fol.    Sans  Date.  Des  mots  dores  des  quatre 

Vertus,  traduit  de   Latin  en  frangoys;  d6die  au   Roi 
Charles  VIII,  par  le  Traducteur  de  Paul  Orose. 
A  copy  of  this  Edition,  bound  up  together  with  the  Histories 
of  Paul  Orosivs,  in  French,  printed  by  Ant.  Verard,  in  1509, 
produced  at  the  La  Valliere  sale  12  francs  only. 

Paris,  fol.  Sans  Date.  Les  Oeuvres,  translatees 

par  Maistre  Jjaurens  de  Premier-Fait. 
There  was  a  copy  of  this  Edition  on  vellum  in  the  Mac 
Carthy  Collection,  from  the  Catalogue  of  which  I  extract  the 
following  Notice ;  "  Superbe  exemplairc.  Le  second  feuillet 
est  enrichi  d'une  belle  bordure,  et  d'une  miniature  repr^sentant 
Laurent  de  Premier-Fait,  ^  genoux,  qui  pr^nte  sa  tradnctioD 
k  Charles  VI.  qui  le  reyoit  assis  sur  son  tr6ne,  entour^  d'nn 
groupe  de  personnages.  Les  lettres  initiales  sont  rehaussto 
d'or.  Le  texte  latin  est  imprime  en  marge,  a  c6t6  de  la  tra- 
duction.'* No.  141-5. 

Lyon,  8vo.  1555.     Premiere  Comcdic  de  Terence,  ap- 
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peil^e  TAndrie,  traduite  et  mise  en  Rime  Frao^oise. 
Plus,  un  Traite  des  Qaatre  Vertus  Cardinales,  selon  S^- 
n^que,  par  Bonaventure  de  Perriers. 

PARis/fol.  1590.    Oeuvres,  trad,  par  S.  Goulart.  2  vol. 

185. 
The  Compilers  of  ike   Dictionnaire   Univ.  Hist  Crit  and 
Bibl.  referring  to  the  present  version.  Style  it  *'  Mauvaise." 
Art.  Goulart. 

Paris,  fol.  1604.     Les  Tragedies,  trad,  par  Chalvet. 

Reprinted  at  Paris,  in  1619,  1624  and  1633,  the  former  in 
1,  the  latter  in  2  vols.  *'  11  (M.  Chalvet  ou  Chaluet)  est  prinoi- 
palement  connu  dans  la  r^publique  des  lettres  par  sa  Traduction 
— Le  style  en  est  boursoufle.''  Diet.  Univ.  Hist  Crit.  et  Bibl. 
Art.  Chaluet.  There  is  a  translation  of  the  Letters  of  Seneca 
to  Lucilius,  by  the  same  in  4to.  which  Delandine  says  he  has 
translated  "  lourdement.*'  Bibl.  de  Lyon,  No.  7278. 

Paris,  4to.  1638.     Epitres  de  S6D^que  k  Lucilius,  trad. 

par  Fr.  de  Malherbe. 
'*  Tr^s-mediocre."    Dictionn.    Univ.    Hist.    Crit.    et  Bibl. 
Art.    Malherbe.     Reprinted   at  Lyons,  in  12mo.  in  1663,  in 
3  vols. 

Paris,  fol.    1(>59.     CEuvres;  Traduction  de  Du  Ryer. 

2  vol. 

Paris,  12mo.  1662.     CEuvres  du  President  Nicole. 

Comprising  translations  in  verse  of  selections  from  Martial, 
Seneca,  Ovid,  Horace  and  Catullus. 

Paris,  8vo.  1(564.     Les  Oeuvres:  Traduction  de  TAbb^ 

de  Marolles.  2  vol. 

Paris,  12mo.  1670  et  8vo.  1706.     Oeuvres  du  President 

Henault. 
Among  a  variety  of  other  Poems,  &c.  this  volume  presents 
us  with  an  imitation,  in  verse,  of  the  Choruses  of  the  Troas,  &c. 

Paris,   12mo.  1752.     Pensees  de  S6n^que,  recueillies 
par  Angl.  de  la  Beaumelle.  2  vol. 
*^  L'auteur  a  eu  Tidee  d'imiter  dans    ce  recueil  ceiui 

Sublie  par  TAbbe  d'Olivet  sur  les  Pensees  de  Cic^ron."    Bibl. 
e  Lyon,  No.  621». 

L.ONDRES,  8vo.  1773.     Oeuvres  de  Diderot.  7  vol. 
See  Bibl.  de  Lyon,  No.  6669. 

Paris,  12mo.  1777.     Oeuvres,  traduites  par  LagraDge» 
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avec  uii  essai  sur  la  vie  et  lea  ecrits  <le  S^n^ue,  |ur 

Diderot. 

**  Et  avaiit  la  traduction  de  S^neque  par  Lagrugf,  il 

n*v  en  avatt  point  dc  connue ;  et  celle-m  memey  malgre  lei 
efforts  et  les  moyens  d'uno  secte  qui  en  avalt  ikite  une  aim 
de  parti,  n'a  pas  rehabilite  Seneque/'  La  Harpe,  Coon  de 
Litt^rature,  torn,  iv,  p.  94.  See  p.  86,  note. 

Paris,  12mo.  177G.     Analyse  des  traitea  des  bien&iUet 
de  la  clemenne,  precedee  d'une  vie  de  ce  philosophe  (pv 
Ansquer  de  Pon5ol). 
This  is  the  Work  alluded  to  in  the  note  to  La  Harpe's 

Cours  de  Litterature,  torn,  iy,  p.  80. 

Paris,  ]3mo.  1776.     Le  Traits  des  Bienfaits,  tFad.ei 
franf^ais,  par  Diircan  De  La  Malle. 

Paris,  12mo.  1778.     Oeuvres  trad,   en  frang.  par  Li 
Grange  (publiees  par  M.  Naigeon).  6  vol. 

'*  Bonne  edition  de  cette  traduction  estime^.  Ilextstede 
cc  livre  quelqucs  exeniplaires  assez  precieux,  dans  lesqueli  a 
trouve,  tome  G,  page  92  ct  suiv.  la  traduction  du  16e  cfaapim 
du  livre  premier  des  questions  naturelles,  connu  sous  le  MB 
du  Miroir;  ce  morceau  obscene  n'a  pu  ^tre  insert  dans  lesei- 
emplaires  ordinaires,  oik  Ton  a  mis  en  place  le  m^nie  paaage  ci 
latin  :  vend.  100  fr.  m.  viol.  tab.  Naigeon  ;  123  fr.  mime  coi- 
dition,  Bozerian.  Cette  traduction  a  ^t^  r^impr  a  Paris,  en  6vqL 
in  8.  et  ^  Tours,  an  in.  (179'1),  8  tom.  en  7  vol.  in  8.  24  A  IB 
fr.  11  y  a  des  exempt,  de  cette  derni^re  en  pap.  t^Iib  : 
tel  et  rcl.  en  m.  r.  7*2  fr.  salle  Silvestre,  en  1807.'* 
t.  iii,  *219. 

Paris,  18mo.  1783.     Morale  extraite  de  ses  oeuvres,  pir 

M.  N.  3  vol. 
"  Ces  trois  volumes,  dont  le  premier  contient  un 
limiuaire,  font  partie  dc  la  collection  des  M oralistc 
sont  de  M.  Xaigeon.*'     Schoell,  t.  i,  p.  352. 


Paris,  8vo.  1795.  Thefttre  de  Seufeque,  tradaction aoi- 
velle,  onrichie  de  notes  bistoriques,  litteraires  et  criti- 
ques, et  suivies  du  texte  Latin,  corriff6  d'apr^  kt 
meillours  manuscrits,  par  L.  Coupe.  2  vol. 
''  Cette  traduction  est  mal-imprimee,  et  le  texte  latii  !■- 
nonc^  sur  le  titre  uc  se  trouve  pas  dans  les  volumes.  II  J  * 
des  exemplaires  en  papier  velin."     Brunet,  t.  iii.  p. 


Paris,  12mo  1804.     L'Art  de  la  Correspondance,  M- 
fermant :  1<>.  les  regies  de  I'Art  de  la  CorrespoodsM0> 
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Lettres  de  Commerce,  Lettres  sur  divers  sujets ;  2^, 
Lettres  choisies  du  Lord  Chesterfield,  de  Milady  Mon- 
tagu, Pline  le  jeune,  S^n^qne,  &c. 

Italian  Vernoiu, 

Vbnez.  fol.  1494.     Pistole  fatte  volgare  (da  Sebastiano 
'    Maoilio  Romano)  con  la  Vita  di  Seneca. 
*'  Edizione  bellissima.     Le  Lettere  sono  cento  ventiquattro." 
Haym,  v.  iii,  p.  114.     See  De  Bure,  No.  4114;  Brunet.  t.  iii, 
p.  220 ;  &c. 

Vbnez.  8vo.  1548,  e  Milano  1611.     Epistole^  tradotte 

per  Antonio  Francesco  Doni. 
**  Questa  e  uaa  delle  imposture  del  Doni.     II  volgarizsa- 
nento  ^  quello  stesso  di  Sebastiano  Manilio  sovracitato,  e  il 
Doni  altro  non  fece,  cbe  farvi  qualche  legg^ter  mutazione,  spe- 
Bialmente  nelle  prime  Epistole/'     Haym,  vol.  iii,p.  114-15. 

Vbnbz.  4to.  1554.     I  Libre  de'benefici  tradotti  da  Bene- 
detto Varchi, 
A  highly  esteemed  Vers'    i.     Reprinted  in  1661, 1563, 16M, 
L665,  1574,  1728  (an  elegant  edition)  and  1738,  for  an  account 
of  which  see  below. 

Vbnbz.  12mo.  1560.     Le  Tragedie  tradotte  da  Lodovico 

Dolce. 
**  Edizione  bellissima.     Sono  X  Tragedie  tradotte  in  versi 
>ra  di  undici,  ora  di  sette  sillabe.     Da  Critici  si  chiama  sub- 
lime la  Medea,  inviluppato  TEdipo,  divina  la  Troade,  fiorito 
I'IppoIito.''     Haym,  vol.  ii,  p.  230. 

Venez.  12mo.  1560.     Medea  tradotta(da  Lud.  Dolce  in 

versi  sciolli.) 

Padova,  4to.  1569.  I  tre  Libri  dell'  Ira  tradotti,  ed 
illustrati  da  Francesco  Serdonati. 
£  aggiuntovi  quel,  che  di  esso  Seneca,  scrive  S.  Geronimo,  e 
ilcune  Epistole  di  S.  Paolo  a  Seneca,  e  di  Seneca  a  S.  Paolo 
>er  Giacomo  Solaro.  Geneva,  nell'an.  1606,  impr.  (in-8.) — 
'  Edizione  bellissima,  &c."     Haym,  vol.  iii,  p.  90. 

^BRON.  8vo.   1591.     Le    Donne  Troiane,   tradotta  da 

Gasp.  Bragazzi. 

Vbn bz.  8vo.  1622.    Le  Tragedie  Tradotte  da  Ettore  Nini. 
"  Traduzione  stiraatissima  in  verso  sciolto."     Haym,  vol.  iv, 
).230. 

Bologna,  4to.  1655  e  1681.     Del  modo  di  dare,  rice- 
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vcre,  c  rendere  i  Benetici.  Parafrasi  del  Marchese  D. 

Gio.  Bait.  Manzini. 

*'  La  quale"  (I'ccliz.  seconda,)  "  ^  la  stessa  prima  impresiioM 
ristampatc  soltanto  le  prime,  ed  ultime  carta.  Non  e  coae  » 
dice  parafrasi,  ma  traduzion  molto  buona."  Haym,  toL  iii. 
p.  90. 

Roma,  8vo.  1659.    Deir  Ira  ec.  tradotte  da  Santi  Contiec. 

LioNE,  12mo.  1604.    Delia  Clemenzia  tradotto  dal  Conle 

Alb.  Caprara. 

Bologna,  12ino.  1664.     Delia  brevitj^  della  Vita,  pan- 

frasi  del  Medesimo  Caprara. 

Bologna,  12mo.   1666.      Della  Collera.   Parafrase  del 

medesimo  Caprara. 

Vrnkz.  4to.  1()77  e  12mo.  1695.     Le  Lettere  trasportati 

da  Ang.  Nicolosi. 
The  Latin  edition,  which  is   in   4  vols.,  is  very  ele|;aiitiy 
printed. 

Vrnrz.  12mo.  1682.     De'Benefizi  traaportato  dal  Aog. 

Nicolosi. 

Venkz.  12rao.  1699.     Lettere  Consolatorie  ad  Helria,! 
Polibio,  ed  a  Marcia.     Trasportate  dal  Medesimo. 

CoLOMA,  4to.  1700.     La  Troade  tradotta  in  versi  scioiti 

da  Gio.  M.  Raparimi. 

Vknez.  12mo.  1700.      Deir  Ira  trasportato    ila  Aiy. 

Nicolosi. 

CoLONi  A,  4to.  1702.     La  Medea  Parafrasi  dal  Latino  ii 
Toscnni  (in  versi,  or  rimati  ora  Scioiti)  recata  da  Gio. 

Maria  Rapariui. 

Carpi,  8vo.  1707.     La  Troade  tradotta  (pure  in  veia 

scioiti)  da  Girolamo  Cabassi. 

Colon  I  a,  4to.  1708.     LAgamemnone  tradotta  in  veni 

da  Gio.  M.  Rapariui. 

FiRENZR,   4to.   1717.      Volgarizzamento  delle  Pistole, 
e  del  Trattato  della  Providenza  di  Dio. 
"  Senza  nome  di  Traduttore,  mafatta  prima  del  1325  dttli 
edizione  dalla  Crusca.  se  ne  credi  editore  Monsig.  Botttfi*'' 
Hayro,  vol.  iii,  p.  114. 

Venrz.  8vo.  1728.     La  Troade  tradotta  dal  Pasquaiig* 
(sotto  Home  di  Merindo  Fesanio.) 
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Vbnez.  8vo.  1730.    Le  Quattre  Tragedie;  cio^  la  Medea, 
TEdipo,  la  Troade,  Tlppolito  ;  con  Tlppolito  del  Greco 
Euripide  trasportate  in  vers!  sciolti  da  Benedetto  Pas« 
qaaligo  ec. 
See  Haym,  vol.  ii,  p.  231. 

Venez.  8vo.   1738.     De*  Benefizi  trad,    da    Benedetto 

Varchi. 

A  very  respectable  performance,  illustrated  with  some  useful 
notes — it  contains  a  very  copious  Index,  and  is  now  rare.  See 
m  Review  of  it  in  Novelle  della  Repub.  delle  Lettere,  1788, 
p.  265-8. 

Vbnez.  4to.  1802.     Le    Lettere  tradotte   da  Annibale 
Caro  (pubblicato  per  Angelo  Dalmistro.) 

Spanish  Versions. 

Anvers,  8vo.  1555.     Flores  de  L.  A.  Seneca,  traduzi- 
das  en  Romance  Castellano  por  J.  M.  Cordero. 

''  Estas  flores  fueron  pues  las  que  traduxo  Cordero, 

cuya  version  es  poco  elegante,  y  a  veces  obscura,  contribuy- 
endo  a  esto  el  cstilo  sentencioso  de  Seneca,  que  sin  abundancia 
de  palabras  no  es  facil  explicar  sus  conceptos."  Saforcada 
Ensayo,  Pt.  ii,  p.  113-14. 

Madrid,  4to.  1611  y  1613.     Obras  de  D.  Luis  Carrillo 

y  Sotomayor. 
Among  other  translations  is  one  of  Seneca  on  the  shortness 
of  life,  of  which  Saforcada  gives  the  following  account;  **  En 
prosa,  y  en  estilo  elegante,  aunque  a  veces  afectado.  £xorn6 
este  libro  con  notas  bastante  difusas,  qui  se  imprimieron  al  fin 
de  la  traduccion."     Saforcada,  Ensayo,  Pt.  ii,p  124. 

German  Versions, 

Strasb.  fol.  1536,  1540,  vnd  1545.     Werke,  iibersetzt 

von  Mich.  Herr. 

The  first  of  these  editions  is  cited  by  Biinemann  in  his  Cata- 
logue as  a  volume  of  very  great  variety,  p.  46,  which  see. 

Leipzig,  8vo.  1729.     Vergbtterung  des  Kaisar  Claudius 

iibersetzt  von  Fr.  Chr.  Neubur. 

Hannou.  Svo.  1747.     Von  der  Kiirze  des  Lebens  vnd 
Trostschrift  an  Marcien  iibersetzt  von  Jo.  M.  Heinze. 

Han  NOV.' Svo.   1752.     Die  Gnade  verdeutscht  von  Jo. 

M.  Heinze. 

VOL.    11.  2  Q 
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Lbipz.  vnd  RoSTOCH,  8vo.  1764  vnd  1766.     Die  Briefe, 
iibersctzt  voii  Jo.  Fr.  von  Palthen.  2  Theil. 

Onolu.  8vo.  1777-8.    Tragbdie  des  L.  A.  Seneca  iiber- 
setzt  VOII  Rose  ;  iu  Tragische  Biichne  der  Rbmer. 

Dessau,  8vo.  1784.     Sanimtl.  Briefe  verdeutscht  vod 

A.  C.  Kayser. 

This  volume  was  put  forth  at  Ratisbon,  in  1788*  with  afresh 

title-page ;  but  without  any  other  change. 

Stutt.  8vo.  1790.  Von  der  Rube  des  6eistes»  dec 
Unerschiitterlichkeit  des  Weisen,  vnd  der  VonehaDg 
mit  einer  Abhandlung  von  der  Ziifriedenbeit,  von  Car. 
Phil.  Conz. 

Riga,  8vo.  1790.  Vergbttcrung  des  Kaisar  Clandius, 
iibersctzt,  vnd  eriautert,  mit  Anmerkung.  kritisch.  vnd 
exegetisch.  vnd  text.  Latein.  von  Car.  Gottl.  Sonntag; 
in  zur  unterhaltung  fiir  Freunde  der  alien  Litteratnr, 
Theil.  2. 

Stutt.  8vo.  1791.     Seneca  iiber  das  gliickliche  Leben, 
die  Kiirze  der  Zeit  vnd  die  Rahe  des  Weisen. 

Tubing.  8vo.  1792.     Seneca  an.  Helvia  vnd  Marcia. 

Lbipz.  8vo.  1794.     Physical.  Untersnchnngen  iibersetst, 
vnd  erl'autert,  von  Fr.  £.  Ruhkopf. 

Leipz.  8vo.  1794.     Die  Muth  vnd  die  Gnade,  ana  dem 

Latein  verdeutscht. 
A  very  feeble  attempt;  in  which  the  Anonymous  translator 
has  given  a  translation  greatly  unworthy  of  the  original. 

Bkrl.   8vo.  1796.     Ueber  die  Kiirze  des  menschlichen 

Lebens  aus  dem  Latein.  iibersetzt. 

The  name  of  the  Translator  is  supposed  to  be  Fr.  Franke. 

Halle,  8vo.  1796.     Siimmtl.  Werke,  iibersetzt  mil  his- 
tor.,    krit.  vnd  philosoph.  Anmerkung.  begleitet  von 
I.  F.  Schilfce. 
''  Valdc  vituperatur  hsec  Versio."    Kliigling.  Suppl.  p.  836. 

Lei pz.  8vo.  1797.     Die  Mohlthate  iibersetzt  vnd  erlantert 

von  J.  A.  Schmidt. 
This  translation  is  held  in  considerable  estimation. 

Pknig.  8vo.  1802.  Thyestes,  ein  Trauerspiele  des  L.  A. 
Seneca,    iibersetzt,    nebst  einer  Einleitnng  iiber  dai 
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•   Wesen  der  Rom.  Tragbdie,  vnd  krit.  Anmerk.  von  Fr. 

Horn.  Mit  text  Latein. 

A  very  heavy  and  stupid  translation.    Consult  Kliigling, 
p.  2d9. 

Penig.  8vo.  1803.     Die  Troiannerinnen,  iibersetzt  von 

Fr.  Horn. 

Alton.  Svo.  1806.    Trostschreiben  an  Polybius,  nebst 
einigen   seiner   interessantesten   Briefe  an    Lucilioa; 
iibersetzt,  mit  Anmerk.  von  D.  J.  W.  Olshausen. 
A  very  good  translation,  which  reflects  great  credit  on  the 

Author  Olshausen. 

MoNAGH.  8vo.   1807.     Die  einziff  wahre   Philosophie, 
nach  gewiesen  in  den  Werken  des  L.  A.  Seneca,  von 
Jos.  Weber. 
''  Stylus  Germanicus  est  minus  emendatus  verborum- 

que   compositio    nonnunquam   indecora."     Kliigling.  Suppl. 

p.  237. 

St  END.  8vo.   1809.    Fiirstenspiegel.  Deutsch  vnd  Lat. 

von  J.  W.  B.  Kusswurm. 

KiLON,  Svo.  1811.  Sammtl.  Briefe.  iibersetzong,  mit 
erklar.  Anmerk.  begleitet  von  Dr.  D.  J.  W.  Olshausen. 

Ha  LB.  8vo.  1813.     Zwei  Briefe,  iibersetzt  vnd  erlautert 

von  Dr.  E.  G.  W.  Lehmann. 

Leipz.   Svo.    1816.      Lehren   der  Weisheit   nach  dem 
Seneca.     Letzte  Arbeit  des  verewigten    Dr.  Job.  G. 
Rosenmiiller. 
This  is  a  free  translation  of  select  portions  of  Seneca,  which 

Rosenmiiller  has  inter weaved  with  his  own   opinions.     See 

Kliigling,  p.  238. 

QuED.  Svo.  1816.  Ueber  das  Verhaltniss  der  wissen- 
schaftlichen  Bildung  zur  sittlichen,  oder  dessen  88 
Briefe,  iibersetzt  vnd  erlautert  von  Dr.  C  G.  W.  Leh- 
mann. 


SOPHOCLIS  (Tragcedije).  A.  C.  406. 

Venet.  Svo.  1502.     GrsBce.  Aldi.  3/.  3*. 

Editio  Princeps. — A  very  beautiful,  accurate,  and  valu- 
b|e  edition,  presenting  us  with  a  correct  text;  it  is  very  highly 

2q2 
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esteemed  l>y  Critics.  Bruiick  thus  expresses  himiself  wkk  le- 
spect  to  the  merits  of  this  edition,  "  Sophoclem  edidk  AUss 
Manutius  ex  antiquis  et  probae  notae  eodicibus :  Pnestavtii- 
sima  omnium  hs^c  quae  majorem  quam  ceterae  onmes  ancto- 
ritatem,  habet  et  phis  quam  quaevis  alia  fide  digna  est' 
Kenouard,  after  a  long  quotation  from  the  Prefaice  of  Braiek 
respecting  the  comparative  value  of  this  and  some  of  the  ub- 
sequent  editions,  observes ;  I  have  inserted  this  quotation,  to 
prove,  on  the  aufJiority  of  one  of  our  most  learned  £diton, 
that  the  ancient  and  beautiful  editions  of  Aldus  are  not  wbat 
many  persons  think  them  to  be,  mere  curiosities,  the  value  of 
which  consists  in  tlie  rarity  alone,  and  that  they  are  of  no  other 
use.  The  greater  number  of  these  editions  being  printed  ham 
excellent  MSS.,  by  the  learned  Aldus  and  suitable  coadjaton, 
they  constitute  those  precious  sources  to  which  we  are  fro- 
quently  obliged  to  have  recourse  for  the  re-establishmest  of 
texts  which  have  been  deformed  by  the  ignorance  or  temeri^, 
or  a  least  the  negligence  of  modem  editors.  See  bis  AnDsIei, 
t.  i,  p.  52-53.  See  llarles  Fabr.  B.  6r.  y.  ii,  p.  219,  uA 
Introd.  Ling.  Or.  v.  i,  p.  294-05;  Dibdin's  Introd.  v.  ii,  p. 
217-18;  De  Dure,  No.  2541  ;  and  Brunet,  t.  iii,  p.  248. 

Florknt.  4tQ.  1522.     GniBce.  Cum  Scholiis  Francini. 

This  volume  has  been  twice  mentioned  by  Mr.  Dibdis  as 
two  diatinvt  editions ;  firstly  under  the  name  of  the  Editor,  ssd 
secondly  under  thai  of  the  Printer,  but  had  that  GentleaiB 
exumiuod  Bandini*s  Annals  of  the  Junta  Press,  part  ii,  p.  188^ 
as  referred  to  by  him,  he  would  have  seen  the  prefatory  addics 
of  Francini,  the  Editor,  to  J.  B.  Egnatius.  Brunck  speaks  vfiy 
favourably  of  this  edition,  alluding  to  the  Ed.  Pr.  he  obsenrei; 
''  Cx  ea  fere  exnressa;  sunt  qua:cumque  dimidii  saeculi  infiff* 
vallo  diversis  in  locis  prodierunt,  inter  quas  eminent  due  Tlo- 
rentinie  in  oflicina  Juntina  excusx,  prior  anno  M  l)xxil»  siteii 
anno  mdxlvii." — Prsrfat.  This  edition  was  followed  Iff 
another  from  the  same  office,  (in  1547,)  which,  says  Uarwood, 
"  is  very  rare  and  known  to  very  few  Bibliographers.*'  See 
Dibdin's  Introd.  v.  ii,  p.  218  ;  Bandini,  pt  ii,  p.  187-80;  ^ 
Brunet,  t.  iii,  p.  248. 

Paris.  12mo.  1528.     GraBce.   Apiid  Colinasam,  14i. 

A  \eTy  rare  and  ncntly  printed  edition ;  it  is  much  sosght 
after  by  the  Curious  and  is  considered  pretty  correct:  it  ii 
formed  on  the  Aldlne.     See  Dibdin*s  Introd.  v.  ii.  p.  218,  isl 

Brunet,  t.  iii,  p.  *2  i8. 

Paris.  4to.  1553.     Graece.  Cwra  Scholiis.  Tarnebi. 
A  very  scarce  and  eleg:ant  edition,  which  Heoiy  Stephesi 
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and  Canter  considered  of  so  great  authority  that  they  deemed 
it  unlawful  to  depart  from  it.  Brunck  speaks  very  severely  of  it 
in  his  Preface  :  *'  Falluntur  egregie,  qui  ad  illam  Triclinii  re- 
censionem  factis  editionibus  utentes,  genuinam  Sophoclem  le- 
gere  se  opinantur,  &c."  "  These  editions  of  the  Plays  and 
Scholia,"  fsays  Mr.  Kett,  alluding  to  that  of  Aldus,  the  Florence 
editions  and  the  one  now  before  us)  "  are  all  necessary  to  a 
critical  Scholar,  as  they  have  never  been  accurately  collated, 
and  as  the  variations  in  them  are  numerous  and  important.'* 
£lements,  v.  ii,  p.  <>0G.  It  was  preceded  by  several  others, 
the  most  valuable  and  curious  of  which  is  that  by  Brubachius, 
Pranckfort,  in  4to.  1544;  it  contains  the  ancient  Scholia,  and 
3ome  very  good  readings.  In  this  edition  there  is  a  very  curious 
example  of  the  negligence  and  carelessness  of  the  Printer  in 
the  setting  up  of  part  of  the  CEdipus  at  Colonus.  In  collating 
the  text  of  this  play,  on  turning  over  the  129th  leaf,  I  was  very 
much  surprised  to  find  the  subject  completely  broken  off  and 
without  the  least  connection  with  that  which  1  had  read  on  the 
recto,  but  on  referring  to  that  of  Brunck,  1  found  that  the  last 
line  on  the  recto  of  this  leaf  formed  part  of  the  i)39ih  verse» 
whilst  the  fust  on  the  reverse  of  the  same  leaf  was,  according  to 
Srunck's  edition,  the  932d,  this  page  contains  28  verses,  ending 
^^ith  the  OGOth  ;  the  following  page  which  is  numbered  136,  com- 
mences with  verse  901  and  ends  with  the  997th  ;  on  the  reverse 
of  the  same  leaf  we  read  the  609th.  The  verses  then  run  on  in 
regular  order  for  the  nine  following  pages,  the  last  of  which 
ends  with  the  93lst  verse,  and  is  paged  135  :  on  the  reverse 
of  the  same  leaf  we  read  the  538th  verse,  ending  with  the 
570th, — the  following  page  which  is  numbered  130  and  com* 
mences  with  verse  571,  ending  with  the  608th;  on  the  reverse 
of  the  same  leaf  is  the  998th  verse  ending  with  the  1035th :  after 
which  the  verses  run  on  in  regular  order ;  yet,  notwithstanding 
this  confusion,  the  Play  is  perfect.  This  circumstance  has 
escaped  every  preceding  Bibliographer,  nor  do  I  know  that  it 
has  been  obsoxed  by  any  one,     14«. 

Paris.  4to.  1568.     Greece.     H.  Stephani. 

A  very  excellent  and  accurate  edition,  and  highly  creditable 
to  the  editorial  talents  of  Henry  Stephens  ;  it  is  formed  on  the 
basis  of  that  of  Turnebus  ;  on  each  page  of  which  we  have  the 
ancient  Scholia  of  the  Roman  edition  of  1518,  and  those  of 
Turnebus,  corrected  by  the  Editor.  It  contains  some  very 
choice  readings :  there  is  not  an  Edition  in  which  I  read 
Sophocles  with  so  much  pleasure  as  in  this  of  U.  Stephens — 
so  much  for  prejudice.  It  was  reprinted  at  Geneva,  by  Paul 
Stephens,  in  4to.  in  1603,  which  is  not  much  esteemed. 
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Antverp.  12ino.  1579.   Gnece.  Canteri. 

This  little  edition,  which  Harwood  very  properly  calli 
**  beautiful  and  correct/'  is  held  in  considerable  estimatioii 
and  is  much  sought  after  by  Critics  and  by  the  Curiou; 
it  forms  part  of  a  minute  set  of  the  Truediana  by  tUf 
Editor,  which  were  executed  at  the  press  of  FlantiD.  l*rofiBi- 
sor  Dalzel  in  Collect  Gncc.  Maj.  (v.  ii,  p.  101)  stvles  il 
"  Editio  rarissima,"  and  not  without  reason,  for  a  good  copf 
cannot  bo  procured  for  much  less  than  twenty  shillings.  JU 
was  reprinted  in  1503,  (^10«.  6d.^  and  in  ld97«  the  former  at 
Leyden,  the  latter  at  Heidelburgn. 

OxoN.  8vo.  1705— (Lond.)  1746.      Gr.  et  Lat.  Con 

Schol.   Johnsoni. 

"  The  two  volumes  printed  at  Oxford,  and  the  third  printtd 
at  London,  form  a  valuable  edition  of  these  Tragedies."  BibL 
Diet.  V.  vi,  p.  lOB.  It  was  reprinted  at  Glasgow,  1746,  it 
8vo.  and  in  4to. — the  8vo.  is  not  very  favourably  spoken  sf» 
but  the  quarto  is  an  elegant  book  and  is  considered  pretty  o«- 
rcct.  The  third  edition,  which  was  published  at  Londoi 
in  1750,  is  very  correct ;  Dr  Harwood  says,  that  the  fonilh 
edition,  which  was  published  at  Eton  in  1774,  in  8vo.  "ill 
very  accurate  and  excellent  one,  and  does  honour  to  the  dili- 
gent and  learned  Editor  J.  T.  (Tweedie,  a  Scotchman.)" 

Paris.  4to.  1781.     Gr.  et  Lat.  Capperonneri.    2  foB. 

1/.  Ifo. 

A  very  elegant  edition;  it  was  commenced  by  Capperonniei^ 
(librarian  to  the  King  of  France,)  who  dying  berore  it  wts 
finished,  it  was  resumed  by  Vauvilliers,  who  completed  it 
"  Vauvilliers,  in  adjuncUsobservationibusincredibilemdilimh 
tiam  ac  subtilem  linguae  atque  elegantianim  grascanim  scientna 
ostendit,  et  iis  quas  Dawes,  Brunck,  in  minoribus  pnedpai 
editionibus  Heath,  Walcknaer,  Toup,  Musgrave  aatuleruit, 
diligenter  usus,  baud  pauca  melius  perspezit,  multaque  loea 
tentavit.  lieathii,  Brunckiique  emendationes  B»pe  |»obat, bud 
tamcn  raro  rejicit  illorum  suspiciones.  Eft  autem  liberalititi 
conflavit  sibi  odium  Brunckii,  qui  in  notis  ad  Aristophanem  ft 
ad  majorem  Sophoclis  ediUonem  eum  valde  carpit,  aoerbiasqii 
refutat."  IJarles,  Fabr.  Bibl.  Gr.  v.  ii,  p.  224.  2Tob.  im 
Bibl.  Crit.  Anist.  v.  ii,  pt.  vi,  p.  38-56;  Dakel  Collect.  Gr. 
Maj.  V.  ii,  p.  103;  Bibl.  Diet  v.  vi,  p.  109;  SchoelL  ti. 
p.  133;  Dibdin*6  Iiilrod.  v.  ii,  p.  221-22;  and  Brunet,  t  iiif 
p.  240. 
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A RG BNT.  4to.  1786  et  8vo.  1786-9.     Gr.  et  Lat  Brunckii. 

6/.  6$.  and  SI.  10s. 
The  text  of  these  editions  is  formed  on  that  of  Aldus,  which 
this  learned  editor  has  carefully  collated  with  eight  MSS.  of 
Paris  and  Augsburgh.  The  first  volume  of  the  4io.  edition  b 
divided  into  two  parts,  the  second  into  three;  the  Greek  text 
and  Latin  version  occupy  the  two  first  parts  of  the  two  volumes; 
the  second  part  contains  the  Greek  Scholia  published  at  Rome 
in  1518  by  Lascaris.  In  the  notes,  which  are  at  the  bottom  of 
each  page,  are  the  modern  Scholia,  after  which  he  has  inserted 
such  of  the  Scholia  of  Triclinius  as  he  thought  worth  preserv- 
ing, and  lastly  his  own  notes.  In  the  third  part  of  the  second 
volume  are  the  fragments  of  Sophocles;  a  Lexicon  Sophocleum, 
in  which  he  was  assisted  by  Ruhnken ;  an  Index  and  a  table 
of  the  authors  cited  in  the  Scholia,  by  Larcher.  The  contents 
of  the  8vo.  edition  are  precisely  the  same  as  the  4to.  In  1789 
Brunck  published  another  8vo.  edition,  in  3  vols.  (4/.  4s.)  at 
his  own  expense,  of  which  250  copies  only  are  said  to  have  been 
struck  off;  it  is  more  beautifully  printed  than  the  preceding ; 
though  they  are  very  beautiful.  The  merits  of  these  editions 
are  so  well  known  and  so  universally  acknowledged  as  to  re- 
quire DO  eulogium  from  me.  Dalzel  calls  the  4to.  edition 
**  pulchcriraa  et  omnium  longe  optima.*'  The  reader  may  con- 
sult Ilarles  Fabr.  Bibl.  Gr.  v.  ii,p.  224-25,  and  Introd.  Ling. 
Gr.  V.  i.  p.  300  ;  Dibdin's  Introd.  v.  ii,  p.  222-23 ;  Kett's  Ele- 
ments. V.  ii,  p.  506  ;  Schoell,  t.  i,  p.  l:)4-35  :  and  Bnmet,  t.  iii, 
p.  249-50. 

OxoN.  8vo.  1800.    Graece.  3  vols.  1/.  1*.  l.  p.  2/.  125. 6d. 

"  The  text  is  a  repetition  of  Johnson's  Sopfafbcles,  although 
altered  in  some  places  as  the  sense  required.  The  various  read- 
ings placed  at  the  bottom  of  the  page  increase  its  value  :  but  it 
would  have  been  much  better,  if  the  last  edition  of  Brunck 
had  been  collated.  It  has  the  advantage  of  a  good  Index  of 
the  passages  in  Sophocles  cited  by  Suidas."  Kett's  Elements. 
v.  ii,  p.  50().  Mr.  Dibdin  informs  us  that  this  is  a  *•  re-impres- 
sum  of  Miisgraves  edition;'  I  do  not  know  that  this  Scholar 
ever  published  an  edition  of  Sophocles.  It  contains  the  ani- 
madversions of  Musgrave,  the  fragments  of  Sophocles  from 
Brunck's  edition,  the  Greek  Scholia,  various  readings  and  an 
*  Index  Verborum.*  See  Dibdin's  Introd.  v.  ii,  p.  223-24;  and 
Brunet,  t.  iii,  p.  250.  There  are  copies  on  large  paper 
which  bring  a  considerable  sum.  There  was  a  reprint  of 
Brunck's  Edit,  published  at  Oxford,  in  180B,  in  2  vols,  and 
another  in  1809-10 ;  the  latter  is  in  3  vols.^  the  former  in  2. 

Lips.  8vo.  1802-11.     Graece.  Erfurdtii.  6  vols.  4/.  4#. 
This  edition,  which  is  yet  incomplete,  has  been  very  favor- 
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ably  received,  and  is  well  spoken  of  by  the  foreign  Refiews; 
it  will,  when  complete,  consist  of  B  volumes.  See  the  Preface 
to  Priestley's  reprint  of  Bninck's  Edit.  p.  vi. 

Lips.  8vo.  1806.     Gr.  et  Lat.  Bothii.  2  vols.  1/.  1m. 

This  edition  is  well  printed ;  but  the  Editor  has  licentiously 
altered  such  passages  as  appeared  to  him  corrupt ;  his  emenda- 
tions are  not  always  happy.  The  first  volume  contains  the 
Greek  text,  with  the  Latin  \  ersion;  in  the  second  are  the  An- 
notations, incorporated  with  the  whole  of  Bninck's  notes,  a 
'  Lexicon  Sophocleuni'  and  an  Index. 

LoNi).   8vo.   1819.     Gr.  et  Lat.     Ex  recens.   Bmnckii. 

3  vols.  1/.  8s. 
This  is  one  of  the  most  eleg:ant  and  accurate  ro-impressions  of 
Bninck's  edition,  I  am  acquainted  with.  It  contains  the  Greek 
Scholiasts :  the  old  Roman  Scholia  are  printed  under  the  text, 
beneath  which  at  the  bottom  of  the  page  are  some  short  notes, 
which  are  chiefly  critical :  in  the  second  volume  are  the  Frag- 
ments, a  Lexicon  Sophocleum,  an  Index  and  list  of  those  Au- 
thors who  are  cited  in  the  Scholia,  Excerpta  from  the  varioos 
readings  of  Erfurdt's  JMition,  and  some  inedited  Notes  by  Dr. 
Charles  Burney:  the  third  vol.  contains  the  SvXXoyif  vapa 
XiXufufiivuv  vaXatMv  ^^oXiwv,  the  Scholia  of  Demetrius  Tricli- 
nius  and  the  li^^oXia  juiTptKu  by  the  same ;  the  Latin  version, &c. 

OxoN.  8vo.  1820.  Ex  editt.  Bmnckii  et  Schiiferi;  acce- 
duiit  Nott.  Erfurdt.  3  vols.  1/.  lis.  Grf. 
As  my  narrow  limits  prevent  my  entering  fully  into  a  detail 
of  the  merits,  «&c.  of  the  various  Editions  of  the  Plays  pub- 
lished separately,  I  must  content  myself  with  a  bare  list. — The 
Ajax  was  published  at  Basle,  in  15;S3,  in  4to. — at  Leipiig,  in 
1700,  by  H(>rius  ;  and  by  Lobek,  also  at  Leipzig,  in  1809 : — 
Electra  at  Rome,  in  4to.  in  1754 — and  by  Erfunlt,  at  Leipiig, 
in  1803,  in  Bvo.— the  Trachiniae,  by  the  same,  also  at  Leipzig, 
in  1803 :  the  Oedipus  Coloneus,  by  Elmsley,  at  Oxford,  in  1811, 
reprinted  in  18*23,  (for  a  highly  flattering  Keview  of  wliich,  see 
Dibdin*s  Library  Companion,  p.  840.) 


Commentaries,  ^c. 

Scholia  Grasca  in  Septem  Sophoclls  Tragoedias.     Rooue. 

4to.  1518.  2/.  2s. 
Editio  Puinceps.     "  This  is  a  very  beautiful  and  by  no 
moans  a  common  book.     It  is  one  of  the  four  printed  at  Rone, 
anfl  prob:ibly  by  Zacharias  Caliergiis,  under  the  protection  of 
lAio  X.     it  is  described  by  me  at  p.  04  of  this  volume  at 
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imgOL  Maittaire'8 copjr loU fof  ikrm MktHk^;  iimtK^btMf 
worth  three  guineas."  JBeloe's  Anacdotes.  ?•  y»  p.  416-161  See 
ttleo  p.  92. 

Francisei  Porti  in  onines  SophooUi^Tngoedias  Prolego- 
mena :  Vita  Sophoclis :  De  Tragoedia  eiosqaie  origme 
Sophoclis  et  Enripidis  collatis.    Moig*  4to.  Iff48. 

^.  E.  Lessingii  Obsematt  Critt  in  Yar.  Seript  Gr.  dt 

Lat    Berol.  l2mo.  1794.  4t.  . 

Villoisoni  Epistola  de  quibnsdam  Hi|moeratia»  Sofdioolii 
et  Theooriti  locis.    Venet  ^o.  17GHL.  * 

.Critical  Remarks  on  Sophocles  by  the  hte  Ber.  Dr.  J.  Jor- 
tin ;  in  his  Tracts,  philological,  critioal,  and  miseoDane* 
-    OQS.    Lond.  8vo.  1790.  vol.  ii. 


(• 


flojschke  iiber  das  Grabmal  des  Sophocles  Tnd  die  K^ 
lodonen ;  in  Wielands  neue  Merknr.  a.  1800^  pL  % 
p.38.  ..^ 

Nene  Bibliothek  der  Schonen  Wissensch.  vol.  LXIV»  pfc  ]i» 

p.  196. 

JTac.  Struve  interpretationnm  in  Sophoclem  propositarumf 

part.  i.    Alton.  4to.  1795. 

Dissertations  sur  les  Principales  Traff6dies  anciennes  et 
modemes  qui  ont  paru  sur  le  sujet  d'EIectre  et  en  par- 
ticulier  sur  celle  de  Sophocle^  par  M.  du  Molard.  Lend. 
12mo.  1750. 

Reviewed  in  the  Journal  des  S^ayans  for  September,  1760, 
p.  162-73. 

Remarks  on  Sophocles,  by  the  Rot.  Mn  Hard ;  in  his 
Commentary  and  Notes  on  Horace's  Art  of  Poetry, 
Lond.  Svo.  1766.  vol.  i,  p.  855^. 

Graecse  Tragoedise  principinm,  .^schyli,  SojAoclis,  En- 
ripidis, num  ex  iis  quae  supersunt,  et  genuina  onmia  sint, 
et  forma  primitiva  servata,  an  eorum  familiis  aliaoid  de- 
beat  ex  iis  tribui,  scripsit  Boeckius.  Heidelb.  Sro. 
1801.  8*. 

This  performance  gained  the  Audior  the  esteem  of  some  of 
the  first  Scholars  on  Uie  Continent,  by  whom  its  merito  are  very 
highly  appreciated. 

BiUerbeckii  Comment  in  Sophoclis  Trachinias.    Heidelb. 

13mo.  180L  8t.  «rf. 
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Villoison  locum  CEdipi  Re^s  emendat,  in  Diario  Erodi- 
tor.  A.  1773.  Jan.  p.  1041 ;  et  in  Animadvv.  eins  ad 
Longi  libr.  ii.  in  Ed.  suse  vol.  ii,  p.  84-5. 

Burmanni  Sylloges  Epistolarum.     Leid.  4to.  1727.  5  vols. 

Toupii  Opuscula  Critica.     Lips.  8vo.  1780-1.  2  vob. 

Sophoclem  tentat,  illustrate  citat  Guil.  Northmore,  in  Nott 
ad  Edit,  suam  Tryphiodori.  Lond.  ]791»  in-8.  im- 
press. 8^. 

L.  Gasp.  Valcknarii  Diatribe  in  Euripidis  perditorom  dra- 
matum  reliquas.  Lug.  Bat  4to.  1767. 
"  Unus  aetate  nostra  Sophocli  operam  suam  dicaveraty  qui 
cum,  proinde  ut  dignus  est,  exornare  et  illustrare  poteiat,  vir 
doctriniie  et  ingcnii  laude  exce liens  Ludov.  Casp.  Vfldckenarias, 
qui  superiore  anno  extinctus  Musarum  alumnis  tristiaHniiiBi 
reliquit  desiderium."  Brunck,  in  Prsef.  ad  edit  suam. — "  Job. 
Baplista  Pigna  Ferrariensis,  ut  ipse  in  Commentario  ad  artem 
poeticam  lloratii  testatur,  scripsit  quaestiones  Sophocleas,  ia 
quibus  de  tota  doctrina  Tragica,  de  Senecae  vitiis,  de  Gneoo- 
nini  Tragicorum  virtutibus  fuse  tractasse  se  affirmat"  Fabridi 
Bibl.  Gr.  vol.  i,  p.  (iOG. 

Wiedcburg  philol.  padagog.  Magazin,  vol.  ii,   pt.  ii,  and 

vol.  iii,  pt.  i  and  ii. 

Jo.  Jac.  Steinbrychelii  Epist.  ad  Villoison  V-  C.  super  loco 
difficili  Sophoclis  (Antig.  v.  798) ;  in  Museo  Tone,  cnra 
J.  J.  Ilottingeri;  vol.  i,  torn.  i.     Turici»  8vo.  17^ 

Reiskii  Animaduerss.  ad  Sophoclem.     Lips.  8vo.  1753. 

Schiracbii  progr.  super  Sophoclis  Oedipo,  adiectis  uon- 
nuUis  de  veterum  Tragoediis  obsematt  Helmst  4ta 
1760. 

The  Life  of  Sophocles ;  in  Biographia  Classica.     Lond. 

8vo.  1740.  &c.  &c. 

Hennesianax :  siue  Coniectt.  in  Athensum  atqne  aliquot 
Poetarum  Graeconim  loca.     Lond.  8vo.  1784. 

M.  Casp.  Jac.  Besenbeck  diss,  de  ingenio  Sophoclis.  £r- 

lang.  1789. 

Ilenr.  Bliimncri  Comment,  do  Sophoclis  Oedipo.     lipSb 

4to.  1788. 
A  very  creditable  performance,  and  well  deserving  of  Iht 
attention  of  the  Scholar. 
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Gernbardi  Observationes  in  Sophoclia  Philoctetoii.  Lips. 

8yo.  1802.  8s. 

6.  £.  Lessings  Leben  des  Sophocles ;  herausgegeben  von 
J.  J.  Eschenburg.     Berl.  8vo«  1790.  2$. 

L.  Purgold  Obss.  critical  in  Sophocleniy  Enripidem,  An- 
tbologiam  Graecam  et  Ciceronem :  adiuncta  est  e  So- 
phoclis  Codice  Jenensi  varietas  lectionis  et  Scholia 
maximam  partem  inedita.  Auctarium  sobiecit  H.  C.  A. 
Eichstadt.     Jenae,  8vo.  1802.  7s.  6d. 

1.  Struve  Scholia  breviora  in  Sophoclis  Philocteten  a  6e- 
dikio  editum ;  in  usum  juuentutis  Scholasticas,  in  primis 
Hanoveranae.  Han.  8vo.  1786. 

Dbseruationes  critical  in  obscuriores  qnosdam  Horatii  et 
Sophoclis  locos.  Auctore  N.  G.  C.  Eckermann;  in 
Commentatt.  Gedanensium,  fasc.  i.  Berol.  4to.  1813. 

If.  Chr.  A.  Lobeck  Specimen  Obss.  critt.  et  grammaticar. 
in  Sophoclis  Aiacem  Lorarium.  Viteb.  4to.  1803. 

[Critical  Observations  ou  the  Oedipus  Tyrannus  of  So- 
phocles, in  the  Supplement  to  the  Town  and  Country 
Magazine  for  1787,  p.  581. 

Tonpii  Emendationes  in  Suidam,  Hesychium,  &c.    Oxon. 

8vo.  1790. 

Scaliger  de  Emendatioue  Temporum.  Genev.  fol.  1629. 

tfemoires  de  FAcademie   des   Inscriptions,  &c.     Paris, 

vol.  xxi.  No.  16. 

rhesaurus  criticus  nouus,  sine  syntagma  scriptionum  phi- 
lologicarum  ruriorum  aevi  recentioris;  cum  Indicibus 
locupletiss.  vol.  i.     Lips.  8vo.  1802.  3*. 

lac.  Fr.  Heusingeri  Specimen  Obss.  in  Aiacem  et  Elec- 
tram  Sophoclis  ex  collatione  cod.  Msti  (Jenens.)  Jenae, 
4to.  1745. 

Biittigeri  Animadeurss.  in  Huschke  Schrift  iiber  das 
Grabmal  des  Sophocles  vnd  die  Kelodonen  ;  inWielands 
neue  Merkur.  a.  1800,  p.  66. 

Beckii   Commentatt.    Soc.  philol.     Lips.   vol.   ii,   pt.  i, 

p.  63-78. 

M,  Christ.  Jul.  G.  Mosche  Schrift  tiber  die  Tragbdio  des 
Sophocles,  Aias.     Franci*.  4to.  1799-1800. 
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Guil.  Suevern  Programm.  de  Sophoclis  Aiace  flageilifero. 

Thoruo.  dvo.  1800. 

De  Sophoclis  deperditis  drammatibus  comico-satiricis  qiuB- 
dam  obseruautt.  God*  Hermannus  in  Epist.  de  Dremate 
Comico-Satirico ;  in  Beckii  Comment.  Soc.  pkilol. 
Lips.  vol.  i,  pt.  ii,  p.  247,  sqq. 

Hupfeldi  Animaduerss.   Philololl.  in  Sopboclem.     Mar- 

burgi,  8vo.  1817.  2s.  6d. 

BlUmncr  dc  Sophoclis  Oedipo  Rege.  Lips.  4to.  1788.  3f. 

MatthiiB  Obss.  critt.  in  Tragicos,  etc.    Gott.  Sro.  1789. 

Miscellaaeee  Obss.  in  Auctt.  vett.  et  recentiores.  Amst. 

8vo.  1732.  10  vols. 

11.  Stephani  Annotatioues  in  Sopboclem  et  Earipidem. 

Paris,  12mo.  ISKiS.  7«. 
It  is  strongly  suspected  that  H.  Stephens  obtained  the  Nota 
on  Euripides  from  a  copy  of  the  2nd  volume  of  the  Aldine  Edi- 
tion, in  which  Victorias  is  sup[M)sed  to  have  inserted  acollatiM 
of  some  MSS.  and  his  own  remarks;  as  there  are  SI  copies  of 
the  1st  volume  now  in  existence  with  the  MS.  collations  aid 
jVotes  of  Victurius,  (of  which  one  is  in  the  British  Museum;) 
but  the  second  vol.  has  never  yet  been  discovered  : — suspicioa 
therefore  has  attached  itself  to  IL  Stephens,  from  the  p^ndiar 
coincidences  of  his  having  published  such  notcSy  &e.  on  the  Sad 
vol.  of  Euripides,  and  not  on  the  tirst — and  tlie  fact  that  Vido- 
rius  had  written  ample  Notes,  dec,  in  the  2nd  vol.  of  his  copy, 
which  could  never  be  discovered — this  circumstance  must  ever 
cast  a  shadow  on  the  character  of  this  illustrious  scholar. 

Joan.   Meursii  Comment,    in  Lycophronis  Alexandram. 

Lug.  Bat.  8vo.  min.  1599.  lOs. 

Hermannus  de   metris   Gnccorum   et  Lat.      Lips.  8vo. 

1796.  125. 

Sopboclem  illustrat  Poppo,  in  Obss.  eius  critt.  in  Thacy- 
didem.     Lips.  8vo.  1815.  p.  154. 
See  an  account  of  this  book  under  the  head  ef  Commentaries 
&c.  on  Thucydides. 

Sopboclem  emendat  CI.  Vir  G.  Burges;  in  Edit.  Enripidis 
Troad.  ab  illo  curata.  Cant.  8vo.  1807. 8s. 
Of  this  Edition  the  impression  was  limited  to  a  small  number 
of  copies — there  were  one ,  hundred  thrown  off  on  tARGE  PA- 
PER, which  were  subscribed  for  at  1/.  1*.  each. — When»  my 
friend,  (G.  B.),  published  this  Edition,  he  was  only  Iwaily-siK 
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yawn  of  a^.— I  trust  that  we  ahall  iiiortlif  ^Iwi  &rmsM  witt  k 
second  Edition  of  this  Tragedy*  whicli  H  mm  me;  for  wUdI 
he  has  ai^cumulated  an  amasing  body  of  asateiialik  - 

A  Commentary  on  the  Oedipiis  Tyraiiiiii8»  hr  V.  Knox ; 
in  his  Essays,  Moral  and  literary.  Lond.  8to.  1770. 
No.  26. 

Benedicti  Obss.  in  Sophoclem.    lips.  8to.  1820.  8f . 

iNTotae  sine  Lectt.  ad  Tragicorom  Grsecor.  Vett.  .fisdayK; 

Sophoclisy  Euripidis,  qnae  sapersant,  Dramata,  d^mmi- 

tornmque  reliquias,  Auct  B.  Heath.  Oxon.  4ta  IfKt. 

Us. 

*     Of  thb  admirable  Work,  whidi  to  the  Critical  Sdiolar  iain- 

Anensable,  Bronck  gives  the  foUowia^  flatteriog  aeeoml: 

,^  Maximo  adjumento  mihi  fuere   eximn  Critici  Binjamiai 

ipieath  Lectiones  in  Sophoclis  fragmentomm  jslorimam  at  opti^ 

mmm  partem,  quam  elegantissimus  bterpres  Hmo  Gvofiiis  lar 

tiais  yersibus  reddidit    Homm  numerom  iBsiganer 

■jatiaslmns  Britannus  permnhoram  indioiOy  qase  ipse 

Verumtamen  ne  his  quidem  sabsidiis  instmctos  aliqnid 

earn,  quod  mihi  placuisset  satis,  neque  banc  telam  com  aliqna 

lande  detexturum  me  sperassem,  nisi  summns  hoc  in  genera  ar- 

tifex    fila    mihi   quodammodo    ad   manum   subministrasset.'' 

Bmnckii  Praefat.  ad  ed  suam.    Consult  Klotsii  Acta  Litt.  t.  i, 

p.  a93-7  ;  &c.  &c. 

Porsoni  Adversaria.  Lips.  8vo.  1814.  14f. 

'         —  Tracts  and  Miscellaneoas  Criticisms,   by  Kidd. 

Lend.  Svo.  1815.  8s. 

Sylloge  Lectt.  Gr.  Glossarum,  Scholiorum  in  Tragicos  6r., 
atque  Platonem  edidit  Fahse.  Lips.  8to.  1813.  lOs.  6dl* 

Beisigii  Commentatt.  Critt.  de  Oedipo  Coloneo.  Jen.  8vo. 

1822.  4s. 

Dawesii  Misceil.  Critt.  cura  Kidd.  Cant  Svo.  1817.  Ifit. 

Commentatio  Explicationum  omnium  Tragoediarum  So* 
phoclis,  cum  exempio  dupUcis  conversionis,  Joachiqi 
Camerarii.     Hagen.  Svo.  1534. 

**  Titulum  sequitur  Joach.  Camerarii,  epistola  ad  Joaa. 

Oporinum,  quam  scripsit,  cum  ilU  MStam  commeatationem 
explicationum  omnium  tragoediarum  Sophoclis,  imprimendam 
committer^t. — Post  explicationem  Aiacb  flagelliferit  interpii»- 
tatio,  ad  verbum  expressa,  Electrae  vero  Uberior  oollooata  est: 
Indicem  rerum  &  verborum  satis  pndixiua  coUegit»  PUlippM 
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Becchius,  quod  verba  in  tine  indicis  conspicua  testantury  SteJ^ 
Freytag.  Adpar.  Lit.  v.  i,  p.  :)S>2-03.     Which  see. 

Intelligenz.  Blattder  Jen.  Allgemein.  Litt.  Zeit.  A.  1800, 

No.  91. 


TRANSLATIONS. 

English  Venunu, 

LoND.  8vo.  1649.    Electra,  translated  from  the  Ghreek,  by 
Christopher  Wase.  (Presented  to  her  Highness  the  Lady 

Elizabeth.) 

LoND.  8vo.  1714.    Ajax,  with  Notes,  by  Lewis  Theobald. 
In  the  same  year  was  printed  a  translation  of  the  Electra, 
with  Notos,  by^'heobald,  dedicated  to  Addison.   See  Gibber's 
Livesy  vol.  V,  p.  287. 

LoND.  8vo.  1715.     Oedipus,  King  of  Thebes,  translated 
with  Notes,  by  the  same.     Reprinted  in  1765. 

Dublin,  8vo.  L725.    Philoctetes,  translated  by  Thonas 

Sheridan. 

<<  The  Doctor  (the  translator)  appeared  to  much  greater 

credit  as  a  translator  than  an  original  writer ;  and  two  of  his 
publications  in  this  line  proved  that  his  knowledge  of  the  clas- 
sic authors,  as  well  as  of  the  customs  of  the  Greeks  and  Bimaaitit 
was  deop  and  extensive.  These  translations  were,  one  of  the 
Tragedy  of  Pliiloctetes,  from  the  Greek  of  Sophocles^  printed 
at  Dublin ;  and  the  other,  a  version  of  Persius,  the  Latin  Sa- 
tirist, in  prose,  illustrated  with  various  notes  of  different  ciitici. 
Of  this  last  there  were  two  editions,  one  at  Dublin,  in  the  Doc- 
tor's life- time,  and  the  other  at  London,  the  year  after  his  death.'* 
Watkins's  Memoirs  of  the  Public  and  Pnvate  Life  of  R.  B. 
Sheridan,  Introduction,  p.  32. 

LoND.  8vo.  1729.  Translated  into  English  prose,  by  Geo. 

Adams.  2  vols.  IO5. 6d. 
This  translation  is  one  of  the  most  feeble  efforts  at  renderim 
a  Greek  Classic  into  our  own  language,  which  has  come  under 
detail  in  this  part  of  my  Work. — The  Translator's  knowiedge 
of  the  Greek  lanf^uagc  must  have  been  very  superficial,  for  ui 
innumerable  passages  the  meaning  of  the  Author  has  been  per- 
verted, and  whole  verses  omitted.  It  has  indeed  been  a  sub- 
ject of  surprize  to  mc  that  such  a  performance  should  have 
been  so  popular  at  our  Universities;  which  1  can  only  aocouat 
for,  as  being  (until  very  lately)  the  onlv  complete  Proae  Ver- 
sion of  this  excellent  IVagic  Poet.  It  has  been  frequently  re- 
printed. 
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LWD.  4to.  1759.  Oediptts,  King  of  TftMtatf*  SZeelhi;  iufNP 

I^loctetes,  translated  into  Ei^^lisii;  'mi  BibnibtB  A^in'. 

'the  other  Tragedies  of  Sophoflli»A  jui  ftm  Oreek  Tkeatrak 

of  Father  Bromov.    Traoflateid  into,.Ei|gliM  by  Hn, 

Charlotte  Lepox.  *8  vob.  '   ,y    ' 

Imhd.  4to.  1759.    Translated  by  ThoMfr FnttoUu,  X« A. 

3  vols.  l&r.  .'  ' 
.**  The  present  age  has  produced  some  tnniahtiavlhMrtiMi 
fliftek  Cflassics.  which  have  enriched' our  laagMM^ and ,4o 
hoiionr  to  their  Authors.  In  this  number  ihe  were  bdbre  us 
Vnf  be  allowed  to  stand,  as  it  will  enable  the  Sn|;lisi|  rsfider 
to  Ibrm  a  just  idea  of  the  tragic  poetry  of  die  aaeieBta. '  Tlie 
Mili|piage  is  easy  and  natural^  and  suited  to  the  senlf|iiiists» 
^fitachy  for  the  most  part,  are  plain  and  simple :  Aougb  fai  titbie 
Ipsages  where  the  description  is  morepatoelicytbes^fie'is  jNri^ 
■arliooably  heightened  and  animated.  Toe  translatiaB  is-rMMt)fc- 
aUy  close  and  concise,  yet  sufidently  jBree  to  |^Te  It-  tfiii  ab 
otao  original :  and,  as  far  as  we  can  judge  from.flie,pa«fiigM 
11^  have  compared,  the  sense  of  die  Author  is  giTSO  mdk  'gjniu 
iielity  aud  exactness.  In  a  word,  the  English  Poet  seems  to 
faure  in  some  measure,  preserved  that  elegpance  and  simplicity, 
fiir  which  the  Grecian  is  so  deservedly  admired/'  Mo.  Rev. 
br  Sept.  1750,  p.  417-29.  Reprinted  in  1706, 1788,  and  sub- 
Sfquently.     See  Dale's  Introduofion. 

LoND.  4to.  1779.    Poems  and  Miscellaneous  Pieces,  by 

T.  Maurice,  B.A. 
See  Mo.  Rev.  for  May,  t780,  p.  391-7,  where  tiiis  Version 
b  fiEivourably  mentioned :  but  its  merit  as  a  Poem  is  much 
l^reater  than  as  a  Poetical  Version  (of  the  Oedipus  Tjmmhus.) 

LoND.  4to.  1788.    Translated  by  R.  Potter. 

^  When  we  give  this  translation  the  praise  of  fidriitr,  it  b  all 
diat  we  can  afford ;  if  that  can  be  called  faithful,  which  does  sol 
always  do  complete  justice  to  the  sense  of  the  original.  From 
lach  a  work,  we  may  infer,  that  the  Author  understands  Greek, 
but  we  cannot  say  that  he  has  well  executed  his  task,  because, 
in  a  good  translation,  it  is  required  to  convey  into  a  diffnwit 
laagnage  the  thoughts  and  sentiments  of  the  original  writer,  in 
tbeir  native  beauty.  Mr.  Potter's  undertaking,  indeed,  was  an 
arduous  one;  especially  in  attempting  to  render  the  Greek 
rerses  into  an  equal  number  of  English.  His  pefformance  is 
less  a  paraphrase  than  Francklin*s :  Irathb  dictiottis  not  always 
poetic,  ana  is  often  scarcely  grammaticai;  waA  to  undofstaad 
Us  tneaning,  we  must  sometimes  have  reeoorse  to  the  oritiaal. 
After  his  translation  of  Aeschylus,  Mr.  Potter  wodd,  periiapa^ 
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have  done  wisely  had  he  reposed  in  his  laurels."  Mo.  Rer. 
for  Oct  1.789,  j>.  302-5.  A  very  popular  and  highly  esteemed 
Translation.  It  has  been  frequently  reprinted.  See  Bibliogr. 
Miscell.  vol.  i,  p.  222;  and  Dale's  Introduction. 

LoND.  8vo.  1790.      Oedipus  Tyrannus,  translated  into 

Prose,  by  G.  S.  Clarke,  B.D. 
*'  In  f^cneral,  a  very  faithful,  though  not  elegit,  copy  of  the 
Original."     Bibl.  Miscell.  v.  i,  p.  222.     See  Crit  Rev.  for 
March,  1791,  p.  347. 

LoND.  8vo.  1824.  Translated  into  English  Verse,  by  the 
Rev.  T.  Dale.  A.  B.  2  vols.  1/.  58. 
From  the  Nation  of  June  28th  I  extract  the  following  Re- 
view of  this  Version. — *'  But  it  is  time  we  examined  the  merits 
of  the  translation,  and  the  character  of  the  poetry.  With  re- 
gard to  the  former,  it  is  seldom  literal,  generally  faithful,  and 
always  elegant.  There  arc  a  few  passages  where  we  think  the 
sense  might  have  been  better  expressed,  and  also  a  few  so 
highly  finished,  that  they  cloy  by  their  sweetness,  and  border 
on  affectation.  Tpon  the  whole,  it  delights  by  its  accuracy, 
charms  by  its  novelty,  and  dazzles  by  its  elegance.  Respecting 
the  poetry',  little  need  he  said,  when  Dale  is  the  Poet;  for,  in 
general,  it  so  warms  us  with  its  spirit,  affects  us  by  its  feeling, 
soothes  us  by  its  melody,  and  wraps  us  in  its  subject,  that  we 
dare  not  praise — we  cannot  blame.  These  volumes  ably  sup- 
port him  on  the  pinnacle  on  which  he  stands,  and  weave  another 
olive  wreath  around  his  honoured  brow,  creditable  alike  to  hb 
talents  and  his  taste,  his  perseverance  and  his  piety.  But  per- 
fection is  not  the  lot  of  man :  even  we  can  see  much  that  might 
be  improved  by  alteration,  and  a  little  that  certainly  would : 
particularly  many  places  where  the  same  word  occurs  within  a 
few  lines. — AVc  must,  therefore,  conclude  by  observing  that  this 
Translation  of  the  Tragedies  of  Sophocles  is  the  best  we  have  in 
verse,  equally  a  credit  to  the  Author,  and  an  acquisition  to  the 
country. ' — Reviewed  in  the  Quarterly,  which  see. 

Oxford.  8vo.    1824.     Literally  translated  into  English 
prose.     Printed  for  D.  A.  Talboys.  2  vols,  ISi. 

French  T  mion«. 

Paris,  8vo.    1537.      Electra,  trad,   eu  rythme  Franc. 
ligne  pour   ligno,   et  vers  pour  vers,  (par  Lazare  cie 

Baif.) 

Paris,  13mo.  I(i02.      L'CEdipe  et  I'Electre,  tradaites  en 
Fran^.  nvec  des  remarques,  (par  Madame  Dacier.) 
*'  Version  assez  (idelo,  mais  plate."    Diet  Univ.  Hist  Crit. 
et  Bibl.  Art.  And.  Dacier. 
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Amst.  12mo.  1G93.  Tragedies,  trad,  avec  des  remarqaes 

par  Dacier. 

Paris,  12mo.  1729.  Oedipe  de  Sophocle  et  les  Oiseaux 
d'Aristophane,  trad,  par  M.  Boivin. 

<'  Le  stile  di  queste  traduzioni  h  leggiero  e  molto  cor- 

rente,  con  tutto  ci6  i  Greci  non  troveranno  in  esso  tutte  affatto 
le  bellezze  deil' originale."  Novelle  della  Repub.  delle  Lettere« 
a.  1730,  p.  62-3. 

Paris,  4to.  1762.  Tragedies  traduites  par  Dupuy. 
"  Belle  Edition."   Bibl.  de  Lyon,  No.  4337. 

Paris,  12mo.  1777.  Theatre,  conteDant  les  Tragedies  de 
ce  Poete  qui  n*avoient  pas  encore  ete  traduites,  par  Du- 
puis.  2  vols.  3s, 

Paris,  8vo.  1788.  Traduit  en  entier,  avec  des  remarques 
par  Guill.  de  Rochefort.  2  vol.  78.6d. 
Of  this  edition  I  have  no  knowledge ;  but  with  the  reprint  of 
1809, 1  am  well  acquainted.  Vol.  1  contains  a  Preface,  Ob- 
servations on  the  aifficulty  of  translating  the  Greek  Tragic 
Poets,  a  Life  of  Sophocles ;  CEdipus  Tyrannus  ;  CEdipus  at 
Colonus,  and  Antigone ;  each  of  these  Tragedies  is  succeeded 
by  an  Examination  thereof :  the  2nd  contains  the  remaining 
Tragedies,  also  with  an  Examination. — This  translation,  though 
neither  very  literal,  nor  very  accurate,  is  respectable  :  it  is  ac- 
companied with  Notes,  at  the  bottom  of  the  page,  to  which  I 
have  more  than  once  been  indebted  for  the  removal  of  doubts 
as  to  the  exact  bearing  and  force  of  a  passage.  The  Student 
will,  however,  reap  considerable  assistance  from  it. 

Italian  Versions. 

LiONE,  8vo.  1535.    L* Antigone,  tradotta  da  Luigi  Ala- 

manni. 

ViCENZ.  4to.  1585.  UElettra,  trad,  per  Orsato Giustiniano. 

Venez.  4to.  1585.    L'Edipo  tiranno,  tradotto  da  Orsato 

Giustiniano. 
**  Traduzione  stimatissima."  Haym,  vol.  ii,  p.  227. 

Venez.  8vo.  1588.  L'Elettra,  tradotta  da  Erasmo  di  Val- 

vasone. 
"  Assai  lodata."  Haym.  vol.  ii,  p.  227. 

FiOR.  8vo.  1589.  Colonna  Mario,  e  Pietro  Angelio,  Rime, 
coir  Edipo  Tiranno  di  Sofocle,  trad,  da  Pietro  Angelio. 
'*  11  caro  ne  giudic6  poco  favorevolmente."   Haym,  vol.  ii. 
p.  227. 

VOL.    II.  2  R 
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ViiNKZ.  8\(i.  UiO^l.    Ajace  Flagellifero  tradotto  (in  went 
eiidecasillahi)  di  Latino  in  volgare  da  Girol.  Giustiniano. 
"  Ediziuiie  scorretta."  Hayiu,  vol.  ii.  p.  227. 

Vbnkz.  12ino.  1()10.     L'Edipo  Re  tradotto  (in  veni  sci- 

olti)  da  Girolamo  Giustiniano. 

*<  Vg  n1ia  una  olegante  Versione  id  prosa  del  conte  Ago»- 
tino  Pioveno.     V^enez.  1711,  iii-B.**     Haym,  v.  ii,  p.  227. 

Vknrz.  12nio.  lUL].  L*Edipo  il  Coloneo  tradotto  da  Gi- 
rolamo Giustiniano. 

Lucca,  4to.  1747.  Tragedie  trasportate  dalia  Grecanell' 
Italiana  favella  da  Monsig.  Grist.  Guidiccioni  Lncchese 
Vescovo  d'Aiace. 

This  Voliiine  comprises  a  Translation  of  the  Electra  of  So- 
phocles, and  of  the  Bacchiv,  Supplices,  Andromachet  and 
Troades  of  Kuripidcs. 

Roma,  4to.  1754.  L'Elcctra,  volgarizzata  ed  esposta.  Col 

teste  (Jreco. 
"  Cettc  traduction  de  rRlectrc  de  Sophocle  est  dedi^  i  M, 
le  Cardinal  Corsini,  par  Michel- Ange  Giacomelli,  qui  en  eit 
le  Traductour.  Kile  est  fort  estimec.  M.  Giacomelli  a  joiat 
beaucoup  de  renianpics  critiques  k  roriginal  Grec,  qui  hi 
donnent  encore  le  mcrite  d*une  nouvellc  et  pr^cieuse  ^itioo  de 
cetto  piece  de  Sophoclo :  le  Grec  est  j^  c6te  de  la  Venioa.' 
Journ.  des  Sravans,  Dec.  1754,  p.  286, 

Vkn  b/..  8vo.  1767.  II  Filottete,  conalcune  Rime  di  Tom- 

maso  Giuseppe  Farsetti. 

German  Versions. 

MiTAU,  8vo.  1777.    Philoctet.  vnd  Aiax  iibersetzt  tor 

Flagel. 

Goth.  8vo.  1781.    Aiax  iibersetzt  von  Flagel ;  mit  notes 

von  A.  Cbr.  Borheck. 

Basil,  8vo.  1781.    Die  Tragodie  des  Sophocles^  Ter- 

deutscht  von  G.  Chr.  Tobler. 

Goth.  8vo.  1785.    Kbnig  Oedip.  iibersetzt,  nebat  eincr 
Abhandlung  von  J.  C.  F.  Manso. 

Rrgiom.  8vo.  1795.  Philoctet.  Ein  schauspiel mit  Gesang 
nach  deni  Griechischcn,  von  T.  Schmaltz. 

Brrl.  8vo.  1802.  Trachinierin,  als  Probe  einer  metris- 
chen  Nachbildung  der  Werke  des  Tragikers,  iiberMtst 
von  W.  Siivern.     Mit  Noten  kritiscb.  vnd  exeget. 
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Frankf.  8vo.  1804.  Die  Trauerspiele,  aus  dem  Griech. 
ubersetzt  von  Fr.  Hoelderlin.  2  bde. 
Gurlitt  speaks  very  unfavorably  both  of  the  Translation  and 
the  Notes  in  Haniburgiscb.  neuen  Zeitung.  for  1804,  No.  126: 
and  Univ.  Bibl.  Germ.  vol.  xciii,  p.  240. 

LiBlPZ.  Svo.  1804.  Die  Trauerspiele,  aus  dem  GriechischeD, 

von  G.  F'ahse,  torn.  1. 

Frankf.  8vo.  1804.    Die  Tragbdie,  ubersetzt  von   F. 

Ublderlin.  2bdey  7<. 

LiBiPZ.  Svo.  1804.  Die  Tragbdie,  iibersetzt  von  F.  Ast, 

Tig.  Svo.  1805.  Kbnig  Oedipus,  metrischen  iibersetzt;  in 
Wieland^s  Attisches  Museum,  vol.1,  p.  71,  &c. ;  and  in 
Jen.  Allgem.  Litterat.  Zeit.  for  1804,  No.  255-7. 


STATU  (Opera.)  A.  C.  95. 

RoM^,  foL  1475.     Sine  Typogr.  Nomine. 

£ditio  Princeps.  Should  this  edition  really  exist,  we 
may  safely  call  it  excessively  rare  (for  it  appears  doubtful.) 
It  IS  cited  by  Panzer  (who  states  that  there  is  a  copy  of  it  in 
the  library  at  Gottingen),  Maittaire,  and  Denis,  who  all  refer 
to  Orlandi  (Origine  del  Stampa,  p.  72  and  410).  Panzer 
further  observes,  that  it  is  executed  in  a  neat  character,  and 
that  the  preface  widely  differs  from  that  of  Pannartz,  prefixed 
by  that  printer  to  his  edition  of  the  Sylvae.  The  reader  may 
consult  the  following  authorities  :  Maittaire,  v.  1,  p.  349,  not  6; 
Denis,  p.  55 ;  Panzer,  v.  ii,  p.  463;  Laire,  Spec.  p.  215; 
Santander,  t.  iii,  p.  367 ;  Dibdin's  Introd.  v.  ii,  p,  224-25 ;  and 
the  Not.  Lit.  of  the  Bipont  editors. 

Venet.  fol.  1483. 

This  edition  is  very  rare,  but  not  much  esteemed.  The 
Thebais  in  this  is  accompanied  with  the  commentary  of  Lac- 
tantius ;  the  Achilleis  with  that  of  Franciscus  Mataratius,  and 
the  Sylvse  with  that  of  Calderinus.  It  contains  a  life  of  Statins 
and  the  Epistle  of  Sappho  to  Phaon  from  Ovid.  It  is  executed 
in  a  Gothic  character,  by  Octavianus  Scotus.  At  the  end  of 
the  volume  we  read  the  following  colophon : 

Venetiis  per  Octavianu  Scotu  Mo 
doetiesera.  M.  CCCCLXXXIII. 
Quarto  nonas  Decembris. 

FINIS. 

it  was  reprinted 
2r2 
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at.  Venice  in  1400,  in  folio,  by  Jac.  de  Pagaainis,  with  consi- 
derable clocance.  See  Maittaire,  V.  i,  p.  445;  Rossi,  p.  71; 
Panzer,  v.  iii,  p.  lOG ;  Cat.  Bibl.  Pinell.  v.  ii,  p.  373-4;  hu 
Ind.  V.  ii,  p.  70;  and  Dibdin*s  Bibl.  Spencer,  ▼.  ii,  p.  370. 

Vknet.  8vo.  1502  et  1519.     Aldi.     15».  to  1/.  Si. 

The  first  of  those  editions  is  rare  and  in  some  request 
the  curious.  It  contains  a  tract  on  Statins  (as  does  the 
latter),  entitled  Ortho^aphia  et  flexvs  dictionvm  grtecaifB 
omnivm  npvd  Stativm  cvm  accentib.  et  gcnerib.  ex  VBim 
vtrivsqve  lin^vae  avtorib.  There  are  copies  of  this  edition  09 
VELLUM,  one  of  which  description  is  in  his  Majesty's  coUtt- 
tion,  but  it  wants  the  Orthographia,  &c.  Renouard'infom M 
that  there  existed  a  very  beautiful  copy  also  ON  VBLLUM.ii 
1772,  in  the  collection  of  a  physician  at  Verona.  Asalun, 
in  the  prefatory  address  to  the  latter  edition,  states  that  tUi 
is  '*  niulto  diligentius  c]uani  antca  impressum,**  which,  u  Re- 
nonard  says,  seems  to  intimate  a  revision  of  the  text;  wftock 
does  not  appear  to  have  been  corrected  by  any  MS.  or  utieil 
edition,  but  as  Ernesti  observes,  "  quibusdam  conjecturisf  it 
is  not  so  much  s(ius;ht  after  as  the  former.  See  Ernesti  Fabr. 
B.  I/.it.  V.  ii,  p.  333 ;  Do  Bure,  No.  2802  ;  Harles  Biev.  Not 
p.  408;  Dihdin*s  Introd.  v.ii,  p.  225-26;  Renouard,  Aonakii 
t.  i,  p.  50-7  and  145 ;  and  Brunet,  t.  iii,  p.  201. 

Pakis.  4to.  inOO.    Tiliobrogae. 

A  qood  and  critical  edition,  compiled  by  LindebrofiMf 
under  the  fett^ned  name  Tiliobrog;a,  from  a  collation  of  icme 
!MS$.  and  ancient  editions.  In  it,  for  tkejini  time^  wehait 
the  commetitnry  of  I.uctatius  alias  Lactantius,  on  the  Thebiii 
and  Achillcis,  from  a  MS.  tlien  in  the  possession  of  PithoeiL 
'*  Hire  editio/'  says  Krnesti,  **  cum  novis  emendationibw tt 
observationibiis  Lindebrogii  MSS.  tum  ad  Statium,  tamsd^ 
commentatorem  servatur  Ilamburgi  in  Bibliotheca  JoaoMt.' 
It  contains  some  notes,  various  readings,  and  an  index.  S* 
Krnesti,  Fabr.  B.  Lat.  v.  ii,  p.  333-34;  Harles.  Brer.  Kit 
p.  40B-00;  and  Dibdin's  Introd.  v.  ii,  p.  226. 

Amst.  12mo.  1653.     Gronovii. 

Ilarwood  calls  this  *'  a  very  scarce  edition ;"  it  isaccoiililf 
and  neatly  printed,  by  Lewis  Elzevir.  Ernesti,  speakiif  •■ 
this  edition,  introduces  the  following  extract  from  the  epistle  if 
R<>inesius,  addressed  to  Damius,p.  151.  *'  Valde  medeledi- 
runt  notx  tani  accnratxs  et  in  pouderc  non  magno  satb  posl^ 
rosa\  viri  ad  restituendum  gcnuinum  auctoris  sensnm,  wbcJSm^ 
quopiam  genio  nati  a  Charitibusque  educati.  Confer  UroMifi 
in  Statium  diatriba\  seorsim  prodierant  Hagae  Comitts  1087-1^ 
(piarum  lectionom  omnibus  rei  Critica:  studiosis 
rommendamns."     Fabr.  B.  Lat.  v.  ii,  p.  335. 
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CYGNBiE,4to.  1664.  Barthii.   8  vols.  1/.  lOi . 

'*  This  edition  is  much  estoeoMd  for  the  critical  and  ezBlaiui^ 
tory  notes  of  Barthius,  which  are  indeed  very  ezceUenl.'* 
Harwood.  A  very  good  edition^  which  ia  priaeipaUy  valaaUe 
on  account  of  the  laborious  and  copioaa  ceouBeatary  whidi  il 
contains;  which  in  very  highly  creditable  to  the  editorial 
telents  of  Barthiui»  to  whose  literary  fiune  this  production  ONide 
■o  little  addition.  l*he  text  is  formed  on  that  of  GronoTiiia^ . 
which  he  appears  to  have  collated  with  some  B188. ;  in  the  mar-; 
gin  he  has  mserted  various  readings ;  and  the  Scholia  of  lin- 
dabrog  have  not  been  forffotten,  butlATe  been  greatly  amended 
by  this  editor.  It  b  seldom  met  witib  in  a  ptrfed  state.  Sea 
Xrnesti  Fabr.  B.  Lat  v.  ii,  p.  836 ;  De  Bure,  No.  S8M; 
Pibdin*s  Introd.  v.  ii,  p.  227 ;  and  Bmnety  t  iii^  p.  261. 

Ijvo.  Bat.  8vo.  1671.    Com  Notia  Yariorom.    It  lAr. 

to:if.  2i. 

*'  The  merit  of  this  edition,^  says  Mr.  Kelt,  **  ia  ascertained 
by  its  scarceness;" — it  is  indeed  one  of  the  very  aoaroealo^ 
ttos  set  of  classics,  nor  is  it  inferior  to  any  ia  noint  of  aconnoy* 
and  intrinsic  merit,  it  was  com[nled  hw  Veenhoysen,  who 
has  illustrated  it  with  a  selection  of  the  Variomm  notes,  toge< 
ther  with  those  of  Barthius  and  the  Diatribe  of  Gronovius. 
See  Ernesti  Fabr.  B.  Lat.  v.  ii,  p.  336;  De  Bure,  No.  2804; 
Dibdin*s  Introd.  v.  li,  p.  227-28;  and  Brunet,  t  iii,  261. 

Paris.  4to.  1685.    Ad  usnm  Delphini.    2  vols. 

One  of  the  very  scarcest  of  all  this  collection  of  classics ;  a 
▼ery  large  proportion  of  the  copies  of  this  edition  having  been 
destroyed  by  a  6re  which  happened  in  the  office  where  the 
work  was  deposited,  as  Mr.  Dil>din  supposes :  but  not  so  De 
Bure  and  Brunei ;  they  state»  that  the  booksellers  finding  this 
edition  very  unsaleable,  disposed  of  the  copies  for  waste  paper : 
— whether  the  scarcity  of  this  edition  be  owing  to  the  fire  or  to 
the  use  for  which  De  Bure  and  Brunet  say  it  was  sold,-  b  of  no 
consequence  ;  it  is  the  second  in  rarity  of  the  Delphin  classica  ; 
the  first  being  the  Opera  Philosophica  of  Cicero.  At  the  sale 
of  the  Duke  de  la  Valliere*s  books,  a  copy  brought  28/.  li.  lOd. ; 
and  at  the  lleathcote  sale,  in  18L0,  39/.  See  Cat  Bibl.  PihelL 
T.  ii,  p.  375 ;  De  Bure,  No.  2805 ;  Dibdin's  Introd.  v.  n, 
p.  222  ;  and  Bruuet,  t.  iii,  p.  261. 

Warrington.  12mo.  1778.    Alkenii. 

This  very  neat  little  edition  b  highly  commended  by  Dr. 
Harwood. 

BiPONT.  8vo.  1785. 

.  The  editors  profess  to  have  formed  the  text  ad  optimas  edi* 
tioncs ;  it  is  considered  pretty  correct,  but  has  neither  noiaa 
nor  index,     it  contains  a  notitia  Literaria. 
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SYLVJE. 

RoMJE,  tbl.  1475.     Cum  Commentariis  Calderini. 

This  edition  is  very  scarce  and  valuable.  Mr.  Dibdin  sup- 
poses that  it  is  this  edition  which  Orlandi,  Maittaire,  Paaier, 
and  others  have  mistaken,  supposing  that  it  contains  the  whole 
of  Statius ;  I  should  myself  incline  to  his  opinion ,  were  it  Ml 
for  two  circumstances;  firstly,  that  edition  had  not  thesuK 
of  the  printer,  and  secondly.  Panzer  cites  a  copy  in  the  libniy 
at  Gottingen ;  but  as  I  have  no  other  means  of  drawing  uj 
conclusion  except  from  the  statements  of  others,  I  have  thoigiil 
it  better  to  insert  those  opinions  and  refer  to  the  authors  rf 
them,  than  attempt  to  draw  any  inference  which  might  perlNfi 
be  erroneous,  and  mislead  others.  It  contains  the  Cob- 
mentarics  of  Caldcrinus  on  the  Epistle  of  Sappho  to  Phaca 
from  Ovid  ;  an  explanation  of  some  of  the  obscure  passages  of 
Propertius  :  and  Exccrpta  from  the  third  book  of  the  ConuieB- 
taries  of  Statius,  chicily  relating  to  grammatical  questions.  It 
has  neither  catch-words,  paging-figures,  nor  signatures.  At 
the  end  of  the  volume  we  read  the  following  colophon : 

I  MP  R  BSSIT 

ROMAE  AD  AEDES  MAXIMORVM. 

ARNOLD VS  PANNARTZ. 

E  GERMANIA  IDIB.  SEXTILIB. 

ANNO   A   NATALI  CHRISTIANO 

MCCCCLXXV.     XYSTO.  PONT.  MAX. 

On  Ik 
recto  of  the  following  and  last  leaf  is  the  register.  A  full  pits 
contains  35  verses.  A  copy  of  this  edition  at  the  Pinelli  we 
(which  is  styled  by  Moreil  *'  integerrimum  ac  nitidissimniff' 
V.  ii,  p.  37 'i,)  brought  14/.  3«.  6d.  See  Maittaire,  v.  i,  p.  341; 
AudiAVedi,  p.  1B3 ;  Panzer,  v.  ii,  p.  456-7  ;  Ooetz,  t.  iii 
p.  282;  Do  Bure,  No.  2800;  Santander,  t.  iii,  p.  370;  Dib- 
din's  Tntrod.  v.  ii,  p.  228;  and  Bibl.  Spencer,  v.  ii»  p.  374-76; 
and  Brunet,  t.  iii,  p.  202. 

Cant.  8vo.  1G51.     Stephens. 

"  An  excellent  edition."  Kett*8  Elements,  v.  ii,  p.  536> 
This  volume  is  by  no  means  of  common  occurrence. 

LoND.  4to.  1728.     Marklandi.     1/.  5s. 

A  very  learned  and  valuable  edition,  and  highly  creditaUt 
to  the  editorial  talents  of  this  illustrious  scholar ;  it  is  illustrated 
with  some  very  useful  and  judicious  notes.  It  was  printed  bj 
Mr.  Bowyor.  "  Xostra  aetate  de  Statio  bene  meruit  Jeremit* 
Marklandiis,  cditis  Statii  Silvis,  e  libris  antiquis,  scr.  et  M 
enu^ndalis,  cum  eruditissimis  notis  et  auimadversionibus  sais. 
Jfiiius  praufatiu  omnibus  logenda,  qui  de  Codd.  i^riptii;,  etedd- 
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)gnoscere  cupianl,  aut  verae  Criticae  rei  sint  studiosi  : 
quam  iilc  putatur  intcrdum  paullo  plus  ingenio  et  doctrinae 
sitae  contra  librosobsecutus  esse."  Ernesti,  Fabr.  B.  Lat. 
p.  336.  Consult  the  present  state  of  the  Republic  of 
■s  for  June,  1728,  p.  479-84. 

THEBAIS. 

fol. Absque  ulla  Nota.  (et  Achilleis). 

s  is  the  first  (and  excessively  rare)  edition  of  these 
^oems ;  it  is  executed  in  a  beautiful  Roman  character, 
tit  catch-words,  signatures,  and  paguig«6gures.  The  text 
ceded  by  a  life  of  the  Poet  and  an  analysis  of  each  of 
poems ;  after  which  the  Thebais  commences,  (preceded 
>oetical  prefix,)  a^  follows  : 

Rateruas  acies,  alternaq;  regna  profanis 
Decertata  adiis,  sontesq;  euoluere  thebas 
Pierius  menti  calor  incidit.  unde  iubetis 
Ire  doc  ? 

&c.  &c.  &c. 

A  full  page  contains  36  lines. 

are  no  titles  to  the  books,  and  the  initials  are  all  left 

The  volume  simply  ends  with  the  Achilleis.     This 

I  is  described  in  the  Cat.  de  la  Valliere,  briefly,  but  accu- 

(No.  254 1),   and  by    Mr.  Dibdin,  who  thinks  the  copy 

collection  of  the  Duke  is  probably  the  identical  edition  he 

bes  ;  and,  as  far  as  external  evidence  goes,  there  does  not 

'  the  least  ditt'ereiice  between  them  ;  the  number  of  lines  in 

is  the  same,  there  is  a  like  number  of  leaves,  and  the  same 

jctor}'  pieces ;  but  whether  there  may  be  any  difference 

3n  the  characters  of  these  editions,  I  am  unable  to  deter- 

See  Cat.  de  la  Valliere,  No.  2544  ("which  was  pur- 

by  Count  Revickzky  for  20l.)  ;   Dibdin's  Bibl.  Spencer. 

>.  3f}(>-(>7  ;   Brunet,  t.  ill,  p.  260;  and  Santander,  t.  iii, 

fol. Absque  Ulla  Nota.  (et  Achilleis). 

ery  rare  and  valuable  edition,  executed  in  a  Roman 
ter,  without  catch-words,  signatures,  and  paging-figures. 
page  contains  lUi  lines.  This  edition  commences  with 
me  introductory  verses  as  the  preceding ;  immediately 
^hich  the  text  begins  with  the  following  title,  the  initial 
jein^  left  blank ; 

PAFINII.  STATU.  SVRCVLI.  THEBAI. 
DOS  LIBER  PRIMVS  INCIPIT. 

R  ATERN  AS  Acies  :  al 
ternaq;  regna  profanis 
Decertata  adiis  sontesq 
c  Ti  o  1  u  e  r  e    T  h  e  H  a  s.   &c.  &c. 


6l«  STATIUS. 

The  Achilleis  commencefl  in  the 
manner.  The  volume  ends  with  the  Achilleisy  having  no  im- 
print or  colophon.  See  Dibdin's  Bibl.  Spencer,  v.  ii,  p.  308-09. 
This  edition  was  followed  by  one  printed  at  Milan  (about 
1478),  containing  the  Thebais  only;  it  b  without  the  name  of 
the  printer  and  date  of  impression.  It  is  executed  in  lonf 
lines,  34  of  which  are  contained  in  a  full  page ;  and  has  neither 
catch-words  nor  paging-figures ;  but  it  has  signatures.  It 
commences  with  a  poetical  address  by  the  editor  to  BartheleoiT 
Calco,  secretary  to  the  Duke  of  Milan.  Morelli  deecribes  it 
in  the  Pinelli  Catalogue  "  Exemplar  nitidissimum  atque  in- 
tegerrimum  libri  raritatis  cximix."  v.  ii,  p.  375.  It  concludes 
with  the  following  verses ; 

Bon.  Mombr.  M.  D.  Barth.  Calco.  S.  D. 
Acccipis  impressam  Beloueside  Thebain  urbe 

O  decus  o  uitse  spes  nimis  ampla  mee. 
Vine  memor  uostri  nihilum  iam  qaaerimus  ultra: 

Quumq;  nostri  Bartholomew  amor. 

The  Pinelli  copy  brought  10/.  Ibi, 
Consult  Panzer,  v.  ii,  p.  f>9;  Denis,  p.  070;  Cat.  delaVai- 
lierc,  t.  il,  p.  110 ;  Saniunder,  t.  iii,  p.  308;  and  Brunet,  t  iii, 
p.  201. 


Commentaries,  ^'C. 

Chr.  A.  Klotzii  Animaduerss.  in  P.  P.  Statii  Thehaida; 

in  Miscellaneis  Criticis,  cap.  13. 

Crucei  Notes  in  P.  P.  Statium.     Paris.  18mo.    1620.   2i. 

Vita  P.  P.  Statii  per  Annales  disposita,  ab  H.  DodTvello, 
A.M.;  in  eius  Annalibus  Velleianis,  Qaintilianis,  &c. 
Oxon.  8vo.  1698. 

For  an  account  of  this  volume,  see  the  Coramentariesy  &c. 
on  Quintilian. 

Saxii  Onomasticon  Literarum,  &c.    Traj.  8vo.  1775i  &c. 

8  vols.    4/.  4s. 

The  Life  of  Statins  by  Crusius;  in  his  lives  of  the  Roman 

Poets.     Lond.  4to.  1726. 

Mitscherlirhii  (nouam  paranti  editionem),  Animadnens. 
criU.  in  P.  P.  Statii  Achillcida,  subiuuct»  illius  Epis- 
lolii!  critica*  in  Apollodorum.  Gbtt.  iSmo.  1783. 
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Critical  Remarks  on  Statius,  by  the  late  Rev.  Dr.  J. 
Jortin  ;  io  his  Tracts,  philological,  critical,  and  Miscel- 
laneous.    Lond.  8vo.  1790.  vol.  ii,  p.  424-44. 

Quirinus  de  Brixiana  litteratura,  vol.  i,  p.  135,  sqq. 

Jo.  Chr.  Dommerichi  ad  Statii  Achilleida  ex  membranis 
biblioth.  (eius)  anecdota.    Wolfenb.  4to.  1758. 

Jo.  Melch.  Lochmanni  Progr.  de  P.  Pap.  Statio.  Coburgi, 

4to.  1774. 

The  Life  of  Statius ;  in  Biographia  Classica.  Lond.  Svo. 
1740 ;  in  Fabricins's  Bibliotheca  Latina ;  Harles,  Bre- 
vior  Notitia  Litt.  Rom.  &c.  8lc. 

Jo.  Frid.  Gronovii  in  P.  Papinii  Statii  Silvarum  libros  V. 
Diatribe.  Accedunt  Emerichi  Crucei  Antidiatribe, 
Gronovii  Elenchus  Antidiatribes  et  Cracei  Mnscarium. 
Edidit  Ferd.  Handius.     Lips.  Svo.  1812.  II  Tom.  10*. 

**  In  apparatu  critico,  quem  C.  Lenzius  (Prof.  Gymn.  Goth.) 
Statium  editurus  collegerat,  exemplum  quoque  erat  Diatribes 
in  Statii  Silvas  Gronovianae,  ab  ipso  Gronovio  emendatum  et 
insig^nitcr  auctum>  Cum  libri  moles  major  asset,  quam  ut  edi- 
tion! Statii  manuali  commode  adjungi  posset,  cl.  Handius, 
cum  cetero  apparatu  Lenziano  hoc  quoque  Diatribes  Grono- 
vianae exemplum  nactus,  separatim  eam  edere  satius  duxit. 
8uis  tamen  additamentis  eam  locupletavit,  locaque  a  Gronovio 
citata  accuratius  indicavit/'  KliigUngii  Suppl.  p.  305-6.  The 
first  edition  appeared  in  1637. 

Is.  Casauboni  Commentt.  in  Strabonis  Geograph.    Genev, 

fol.  1587. 

Joach.  Meursii  Commentaria  in  Lycophronis  Alexandra. 

Lug.  Bat.  Svo.  min.  1509. 

Burmanni   Sylloges    Epistoiarum.      Leidie,  4to.      1727. 

5  vols. 

These  Epistles  will  amply  repay  the  reader  for  referring  to 
them. 

Observations  snr  P.  P.  Stace,  par  M.  I'Abb^  Arnaud.  Svo. 

Fr.  A.    Menke  Obseruatt.  critt.  in   Statii  Achilleida  et 
alios  passim  scriptores.     Gbtt.  4to.  1S14. 

**  Varia  Poetai   loca  in  hac  commentatioue  feliciter 

eniendauil  et  explicuit."     KliigUngii  Suppl.  p.  306. 
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TKAXSLATIONS. 

English  VersionM. 

LoNi).  8vo.  ni48.  An  £ssay  upon  Statins  ;  or,  five  Boob 
of  the  Thebais,  translated  into  English  Verse,  by  Tho. 
Stevens. 

LoNi).  8vo.  IGiiO.  Achilles,  translated  in  five  Books,  to 
each  of  which  are  subjoined  Annotations  by  Sir  Rob. 
Howard. 

LoND.  8vo.  1727.     Translations  from  Statius,  by  Waller 
Uarte ;  in  his  Poems  on  several  Occasions. 

LoNU.  i2mo.  1732.  Part  of  the  Second  Book  of  Statias, 
translated  bv  the  Rev.  Christ.  Pitt;  in  his  Poems  and 
in  Pope's  Miscellany  Poems. 

LoNi).  8vo.  1737.     Translations  from,  by  Jabcz  Hughes; 
in  his  Miscellanies,  in  Verse  and  Prose. 

LoND.  8vo.  1752.  The  first  Book   of  the  Thebaid,   bj 

Alex.  Pope ;  in  his  Works. 

Oxford,  8vo,  1767  and  1773.  The  Thebaid,  translated 
into  English  Verse,  with  Notes  and  Observations ;  and 
a  Dissertiition  upon  the  whole,  by  way  of  Preface,  by 
W.  L.  Lewis.     2  vols.     lOs.  (id, 

French  Veniowf. 

Paris,  8 vo.  1658.     Les  Sylves  et  rAchiU^ide,  avec  des 
remarques,  en  Latin  et  en  Fran^.  par  M.  de  Marolles. 

Paris,  12ino.  1783.    Thebaide,  traduit,  avcc  dcs  Notes, 

par  Cormiliolle.    3  vols.     5f. 
This  translation  is  very  favourably  spoken  of. 

Paris,  8vo.  171)t).     Le  Thebaide,  traduit  en  fr.  par  M. 

de  Cournand. 

Paris,  12nio.   1800.     Achill^ide,  imitation  en  vers  dn 

poeme  de  Stace,  par  Cournand. 

Paris,  12mo.  1802.     L'Achilleide  ct  Ics  Sylves,  trad. 

par  P.  L.  Cormiliolle.  2  vol. 
*'  Cat  oiivrage,  qui  manquoit  h  notre  litteraturc,  6tait  desire 
depuis  long-temps.  Rcuni  a  la  Thrbaide,  imprim^e  en  17B3,  if 
complete  la  collection  des  (I-«uvres  de  Stace,  et  cellc  des  trm- 
ductions  des  ancieus  portcs  latins.  Le  C.  Cormiliolle  n*a  lien 
neglige  pour  rend  re  son  travail  digne  des  regards  du  public,  et 
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de  raccueil  favorable  que   le»  gens  de  leitres  ont  fait  k  sa 
Thebaide."     Magasin  Eocyclop.  t.  iv,  p.  142-3. 

Paris,  8vo.  1803.     Les  Silves,  traduits  d'apr^s  les  cor- 
rections de  J.  Marklande,  avec  le  texte,  et  des  notes  par 
M.  S.  de  Latour.     4s, 
This  version  is  held  in  considerable  estimation. 

Paris,  12ino.  1805.  L'Achill6ide  et  les  Sylves,  tra- 
duites  par  P.  L.  Cormiliolie  ;  seconde  Edition,  augmen- 
tec  de  la  version  du  pan^gyrique  k  Caiphuroius.  2  vol. 
2s,  6d, 

"  M.  Cormiliolie  demontre  dans  un  discours  pr^limioaire  que 
le  Panegyrique  k  Calpurnius  Pison,  d*abord  attribu6  k  Ovide, 
et  ensuite  k  Lucain,  ne  peut  ^tre  I'ouvrage  de  ces  deux  poetes. 
11  tire  du  Panegyrique  m^me  I'induction  que  Stace  en  est  v^ri- 
tablement  I'auteur.^'     Diet,  de  Bibliogr.  Fran9aise,  No.  739.  b, 

Italian  Versions, 

Venez.  4to.  1570.     La  Tebaide  ridotta  in  ottava  rima 

da  Erasmo  di  Valvasone. 

**  Versioue  fatta  con  infinitafelicita,  e  forza.  La  Prefazione, 
e  li  Annotazioni  sotto  norae  di  Pietro  Targa  sono  di  Cesare 
Pavesi.'*     Hayra,  vol.  ii,  p.  221. 

Roma,    8vq.    1680.      La   Medesima  tradotta  in   verso 

sciolto  da  Giac.  Nini. 

Roma,  fol.  1729.  La  Medesima,  tradotta  in  verso 
sciolto  da  Selvaggio  Porpora  (Cornelio  Cardinal  Ben- 
tivoglio). 

**  II  volgarizzamento  ^  eccellente,  e  Tedizione  magnifico." 
Haym,  vol.  ii,  p.  221. **  Sol  direroo,  che  questo  volgariz- 
zamento, fatto  in  versi  non  rimati,  h  lavorata  con  tutta  felicity, 
e  chc  in  esse  non  sulo  uiente  perdesi  del  sentimento  del  latino 
Pocta,  ma  ancora  a  maraviglia  ritiensi  tutta  la  vivacita  e  Tele- 
Tatezza  dcir  espressioni  con  le  quali  fu  parimente  prodotto  : 
sicche  ben  giustamcnte  s'  e  meritato  quegli  applausi  che  dagli 
amatori  delta  nostra  Italiana  favella  gli  vengon  fatti."  Novelle 
delle  Repub.  delle  Lettere,  an.  1730,  p.  191. 

Mediol.  4to.  1731-2.     Corpus  Omn.  Vett.  Poet.  Lat. 
cum  eorumdem  Versione  Ital.     4  vols. 

In  these  4  volumes  we  have  a  translation  of  the  Thebais^ 
Sylva,  &  Achilleis  ;  the  former  was  translated  by  Silvaggio  Por- 
pora,  in   verse,    ol*  which  the  Reviewer   (in   Novelle   della 
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Kepub.  delle  Lettere,  for  17SL,  p.  302-4,)  observes;  ella  fa 
*'  riccvuta  dai  pubblico  con  tante  amnnirazione  ed  applauso: — 
noD  solamcnte  da'  piu  sevcri  Critici  riverita  e  stimata,  qiisnto 
da^r  invidiosi  medesiuii  applaudita  c  celebrata,  e  per  1'  armoaia 
del  vcrsoy  e  per  Ic  fantasie  co'  tanto  luminose  e  giuste,  e  per  lo 
stile  senipre  sostenuto,  ugiiale,  e  dolce,  di  modoch^y  ec."  The 
Sylva  was  translated  da  un  Pastor*  Arcade,  the  Achilleis  da 
uu'  Accadcniico  Quirino.  See  Nov.  della  Repub.  delle 
Leltcrc,  for  173;),  p.  27-8 ;  in  which  the  Ucviewer  has  en- 
ployed  his  wits  in  extolling  the  magnitude  and  maguiticeiice  of 
tlic  undertaking  rather  than  in  following  the  duties  of  his 
ofiice,  of  which  he  knew  nothing  but  the  name. 


STRABONIS  (Geographia).  A.  C.  25. 

Vknkt.  fol.  1517.     Gnece.  In  yEdibus  Aldi. 

Editio  Princeps,  a  very  rare  and  beautiful  edition,  but 
unfortunately  taken  from  an  extremely  corrupt  manuscript, 
(which  is  now  in  the  Uoyal  I^ibrary  at  Paris) ;  but  it  has  also 
a  great  number  of  typographical  errors,  yet  notwithstanding 
these  great  deficiences  it  is  much  sought  after  by  the  curious. 
The  name  of  the  editor  was  Thyrreno,  by  whom  it  was  dedi- 
cated to  the  Prince  of  Carpi.  Brunet  informs  us  that  Re- 
nouard  possesses  a  co])y  on  large  paper.  See  Harles. 
Fabr.  Bibl.  Gr.  v.  iv,  p.  509;  De  Burp,  No.  4177;  Dibdin's 
Introd.  V.  ii,  p.  21H:  llenouard  Annales,  t.  i.  p.  131-32;  and' 
Brunet,  t.  iii,  p.  271. 

Basil,  fol.  1571.     Gr.  et  Lat.  Xylandri. 

This  edition  is  held  in  very  little  estimation ;  it  is  accompa- 
nied with  the  critical  notes  of  Xy lander.  The  Greek  text  is 
printed  in  parallel  columns,  with  the  Latin  version.  It  was 
preceded  by  an  edition  published  at  Basle,  (by  Hopper,  in 
folio,)  in  1540,  accompanied  with  a  Latin  version  by  Glarea- 
nus  and  Hartungus ;  this  edition  is  still  less  regarded  than  that 
of  Xylander,  nor  does  the  editor  appear  to  have  corrected  so 
great  a  number  of  the  inaccuracies  of  the  Aldine,  as  he  pro- 
fesses to  have  done. 

Gknev,  fol.  1587,  et  Paris,  1620.  Gr.  et  Lat.  Is. 
Casauboni.  IZ.  Us.  6d.  to  21.  2s. 
Casaubon  was  only  28  years  of  age  when  he  compiled  this 
(first)  edition,  in  which  he  received  very  considerable  assis- 
tance from  the  various  readings  of  four  M8S.,  which  were 
presented  to  him  by  his  Father-in-law,  Henry  Stephens,     lie 
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has  amended  the  defective,  and  most  wretchedly-mangled  text 
of  his  Author ;  but  he  has  in  innumerable  instances  with  a 
Bying-leap  overlooked  an  incredible  number  of  lacunse,  &c. 
&c.  nor  as  he  availed  himself  so  fully  or  frequently  of  his  va- 
rious Headings  as  he  might  happily  have  aone. — Casaubon 
published  in  the  same  year,  same  size,  and  from  the  same 
office,  his  Commentary  on  Strabo. — ^The  copy,  which  has 
served  for  this  description,  is  one  of  not  the  least  valuable  books 
10  my  collection.  It  is  the  presentation  copy  of  Isaac  Casau- 
bon to  his  son  John,  whose  Autograph  appears  on  the  title- 
page  ;  and  it  is  enriched  with  the  inedited  MS.  Annotations 
of  Ciuverius,  so  highly  celebrated  for  his  knowledge  of  Geo- 
graphy; whicli,  as  I  learn  from  an  Epistle  at  the  end  of  the 
volume,  were  written  at  Casaubon's  desire. — Mr.  Oibdin  has 
erroneously  assigned  the  date  of  1507  to  this  edition.  It  con- 
tains the  Latin  version  of  Xy lander,  which  is  printed  in  parallel 
columns  with  the  Greek ;  the  arguments  to  Books  from  the  Al- 
dine  edition,  and  an  useful  Index.  The  notes,  which  occupy 
223  pages,  are  learned  and  valuable,  and  are  partly  explanatory 
and  partly  critical.  Reprinted  at  Paris,  in  1620,  under  the  care 
of  Morel,  of  which  Harwood  observes;  "  I  read  this  edition 
through  some  years  ago,  and  its  correctness,  and  the  learned 
notes  which  it  contains,  do  great  credit  to  the  very  learned  and 
ingenious  Casaubon  :  but  it  appears  to  me  that  the  Greek  ori- 
ginal hath  suffered  greatly,  particularly  in  the  two  first  books.** 
See  Harles,  Fabr.  Bibl.  Gr.  v.  iv,  p.  671,  and  Introd.  Ling. 
Gr.  V.  ii.  p.  13;  De  Bure,  No.  4178  ;  Dibdin's  Introd.  v.  ii,  p. 
235  :  Brunei,  t.  iii,  p.  271 ;  and  the  Articles  furnished  by  me  to 
the  Classical  Journal,  No.  LXI  and  LXII. 

Amst.  fol.  1707.  Gr.  et  Lat.  Alraeloveeni.  2  vols.  3/.  3*. 
In  this  edition  we  have  the  text  of  the  second  edition  of  Ca- 
saubon, the  whole  of  whose  notes  it  contains,  as  well  as  those  of 
Xy  lander,  Morel  and  Palmer,  and  some  extracts  from  Merula, 
Meursius,  Ciuverius  and  others.  Harwood  calls  it  *'  a  correct 
and  well  printed  book :"  it  is  certainly  superior  to  every  pre- 
ceding edition,  both  with  regard  to  the  accuracy  of  the  text  and 
the  quantity  and  value  of  the  notes;  yet  notwithstanding  all 
these  advanta^res  which  this  edition  possesses  over  those  which 
have  preceded  it,  it  is  not  sufficiently  perfect  to  satisfy  the 
desires  of  Critics.  See  Harles  Introd.  Ling.  Gr.  v.  ii,  p.  13  ; 
Le  Clerc,  Bibl.  Choisie,  t.  xii,  page  386-400 ;  De  Bure,  No. 
4179 ;  Dibdin's  Introd.  v.  ii,  p.  235-36  ;  and  Brunet,  t.  iii,  p.  271. 

Lips.  8vo.  1796—1819.     Gr.  et  Lat.  7  vols.     6/. 

Mr.  Kett  observes;  *^  a  commodious  and  excellent  edition 
was  begun  in  Germany  by  Siebenkees,  who  died  when  he  had 
finished  the  second  volume  :  it  is  now  continued  by  Tzschucke, 
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an  able  Scholar,  who  has  publishinl  four  voliimefi."  Elements, 
V.  ii,  ]>.  512.  Wc  are  presented  in  this  edition  with  a  more 
correct  text  than  has  hitherto  been  published ;  it  was  fomed 
on  a  collation  of  some  MSS.  of  which  Schoell  observes,  thai 
the  collation  has  not  been  so  diligently  made,  in  the  opinion  of 
some  learned  men,  as  to  preclude  the  necessity  of  further  col- 
lation ;  from  the  convenience  of  the  size  it  will  always  be  a 
popular  one.  It  was  preceded  bv  one  which  was  commenced 
at  Paris,  the  first  volume,  only,  of  which  appeared  in  1783;  for 
the  Editor  (M.  Berquign)  growing  tired  ot  the  labour  attending 
it,  relinquished  the  undertaking;  he  sent  over  to  the  Univer- 
sity of  Oxford  all  his  materials,  where  they  now  remain.  See 
Harlcs  Introd.  Ling.  Gr.  v.  ii,  p.  13-14;  Dibdin's  Introd.  v.  ii, 
p.  236  and  237 ;  Schoell,  t.  i,  p.  140-41;  and  Brunet,  t.  iii, 
p.  271. 

OxON.  fol.  1807.     Gr.  et  Lat.  2  vols.     4/.  4*. 

Mr.  Kett  speaking  of  this  edition  observes  ;  "  The  Amster- 
dam edition  has  lately  been  reprinted  at  the  Clarendon  Pre& 
In  addition  to  the  notes,  &c,  of  the  Amsterdam  edition,  it  con- 
tains the  collation  of  tlie  Paris,  Florentine,  Moscow,  Escurial, 
and  Eton  College  MSS.;  the  Geographical  notes  of  Falconer 
and  the  emendations  of  Tyrwhitt  and  Toiip."  Elements,  v.  iL 
p.  512.  This  edition  is  very  elegantly  printed  and  is  dear;  it 
IS  by  no  means  calculated  to  supply  the  desideratum  of  a  good 
edition,  which  has  been  so  long  and  so  anxiously  expected. 
There  are  copies  on  large  paper,  which  are  beautiful  books.  I 
am  informed  that  this  edition  has  been  so  gpreat  a  drug  as  to  be 
actually  sold  for  waste  paper. 

Paris.  8vo.  1815-1(>.     Grasce.  Coraii.  4  vols.    3/. 

A  very  pleasing  edition,  which  contains  better  readings  than 
any  of  the  preceding. — Some  of  Tyrwhitt's  conjectures  have 
been  received  into  the  text. 

Lips.  18mo.  1819.  Greece.  Schaferi.  3  vols.    10s. 


CommentarieSf  Sfc. 

Siebeukees  Obseruatt.  in  Strabonem,  Diodorum,  Anacre- 
ontem,  Suidam  cum  nonuiillis  Burmanni  et  Doroiili 
Castif^att. ;  in  Miscell.  Obseruatt.  vol.  ii,  torn,  i,  p.  1-4. 
See  Fabricius*s  Biblioth.  Gr.  Lib.  iv,  Cap.  1,  vol.  iv. 

The  different  censures  of  Strabo  and  Eratosthenes,  con- 
cerning^ the  poetical  age  of  Greece  and  the  reasons  of 
them,  bv  E.  Stilliugfleet,  M.  A. ;  in  his  Orig^ioes  Sacne. 
Lond.  lol.  Um. 
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Saxii  Oiiomasticon    Literarum,  &c.  Traj.  8vo.  1770,  &c. 

8  vols.  41,  4s. 

Geographischeii  Buchersal,  vol.i,  p.  1,  &c, 

J.  Fr.  Hennike  Dissertatio  de  Strabonis  Geograph.  fide, 
ex  footiuni,  vnde  is  hausit,  auctoritato  lesitimanda.  Gbtt. 
Svo.  1792. 

Gosselin  Geographic  des  Grecs  analys6e,  on  les  syst^mes 
d'Eratosth^ne,  de  Straboii  et  de  Plolom^e,  compares 
entre  eiix  et  avec  nos  connoissances  modernes.  Paris, 
4to.  1790. 

A  very  learned  and  useful  work,  containing  some  good  Ge- 
ographical Charts. 

Ortgines  Judaicae,  siu^  Strabonis  de  Moyse  &  Religione 
Judaica  historia,  breuiter  illustrata,  auctore  J.Tolando; 
in  eius  Aldeisidsemone,  &c.  Hagse  Com.  Svo.  1709,  p. 
99199. 

J.  K.  F.  Taubner  iiber  eine  Stelle   des  Strabo.   Dresd. 

4to.     1794. 

M.  Car.  God.  Siehelis  tentamina  Strabonis  aliquot  men- 
dosos  locos  emendandi;  in  Beckii  Comment.  Soc. 
Philol.  Lips.  vol.  i,  pt.  i,  p.  63,  sqq  &  pt.  ii,  p.  193,  sqq, 

P.    D.   Longolii  progr.    sistens  Strabonianos  iv^ov^opov^. 

Cur.  Reg.  4to.  1773. 

Burmanni  Sylloges  Epistolarum.     Leid.  4to.  1727.  5  vols. 

JP.  Meursii  Comment,  in    Lycophronis  Alex.   Lug.  Bat. 

Svo.  1599. 

J.  Toupii  Opuscula  Critica.     Lips.  Svo.  17S0-1.  2  vols. 

A  defence  of  Moses's  account  of  the  land  of  Judea,  against 
Strabo,  the  great  Geographer,  Servetus  who  was  burnt 
for  Atheism  at  Geneva,  and  Toland's  Origines  He- 
braica?,  by  Charles  Lamotte.     Lond.  Svo.  1740. 

Varia  Geographica,  Jo.  Frid.  Gronovii  Diss,  de  Gothorum 
sede  originaria  aduersus  Phil.  Cluverium.  Libellus  pro- 
uinciar.  Rom.  &  ciuitatum  prouinciarum  Gall,  cum  Nott. 
A.  Schotti  &  Laurent.  Theod.  Gronovii,  eiusdemque 
Animaduerss.  in  Vibium  Sequestrem.  Jo.  C.  Hagenbu- 
chii  exercitatio  geographico-critica.  — Accedunt  animad- 
uerss. in  Strabonis  Geographica  (libr.  ix.)  depromtae  e 
MS.  cod.  Mediceo  (Edente  Abr.  Gronovio.)  Lug.  Bat. 
Svo.  1739. 
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Schonemann  iiber  die  nnternehmung  des  ^lias  Gallus  aus 
Arabien ;  in  Biblioth.  des  alten  Litt.  vnd  Kunst.  Gbtt. 
8vo.  1792.  pt  ix,  No.  1. 

On  the  Symbol  of  the  central  navel,  or  white  stone,  at 
Delphi,  with  the  testimony  of  Strabo  iu  regard  to  the 
ornaments,  and  that  of  Pausanias  on  the  Medusa,  or 
Gorgon,  surrounding  it,  by  R.  P.  Joddrell ;  (together 
with  illustrations,  &c.  of  various  other  parts  of  the 
Histories  of  Strabo,)  in  his  illustrations,  on  the  loo  and 
the  Bacchffi  of  Euripides.  Lond.  8vo.  1781,  p.  101^, 
and  p.  481-89. 

E.  F.  Neubaueri  Progr.  s.  qusestio,  an  nulls  inter  Chal- 
daeonim  philosophos  fuerint  sectie,  ex  Strabone  praeci- 
pue  decisa,  et  ab  obiectt.  ex  Diod.  Siculo  petcodis  vin- 
dicata,  viroque  cnidam,  (Laur.  Reinhardo),  modeste 
opposita.     Giess.  4to.  1745. 

Ch.  G.  Heyne,  Religionum  &  sacrarum  cam  furore  pe- 
ractorum  origines  &  causas  ad  Strabon.  de  coretibus 
libr.  X.  in  comment.  Soc.  Reg.  Doctriu.  Gbtt.  vol.  viii. 

Coniecturse  in  Strabonem.     Lond.  8to.  1783. 

The  learned  reader  will  have  reason  to  expect  much  critical 
acumen  from  these  Conjectures,  (as  they  are  modestly  styled) 
when  he  knows  that  he  is  indebted  for  them  to  the  study  and 
attention  of  Mr.  Tyrwhitt,  &c."  Gent.*8  Magaz.  for  Dec.  1783, 
p.  i0-3(i.  Reprinted  by  Haries  in  1788.  These  Conjectures 
have  not  satisfied  me,  and  I  candidly  acknowledge  it — though 
in  making  such  a  declaration  I  impugn  so  great  a  man. 

G.  H.  Liinemann  Descriptio  Caucasi  gentiumque  Canca- 
siarum,  ex  Strabone^  comparatis  scriptoribus  receotiori- 
bus-commentatio,  quce  in  certamine  litteraria  ciuinm 
Acad.  Geo.  August,  d.  18  Jun.  1803.  praemio  in  ordine 
philosoph.  ornata  est.  Lips.  4to.  1803. 
A  very  learned  Dissertation,  which,  though  defective  in  soiM 

parts,  is  very  highly  esteemed  and  spoken  of  on  the  Continent 

Caucasiarum  rcgionum  &  gentium  Straboniana  descriptio 
ex  recentioris  asvi  notitiis  commentario  perpetuo  iUns- 
trata.    Accedunt  Excursus  varii,  auctore  Chr.  Rommel. 
Lips.  8vo.  1804. 
See  Gott.  Ephem.  Litt.  for  1804,  Xo.  15,   and  Leips.  Litt. 

Zeit,  for  1804,  \o.  «7. 
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Notas  P.  Cluverii  in  Strabonis  Geogpr.  noiidum  editas, 
nunc  primum  edidit  Jos.  Gul.  Moss.  A.  B.;  in  Diafio 
Erudito  (vulgo  ClassicalJourual)  nn.  Ixi.  etlxii. 

See  my  Account  of  these  Notes  under  the  head  of  Casaubon's 
^Edition  of  Strabo. — Much  valuable  Geographical  Information 
may  be  obtained  from  the  Journaux  des  Savans  for  1815-22. 

Rich.  Porsoni  Adversaria.     Lips.  8vo.  1814.  14^. 

r Tracts  and  Miscell.  Criticisms,   edited  bv 

Kidd.  Lond.  8vo.  1815.  6s. 


TRANSLATIONS. 

French  Version. 

Paris,  4to.  1805-20.  Traduit  du  Grec,  par  MM.  la  Porte 

du  Theil,  Coray,  &c.  5  vol.  12/. 

A  very  excellent  and  learned  version.  The  office  of  trans- 
lating this  Geographer  was  confided  to  Messrs.  la  Port  du  Theil 
and  Coray,  who  may  be  considered  as  two  of  the  most  enlight- 
ened Hellenists  of  France:  the  geographical  department  was 
assigned  to  M.  Gosselin,  who  has  acquired  considerable  repu- 
tation by  his  publications  on  this  subject: — it  was  undertaken 
at  the  command  of  the  French  government. 

Italian  Version. 

Venez.  4to.  15G2,  (tomo  primo.)  e  Ferrara,  1565,  (tomo 
secondo.)  Trad,  in  lingua  volgare  da  Alfonso  Buonac- 
ciuoli.  2  vol. 

**  Traduction  estim^e,  Sc  dont  les  exemplaires  sont  pen 
communs/'  Brunet,  t.  iii,  p.  272.  The  first  Latin  version  ap- 
peared about  lUiU  ;  it  was  printed  by  Schweinheym  and  Pan- 
nartz,  and  the  whole  impression  was  limited  to  275  copies. — The 
names  of  the  translators  are  Guarinus  Veronensis  and  Grego- 
rius  Typhernas.  2oL 

German  Version, 

Lemgo,  Bvo.  1775.  Eines  alten  stoischen  Weltweisen, 
aus  der  stadt  Amasia  gebUrtig,  allgemeine  Erdbeschrei- 
bung  ;  A.  J.  Penzel  hat  sie  aus  dem  Griech.  libersetzt, 
durcbgehends  von  neuem  disponirt,  mit  Anmerkung. 
Zusatzen,  erlauternden  Rissen,  einigeo  Landkarten  vnd 
vbllstandigen  Registern  versehen.  4  bde. 

▼OL.  11.  2  s 
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SUETONIUS  (DeVita  XII.  C;esarum.)A.C.  160. 

RoMiK,  fol.  1470.     Sine  typogr.  nomine. 

Editio  Princeps.  An  excessively  rare  and  beautiful 
edition,  supposed  to  have  been  one  of  the  earliest  productioiis 
of  Phil,  dc  Lignaminc;  it  was,  by  the  earlier  biographen  at- 
tributed to  the  press  of  lliric  Han;  but  Audiflfiedi  n  veiy 
positive  as  to  the  accuracy  of  the  supposition  of  its  having  beeu 
executed  by  Phil,  de  Lignamine ;  in  favour  of  which  he 
adduces  the  more  res^dar  st}'le  preserved  In  the  setting  up  of 
the  text,  the  superior  beauty  and  ele^nce  of  the  types,  and 
the  clearer  manufacture  of  the  paper,  when  compared  with  the 
editions  published  by  IMric  Han,  or  Sweynheym  and  Pannartz. 
It  is  printed  in  long  lines,  35  of  which  are  contained  in  a  full 
page.  It  has  neither  catch-words,  paging-figures,  nor  sina- 
tures.  The  volume  commences  with  a  single  detached  Teaft 
on  the  recto  of  which  vrc  read  the  prefatory  epistle  of  Campa- 
nus  to  Cardinal  Piccolomini,  after  which  is  a  table  of  the 
folios,  which  ends  on  the  reverse :  on  the  recto  of  the  feUowiag 
leaf  the  text  commences,  thus; 

Nniim    agens   Cesar  sextudecimnm   Patre 

amisit.   Sequentibusq;   consulibns   flamendi 

aliis  dostinatns  dimissa  consutia  que  familia 

&c.  &c.  &c. 

All  the  Greek  quotations  are 
printed  in  the  same  character  as  that  used  in  the  Quintilian  of 
this  date.  At  the  end  of  the  volume  we  read  the  followinf 
colophon ; 

Cai  Suctonii  Trnnquilli  de  XII.  Cesarum  uitis  liber  ultinsi 
felicitcr  linit  absoUitus  Rome  in  pinea  regione  uia  nape 
Anno  a  Christi  natali.  M.CCCC.LXX.  Sextili  m^se  FanK 
autcm  Vonoti.  ii.  Pont.  Max.  anno  sexto. 

The  Latin  l-*pistIo  pretixed  to  Phil,  de  Lignamine*s  editm 
of  Cavalcha*s  Pouuiedi  lingua  (147*2)  will  serve  to  throw  grett 
light  with  regard  to  the  real  name  of  the  Printer  of  this  editios« 
as  cited  by  Santandcr,  to  which  1  must  refer  my  readeriw 
In  Lonpnan  and  Co.'s  Catalogue  for  1816,  there  is  asupeib 
copy  of  this  edition,  which  is  described  as  beins  "  bound  is 
purple  morocco,  lined  with  crimson  velvet  Inside  the  finoat 
board,  set  in  morocco,  are  miniatures  of  the  twelve  CKsaift 
and  fiexd  in  a  similar  manner,  inside  the  reverse  board,  are 
niiniaturcK  of  the  twelve  Empresses.  lliese  portraits  are 
painted  on  t'namel  in  a  style  of  the  most  exquisite  elegance, 
which,  added  to  the  great  rarity  of  the  edition,  render  the 
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volume  singularly  attracthrc."  No.  105 :  iti^  marked  at  £84. 
Payne  and  Foss  possess  a  copy  which  is  unpriced  in  their  ca- 
talogue. See  M aittaire,  v.  i,  p.  290 ;  Audiffredi,  p.  46 ;  Laire, 
Spec.  p.  151;  Panzer,  v.  ii,  p.  417,  and  v.  iv,  p.  413;  Poggio, 
p.  40  and  41 ;  Fossi,  v.  ii,  p.  624 ;  Cat.  de  la  Valli^re,  t.  iii, 
p.  152  (which  copy  sold  tor  55/.  17«.  4d.);  Belong.  Crev. 
V.  iv,  p.  04 ;  Rossi,  p.  71 ;  Freytag,  Adpar.  Lit.  v.  iii,  p.  663; 
De  Bure,  No.  4918 ;  Beloe's  Anecdotes,  y.  iv,  p.  72-5 ;  San- 
tander,  t.  iii,  p.  374-75 ;  Dibdin*s  Introd.  v.  ii,  p.  237-38  &  Bibl. 
Spencer,  v.  ii,  p.  380-82 ;  and  Brunet,  t.  iii,  p.  277. 

RoMiE,  fol.  1470. 

This  edition  is  also  exceedingly  rare ;  it  is  cited  in  the  Bibl. 
Harleian.  (v.  i,  p.  229,  and  v.  iii,  p.  62) ;  where  it  is  said  to  be 
80  scarce,  that  there  was  no  other  copy  in  existence.  It  is 
executed  in  a  round  Roman  character,  by  Sweynheym  and 
Pannartz :  the  correction  of  the  press  was  superintended  by  the 
Bishop  of  Aleria,  with  whose  prefatory  address  this  volume 
opens ;  this  Epistle  comprises  23  lines,  and  is  succeeded  by  an 
extract  from  Ausonius,  consisting  of  41  verses,  on  the  author 
and  on  the  twelve  Caesars ;  after  which  we  read  as  follows ; 

Tibi  Pater  Beatissime  omnes  uitam  optat  &  felicitate  diu 
tissima  Dominici  Natalis.  M.  CCCC.  LXX.  Pontifi 
catus  uero  tui.     Anno  VII. 

From  the  conclusion  of  the  colophon  we  learn  that  it  was  print- 
ed after  the  ed.  pr.  ;  which  was  executed  in  the  6th  year  of 
the  Papacy  of  Paul  II.  On  the  reverse  of  this  leaf  (2,)  is  a 
table :  after  which,  on  the  recto  of  the  following  leaf,  the  text 
commences ;  it  has  a  title  in  lower-case.  At  the  end  of  the 
volume  we  read  the  usual  colophonic  verses  of  these  printers, 
"  Aspicis  illustris  lector,"  &c.  beneath  which  is  the  date,  thus; 

M.  CCCC.  LXX. 

There  is  a  copy  of  this  edition  in  the  Bodleian.  At  the  Cre- 
'^enna  sale  a  copy  brought  16/.  1«. ;  at  the  Duke  de  la  Valli^re's 
18/.  7».  8c/.  This  and  the  preceding  edition  were  collated  by 
Burmann,  who  affirms  that  they  are  taken  from  different  MSS. 
See  Maittaire,  v.  i,  p.  280;  Audiffredi,  p.  64;  Laire,  Spec, 
p.  150  ;  Panzer,  v.  ii,  p.  421 ;  Cat.  de  la  Valli^re,  t  iii,  p.  152; 
Rossi,  p.  71 ;  De  Bure,  No.  4010 ;  Gaignat,  t.  ii,  p.  00 ; 
Beloe's  Anecdotes,  v.  iv,  p.  75;  Santander,  t.  iii,  p.  375-76; 
Dibdin's  Introd.  v.  ii,  p.  238 ;  and  Bibl.  Spencer,  v.  ii,  p.  382-83; 
and  Brunet,  t.  iii,  p.  277. 

Venet.  4to.  1471.     Apud  Jenson.     8/.  85. 

A  rare  and  beautiful  edition,  very  elegantly  printed  in  a 
round  Roman  character,  by  Jenson,  who,  says  Mr.  Beloe,  "  is 

2s2 
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deserveilly  esteemed  as  one  of  the  most  excellent  of  the  eariy 
printers,  and  this  edition  of  Suetonius  may  perhaps  be  called 
one  of  the  most  beautiful  and  magnificent  of  his  works.'*  Oa 
the  recto  of  fol.  1.  the  text  commences,  preceded  by  four  vertef 
from  Ausonius,  beginning  with  ''  Csesareos  proceres/'  Ac. 
with  the  following  title  prefixed  ''  VEUSOS  AV80MI  IN 
LIBROS  SVETOMI/'  which  is  immediately  succeeded  by 
the  text,  tbus; 

CAII  SVETONII  TRANQVILLI  DE  VITA.  XIL 
CAESARVM  LIBER  PRIMVS  DIVVS  IVLIVS 
CAESAR  IN  CI  PIT  FOELICITER. 

VLIVS  CAESAR  ANNVM   A6ENS 

sextudecimum  patremamisit:  sequentibnsq; 
consulibus  flamendialis  destinatus  :  dimisia 
&c.  &c.  &c. 

It  finally  concludes  with  the  following  colo- 
phonic  verses,  preceded  by  the  word  FINIS,  thus; 

Hoc  ego  nicoleos  gallus  cognomine  ienson 
Impressi  :  mirae  quis  neg&  artis  opus? 

At  tibi  dum  legitur  docili  suetonius  ore  : 
Artificis  nonien  fac  rogo  lector  ames. 
M.  CCCC.  LXXI. 

Mr.  Dibdin, 
in  his  Introduction,  mentions  a  very  splendid  copy  of  this  edi- 
tion having  been  sold  at  Pall  Mail,  in  1804,  for  44/.,  it  is  de- 
scribed as  being  adorned  with  illuminations,  and  the  heads  of 
the  twelve  Caesars  beautifully  carved  in  ivory,  and  other  orna- 
ments, inlaid  on  velvet  in  the  first  leaf  of  the  book;  which  iden- 
tical copy,  if  I  am  not  mistaken,  appeared  in  Longman  and  Co.  s 
Catalogue  for  1816,  No.  lOG;  which  is  describ^  above.  It  if 
marked  at  *V2A  105.  and  has  ncithi^r  catch-words,  paging-figures, 
nor  signatures.  There  is  a  copy  in  the  Bodleian.  See  Mait- 
taire,  v.  i,  p.  303;  Panzer,  v.  iii,  p.  7G;  De  Bure,  No.  4020; 
Lairc,  Ind.  v.  i,  p.  2.3*2  (whose  copy  brought  10/.  Of.  Scf.); 
Bcloe*s  Anecdotes,  v.  iv,  p.  70;  Santander,  t.  iii,  p.  376;  Dib- 
din*s  Introd.  v.  ii,  p.  230;  and  Bibl.  Spencer,  v.  ii.  p.  384-65; 
and  Brunet,  t.  iii,  p.  277. 

RoM/E,  fol.  1472. 

This  edition  is  in  considerable  request  and  is  very  scarce;  it 
is  a  literal  re-inipression  of  the  preceding  by  these  printeri; 
it  is  described  by  Laire,  whose  copy  brought  201.  16f.  Mr. 
Beloc  observi's  n<s|icctin^  the  scarcity  of  this  volume;  *'itif 
very  rare,  and  I  know  of  no  other  copy  in  this  country  tbao  the 
one  at  Blonhcini."     At  the  end  of  this  volume,  after  the  colo- 
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phonic  verses  of  these  printers,  **  Aspicis  illustris  lector/'  &c. 
we  read  the  imprint  thus ; 

M.  CCCC.  LXXII. 

die  XVII  Septembris 

The 
reader  may  consult  Maittaire,  v.  i,  p.  313 ;  Audiffrediy  p.  98 ; 
Panzer,  v.  ii,  p.  431 ;  Laire,  Spec.  p.  178,  and  Ind.  v.  i,  p.  287 ; 
De  Bure,  No.  4921 ;  Beloe's  Anecdotes,  v.  iv,  p.  77 ;  San- 
tander,  t.  iii,  p.  377 ;  Dibdin's  Introd.  v.  ii,  p.  239 ;  and  Bibl. 
Spencer,  v.  ii,  p.  385-86 ;  and  Brunet,  t  iii,  p.  277. 

Flo  RENT.  4to.  1478.     De  Grammaticis  &  Rhetoribus 

Claris.  Typis  Jac.  de  Ripoli. 
A  scarce  though  not  very  valuable  edition,  consisting  of  14 
leaves  only,  which  have  signatures,  but  neither  catch-words  nor 
paging-hgures.    It  commences  on  the  recto  of  fol.ly  which  has 
no  signature,  as  follows; 

C.   SVETONII.    TRANQVILLI. 

DE   GRAMMATICIS.    ET  RHE 

TORIBVS.  CLARIS.  LIBER.  IN 

CIPIT. 

g  RAMMATICA.     ROMAE 

ne  in  usu  quidem  oliin  nedii  in 
h  on  ore  ullo  erat :  redi  scilicet  ac 

bellicosa  etia  tu  ciuitate  :  nee  du  magnope 

&c.  &c.  &c. 

On  the  reverse  of  the  (14th 
and)  last  leaf,  at  the  conclusion  of  the  text,  we  read  as  follows ; 

NIL  .  AMPLIVS  .  REPERITVR. 
IMPRESSVM  FLORENTIAE  A 
PVD  SANCTVM  JACOBVM  DE 
RIPOLI.     M  CCCC  LXXVIII 

Consult  Maittaire» 
p.  390,  not.  2,  &  p.  394 ;  Panzer,  t.  i,  p.  406 ;  Cat.  de  la  VaU 
fiere,  t.  iii,  p.  154  (which  copy  produced  36  francs) ;  Rossi,  p. 
71 ;  Cat.  Bibl.  Pinell.  v.  iii,  p.  168  ;  &c.  &c.  I  possess  an  vncuA 
copy  of  this  book. 

Florent.  8vo.  1510.  Summa  diligentia  castigatum.  Flo- 
rentiae  excusum  est  opera  et  impensa  Phil,  de  Giunta. 
This  edition  is  by  no  means  common,  it  was  edited  by  Mari- 
anus  Tuecius,  by  whom  it  was  dedicated  to  J.  B.  Nasius.  Re- 
printed in  Ovo.  in  1515. 

Vknet.  8vo.  1516  et  1521.    In  aedib.  Aldi. 

These  editions  contain  excerpta  from  Aurelius  Victor,  com^ 
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mencing  with  Augustus  Csesar  to  Theodosius;  Eutropiutv  aad 
the  8  Books  of  Paul  Diaconus ;  the  latter  in  addition  cootaiM 
an  Index  to  Suetonius,  compiled  by  £gnatiu9,  and  the  Anno- 
tations of  the  same  on  Suetonius  and  the  Notes  of  EFaamiu  oi 
Suetonius,  Eutropius  and  Paul  Diaconus.  Both  these  editioM 
are  very  rarely  met  with  in  good  condition,  which  may  be  ac- 
counted for  in  the  words  of  Kenouard,  "  parcequ'elles  Inmt 
longtemps  le  manuel  dc  quiconque  vouloit  ^tndier  l*Hiitoire 
Romaine."  The  value  of  the  latter  edition  is  considerably  en- 
hanced by  the  '  Index  Memorabilium*,  which  was  taken  ham 
the  Hist.  August.  Script,  by  Erasmus,  printed  at  Basle  by 
Froben  in  1518,  and  the  Notes.  At  the  sale  of  the  Duke  de 
la  Valiiere's  Collection  a  copy  of  this  latter  edition  on  vbllux 
was  sold  for  18/.  lis.  Emesti  speaking  of  the  Notes  obseryei; 
"  Notulas  etiam  addidit  Egnatius,  pro  illius  temporis  ralkMW, 
bonas,  quas  et  laudat  Erasmus  I.  c.  (prasf.  ad  Sueton.)  et  cdi- 
tioni  su%  inseruit  Burmannus.  Ipse  quidem  hunc  auum  Snelo- 
nium  nou  dubitat  Innge  emendatiMtinmm  appellare."  See  Im 
Fabr.  B.  Lat.  v.  ii,  p.  454;  Uenouard,  Annales,  t.  i.  p.  130-31, 
«fe  157-58 ;  <&  Brunct,  t.  iii,  p.  278. 

Lugo.  8vo.  1520.  Apud  Giiil.  Huyoii 

This  edition  is  very  rare  and  little  known.  Emesti  observa 
of  it ;  *'  qua;  est  editio  ilia,  in  qua haerebat  Burmannus  (praefitt. 
ad  Svet.  p.  (>.)  memorata  ab  Casaubono  aliquoties,  et  antk|Bit- 
sima,  ambigua  sane,  sed  de  more  vulgaris  appcllata :  habetqae 
lectiones  ex  co  laudatus.  In  ea,  Francinus  aicit,  teztum  esw, 
collatis  in  unum  plurimis  antiquissimis  exemplaribus  emendatom; 
quod  ille  valde  tidenter  dicit :  estque  ea  digna,  quae  in  nofi 
editione,  si  qua  futura  est,  diligentius  excutiatur."  Fabr.  BIbL 
Lat.  v.  ii,  p.  45tf. 

Paris.  8vo.  154^).     R.  Stephani. 

lilrnesti  says  that  this  edition  is  superior  to  all  the  preceding 
which  were  published  in  France,  and  that  Robert  Stephens 
was  the  iirst  who  made  use  of  the  celebrated  '  Codex  If  em- 
niius,*  to  which  we  are  principally  indebted  for  the  text  of  Sue- 
tonius, as  we  now  have  it  See  his  Fabr.  Bibl.  Lat.  t.  ii, 
p.  457. 

Ltcn.  fol.  1548.    Apud  Job.  Frellonium. 

This  edition  is  classed  among  his  Catalogue  Idbr.  rarissinMMr. 
by  Enp:el,  who  calls  it  "  Editio  admodum  nitida.''  BibL 
Selectiss.  pt.  i,  p.  158.  Emesti  observes  that  it  contains  nothing 
new,  but  merely  a  re-impression  of  the -Commentaries  of  Sn- 
bellicus  and  Beroaidus,  and  the  Annotations  of  Emsmnsand 
I'^gnatius:  it  was  followed  by  two  other  editions  in  1S53  and 
15(10,  printed  at  Basle,   also,  which  were  superintended  by 


SUEl^ONIUS.  631 

Glareauus ;  which,  says  he,  are  much  superior;  and  the  notes 
display  do  little  learning.     See  his  Fabr.  B.  Lat  v.  ii,  p.  457. 

Antv.  8vo.  1574.     PuImaDni. 

A  very  respectable  edition ;  it  was  succeeded  by  two  others, 
the  one  in  12mo.  printed  in  1578,  and  the  other  in  4to.  in  1592, 
which  last  is  illustrated  with  a  very  learned  Commentary,  attri- 
buted to  Torrentius;  but  Ernesti  thinks  that  Casaubon,  and 
not  Torrentius,  was  the  author.  See  Fabr.  B.  Lat.  v.  ii, 
p.  457. 

Genev.    4to.    1595,  1615;    et  Argent.    4to.    1647, 

Casauboni. 
I'he  Commentary  of  Casaubon  is  extremely  valuable,  and 
for  illustrating  this  author  is  infinitely  superior  to  all  the  pre- 
ceding ;  it  is  indeed  replete  with  various  and  exquisite  learning ; 
nor  has  he,  in  illustrating  the  text  of  his  author,  neglected  the 
critical  duties  of  an  editor.  In  159i>,  Casaubon  published  an 
Appendix,  containing  some  notes  and  information  respecting 
the  "  Monumentum  Ancyranum:"  this  is  incorporated  wiu 
the  rest  of  the  notes  in  the  edition  of  1615;  but  in  the  latter, 
in  addition  to  these  Commentaries,  he  has  inserted  Boeder's 
Political  Dissertations,  and  the  fragments  of  Suetonius;  which 
is  the  preferable  edition.  See  Ernesti  Fabr.  B.  Lat.  v.  ii, 
J).  457-58 ;  Harles,  Brev.  Not.  Lit.  Bom.  p.  431 ;  and  Dib- 
din's  Introd.  v.  ii,  p.  241. 

Paris.  l2mo.  1644.     E  Typogr.  Regia. 

A  beautiful  edition,  and  now  rare.  See  De  Bure,  No.  4U24; 
and  Brunet,  t.  iii,  p.  279. 

Lug.  Bat.  8vo.  1647,  51,  62,   et  1667.     Cum  Notis 

Variorum.     12*. 
Though  tliese  editions  contain  the  observations  and  correc- 
tions of  Lipsius  and  Salmasius,  they  are  not  much  esteemed ; 
Harwood  calls  that  of  1GG2  **  a  correct  and  well  published 
book." 

Traject.  4to.  1672,  1691,  et  1703.  Graevii. 

The  first  of  these  editions  contains  the  entire  Commentaries 
of  Torrentius  and  Casaubon,  with  the  notes  of  Marcilius,  and 
those  of  Guietus,  Gronovius,  Achilles  Statins,  and  Vinetus,  on 
the  books  *  de  Grammaticis  et  Rhetoribus,'  and  the  very  co- 
pious Index  of  Mat.  Berneccer :  this  was  reprinted  in  1G91, 
but  not  so  correctly  as  the  preceding;  it  is  adorned  with 
plates  representing  the  Emperors,  taken  from  some  coins  in  the 
possession  of  Coetierius ;  it  also  contains  the  conjectures  of 
Goesius. — The  third  and  last  edition  of  Gnevius  was  published 
in  1703,  and  is  much  superior  to  the  preceding  in  accuracy  and 
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cupiousiiGHS :  he  has  greatly  augmented  the  notes  by  '  £i- 
cerpta'  from  the  Codex  '  Memmius,'  and  by  a  colutkn  ef 
some  aiicieut  MSS.  and  the  addition  of  the  entire  CommeBtuy 
of  Patinusy  who  illustrated  tlie  text  of  this  author  from  mnm 
ancient  coins.  See  Ernesti  Fabr.  B.  Lat.  v.  ii.  p.  458-a9; 
and  riarles,  Brev.  Not.  Lit.  Rom.  p.  431-32. 

LiiG.  Bat.  12rao.  1698.     Gronovii. 

A  very  accurate  little  edition ;  it  contains  also  the  book '  de 
illustribus  Grammaticis,  de  claris  Khetoribiis/  the  Fragmeiti, 
an  extract  from  an  Oxford  MS.  and  an  useful  index.  At  the 
bottom  of  each  page  are  various  readings  taken  finom  the 
Codex  Memmius :  the  iirst  part  only  of  which  was  collated  by 
Salmasius  ;  which  Gronovius  completed.  Harles  calls  it" 
gia  et  critica."     It  is  by  no  means  of  common  occarreBce. 

Lkov.  4to.  1714.     Pitisci. 

"  \o  one  better  understood  Roman  antiquities,  or 
happily  illustrated  them  than  Pitiscus."  Harwood.  Thisii 
a  very  excellent  and  valuable  edition,  in  which  the  industry  ii 
well  as  the  learning  of  the  editor  has  been  fully  displayed;  ii 
his  Commentary,  according  to  the  Bibl.  Harleian,  he  basii- 
serted  extracts  from  nearly  900  ancient  and  modem  mUhmL 
Pitiscus  published  his  first  edition  at  Utrecht,  in  1099.  See 
the  Bibl.  Uarleiau.  v.  iii,  No.  5404,  where  the  reader  wiD 
find  a  review  of  this  volume,  inserted  by  Mr.  Dibdin  in  Ui 
In  trod.  V.  ii,  p.  243.  It  was  reprinted  at  the  Hague,  in  4to.  ii 
1727,  with  some  additional  remarks  from  other  commentston 
and  lexicographers  on  Roman  antiquities.  See  De  Bare,  Na 
4927. 

Amst.    4to.    173(>.      Cum   Notis  integris  Egnatii,  te 

2  vols.  1/.  lOff. 
"  An  e<lition  replete  with  valuable  illustrations.  It  ooi- 
tains  the  text  of  Gnevius,  and  the  notes  of  the  best  ciitict.' 
Kelt's  Elements,  v.  ii,  p.  539.  A  very  copious  and  exoelkrt 
edition,  formed  on  the  basis  of  that  of  GrsYius,  which  has  beet 
(rollated  with  some  of  the  earlier  impressions  of  this  author:  it 
contains  the  entire  notes  of  Egnatius,  Glareanns,  TonentH% 
Casaubon,  Gruter,  Patinus,  and  others,  and  a  selection  of  tk 
Variorum  Notes,  and  some  of  the  editor's  (Burmann)  om. 
It  is  justly  entitled  to  the  appellation  of  the  best  edition  whU 
has  yet  been  publis^hed.  !^ee  Ernesti,  Fabr.  B.  Lat  ▼.  ■■ 
p.  ir>0 ;  Harles.  Brev.  Not.  p.  432 ;  Dibdin's  Introd.  t.  ii. 
)>.  243 ;  and  Brunet,  t.  iii,  p.  279. 

J-ii;s.  8vo.  1748  et  1775.     Ernesti.     14t. 

'riic^se  editions  iire  held  in  little  estimation,  and  are  fay  ■* 
niraii!*i  such  as  I'rnm  the  literary  character  and  various  erwli- 
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lion  of  the  editor  might  have  been  expected.  Harles  observes  ; 
*'  Neqiie  tamen  satisfecit  Ernesti,  et  censoribus,  (atque  eel. 
Kappius  ill  ceiisura  Dovissimse  editionisin  Ephemeridibus  litle- 
rariis.  Erfurt,  multas  adtuiit  emendationes  novas,)  neque 
doctiss.  editori  Suetonii  Bipontino,  qui  exemplum  Ernestinum, 
facta  cum  accuratioribus  edd.  comparatione,  emendatius  ex- 
cribenduni  curavit.*'  Brevior.  Not.  p.  432-33.  Dr.  Harwood 
as  usual  exclaims  against  the  badness  of  the  paper  ou  which 
the  majority  of  the  Leipsic  editions  are  printed :  **  Suctonium 
aliosque  scriptores  Latinos  elegantissimos  e^  cart4  conspurca- 
vit  Ernesti,"  says  he,  '*  in  qua  nostrse  apud  Anglos  cantileoae 
vulgo  imprimuntur."  Consult  Ernesti*s  Fabr.  Bibl.  Lat.  y.  il, 
p.  469-60,  Jkc.  &c. 

Lug.  Bat.  8vo.  1751.  Ex  recens.  F.  Oudendorpii.  158. 
**  I  have  carefully  read  through  this  edition/'  says  Harwood, 
**  and  cheerfully  pronounce  it  to  be  very  correctly  and  judi- 
ciously published."  *'  Inter  ea  novam  e  libris  scriptis  editisque 
fecit  textus  recensionem,  et  Suetonium  cum  varr.  lectionibus 
suisque  eruditis,  maximam  partem  criticis,  intermixtis  Gr«vii» 
Jac.  Gronovii  et  ineditis  Caroli  And.  Dukeri  annotationibus.'' 
Harles,  Brev.  Not.  p.  433.  See  Gibbon's  Posthumous  Works, 
V.  ii,  p.  2B7;  and  Brunet,  t.  iii,  p.  279.  Mr.  Dibdin  in  his 
observations  on  this  edition  has  erroneously  translated  the  fol- 
lowing observation  of  Ernesti :  *'  In  textu  nullam  superiorum 
reccnsionum  totam  scquitur ;"  **  The  text  is  not  formed  on  any 
preceding  edition  f'  had  this  gentleman  perused  the  remainder 
of  this  sentence,  he  would  not  have  thus  mistaken  the  meaning 
of  Ernesti,  who  continues,  **  saepissime  tamen  Graevianam  et 
Gronovianam,  sed  ita,  ut  rationes  auctorum  commemoret : 
saepe  sequitur  suum  judicium :  in  quo  et  scriptis  quibusdam 
libris  usus  est,  et  edd.  veteribus  pluribus:  bene  sane  de  Sue- 
tonio  meritus  est."     Fabr.  Bibl.  Lat.  v.  ii,  p.  460. 

TuRici.  8vo.  1800.     Bremi. 

This  edition  frequently  departs  from  the  text  of  Ernesti,  and 
introduces  some  of  his  own  conjectural  emendations.  The 
notes,  which  are  in  German,  are  chiefly  selections  from  those 
of  preceding  commentators ;  he  has,  however,  corrected  some 
of  the  errors  of  other  editors:  but  it  cannot  be  denied,  as 
Kliigling  truly  observes,  that  he  has  frequently  erroneously  in- 
terjireted  some  passages.     See  his  Suppl.  p.  270-71. 

Lips.  8vo.  1802.     Wolfii. 

An  elegant  and  accurate  edition  :  the  text  is  that  of  Ernesti, 
which  Wolf,  by  a  collation  of  some  MSS.  and  the  earlier  edi- 
tions, has  greatly  improved,  and  has  frequently  succeeded  in 
restoring  to  its  original  purity.     At  the  bottom  of  each  page. 
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under  the  texl^  are  the  notes  of  Ernesti,  which  have  been  cot" 
rected  and  augmented  by  the  editor.  To  the  livett  of  the  fint 
four  Emperors  are  annexed  some  observatioiu  of  Ruhnkeo, 
which  were  presented  to  Wolf  by  a  young  friend*  whose  aaae 
is  concealed.  KlUgling  gives  a  copious  account  of  this  editioDi 
in  his  Supplement,  p.  271-2. 


Commentaries,  Sfc. 

Ueumanni  Disscrtationes.     Jeu.  4to.  1709. 

Dan.  G.  Molleri  Disputatio  dc  Suetonio.     Alldorf.  4to. 

1685. 

Celcbr.  Yirorum  Epistolae  de  re  numismatica  ad  M.  Z. 
Goetzium  datee.     NVilteb.  8vo.  1716. 

M.  P.  C.  Hilscher  Programm.  de  Chresto,  cuius  mentio- 
iiem  facit  Suetonius,  quod  ille  non  sit  Chiistus,  mondi 
Suluator.     Lips. — Sine  anno. 

G.  C.  Oettel,  Comment,  de  Judseis,  impulsore  Chresto 
assidue  tumultuantibus.     Salfeld.  1779. 

The  Life  of  Suetonius;  in  Biographia  Classica.  Lond. 
8vo.  1740 ;  in  Fabricius*s  Bibliotheca  Lat. ;  in  Uarles^s 
Brevier  Not.  litt.  Rom.  &c.  &c. 

In  C.  Sueton.  Tranquilli  de  XII  Caesaribus  libros  Vlll.t 
Commentaria,  ad  vsum  excell.  Comitis  Vimecsani  D.  D. 
Jos.  Portugallensis  per  Petr.  Almeidam.  Hag.  Con. 
1727. 

M.  Schwiu-zii  Progr.  de  vltimis  Augusti  apud  Sueton.  in 
Oclau.  Of),  et  Dion  LVL  30.— fol.  1794. 

jMarcoll.  Donati  Scholia  sine  Dilucidatiooes  in  Latinos 
plerosquc  historise  Roman.  Scriptores,  p.  212-798. 

Observations  on  the  character  and  writings  of  Suetonius. 
bv  Ed.  Burton ;  in  his  Ancient  Characters  deduced  from 
Classical  Remains.    8vo.  1763. 

Suetonius,   Dio  Cassius,  Josephus  &   Philo   in  imperio 
Caii  CaligulfB  &  inuicem  &  cum  aliis  comparati :  disquisi- 
fio  historico-critica,  quani  defendct  Birgcr.  Thorlacios. 
llafn.  8vo.  J71>7. 
See  Kphem.  Littcrar.  Gottin^;.  for  ilW,  No.  5. 
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G.  E.  Lessingii  Observationes  criticse  in  Var.  Script.  Gr. 

et  Lat.     Berl.  12mo.  1794.     4*. 

Fortgesetzten  Nachrichten  von  kleinem  Schriften.    Halle, 
8vo.  1785.    Tom.  11,  pt.  ii,  p.  i. 

All  Essay  in  which  is  considered  the  commurative  authen- 
ticity of  Tacitus  and  Suetonius,  by  A  Browne  ;  in  die 
Transactions  of  the  Royal  Irish  Academy  at  Dublin, 
vol.  V,  art.  i. ;  and  in  the  Miscellaneous  sketches ;  or 
Hints  for  Essays,  by  A.  Browne.  1798.  8vo.  vol.  i. 
See  Mo.  Rev.  Enlarged  for  May,  1800,  p.  43. 

Burmanni  Sylloges  Epistolarum.    Leid.  4to.  1727.   5  vols. 

Commentationes   Conditee   a  Philippo  Beroaldo  adjecta 

paraphrastica  M.  A.  Sabellici  interpretatione,  in  Sueto- 

nium  Tranquillum,  additis  quam  plurimis  annotamentis. 

Ejusdem    Philippi    Beroaldi    vita  per   Barptolomseum 

Blanchinum  composita.     Paris,  fol.  1512. 

"  Debetur  editio  valde   infrequens  et  nitida  curae  Joannb 

Kicrheri,  sletstatini,  qui  praefatiuDculam  ei  praemisit,  ad  No- 

bilem  clarumque  virum  Leutholdum  de  Sala,  amicum  admodum 

singularem,  scriptam."    Freytag,  Adpar.  Litt.  v.  iii,  p.  656-56. 

Perizonii  adootationes  in  Suetonium,  in  Scholis  eius  ex- 
ceptae,  &  a  Chr.  Phil.  Koelnero.  Vratisl.  8vo.  1726. 
Consult  Acta  Eruditor.  Lips,  for  May,  1726,  p.  217,  and 
Burmaun^s  Preface  to  his  edition. 

Green  Progr.  de  tempio  curia  ad  Sueton.  Octav.  Csesar. 
Aug.  c.  29  &  35.     Misen.  4to.  1743. 

Ad  excutienda  C.  Com.  Taciti  Sueuonibus  &  Fennis 
Judicia  Chronographico-historica  pneparatio  breuis, 
(Auctore  Frondin,  Historiae  Prof.)  Upsal.  1741. 

Christ.  A  Teuberi  Exercitatio  Historico-crilica  de  Mar- 
tyribus  ChristianL),  odii  hnmani  generis  convictis,  ad 
locum  inslgniorem  Taciti  Annal.  lib.  xv.  c.  44.  qua  vi- 
rorum  celeberrimornm  in  hnnc  locum  commentarii  diju- 
dicaiitur,  &  probabilior  verborum  censos  ex  Hiirtoria  sa- 
cra, Patnbu.c,  Jure  Romanomm,  Comeliaoasque  dictio- 
nis  indole  demoastratar.     BmusT.  1734. 

Scconde  I>:itf*r  (i(:  M.  P.  a  M.  de  B.  sor  les  Celtes;  in 
Bibliothequfj  fj#rnnaiik|ue,  Unn.  %%ix^  |i*  2OU9  &c. 
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Ayrer  de  Jure  CoDnubiorum  apud  Romanos  Dissertatio. 

Gott.  1737. 

**  La  lecture  on  est  at^reablc4>our  tantes  sortes  de  penomieit 
M.  Ayrcr  s*y  ctant  plus  attache  aux  anciennes  coutumes,  qu'i 
dcs  discussious  epineusen  ^  ennuyeuses.  Le  Programme  par 
lequel  M.  Gebaucr  aiiuon^a  cette  Dissertation  roule  Mir  lu 
sujet  assortissant.  C*est  un  Commentaire  surle  chapitre  de  la 
Germaine  de  Tacitc  qui  traite  des  Mariages  des  Cveimaini." 
BibL  German,  t.  xxviii.  p.  193. 

C.  G.  F.  Walchii  Comment,  de  Felice  trium  reginamm 
marito,  ad  illiistrand.  locum  Suetooii  Vit.  Claud,  cap. 
xxviii.  §.  2. ;  in  Gorii  Symbol.  Litt.  Rom.  v.  iii,  p.  183, 
sqq.  1752. 

CoUectio  tractationum  diucrsi  argument!,  qua  sex  Cata- 
logis  Lectt.  Acad.  Halensis  recepit,  ordiuanit  ft  in 
unum  Corpus  redegit,  &c.  Fr.  Manitius.  Hal.  8?o. 
1801. 

F.  A.  Wolfii  Miscellanea.     Hal.  8vo.  1802. 

Toupii  Miscellanea  Critica.     Lips.  8vo.  1780-1.    2  vols. 

G.  H.  Waltheri  Obss.  in  Suetooii  Vitas  Cssarum,  &c. 

Torgau.  8vo.  1813. 

Porson's  Tracts  and  Miscellaneous  Criticisms,  by  Kidd. 

Lond.  8vo.  1815.    8s. 


TRANSLATIONS. 

EnglUh  VenionM. 

Lond.  id.  1G0(>.  Translated,  with  Notes,  by  Phil.  Hol- 
land. 1&. 
*'  Philomon  Holland  was  schoole- master  of  the  free-schoole 
at  Coventry,  and  that  for  many  yeares.  He  made  a  grett 
many  good  scholars.  He  translated  T.  Livtus  A^.  15.... 
with  one  and  the  same  pen,  which  the  lady . . .  (vide  at  tlw 
end  of  his  translation  of  Suetonius)  and  kept  amoogst  her  rare 
He  wrote  a  good  hand,  but  a  rare  Greeke  cha- 
racter; witnesse  the  MS.  of  Euclid's  Uannoniques  in  the 
library  belonging  to  the  schoole.  He  translated  severall  Latis 
authors,— o.  g.  'i'it  liivius,  Plinii  Mist.  Natur.  Suetonius  Tima* 
quillu^i'   ^c.     One  made  this  Epigram  on  him. 
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''  Philemon  with's  Translations  doeth  so  fill  us, 
"  He  will  not  let  Suetonius  be  Tranquillas." 

Letters  from  the  Bodleian  Library,  vol.  iii,  p.  396-7. 

LoND.  8vo.  1670,  1672, 1675, 1689, 1690,  1692,  &c.  &c. 
Done  into  English  by  several  Hands.  With  the  Life  of 
the  author,  and  Notes  upon  those  passages  which  relate 
to  the  Roman  Customs.  With  the  effigies  of  the  author 
and  the  several  Caesars,  in  thirteen  copper- plates. 

LoND.    12mo.    1717    and   1726.      Translated  by   Jabez 

Hughes.     2  vols. 

LoND.  Svo.   1732,  1739,  &c.      Latin  and  English,   by 

John  Clarke. 
**  This  translation  is  in  general  a  pretty  good  one."     Gent.'s 
Magaz.  for  March,  1786,  p.  207. 

LoND.  Svo.  1796.  Translated,  with  Annotations,  and  a 
Review  of  the  Government  &  Literature  of  the  dififerent 
periods,  by  Doctor  Alexander  Thomson.  12*. 
"  The  Doctor  has  paid  so  much  respect  to  modem  notions 
of  decency,  as  to  soften  some  of  the  author's  objectionable  ex- 
pressions, and  in  one  or  two  instances  entirely  to  suppress 
them  :  in  other  respects,  he  has  adhered  with  sufficient  fidelity 
to  the  original.  At  the  same  time  he  has  with  great  judgment 
and  taste  avoided  that  awkward  stiffness  which  is  inseparable 
from  a  literal  translation,  and  given  his  performance  the  easy 
flow  of  an  original  work. — With  a  correct  translation  and  use- 
ful notes,  which,  however,  are  thinly  strewed.  Dr.  T.  has  given 
at  the  end  of  each  life,  his  own  observations  on  the  character  of 
the  I'mperour,  and,  where  it  was  requisite  a  review  of  the 
state  of  government  and  literature.  The  author's  remarks  on 
these  subjects  discover  good  sense,  liberality  and  taste. — Not- 
withstanding the  defects  which  may  be  discovered  in  this  per- 
formance, we  see  no  reason  to  hesitate  in  pronouncing  it,  both 
as  a  translation,  and  as  a  work  of  general  criticism,  a  very  ac- 
ceptable addition  to  the  stock  of  English  Literature."  Analyt. 
Rev.  for  Feb.  J79«,  p.  143-9. 

French  Versions, 

Amst.  12mo.  1699.     Trad,  du  Latin  en  Frang.  par  Bern. 

du  Teil. 

Paris,  8\o.  1770.     Trad,  avec  des  Notes  et  des  Keflex- 

ions  par  de  la  Harpe.     2  vol. 

Reprinted  at  Paris,  in  8vo.  in  1806,  in  2  vols.     12f. 
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Paris.  8vo.  1771.  Trad,  avec  des  Notes  et  des  Me- 
langes Philosopliiques,  par  H.  Ophellot  de  la  Pause. 
4  vols. 

Paris,  8vo.  1807.     Traduite  avec  des  Notes,  par  Mau- 
rice Levesque.     2  vol. 
"  Cctte  nouvelle  traduction,  k  laquelle  se  trouve  joint  le 
textc,  est  la  plus  complete  et  la  plus  ndMe  de  toutes  celles  qui 
ont  pani  jusqu'^  ce  jour."     Schoell,  t.  i,  p.  356. 

Italian  VergioM, 

Venez.  8vo.  1539.     Suetoiiio  in  volgare.     Historia  d*E- 

rodiano  ec. 
"  K'  un  ^unzzabuglio  tratto  parte  da  Suctonio,  parte  da  altri 
da  Aiionimo."     Haym,  vol.  i,  p.  31-5. 

Roma,  8vo.  L544,  e  Venezia,  1550, 1554,  e  1556.  Trad. 

in  volgar  Fiorentino  da  Paolo  del  Rosso. 
See  Bruiict,  t.  iii,  p.  279. 

Venez.  8vo.  1544.    Trad,  da  Mambriao  Roseo. 

*'  Questro  libro  e  ancor  piil  raro  di  Suetonio.  Le  vite  ioco- 
minciano  da  Trajano  sino  ad  Alcssandro  Severo,  ma  mancanri 
le  Vite  di  Nerva,  di  Marco  Aurelio,  di  Albino,  et  di  Macrino." 
Haym,  vol.  i,  p.  35. 

FiRENZE,  8vo.  1611.      Trad,  in  volgar  Fiorentino  da 
Paolo  del  Rosso;  Aggiuntevi  Tordme  di  legmre  gii 
Scrittori  della  Storia  Romana  di  Pietro  Angeli  di  Barga, 
tradotto  da  Francesco  Serdonati. 
See  De  Bure,  Bibl.  Instruct.  No.  4932. 

Venez.  4to.  1738.     Tradotto  da  F.  Paolo  del  Rosso. 

A  verbatim  reprint  of  tbe  first  edition  (of  1611).  The  reader 
may  consult  XovcHe  della  Repub.  delle  Lettere,  which  con- 
tains little  more  than  an  ironical  essay  on  the  publisher.  A 
copy  on  blue  paper,  at  Brienne  Laire*s  sale  brought  li.  5f.  only. 

German  Ver$ion, 

Frankf.  8vo.  1788.  Ucbersetzt  vnd  mit  erlfiuternden 
Anmerkungen  begleitet  von  J.  P.  Ostertag.  2  bde.  Si. 
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♦  TACITI,  (Opera).  A.  D.  61. 

fol.  — —  Absque  loci  et  anni  nota. 

Editio  Princbps.  This  edition  is  excessively  rare  and 
valuable ;  it  contains  the  six  last  books  of  the  Annals  and  the 
live  first  of  the  History,  the  Tract  de  situ  et  moribus  Gertna- 
norum,  and  the  Dialogue  de  Oratoribus.  £mesti  and  other 
equally  respectable  authorities  have  supposed  that  it  was  exe- 
cuted by  John  of  Spires,  but  it  is  much  more  probable  that  his 
brother  Vindelin  was  really  the  printer  of  it,  and  that  the  date 
of  its  impression  was  about  1470  and  not  1468,  as  was  formerly 
supposed.  Tt  has  neither  signatures,  nor  paging-figures ;  the 
text  is  printed  in  a  round  Roman  character,  in  long  lines,  36  of 
which  are  contained  in  a  full  page.  Brotier  observes  of  it,  in 
words  similar  to  those  of  £rnesti ;  «  Antiquitate,  elegantia, 
raritate  prtestantissima.  Multis  quidem,  et  gravissimis  erroribus, 
ut  solitum  est  in  primis  quibusque  editionibus,  fsedata ;  abest  et 
Cn.  Julii  Agricolae  vita :  adhuc  quoque  latebant  sex  priores 
Annalium  libri :  Nihilominus  utilissima  est,  quod  complura 
veteris  scriptura;  in  recentioribus  editionibus  perperam  immutse 
vestigia  retineat/'  Praefat.  ad  edit.  suam.  p.  xvi.  Wc  will 
now  commence  with  a  bibliographical  description  of  this  lite- 
rar\'  treasure ;  on  the  recto  of  fol.  i,  the  text  commences  with 
the  XI.  Book  of  the  Annals,  which  run  regularly  on.  At  the 
end  of  the  volume  is  the  following  Colophon  ; 

Finis  Deo  laus 
Cesareos  mores  scribit  Conielius.  esto 
Iste  tibi  codex :  historic  pater  est. 
Insigni  quern  laude  feret  gens  postera:  pressit 
Spira  premens :  artis  gloria  prima  sue. 

With  respect  to  the 
introduction  of  catch-words  in  this  edition,  Maittaire  observes  ; 
*'  Fortur  Johannes  Spirensis  primus  vocabularum  sub  ultima 
paginae  prjecedentis  linea  ad  interiorem  oram  positarum  qu» 
paginal  subsequentis  initium  indicent  usum  excogitasse."  An- 
nal.  Typogr.  v.  i.  p.  19.  **  I  may  be  permitted  to  add,'*  says 
Mr.  Beloe,  '*  one  peculiarity  concerning  this  Editio  Princeps, 
which  increases  its  value,  and  gives  it  the  authority  of  a  manu- 

*  **  The  most  valuahk'  copy  of  Tacitus,  of  whom  so  much  is  wanting,  was 
likewise  disfovered  in  a  Monastery  of  Westphalia.  It  is  a  curious  circum- 
stance in  literary  history,  that  we  should  owe  Tacitus  to  this  single  copy  ;  for 
the  Roman  Emperor  of  that  name  had  copies  of  the  works  of  his  illustrious 
aneestiir  placed  in  all  the  libiuries  of  the  empire,  and  every  year  had  ten 
copie>  transcribed:  but  the  Roman  libraries  seem  to  have  been  all  destroyed 
aud  the  imperial  protection  availed  nothing  against  the  teeth  of  time.*'  DUsra- 
eliN  Curiosities  of  LiterAture,  v.  i,  p.  35. 
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script.  The  manuscript  from  wliich  it  was  printed  is  lutt" 
Anecdotes,  v.  iv,  p.  05.  At  the  Duke  de  la  Valliere*s  sale  » 
copy  brought  30/.  1(>«.  lOd.  There  is  a  copy  of  this  editioo  in 
the  Bodleian.  Sec  Panzer,  v.  iii,  p.  63-4;  Emesti  Praef.  id 
£d.  suam ;  De  Burc,  No.  4004  ;  Seemiller,  v.  i,  p.  9;  Deois, 
SufTragium  pro  Johanne  de  Spira,  p.  23-5 ;  Laire,  Ind.  t.  i, 
p.  190-93;  Cat.  de  la  Valliere,  t.  iii,  p.  151 ;  Lichtenber|er, 
Init.  Typ.  p.  162  ;  Bolong.  Crev.  v.  iv,p.  02;  Bibl.  Reviduk. 
y.  ii,  p.  101 ;  Santander,  Diet,  t  i,  p.  177-9  and  t  iii,  p  38S; 
Dibdin's  Introd.  v.  ii.  p.  245-46  and  Bibl.  Spencer.  ?.  ii« 
p.  391-94;  and  Brunet,  t.  iii,  p.  289-90.  I  shall  beg  lea?eto 
subjoin  the  opinion  of  a  very  learned  critic  and  editor  reqiectiDg 
an  edition,  absque  ulla  nota,  edited  by  Puteolanus.  Fru- 
ciscus  Puteolanus,  Parmensis,  literaruni  peritissimus,  al- 
teram editionem,"'  vita  Julii  Agricolse  auctam,  Mediolaai 
publicavit  nitidiorem  politioremque  Taciturn  fecit,  turn  soil, 
turn  Berardini  Lanterii,  Mediolauensium  aetate  ana  emdi- 
tissimi,  conjecturis  ductus.  Usus  est  quoque  MS.  codioe 
Genuensi.  ejus  judicium,  cuivis  ob  libri  raritatem»  non  ita  ob- 
vium,  silere  nefas."  Brotierii  praef.  p.  xvi-vii.  See  Emesti't 
Preface ;  who  enters  very  fully  upon  the  subject.  See  Ba* 
loe*s  Anecdotes,  v.  iv,  p.  85-7;  Dibdin*a  Introd.  T.ii,  p.^'MO-? 
&  Bibl.  Spencer,  v.  ii,  p.  394-9(i;  and  Bnmet,  t.  iii,  p.  290. 

RoM^,  fol.  1515.     Beroaldi.    G/.  Gs. 

This  is  the  tirst  edition  in  which  the  works  appeared  as  wc 
now  have  them ;  it  is  exceedingly  rare  and  valuable,  and  it 
printed  in  a  neut  character  on  a  very  clear  white  paper,  per 
Stephanum  Guillereti  de  Lotharingia.  The  first  five  books  of 
the  Annals  are  here  presented  to  us  for  the  first  time,  wUch 
were  taken  from  a  MS.  purchased  by  Pope  Leo  X.  firon  the 
Abbey  of  Corvey  in  Westphalia,  for  a  very  considerable  sua; 
tlie  other  books  wore  also  collated  with  an  ancient  MS.  and  the 
variations  noted  down;  tliis  MS.  has  been  since  collated  by 
Pichena  and  by  Gronovius,  which  sufficiently  repaid  them  for 
their  labour,  it  is  necessary  here  to  admonish  the  learned, 
says  J'>nesti,  lest  they  also  should  commit  the  same  error  as 
Gronovius  and  others,  and  suppose  that  Beroaldus  published  the 


*  "  Huif  ([iioqiio  L'Jitioni  nulla  est  atljuneta  loci,  anni,  typogn^hi 
Kam  taiiu'n  Mi'diolani  prcviiissc  baud  dubium  est,  cum  cetem  PuteoUuii 
in  bao  iirln*  I'xctisii  siiit,  in  qua  oniti>riani  artein  ina^nia  cum  laude 
Iiatnr.  l*utoi>laiius  addidit  Vit;un  Julii  AgriiMlir ;  Annalium  qaoque  ct  Rii' 
toriarnm  libros  ix  .AfS.  codioe  (Jenucnsi  rcccnsuit:  unde  summum  ddiet  (flt 
apud  litt'i-aruni  aniatores  liujus  cditionis  prctiura,  quam  miror  libromm 
rum  indai;iitoribus  rui>sr  iiuMit^nitam. — F.xstat  Parisiis  in  Bibliotheca 
Oenovefa- ;  oam.  pri>  sua  buuKiiiitato,  litf  ratis  omnibus  viris  comperta, 
ctmimunicaMt  (.1.  MKKCIKi;,  buii>  nibliuthecs  prrfoctus.  Recii»  eit  Vi 
tiis  aniiis  1 197  &  l.;i-2."-..i'iu-  n.ruicr  Edition  (1497)  is exceuivelj  rare 
very  little  known. 


lenniDfaig  bookt  of  the  Bittory  awL  Ajwabt  (Imk  UmI  HonBlfaiii 
Langobudic  ttS. ;  which  u  reiy  iocomeL  The  pKboTrUd 
•dvontioB  respecting  the  typograiihical  errors  (sDnesed  to  the 
fifth  b<N^),  ioiomw  m,  that  Beroaldus  edit«cl  tlioae  books  from 
tite  Correy  H8.:  with  rt^spect  to  the  otlier  Maim  script,  it  is 
•BCertua  whether  it  belungml  to  Florence  or  not. — Tlie  re- 
■uuninc  books  were  adiled  from  the  Puteolanua's  editioD ; 
which  he  (Ernestj,)  discovered  by  the  preface  of  Puteolanus, 
irhich  is  prefixed  to  the  xitli  I>ook  :  but,  savs  he,  a  collation  oi 
tlir  tr\t  111  I  hi';  Roman  editiou  with  that  of  Vcuice  made  it  per- 
fectly  clear.  Pope  Le-n  to  encourage  the  researches  of  the 
learned,  offered  a  reward  to  any  one  who  should  discover  any 

E art  of  the  works  of  thia  Hislormn  :  to  Beroalilus  he  granted 
le  exclusive  priril^e  of  printing  and  selling  the  works  of  Ta< 
citus  for  the  9{)ace  of  t(^n  years ;  yet  notwitli standing  the  de- 
nunciation of  peaaltias  ana  the  Pope's  Bull,  this  edition  waa 
piraied  by  MinotiaDns,  who  publisbed  one  in  the  same  year; 
die  fact  is  detailed  at  considerable  length  by  Ernesti  in  tus 
preface,  and  brie6y  by  Brolier,  which  latter  1  shall  here  in- 
sert; "  Alexander  MJuutianus,  Apulus,  eruditus  typographuf 
Mediolanensts  et  Historic  professor  chartas  Beroaldinu  edi- 
tionL^  ex  tirlic  Importatos  recudit,  ut  cas  auditoribus  sui.''  prcele- 
geret.  In  calce  operis  re^erit  sc  iinprudonter  illiipfutn  esse  iu 
rontificium  ioterdictum  quo  cavebatur,  ne  qnis  utlra  deoa^ 
oium  Taciturn  recuderet.  Culpn  veniam  exoravit;  soaiaqBa 
•ditionem,  quibusdam  in  lociseme  ndatam,  et  Andres  Alciati 
■Otis  auctam,  absolrit  anna  MDXVII,  pnef.  p.  xiz.  Sea 
De  Bure,  Xo.  4906;  Emesti  Fabr.  B.  Lat.  v.  ii,  p.  384-e&; 
Boacoe'a  Life  of  Leo  X.  vol.  ii,  p.  379;  Fantune,  Notiaia, 
T.  ii,  p.  141-2;  Uarles  Brer.  Not.  p.  807-86:  Dibdin'a  la- 
trad.  T.  ii,  p.  247-48 ;  BibL  Speacer.  r.  ii,  p.  808-401 ;  aad 
Bninet,  t.  iii,  p.  290. 

Basil,  fol.  1519.     Froben. 

An  elegant  edition,  the  text  of  which  is  taken  (ran  Ibat  «^ 
BeroalduB,  from  which  it  nerer  departs  says  Ernesti  {V*bt.  Bt 
I«t.]  except  '  operarnm  Titio' :  it  contains  for,  the  fiitttuM 'A 
tract,  by  Alciatus,  comprising  some  obsMrafions  ,oa.,Xuata% 
Tbe  book  oa  the  Customs  of  die  Oermaas  haa  hem  eocnotad 
by  ^eaanuB.  Emesti  (in  his  preface)  obsarvea  that  FirubMi 
"  edidit — ita  elcganter,  ut  supertores  non  nwdo  vqnaret,  Md 
etiam  prope  superaret."  In  U33,  a  second  edition  was  paV 
li^ed  in  this  Office,  of  which  Emesti  obsems,  in  hie  prenea,^ 
"  Hkc  quoque  editioper  palchra  est;  aeo  mnltnm  cadit  sapariari^ 
Ac."  and  in  1&44,  a  third  iinpresilon  appeared,  which  is  greMy 
inferior  to  either  of  the  others  in  typop^Aioal  ategr —  — ''~' 
accuracy.  See  Ernest)  ttbr.  B.  Lat  .v.,  ^  ,f,^ 
TOL  ti.  a  T 
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Suppl.  Brev.  Not.  v.  ii,  p.  dO;   and  Dibdin'a  Inlrod.  ▼.  i, 

p.  248. 

Antv.  8vo.  1574.  81.  98.  (fol.)  1600,  7.  27.  87.  48; 

Lug.  Bat.  fol.  1S85,  89, 98, 1619.  21.  (Sto.)  1S86. 95^ 

98  ;  et  AuR.  Allob.  1619.  LipsiLf 

In  the  formation  of  the  text  of  these  edidona  Lipaiua  had  le- 
course  to  some  MSS.  and  the  early  editions :  be  haa  Ulartrated 
his  Author  with  a  very  learned  and  valuable  ComflMBtary. 
which  has  procured  him  the  title  of  '  Taciti  SoapitatiMr;*  at  a 
Commentator  he  ranks  among  the  highest  Claaa  of  those  who 
bv  their  Annotations  have  illustrated  this  excellent  Historian. 
The  most  esteemed  editions  are  those  which  were  compiled 
subsequently  to  that  of  Pichena,  among  which  are  enamerated 
the  following ;  those  printed  by  Plantin,*  at  Antwerp,  are  the 
most  popular,  among  which  are  those  of  IGOO  and  lfi07.  (con- 
taining also  Velleius  Faterculus),  they  are  prioted  in  a  fine 
bold  character,  and  the  latter  is  preferred  by  Gronovioa  to  all 
those  published  at  Lyons.  Engel  calls  this  edition  "  admodnm 
pr»stans."  Cat.  Bibl.  Selcctiss.  pt.  i.  p.  164.  See  Eraeati'a 
Preface;  &  Fabr.  Bibl.  Lat  v. ii.  p.  306-97;  Poaaevm.  t. ii, 
p.  331 ;  Harles,  Brev.  Not.  p.  398 ;  Dibdin'a  Introd.  ▼•  ii.  p. 
249-50 ;  and  Magasin  Encyclop.  t.  i,  an.  ix.  p.  150. 

f  In  Krythncuii^s  Piuacothcca  I  find  the  following  Aneedote  of  Lipniu  ^ 
**  Audivi  dc  eo,  qui  scrmoni  sc  interfoissc  narrabat,  in  Genaania,  cam  omI 
apud  prinuipem  ncscio  qucm  vinim,  ac  die  quodam  ii^iceretiir  mentio  de  T^ 
cito,  gloriantem  Lipsium  dixissc,  se  aurcum  iUud  Tolwaen  adeo  memom 
comp rcheii.su m  liabcrc,  ut  nihil  ex  ea  unquam  exciderit;  qai  etiam  ipnnat 
ncm  laccssivit,  ni  ita  rsset  ut  diccret;  atquc:  Agile,  inqnit.  ftatuite  bic  iK* 
quern  cum  pregione,  ac,  si  totum  Conielium  recitanf,  verbnm  unum  pa 
Dou  recuso  quia  eo  me  ille  pugione  confodiat;  ac  tponte  jagulum  vel 
quod  ferire  possit,  aperiam/'  p.  544. — Cunsult  Biotier*f  Prdbce,  p. 

*  "  Planttu  though  a  learned  man,  i%  more  fiunous  as  a  printer. 
Printing-office  claims  our  admiration :  it  was  one  of  the  wooden  of  Eoiml 
This  gn^ud  building  was  the  chief  ornament  of  Antwerp:  magnificent  in  ito 
stnitrture,  it  presented  to  the  spc«^tator  a  countless  number  of  presses^  ohane* 
ters  of  all  figures  and  all  sizes,  matrixes  to  east  letters,  and  all  other  printiBf 
materials ;  which  Baillct  assures  us  amounted  to  immense  sums."  IsnriTi 
Curiosities  of  Literature,  v.  i,  p.  142.  "  As  printing  itself  it  praise-worthy, 
so  some  Print-houses  deserve  here  to  be  remembered,  especially  that  of  Clni^ 
topher  Plantin,  at  Antwerp,  which  a  traveller  doth  not  stick  to  call  Octnm 
orbis  miraculum,  the  eighth  wonder  of  the  world.  He  describes  it  thus;  avm 
the  gate  is  Plantin's  own  Statue,  made  of  Freeze-stone,  and  of  More^  hk 
Bon>in-law,  and  successor  in  the  Office,  and  also  of  Justus  Lipsins.  with  hh 
motto, 

— ^^~  Moribus  Antiquis. 

Ilerc  are  twelve  presses,  and  near  upon  la 
hundred  sorts  of  Characters :  two  sorts  of  S3'riac,  ten  of  Hebrew,  nine  ti 
Greek,  forty-seven  of  Latine,  and  the  rest  of  teveiml  other  I^ngnagei,  wM 
Musical  characters  of  sundry  sorts,  and  admirable  brus  cats  lor  Frwiilniiai 
of  Books."  Humane  Industry',  London,  166i,  p.  68-a  Thia  is  a  veiy  0^ 
rious  and  amusing  book ;  it  contains  some  usefal,  but  not  nacomaum  infiifai 
tion  :*— it  is  bf  no  means  eommon. 
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Francop.  4to.  1607.     Pichens. 

This  is  by  far  the  most  accurate  and  copious  edition ;  which 
is  extolled  by  Gruter  in  his  edition  of  Cicero.  **  Inter  tantas 
Lipsii  labores  Curtius  Pichena,*  Alagni  Ducis  £truriae  a  secre- 
tis,  in  emendando  Tacito  Florentine  uUlem  operant  posuit.  Usus 
nanu  scriptis  codicibus  bibliothecie  Medicese^  loca  plurima, 

Suae  alios  fugerant,  restituit  et  explicavit.     lis  Lipeius  non  me- 
iocriter  profecit  in  posterioribus  suis  editionibus,  ut  nitesce- 
rent"     Brotierii  praef.  p.  xx. 

liUG.  Bat.  12ino.  1621,  34,  40;  &  Amst.  1649.  Apud 
Elzeviriam.  2  vols.  1/.  to  1/.  Us.  6d. 
These  editions  are  all  very  neatly  printed ;  but  that  of  1640, 
lui  it  contains  the  notes  of  Hugo  Grotius,  is  generally  preferred. 
It  is  Tery  scarce.  ^'  Innumerae  postea  fuerunt  Lipsianae  edi- 
tiones,  auarum  nitidissimae  sunt  quae  typis  Elzevirianb  prodiere 
Lugduni  Batavorum,  Annis  1621,  1634  et  1640/'  Brotierii 
Praefat.  p.  xx. 

Arosnt.  8vo.  1638  et  1664.     Freinshemii. 

Of  the  latter  edition  Dr.  Harwood  observes ;  **  This  edition 
of  Tacitus  published  by  the  very  ingenious  and  learned  Frein- 
shemius,  is  very  highly  and  deservedly  esteemed  for  its  accu- 
racy. Annexed  to  it  is  a  most  excellent  and  elaborate  index, 
which  I  wish  to  hold  up  as  a  model  of  Index-making." — "  Mat- 
thias Berneggerus  (vel  Berneccerus),  Germanus,  magis  ad  uti- 
litatem,  quam  ad  splendorem,  sine  ulla  tamen  MSS.  librorum 
ope,  Taoiti  cditionem  accuraverat.  £o  defuncto,  gener  ejus 
Johannes  Freinshemius,  vir  in  republica  litteraria  notissimus, 
earn  non  perpetuis,  sed  selectis  notis  locupletatam,  et  a  Mel- 
chiore  Freinshemio  communibus  cum  fratre  studiis  copioso  in- 
dice  instructam,  juris  publici  fecit  anno  MDCXXXVIII." 
Brotierii  Praefat.  p.  xxi.  See  also  Emcsti's  preface  and  Fabrt 
Bibl.  Lat.  v.  ii,  p.  397. 

Lug.  Bat.  Svo.  1672  et  Amst.  1(>85.  Cum  Notis  Vario- 
rum. 2  vols.  2/.  10s, 
*'  Joannes  Fredericus  Gronovius,  Batavus,  Bemeggerianum 
editionem,  levi  su{i  openi,  sed  nitidiore  charts,  elegantioribus 
typis,  cum  suis  Variorumque  notis  et  quibusdam  variantibus 
MS.  Oxoniensis  lectionibus  in  operis  calce  subjunctis.  Luff- 
duni  Batavorum  absolvebat  anno  MDCLXXII,  cum  vivendi 
finem  fecit.  Eadem  editio  pari  nitof^  produit  Amstelodami 
anno  MDCLXXXV."  Brotierii  Pr«f,  p.  xxi.  «'  Non  usus 
est  Gronovius  MSS.  libris,  nee  antiquiuribus  editionibus.  Igi- 
tar  subinde  tantum  pro  conjectura  ponit,  quae  in  £D.  PR.  saepe 

*  **  Picbena  seonus  notas  primum  edidit :  deinde  editionem  ipse  %donuivit 
excusam.  Francofurti  aoQO  1607,  et  Aurelic  AUobrofpim  anno  1609." 

2t2 
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et  aliis,  reperiuntiir,  ut  non  uno  loco  a  nobis  adnotetaiii  est' 
Eracsti  Praef.  Harwood  calls  the  latter  of  these  editionaoM  of 
the  most  incorrect  books  he  ever  perused  :  in  Booksellen'  Ca- 
talogues it  is  usually  called  '  Eoitio  Optima;*  but  TCiy  ia- 
properly. 

LvG.  Bat.  12mo.  1687.     Ryckii. 

Dr.  Harwood  speaks  in  very  favorable  terms  of  tluseditios. 
"  Theodori  Kyckii,  Batavi  breviora  sed  meliora  utiliofaqse 
in  Taciturn  studia,  says  Brotier,  alluding  to  the  Delphin  editioB, 
of  which  he  observes;  *  mell^  adhibita  MSS.  Codicum  vcte- 
rumque  librorum  collatione,  grandem  tamen»  sed  iadi- 
gesta  mole  gravidam.')  prodiere  Lugduni  Batavorum  Aaso 
MDCLXXXVII.  Nitidius,  commodiusque  in  lucem  iteiwn 
emissa  Dublinii  anno  MDCCXXX.  Presto  fuere  turn  ei- 
cerpta  e\  MSS.  Rcgio  et  Florentino»  turn  MS.  Codes,  qsi 
olim  Rudolphi  Agricolse  fuerat.  £i  tamen  plus  sequo  tribut 
Ryckius,  ciim  ille  codex  non  tam  vcteram  scripturam,  quia 
viri  eriiditi  coujccturas  contineat."  Praefat.  p.  xxi.  In  the 
compilation  of  this  edition,  we  are  informed  by  Emesti,  that 
Ryclwius,  *'  adjutus  Codice  Agricolse  mazime,  excerptb  MS. 
Regii,  cditionibusque  Puteolani,  Beroaldi,  RiviL  Ezpriai 
jussit  Gronovianae  cditionis,  hoc  est,  Bemeccerianumy  nisi  quod 
nonnullae  Cod.  Agr.  MS.  Flor.  cujus  excerpta  a  J.  Gronovio 
accoperat,  et  ed.  Puteol.  correxit,  qusedam  etiam,  sed  oppido 
pauca,  de  conjcctura."     Pro^fat. 

Lips   8vo.  1714.     Hauffii.  2  vols.    1/.  8». 

*'  A  very  useful  edition  for  those  who  are  not  very  skilfnl 
in  the  Latin  language,  and  wish  to  know  the  sense  of  mmnyob- 
scurc  passagod  in  this  concise  and  sententious  writer."  Har- 
wood. This  edition  may  safely  be  recommended  for  the  use 
of  schools,  for  which  purpose  it  is  well  calculated ;  in  it  auny 
of  the  more  obscure  and  difficult  parts  of  this  author  are  Incid^ 
unfolded.     Pretixcd  is  a  dissertation  by  Walchius,  on  Tacitns^ 

Traj.  au  Riien.  4to.  172L.  Gronovii.  2  vols. 

A  very  excellent  and  valuable  edition,  and  infinitely  supe* 
rior  to  the  preceding,  in  the  accuracy  of  the  text  and  in  the 
cjuantity  and  utility  of  the  notes.  It  contains  (or  at  least  oro- 
tesses  to  do  so,)  the  entire  notes  of  Rhenanus,  UrsinuSy  Ma- 
retus,  Mercer,  Lipsius,  Acidalius,  Pichena,  Gruter,  GrotiUk 
Freinshem,  J.  F.  Gronovius,  and  a  tetectUm  of  the  Commenta- 
ries of  others.  Harwood  says,  that  in  his  opinion  "  Uus  is  an 
iniinitely  better  and  more  useful  edition  of  Tapitus»  than  that  of 
Broticr."  Mr.  Dibdin,  who  consulted  the  edition  of  Obeiiin 
(who  inserted  all  the  valuable  matter  contained  in  the  very 
learned  and  critical  preface  of  Ernesti  in  that  of  his  own,)  pots 
the  quotation   with  ri'card   to  Gronovius^s  severity  Cowards 
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Ryckius,  into  the  mouth  of  Oberlin ;  and  this  Bibliographer 
has  continually  quoted  the  opinions  of  Eraesti  from  Oberiin's 
edition,  as  if  they  had  been  really  written  by  that  editor.  See 
£rnesti's  Preface ;  Fabr.  B.  Lat  v,  n,  p.  398-90 ;  De  Bure, 
No.  4914;  Harles  Brev.  Not.  p.  399;  and  Dibdin's  Introd. 
V.  ii,  p.  252.  This  edition  is  now  rare,  and  it  is  very  dear;  a 
l^ood  copy  cannot  be  procured  for  less  than  2/.  2f . 

Dublin.  8vo.  1730.     Griersoni.    3  vols.    1/.  18*. 

The  following  is  the  high  compliment  paid  by  Dr.  Harwood 
to  the  literary  character  of  the  Eaitor,  (Mrs.  Grierson)  ;  **  This 
is  the  celebrated  edition  of  Tacitus  which  Mrs.  Grierson  pub- 
lished. I  have  read  it  twice  through,  and  it  is  one  of  the  best 
edited  books  ever  delivered  to  the  world.  Mrs.  Grierson  was 
a  lady  possessed  of  singular  erudition,  and  had  an  elegance  of 
taste  and  solidity  of  judgment  which  justly  rendered  her  one  of 
the  most  wonderful,  as  well  as  amiable,  of  her  sex.  Prefixed 
to  this  edition  is  a  dedication  to  Lord  Carteret,  by  Mrs.  Grier- 
son, in  most  elegant  Latinity."  There  are  copies  on  large 
paper.     4/.  14<.  6d. 

Lips.  8vo.  1752.     EmestL     2  vols.    21.  2s. 

This  is  the  excellent  edition  of  Emesti ;  formed  on  a  diligent 
and  accurate  collation  of  several  MSS.  and  the  earlier  editions ; 
it  contains  the  entire  notes  of  Lipsius  and  Gronovius,  and  some 
of  the  editor's  ov^ix :  the  editor  himself  has  in  his  preface  given 
a  modest  and  perspicuous  account  of  the  materials  from  which 
be  formed  this  edition,  which  1  must  refer  my  reader  to.  Ober- 
lin in  his  preface  informs  us  that  he  has  found  whole  lines 
wanting:,  p.  Ixxi.  It  is  to  he  lamented  that  this  edition  has  not 
been  more  carefully  and  accurately  printed.  It  was  reprinted 
in  1772,  which  being  the  more  copious  edition  is  generally 
preferred.  See  Emesti  Fabr.  B.  Lat.  v.  ii,  p.  399 ;  Harles  Brev. 
Not.  p.  400 ;  Dib^iin's  Introd.  v.  ii,  p.  253 ;  and  Brunet,  t.  iii^ 
p.  291. 

Paris.  12mo.  1760.  T^llf^mandi.  3  vols.  1/.  11j.  M. 
A  very  pleasing  and  accurate  little  edition,  which  Dr.,  Har- 
wood considers  on^  of  th^*  most  beautiful  and  correct  of  all  his 
(Barbou's;  Cla.«^ics :  it  c^intains  the  text  of  Ernesti,  which 
Lallemand  hd-s  collated  with  a  MS.  in  the  Royal  Library  at 
Paris,  the  readin^^  of  which  frer|iiently  correspond  with  those 
of  the  Editio  pRiNrf-.Ps  ;  some  of  which  have  been  received 
into  the  text.  Mr.  Dirjdin  errooeoosly  states  that  this  Edftioo 
contains  the  various  readin^.^  of  some  MSS.  in  the  Royal  Li- 
brary at  Pari^. 

Paris.  4to.  1771  f-t  \2mo.  1776.     Brotierii. 

iMr.  Kett  oK^.r^^^  of  the  fonaer  oi  tlie^.  £iiiliotta ;  **  TiMi  to 
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one  of  the  most  beautiful  and  best  edited  ClaMies  extant.  Tht 
Dissertations  as  well  as  the  Notes  are  hichly  itaefid."  Els- 
ments,  v.  ii,  p.  ^7.  Ernesti  and  Harles  do  not  epenk  so  fr- 
Yorably  of  this  edition;  the  latter  observes;  **  Majoii  ' 
studio  et  majore  litterarum  copia  instnictus  GMHiel  ~ 
(sagacitate  iudicioque  inferior  lipsio  atque  Eiiieatv,j 
interdum  discedit  a  lectione  Emesti,  veterem  lectiom 
cans,  interdum  mutat  audentius;  notse  modo  leviores 
modo  copiosiores,  neque  tamen  ab  eruditione  ac  snbtUitite 
vacuae.  Supplcmenta  librorum  majorem  sedulitatem  pre  is 
ferunty  quam  ingenium  Taciti  et  orationis  elegantiam."  Brer. 
Mot.  p.  400-1.  This  edition  is  become  rare  and  sells  far  no  in- 
considerable sum,  a  good  copy  is  worth  5li  &ff. ;  there  are  copies 
on  LARGE  PAPER,  which  form  a  small  folio,  and  are  exceed- 
ingly rare  and  valuable ;  at  Limare*s  sale  a  beautiful  oopj  of 
this  description,  bound  by  Baumgarten  brought  37iL  lOt.;  at 
Dclatour's  (with  the  dedicatory  epistle,  addressed  to  the  Pjrasi- 
dent  de  Lamoignon,  of  which  two  copieg  omfy  are  said  to  exist,) 
29/.  3«.  6d. ;  the  4to.  is  in  4  vols,  the  duodecimo  in  7  (4L  4i.) 
See  £niesti  Fabr.  B.  Lat.  v.  ii,  p.  389-400;  Bmnet,  L  iii,  pi. 
202,  &c.  &c, 

BiPONT.  8vo.  1779  et  1792.     Crollii.  4  vols.     1/.  4r. 

These  editions  were  formed  on  the  basis  of  Lipsius's  and  are 
held  in  considerable  estimation;  the  last  is  accurately  and  well 
printed ;  it  was  commenced  by  Crollius,  but  he  dying  before  it 
was  finished,  £xter  undertook  to  complete  it:  the  text  haa  fke- 
quently  been  corrected  from  that  of  other  editions,  as  well  as  by 
the  conjectures  of  the  editors ;  at  the  end  of  each  ▼olnme  an 
some  notes,  and  at  the  end  of  the  last  a  very  good  hiatxnical 
index.  The  former  of  these  Editions  has  been  fully  and  ahly 
reviewed  in  the  Bibl.  Crit  Amst  pt  vi,  p.  66-68,  which  see. 
Consult  Harles,  Brev.  Not.  p.  401;  Dibdin*s  Introd.  v.  ii, 
p.  254-55 ;  and  Brunet,  t.  iii,  p.  292. 

LoND.  8vo.  1790.    Homeri.  4  vols.     2/.  2m. 

A  very  elegant  and  accurate  edition,  accompanied  with  an 
excellent  Index ;  but  this  like  the  other  publications  of  thn 
Scholar  is  greatly  neglected.  See  Mo.  Rev.  enlarged  for  Oct 
1797,  p.  176. 

Parmjs,  4to.  1795.     Typis  Bodoni.  3  vol. 

A  very  elegant  edition,  containing  the  Annals  only,  published 
in  all  the  luxury  of  this  esteemed  press.  There  are  copies  oa 
large  paper,  (3/.  3s.)  which  are  truly  splendid.  See  Bmnct* 
t.  iii,  p.  292. 

Edinb.  4to.  1796.     Ex  recens  Brotierii.  3/.  3f. 
**  The  French  editions  vary  considerably,  and  the  12mo.  has 
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many  additional  Notes;  but  this  Scotch  edition  professes  to 
contain  all  that  is  to  be  found  in  either  of  them.''  Kett*s  £le- 
mentSy  v.  ii,  p.  537.  "  The  work  which  we  now  announce  is 
merely  a  renewed  display  of  the  labours  of  the  Roman  His^ 
rian  and  the  French  Critic.  The  Tolumes  are  very  neatly 
printed ;  and  correctness  seems  to  pervade  the  work."  Critical 
Review  for  Jan.  1790,  p.  108. 

Lips.  8vo.  1801.     Oberlini.  4  parts  io  2  vols.    I/.  lOs. 

A  very  excellent  edition,  in  the  formation  of  which  Oberiin 
has  closely  followed  the  example  of  the  Bipont  Editor ;  he 
discovered  the  *  Codex  Budensis',  which  was  supposed  to  have 
been  lost,  having  been  unnoticed  for  nearly  three  CenturieSy 
from  which  he  reaped  considerable  advantage.  It  contains 
the  notes  of  Emesti,  to  which  he  has  added  some  of  hb  own, 
which  are  partly  critical,  and  partly  explanatory.  See  Maga- 
sin  Encyclop.  t.  i,  Ann.  is,  p.  169-63. 

GoTT.  8vo.  1805.  Rupert]. 

Of  this  edition  the  first  volume  only  has,  I  belteve»  yet  ap» 
peared,  it  contains  the  Annals.  In  tiie  same  year  the  editor 
published  a  volume  of  Notes  unique  with  this  edition,  which 

IS  generally  bound  up  with  it. 

LoND.  8vo.  1812.     Valpii.  6  vols.    21.  18f. 

"  This  edition  does  great  credit  to  the  learned  printer,  Mr.  J. 
Valpy/'  Kelt's  Elements,  v.  ii,  p.  537.  This  is  undoubtedly  an 
excellent  edition ;  it  contains  besides  the  entire  Notes  of  Bro- 
tier,  and  a  selection  of  those  of  subsequent  editors,  the  inedited 
Annotations  of  the  late  Professor  Porson.  There  are  copies  on 
LARGE  PAPER  which  are  very  dear;  they  sell  from  4/.  10s. 
to  5/.  5«. 

Lips.  8vo.  1813-16.    Weikerti.   3  vols. 

This  edition  contains  the  text  of  Oberiin,  which  has  been  fre- 
quently corrected  by  the  Editor,  who  has  occasionally  intro- 
duced the  more  valuable  readings  from  other  editions.  The 
notes  (which  are  in  German),  are  selected  from  the  best  Com** 
mentaries  and  illustrate  the  Geography,  History,  and  Antiqui- 
ties of  this  Author;  nor  have  the  Grammatical  or  Critical  du- 
ties of  an  Editor  been  neglected.  In  the  Introduction  there  is 
some  account  of  Tacitus,  and  of  the  various  editions  and 
Translations  of  bis  works.     See  KJiigling's  Suppl.  p.  265. 

OxoN.  8vo.  1813.     Ex  recens.  Oberlini.  4  vols.    21.  lOf. 

Paris.  18mo.  1822.  Amari.  5  vols.  1/.  Ss. 

A  very  beautiful  little  edition,  forming  part  of  an  elegant 
collection  of  Clat^^ics,  printed  by  Didot 

J^JND.   limo.  1^24.    The  Germany   of  C.  C.  Tacitus, 
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Passow's  text ;  and  the  Agricola,  Brotier*s  text :  witk 
critical  and  philosophical  remarks,  portly  origioal  and 
partly  collected  by  E.  H.  Barker.  Third  Edit.      St.  W. 
"  This  is  a  valuable  addition  to  the  number  of  oar  School- 
books.      The  Editor  has  given  ample  proof  of  his  variom 
reading  in  his  notes  at  the  end  of  tne  Tolame/'     Crit.  Rer. 
1813. — The  Monthly  Review  speaks  very  severely  and  some- 
what abusively  of  the  Classical  quotations  introduced  by  mj 
friend,  (£.  H.  Barker),  vol.  Ixxvii,  p.  215-10.     See  also  vol. 
Ixxvi,  p.  422-31,  under  the  head  of  tloMucal  Recreatiamt,    In 
1811,  Barker  published  a  very  useful  School  edition  of  Cicero's 
Treatises  de  Senectute  and  de  Amicitia ;  which  was  reviewed 
in  the  Monthly  Review,  vol.  Ixvii,  p.  327. 


Commentaries,  ^c. 

Carlo  Antonio  Bertelli  La  Fonte  di  Cerere,  so|jni  Cor- 
nelio  Tacito.     Venez.  4to.  1669. 

H.  Savilii  Comment,  in  C.  C.  Taciturn.     Amst.  12mo. 

1649. 
See  Dc  Bure,  Bibl.  Instruct.  No.  4909. 

Ruperti  Commeutarius  perpetuus  in  Taciti  Anna!.     Gott 

8yo.  1804. 
A  very  learned  and  useful  Commentaiy.     See  Kliigliag's 
Supplement,  p.  264.     168, 

Discourses  upon  C.  Tacitus,  written  by  Marquess  Virgilio 
Malvezzi,  translated  into  English,  from  the  Italiaiiy  by 
Richard  Baker.     Lond.  fol.  1642. 

Andr.  Alth.  Brenzii  Scholia  in  Com.  Ttacitum  Rom. 
historicum  de  situ,  moribus  populisque  G^ermaDue,  8tc. 
cum  indice,     Norib.  4to.  1529. 

Commentaria  Germanim  in  C.  C.  Taciti  libell.  de  situ 
&c.  elucubrata.  Onolzbachii»  1536. 

A  letter  containing;  conjectures  upon  some  coimpted  pas- 
sages of  C.  Tacitus ;  in  the  present  state  of  the  Repub- 
lick  of  Letters,  vol.  xiii,  p.  SM3. 

iMich.  Virdungi  Comment,  in  C.  J.  Agricolae  vttam, 
scriptore  Corn.  Tacito.  Additse  sunt  in  eumdem  T^usiti 
lib.  Annotatt.  Malth.  Berneggeri.  Argent.  8yo.  1617. 

D.  Cliytraei  lihcllus  dc  rationc  discendi  &  ordine  studio- 
rum  in  sin;;uli.s  artibus  recto  instituendo.  Witteb. 
l2mo.  15G4.     2s. 
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A  demonstratiou  that  Tacitus,  the  Roman  Historiaii,  took 
his  History  of  the  Jews  out  of  Josephus,  by  W.  Wbiston, 
M.  A. ;  in  the  Seventh  Dissertation  prefixed  to  bis 
translation  of  Josephus.     Lond.  foL  1737. 

The  Life  of  Tacitus,  in  Biog^phia  Classica.  Lond.  8vo. 
1740;  in  Fabricius's  Bibliotheca  Latina;  in  Haries's 
Brevier  Notitia,  &c.  &c. 

Deg.  Whear  Relectiones  hyemales.     Tubing.  8vo.  1715. 

Christ.  Nevii  Accessiones  ad   D.  Whear  Relectt.  hiem. 

ibid,  p.  128,  sqq. 

Critique  de  divers  Auteurs  modcrnes,  qui  ont  traduit  on 
commente  les  CEuvres  de  Tacite;  avec  les  jugemens 
que  Ton  a  faits  de  son  stile  et  de  sa  morale,  par  le  Sieur 
Ameiot  de  la  Houssaie  ;  dans  sa  traduction  de  la  Mo- 
rale de  Tacite,  impr.  k  la  Haye,  in-12.  sans  date ;  et  k 
Paris,  1686. 

Remarks  on  Tacitus,  in  observations  on  the  Greek  and 
Roman  Classics,  in  a  series  of  Letters  to  a  Young  No* 
bleman.     Lond.  12mo.  1753. 

Observationum    in    Taciti    Germaniam    Partic.    I — III. 

scripsit  H.  L.  Hartmann.     Guben.  4to.  1802-9. 

**  Notae  sunt  critici  pariter  atqne  exegetici  argumenti,  et  ab 
solida  doctrina  in  ipsis  conspicua  commendantur. .  In  particu- 
la  tertia  Bredovvium  et  Emmerlingium  potissimum  respexit  edi- 
tor."    Kliiglingii  Suppl.  p.  263. 

Thaddaius  de  Germanorum  Vet.  aviditate  bibendi — Rau 
monum.  vetust.  Germ.  &c.  uterque  Tacitum  ad  illust. 
1751.  12mo.     5s. 

Waltheri  Observatt.  in  Tacitum.     Lips. 8vo.  1819.  ls.6d. 

Emmerlingii  de  locis  nonnullis  in  Taciti  Germania  Com- 
ment.    Lips.  8vo.  1808.     2«. 

Christoph.  Rommel  Progr.  de  Taciti  descriptione  Ger- 
manorum. Marburg.  4to;  1805. 
"  Varia  virorum  nonnullorum  doctonim  somnia  de  consilio, 
quod  in  conscribendo  Hbello  suo  secutus  sit  Tacitus,  diligeoter 
excussit,  argumentisque  refutavit  auctor.  Qaod  de  Fontibus, 
e  quibus  hauserit  Tacitum,  dictum  est,  id  minus  accurate  et  cir- 
cumscripta videtur  disputatum.  Qui  solidiora  cupiunt,  eos 
ableganius  ad  C.  Meierottonis  Programma,  ab  Harlesio  Suppl. 
Vol.  II,  p.  54,  notatum."     Kliiglingii  Suppl.  p.  264. 

Comnientarj  di  Trajano  J3occalini  sopra  Cornclio  Tacito. 


6&0  TACITLS. 

Ginev.  4io.  l(S69e  Cosmopoli  (cioi  in  Ainiterdam)16779 

in-4. 

<'  Xon  sono,  che  una  picciula  parte  dell'  opera  anai  Tolaai- 
nosa  composta  dal  Boccalini  sopra  Tacito.''  Hayni»  v.  it, 
p.  55.     I  possess  the  original  MS.  of  this  curiuiis  book. 

6.  C.  Gebaueri  Vestigia  Juris  Germanici  antiquiaaiiiui  in 
in  C.  Cornelii  Taciti  Germania  obuia.  sine  Ditseitatioiies 
XXII.  in  varia  aurei  illius  iibelli  loca  nanc  primim 
edita.  Giitt.  Svo.  1766.    2  plagg. 
Klotzius  has  given  so  full  and  satisfactory  an  account  of  this 

work,  in  a  review  occupying  22  pages,  in  his  Acta  Litt.  toI.  iii, 

p.  355,  sqq.  that  I  shall  content  myself  vnth  referring  to  that 

work. 

An  explication  of  a  passage  in  Tacitus ;  in  the  Letten 
between  Sir  T.  Browne  and  Sir  W.  Dngdale ;  in  the 
Posthumous  Works  of  Sir  Tho.  Browne^  M.  D.  Load. 
Svo.  1712. 

Forstneri  Notae  politicae  in  C.  C.  Taciti  Annalea.  Francof. 

18mo.  1662.    3  vols.    9$. 

Barih.   Christ.  Richardi  Dissertatio  de  dnbia  et  incerta 

Taciti  fide.  Jenae.   1719. 

Histoire  des  Revolutions  de  TEmpire  Romain,  &c.  par 
S.  N.  H.  Linguet    Paris,  12ino.  1766.    2  torn. 

Observations  sur  Salluste  et  sur  Tacite,  par  le  Sieor  de 
St.  Evremont;  dans  ses  (Euvres.  Amst.  8yo,  1726. 
torn.  ii. 

A  Dissertation  about  the  Mona  of  Caesar  and  Tacitns,  and 
an  Account  of  the  ancient  Druids,  by  Thomas  Brown. 
Lond.  12mo.  1702. 

Anonimi  Spec.  i.  Obseruatt.  Selectarom  de  Tacito  in 
Ilistoria  Germanorum  deorum  dubio  et  fallaci.  4to. 
1720.     Sine  loco. 

M.  Charitii  Diss,  praeside  D.  Reinhard,  vtnim  satis  fide 
digna  sint,  quae  Tacitus  in  libello  de  Moxibus  Grennanie 
tradit.     Witteb.  4to.  1792. 

Burmanni  Sylloges  Epistolarum.   Leid.  4to.  1727.   5  vobb 

Casuuboni  Comment,  in   Strabonis   Geogr.    Grenev.  fol. 

1687. 

The  compurativc  authenticity  of  Tacitus  and  Suetonius* 
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illustrated  by  the  question  "  whether  Nero  was  the  au- 
thor of  the  memorable  conflagration  at  Rome?"  by  Arthur 
Browne,  LL.D.  &c.;  in  the  Transactions  of  the  Royal 
Irish  Academy.  Dublin,  4to.  vol.  v.  Polite  literature. 
Art.  1. 
Consult  Mo.  Rev.  enlarged  for  June,  1796,  p.  199. 

Notice  sur  la  Vie  et  les  Ouvrages  de  C.  C.  Tacitus,  par 
F.  de  La  Harpe :  dans  son  Cours  de  Litt^ratnre,  torn, 
iii,  p.  230  et  suiv. 

£rn.  Lud.  Guil.  von  Dachrbden,  von  den  Verdiensten  der 
Rbmer  um  die  Ausbreitung  vnd  Berichtigung  der  Erd- 
kunde  oder  Geograpbie,  vnd  II.  A.  Franke  Commentar 
iiber  die  Worte  des  Tacitus,  de  Germania,  Cb.  19.  £r* 
furdt,  4to.  1789. 

B.  Fr.  Hummel  Bibliothek  der  Dentschen  Alberthiimer,  &c* 

Norimb.  8vo.  1787. 
A  very  useful  work. 

Saxii  Onomaslicon  Literarum,  &c.     Trjg.  8vo.  1775,  &c. 

8  vols.  4/.  4s. 

Neue  Bibliothek  von  seltenen   Biichern.    vol.  1,  pt.  11, 

p.  212,  &c. 

Andr.  Althameri  Coramentaria,  in  C.  C.Taciti  libellum  do 
situ,  moribus  &  populis  Germanise.    Amberg.  8vo.  1609. 

Scaliger  de  Emendatione  Temporum.     Genev.  fol.  1629. 

Frankii  Progr.  de  Chaucis,  veteris  Germanise  populis, 
regnandi  consiliis  commendabilibus,  ad  Tacitum  de 
Germania,  cap.  xxxv.  Erford.  4to.  1794. 

M.  Matth.  Norbergi  Disputatio  respond.  Textorio,  de  ori- 
giue  German orum  apud  Tacitum.     Lund.  4to.  1796. 

Jo.  Fr.  Herel  Commentar  iiber  einige  Stellen  in  demWerke 
des  Tacitus :  de  moribus  Germanorum,  Kriegskunst,  vnd 
Sittenpflege  vnserer  altesten  Vorfabren  betreffend.  Er- 
ford, 4to.  1796. 

Ephemerides  Litterar.  Erfurt,  a.  1796,  plag.  xv,  p.  113-20. 

Historia  &  commentatt.  Academ.  Elect,  doctrinarum  &  ele- 
gantior.  litterar.  Theodore — Palatinse,  vol.  vi.  Histor. 
Manhem.  4to.  1789,  No.  1. 

Runde  Oratio  de  vera  nobilitatis  notione,  &c.  pnecipuc  ad 
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illustranda  ea,  quae  Tacitus  de  antiquissitna  Germanorun 
nobilitate  refert.     Giitt.  8vo«  1793. 

Jo.  II.  L.  Meierotto  progr«  de  fontibus,  qaibas  Tacitus  de 
tradendis  rebus  ante  gestis  videatur  Aequutis.  Berol. 
fol.  1795. 

Euisdem  progr.  de  prascipuis  renim  RomaDaram,  ac  primui 
de  Taciti  moribus.  ibid.  fol.  1790. 

Euisdem  progr.  (GermaDia  scriptum.)  de  Taciti,  qua  ratione 
is  fuerit,  &  quam  vtilitatem  lectio  eius  paret.  Ibid,  fol.1790. 

Einige  Bemerkungen  iiber  die  historiscbe  Kunst  der  Alten, 
vorziiglich  iiber  Herodotus,  Thucydides  Tnd  Tacitai; 
in  Conz  Museum  fiir  die  Griechische  vnd  Rbminche 
Litteratur,  1795,  pt.  11,  No.  5. 

Sweetii  Comment  in  C.  C.  Taciti  Histor.  v.  19.    Nimwe- 

gen,  1785. 

C.  D.  Jani  Obseruationes  critt.  Lip8.4to.  1785.  5  pts.  5f. 

Herelii  Emendationes  Taciti  Annal.  xi.  16.  ac  xt.  47  et 
50 ;  in  Commentatt.  philololl.  edits  a  6.  A.  Ruperti  & 
H.  Schlichtborst.  Bremae,  1797,  vol.  v.  p.  213-sqq. 

Th.  Wopkensii  in  C.  C.  Taciti  opera  animadversiones  critt. 
Pricfatus  est  U.  Jo.  Artzenius;  in  actis  Litt.  Societat 
llheno-Traiectinae :    tom.  1,   Lug.  Bat.  &  Traiect.  ad 
Rben.  8vo.  1795. 
See  llarlesii  Suppl.  ad  Brev.  Not.  t.ii,  p.  55. 

J.  G.  G.  Dunkel  Explicatio  loci  Taciti  de  Grermania,  cap. 
xix.  in,  Hamburgische  vermischte  Bibliothek,  fcc. 
Erst.  B.  s.  (571. 

Observations  on  Tacitus,  by  Will.  Tindal,  M.  A. ;  in  his 
Jnvenile  Excursions  in  Literature  and  Criticism.  Col- 
chester, 8vo.  1791. 

Steger  Comment.  Griechische  Monumeute  in  iiltesten 
Germanien.  Beytrag  zur  Aufklarung  einer  Stelle  in  Ta- 
citus Deutschland,  cap.  iii ;  in  Deutscher  Monatschrift, 
1797,  zw.  b.  s.  41. 

Notitia  Hermundurorum,  eorumque  caussa  maximae  partis 
Germania;  antiqua; :  in  his  B.  Paulli  Dan.  Longolii  Di»- 
sertatt.  de  Ilermunduris  denuo  editis,  emendatis  acpar- 
lim  sua  ipsius  nianu  auctis:  opera  &  studio  M.  Jo.  H. 
M.  Ernesli.  &c.  &c.  Norimb.8vo.  1793. 
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Ueber  Thucydides  vnd  Tacitus,  vergleichende  Betrach- 
tungen,  gelesen  in  der  offentl.  zur  Feier  des  Namen- 
stages  Sr.  Maiest.  d.  Konigs  gehalt.  Versamml.  der  Koa. 
Acad.  d.  Wissenscbaft.  am  13.  Oct.  1812.  von  Dr.  F. 
Rotb.  Monacb.  4to.  1812. 
Very  bigbly  esteemed  on  tbe  Continent. 

D.  H.  Hegewiscb  iiber  den  scbriftstellerischen  character 
des  Tacitus  in  seiner  Historiscben  vnd  iiterar.  Aafsatzen. 
Kilon.  8vo.  1801. 

Tib^re,  discours  Politique  sur  Tacite,  par  le  Sieur  de  la 
Mothe  Josseval  de  Ronsel.  Amst.  et  Paris,  4to.  1683. 
Consult  Journ.  des  Syav.  for  1683,  p.  329-32. 

Tacito  illustrate  con  aforismi  notabilissimi  dal  Signer  B. 
Baldessar — Trasportat.  in  lingua  Castigliana  da  D.  6. 
Canini  d'  Angbiari.    Venez.  4to.  1665. 

Observations   on  Tacitus,    in  whicb   bis   character   as  a 
Writer  and  an  Historian  is  impartially  considered,  and 
compared  witb  tbat  of  Livy.  By  tbe  Rev.  Tbos.  Hunter. 
Lend.  8vo.  1752. 
See  Mo.  Rev.  for  June,  1752,  p.  441-43. 

Saggio  Sopra  i  principi  della  composizione  storica  e  lore 
applicazione  alle  opere  di  Tacito  del  Sig.  Giov.  Hill. — 
Trad,  con  un  Appendice.     Padua,  8vo.  1789. 

Ueber  die  Talente  und  den  Character  des  Gescbicbtsch- 
reibers,  mit  Anwendung  auf  die  Scbrilten  des  Tacitus 
von  Jo.  Hill,  &c.  Gbtt.  8vo.  1792. 

Two  Essays  on  the  Principles  of  Historical  Composition, 
with  an  Application  of  those  Principles  to  tbe  Writings 
of  Tacitus,  by  John  Hill ;  in  the  Transactions  of  the 
Royal  Society  of  Edinburgh.  Edinb.  4to.  1786,  vol.1, 
p.  76  &  181. 

The  two  preceding  works  are  translations  of  the  one  now  be- 
fore us. 

M.  Lundblad,  Oissertatio,respondente,  E.G.  Nollerotb,  de 
Stilo  Cornelii  Taciti.  Lund.  1789. 
See  Harlesii  Suppl.  ad  Brev.  Not.  1. 11,  p.  52. 

Character  of  C.  C.  Tacitus  and  his  Writings,  in  tbe  Town 
and  Country  Magazine,  for  1777,  p.  651. 

C.  C.  Tacitus  a  falso  impietatis  crimine  vindicatus: 
Oratio  ex  institute  viri  cl.  Francisci  Bridgman  militis 
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Books  of  the  History  of  TacituH,  and  hU  Life  of 
cola,  with  a  view  of  certaine  Military  Matters,  for  the 
better  understanding  of  the  Roman  ancient  Stories,  fcc. 
by  Henry  Savile. 

*<  Tacitus  doth  in  part  speake  most  pure  and  excellent  En- 
glish, by  the  industne  of  that  most  learned  and  iudicioas  Gen- 
tleman/' (Sir  Henry  Saville) ;  "  whose  long  labour  and  infi- 
nite charge  in  a  farre  greater  worke"  (St.  Ch^sostom),  *'  have 
wonne  him  the  loue  of  the  most  learned,  and  drawne  not  onely 
the  eie  of  Greece,  but  all  Europe  to  his  admiration."  Pea* 
cham*s  Compleat  Gentleman,  ed.  1627»  p.  47-  See  Herbert's 
Typ.  Ant.  p.  1404. 

LoND.  fol.  1598.    The  ende  of  Nero  and  bennning  of 

Gaiba.     Fewer  bookes  of  the  Histories  of  C.  Tacitvs. 

The  Life  of  Agricola,  by  H.  Savile. 

**  This  is  a  jejune,  spiritless  performance,  though  Sir  H.  Sa« 

vile  was  an  excellent  scholar,  as  his  elaborate  and  accunte 

edition  of  the  works  of  St  Chrysostom  sufficiently  evinces.** 

Bibliogr.  Miscellany,  vol.  i,  p.  225.     See  Herbert's  Typoffr. 

Antiq.  p.  1217;  Gordon's  Discourses  prefixed  to  his  TraasU- 

tion,  vol.  1,  No.  i ;  and  Letters  from  the  Bodleian,   vol.  ii. 

Appendix  No.  IV.  p.  524-7.     Reprinted  in  1005  and  1612, 

in  folio,  at  London. 

LoND.  fol.  1598.    The  Annals  of  C.  Tacitns.— The  De- 
scription of  Germany,  by  Rich.  Greneway. 
Gordon  in  his  Discourses  on  this  Author,  speaks  lets  favor- 
ably of  this  Translation  than  of  that  of  Saville.     Reprinted  ia 
folio,  in  1G04, 1022,  and  1640. 

LoND.  8vo.  1687.  The  modem  Courtier:  or  the  Monb 
of  Tacitus  upon  Flattery ;  paraphrased  and  illnstraCed 
by  the  Sieur  Amelot  de  la  Houssaye,^-done  oat  of 
French,  by  an  ingenious  hand. 

LoND.  8vo.  1698  and  1716.    The  Annals  and  History,  hy 
several  hands,  with  Political  Reflections  and  Historiciu 
Notes,  by  Mous.  A.  de  la  Houssaye  and  Sir  H.  Savile. 
3  vols. 
'*  This  Translation  was  by  Dryden  and  others,  bnt  thu  we 

suspect  to  be  chiefly  a  spurious  Translation  from  the  French.** 

Crit.  Rev.  for  June,  1703,  p.  121. 

LoND.  fol.  1728-31.  The  Works  translated,  with  Politi- 
cal Discourses  on  that  Author,  by  T.  Gordon.  2  vols. 
1/.  8*. 

Gordon's  Translation  has  become  almost  proverbial  for  the 
affected  and  vicious  style  in  which  it  is  composed.  li  ia  in- 
deed in  some  parts,  scarcely  intelligible,  and  is  assuredly  not 
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English."    Crit.  Rev.  for  June,  179:)«  p.  121.     Frequently  re- 
printed in  various  sizes. 

LoND.  8vo.  1754.  A  Dialogue  coDceraing  Oratory,  trans- 
lated by  Will.  Melmoth;  in  the  Letters  of  Sir  The. 
Fitzosborne  (Melmoth)  on  several  subjects. 

LoND.  8vo.  1763.  The  Life  of  Agricola,  with  an  account 
of  the  Situation,  Climate,  and  People  of  Britain,  by 
Tho.  Gordon. 

LoND.  8vo.  1774.     The  Life  of  Agricola,  translated  by 

J.  Aikin,  with  the  Latin  text. 

'<  From  this  translation  the  English  reader  may  form  a  just 
and  generally  a  complete  idea  of  the  sen«e  of  the  original :  at 
the  same  time  he  will  find  no  inconsiderable  degree  of  perspi- 
cuity, elegance,  and  strength  of  expression."  Mo.  Kev.  for 
Feb.  1755,  p.  152-8. 

Warrington,  8vo.  1778.  A  Treatise  on  the  Situation, 
Manners,  and  Inhabitants  of  Germany,  and  the  Life  of 
Agricola,  translated  by  J.  Aikin :  with  copious  Notes 
and  a  Map  of  Ancient  Germany. 

'*  Having  formerly  expressed  our  idea  of  Mr.  Aikin's  merit 
as  a  translator,  it  is  now  necessary  to  assure  our  readers,  that 
we  find  our  opinion  of  his  ability,  in  this  species  of  writing, 
confirmed,  both  by  his  judicious  corrections  of  his  former  piece, 
(which  is  here  reprinted  without  the  original)  and  by  the  correct 
version  which  he  has  given.  Perfectly  agreeing  with  him  in 
thinking  that  it  is  the  first  duty  of  a  translator  to  reflect  his 
author^s  meaning  with  clearness  and  precision,  we  judge  his 
work  entitled  to  great  commendatioq,  for  the  closeness  and 
accuracy  with  which  it  has  followed  th  expression  as  well  as  the 
ideas  of  the  original,  without  the  least  approach  to  inelegance. 
Mr.  Aikin  acknowledges  himself  indebted  to  Mr.  Brotier  for 
the  notes  on  both  treatises,  except  those  to  which  his  own  sig- 
nature is  annexed.  These  notes  are  selected  with  judgment 
and  taste,  and  make  a  large  and  valuable  part  of  the  work.*' 
Mo.  Rev.  for  Jan.  1779,  p.  14-17. 

LoND.   4to.   1793.     The   Works  of  C.  C.  Tacitus,  by 
Arthur  Murphy ;  with  an  Essay  on  the  Life  and  Genius 
of  Tacitus  ;  Notes,  Supplements,  and  Maps.     4  vols. 
"On  the  whole  we  think  that  Mr.  Murphy  has  depo- 
sited a  very  valuable  offering  on  the  altar  of  public  instruction, 
the  produce,  no  doubt,  of  many  years  of  industry,"  &c.     Mo. 
Rev.  enlarged  for  Oct.  1793,  p.  194-208,  and  for  Jan.  1794, 
p.  d6-45 ;  which  see.     Reprinted  frequently  'm  8vo. 
VOL.  11.  2  u 
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French  Venumi, 

Paris,  8vo.   1586.      Dialogues  des  Oniteim»  nil  «■ 

frangois. 

Paris,  8vo.  1640.  Les  Aooales,  trad,  par  Pevrot  d'A- 
blancourt.  Premiere  Partie.  Coutenant  la  Vie  dt 
Tibfere. 

Paris,  8vo.  1644.    Seconde  Partie.    Contenant  le  r^ne 

de  Claudius  et  de  N6ron. 

Pakis,  8vo.  1650.     Les  Annales,  trad,  par  P.  d*Ahhn- 
court.  Nouv.  edit,  revue  et  corrig6e.  2  parties. 

Paris,  4to.  1658.     Les  (Euvres,  trad,  par  le  Siev 

d*Ablancourt. 

Paris,  12mo,  1662.    Les  Annales,  8ic.  de  la  tradnetioe 
de  Sieur  d'Ablancourt.    2  parties. 

£t  la  3ine  partie  sans  ce  titre :  Hutoire  de  Taette,  oa  h 
suite  des  Annales  de  la  Traduction  de  N.  Perrot,  Sieer  d'A- 
blancourt Impr.  it  Lyon,  et  se  vend  k  Paris,  1663,  pet  ia-lS. 
Ce  volume  contient  en  outre  la  Germanie  de  Tacite»  ei  la  Vie 
d'Agricola  du  rn^me. 

Paris,  12mo.  1681.    Les  Annates,  trad,  par  M.  d'Ablan- 
court.   2  vol. 
'*  La  traduction  d'Ablancourt  est  elegante."  Joum.deaSfaT. 
Juillet,  1742,  p.  311. 

Paris,  12ino.  1686.    La  Morale,  Sec.  trad,  parte  Sieer 

de  lu  Houssaie.    St. 

Houssaie  translated  the  Annals  also,  which  were  first  pib- 
lislied  at  Amsterdam,  in  1716,  in  8  vols,  reprinted,  also,  at 
Amsterdam,  in  1733,  in  10  vols.  This  translation  is  the  bsH 
which  has  yet  appeared. 

Paris,  12ino.  1722.    Des  Orateurs,  trad,  par  Morabia. 

PARIS;  12mo.  1742.     Les  Annales  et  les  Hiatoirea,  aiee 
la  Vie  d'Agricola,  par  6u6rin.    S  vol. 
Consult  Journ.  des  89av.  for  Juillet,  1742,  p.  311-87. 

Paris,  12mo.  1755.    Traduction  de  qaelqpes  Oavnges, 
par  M.  I'Abbe  de  la  Bl^terie.    2  vols.    fis. 

"  Cettc  version,  tr^s-eUgante  et  tres-agr^aUe,  n*Ml 

pas  aussi  serree  que  le  Latin.  £n  comparant  lea  deux  lests^ 
il  nous  semble  que  ce  membre  de  phrase,  nihil  ob  fonaidiacB 
recusarc,  a  6te  neglig^  ou  aflfoibli  par  le  tradncteur."  Jo««. 
des  S^av.  Oct.  1755,  p.  403.    See  also  p.  1556-79. 
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Paris,  12ino.  1768.     Les  Six  premiers  layres  des  An- 
nales,  trad,  par  TAbb^  de  la  B16ierie.     3  vol. 

' **  Quoiqu'il  en  soit  enfinde  ce  pr^tondu  dtfaatde  style 

qui  deyient  souvent  beaute  par  le  talent  de  r^crivain,  noati 
osons  assurer  que  cette  traduction  se  sottfaest  avantageuse^ 
ment  par  I'int^r^t,  par  I'energie ;  qu'elle  est  tpujouis  attachante, 
souvent  imposante  ;  au'elle  plait  par  eHe^m^mey  ind^pendam* 
ment  de  tout  plaisir  ae  comparaison.  Mais  ce  qui  oonne  un 
prix  inestimable  k  cet  onvrage,  c'est  le  mad  suppl^ent  du 
cinqui^me  Livre.  Les  notes  plao^es  k  lann  de  cbaque  volume 
sont  s^avantes,  varices,  toujours  remarquables  par  lin  style 
plein  d'^nergie  et  de  vivacity.  Deces  notes,  an  ireste,  les  nsee 
^claircissent  le  texte,  les  autres  discnssent  des  points d'Aistoire, 
on  contiennent  des  Anecdotes  tr^curienses.*'  Joiirn;  des 
S9av.  Oct.  1768,  p.  3-55.  See  also  p.  184,  &c.  We  have 
translations  of  Tacitus  as  well  as  of  Livy  in  Arabic  ;  but  they 
are,  unfortunately,  equally  as  imperfect  as  the  original^. 

Paris,  12mo,  1774.     Annales  de  Tacite,  en  Lat.  eten 
Fr.     R^gnes   de  Clande-  et  de   N6roD.     Par  J.   H. 
Dotteville.    2  vol. 
Keprinted  at  Paris,  in  12mo.  in  1785  and  1786,  in  2  vols. 

Paris,  12mo.  1784.  Morceaux  choisis  de  Tacite,  tra- 
diiits  en  fr.  avec  le  Latin  k  cdte.  On  y  a  joint  des 
notes,  &c.  par  M.  d'Alembert.     2  torn.     3s. 

Paris,  8vo.  1790.     CEuvres  traduites  par  Dureau  de  la 

Malle.     3  vols.     ISs, 
A  version  for  which  the  translator  was  very  ill  calculated. 
See  Dussault's  Annales. 

Paris,  Svo.  1799.  Traduction  complete  des  onvrages, 
avec  des  notes  historiques  et  critiques,  par  la  Bletterie 
et  J.  H.  Dotteville.     7  vol. 

"  Traduction  assez  estim^e :  36  fr. ;  Gr.  Pap.  vel.  60  ^  72 
fr.  Les  m^mes  formes  sur  lesquelles  cette  Edition  est  imprim^e, 
ont  servi  ^  tirer  des  exempL  en  7  vol.  in-12.  dont  le  papier  est 
fort  mauvais.  L'edition  de  Paris,  1774-79-80,  et  celle  de 
1788,  7  vol.  in-12.  sont  pr^ferables  k  celle-ci :  18  k  21  fir." 
Brunet,  t.  iii,  p.  292. 

Paris,  12mo.  1803.     Vie  de  Julias  Agricola,  tradaction 

nouvelle,  par  Dambreville. 

Paris,  8vo.  1805.     CEuvres  philosophiqnes,  historiques, 
et  litteraires  de  d'Alembert.     18  vol. 
Comprising  a  translation  of  select  passages  of  this  historian ; 
first  published  in  1784. 

2  U  2 
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Paris,  12mo.  1806.     La  Vied'AgricoIa;  trad,  noavelle. 

(par  M.  Reodn.) 
<<  Cette  traduction  me  paroit  excellente:  le  style  en  est 
doux  et  noble,  harmonieux  et  naturel ;  je  n'indiquerois  k  raatcvr 
que  quelques  changemens :  je  crois  qu'il  fitut  mettre  au  oqm- 
mencement  le  pouvoir  d'un  seul,  pour  rendre  le  mot  principa- 
tum,  et  marquer  ropposition  entre  le  gouvemement  monaroii- 
quo  et  la  liberte ;  je  substituerois,  quelques  lig^es  plus  bas,  le 
mot  de  foiblesse  liumaine  k  celui  d'infirmit^,  qui  semble  avoir 
plus  de  rapport  au  physique  qu*au  moral,  ou,  du  moins,  appar- 
tenir  k  notre  langage  religieux,  qu'au  style  de  Tacite ;  enfin, 
dans  cette  phrase,  nous  sommes  yen  us  en  silencey  les  jeanci 
gens  k  la  vieillesse,  &c.  je  mettrois  au  lieu  du  mot  venus,  par- 
venus ou  arrives ;  ces  corrections  sont  de  peu  d*importance." 
Dussault,  Annates  Litt.  tom.  ii,  p.  27-46;  which  see. 

Paris,  Svo.  1808.  CEuvres  completes,  traduction  noa- 
velle par  M.  Dureau  de  la  Malle ;  uoav.  edit,  avec  le 
texte.     5  vol.     ]/.  1«. 

*'  I'aciti  ingenium  feliciter  expressisse  dicitur  interpres,  idque 
salva  Gallic'd!  lingua:  elegantia  et  perspicuitate.  Prolusio 
qua^dam  (Discours  preliminaire)  brevem  exhibet  conqiectam 
status  ct  administrationis  imperii,  ab  Augusto  constitute'* 
Kliigling,  Suppl.  p.  257. 

PARIS;  12mo.  1812.     Traduction  nouvelie  des 
par  M .  Gullon  de  la  Bastide.     3  vol.  12t. 


Italian  Venicni. 

RoMyE,  8vo.  1503.  Annali,  ed  Istorie  tradotte  nuoTa- 
ineiite  in  vulgare  Toscano  publicato  da  Paolino  Amol- 
fiiii  ec.  E  col  nome  del  tradnttore  (Adriano  Politi,) 
Vbnez.  12mo.  1604,  e  1615  e  1616  in  8.  E  con  illus- 
tration i,  ivi,  1644,  in  4. 

ViNKGiA,  8vo.  1544.  Le  Historic  Angastati  noTella- 
mento  fatte  Italiane.  (Senza  nome  di  tradnttore)  Sono 
libri  xxi. 

Ven  rz.  4to.  1563.     6li  Annali  ec.  de'  fatti,  e  guerre  de' 

Romania,  tradotti  da  Uiorgio  Dati. 

"  Bella  e  rarissima  ediz.  che  contiene  gli  Annali,  e  le  Storie. 
II  Davanzati  parlando  di  questa  traduzione  la  disse  latta  con 
ampio  stile,  e  facile,  il  che  serviva  ad  allargare,  e  addoleire  il 
testo  si  stringato,  c  si  brusco."  llayro,  vol.  i,  p.  32.  See  De 
Burt',  No.  .1016,  &c. 
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Yen  bz.  4to.  1582  e^lSSQ.  E  insieme  del  Testo  Latino. 
Fr  ANCOF.  1612.  Gli  Annali  e  Storie  tradotti  di  Latino 
in  lingua  Toscana  da  Giorgrio  Dati;  con  un  Discorso 
del  C.  L.  S.  (Cavalier  Lionardo  Salviati)  sopra  le  prime 
parole  deir  Autore,  dove  si  mostra  perch^  Roma  age- 
volmente  pot^  mettersi  in  liberty,  e  perdntala  non  port^ 
mai  racquistarla. 

LoNDRA,  4to.  1585.     La  Vita  di  Agricola  messa  in  vol- 

gare  da  Gio.  Maria  Manelli. 

Fi  RENZ.  4to.  1596.  II  primo  Libro  degli  Annali  da  Bern. 
Davanzati  Bostichi  espresso  in  volgar  Fiorentino  ec. 

FiRRNz.  4to.  1600.     L'Imperio  di  Tiberio  Cesare,  tra- 
dotto  da  Bern.  Davanzati  Bostichi. 

'*  In  questa  ediz.  vi  sono  alcune  postille,  cbe  mancano  nelle 
operi  di  Tacito  impresse  dal  Nesti  qui  sotto  riferite.  Raro." 
Haym,  vol.  1,  p.33.— •' Assairaro.'*  Cat.  Bibl.  Pinell.  No.968. 

Vbnez.  4to.  1618, 1620,  e  1628.  Opere— con  molte  il- 
lustrazioui,  e  confrontato  con  cinqne  tradnzioni  per 
Adriano  Politi,  con  la  sua  Apoligia,  e  dichiarazione  di 
alcune  voci  piiS  difficili,  e  con  gli  Aforismi  di  Baldassar 
Alamo  Varienti  trasportati  dalla  lingua  Castigliana  nell' 
Italiana  da  Girolamo  Canini. 

Fir.  fol.  1()37.  Econ  tre  lettera  in  difesa,  e  lode  della 
Lingua  Fiorentina,  nelFan.  1641.  Opere,  con  la  tra- 
duzione  in  volgaro  Fiorentino  di  Bernardo  Davanzati 
posta  rincontro  al  teste  Latino,  con  le  postille  delle  me- 
desirao,  e  la  dichiarazione  d'alcune  voci  meno  intise ;  con 
I'operetta  della  perduta  Eloquenza. 

The  first  of  these  Editions  is  by  no  means  of  common  occur- 
rence ;  copies  of  which,  when  in  good  condition,  bring  a  con- 
siderable sura.  To  complete  this  Edition,  says  De  Bure,  it  is 
necessary  to  obtain  **  L'imperio  di  Tib.  Cesare  scritto  da  C. 
Tacito. — In  Firenze,  Giunto,  1600,  in  4;"  because  this  volume 
comprises  many  interesting  remarks  not  inserted  in  this  edition. 
See  Brunei,  t.  iii,  p.  293. 

Padova,  4to.  1755.  Opere,  con  la  traduz.  in  volgar  Fio- 
rentino del  Sig.  Bern.  Davanzati  posta  rincontro  al  testo 
latino  ec.  Novella  edizione  purgata  dagli  innumerabili 
errori  di  tulte  le  precedenti ;  ci6  che  nella  Prefazione  si 
dimostra.  2  vol. 
Consult  Novelle  della  Kepub.  delle  Lettere,  an.  1755,  p, 

379-00. 
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Fbrmo.  8vo.  1756.  La  Morale  scritta  dal  Francese  nel 
volgare  dall  'Abate  Nicola  Felletti,  ec. 
There  is  a  tedious  account  of  the  arrangement,  &c.  of  the 
Contents  of  this  volume^  and  not  a  word  abont  the  merits  of 
the  Translation,  in  Noyelle  delle  Repub.  delle  Lettere,  (or 
1757,  p.  01-3. 

Parigi,  12mo.  1760.    Opera  delta  Tradazione  del  Sig. 

Bern.  Davanzati,  ec.  2  vol.  14«. 
"  £diz.  in  garamoncino  assai  nitida  procurata  da  Mr.  CootL 
In  questa  traduzione  comparisce  la  breyitk  di  Tacito,  ma  la 
gpravit^  non  vi  €  sostcnuta.  Tutti  dicono,  che  s'inteode  piik  &- 
oilmen te  Tacito  in  Latino,  che  in  questa  traduiione  totcaaa. 
L'Ediz.  del  Nesti  h  rara,  e  yien  citata  dalla  Crusca.**  Haym, 
vol.  i,  p.  34.  Reprinted  at  Paris,  in  1804,  in  12mo.  in  3  vou. 

Baksano,  4to.  1790  e  1803.   Le  Medesime  Opera,  coi 

supplementi  di  Brotier,  3  vol. 
There  is  an  edition  of  this  translation,  published  at  Milan,  ia 
1799,  in  8vo.  in  9  vols,  with  the  Latin  text. 

Napoli,  8vo.  1816.  Gli  Annali  tradotti  da  G.  Sanaeve- 

rino.  4  vols.  21,  2s. 

Crerman  Vernom. 

Uallk,  8vo.  1780-1.  Uebersetzt  von  C.  F.  Bahrdt  2bde. 
A  very  excellent  and  correct  version  of  the  History  and  of 
the  1st  and  2nd  Books  of  the  Annals,  in  which  the  Author 
profesi^es  to  render  his  Original  into  German  verbatim.  Fnhr« 
raann  speaks  very  highly  of  it ;  see  his  Handbuch,  and  the  Re- 
views cited  by  him. 

Mktz.  8vo.  1791-2.  Ueber  Germanien,  iibersetzt  voo  P. 

L.  Hans. 

DoRT.  8vo.  1798.     Ueber  Germanien,   Lateinisch  vnd 

Deutsch  von  J.  Ch.  Schluter. 
Schoell  styles  this  the  best  of  thirteen  versions  of  this  Tract 
of  Tacitus ;  and  it  certainly  is  a  very  elegant  and  faithful  re- 
presentation of  the  Original. 

GuRLiT.  8vo.  1799.  Dasselbe  Werke,  iibersetzt  nnd  mit 

Commcntar,  von  C  T.  Anton. 
This  version  is  very  highly  esteemed  ;  it  has  gone  thnNigh 
several  editions.  See  Fiihrmann,  v.  b.  zw.  Ab.  a.  777. 

MiSBN,  8vo.  1800.   Agricola,  aus  dem  Lat.  iiberaetzt  vnd 
durch  Anmerk.  iind  kart.  crlautert  (von  M.  G.  F.  Artzt.) 
"  Laudatur  hire  vcr»if>,  inprimis  quod  ad  interpretationeu 
altiiiul.**   KhiKliiig,  p.  *2M. 
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Frankf.Svo.  1802.  Sammtlicke  W^ke.  Uebenetst  Tnd 
mit  Anmerk.  begleit^Ton  G.  L. Beeker.  Bd.  I.  5f. 

DuiSB.  Sto.  1808.  Agrieola«  lot  vnd  Deutaoh,  mit  An- 

merk*  von  J.  C.  Schliiter. 
A  faithful,  but  stiff  versioii — accompaiiied  by  the  original. 

GroTT.  8vo.  1808.    Der  selben.  Lat.  ynd  Dentsch  von  Dr. 

C.  Fr.  Renner. 
Republished  in  1810,  under  the  superintendence  of  A.  Schle- 
gel,  by  whom  the  Translation  was  revbed  and  conrected»  and 
an  additional  number  of  Notes  inserted. 

H^LMST.  8vo.  1809.   tJeber  Grermanien,  iibersetst,  vnd 
mit  Anmerk.  begliet.  von  6.  G.  Bredow.    ^ 
This  Translation  is  well  executed,  and  is  much  esteemed. 

HoNACH.  12mo.  1811.   Dasselbe  Werke,  iibeTsetst,  vnd 
mit  Noten  vnd  text  Lat.  von  G.  A.  Fischer. 
This  Translation  is  neither  accurate  nor  elegant^  and  cam 
only  be  ranked  in  that  class  to  which  Kliigling  applies  the  teem 
**  mediocris.'' 

Bbrl.  8vo.  1811.    Werke.  Uebersetzt  vnd  mit  Anmerk. 
von  C.  L.  von  Woltmann.  6  bde. 
The  five  first  volumes  comprise  an  inelegant  Translation,  and 
some  Dissertations  on  this  Author :  the  sixth  volume  is  devoted 
to  critical,  historical,  and  political  Annotations. 

Brrl.  8vo.  1816.    Ueber  die  Germanien,  iibersetzt,  mit 
Anmerk.  begleitet  von  F.  G.  Tbnnies. 

Brem.  8vo.  1816.    Agricola,  iibersetzt  von  J.  J.  Stolz. 

Is  EN.  8vo.  1816.    Ueber  die  Germanien,  iibersetzt^  vnd 
mit  Noten  hist,  vnd  Antiq.  von  F.  BiscboiT. 


TERENTII  (CoM(EDi^).  A.  C.  160. 

fol. Absque  UUa  Nota. 


Editio  Princeps.  The  history  of  the  early  editions  of 
this  comic  poet  is  involved  in  considerable  obscurity,  and  if 
we  may  judge  from  the  amazing  number  of  dateless  and  dated 
editions  we  have  of  his  comedies,  he  must  have  been  one  of  the 
most  popular  authors  of  the  XVth  century.  Panzer  enume- 
rates (supposing  his  citations  to  be  correct)  no  less  than  thirteen 
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editions  without  a  date,  some  of  which  are  *  abaqoe  UUaNoCa ;' 
the  Count. D'£lci  of  Florence,  as  Mr.  Dibdin  inferms  us,  nen- 
tions^leen,  aod  that  he  actually  possessed  iwebe:  but  Braset 
exceeds  the  Count  in  the  number  of  these  editioiMiy  for  he  ducnta 
no  less  than  tenenteen.  The  edition  which  is  here  placed  at 
the  head  of  this  list  is  excessively  rare  and  valuable,  and  has 
neither  catch-words,  paging-figures,  nor  signatures  :  it  is  print- 
ed in  long  lines,  32  of  which  are  contained  in  a  fall  pMjpB  bat 
in  the  last  page  there  are  only  21.  It  is  executed  in  a  &othic 
character  and  is  assigned  to  the  press  of  Hentelin  of  Strasibargh. 
Mr.  Beloe  positively  states,  that  it  was  executed  by  that 
printer,  in  his  account  of  the  early  printers,  alludiuff  to  the 
Homilies  of  St  Chrysostom,  which,  it  is  pretty  certau*  weie 
executed  by  him.  The  date  may  be  nearly  ascertained  by  the 
following  relation  of  Panzer's:  **  Exemplo  cuidam,  quod  de- 
texit  CI.  Seemillerus,  cum  quo  compactaerat  editio  Valcfii 
Maximi  (No.  408)  manu  pristmi  possessoris  SiciamundiMeys- 
terleiu  adscriptum  erat:  'Anno  dni  MCCCCLXX.  tempore 
nundinarum  in  Nolingen  (forte  Noerdlingen)  emi  wo  fr.  Sigi»- 
mundus  Meusterlein  Terentii  opus  pro  i.  Flor.  Kb.  Valefii 
vero  Maximi  missum  fuit  in  nomine  propine  (remunerationb) 
a  famoso  eiusdem  impressore  duo  Adono  de  Ingwilen,  ciyas 
tamen  faciem  nunquam  videram  Ex  Schoepfl.  Vindic  ^rpogr. 
p.  00.  patet  Adolfum  hunc  Ruschium,  Inguilanum,  Mentdii 
filiam,  Salomen,  pncstitse  in  typogpraphia  operse  prvmium  in 
matrimonium  accepisse.  Forte  Henncus  ille  de  Jngailer,  qui 
Argentorati  1483.  imprcssit,  Alius  erat  Adolphi/  Annal. 
TypogT.  V.  iv,  p.  224.  The  words  of  Schoepflin  respecting 
Buschius,  as  cited  above  by  Panzer,  are  as  follow;  '*  Filiam 
Mcntilius  nullum,  quod  novimus,  sedduasfiliasreliqnit,  quaram 
una,  Salome,  Adolpho  Ruschio,  Ingvilano,  civi  et  typograpbo 
Argcntinensi,  de  quo  infra;  altera  Martino  Schotto,  typogrn- 
pho  quoque,  nupsit ;"  but  if  we  turn  over  the  leaf  (on  tM  100th 
page),  wo  read  as  follows;  "  Adolphus  Ruschius,  Ingvillay 
Dynastias  Ingvillanae  oppido,  ortus,  civitati  Argentinensi  di>- 
natus,  Mentelii  iiliam,  Salomen,  pnestitae  in  typographia  opene 
prsemium,  uti  Petrus  Scha:fferus  Fausti  filiam,  in  matrimonium 
accepit.  Successit  ergo  in  officina  socero,  quod  Wimpheiingins 
et  Hedio  testantur.  Codices  tamen  impresses,  Ruschii  nomen 
prseferentes,  non  novi:"  these  extracts,  together  with  the  anec- 
dote respecting  the  purchase  of  this  edition  by  Meusterlein 
from  this  Adolphus  Ruschius,  seem  to  infer  a  probability  of 
this  work  having  been  executed  by  him,  for  as  he  succeeded 
his  father-in-law,  be  of  course  took  possession  of  the  types 
which  wore,  in  that  oiKce.  See  DibdinV  Bibl.  Spencer.  ▼.  iv, 
p.  557-01.  On  the  ructo  of  fol.  i  wc  read  the  opening  of  the 
volume,  a:(  follows; 
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Publij  Tereotij  Affri  poete  comici  comediaru  liber 
incipit  feliciter. 

Ephitaphium  tereotij 
Natus  in  excelsis  tectis  cartagrinig  alte 
Romanis  ducibus  beilica  preda  fui 
Descripsi  mores  homiDum  iauenamq;  senumq; 
Qualiter  &  serui  decipiant  dominos 
Quid  meretrix  quid  leno  dolis  confingat  auarus 
Hec  quicunq;  legit  sic  puto  caatus  erit. 

This  is  immediately  followed  by  the  ar- 
gument and  prologue  to  the  Andria,  and  afterwards  by  the 
Andria  :  the  following  is  the  order  preserved  in  the  arrange- 
ment of  the  plays  ;  Andria,  Eunuchus,  Heautontamenimenoisy 
Adelphi,  Echyra,  Phormio.  The  names  of  the  speakers  are 
confounded  with  the  text,  and  the  initial  letters  are  left  blank : 
at  the  end  of  the  '  Phormio'  we  read  the  following  conclusion ; 

Publij  Terencij  Afiri  poete 
Comici  Comediarum  liber  finit. 

Lord  Spencer  is  in  possession  of  the  identical  copy,  mentioned 
above,  with  the  MS.  note  of  Sigismund  Meustenein,  which  he 
purchased  at  the  sale  of  the  Cardinal  Lomenie's  books  for 
48/.  Is,  4d. :  the  Bishop  of  Rochester,  also,  possesses  a  copy 
of  this  <  bijou  typographique.'  It  is  believed,  as  Mr.  Beloe 
states,  there  is  not  a  third  copy  in  this  country.  Laire  in  his 
Index  has  given  a  sufficiently  copious  description ;  vol.  i, 
p.  53-4,  which  see.  See  also  Panzer,  v.  i,  p.  74  and  v.  iv, 
p.  224  ;  Santander,  t.  iii,  p.  387  ;  Dibdin's  Introd.  v.  ii,  p.  259, 
and  Bibl.  Spencer,  v.  ii,  p.  401  and  404-7  ;  Beloe's  Anecdotes, 
V.  iii,  p.  249;  and  Brunet,  t.  iii,  p.  305.  Brunet  supposes  this 
edition  not  to  have  been  the  first. 

fol.  -^ —  Absque  Ulla  Nota. 

This  edition  is  the  3rd  in  order  according  to  the  arrangement 
of  Brunet,  and  the  2nd  according  to  Dibdin  ;  the  former  gives 
us  little  more  than  a  bare  account  of  the  contents,  concluding 
with  the  following  remark;  It  is  probable  that  this  preciong 
volume  was  not  printed  subsequently  to  the  year  1472 :  but  the 
latter  gives  us  a  sufficiently  copious  description  of  it,  and  re- 
marks that  there  '*  can  be  little  doubt  about  attributing  this 
publication  to  the  press  of  Gering,  Crantz,  and  Friburger.'' 
It  is  executed  in  a  Koman  character,  without  catch-words, 
paging-figures,  and  signatures:  it  comprises  86  leaves;  a  full 
page  contains  32  lines.  See  Dibdin  s  Bibl.  Spencer,  v.  ii, 
p.  408-1) ;  and  Brunet,  t.  iii,  p.  305.  This  edition  is  supposed 
to  have  been  succeeded  by  one,  which  is  also  '  absque  Ulla 
Nota,'  which  Mr.  Dibdin  thinks  was  printed  at  Brescia,  about 
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1471.  It  has  neither  catch-words,  paging-figtms.  nor  ligu- 
tures ;  the  text  is  printed  in  a  Roman  charactiar,  witiioal  aaj 
distinction  into  verses,  and  the  initial  letters  are  blank.  BmacC 
describes  it  as  excessively  rare.    It  ends  thus,  in  large  eapitab; 

lERRENTII.  AFFRI.  COMICL 

POETE.  EGH1RA.  FELICITER.  EX 

PLICIT. 

AMEN. 
It  is  not  mentioned  by  Panzer,  Audiflfredi,  Laire,  Santander, 
or  Dc  Biire.      See  Dibdin's  Bibl.  Spencer.  ▼.  ii,  p.  409-11, 
and  Briinet,  t.  iii,  p.  305-6. 

4to. Absque  loci,  anni  et  typogr.  ind.     Ex 

recens.  Moreti. 
This  edition  is  sufEcieutly,  copiouslvt  and  minutely  described 
by  Morelli  in  his  Catalogue  of  the  JPinelli  Library^  which  I 
shall  insert  below  :  it  is  printed  in  a  rude  Roman  character,  as 
is  supposed  at  Venice,  about  1476.  The  text  is  regularly 
arranged  in  verses :  the  volume  comprises  126  leaves.  See 
Panzer,  v.  iii,  p.  407 ;  Catt.  Bib!.  Pinell.  (which  copy  brought 
6L  6x.)  V.  ii,  p.  376-7;  Denis,  p.  674;  and  Brunei,  t.  iii,  p. 
3<)6.  I  shall  now  commence  with  those  editions  which  are 
dated,  some  of  which  are  anterior  to  those  without  date  above- 
mentioned,  which  to  prevent  any  confusion,  I  have  arranged 
under  the  head  of  those  editions  which  have  no  date. 

Venet.  fol.  1471.    151.158. 

This  is  the  first  edition  of  this  comic  poet  with  a  date ;  it  is 
exceedingly  rare,  and  much  sought  after  by  amateurs ;  it  is  ex- 
ecuted in  a  beautiful  round  Roman  character,  without  catch- 
words, paging-figures,  or  signatures,  by  John  de  Colonia.  It 
commences  with  a  life  of  Terence,  whicn  is  said  to  be  *  excerpts 
dc  dictis  D.  Petrarcliae,*  which  is  succeeded  by  the  Epitaph 
inserted  in  the  account  of  the  Editio  Princeps,  occupying  ue 
whole  of  the  iirst  leaf,  and  the  recto  of  the  second^  the  reverse 
oi'  which  is  blank ;  on  the  recto  of  the  third  and  following  leaf 
wo  have  the  Argument  and  the  Prologue  to  the  Andria,  and  on 
the  reverse  of  the  same  the  text  of  the  Andria  commences;  the 
other  plays  follow  in  tlic  same  order  as  that  which  has  been 
established  in  all  the  modem  editions.  At  the  end  of  the 
volume  (which  is  said  to  contain  100  leaves,)  is  the  following 
imprint ; 

Callipi  calamo  fuit  exemplare  reptum  : 

Vnde  est  ipressii  quod  legis  hospes  apus. 

Vale  uir  optime  Raphael  louezonius  ister.     P.  emedaui 

loiines  Agrippinae  coloniae  docus  impressit  Anno  domini 

nri  ihcsu  chnsti.  M.CCCC.LXXI.  diuo  Nicolao  throno 

ncnetiuru  ducc. 
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s  a  copy  in  the  Bodleian.  See  Maittaire,  v.  1,  p.  877; 
^iii,  p.  Bi;  Cat.  Bibl.  Crev.  y.iii,  p.  168;  i'inelL 
77  (which  copy  is  called  by  Moirelliy  **  exemplar  ex* 
urn  atque  elegans ;"  at  the  sale  it  biougfat  141) ;  De 
.  2604 ;  Sautander,  t.  iii,  p.  888^-80 ;  Beloe's  Anec- 
ii,  p.  393 ;  Dibdin's  Introd.  y.  ii,  p.  269^60  and  Bibl. 
.  iiy  p.  411-12 ;  and  Brunet,  t  iii,  p.  307. 

Fol.  1472. 

iedingly  rare  and  valuable  edition,  printed  by  Sweyn- 
Pannartz  in  a  Roman  character,  without  catch-words, 
,  and  paging-figurcs,  like  prose.  It  commences  with 
lanegyric   on   the   Poet,  which  is  immediately  fol- 

the  Argument  to  the  Andria,  the  Epitaph  on 
the  Metrical  Arguments  to  each  of  the  Plays, 
ro  first  lines  of  the  Prologue,  with  the  title  *  Pro- 
fixed.  On  the  recto  of  the  following  leaf  the  text 
fs,  the  initial  letter  being  left  blank:  a  full  page 
8  lines.  Mr.  Beloe,  in  his  Anecdotes  of  Literature, 
it  **  no  copy  of  this  edition  is  to  be  f<mnd  in  this 
which  however  is  far  from  being  correct,  for  there 
in  Lord  Spencer's  Collection.  At  the  end  of  this 
i  read  the  usual  Colophonic  verses  of  these  printers 
ig  with  **  Aspicis  ilhistris  lector,"  &c.  beneath  which 
e  date  as  follows. 

M.  CCCC.  LXXIL 
die.  X.  Decembris. 

See  Maittaire,  v.  1,  p.  315 ; 

ii,  p.  431 ;  Audiffredi,  p.  99;  Beloe's  Anecdotes, 
193;  Santander,  t.  iii,  p.  389-90;  Dibdin's  Introd. 
tO-61  ^  Bibl.  Spencer,  v.  ii.  p.  414-15 ;  and  Brunet, 
17-8. 

'.  fol.  1473.  Ex  Emendat.  Raph.  Regit. 
^ssively  rare  edition,  of  which  very  little  is  known ; 
L  discovered  by  Laire,  who  has  briefly  described  it  in 
:  it  has  neither  catch- words,  paging -figures  nor  sig- 
he  text  is  properly  arranged  in  verses.  Laire  assigns 
ess  of  Viiidelin  of  Spires,  to  whose  types  it  bears  a 
ce,  and  this  supposition  is  also  corroborated  by  the 
f  Santandcr  and  Brunet  It  commences  with  the 
I  the  Editor,  (Regius),  from  the  conclusion  of  which 
the  date  of  the  impression  of  this  volume,  it  runs 

nietiis  tertio  nonas  Maias  anno  a  natali  Chris- 
no  M.  CCCC.  LXXIIl.  Nicolao  Throno  Duco. 

At  the  end  of  the 
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Hecyra  we  read  simply  the  word  '  Finis  ;*  and  on  the  recto  of 
the  tollowiug  and  last  leaf,  a  Latin  Epigram  by  Cippicus,  ia  10 
verses,  addressed  to  the  reader.  Laire  obsenres,  **  Editio  Inec 
fuit  hue  usque,  quod  sciam,  penitus  ignota.  Character  elegus 
et  quadrata."  Ind,  v.  i,  p.  317.  This  copy  was  hoU  Cdt 
7/.  10*.  See  Panzer,  v.  iii,  p.  09;  Dibdia'a  Introd.  r.  ii,  p. 
261;  Santander,  t.  iii,  p.  300;  and  Brunet,  t.  iii,  p.  306. 

fol.  1474.     Sine  loci  et  typographi  ind. 


A  very  rare  edition,  printed  in  long;  lines,  without  aay 
tinction  of  the  text  into  verses :  it  has  neither  catch-wordf, 
paging-Agures,  nor  signatures.  It  is  attributed  to  the  press  of 
Valdarfcr,  to  whose  edition  of  the  Orations  of  Cicero  it  is  sop- 
posed  to  bear  a  great  resemblance.  It  commences  with  the 
following  title,  in  large  capitals, 

TERENTIl    VITA   EX    DONATI   COMMENTA- 

RIIS  EXCEFFA 

which  isCdI- 
lowed  by  the  text.    The  volume  ends  with  the  foUowiog  irapiisL 

FINIS. 
M.  CCCC.  LXXIIII.  Pridie  nonvs  av^vsti. 

Santander  states  thsl 
this  edition  has  signatures  which  are  placed  at  the  bottom  of 
the  page,  so  that  in  those  copies  which  have  been  bound  more 
than  once,  or  have  been  too  much  cut  in  the  binding,  there  is 
not  the  least  trace  left.  See  Saxii  Hist  Lit.  p.  dlzii;  Pan- 
zer, V.  ii,  p.  lB-10;  lat.  de  la  Vail.  t.  ii,  p.  117;  Deltophili 
Bibl.  V.  ii,  p.  5-6;  De  Dure,  No.  2605;  tfeloe's  Anecdotes, 
V.  iii,  p.  :)04 ;  Santander,  t.  iii,  p.  300-01 ;  Dibdin's  Introd. 
V.  ii,  p.  261  and  Hibl.  Spencer,  v.  ii,  p.  420;  and  Brunet,  LiiL 
p,  308. 

Vincent,  fol.  1475. 

This  edition  is  no  less  rare  than  the  preceding,  and  is  mncb 
sought  after  by  the  curious ;  it  is  printed  in  long  lines,  the  test 
being  metrically  arranged.  It  has  neither  catch-words,  pagiag- 
figures,  nor  signatures.  Brunet  observes,  that  he  has  seen  one 
copy  of  tills  edition  which  had  signatures  o,  n,  i,  j,  bat  thst 
Uiey  appeared  to  have  been  inserted  subsequently  to  the  print- 
ing of  the  volume,  and  he  affirms  that  he  has  inspected  tav 
otlier  copies  which  hud  them  not :  it  is  composed  of  104  leaves, 
the  two  first  of  which  are  occupied  by  a  Life  of  Terence,  takes 
from  the  Commentaries  of  Donatus,  and  the  Epitaph  "  nalas 
ill  excelsis,"  &c.  At  the  end  of  the  volume  we  read  the  CdUov- 
ing  Colophon : 

M.  CCCC.  LXXV.  ill  sancto  Vmio  Vincentie 
disfrict.  Johnnnos  do  Reno  improasit  die  al 
timo  Aprilis.     Finis. 
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See  Maittaire,  v.  i.  p.  357  ;  Panzer,  v.iii,  p.  608 ;  Laire,  Ind. 
v.i.  p.  370;  Faccioli,  p.  21 ;  De  Bure,  No.  2006;  Santander, 
t.  iii,  p.  391 ;  and  Brunei,  t.  iii,  p.  308. 

Taurini,  fol.  1478. 

Of  this  very  rare  edition  very  little  is  known.  Panzer  (who 
became  acquainted  with  it  through  the  medium  of  the  Bibl. 
Hoblyn.  v.  i,  p.  248,)  describes  it  as  **  Editio  litteratoribus 
Nactenus  incognita."  Garnal.  v.  iii,  p.  44.  ''  This  must  be  a 
curious  edition.  Hoblyn*s  books  were  sold  by  Leigh  and 
Sotheby ;  but  I  cannot  learn  who  was  the  purchaser  of  this 
book."  Beloe's  Anecdotes,  v.  iii,  p.  395.  See  Brunet,  t.  iii, 
p.  308.  This  edition  was  preceded  by  a  very  scarce  and  ele- 
git one,  printed  at  Treves,  in  1477,  with  the  Commentaries  of 
Donatus  and  Calphurnius.  See  Harles's  Brev.  Not.  p.  101-2. 

pARMyE,  fol.  1481. 

This  edition  was  printed  by  Gen.  del  Cerro,  and  is  very  sel- 
dom met  with.  1  am  not  aware  that  it  possesses  any  singular 
merit,  nor  that  it  is  of  any  particular  value.  See  Dibdin's 
Bibl.  Spencer,  v.  ii,  p.  425-26 ;  and  Brunet,  t  iii.  p.  308. 

Argent,  fol.  1496.     Cum  Directorio   Vocabulorum  et 
Sententiorum,    Artis   Comicse   Glossa   interlineari,    et 
Commentario  Donati  guidonis  Ascensii,  5/.  5s. 
A  very  rare  and  curious  edition,  adorned  with  a  profusion  of 
remarkably  singular  and  spirited  wood-cuts,  some  of  which  are 
very  amusing.    Mr.  Dibdin  has  devoted  several  pages  to  a  de- 
scription of  this  volume,  and  to  some  fac-similes,  which  he  in- 
serted in  his  Catalogue  of  Lord  Spencer's  books,  printed  in  the 
fifteenth  century,  &c.  vol.  ii.  p.  426*38.     See  Fretag.  Adpor. 
Litt.  V.  iii,  p.  590-1.     It  was  reprinted  by  Gruninger,  at  Stras- 
burgh,    in  1499,  which  is  adorned  with  the  same  cuts :  this  as 
well  as  the  former  edition  is  a  very  curious  and  amusing  book. 

LuDG.  4to.  1506. 

This  edition  is  extremely  scarce  and  very  little  known. 
Fretag,  (in  his  Adpor.  Litt  v.  i,  p.  401)  has  given  a  sufficiently 
copious  and  particular  description,  to  which  I  must  refer  my 
reader. 

Venet.  8vo.  1517  et  1521.  Apud  Aldum. 

The  former  of  these  editions  is  exceedingly  rare,  and  formed 
the  basis  of  all  the  subsequent  ones,  a  beautiful  copy  of  which, 
with  the  initial  letters  illuminated,  bound  in  morocco,  was  sold 
at  Mr.  Croft's  sale  for  7/.  10«.;  another  at  Count  Hoym's 
brought  5/.  0«. — The  latter  edition  is  much  sought  after  and  is 
nearly  as  rare  as  the  preceding.  Renouard,  as  Brunet  informs 
us,  is  in  possession  of  a  large  paper  copy  of  this  edition  print- 
« d  on  thick  paper.    Renouard  states  that  there  is  a  copy  of  this 
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edition  on  vellum,  in  the  imperial  lihra^  at  Vieniia,  bond  far 
G  roller,  which,  he  says,  he  has  no  doubt  is  the  identical  copyvUci 
was  presented  by  these  printers  to  the  emperor,  "  en  lui  &isul 
hommag:e  de  cette  edition  :'*  he  further  observes  that  Mr.  Ed- 
wards, a  London  bookseller,  in  1802,  porchaaed  a  copy  of  tUi 
description  at  Paris,  in  which  the  preliminary  piecee  wtct 
wanting,  bearing  the  date  of  1521,  (which,  he  says,  has  bcse 
evidently  inserted  by  the  hand,)  and  that  it  was  a  copy  of  the 
subsequent  edition  of  1541,  of  which  there  are  copies  ON  TMlr 
LUM  ;  of  the  latter  one  of  1545,  it  is  said  that  there 
copies  struck  oft*  on  vellutn,  but  there  are  some  on  laryer 
These  editions  were  preceded  by  one  printed  in  1611. 

Venice,  wliich  is  extremelv  scarce ;  it  is  an  8vo.  and  n 

cuted,  as  we  learn  from  the  Colophon,  by  Laaanis  Soardm. 
The  late  Dr.  Askew  possessed  a  copy  of  it.  See  the  BibL 
Askw.  No.  3071.  Consult  Dibdin's  Introd.  v.  ii,  p.  36B-9; 
Rcnouard  Annates,  1. 1,  p.  134  and  p.  159;  and  Bmnety  LuL 
p.  309. 

Paris,  fol.  1529.     R.  Stephani. 

£ngel  speaks  of  t\un  edition  which  is  accompanied  with  the 
Commentaries  of  Donatus  and  Calphurnius,  as  **  Editio  raris- 
rissima.'*  Freytag  is  very  copious  in  his  account  of  it  in  his 
Adpar.  Litt.  v.  iii,  p.  594-99.  This  edition  was  reprinted  io 
1536,  in  folio,  which  Freytag  observes,  has  been  already  col- 
lated by  Maittaire,  (Annal.  ▼.  ii,  p.  840)  who  aflirms  that 
there  is  no  other  difference  between  this  and  the  former  edi- 
tion, except  in  the  type  with  which  it  was  printed,  which  is 
not  so  clear  and  neat  as  that  used  in  the  former ;  in  this  editioB 
the  metrical  arrangement  of  the  verses  is  said  to  have  beei 
particularly  attended  to  by  Erasmus;  it  contains  his  Episde; 
dated  1 532,  on  the  metre  of  Terence :  the  index  of  the  edition  of 
1529,  is  more  copious  than  this.  Adpar.  Litt.  ▼.  iii,  p.  508L 
The  edition  of  1582,  though  not  so  rare  as  that  of  16S9; 
(which  contains  some  notes  of  Melancthon,  Erasmus,  Scaliger 
and  others),  is  the  most  popular  of  all  the  editions  of  RoMt 
Stephens. 

Basil,  fol.  1532.     Ex  Officina  Froben. 

This  edition  is  very  scarce  and  very  little  known ;  it  is  &irly 
printed  by  Froben.  It  was  edited  by  Erasmus  and  contuns 
some  very  excellent  readings.  I  prefer  it  in  many  tespeete  10 
many  of  those  which  are  of  a  later  date.  From  the  address  to  the 
reader  we  learn  that  several  of  the  earlier  editions  were  col- 
lated expressly  for  this.  With  this  edition  Harles  commences 
his  ''Tertia  a^tas; — nacta  est,"  says  he  '*  egregios  critiooset 
interpretes  Terentii,  Princq)s  est^^um  Schcdiis  ex  conmen- 
tariis  Donuti,  Aspcri  et  Comuti  decerptis  emendat     Studio 
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Ses.  Erasmi."  The  text  and  the  Commentaries  are  printed 
separately ;  those  of  Donatua,  Carputus  and  Asperiis  tl)ustrate 
all  the  Plays  except  the  HeautontimorumeDos,  to  which  those 
of  Calphurnius  are  annexed.  After  the  Phormio  is  an  Index 
*'  omnium  quse  in  hisce  Terentii  Commentariis  observatioae 
dfgna  notantur." — The  volume  ends  with  the-Argumehts  .of 
Melancthon  to  all  the  Comedies.     It  was  reprinted  in  1538. 

LuGD.  8vo.  1538.     Apud  Gryphium. 

Harles  speaks  very  favouiably  of  this  editioo>  wiiich  he 
classes  with  those  of  Venice,  of  1540,  in  fol.  and  of  Basle  of 
154S,  in  Bvo.  with  the  Commentaries  of  Donatas,  Calphurnius, 
Erasmus,  Palmannus  and  others,  under  the  appellation  of  "  lau- 
dem  merent."     Brev.  Not.. p.  103. 

Florbnt.  8vo.  1565.     Faerai,  2  vols. 

To  no  individual  editor  of  the  Sixteenth  Century  is  Terence 
more  indebted  than  to  Faemus,  who  by  a  careful  collation  of 
several  ancient  editions  and  MSS.  by  a  judicious  selection 
of  readings,  and  by  the  great  labour  he  has  bestowed  on  the 
restoration  of  the  metre  of  his  author,  has  succeeded  in  greatly 
amending  the  text :  he  dying  in  1501,  this  edition  was  com* 
pleted  by  Victorius ;  but  1  am  not  certain  how  far  the  labours 
of  Facernus  extended.  Of  this  editor  Latinus  Lanius  in  one  of 
his  Epistles,  as  quoted  by  Ernesti,  speaks  favorably.  The  Abb6 
Morelli  (in  the  Cat.  Bibl.  Pinell.  v.  ii,  p.  379,)  alluding  to  a  copy 
of  this  edition  observes  *'  Editionis  praestantissimse  exemplar  pe- 
relegans."  It  sold  for  1/.  14«.  See  De  Bure,  No.  2011 ;  Dib- 
din's  Introd.  v.  ii,  p.  205-60;  and  Brunet,  t.  iii,  p.  309. 

Antv.  16rao.  1561.     Pulmanni. 

A  very  beautiful  little  edition  says  De  Bure,  executed  in  a 
round  Roman  character,  of  which  the  curious  *'  font  cas,'*  pro- 
vided the  copy  be  in  good  condition  :  copies  bring  a  consider- 
able sum :  this  edition  is  the  only  one  which  is  esteemed ;  as 
those  which  bear  a  subsequent  date  are  considered  counterfeits. 
Bibl.  Instruct.  No.  2612. 

Paris,  fol  1577.     Lambini.     1&. 

*'  This  is  a  very  excellent  and  useful  edition."  Kett's  Ele- 
ments, V.  ii,  p.  520. 

Lug.  Bat.  12mo.  1635.     Exrecens.  Heinsiana.     I5f. 

This  is  the  genuine  Elzevir  edition,  which  is  one  of  the  most 
beautiful  of  all  this  esteemed  Collection  of  Classics :  on  the 
recto  of  the  second  leaf,  which  is  paged  1,  we  read  the  Drama- 
tis Personse,  in  which  the  names  of  the  '  Personae'  are  printed 
in  red  ink,  the  explanations  in  black;  besides  the  error  in  the 

f waging,  noticed  by  De  Bure,  I  have  myself  observed  the  fol-' 
owing ;  101  is  erroneously  paged  60, 154  is  paged  254,  and  273 
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is  paged  173 :  but  there  is  a  differeuce  between  the  genniue  nai 
the  spurious  edition,  in  the  tout  entenMit^  which  to  the  oommm- 
Mewr^  would,  independent  of  these  little  yariations  abore  nea- 
tioned,  sufficiently  distinguish  it.  It  is  a  volume  of  considera- 
ble rarity  and  is  in  gpreat  request.  I  have  seen  a  copy  sold  for 
1^  14s.  See  De  Bure,  No.  2613 ;  Cat.  Bibl.  ReTicluk,  p.  7; 
Harles  Brev.  Not.  p.  104:  and  Brunet,  t.  iii,  p.  311. 

Paris,  fol.  1642.    E.  Typog.  Regia.    I89. 

A  very  beautiful  edition,  whose  sole  merit,  says  de  Bare^  is 
the  beauty  of  the  impression  :  it  is  executed  in  large  chaiacten, 
and  ought  to  accompany  the  other  Authors,  printed  after  the 
same  style  and  about  the  same  time,  at  the  Louvre;  vii. 
Virgil,  Horace,  Juvenal  and  Persius.  This  collection  formi 
four  folio  volumes ;  which,  when  complete,  are  held  in  toae 
estimation.  Bibl.  Intruct.  No.  2614.  See  Brunet,  U  iii, 
p.  310;  and  Freytag.  Adpar.  Litt.  t.  iii,  p.  680. 

Lug.  Bat.  8vo.  1644,  51,  57,  62,  (i9;  et  Amst.  1686- 

Cum  notis  variorum. 
The  three  first  of  these  editions  were  compiled  by  ScfareveliaSi 
and  contain  (or  ut  least  profess  to  do  so,)  the  entire  Conunen- 
tary  of  Donatus  and  a  selection  of  the  variorum  notes :  they 
are  very  neatly  printed,  but  are  held  in  little  estimation.  Hie 
last  edition  (l({86)  is  the  most  copious  and  correct,  and  u  a 
very  good  one  ;  it  is  sought  after  by  the  admirers  of  that  valu- 
able and  excellent  collection  of  Editions  of  the  Greek  and 
Latin  Classics,  called  Variorum. 

Argent.  8vo.  1657.     Boecleri,  2  vols.     1/.  Am. 

In  this  edition  arc  the  notes  of  Guietus,  which  are  very 
learned ;  but  Emesti,  Ilarles,  and  other  critics  complain  of  tlie 
licentiousness  of  this  sagacious  and  erudite  Commentator,  in  al- 
tering the  text  of  his  Author.  Boeder  used  three  MSS.  in 
the  formation  of  the  text,  which,  he  says,  contained  many  va- 
luable emendations ;  he  has  added  some  good  notes  of  his 
own,  and  a  very  useful  Chrestomathia  Terentiana.  See  Er- 
nes ti,  Fabr.  Lat.  v.  i,  p.  59 ;  Harles,  Introd.  Lit.  Rom.  v.  i, 
p.  251-2,  and  Brev.  Not.  p.  104;  and  Dibdin'a  Introd.  v.  ii, 
p.  206-67. 

Cant.  4to.  1701.     Lengii. 

A  very  elegant  edition,  formed  on  a  careful  and  jndicioua 
collation  of  thirteen  MSS.  and  ancient  editions :  annexed  are 
some  critical  notes  by  the  editor  and  a  dissertation,  de  ratione 
et  licentia  nietri  Terentiani.  Harwood  informs  us  that  the  edi- 
tor received  great  assistance  from  a  Tk^atiae  publiahed  at 
Oxford  in  16B7,  by  Wasse,  de  Legibus  et  Licentia  velenun 
Poetarum.     See  Ernes  ti,  Fabr.  Lat,  v.  i,  p.  91  ;  Da  Bare, 
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No.  2617 ;  and  Brunei^  t.  iii^  p.  810.  ReprUited  in  1701  and 
1733t  at  Cambridge,  in  8vo.  Dr.  HarwootA  aays  that  the  last 
**  is  by  far  the  best  edition." 

Amst.  8vo.  1710.    Hu^oii. 

An  elegant  edition,  containinff  a  judieipiu|  and  Tery  aeeanta 
fiidex  of  all  the  words  and  phrases  of  Terence,  (f^icb  had' 
been  preTioasIy  published  in  1701.)  It  conCuns  also  a  coUcie- 
tiott  of  all  those  passages  of  Plantus  in  which  Terence  is  siip- 
^osed  to  have  imitated  him,  which  are  placed  at  the  bottom  of 
each  page.  This  same  Index  was  published  by  M aittaire  far 
kis  little  edition  of  this  Poet,  in  1716.  See  Emesti  Fabr.B. 
Lat  y.  1,  p.  02. 

LiOND.  4to.  1724    Ad  exemplar  Faeniianiim,  fee.  Effidii 

Fr.  Hare.  Ifis. 
This  edition  is  a  very  elegant  one,  but  it  u  held  in  Htde  esti-' 
ttation.  The  text  was  formed  cUeflv  on  that  of  Faernns, 
whose  notes  Hare  has  incorporated  wim  his  own :  he  hais  care*' 
MIy  examined  some  of  the  earlier  editions,  partictdarfy  the 
ymetian  of  1471,  of  which  he  has  ghren  some  acc^iant:  Ur 
own  notes  are  not  numerous  and  relate  dueflr  to  the  metrical  aiy 
mngement  of  this  Author.  See  Emesti  rabr.  B.  Lat  t.  i, 
p.  61-2;  Harles,  Brev.  Not.  p.  106;  De  Bure,  No.  2618; 
INbdin's  Introd.  v.  ii,  p.  267-68 ;  and  Brunet,  t.  iii,  p.  310. 

Cant.  4to.  1726.  Bentleii.  1&. 

This  edition  contains  also  the  Fables  of  Phxdms  and  the 
Sentences  of  P.  Syrius  and  others :  it  is  a  very  learned  and 
critical  performance ;  the  text  of  Terence  is  formed  on  that  of 
Faernus,  which  the  Editor  has  collated  with  sereral  MSS. 
Bentley  boasts  of  having  corrected  the  text  of  Faemus  in 
nearly  one  thousand  placet,  of  which  he  g^es  an  account  and  the 
reason  of  the  emendations  in'the  Notes.  The  Bipont  Editors  have 
been  too  severe  in  their  opinions  of  Bentley,  who  though  too 
fond  of  altering  the  text  ot  his  Author,  and  though  he  haa  un- 
doubtedly frequently  erred  from  the  boldness  of  his  conjectures, 
yet  he  was  a  very  excellent  Scholar  and  perspicacious  Critic. 
We  are,  however  great  or  numerous  the  faults  of  this  editiM 
iDay  he,  greatly  indebted  to  him.  It  was  reprinted,  witfi  some 
additional  notes  of  Bentley,  at  Amsterdam,  in  1727,  in  4to. 
1/.  7s.  See  Ernesti  Fabr.  B.  Lat  v.  i,  p.  62 ;  Harles,  Briev. 
Not  p.  106 ;  Dibdin*s  Introd.  v.  ii,  p.  268;  and  Brunet,  t  iii« 
p.  810. 

HAGiE.  Com.  4to.  1726.  Westerhovii.  2  vols.  21.  2f. 

A  very  splendid  and  valuable  edition,  containing  the  Com*        L|f 
nentaries  of  Donatus,  Eugraphius,  and  Cidphnminsy  with  the        ^^^ 
ITariorum  Notes  and  some  of  the  editor's  own.  Harlea  ohsarvna 
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respecting  Westerhoyius'a  CodiinenUryy  **  dob  tan  ctitieo, 
quam  grammatico,  in  quo  potiflBimuiii  Tim  loquendi  ae  vcaHta- 
tem  formularum  omnisqiie  latinitatis  Terentiantt  eniditey  H  lE- 
quanto  iiberius  illustrauit  atque  cum  commentariis  Dond, 
Eugraphii,  et  Calphurnii  e  codd.  aupplelis  ataue  emaadatii 
atque  indice  copiosissimo  edidit: — ad  fidem  duoaecim  amplbi 
MSS.  codicum  et  plusculanim  optimc  note  editionum  raem- 
aitae  et  commentario  perpetuo  illustraTiL'*  Brev.  Not.  p.  106-7- 
I  feel  no  hesitation  in  pronouncing  this  to  be  the  best  editioB 
which  has  yet  been  published ;  it  is  now  scarce.  See  Eraesd 
Fabr.  Bibl.  Lat.  v.  i,  p.  02 ;  Dibdin's  Introd.  t.  ii,  p.  M8-dB; 
and  Bninet,  t  iii,  p.  310. 

RoMiE.  fol.  1736  et  1767.  Lat.  et  Ital.  U  lis.  Od. 

These  editions  arc  very  elegant,  they  contain  the  Italian  ver- 
sion of  Fortiguerra,  which  is  very  highly  esteemed :  it  b 
adorned  with  some  engravings  taken  from  a  MS.  in  Ae  Vati- 
can. "  L*edizione  h  sontuosa,  e  la  Ttaduaione  si  ft  del  celehre 
Monsig.  Niccol<^  Fortiguerra ;"  such  are  the  worda  of  Haym 
respecting  the  former  edition,  which  Baver  raaka  amoag Vii 
Catalogue  of  rare  books,  "  Editio  splendida  et  apud  aoa  ran." 
Bibl.  Libr.  Rarior.  v.  iv,  p.  158.  Tne  latter  edition. is  thus  de- 
scribed by  Harles ;  *'Ad  anti(]|uissimo8  MSS.  codd.  biUiothecK 
Vaticanse  collat.  cum  variantibus  lectionibns,  Larria  et  Perso- 
nis  depromptis  ex  eisdem  codd.  et  italica  versione  receDsaiU 
notasque  antiquam  artem  comicam  et  nonnulla  anciquitatam 
romanonim  monumenta  illustrantes  addidit  Carolna  Coeqae^ 
lines.*'  Brev.  Not.  Lit.  Kom.  p.  108.  This  editioik  waa  s 
ceeded  by  a  very  neat  reprint  of  Westerhovins'a  text  bj 
Foulises  of  Glasgow,  in  1742,  of  which  40  cq»let  oaly 
thrown  off  on  large  paper, 

Dublin.  12mo.  1745.  Hawkey.  6f. 
Harwood  calls  this  **  a  very  beautiful  and  correct  editioB.*" 

LoND.  ]2mo.  1751.  Sandby.  2  vols.  lOf. 

A  very  neat  and  pleasing  edition,  adorned  with  some  elegvil 
engravings  after  the  antique.  There  are  oopiea  on  LABGl 
PAPER  which  are  held  in  some  estimation,  bnt  those  on  imaii 
paper  arc  little  sought  after. 

Paris.  12mo.  1753.    Philippe.  2  vols.  ISt. 

A  beautiful  little  edition,  of  which  there  are  a  few  copies  OH 
PARCHMENT  which  are  exceedingly  scarce  and  are  hkUy  es- 
teemed by  the  curious ;  a  copy  of  which  description,  elegantly 
bound  in  3  vols,  brought  at  Gouttard's  sale  IK  10s. 

Edinb.  12mo.  1758. 

"  This  edition  was  purposely  published  fer  the  piise  aftwd 
by  the  University  of  ^inlburgh,  and  obtained  it     It  b  a*  isi- 
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maculate  edition/'    Harwood.    Than  m  oopias  oa  i.AB»m 
PAPER,  bat  thay  are  irar;  aaldolnanl  widL 


Birmingham.  4to.  et  12iiio.  1974.  TjW^  Johabiiis  Baa* 

kenriOe. 

These  editions  have  little  else  to  lecc— and  tiiam  to  the  ao-   iUi 
lice  of  collecton»  except  the  delicacy  of  tiba  tjpie  and  dia  lieaatjr  ' ")  1 

<if  the  paper :  the  4to.  impreanon  is  the  soatTalnad  aait  fooaa 
part  or  one  of  the  moat  DeanttfolcoUeolkiBa  of  Litui  rhwtkm 
arer  published  in  this  coantry.  The  4lo.  sdb  for  Ifis.^  Aa 
12nio.  for  7«. 

Lips.  8vo.  1774.   Zennii.   2  vols,  l/.la. 

A  very  excellent  and  critical  edition '  fbrmed  on  thdaa  of 
lindebrog,  which  Zeunius  has  greatly  aaaadad ;  fi  caalUna 
an  abridgment  of  the  notes  of  Faeiania  and  Battdey^  aaA  aiaa* 
laetkm  cl  those  of  other  Oommeillalon;  the  DiasartatiaBa^ 
Bvanthias  and  others  on  Tragedy  and  Comedy,  a«d  of  TfnBBsias  .^. 
on  the  Roman  Theatre;  the  Diatribm  of  W aslarhoiiiis  andjof  ^"^^^^ 
Bentley,  and  three  very  nseful  Indices.  It  is  to  be  lamsRtad 
that  it  was  not  execnteain  a  better  st]^,  for  both  type  «ad  m» 
per  are  execrable.    Harles  bestows  very  great  pnuaa  on  ttua  ' 

edition ;  see  his  Introd.  Lit  Rom.  t.  ii,  p.  369.  Harlaa  saya 
timt  it  was  republished  with  a  fresh  title-page  in  1797. 

BiPONT.  8vo.  1779.    2  vols. 


Harles  spealu  favourably  of  thia  edition,  which  he  calls  a 
good  one :  it  is  one  of  the  very  few  editions  of  the  Latin  Clas- 
aics  published  by  this  SocieW,  which  has  notes  arranced  under 
the  text,  which  the  same  Bibliographer  calb  **  emditae  '^  It 
contains  an  useful  '  Notitia  literaria'  and  an  Index.  The 
editor's  name  is  £xter.     It  was  reprinted  in  1786. 

Lips.  8vo.  1795.  Bottigeri. 

This  edition  was  published  by  this  insenions  Critic  as  a  spe- 
cimen ;  it  contains  the  5thy  6th,  and  7th  scenes  of  die  fourth 
act  of  the  Eunuch  only,  in  which  he  has  fully  explained  his  in- 
tentions and  the  method  intended  to  be  pursued  by  him  in  the 
compilation  of  an  entire  edition  of  Terence :  the  Notea,  wUch 
chiefly  relate  to  ancient  customs,  Sic.  and  scenic  rapraaontatiORa» 
display  a  profound  knowledge  of  ArchaN>l<Hry,  wii  an  uitiamCa 
acquaintance  with  his  Author.  See  Schoefl^  ^  I>  P<  874;  ap^ 
Harles  Suppl.  Brev.  Not  v.  1,  p.  14(M1. 

Basil.  4to.  1797.  2/.  2s. 

Schoell  informs  us  that  this  edition  wasprinted  at  hisaxpeMa 
l>y  Dambach ;  it  was  edited,  says  he,  by  Bvonekt  who,  dingasMi 
with  Greek  litaratim,  from  tha  mumiow  dijapppinNJUPtj  h» 
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met  with,  employed  the  latter  part  of  his  life  in  the  pemnl  of 
Plautus  and  Terence :  he  would  not  permit  his  name  to  appear 
in  the  title-page.  There  were  two  copies  only  stmck  off  OM 
VELLUM.  1. 1,  p.  254.  It  b  very  beautifully  printed^  and  k 
rare  in  this  country. 

Berl.  8vo.  1806.    Bothe. 

A  very  respectable  edition,  in  the  compilation  of  which,  Botha 
received  no  little  assistance  from  a  collation  of  six  MSS.;  it  is 
accompanied  with  some  notes,  which  are  partly  critical  and 
partly  explanatory ;  a  Conspectus  metricus,  and  a  dinertalioa 
de  Actuum  et  Scenarum  Ratione  in  Plauto  at  Terentio. 

HALiE.  Svo.  1811.    Bruns.  2s. 

This  edition  possesses  considerable  merit,  and  is  favonimbly 
reviewed  by  German  critics;  it  is  as  yet  but  little  known  in  fkm 
country.  Ithasbeen  fully  and  favourably  reviewed  bjKliigiing, 
in  his  Suppl.  p.  70-1. 

Lips.  18mo.  1812.    Tauchnitz. 

LoND.  8vo.  1820.  Impensis  Priestleii.  2  vols.  If.  lis,  6dL 

A  very  copious  and  useful  edition,  the  text  of  which  is  fomsd 
on  that  of  Zeunius,  the  whole  of  whose  Commentary,  XoCm^ 
and  Subsidiae,  are  said  to  be  contained  in  this,  besides  a  seiae- 
tion  of  the  Xotes  of  the  earlier  as  well  as  of  the  later  Annotatois 
on  this  Poet.  In  the  second  volume  are  the  Notes  and  Ohser^ 
vations  of  Erasmus,  Scaliger,  Leng,  Wasse,  Bentley,  Havs,  and 
others.    There  arc  copies  on  royal  paper,  price  SI.  lOif. 

Lips.  8vo.  1821.    Perleti.    14f. 


Commentarieif  S^. 

Christ.  Henr.  de  Berger  Commentatio  de  Penonb,  ▼ojgo 
Laruis,  seu  Mascheris,  &c.  Francof.  &  Lips.  4to.l7SB. 
1/.  U 

Illustrated  with  146  Scenic  engravings  representing  the  Dia- 
matis  Personae  of  the^Comedies  of  Terence,  as  performing  tiM 
different  scenes.     See*Saxii  Onomast.  Lit.  voL  vi,  p.  600-000. 

Obseruatt    in  Terentii  Comcedias,   nempe  Andriam  eC 
Eunuchum,  Steph.  Doleto  Gallo  Anrelio  anctore.  Lngd. 
8vo.  1540  et  1543. 
* '  Ces  deux  editions  ne  sont  pas  communes.''  Foamier,  p.  514. 

Franc.  Ficoriuii  Dissertatio  de  Lamis  soenieis  fc  figerii 
comicis  antiquorum  Romanomm.    Bonua^  17fi0- 
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on  de  Metris  Poetamm  Or.  et  Lat.    lipt.  8to. 

1796.  l(k. 


matiCommentariiinP.TereDtiiComoedias.  ttMom, 

fol.  1472. 

J  scarce  edition,  and  the  finl,  with  a  data^  of  thaae 
itaries;  which,  as  expretaed  in  the  tide*  relate  to  five 
8  only.  It  is  executed  in  a  Rcoaaii  Charad^Tt  by 
aim  and  Pannartz.  It  commences  with  the  Life  <n 
L  A  full  page  comprises  38  lines.  On  tfie  rerieiae  of 
h  leaf  we  read  the  Cfolophon  of  these  printers  with  the 

CCCC.  LXXII.  die  X.  Decembris.  See  Maitlaira. 
Panzer,  v.  ii,  p.  432 ;  Audiffiredi»  p.  101 ;  Lam,  ^P*?* 
andlnd.  v.i,  p.  272;  Dibdin's  Biol.  Speacerf  fotii* 
5;  Brunet,  Foumier,  and  others. — ^There.are  sevmd 

ftae  Anno,  of  these  Commentaries,  wUdh  appear  to 
en  executed  about  the  same  time ;  the  first  oi  which 
idelin  of  Spires,  which  has  been,  though  periiapa  eno> 
by  some  Bibliographers  supposed  to  have  been  printid 
as  1470 ;  it  is  rather  an  elegant  impresaion.  See  BibL 
i, vol.  ii, p.  17;  Cat.  Bibl. Pmell.  No. 6311 ;  DeBare* 
B ;  Gaignat,  No.  1578 ;  Dibdin's  Bibl.  Spencer,  to!.  ii» 
3 ;  Panzer,  Brunet,  Fournier,  and  others.  See  Dibdin's 
encer.  vol.  ii,  p.  41G-17,  for  a  description  of  an  edition 
ZIommentaries,  which  he  supposes  to  haye  been  executed 
«lin,  and  is  rather  briefly  described  by  Laire,  "  Bditio 
iceps  Sc  ignota,  ciirca  1472."    Ind.  vol.  1,  p.  123-0. 

is  Juvenalis  in  Terentium  interpretatio.   Lugd.  4to. 

1498. 

Lion  gothique,  avec  lettres  grises»  oh  le  texte  estentonr^ 
lentaire.  Gui.  Juvenal  a  dMi6  cet  onvraae  an  Pr6si» 
main  de  Gancy.  Ce  volume  prouve  que  Jean  Oyvard 
^B,  a  imprimer  k  Lyon,  avant  aaller  s'^tablir  ik  Faris." 
Lyon,  No.  4418. 

is  Faerni  Emendationes  in  Pab.  Terentiiim»  cam 
alphumii  in  HeautontimommenoD  interpretationes. 
.  4to.  1602. 

itionum  ladicrarum  &  amoenitatnm  Scriptores  in 
latum  &  Terentium.    Lug.  fiat.  4to.  1664. 

'8  de  Mr.  Menage  sur  rHeaatontimoromenos  de 
Terence.     Utrecht,  8vo.  1690. 

ulatione  comediaru  Terentii ;  in  Rob.  Whyttyntoni 
feldienses  editione,  seu  eiasdem  secunda  gnuuna- 
»arte  do  syllabaru  quantitate,  aceeto^fc  TarijameCrora 
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generibus,  nuperrime  recesita,  limatias  polita,  adiectu 
coplusculis  Calcographonini  climatis  erratis.  Lond.  4to. 
1518  &  1524.    Per  Wynandiun  de  Worde. 

Excessively  scarce. 

Ueber  den  Eunuch  des  Terenz,  von  Seybold.     Bochiw. 

1787  und  1788. 
Harles  styles  these  essays  or  prolusions  elegant. 

Id.  A.  Giacomelli  prolog!  in  Terentium,  fcc.   Piatoue,  8vo. 

1777. 

M.  Christ.  Wasii  Diss,  de  metro  Terentiano ;  in  eius  opere 
de  legibus  &  licentia  veterum  Poet.    Lond.  4to.  1687. 

The  Life  of  Terence,  by  Grusius ;  in  his  lives  of  the  Ro- 
man PoetSy  vol.  iiy  p.  342;  in  Fabricius's  Bibliotheca 
Latina ;  in  Harles  Introd.  in  Not.  Litt.  Rom ;  in  Bio- 
graphia  Classica ;  &c.  &c. 

Jo.  Frid.  Gronouii  Notae  in  Terentium.  Oxon.  8vo.  1750. 

Petri  Lognerii  Sylloge  &  compendium  insigniom  senteoti- 
arum,  apophthegmatum  &  similium  ex  Cicerone,  Terentio 
&  Demosthene.    Oxon.  8vo.  1704. 

Collatio  Cod.  MSti  ab  Harlesio ;  in  eius  Opuscolii  varii 

argumenti.   Halse^  8vo.  1773. 

Chr.  U.  Schmid  Anweisux^  der  vomehmsten  Biicher  in 
alien  Theilen  der  Dichtkunst,  p.  508|  &c. 

A  parallel  between  Terence  and  Plautus,  by  Lanrenee 
Echard ;  prefixed  to  his  translation  of  Plautns.  Lond. 
12mo.  1694  &  1716. 

Reitzii  Progr.  Burmannum  de  Bentleii  doctrinametrwam 
Terentianorum  iudicare  non  Potnisse.    lips.  4to.  1787. 

Burmanni  Sylloges  Epistolarum.  Leid.  4to.  1727.  5  vob. 

Gottl.  Bened.  Schirach  Clauis  Poetamm,  siue  Index  Phi- 
lologico-criticus  in  Horatium,  Terentium  &  Phndrnm. 
HalfiB,  Svo.  1768. 

Reviewed  in  a  former  part  of  this  volume. 

Funicius  de  Adolescentia  Linguae  Latine.    Francof.  4to. 

1723.  Ss. 

Vossius  de  Poetis  Latinis,  cap.  1 ;  in  Eius  Operibus  Am- 
sterod.  impress.  1695-1701,  in  fol.  (6voU.)  Sl.lSi.6i. 

**  The  works  of  Gerard  John  Vossius  are  not  amongst  the 
number  of  those  which  are  current  only  for  a  while,  and  after- 
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wards  confined  lo  the  nanow  bounds  of  a  Ubraiy^  or  abfupdoaed 
to  the  dust  and  worms ;  but  will  be  esteemed  as  long  ip  llipra 
are  any  learned  men,  or  persons  of  good  judfement  b  tibe  worUL'' 
Works  of  the  Learned,  1702. 

Baillet  Jngemens  des  Sgavans,  torn,  m,  p,  107,  hjo. 

_  • 

Observations  on  the  Character  and  Writinn;  of  T^nrenoe, 
by  Edm.  Burton,  M.  A.  b  his  Ancient  Ubsracters  de« 
duced  from  Classical  Remains.    8?o*  1788. 

Hedel  d'Aubignac  de  la  Pratique  duTh6Aftre»  liyr.iT,  c.  ii, 

p.  374;  &c. 

Casp.  Sagittarii  Comment,  de  Planti,  Terentii,  See.  Titii 

&  scriptis. 
Cited  before,  among  the  Conunentaries,  dec.  on  Ftantas. 

lipsii  qusest.  in  Epist.;  in  Eius  Operibns  onm.  Antr.  fol. 
1637.  (4  veil.)  &  Versal.  Svo.  1675.  (4  toU.)  1/.  lOt. 

Id  Terentii  Com.  Sex  nov.  Comment.^  ex  pubficis  prsBlectl. 

'  doctiss.  virorum,  qui  olim  in  ccdeberrfana  Acaflemia 
Wittenbergensi  floruernnt,  in  vsum  Scholasticse  intibii- 
tutis  magno  studio  &  labore  collectns,  &  nunc  primnm. 
editus  a  Staph.  Riccio.   Leucop.  &  Lips.  1566-8.  3  yoII.^ 

Why  the  Plays  of  Terence  ^rere  ill  received  and  he  fell 
short  of  Menander  in  the  elegance  of  hb  expressions ; 
the  characteristic  of  the  Comedies  of  Terence,  and  hb 
Hecyra  vindicated,  by  the  Rev.  Mr..  Hurd»  m  hb  Com- 
mentaries and  Notes  on  Horace*s  Art  of  Poetry.  Lend. 
Svo.  1766.  vol.  1. 

Geo.  Fabricii  Explicatio  castigatiorum  b  Terentii  Come- 
dias,  in  quibus  multorum  locorum  obscuritas  explicatur, 
&  veterum  imitatio  in  plerbque  ostenditur.  Lips.  Svo. 
1974. 

Dr.  G.  Scheibneri  Comment,  de  Adelphorum  Terentii  ac« 

tione.     Erford.  Svo.  ISIO. 

Franc.  Fabricii  Annotationes  in  Terentium.  Dusseld.  8vo. 

155S. 

C.  S.  Schurzfleisch  Disquisitio,  an  a  Terentio  primordb 
latinae  sermonis  capienda.     Witteb.  4to.  1704* 

Briegleib  iiber  den  character  des  Heautontimonimenos. 

Coburg,  Svo.  1779. 

A.  H.  Westerhovii  Vindicise  TerentiauK-   Ooudae»  1784. 

Observations  sur  le  Phormion  de  Terence  b  NouveUea 
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de  ia  Kepubl.  des  Lettres,  an.  1686,  Per.  Jab.  AoAl, 
et  Oct. 

Fr.  Th.  Kbhiii  Commentationes  Criticae.  Hamb,  &  Klon, 

8vo.  1727. 

Veber  ein  ausgefemdenes  Fragment  von  eiaer  Handschrift 
Yom  Tereuzanszweyen  Pergamen-Blattem  bestehend. 
Magd,  8vo,  1777. 

M.  G.  Ch.  Lauter  prolusio  de  fine*  quern  sibi  proposaerit 
Terentius  in  fabula,  quae  inscribitur  Adelphi.  4to.  1791. 

C.  A.  Heumanui  Poecile,  siue  Epistolse  Miscelianeie  ad 
Literatiss.  seui  nostri  Viros.     Halse^  12nio.   1722-33. 

12  pts.  188. 

I.  F.  Rons  progr.  de  Terentii  quibusdam  locis.     Giesi. 

4to.  178(). 

In  Tereutianae  Andriae  plurimos  deinceps  locos,   vti  io 
Bentleij   editione  leguntur,   breuiter  inquirit  M .  God. 
A.  B.  Wolff.     Guben.  4to.  1811. 
"  Bentleianas  conjecturas  acute  examinauit,  plures  tanquam 

vanas  reiecit,  textum  iiinumeris  fere  locis  ex  suo  ingenio  emeo- 

dauit  variasquc  inspersit  obseruationes  pneclaras.*'     Kliiglingii 

Suppl.  p.  73. 

G.  W.  A.  Fikenscher  Ausfiihrl.  Comment,  iiber  die  An- 
dria  des  Terenz.     Alt.  8vo.  1800. 

F.  C.  G.  Perlett  Ausfiibrl.  Comment,  iiber  die  Andria  des 
Terenz,  nebs  Text  vnd  Einleit.  in  den  gannen  Terena. 
Ronneb.  8vo«  1805. 

Hermanni  Dissertatio  de  R.  Bentleio,  eiosque  editione 

Terentii.     Lips.  4to.  1820.  3«. 

Versuch  eins  ausfiihrlichen  Commentars  iiber  die  Andria 
fiir  Gymnasicn  und  Schuleu  bearbeitet,  von  6.  W,  A. 
Fikenscher.     Alt.  8vo. 


TRANSLATIONS. 

Engliih  Veniont. 

4to. Absque  UllaNota.    "  Vulgaria  quedam  ab 

Terentio  in  Aiiglica  lingua  traducta.** 

Such  is  the  title  of  this  curious  book,  or  rather  portion  of  a 
book ,  for  it  commcucebat  sig.  N.  i :  it  is  appended  to  the  VuU 
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garia  of  Will.  Horman,  printed  by  PtosoB  in  16199  wtd  con- 
sists of  a  variety  of  sentences,  which  am  giren  first  in  En- 
glish  and  then  in  Latin.  After  the  tilia  (as  given  above)  we 
read  the  following  verses ; 

Hiic  studiose  puer  meti  comitte  libeliu 
Anglica  qui  capis  &  verba  latina  loqni : 
Naq3  docet  nre  vulg^ria  plnrima  lin^e 
Quo  pacto  lacius  dicere  sermo  solet 
8utq5  fere  comiciq  siit  hie  scripta  tereci 
Ad  cuius  sensum  comoda  mnlta  dabiit. 

After  which  thf 
sentences  commence  immediately.  It  has  neither  cateh-wofda 
nor  paging-figures.  It  is  j^rinted  in  a  6othi9  character.  Thf 
English  version  is  printed  m  a  smaller  letter  than  tlie  Latin, 
which  is  similar  to  tnat  used  by  Caxton,  in  Us  translation  of  Vu>> 
gil.  Briiggemann,  on  the  authority  of  Herbert,  cites  another 
edition  of  the  Vulgaria  ''  Hierentii  in  Anglicanam  lingnaip 
Iraducta.  Londinis  impressa  in  Abchttrch*£ane,  per  me  Gn* 
lielmum  Faques  Normannum/*  and  an  edition  of  **  Terena 
in  English,"  which  Ames  has  also  cited,  and  as  Herbert  ob« 
serves,  "  from  a  sameness  of  character,'*  &c.  placed  it  to  J. 
Rastell,  about  1520.     It  commences  with 

THE  POET. 
The  famous  renown  through  the  world  is  spronge 
Of  poetys  ornate  that  vsed  to  indyte,  8cc.  &c. 

The  Latin  is  in  the 
margin.  See  Herbert's  Typ.  Ant.  p.  343;  Warton's  Hist. 
V.  ii,  p.  365 ;  and  Briiggemann,  p.  466. 

LoND.  8vo.  1544.  Flovvres  for  Latine  spekyng  selected 
and  gathered  oute  of  Terence,  and  the  same  translated 
into  Englysshe,  &c.  by  Nicolas  Vdall. 
It  begins  with  Nicolai  Vdalli  carmen  endecasyllabom  ad 
libel]  um  suum ;  Lelandi  Londinensis  decasticon ;  Edmundi 
Jonsoni  carmen  in  iaudem  operis.  After  these,  Episiola  nnn* 
cupatoria :  then  a  table  of  tne  words,  phrases,  &c.  explained. 
Exclusive  of  these  it  contains  192  leaves.  Cvm  Privihgio 
solvm."  Herbert's  Typogr.  Ant.  p.  447.  The  first  edition  of 
this  work  appeared  (under  the  same  title)  in  1632,  in  12mo. 
and  was  reprinted  in  1533,  1538,  1568,  and  1681.  The  se* 
lections  herein  comprised  are  taken  from  the  three  first  come- 
dies  only.  "  This  book  being  esteemed  good  in  its  time,  and 
very  useful  for  young  scholars,  John  Leiand  and  Tho.  Newton 
wrote  verses  in  commendation  of  it,  not  only  set  before  the 
book,  but  printed  in  their  respective  Encomias."  Wood's 
Athen.  Oxou.  vol.  i,  col.  88. 
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LoND.  8vo.  1560.     Sentences  of  Terence.     Prinled  in 
the  house  late  Tho.  Bertbelettes. 

LoND.  4to.  1588.     Andria,  carefully   translated  out  of 

Latin,  by  Maurice  Kyfiin. 
A  very  curious  and  scarce  translation,  printed  in  the  black 
letter,  which,  as  I  think  it  well  deserves  it,  and  am  it  has  beei, 
I  believe,  hitherto  undescribed,  I  shall  here  preaent  my  reader 
with  a  description  of:  the  title  is  as  follows,  '  AndriaThe  firrt 
Comoedie  of  Terence,  in  Enslish.  A  furtherance  for  the  at- 
tainment vnto  the  right  knot^Iedge,  and  true  proprietie,  of  the 
LAtin  l^ong.  And  also  a  commodious  meane  of  help,  to  such 
as  haue  forgotten  Latin,  for  their  speedy  reconering  of  habilitie, 
to  vnderstand,  write,  and  speake  the  same.  Carefully  trans- 
lated out  of  Latin,  by  Maurice  KyfBn.  Haud  fhistri  Spero. 
fComoedia,  Imitatio  Vitse :  Speculum  Consuetudiiiis :  Imago 
Veritatis.  Cic.  Printed  at  London,  by  T.  E.  for  Thomas 
Woodcocke,  at  the  Signe  of  the  Black  Beare,  in  Panics 
Church-yard.  1588.  Plura  Posthac."  On  the  reverse  is  as 
escutcheon  with  the  motto  '*  havd  frvstka  spero'!  above 
and ''  INVITA  invidia"  below — the  ensuing  leaf  is  occupied  by 
six  sets  of  recommendatory  verses,  the  five  first  of  which  are 
in  Latin,  the  sixth  in  English,  by  R..  Cooke,  which  is  as  fel- 
lows; 

"  The  perfect  pattern  of  pure  Latin  speche. 
In  English  phrase  most  fitly  here  exprest, 
Yelds  Pleasure,  Profit,  Ease,  and  Aide,  to  eche. 
That  would  of  Latin  Language  be  possest 
Thank  Kyfiin  then,  whose  pen  hath  purchast  praise : 
His  pain  (your  gaine)  deserues  the  same  alwaies.** 

Next  follows  the  Dedication  **  to  the  right  woorshipMl 
and  worthy  gentleman,  Maister  William  8aekeuille,  soane  to 
the  Right  honorable  (my  verie  good  L.  and  Maister)  the  Laid 
Buckhurst,  one  of  her  Maiesties  most  honorable  priuie.Coaa- 
cell,"  which  is  followed  by  an  address  "  to  the  right  wooiihip> 
ful  Gentlemen,  maister  Henry,  and  maister  Thonma  Sacke- 
uille,  sonnea  to  the  Right  Honorable  the  Lord  Bnckhont  (oae 
of  her  Maiesties  most  honorable  Priuie  Couucell,)  Maurice 
Kyffin  wisheth  all  health,  and  happiness,'*—-'*  a  Pre^cm  to  the 
curteous  Reader"  and  a  Preface  **  to  all  youaa  Stndenta  of  the 
Latin  Tong  ("for  whose  onel^  help  and  benefit  this  Comoedit 
is  published,)  Maurice  Kyffin,  wisheth  encrease  of  knowledge, 
and  finall  perfection,"  which  prefatory  matter,  ezdoMve  of  ttw 
title,  occupies  seven  leaves.  Next  follows  the  Argument, 
which  is  comprised  in  two  leaves  and  the  recto  of  the  follow- 
ing: the  reverse  is  occupied  by  **  the  Speakers  in  this  Co- 
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moedie/'  after  which  the  Comedy  iauBedhildy 
It  has  both  catoh-worde  and  ngnaftweai  wUeh  nui.ia  eidita, 
bot  no  paging'figurei.  Df.  Fanner'e  qopj  piodnoed  Si  8f. 
JBeloe  has  briefly  and  very  ontatiafiMtorily  deecribed  thb  efi- 
lion.    Anecdotes,  vol.  i,  p.  808-9. 

* 

Cantab.  4to.  Ifi96.  Lat  et  Aug.  Terenoo  in  Eog^iih. 
Fabnle  comici  facetisrimi  elegantiaiiini  Poete  TereDtu 
omnes  Anglice  factae  primiiniQae  hao  nora  fannm  none 
editse :  opera  ac  indnstria  R.  n.  in  Axbofanienfi  ininUa 
Lincolnsherij  Epwortheatis. 

'*  Dedicated  to  the  worehipfiil  yong  geatlenuuii  and  of  ver- 
tuous  education  M.  Christopher  Wray,  son  and  beyre  to  Sir 
William  Wray  knight,  and  to  the  test  of  tibe  towaid  yong 
Gentlemen  his  brethren.    Yours  in  tfie  Loid  Rich.  Bernard. 


Herbert's  Typ.  Antiq.  p.  14Sn.    Beprinted  at  Caabridga  in 
1607  and  1629 ;  and  at  London,  in  1641,  in  4to. 

XiOND.  8vo.  1627.    Andria  and  Ennnch,  tranalnted  by 

Tho.  Newman. 

**  Translations  fitted  for  scholars  private,  action  in  their 
schools."  Companion  to  the  Play-House,  Appendix,  vol.  i, 
art.  Andria  and  'Eunuch. 

LoND.  4to.  1629.    Andria,  translated  by  Qeo.  Webbe. 

This  book  contains  a  translation  of  the  Eunuch,  thoup;h  not 
expressed  in  the  title,  and  the  Latin  text  to  the  Andna  and 
Eunuch,  printed  in  parallel  columns;  "  both  very  useful,'' 
says  Wood,  "  for  school-boys,  and  are  yet  used  for  schools.'' 
Athenae  Oxon.  vol.  ii,  col.  16 ;  which  see. 

LoND.  Svo.  1670  and  1676.     Latino  cum  Angl.  versioBe 

Car.  Hoole. 

"  The  most  considerable  objections  that  hare  been  made 
against  our  translation/'  says  Mr.  L.  Echard,  m  the  preface  to 
his  own  version,  "  are  these  i— First,  what  real  nee  or  ad- 
vantage can  this  translation  be  to  the  publick?  As  for  school- 
boys and  learners,  Bernard's  and  Hool's  translations,  the  great 
number  of  notes,  a  school-master,  or  dieir  own  industry,  will 
well  enough  teach  'em  to  construe  it.  To  these  we  answer; 
First,  as  to  school-boys  and  lemers,  Bernard's  and  Hocd*a 
translations  are  very  often  false,  most  so  obsolete,  flat,  and 
vnpleasaat,  that  a  man  can  soarce  read  iMilf  a  page  without 
sleeping ;  the  latter  is  full  of  Latinisms,  and  both  are  oft  mom 
obscure  than  the  original.  The  notes  sometimea  doni  express 
the  author's  sense ;  and  often  very  obscorely."  ^ 
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LoND.  12mo.  1694.  Made  English;  with  his  Life,  and 
some  remarks  at  the  end, by  Laurence  Echard  and  others. 
*<  Echard  and  his  coadjutors,  it  is  universally  agreed,  pie- 
sented  as  imperfect  an  imaffe  of  Terence,  as  Ilobbesof  Boner, 
or  Ogilby  of  Virgil.'^  Coiman,  in  his  Preface.  This  rersiM, 
with  all  its  obscene  and  vulgar  expressions,  has  gone  ■through 
no  less  tlian  seven  editions. 

LoND.  8vo.  1734  (3  vols.),  and  12mo.  1749  and  1755 
(2  vols.)  Translated  into  English  (prose)»  with  critical 
and  explanatory  Notes,  with  a  Dissertation  on  the  Life 
and  Writings  of  Terence,  &c.  With  the  Latin  text. 
By  Tho.  Cooke. 

LoND.  8vo.  1739.      Latin  and  English,  with  improve- 
ments, by  J.  Sterlings  M.A. 

LoND.  8vo.  1745,   1759,   and  1707.      Translated  into 
English  prose,  with  the  L'^tin  annexed.     Revised  by 
Sam.  Patrick,  LL.D.     2  vols. 
"An  excellent  work,  as  honourable  to  the  learned  editor  u 

it  is  pleasing  and   satisfactory   to  the   student."     Bibliogr. 

Miscell.  vol.  i,  p.  228.     See  Mo.  Rev.  for  May  1750. 

LoND.  12mo.  1752.    Translated  into  English  prose,  bj 

Mr.  Gordon. 
A  veiy  meagre  performance,  in  which  there  is  as  little  lean- 
ing displayed,  as  nicety  in  the  selection  and  application  of  the 
various  Epithets.     See  Mo.  Rev.  for  April,  1752«  p.  311 ;  and 
Bibliogr.  Miscell.  vol.  i,  p.  228. 

LoND.  4to.  1765.     Translated  into  familiar  blank  veise  by 

Geo.  Coiman. 
*<  The  notes  make  a  valuable  part  of  this  work ;  Mr.  Colaus 
has  selected  from  former  commentators  whatever  he  thoogfat 
worth  preserving,  and  has  added  many  pertinent  and  judicious 
criticisms  of  his  own. — We  cannot  take  leave  of  this  exoelkat 
translation,  witliout  remarking  how  very  closely  the  translator 
adhered  to  his  original,  even  more  so  than  one  would  have  ei- 
pected,  had  he  made  choice  of  prose."  Mo.  Rev.  for 
May,  1705,  p.  360.  See  Crit  Rev.  for  Nov.  1708,  p.  375; 
and  Bibl.  Miscell.  v.  i,  p.  229.  Reprinted  at  Dublin,  u  1706, 
and  at  London,  in  1768, 1804  and  1808. 

LoND.  8vo.  1775,    A  new  translation  of  the  Adelphi,  in 

blank  verse,  with  notes. 
"  This  translation  is  in  easy  and  familiar  blank  vene,  pio- 
perly  suited  to  the  original,  and  as  far  as  we  have  ezaoiiaed, 
executed  with  fidelity,  and  a  classical  taste."     CriL  Rev.  for 
J  775,  p.  508. 
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Oxford,  8vo.  1777.     HeautoDtimorumenos  &  Adelpbi: 
with  observations  on  Colmao^s  translation. 

Dublin,   8vo.   1810.      Translated  by    Patrick.   2  vol*. 

10*.  6d. 

LoNi).  12mo.  1820.  The  Andriau,by  W.  R.  Goodluck.Sf. 

LoND.  8vo.  1824.  Four  Comedies,  translated,  and  the 
stage  management  and  mode  of  acting  them,  as  they 
were  acted  at  Westminster  School ;  and  also  the  other 
two  Comedies  of  Terence,  the  Heautontimorumenos 
and  Hecyra,  translated :  the  whole  six.  Plays  being  ren- 
dered into  English  liberally,  correctly  and  critically,  ac- 
cording to  the  spirit  of  Terence,  and  proper  meaning 
and  construction.  For  the  use  of  Schools  and  Semi- 
naries, by  the  Rev.  Geo.  S.  Cotter.     12s. 

French  Venunu. 

Paris,  fol.   Sans  date.     Therence  en   FrangoySy 

Prose  et  Rime,  avecque  le  Latin. 
'*  Edition  rare,  orn^e  d'uh  asscz  grand  nombre  de  gravures 
en  bois,  dent  plusicurs  sont  r^p^t^es ;  le  volume  renferme  en 
tout  ccclxxxv.  teuillets  chifires,  y  compris  le  tete.*'  Brunet, 
t.  iii,  p.  311.  There  are  copies  ON  vellum  which,  however,  are 
sively  rare :  there  is  a  copy  of  this  description  in  the  Royal 
Library  at  Paris,  adorned  with  numerous  miniatures.  It  is 
briefly  mentioned  by  De  Bure,  No.  2623  and  by  Brunet,  t.  iii, 
p.  311,  who  refers  to  the  Catalogue  de  la  ^iblioth^que  du 
jR,oi,  Y,  719,  which  see. 

Paris,  fol.  1534.     Therence,  en  Fran5oys,  tant  en  Rime 

qu'en  Prose.     3/.  ISs,  6d. 
Black  letter,  adorned  with  a  great  number  of  wood-cuts, 
some  of  which  are  remarkably  curious,  among  others,"  is  one 
representing  the  interior  of  a  Roman  Theatre.     It  is  extremely 
rare. 

Paris,  fol.  1539.  Le  Grant  Therence  en  Frangoys, 
tant  en  Rime  qu'en  Prose.  4/.  4s, 
All  the  early  editions  of  the  French  translations  are  scarce  and 
amongst  the  rest,  this,  which  is  executed  in  black  letter,  by 
Kerver.  It  is  adorned  with  wood-cuts.  There  is  another 
edition  in  fol.  black  letter,  illustrated  with  cuts,  printed  by 
Guillaume  de  Bossozel,  the  exact  date  of  which  I  have  not  yet 
been  able  to  discover,  as  my  own  copy  is  imperfect. 

Paris,  8vo.  1555.     Premiere   Comedie,  appellee  TAn- 
dric,  traduite  et  mise  en  rime.     Plus   an  Traite  des 
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qaatre  vertus  Cardinales,  telon  Sto^iie.     Par  Boaa- 
venture  des  Perriers. 

An  VERS,  8vo.  1566.     Les  ComSdiea  tradnites  en  Pjrote 

Fran^.  par.  Jo.  Boorlier. 

Paris,  8vo.  1583.    Les  m^inesi  trad,  en  proie. 

Paris,  12mo.  1647.  L'Andrian,  les  Adelphea,  et  le 
Phormion,  trad,  en  Fr.  par  M.  St.  Anbin  (Iff.  L.  It.  de 

Saci)  avec  le  texte  Lat. 

Paris,  12mo.  1659.     Les  traduites  par  TAbbi^  de  Ma- 

roUes,  Fr.  et  Lat.  2  vols. 
Reprinted  at  Paris  in  1660. 

Paris,  12mo.  1667.     Les  memes,  trad,  en  Fr.  avec  le 

Latin,  (par  St.  Aubin.) 
Reprinted  at  Lyons  in  1977. 

Paris,  12mo.  1670.  L'Eunuque  rHeautontimonimenos, 
etTHecyra  trad,  en  Fr.,  avec  le  texte  Lat.  par  Stepb. 
A.  de  Martignac. 

Paris,  12mo.  1688.  Les  Comedies,  trad.  par.  Mad.  Di- 
cier, avec  des  Remarqaes,  3  vols.  12ff. 
Reprinted  at  Paris,  in  1691,  with  the  Latin  text;  at  Lyoas, 
in  1091 ;  at  Rotterdam  in  1717,  in  12aio,  in  8  vols ;  of  which 
De  Bure  observes  "  cette  traduction  est  fort  estimte,  &€.** 
No.  2024.  I  once  saw  a  large  paper  copy  of  this  edhioB, 
adorned  with  cuts,  by  Picart,  which  presented  a  very  beaHdM 
appearance,  sold  for  7/.  7f .  (at  Amsterdam,  in  ISuo.  in  17S4;) 
"  Edition  tr^s-recherch^  k  cause  des  gravures  de  B.  Picart.  Ua 
ezemplaire,  en  grand  papier,  s'est  yendu  361fr.  dm  M.  dt  la 
Valli^re.*'  Bibi.  de  L^on,  No.  4414)  ;  at  Hamboiih,  in  8to. 
in  1732 ;  and  at  Leipzick,  in  8vo.  in  1751 ;  "  Qneata  •**'i»if— 
Yiene  introdotta  per  uso  e  diletto  spezialmente  della  naiinan 
Germanica  ec."  Novelle  della  Repub.  dalle  Letlerey  1758, 
p.  295. 

Paris,  8vo,  1771.    Les  mfimes,  trad.  nonveUet  •▼•«  1^ 
texte  Lat.  &  c6t^  et  des  notes,  par  le  MonniAr. 
"  Traduction   la  plus  estim^e."      BmncCp  t.  iai,   pw   SIL 
There  were  six  copiei  only  taken  off  on  Dutch  paper. 

Paris,    8vo.  1806.      Les    mdmes,  tradnites  en    Ter^ 

Frany.  2  vol. 
"  Cette  traduction  n*a  point  eu  de  saccis.''    Bmnet,  t  iii| 
p.  311. 
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Italian  Vertions, 

Venbz,  8vo.  1532.     L*Eunuco  tradotto  in  Italiano  (da 

incerto  in  prosa.) 

Vbnbz.  8vo.  15^,  1538, 1542  e  1544.     Commedie  nuo- 
vamente  di  Latino  in  Volgare  tradotte  (in  prosa).   5f . 
The  Dame  of  the  translator  to  whom  we  are  indebted  for  thii 

Translation  is  Giambatista  da  Borgofranco. 

Vrnez.  870.  1544  e  1546.  Le  Medesime  volgare  emen- 
date, e  corrette. 
"  E'  la  stessa  traduzione  in  prosa  di  sopra  riferita  corretta 
da  Paolo  Mannzio.''  Haym,  vol.  ii,  p.  233.  Renouard  ob- 
serves that  the  existence  of  the  former  of  these  editions  (which 
I  have  cited  on  the  authority  of  Haym)  is  "  plus  que  doutease." 
Annales  de  Timpr.  des  Aides. 

Vf  NRGIA,  8vo.  1544.    L'Andria  e  TEvnvcho  di  Terentio, 
tradotte  in  verso  sdrvcciolo  per  Messer  Oio.  Givstini- 
ano  di  Candia. 
See  Renouard,  Annales,  t.  i,  p.  227. 

Vkn  bz.  4to.  1548.  1556,  1568  e  1575.  H  Terenaao  La- 
tino  comentato  in  lingua  Toscana,  ec.  Da  6io.  Fabrini 

da  Fighine. 

Of  the  edition  of  1568,  Haym  observes,  that  it  is  **  bellisai- 
ma,"  but  of  that  of  1575,  "  Edizione  migliore  di  tutti.*'  Bibl. 
Ital.  vol.  ii,  p.  233. 

Venkz.  12mo.  1554.  Gli  Adelfi,  tradotte  da  Alberto 
Lollio.  In  versi  sciolti.  E  col  titolo  Li  Fratelli  tradotta 
(in  prosa)  per  Francesco  Corte. 

ViNCENZA,  8vo.  1588.    La  Mora  Commedia  tradotta  dal 
Sig.  Gio.  Batista  Calderari.  (in  prosa). 

Venez.  12mo.  1612.     Le  Commedie  tradotte  in  lingoa 

Toscana  (da  Cristofaro  Rosario.) 

Venkz.  8vo.  1733.  Le  Commedie,  tradotte  in  verso  sci- 
olto  da  Luisa  Bergalli,  tra  gli  Arcadi  Irminda  Partenide, 
'*  Quanto  sieno  degne  di  loda  le  Traduzioni,  che  ouesta  noi- 
tra,  tanto  dotta,  quanto  saggia  Donzella  Luisa  Bergalli  ha  fatte 
delle  sei  Commedie  di  Terenzio,  abbastanza  lo  dice  la  lettura 
di  esse.  La  felicity  dello  stile,  la  fedelt^  della  veraione,  la 
raghezza  dell'  espressioni,  e  spezialmente  quella  degl'  Idiotis- 
mi  di  nostra  Lingua,  lepongono  in  gara  di  perfezione  con  le  pidl 
eccellenti  Scrittore,  che  in  tal  genere  uscissero  in  alcun  tempo 
alia  luce.  Appena  comparvero  elleno  in  pubblico  in  varii 
tempi,  che  la  loro  bellezza  fu  conosciuta  e  ammirata,  e  furono 
tenute  per  un*  esemplare  di  pura  e  leggiadra  Tradusione.^  No-* 
Telle  della  Repub.  delle  Lettere,  A.  1733,  p.  113-14. 
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Urbini,  fol.  1736.  Nunc  primum  Italicia  veraibasred- 
ditas,  cum  Personarum  figuris  nri  accarate  iiuaiis  ex 
MS.  Cod.  Bibl.  Vatic. 

"  Molte  cose  concorrono  a  render  preffeyole  e  aflFatto  aiiigobre 
la  presente  Edizione  delle  Commedie  di  Tereniio :  la  pralaa 
novitil  deir  Italica  Traduzione ;  la  raccolta  de'  concetti  scati- 
menti  Terenziani  i  piii  antiche  e  meno  frequently  uaate  dal 
tro  Poeta ;  e  ci<^  che  forma  una  vagfauBima  corona  a  qi 
commendabile  Opera,  ^  la  varieta  ed  eleganza  delle  nolte 
figure  in  rame  intagliate,  che  ci  esibiacono  col  loro  particc»lar 
moto  ed  attcggiamento  ciaschoduna  Persona  ed  interlocotore, 
cho  concorrono  in  ogni  Atto  e  Scena  delle  sei  di  g;ift  copule 
Commedie  di  Terenzio. — 8ta  in  ultimo  luogo  Tlndice  delle  p^ 
role  piii  antiche,  e  meno  usitate  da'  Latini,  come  si  h  detto  di 
sopra,  che  si  ritrovano  presso  Terenzio;  e  questCp  con  ordiae 
Alfabetico  disposte  e  con  tante  e  tale  accuratecsa  rentratet 
che  in  ogna  parte  del  libro  traluce  attentissima  la  diligeaa 
deir  Editore,  ec/'  Novelle  della  Repub.  delle  Lettere,  as. 
1736,  p.  356-9.  Reprinted  in  8vo.  same  place  and  year,  with- 
out the  Latin  text,  and  in  1740,  in  4to.  in  Raccolta  dt  tatti  gli 
Antichi  Poeti  Latini,  t.  xix.  See  Haym,  ▼.  ii,  p.  884, 

Bassano,  8vo.  1758.     Commedie  tre  tradotte  per  la 
prima  volta  in  verso  sdrucciolo  dall'  Ab.  F.  Bellativi^ec 


Spamth  VenioH, 

Zaragoza,  8vo.  1577.  Traducidas  en  vulgar  CasteUaao 

por  P.  Simon  Abril,  ?s. 

In  this  edition  we  have  the  original  text,  which  Abril  wu 
induced  to  omit  in  the  two  re-impressions  which  appeared  is 
1683  and  1509,  the  former  at  Alcala,  the  latter  at  Baroeloaa. 
Saforcada,  speaking  of  this  edition  (1583),  obflerres,  **  cob  el 
qual  mejorr^  su  traduccion  aclarando  macho  lugaies  obecorosi 
y  alterando  el  estilo ;  pues  en  esta  reimpresiion  tignio  mas  la 
sentencia,  que  la  letra,  ec.*'  Ensayo,  pt.  li,  p.  161. 

German  Veniaiu. 

Leipz.  8vo.  1784-7.   Verteutscht,  von  J.  6.  C.  Neide. 

Zw.  Th. 
This  version  is  somewhat  above  mediocrity,  and  ia,  upon  tiw 
whole,  pretty  close  and  correct.  The  trandator  haa,  pitriiapf 
in  aiming  too  much  at  a  literal  and  concise  repreaentatioa  of 
hii  original,  overlooked  that  nicety  and  elegant  propriety  of 
diction  for  which  Terence  appears  to  have  shewn  ao  gicat  a 
|>redilection.     See  Fiihrmann's  Uandbuch  dr.  b.  a.  13I-S. 

Halle,  8vo.  1790.  Das  Madchen  von  Andre's,  metriaek 
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verteutscht   unci    mit  philologischen   und   moraiischen 

Anmerk.  be^leitet  hat  B.  F.  ochmieder. 

This  version  is  the  forerunner  of  a  complete  translation  of 
this  Poet,  which  was  published  in  6  separate  Tolumes  between 
1790  &  03 :  it  is  executed  in  verses  of  five  feet,  and  is  pretty  cor- 
rect and  fluent :  its  author  has,  in  some  passages  become  a 
little  warmed  with  the  spirit  of  the  original  and  has  quite  sur- 
passed himself.  The  versification  is  somewhat  stiff  and  faulty, 
but  it  is,  upon  the  whole,  a  very  respectable  performance.  The 
notes  are  designed  chiefly  for  those  who  have  made  but  little 
progress  in  Latin. 

GiESS.  8vo.  1794  u.  1796.    Uebersetzt  und  commentirt 

von  J.  F.  Roos.  Zw.  Th. 
A  very  elegant,  accurate,  and  faithful  translation,  illustrated 
with  a  selection  of  notes  from  the  Commentaries  of  Donatus, 
Dacier,   Bentley,   Westerhovius,   and  others,  and  some  of  the 
translator's  own.     Fiihrmann  highly  extols  this  version. 

Jbna  v.  Leipz.  8vo.  1799-1800.    Uebersetzt  von  M.  C. 

V.  Kindervatcr.  2  Th. 
This  translation,  says  Fiihrmann,  is  laboured  and  stiff,  with 
a  little  of  the  vivacity  and  humour  of  the  Comedy,  and  some 
knowledge  of  the  characters.  It  was  succeeded  by  an  indiffer- 
ent translation  of  the  Andria  by  Fikenscher,  and  a  very  good 
one  of  the  Eunuch  and  Phormio,  (in  Iambics),  by  G.  G.  Kop- 
ken.  Fiihrmann  has  given  a  short  review  of  these  two  versions 
in  his  Handbuch,  3  b.  s.  135-6. 


THE  AUTHOR  TO  THE  READER. 


/  am  now  arrived  at  the  most  critical,  and,  to  me,  the  moit 
painfull  yet  necessitous^  part  of  my  laborious  and  difficult  office. — 
I  allude  to  the  invidious  task  of  abridging  the  matter  I  could  have 
wished  to  send  forth  into  the  world,— for  the  limits  I  had  proposed 
Jo  mys  If  have  long  been  exceeded,  and,  as  I  cannot  in  decency 
^crowd  more  than  700  pages  into  my  second  volume,  lam  reduced 
to  the  necessity  of  selecting  the  more  important  information  rela- 
ting  to  Theocritus,  Theophrastus,  Thucydides,  VaL  Flaccus,  VaL 
-Maximus,  Veil.  Paterculus,  Virgil,  and  Xenophon,  in  order  that 
may  not  omit  either  of  them. 

VOL.  II.  2  Y 
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THEOCRITI  (Idyllia,  ETC.)   A.  C.  262. 


fol. (Absque  Ulla  Nota).   Grsece. 

iiidiq»atablylkff 


first,  is  exceedingly  rare  and  valuable ;  it  has  neittier 
words,  nor  paging-ngures,  but  it  has  signatures  A — A 

run  in  eights,  with  the  exception  of  A»  which  has  ooly 

leaves.  It  contains  eighteen  Idvlls  only,  aj^pended  to  which 
are  the  Opera  et  Dies  of  Hesiod.  "  Hanc  ignoramnti''  wgp 
Harles,  "  Fabricius  atque  Reiskius,  eamdemque  esse  eonidM 
puto,  quam  Leighius  in  collatione  apud  Reiskiuiii  siglo  iP.  so- 
tarat,  quod  hie  se  non  intelligere  aliauotics  profitetur.  UlsBg 
uberius  describit  Sanctamandus  in  juoicio  de  editioiie  Theoerili 
cum  Hesiodo,  a  Wartono  post  praefationem,  ad  suam  oditiof 
pag.  Bo.  sqq.  vulgato.  Hoc  quidem  exempium  rwissimua  asse^ 
nee  id  erit  argumenti,  quoniam  nuUus  editor  usque  ad  Valckeair. 
cuius  vide  prwfationem,  illo  usus  est :  et  tamen  multas  singulsni 
easque  egregias  habet  lectiones,  uti  ex  notisValckenarii  oonjidii. 
Warton  tamen  in  prtefat.  pag.  ix.  not.  3.  monet,  illud  exoK 
plum  cum  Aldino,  etiam  vitiis,  plerumque  consentire :  Doricam 
autem  dialectum  nonnumquam  melius  exprimere."  Introd. 
Ling.  Gr.  v.  1,  p.  512.  On  the  recto  of  fol.  1.  (which  has  ag. 
a  i,)  the  first  Idyll  commences  thus; 

OEOKPrTOr  0YTCIC  -Hft'AH*  *EIATAAION.  A 

cu  rt  TO  yj/tdvptfffia 
•  Ka(  arlrvt,  divSXjep  rifva 
A*  wort  raU  rayaitn 
fieXiUirai.  dlv  ^c  kqI  tQ 
Cvplahc*  fierd  viva  to  Bivripov  JOXov  dwavrj, 

&c.    &c.   Sic, 

A  full  page  contains  30  verses.   At  the  end  of  the  XVIIIth 
Idyll,  the  Theocritus  concludes  thus : 

T/Xoc  rov  OeoKpirov 

The  prefixes  to  each  of  ths 
Idylls  are  printed  in  capitals,  in  red  ink.  On  the  re«sto  of  As 
following  leaf,  (which  has  signature  E  i,)  the  works  and  dap 
of  Hesiod  commence,  with  large  capitals.  asTheocritns.  Thmt 
warkM  of  Hesiod  occupy  thirteen  leaves,  and  on  the  redo  of  As 
following  leaf  the  ifayj  begin,  also  with  capitab.  A  fidi  psge 
comprises  thirty  lines.     Brunet  affirms  that  this  editkm  wss 
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Pinted  with  the  same  tnie  as  tint  of  the  Lasearfs'  aad  Ham 
sailer^  and  sopposes  the  date  of  ili  eascotmi  to  be  abooif. 
1480:  W  other  mUuMmihers  with  a  nttdhgteateru^ 
of  probability,  assigil  £e  later  date  of  1498  to  it    Tm  reader 
aiav  consult  Panzer»  t.  ii,  p.  07  and  Tk  ir,  jx  Ml;  Ehrletf^ 
iMr.  B.  €hr.  y.  i^  p.  696  and  y.  in,  p*TI9i  -Miias,  pr.  om-t 
Bftver.  Bibl.  Lib.  Raiior.  t.  It,  p.  mj  Vmtt,  tL  H,  p.  MOt. 
Oat.  BibL  Pinell.  t  ii,  p.  SOS;  8antand«r;  ti  iil,*m  997;  Bb^' 
din's  Introd.  y.  i^  p.  271,  and  BiU.  8^«io6r;  ▼•  M^p.  4»*4  anA 

K 488-40 ;  and  Branet,  t  iii,  p.  821.  '  Time  is  a  oofyiiilhi^ 
^eian.   The /ale  C^ntlUYickskYpa^ohased^cOpv^M^ 
)    FfeMlli  sale  for  811.  lOt. ;  a  beaotifid  e^  «»  dY).  /^  ,Jn  aaltf 
I     ttmight  41/.  14i.  Od.  >  >    t      .. 


Tbnbt.  fol.  Idas.    GrMO.  Apnd  AUuii    8jf.  lyff,.4iE[ 

.4  .  ^This  edition  is  of  great  rarity;  it  is  TWf  beatt&fii%  filiiat 
Sndis  considered,  in  Wpograpliical  degsAee^laliri^ 
itibB  productions  of  Aldus.    At  the  ooiwiiiioArtiiit  4t  'ikii^ 

r  Hnliitte  we  read  a  table  of  the  ootttents  la  Qteilc  airil  Liiim . 
irfuch  occupies  the  first  page.  '■  On  tlie  rei^erssf  of  ttJs  kmlm-^ 
finB  dedicatory  address  of  Aldus  to  Baplista  OaarilinB,  Us  fimutf 
tutor,  after  which,  on  the  recto  of  the  ensmng  leaf,  die  lait 
iionimences,  with  the  following  title : 

GEOKPiTOY  ernax  wtr/iiv 

E^IAr AAION  nPIlTON 

At  the  end  of  the  Theo* 
critus  we  read  simply  the  word  T§\oa.  On  the  recto  of  the 
next  leaf  is  the  Epitaph  of  Adonis :  and  on  the  recto  of  the 
next  commences  tne  Theogony  of  Hesiod.  The  works  and 
days  follow  in  regular  jorder.  On  the  rererse  of  the  last  leaf 
bot  one  is  a  register  to  Hesiod,  and  on  the  recto  of  the  ensuing^ 
the  following  imprint ; 

Impressum  Yenetiis  characteribus  ac  studio  Aldi  Mannoii  Bo. 
mani  cum  gratia,  &c.   M.  CCCC.  XCV.  Mense  Febnuuki. 

^  In  thb  impression  a  fall  page  contaiis 

*  80  lines.     *'  Hfec  editio  aliis  princeps  habebatnr,  et  Beisldtis 
.   de  ilia  in  prsfatione  ad  snum  Thecntnm  multus  est,  aibitraiis, 
Aldum  eodem  ipso  anno  Theocritnm  bb  edidisse,  quam  dttOk 
diversa  exemplaria  Aldina,  quorum  leetiones  iund  raro  inter. 
SB  multnm  dissidere  exemplis  docuit,  Aanibus  oeniisqae  usidr^ 
Ipasset    Warton  contra  in  prsrfat  disseatit  a  ReiskM,  et^ '  ys-^- 
tontamen/  inquit,  *m  aliquibus  ezenpfauribus,  port.s^itaii': 
^     m,  folia  nonnnlla,  quod  admddua  Yitioea,  raseeail  al  siA^*: 
t  Aldus,  et  aHa  in  eonm  hiensritetalRwie  KMr^amtt' 
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ortuA.  Duo  sunt  exemplaria,  sed  eadem  editio.*  Aldas  ifhor 
forsan  ex  exemplo  MediolaneDsi  aut  meliori  cod.  correicnL*' 
Harles,  lutrod.  L.  Or.  v.  i.  p.  512-13.  Renouafd  gives  a 
copious  account  of  this  edition  in  the  Annales,  t.  i,  p.  9-10. 
Maittaire's  copy  of  this  edition  was  sold  for  the  paltry  sub  of 
eight  ihUUngt  and  sixpence.  The  reader  may  consult  Mail- 
taire,  v.  i,  p.  590;  Panzer,  v.  iii»  p.  978;  Sieemiller,  t.  It, 
p.  60 ;  Braun,  v.  ii,  p.  274 ;  Serie»  &c.  p.  2. ;  Laire,  Ind.  r.  n, 
p.  205-G;  Cat.  de  la  Vail.  t.  ii,  p.  60;  De  Bure,  No.  2480; 
Baveri  Bibl.  Libr.  Rarior.  v.  iv,  p.  177 ;  Beloe*t  Aneeddes, 
V.  i,  p.  70-81 ;  Santander,  t  iii,  p.  306-97 ;  Dibdin'a  Intiod. 
V.  ii,  p.  273-74,  and  Bibl.  Spencer.  ▼.  ii,  p.  45-6  and  p.  440-48; 
and  Brunet,  t.  iii,  p.  321. 

Lips.  4to.  1765.  Gr.  et  Lat.  Reiskii.    2  vols.    Ii.  7t. 

Reiske  has  diligently  examined  the  early  editions^  but  nnibr- 
tunately  was  ignorant  of  the  first.  He  collated  the  Leipiig 
and  Medicean  MS. ;  but  such  was  his  inordinate  love  of  eoMi- 
dation,  that  he  has  set  no  bounds  to  the  variations  he  has  lasde 
in  the  text  of  his  author,  some  of  which  are  felicitous,  bat  the 
far  greater  proportion  otherwise.  Harles  justly  observes; 
Miram  diligentiam  et  nasum  acutum  Reiskii :  at  etinm  ooni- 
gendi  iibidinem  deprehendes.  Textum  enim  modo  fisustiiy 
modo  infaustis  avibus  crebre  mutavit,  sive  antiquam  lectionem 
restituendo,  sive  de  ingenio,  quod  sagax  auidem,  at  andax 
quoque  fuit,  corrigendo."  Introd.  in  L.  G.  1. 1,  p.  516.  Reiske 
intended  to  publish  a  third  volume,  but  from  some  caase  or 
other,  it  never  appeared  : — it  has  been  supposed  that  it  was  sot 
put  to  press  because  Reiske  and  his  bookseller  could  not  agree 
as  to  terms.     Consult  Klotzius's  Acta  Litt.  t.  iii,  p.  407-81. 

OxoN.  4to.  1770.  Gr.  et  Lat.  Wartoni.  2  vols.  91. 3f. 
This  I  consider »  upon  the  whole,  the  third  best  book  which 
has  ever  issued  from  the  Clarendon  press.  It  is,  says  Hsi^ 
wood,  "  a  very  splendid  edition,  and,  after  a  careful  penissly 
I  can  pronounce  it  as  correct  as  it  is  splendid."  Warton  has 
amassed  an  astonishing  number  of  various  readings  obtained 
from  MSS.  and  nrecedinff  editions ;  he  obtained  a  vast  Ivnd  of 
valuable  matter  from  the  labors  of  Sanctamandus,  who,  dnriag 
a  residence  in  Italy,  collated  numerous  MSS.  and  some  of  the 
earlier  editions.  The  notes  are  partly  explanatory  and  pwtly 
critical,  and  manifest  considerable  sagacity  and  judgSMBt 
Warton  has  incorporated  some  notes  by  Toup  in  this  edition. 
The  scholia  which  are  given  at  the  end,  though  much  augmeaU 
ed  from  the  treasures  of  the  Vatican,  are  witlwut  the  least  ofdsr 
or  distinction,  by  which  neglect,  "  Defatigantur  oculi 
que,"  observes  Klotzius,  •*  quasrendis  tot  diuenb  in 
qus  uao  loco  cxhibenda  erant.    Quam  molesta  sil  ilia  Wsrl»- 
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■iaak  ratio  MotiMit  ooiim,  qui  I 
.i:W ooUalioiu  of  HS8.  which  anpMMMto  n»M 
Urn  dun  fiftMQ.  CoBioIt  Klotai  Ao«»>Ult  t  n,  p.  OM^i 
Hsries,  Fabr.  B.  Or.  L  iii,  p.  TOO,  ud  lataod.  L.  Or.  L  i, 
p.  A17;  Crit  R«r.  for  ITTO,  p.  SIT-M;  BiU.  lUfickdt, 
p.  30:  Ddiel.  Coll.  Or.  Mq.  p.  S04.  *«•  *o^ 
Leo.  Bat.  8to.  1778, 1779, 1781.  et  leiO;  Gr.etJUt. 
Yalcknaru.  ISi. 
The  first  edition  compriaei  ten  IdyDift  only  and  is  greatly  in< 
flrior  to  the  saccee^ng;  the  notea  nra  Aort  and  perapicuuux, 
ud  chiefly  critical :  the  aeeond  editioa  contains  BioD  antl 
Moachua  and  the  whole  of  Theocritna— it  la  by  far  the  most 
criticKl  and  Talnable  which  haa  yet  been  publisbed ;  in  it  the 
•ditor  haa  bestowed  very  p«at  Uboot  mm  the  reHUi 
"  iga — it  containa  an  aaaauwfuM  of  viilu^il^r 
b  DO  nan  waa  erar  ao  WW  calonlatad  to 
Talcknaer,  who  to  an  almoat  iaendiU*  extent  of  naAfi 
MiitMlaoaDd  criticism  and  olegMtrnditiiM.  TothaadjfUB^I 
1981  may  be  aafely  oonoaded  tba  ttib  of  "  ofUmm." 


of  viiiii;il'lf  itliwlm- 


TRANSLATIONB. 

EKfflM  Vmiau. 
LoND.  4to.  1786,  and  8to.  17SS.    (3  vola.)    Bioa  nad 
Hoachm,  with  the  Elenes  of  IVitaoa,  tmulnted  b* 
R.  Polwhele. 

This  is  the  best  tranalation  we  have  <rftUt  poet;  itwaanc^ 

ceded  by  one  by  Fr.  Fawkes,  (in  1767),  but  **  notwithsMaoiaf 

the  mGknowledg«d  merit  of  this  veraion,  tbeie  waa  still  Uipk 

•cope  for  farther  onempta ;  and  we  have  no  aerafda  in  ""™g. 

that  Mr.  Polwbele  hu,  in  our  jndnunt,  prodneed  dw  bant 

tnaslatioa  ofTheocritug,  &c,  wUoh  haa  yet  appaand."    Ma« 

Sar.  for  1788,  p.  308.     The  notes  iriudi  are  antgotnod  an 

aolected  from  those  of  Reiske,  Tonp,  Waitov,  Heakin,  and 

Otbera ;  in  them  the  reader  will  find  mnch  uae&l  and  valaabia 

:     fllustration.     There  heye  been  aereiml  tiandationB  of  portion 

',     of  thia  poet  by  Creech,  Dryden,  Duke,  Bowlea,  Jabei  Hnghaa^ 

k   Pattison,  Hoyland,  and  others. 

',  Paris,  4to.  ins,    Tnd.  p»  H.  Gal.    U 
^       Thia  is  perh&pa  tin  bwt  tntulalioB  ia  tba  Fnaofa  laagliag*. 
"^  IWra  were  four  othara;  tlwftat,  wMah  ia  !■  wi»,  *1»  pilalaj 
1  uni;aoiiaI-,(bitn>ll;l>;Lo^fiam!)'^b>4««a«M> 


694  THEOCRITUS. 

executed  in  a  respectable  manner ;  the  second  is  in  {vom,  by 
Chabanon;  the  tnird  is  by  Geoffry  and  Chateftnaeiif;  the 
fourth  and  last  is  a  prose  version  by  M.  Gin. 

Italian  VenUna, 

Venez.  12nio.   1718.     Volg^rizzato  da  Anton.     Marii 

Salvini. 
This  version  passed  tlurough  various  editions  mt  Venice,  is 
12nio.  in  17*26,  and  in  1744,  and  at  Arezzo^  in  Ovo.  in  1764, 
which  last  is  the  best  edition :  it  contains  the  Annotations  of  tkt 
Abbe  Desmarais,  and  has  been  carefully  corrected  in  nmne- 
roiis  passages.  Apostolo  Zeno  speakihe  of  this  and  other 
translations  of  Salvini,  under  the  nead  of  his  version  of  Asa- 
creon,  observes ;  "*  Opere  tutte  deffne  della  pubblica  Ince^oade 
piil  chiara  renderebbcsi  ai  mondo  la  fama  di  questo  insigae,  e 
l>cne  merito  letterato,  cc."  Fontonini  Bibl.  t.  ii,  p.  10^4. 
Rcgolotti  eulogizes  this  translation  in  very  warm  terms. 

Torino,  8vo.  1729.  Yolgarizzato  da  Domenico  RegdottL 
Llegolotti  has  translated  some  portions  of  Bion  and  Mos- 
chus,  which  Salvini  had  omitted.  There  have  been  variov 
versions  of  select  portions  of  the  Idylls,  which  have  been  pnb- 
lishcd  among  other  translations  and  in  periodical jpublicatiosi. 
Hegolotti's  translation  has  been  reviewed  in  Novelle  della 
Repub.  delle  Lettere,  for  1730,  p.  10-11. 

German  VenumM, 

Berl.    8vo.   1793.      Aus   dem   Griech.  iibenetst  von 

E.  C.  Bindemann. 
A  very  excellent  and  melodious  version,  in  which  Bindenaai 
has  united  the  rare  qualities  of  fidelity  and  harmony ;  he  hss 
indeed  in  many  instances  so  closely  followed  his  origmal,  as  to 
translate  verso  for  verse.  He  has  illustrated  it  with  some  M- 
notatious.  It  is  the  best  cnthe  version  in  German.  C.  A. 
Kiittiier  has  published  a  pretty  good  translation  of  the  IdyUs 
of  Theocritus,  Bion,  Moschus,  and  Kolothus»  in  1772  and 
1784.     Stolberg  and  others  have  translated 
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CoBURGi,  8vo.  1763.     Or.  et  Lat.  Fischeri.     7#. 

Before  1  enter  upon  the  merits  of  this  impression,  I  shall 
present  my  reader  with  a  short  sketch  of  the  history  of  thf 
various  editions  of  the  worktt  of  this  writer.  The  finl  editioa 
of  the  works  appeared  in  the  Aldiue  Aristotle  of  14W-7: 
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which  is  perhaps  one  of  the  most  valuable  and  beautiful  books 
Aldus  ever  published, — in  which  he  has  manifested  ^at  cii- 
tical  sagacity  and  nice  judgment; — next  follow  the  editiona  of 
Camerarius  and  Oporinus,  Dan.  Heinsius,  (^to  whom  we  are 
much  indebted,  notwithstanding  the  dissatismction  expressed 
by  Haller,  Fabricius,  and  Schneider,  to  whom  we  owe  the 
ecUtio  optima,  it  is  in  4  vols,  in  8vo.).    The  History  of  Plants 
has  received  much  illustration  from  the  labours  of  Bodcos, 
Scaliger,    Constantine,    Salmatius,    Odonns,    Accoromboni, 
Haller,  Moldenhawer,  and  others.    The  characters  have  been 
edited  by  Cratander,  (who  amended  numerous  passages  with 
considerable  felicity  :  his  edition  is  well  spoken  of  by  Fischer ;) 
H.  Stephens,  Lycius,  (whose  edition  is  rare  and  worth  con- 
sulting,}  Morell,  Isaac  Casaubon,   (who  has  illustrated  his 
author  with  an  incredible  and  invaluable  mass  of  annotations — 
he,  for  the  first  time,  presents  us  vnihjive  characten,  discovered 
in  one  of  four  Palatine  MSS.  collated  by  him  purposely  for  this 
edition.     Harles   speaks  very  unfavorably  of  tne  labours  of 
Casaubon  :)  Benzeting,  Gale,  Needham,  (who  has  done  much 
for  these  characters  ; — the  notes  of  Duport,  which  are  incorpo- 
rated with  those  of  Needham,  enhance  greatly  the  value  of 
his  edition ;  the  various  readings  of  four  MSS.  in  the  Library  at 
Paris,  of  one  belonging  to  the  Bishop  of  Metz,  one  in  the 
Bodleian,  one  in  Trinity  College,  Cambridge,  the  MS.  colla- 
tions, &c.  of  Isaac  Casaubon,  obtained  from  a  MS.  of  Bona- 
Ventura  Vulcanius,  communicated  by  Hearne,  and  the  readings 
of  a  MS.  presented  to  Needham  by  Hudson  are  added:) 
Pauw,  (of  whose  labours  Fischer  speaks  very  highly ;)  Schwartz, 
(see  Uarles's  Panegyric  in  his  Introd.  Ling.  Gr.  v.  i,  p.  481 ;) 
Fischer,  (this  editor  has  chiefly  followed  Needham's  edition  ;) 
whose  observations,  as  well  as  those  of  Casaubon  and  Gale, 
he  has  presented  us  with :  he  has  given  a  very  copious  and  va- 
luable index  and  an  useful  Notitia  Literaria.  Mr.  Dibdin  styles 
it  **  an  indispensable  book  to  the  student"   Klotzius  is  very 
severe  in  his  Acta  Litt.  and  perhaps  acrimonious ;  he  justly 
attacks  the  pretended  modesty  of  Fischer,  who  was  one  of  the 
most  conceited  men  that  ever  existed. — **  Nactus  est,"  says  he 
"  c  bibl.  Guelpherbytana,  varias  lectiones  e   duobus  Codd., 
altera  Saec.  XIII,  altero  Sajc.  XIV.  exarato,  chartaceo  utro- 
que,  excerptas.     Horum  codicum  lectiones  ita  conveniunt  cum 
lectt.  editionis  Camotiana?,  vt  ex  vno  eodemque  fonte  fluxisse 
videantur.     Porro  habuit  principes  editos  libros  omnes,  praeter 
Casaubon i  prima,  et  consuluit.     Horum  librorum  varias  lectio- 
nes feneu}  hercle  !  industrise  Criticus  coUegit,  atque,  una  cum 
doctorum  virorum  coniecturis,  exhibuit :  in  texto  Gneco  des- 
cribendo  secutus   exemplum    editionis   Casaubonianse  tertiae. 
Nota:  sunt  criticse.    Nam  et  nihil  habent,  nisi  indicem  varianuB 
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lectionum  atque  iudicium  de  iis,  et  eo  lunt  semione  conacripUe, 
qui  Criticum  decere  videtur.  Cui  vt  addita  sit  Latina  venio, 
multi  fortasse  optabunt»  praescrtim  cum  ipse  Fischerus  illtm 
elegantiorem  et  multis  locis  accuratiorem  reliquis  esse  dicat,** 
&c.  Acta  Litt.  t.  i,  p.  78-93.)  Amadutius,  (containing  the 
20th  and  SOth  chapters  only,  from  a  MS.  of  the  Xlth  centary 
in  the  Vatican ;)  Menzel,  Goez»  Schneider,  (whose  edition  u 
the  best ;)  Coray,  (this  editor  has  adopted  the  text  of  Fischer, 
and  has  incorporated  with  his  own  remarks  those  of  Siebenkees; 
he  has  moreover  performed  the  supererogatory  drudgery  of 
translating  the  characters  into  French ;)  and  Ast. 


TRANlSLATIONS. 

EayHih  VernoHs. 

IxiNU.  8vo.  1713,  and  12mo.  1714  and  1715.     llie  Cha- 
racters, translated  by  Eustace  Bndgell. 
Mr.  Addison  has  observed  that  this  translation  "  is  the  best 
extant  of  any  ancient  author  in  the  English  language." 

LoNi).  8vo.  1725.    The  same,  translated,  with  Notes,  bv 

H.  Gaily.  M.  A. 
'*  A  good  translation,  with  useful  notes."     Bibliogr.  MiscelL 
vol.  i,  p.  234.     This  version  is  very  favourably  reviewed  in  the 
New  Memoirs  of  Literature,  vol.  li,  p.  436-46. 

LoND.  1746  and  1774.  History  of  Stones^  with  the 
Greek  text,  and  Notes  critical  and  philosophical,  &c. 
by  John  Hill. 

**  This  work  is  executed  in  the  ablest  manner,  and  deserves 
the  highest  praise."  Bibliogr.  Miscell.  vol.  i,  p.  234.  Consult 
Novelle  della  llepub.  delle  Lettere  for  1749,  p.  120. 

LoND.  8vo.  1774.     Imitations  of  the  Moral  Characters  of 

Theophrastus. 
"  J  n  many  parts  of  the  work  the  translator  lias  used  so  nacb 
freedom  with  the  original,  that  the  volume  is  rather  an  imitalioB 
than  a  faithful  version  of  the  Moral  Characters  of  Theocritus.*' 
Crit.  Rev.  for  April,  1775,  p.  316-18. 

French  Verrians. 

Paris,  8vo.  1799.     Gr.  et  Fr,  trad,  par  Corny. 

A  beautiful  edition,  exhibiting  a  very  elegant  and  faithful 
translation,  which  in  every  respect  surpasses  lul  those  that  pre- 
ceded it.  There  arc  versions  by  Bruyero,  which  are  held  is 
consideral)le  estimation ;  (which  La  Coste  illustrated  with  notes;} 
and  others. 
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Italian  Versions, 

Vknrz.  8vo.  1759.  Coi  Caratteri  o  costumi  del  Sig.  de 
la  Bruyere,  ec.  trad.  ec.  dalP  Avvocato  6.  A.  Costan- 
tino. 

**  Per  evitar  i  morsi  dell'  Invidia,  per  cui   mostrasi 

tanto  aizzato  V  Italiano  Comentatore  o  giover^  nulla  scrivere, 
come  ci  ammonisce  Cicerone,  o  converr^  ammetter  V  Invidia 
tra  le  persone  di  lettere,  come  ammise  Leibnizio  il  moto  colla 
successione.'*  Nov.  della  Repub.  delle  Lettere,  An.  1759, 
p.  241-3. 


THUCIDIDIS  (Historia).  A.  C.  469. 

Venet.  fol.  1502.     Grsece.  Aldi.    71.  7s. 

Editio  Princeps.  1  had  drawn  out  a  Notitia  Literaria 
of  the  different  families  of  MSS.  of  this  History,  but  my  iimits 
have  obliged  me  to  cut  that  down,  as  well  as  my  account  of  the 
various  editions  which  I  shall  speak  of  under  the  heads  of  the 
several  editors.  This  (iirst)  edition  is  excessively  rare  and  va- 
luable and  appears  to  have  been  taken  from  a  good  MS. ;  it  is 
5opular  amongst  many  scholars,  and  appears  to  have  served 
nnta  and  Camcrarius  for  the  basis  of  their  editions :  but  the 
latter  availed  himself  of  some  ancient  MSS.  with  which  he  has 
collated  the  Aldine  text ;  of  these  MSS.  Duker  has  expressed 
rather  a  contemptible  opinion.  H.  Stephens,  who  is  the  next 
editor,  has  done  more  tor  Thucydides  than  all  the  others  put 
together  ;  for,  inasmuch  as  the  preceding  editions  are  of  no 
great  importance,  insomuch  is  this  edition  (of  IoG8)  indispen- 
sable and  invaluable  to  all  scholars.  He  has  diligently  collated 
Jiv€  MSS,  and  the  preceding  editions,  the  readings  of  which  he 
has  carefully  noted,  as  well  as  those  of  a  MS.  of  the  first  order 
which  he  has  inserted  in  the  margin,  and  which  are  not  as  yet 
identified.  He  has  amended  and  restored  the  Scholia  in  innu- 
merable instances,  and  illustrated  his  author  with  some  very 
valuable  and  critical  notes,  in  which  he  has  embodied  the  ob- 
servations of  Palmerius,  Portus,  and  Acacius,  nor  have  the 
necessary  indices  or  geographical  charts  been  forgotten.  This 
edition  is  followed  by  that  of  JE,  Portus,  the  principal  value 
of  which  is  in  the  amended  Latin  version  and  the  Commentaries 
of  the  editor's  father  (Francis).  Hudson  has  given  an  edition 
of  considerable  beauty,  which,  with  the  corrected  Latin  version, 
are  its  chief  claims  on  the  attention.  Hudson  has  collated 
three  MSS.  and  the  preceding  editions;  but  so  negligently,  and 
with  so  little  idea  of  what  he  was  doing  or  what  his  duty 
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obliged  him  to  do,  that  it  were  as  well  had  he  not  done  it  it 
all.  As  for  using  any  ability  he  might  possess  io  attemptiii| 
to  restore  by  conjecture  any  corrupt  passage,  that  does  not  ap- 

fiear  to  have  entered  his  head.  What  he  has  done,  save  col- 
ating  three  MSS.  and  preceding  editions,  and  reprinting  that 
of  H.  Stephens,  is  so  very  trifling,  that  I  had  much  ado  to  db- 
coyer  it.  In  the  A  then.  Oxon.  is  the  following  Chancier; 
*'  A  more  exact  or  more  beautiful  edition  of  any  dasHCil 
writer  has  never  appeared.''  Vol.  iv,  col.  458.  The  word  ex- 
act, unfortunately  for  Hudson,  is  so  vague  and  indefiqite  in  its 
meaning,  that  it  will  not  stand  him  in  stead ;  for  his  edition  is 
by  no  means  immaculate  :  the  beauty  I  have  already  admitted. 
Wasse  and  Duker  published  an  edition  to  remedy  the  sesrafjf 
and  deamess  of  those  of  H.  Stephens  and  Hudson,  bnt  little 
else  has  been  done  than  to  add  one  more  elegant  edition,  with  a 
few  additional  notes  of  no  great  critical  value : — the  text  of  this 
edition  was  elegantly  reprinted  at  Glasgow,  with  the  Latia 
text,  by  the  Foulises.  Alter  has  given  some  valuable  readingi 
consisting  of  the  collations  of  Professor  Tusan,  written  in  the 
margin  of  his  copy  of  the  Aldine  edition  of  a  Vienna  MS.  and 
a  collation  of  passages  from  Stoba:us.  The  Bipont  editon 
reprinted  very  beautifully  and  respectably  Duker's  edition :  it 
has  been  a  very  popular  book  and  is  now  scarce.  The  chief 
value  of  Gottleber  and  Baver's  edition  is  the  mass  of  illnstra- 
tion,  to  which  the  aim  of  the  editors  appears  to  have  been  prin- 
cipally directed : — it  contains  a  collation  of  a  MS.  of  Moscow, 
which  belongs  to  the  first  family,  and  one  of  Angsburgh.  In  the 
Edinburgh  edition,  which  is  supposed  to  have  been  superintend- 
ed by  the  late  Dr.  Elmsley,  Duker's  edition  appears  to  have 
been  followed ;  the  Attic  u;rm  has  been  universally  exploded : 
it  is  neatly  printed.  Gail,  in  his  edition,  has  done  little  or 
nothing  for  his  author,  though  he  had  free  access  to  the  rick 
stores  of  the  Biblioth^que  du  Roi,  in  which  there  are  so  many 
MSS.,  one  of  which  belongs  to  the  first  family,  the  others  to  the 
second  and  third.  To  Bckkius,  after  H.  Stephens,  we  are 
most  indebted,  although  some  little  credit  is  due  to  Seebode. 
I  am  informed  by  an  Oxford  friend  that  the  edition  of  Haack  is 
highly  useful,  particularly  to  students  ;  he  has  principally  ad- 
dresstid  himself  to  that  no  less  meritorious  office  of  elucidat^ 
difficulties  and  obscurities;  but  I  have  not  yet  been  able  to  ex- 
amine it.  He  confesses  that  he  is  much  obliged  to  Poppo,  who 
has  published  two  works  on  Thucydides,  the  first  entitled  Ob- 
servationes  critical,  (in  1815,)  in  which  I  find  little  original  in- 
formation, some  account  of  MSS.  and  a  copious  collection  of  ei- 
tracts  from  the  notes  of  Wasse  and  Duker,  from  Dion,  Haly- 
carnassensis,  Moeris,  Th.  Magister,  Pierson,  and  other  materials 
already  before  the  public ;  with  an  occasional  reading  tnm  a 
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MS.    I  have  not  yet  beea  able  to  piocm e  a  ii|^i  of  hb  last 
work,  which  is  the  more  important. 


TRANSLATIONS. 

AjriU  Venkmi. 

1/>ND.  fol.  1628, 1684, 1076,  and  8to.  17S8,  flto.  flto.  tiws- 

lated  by  T.  Hobbes. 
Blount,  Schiirzfleisoh,  and  odiers  hi|^T  ttUol  Ak  tg^it^ 
lation ;  Smith,  blames  his  obscure  brevityp  finds  fiwlt^widi  the 
ipid  EngHsh,  calb  Hobbes  verfr  learned,  and  at  last  does  sol 
appear  to  know  what  he  has  sskL — I  have  consulted  this  trans* 
lation,  and  in  the  narrative  parts  Hobbes  has  fiuthfidly  and 
blosely  rendered  his  original  bto  English;  but  in  the  osalion» 
and  more  obscure  passages  he  has  so  oomdetely  lost  si|^t  of 
Ae  Oreek,  that  it  is  necessary  to  revert  to  the  Oraek  to  exphhi . 
Hobbes's  translation.  Indeed,  tome  he  appears  to  have  kept  that 
bane  of  good  scholarship,  the  Latin  vemon.  In  viSfwduNNM^ 
crat  the  whole.  The  best  edition  is  that  published  by'  If unoOT 
and  Slatter  at  Oxford,  lately.  Smith  has  also  translated  dus 
history,  of  whose  version  the  Monthly  Review  observes,  **  The 
merit  of  this  translation  is  superior  to  any  praises  we  can  be- 
stow, &c."    See  this  Review  for  1763,  p.  176-87. 


French 

Paris,  fol.  1527, 1529;  8vo.  1545,  1555,  8co.  Trad,  par 

C.  Seyssel. 
The  early  editions  of  this  translatioB,  which  was  executed  by 
command  of  Francis  the  First,  are  rare.  "  In  cuius  item  ver- 
sione  multa  desiderantur,  id  auod  eallenti  GrKcas,  Ik  contex- 
tum  Thucydidis  cum  SeiseUii  interpretatione  planum  fiet.^ 
Possevia,  "bibl.  t.  ii,  p.  295.  Henrv  Stephens  reprobates  this 
▼ersion,  which  is  a  translation  of  the  Latin  and  not  from  the 
Greek    See  Essais  de  Critique,  &c.  &c. 

Gbnevb.  4to.  1600.  Trad,  par  L«  Jausaud  d'Hses. 
*'  Grsecae,  non  patne  linguse  peritus  erat"  Baverl  PrKf . 

Paris,  fol.  1662.  De  la  Trad,  de  N.  P.  d*Ablancoort 

<'  Haec  versio,  ut  alise  ab  eodem  V.  D.  editse,  pamm  Grmds 
resi>ondet,  videturque  Auctor  recensiones  recentes,  non  ipsum 
Scriptorem,  reddidisse."    Baver*  ib.  Reprinted  frsqnes^y. 

Paris,  4to.  et  8vo.  17d5.    Trad,  par  P.  C.  Leveaqve. 
"  Ipse  addidit  et  criticas  exegeticasque  aaimadverss*  con* 
^U>  etiam  Corayo.    Supplementum  hist  Thuoydidis  addidily 
usque  ad  finem  belli  Palopon*"  Baver.  ib. 
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Italian  VersUnu. 

ViNCKNZO,  8vo.  1545.  per  Francesco  di  Soldo  StroaL 
This  yersion  has  frequently  been  re-printed,  viz.  at  Venioe, 
in  8vo.  in  1550,  (tor  an  account  of  which  see  Paitoni*  t.  it,  |k 
136),  and  without  date,  which  Father  Zaccaria  (in  his  Lettcn) 
states  to  have  been  printed  in  1545,  and  further  states  that  be 
has  seen  copies  which  bear  this  date ;  this  assertion  however 
is  contradicted  by  Paitoni,  and  also  by  Apostolo  Zeno;  the 
latter  says  that  this  edition  bears  great  similitude  to  that  of 
1545 ;  and  at  Venice,  also,  in  4to.  in  1563  and  I5&I9  (which 
latter  Paitoni  suspects  to  be  one  and  the  same  edition,  which 
by  an  usual  fraudulent  practice  among  the  booksellers,  has,  by 
the  addition  of  an  extra  numeral  to  the  MDLXIII,  been 
palmed  upon  the  public  for  a  new  edition.)  See  Bibliot.  t.  ir, 
p.  136-7,  and  Fontanini  Bibl.  t.  ii,  p.  280. 

Verona,  4to.  1735.  Nuovamente  rivednto,  ed  emeodato 

da  Tommaso  Porcacchi. 
This  version  composes  part  of  the  "  Collana"  of  the  Italians; 

it  is  the  best. 

Spanish  Version. 

Salam.  fol.  15B4.  Trad  por  D.  6.  de  Aldrete. 
A  very  scarce  and  highly  esteemed  version. 

German  Versions, 

Lbipz.  8vo.  1761.  Die  Reden  iibersetzt  und  mit  Anmerk. 

lat.  von  J.  J.  Reiske. 

A  very  faithful  and  correct  translation,  whose  only  fault  b 
want  of  taste,  lleiske  has  illustrated  it  with  numerous  criti- 
cal Notes,  which  are  written  in  Latin,  it  is  certainly  a  novel 
and  rather  a  ridiculous  idea  to  write  notes  to  a  German  versioa 
of  a  Greek  history  in  Latin. — Heilmann  has  presented  us  witk 
a  very  elegant  version,  and  Jakob  also,  who  hiu  taken  the  idea 
of  the  original,  which  he  has  expressed  in  his  own  words ;  it  b 
an  elegant  paraphrase,  but  as  Heilmann's  translation  is  snS- 
ciently  literal,  it  has  maintained  its  popularity. 


VALERII  FLACCI  (Argonauticon).  A.C.  26. 

BoLOGN.  fol.  1474.  Apud  Rugerium  &  Berthocani. 

KniTio   Princkps.     In  assigning  the  title  of  *pn  ^ 
to  this  edition,  I  have  followed  the  example  of  Mr.  Dibdia:  it 
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is  excessively  scarce  and  dear.  It  is  executed  in  a  very  neat 
Roman  character,  the  same  as  that  used  by  these  printers  in 
their  edition  of  Manilius,  &c.  Fossi,  in  his  Cat.  Bibl.  Mag- 
liab.  has  given  a  very  particular  description  of  this  volume, 
which  he  has  justly  styled  **  eximiae  raritatis/  Copies  of  this 
edition  have  brought  very  considerable  sums  :  the  Duke  de  la 
Valli^re's  copy  produced  710  iivres ;  Mr.  Paris's  24/.  Ss, ;  the 
Pinelli  copy  26/.  5s.  There  is  a  copy  in  the  possession  of 
Payne  and  Foss,  which  is  priced  at  21/.  The  volume  consists 
of  81  leaves;  a  full  page  of  36  lines.  On  the  recto  of  the  first 
leaf  the  poem  commences,  without  any  prefix,  as  follows ; 

C.  VALERII  FLACCI  SETINI  BALBI  ARGO 
NAVTICON  LIBER  PRIMVS  INCIPIT  FELI 
CITER. 

Rima  deu  magiiis  caimus  freta  puia  nautis 
Fatidicamq;  rate  scythici  quae  phasidis  oras. 

&c.  &c.  &c. 

It  has  neither  paging-figures,  catch-words,  nor  signatures. 
On  the  recto  of  the  Blst  and  last  leaf  this  volume  ends  thus; 

?  FINIS.? 

BONONIAE  IMPRESSVM  PER  ME  VGONEM 
RVGERIVM.  ET  DONINVM  BERTOCHVM 
REGIENSES  ANNO  DOMINI.  M.  CCCC.  LXX. 
nil.     DIE.     SEPTIMA:     MADIU     LAVS     DEO: 

: ?  AMEN  ?  : 

The  reader  may  consult  Maittaire,  t.  i,  p.  748 ;  De  Bure,  t.  i, 
p.  317;  Cat.  de  la  VallitVe,  t.  ii,  p.  101;  Cat.  Bibl.  Pinell. 
t.  ii,  p.  385;  Goctz,  t.  iii,  p.  130;  Panzeri,  t.  i,  p.  206;  Rossi, 
p.  71 ;  Laire,  Ind.  t.  i,  p.  335  ;  Bibl.  Had.  t.  i,  No.  3953 ; 
Harles,  Brev.  Not.  p.  461  <fc  Suppl.  ad  Not.  Litt.  Rom.; 
Santander,  t.  iii,  p.  413-14 ;  Bibl.  Gr.  &  Lat.  Deltophili,  p. 
164;  Brunet,  t.  iii,  p.  374;  Dibdin's  Introd.  t.  ii,  p.  299  & 
Bibl.  Spencer,  t.  ii,  p.  446-7,  &c.  &c.  Next  to  this  edition  I 
shall  describe  one  by  De  Ripoli,  which  is  even  more  scarce 
than  the  preceding.  There  has  been  very  considerable  doubt 
among  Bibliographers  as  to  the  antiquity  of  these  two  editions, 
some  giving  the  hrst  place  to  the  one,  and  some  to  the  other; 
and  although,  as  Harles  states,  it  is  not  exactly  ascertained, 
yet  it  is  pretty  generally  agreed,  that  the  Bologna  edition  be 
considered  the  FIRST.  The  character  is  a  very  neat  Roman, 
which  appears  to  have  been  the  only  type  possessed  by  this 
printer.  It  has  neither  catch-words  nor  paging-figures.  On 
the  recto  of  the    first  leaf  the  poem  commences,   as  in  the 
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Princeps,  without  any  prefix.  The  signatures  run,  with  theez- 
ception  of  the  last,  which  has  only  six  leaves,  from  a  to  n,  n 
eights,  on  the  recto  of  the  sixth  leaf  of  sig.  n,  the  volnme  con- 
cludes as  follows ; 

FINIS  ;  Lavs  Deo. 

Ipressum  florentise  apad  sanctum 
Jacobum  de  ripoli. 

AMEN. 

A  full  page  comprisa 
30  lines.  Consult  Panzer,  vol.  i,  p.  430;  Maittaire,  t  i, 
p.  748 ;  Harles,  Brev.  Not.  p.  461 ;  Santander,  C  iiip  p.  414; 
Dibdin*K  Bibl.  Spencer,  v.  ii,  p.  447-8 ;  Brunet,  t.  iii,  p.  374, 
<&c.  dec.  The  best  edition  of  this  author  is  undoubtedly  that  of 
Harlos ;  which  is,  however,  not  very  popular,  nor  is  the  author 
so  much  read  as  he  deserves  to  be.  To  Burmann  the  admirer 
of  this  poet  is  greatly  obliged.  There  is  no  English  version : 
the  best  French  translation  is  by  Dureau  de  Lamalle,  published 
in  IB  11,  with  the  original. 


VAL.  MAXIMI   (De  Gestis  FACrisauE  Memo- 

KABIL.)    A.  C.  20. 

Lips.  8vo.  1782.     Kappii. 

The  FIRST  EDITION,  which  is  excessively  rare  and  valuable, 
was  executed  by  Schoytfer,'  at  Metz,  in  1471.  To  Pighius, 
Colcrus,  Phj'sius,  and  Vorstius,  the  Republic  of  Letters  is  uader 
considerable  obligations ;  but  most  of  all  to  Torrenins,  vriiose 
edition  is  an  excellent  specimen  of  editorship :  it  is,  however, 
surpassed  by  Kappius,  who  founded  his  edition  on  the  basb  of 
that  of  Torrenius,  which  he  collated  with  some  MSS.  and  the 
earlier  editions.  The  only  English  version  we  have  is  by 
Sliced,  printed  at  London,  in  Bvo.  in  1678.  There  is  an  ezcei* 
leut  French  version  by  M.  Tarboicher,  printed  at  Paris,  ia 
1713.  Weslphal  has  translated  this  author  into  Gennan,  accu- 
rately, but  very  stitfiy ;  nor  is  the  Franckfurt  anonymoua  tnuBs- 
lation  (published  in  1805-7,)  much  better  than  it  See  FohnBan. 
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VELLEII  PATERCULI  (Hist.  Rom.)  A.  D.  20. 

Lips.  8vo.  1800.     Krause. 

A  very  excellent  edition,  comprising  a  vast  fund  of  solid  lite- 
rature and  judicious  criticism.  The  first  edition  did  not  appear 
till  1520,  and  is  of  excessive  rarity.  Burmann  has  given  a  very 
judicious  and  erudite  recension  of  this  historian,  which  Ruhnken 
has  greatly  improved,  by  an  examination  of  the  Ed.  Pr.  the 
text  of  which  was  taken  from  a  Codex  Muribacensis,  whose 
existence  is  more  than  doubtful,  which  he  has,  by  sober  criti- 
cism and  conjecture  often  amended;  he  has  incorporated  the 
notes  and  readings  of  Rhenanus,  and  other  editors  in  this  edi- 
tion, and  illustrated  it  with  some  of  his  own.  Porson  was  wont 
to  praise  this  edition.  See  Tracts  and  Misc.  Criticisms.  The 
best  English  version  is  by  Paterson,  printed  at  Edinburgh,  in 
1722.  Jacobs  has  given  a  faithful  and  elegant  version  in 
German,  published  at  Leipzig,  in  1793. 


VIRGILII  (Opera.)  A.  C.  68. 

RoMiE*,  fol.  — —  Sine  Anno.      Apud  Sweynheym  et 

Pannartz. 
Editio  Princeps.  This  is  a  volume  of  excessive  rarity 
and  value;  the  justice  or  correctness  of  whose  title  to  the  first 
place  in  this  list  has  been,  and  ever  will  be,  a  subject  of  doubt 
and  dispute  ;  but  as  I  have  so  many  authorities  in  favour  of 
the  precedence  of  this  edition,  I  shall  venture  to  place  it  first. 
I  do  not  think  it  a  matter  of  the  least  importance  which  is  to  be 

•  "  The  edition  of  Virgil  in  folio,  printed  at  Rome  by  Sweynheym  and  Pan- 
nartz, is  the  Editio  Princeps,  and  this  is  so  remarkably  scarce,  that,  except  in 
the  Valli^re  Catalogue,  (No.  2432.)  I  know  not  where  one  has  appeared  till 
lately  in  any  collection.  It  seems,  however,  that  a  copy  was  discovered  in  a 
monastery  in  Suabia,  whence  it  has  found  its  way  to  the  collection  of  a  noble 
Earl  (Spencer).  The  anecdote  which  belongs  to  it  is  rather  ludicrous.  The 
good  monks,  to  whom  this  and  other  valuable  books  belonged,  were  not,  it 
seems,  to  be  prevailed  upon,  by  money,  to  part  with  them.  It  happened  how- 
ever, that  they  were  remarkably  fond  of  Old  Hock.  For  as  much  of  this  same 
Hock  as  was  worth  about  seven  English  guineas,  they  parted  with  this  Virgil  to 
a  kind  friend  and  acquaintmce.  This  gentleman  sold  it  again  to  an  English 
dealer  in  books  for  JloO.  and,  doubtless,  believed  that  he  had  turned  his  Hock 
to  very  good  account.  I  have,  nevertheless,  heard  that  the  nobleman  I  have 
alluded  to,  did  not  obtain  possession  of  this  literary  treasure  for  a  less  sum 
than  £400.     Beloe's  Anecdote^  ^ .  i,  p.  85. 
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5 laced  first,  whether  this  or  the  succeedingp  as  they  are  eri- 
ently  printed  from  different  MSS.  With  respect  to  the  tbIm 
of  the  MSS.  used  by  the  Bishop  of  Aieria,  Uaym  obseires, 
'<  non  admodum  bonis  codicibus  editor  erat  instractns."  Thii 
volume  is  composed  of  1U2  leaves,  on  the  recto  of  the  firrt  of 
which  commences  the  epistle  of  the  editor,  the  Bishop  of  Akria, 
to  Pope  Paul  the  Second,  thus;  '' Loquetie  spl€dore:  et 
reru  digitate :  locupletiorc  Virgilio  Poetft :  unu  fortmsse 
Homenl  Gnscci :  &c.  &c."  next  we  meet  with  a  table  of  coa- 
tents  on  the  reverse  of  the  second  leaf:  on  the  recto  of  the  third 
commences  the  Culex,  which  is  followed  by  the  other  miaor 
poems,  comprisin^^  altogether  12  leaves.  On  the  recto  of  the 
15th  the  first  Bucolic  begins  thus  ; 

Ityre  tu  patulse  recubans 

sub  tegmine  fagi :  ME. 

Siluestrem  tenui  musam 

meditaris  auena. 

Nos  patriae  fines :  et  dulcia 

linquimus  arua. 

Nos  patria  fugimus. 

tu  Tityre  Ictus  in  umbra 
Formosam  resonare  doces  Amaryllida  siluas. 

&c.    &c.    8cc. 

The  Georgics  commence  on  the 
recto  of  the  2Gth  loaf,  and  conclude  on  the  recto  of  the  55th, 
on  the  reverse  of  which  commences  the  iGneid  preceded  by  the 
four  preliminary  verses  begiuning  with ''  lUeego  qui  quondam," 
&c. :  on  the  recto  of  fol.  1B8  the  i[^neid  concludes  simply  thus; 

FINIS.      AENEIDOS. 

After  which  we 
have  the  verses  of  Sulpitius,  and  of  Augustus  Caesar:  the 
Epitaphia  illustrium  Vironim;  Versus  de  musarum  inventis; 
Elegia  in  Ma.'cenatis  obitu:  &  Priapeia.  The  Priapeia  is 
wanting  in  some  copies,  which  deficiency  has  induced  some 
Bibliographers  to  describe  an  im|)erfect  and  a  perfect  copy  as 
two  di  tic  rent  editions ;  but  it  may  be  perhaps  necessary  to  ob- 
serve, that  the  Priapeia  are  not  mentioned  in  the  Catalogue 
before  cited.  I  shall  refer  my  readers  for  further  information 
to  the  inestimable  Catalogue  of  Audiffredi,  to  QuirinuSp  to  De 
Bure  Cat.  de  la  Vullicre,  and  to  Dibdin^s  Bibl.  Spenceriana. 
The  Duke  de  la  Vul Here's  copy  produced  4101  livres.  See 
Maittaire,  p.  290;  Panzer,  t.  ii,  p.  411-12;  Audiflfredi, 
p.  22,  sqq;  Laire  Spec.  p.  14G,  sqq.  (who  describes  this 
edition  under  three  dinereut  heads,  as  three  distinct  editions.) 
Cat.  de  la  Valliere,  t.  ii,  p.  78-80 ;  (comprising  an  accurate 
detail  of  the  contents) ;  Orlandi,  p.  68  and  428;  Fontanini, 
Hist.  Litt.  Aquil.  p.  40;  Quirinus,  p.  191  sqq;  Heynii  Pr»f. 
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ad  Edit,  sum,  p.  cixi-iii ;  Ernesti,  Fabr.  Bibl.  Lat.  t.  i,  p.  351 ; 
Harles,  Introd.  t.  ii,  p.  297  ;  Brevior  Not  p.  234-5 ;  Santander, 
t.  iii,  p.  438-9;  Dibdin*s  Introd.  rol.  ii,  p.  311-12  and  Bibl. 
Spencer,  vol.  ii,  p.  459-62 ;  Brunet,  1.  iii,  p.  414,  &c.  &c. 

Venet.  fol.  1470.     Per  Vindelinum  de  Spira. 

An  excessively  rare  and  valuable  edition,  upon  the  typogra- 
phical beauty  of  which  bibliographers  have  lavished  some  very 
warm  eulogia ;  it  is  indeed  a  beautiful  book.  It  appears  ex- 
traordinary to  me  that  Mr.  Dibdin  should  have  mistaken 
plain  Latin  sentences  as  he  has  done  in  this  place  and  in  other 
cases  which  1  have  before  pointed  out :  the  work  in  which  this 
mistake  occurs  is  the  '  Bibliotheca  Spenceriana,'  where  he  ob- 
serves that  this  edition  **  has  received  the  censure  of  Heyne, 
'  Nuper  iterum  multis,  (are  the  words  of  the  latter,  Heyne,) 
de  hac  editione  egit  Crevenna,  nullo  cum  fructu  ad  te,  qui  in- 
dolem  libri  et  vsum  criticum  volebas  rescisceref  w^ich  of 
course  applies  to  the  Crevenna  Catalogue,  in  which  we  have  a 
bibliographical  description  of  the  volume,  but  no  mention  of 
the  merits  or  critical  value  :  but  in  the  third  edition  Heyne 
further  observes :  '*  Si  vera  narrant  editores  Edinburgenses, 
Cuninghamus  earn  inspexit,  sub  principis  nomine  ab  eo  lauda- 
tam."  Praef.  p.  clxiii.  8o  much  for  the  merits  of  this  volume 
as  far  as  wo  know  any  thing  of  it,  the  whole  of  which  rests  on 
an  *  on-dit.'  This  edition  commences  on  the  recto  of  the  first 
leaf,  without  any  prefix,  as  follows; 

ITYRE.  TV  PATVLAE 

recubans  sub  tegmine  fagi 
Siluestrem  tenui  musam 
mcditaris  auena. 
N     OS  patrie  fines :  et  dulcia  ITquimus  arua. 
&c.  &c.  &c. 

It  has  neither  catch-words, 
paging-figures,  nor  signatures.  A  full  page  consists  of  41 
lines.  On  the  reverse  of  the  IGlst  and  last  leaf  is  the  follow- 
ing colophon ; 

Progenitus  spira  formis  monumenta  maroDis 

Hec  uindelimus  scripsit  apud  uenetos. 
Laudent  ergo  alii  polycletos  parrhasiosiie 

£t  quo  suis  alios  id  genus  artifices. 
Ingenuas  quisquis  niusarum  diligit  artes 

In  primis  ipsum  laudibus  aflSciet. 
Nee  uero  tantum  quia  multa  uolumioa :  quantu 

Q'  perpulchra  simul  optiroaq;  exhibeat. 

.M.  CCCC.  LXX. 

VOL.  II.  2  z 
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There  are  copies  on  vblluM  of  which  sefcral 
specimens  are  to  be  found  in  Ibis  country ;  one,  (the  Crereui 
copy,)  in  Trinity  College,  Dublin,  which  wms  presented  to  it 
by  the  late  Mr.  Quin ;  for  which  he  paid  the  son  of  41M 
florins: — there  is  another  vellum  copy  at  Glasgow  id  Dr. 
^  Hunter's  collection.  Dr.  Mead*s  copy  produced  i£l  I80.  only. 
Consult  Maittaire,  p.  200 ;  Panzer,  t,  lii,  p^  65 ;  Cat.  de  Cre- 
venn.  t.  iii,  p.  189 ;  De  Bure,  t.  i,  p.  278 ;  Biblioth.  Smithiana, 
p.  D;  Orlandi,  p.  20;  Bibl.  Colbert  No.  3800;  Cat  de 
Gouttard,  No.  MQ  ;  Santander,  t.  iii,  p.  439;  Dibdio's  Introd. 
vol.  ii,  p.  312-13  and  Bibl.  Spencer,  vol.  ii,  p.  465-6;  Bmnet, 
t.  iii,  p.  415,  &c.  &c. 

fol. Absque  Ulla  Nota.  Litteris  Goth. 

An  edition,  to  use  the  words  of  De  Bure,  "  de  la  plus  giaode 
raret6,  inconnue  k  tous  Ics  bibliographes :"  it  is  executed  in 
the  Gothic  characters  of  John  Menteliu  of  Stnubuigh.  Va- 
rious are  the  dates  assigned  to  this  edition :  Denis  Mippoaes  it  to 
have  been  executed  in  1472,  in  which  Panzer  appears  to  coBCor 
and  endeavours  to  corroborate  this  supposition  of  Denis  by 
stating,  **  in  quodam  Catalogo  adscriptum  est :  anno  1472. 
De  Bure  supposes  that  it  was  printed  about  1470.  Bninet  as- 
signs the  date  of  1460  to  it,  supposing  that  it  may  be  perhaps  of 
equal  antiquity  with  the  Ed.  Pr.  Mr.  Dibdin  is  inclined  *'  to 
think  that  it  is  at  least  as  ancient  as  the  year  1470  ;**  which  I 
will  readily  concede,  and  it  appears  to  me  to  be  the  most  pro- 
bable period  of  its  execution,  but  I  cannot  suppose  it  to  be  an- 
terior to  1470.  It  commences  on  the  recto  of  the  first  leafy 
thus  ; 

Publij  Virgilij  Maronis  Liber  Bucolicorum 
Incipit  Feliciter.  Melibens 

I  tyre  tu  patule  recubans  sab  tegmi 
ne  fagi  Siluestrem  tenui  mu 

som  meditaris  anena  Nos 

patrie    fines,    et   dulcia    linquimns 
arua  Nos  patriam  fiigimas 

tu  titire  lentus  in  vmbra 
Formosam  resonare  doces  amarillida  siluas 

&c.  &c.  8cc. 

A  full  page  consists  of  32  lines.  This  edition  contains 
the  Eclogues,  Gcorgics,  and  twelve  books  of  the  JEneid :  it  is 
composed  of  207  leaves,  on  the  recto  of  the  last  of  which  it 
ends  simply  with  the  nine  last  verses  of  the  twelve  books  of  the 
^neid.  De  Bure  gives  a  very  copious  and  efficient  descriptioB 
of  the  Editio  Princcps  and  of  this  edition.  The  count  Re- 
yickzky  uurchased  the  Duke  de  la  Valli^*s  copy  for  769 
livroM,  which  is  now  in  Earl  Spencer's  collection.     Consult 
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Denis^  Suppl.  p.  691;  Panzer^  t.  i,  p.  7;)-4;  Cat  d«  la  Val- 
li^re,  (where  there  is  a  very  accurate  and  copious  description 
and  a  fac-simile  of  the  type,)  t.  ii,  p.  80-3 ;  Dibdin's  lotrod. 
vol.  ii,  p.  313-14  and  Bibl.  Spaacer.  vol.  ii,  p.  462-4;  Santan- 
der,  t.  iii,  442-3;  Brunet,  t.  iii,  p.  415,  &c.  &c. 

fol.  1471.     Typis  Adam. 

**  Magnifica  ac  prsestantissimi  artificii  editio,  cuius  auctorem 
Adamum  fuisse,  ex  subscriptisad  finem  versibus  intelligas.  lam 
autem  Adamum  Rot,  Clericum  Metensem,  circa  hunc  aooum 
Itomae  typographiam  condidisse  satis  constat.  Huic  itaque 
eam  attribuerunt,  adeoque  Romseexcusam  esse  tradiderunt  viri 
docti ;  ill  his  bibliologus  Burius  Bibliogr.  instr.  No.  2660,  qui 
Parisiis  vidit,  nee  tamen  de  critico  eius  vsu  sollicitus  fuit :  ex- 
ternam  tantum  speciem  describit. — Etiam  huic  libro  insano 
studio  pretium  Library  m  449. 19S.  fuit  statutum  in  sectione 
publica  Parisiis  apud  Gaignat  1769."  Heynii  Prsef.  p.  clxiv. 
Heyne,  in  casting  the  stone  at  De  Bure  and  Bibliomaniacs,  for- 
gets that  he  has  omitted  to  examine  and  to  appreciate  the 
merits  of  the  early  editions  himself,  with  whien,  save  from 
bibliographers,  he  appears  to  have  been  but  very  little  con- 
versant; in  the  Notitia  Literaria  he  has  not  discharged  the 
duties  of  the  editor  of  so  important  and  so  popular  a  poet  as 
Virgil.  This  edition  is  exceedingly  scarce  and  of  considerable 
typographical  beauty.  AVho  this  printer  Adam  may  be  no  one 
knows,  but  some  suppose  that  it  is  Rot;  Audiffredi  has,  how- 
ever, by  his  arguments,  shewn  that  it  could  not  be  Adam  Rot, 
and  from  thence  takes  occasion  to  infer  that  the  name  of  this 
Printer  must  be  '  Adanius.'  This  edition  contains  the  Eclogues, 
Georgics,  TEneids,  and  the  13th  Book  by  Maphaeus  Vegius. 
At  the  end  of  the  volume  we  read  the  date,  as  follows,  with 
the  subscription  immediately  beneath;  in  which  we  have  the 
name,  *Adara  ;* 

M.  CCCC.  LXXI. 

Consult  Maittaire,  p.  309;  Denis,  p.  10; 
Panzer,  t.  iii,  p.  83  ;  Audiffredi,  p.  91 ;  Laire,  Spec.  p.  169-70; 
De  Bure,  No.  2(560;  Cat.  de  M.  Boze,  No.  923;  Cat.  de 
Gaignat,  No.  1665 ;  Santander,  t.  iii,  p.  441 ;  and  Dibdin's 
Introd.    vol.  ii,  p.  314. 

• fol.  1471.     Absque  Loci  et  Typographi  nomine. 

Not  having  been  able  to  get  access  to  any  copy  of  this  edi- 
tion, and  as  De  Bure's  description  is  validated  by  the  concur- 
rent testimony  of  Maittaire,  Panzer,  Audiffredi,  and  others,  1 
shall  take  the  liberty  of  inserting  the  descriptive  part  of  his 
article,  which  is  as  follows: — "  £lle  commence  par  le  texte 
des  Bucoliques,  (et  renferme  les  m^mes  pieces  que  nous  avoD« 
indiqu6es  dans  la  pr^c6dente)  mais  elle  a  de  plus,  k  la  suite  du 
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Idme  livre  des  Eneides,  plusiours  opuscules  attribu^  k  Virgile, 
qui  font  uno  pariie  assez  considerable  de  vingt-neuf  feoillets 
separes,  k  compter  de  la  fin  du  12mc  Hvre  de  TEneide.  Cette  par- 
tie  separce  conticnt,  avec  le  ISme  livre  de  I'En^ide  (k  llmtar 
de  Tedition  precedente)  les  pieces  suivantes :  savoir;  Ciilei, 
Dirie,  (N)pu,  l^st  et  Non,  de  Rosis,  Moretum,  et  Priapeia. 
Le  premier  vers  du  texte :  Tytyre,  &c,  est  irnprim^  sur  la  pre- 
mitTe  li^:nc  en  lettres  capitales ;  et  on  lit  k  la  fin  du  douaeme 
livre  de  TEneide  la  souscription  que  voici : 

Finis  summe  Virg^Uane  narrationis  in  tribus  ope- 
ribus,  Riicolicisy  Georgicis  &  Aeneide. 

Vicnt  cnsiiite  lu  partic  separee  de  20  feuillets,  dont  noas 
vonons  dc  parler ;  et  au  verso  du  dernier  de  ces  feuillets  on  lit 
cette  souscription  : 

Finis  M.  CCCC.  LXXI. 

Cur  hec  sculpuntur  quis  obscoena  requtris 
Du  veniani  sunt  hec  scripta  Marone  tamen. 

Bibl.  Instr.  t.  iii,  p.  282-3.  Consult  Mait- 
tairc,  p.  307 ;  Panzer,  t.  iv.  p.  5 ;  Cat.  de  Gaignat,  t.  i,  p.  412 ; 
Santunder,  t.  iii,  p.  442 ;  Dibdiu's  Introd.  vol.  ii,  p.  31G;  Bra- 
net,  t.  iii,  p.  415,  <&c.  4&C. 

Vkn  kt.  fol.  1472.     Per  Leon.  Achatem. 

A  very  rare  and  valuable  edition,  which  is  known  to  few 
bibliographers.  Maittaire  collated  it  when  preparing  his  edi- 
tion, and  has  inserted  the  variations  in  the  beginning  of  the 
volume,  some  of  which  Cunningham  has  also  inserted  in  his 
edition,  but  I  am  inclined  to  think  that  he  referred  rather  to 
Maittaire's  collation  than  collated  it  himself.  It'^cpnaenccs 
with  a  prefix  consisting  of  five  lines,  which  are  all  printed  in 
large  capitals,  after  which  the  first  Eclogue  commences  im- 
mediately. It  has  neither  catch-words,  paging-figures,  nor 
signatures.  On  the  reverse  of  the  last  leaf  we  read  the  follow- 
ing colophon ; 

V  rbs  Basiica  niihi,  nomen  est  Leonardos  Achates: 
Q  ui  tua  compress!  carmiua  diue  Maro. 

Anno  christih  umanati  M.cccc.Lxxil. 
Venet.  Duce  Nicol.  Trono. 

There  is,  as  is  supposed  by  some  bibliogra- 
phers, another  edition  printed  by  Achates  in  1473,  in  which 
opinion  they  have  rather  been  confirmed  by  its  having  the  Ca- 
talecta  and  also  by  internal  variations ;  the  Catalecta  com* 
prise  20  leaves,  after  which  we  have  the  foUowiag  conclusion; 
Finis.     M.CCCC.LXXIII.     Panzer  observes  respecting  it: 
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**  Editio  hactenus,  ut  videtur,  Htteratoribus  incognita."  Con- 
sult Panzer,  t.  iii,  p.  5>1  and  97-8;  Maittaire,  p.  314;  Cat.  de 
la  Valli^re,  t.  ii,  p.  83-4 ;  Bibl.  Instruct,  No.  2662 ;  Bibl. 
Croft.  No.  2057  ;  Bibl.  Crevenn.  No.  3790;  Orlandi,  p.  25; 
Heynii  Prsef.  p.  clxvi  &  clxviii;  Santander,  t.  iii,  p.  445-6; 
Dibdin's  Introd.  vol.  ii,  p.  317  and  Bibl.  Spencer,  vol.  u, 
p.  471-2  ;  Brunet,  t.  iii,  p.  416,  &c.  &c. 

Venet.  fol.  1472.     Typis  Barthol.  Cremoneus. 

An  extremely  scarce  and  beautiful  edition,  which  comprises 
the  Eclogues,  Georgics,  iEneids,  Opuscula,  and  Xlllth  Book 
of  M.  Vegius.  Bibliographers  have  unanimously  extolled  the 
tjrpographical  beauty  of  this  volume,  but  nothing  is  known  re- 
specting the  value  of  its  readings,  nor  has  any  one  attempted  to 
discover  from  what  MS.  it  was  printed,  or  whether  it  was  taken 
from  one  of  those  which  preceded  it,  as  is  most  probable. 
There  is  nothing  peculiar  in  the  arrangement  of  the  contents, 
which  follow  in  tne  usual  order,  save  that  the  Opuscula*  are 
printed  on  42  leaves,  which  are  distinct  from  the  rest  of  the 
volume.  At  the  beginning  are  19  leaves  which  comprise  a 
table,  a  Life  of  Virgil,  and  several  works  relative  to  the  poems 
of  Virgil,  on  the  llHh  of  which  is  an  Hexastich,  which  is  suc- 
ceeded by  the  following  imprint : 

.M.CCCC.LXXII.  nicolao  brvno  principe  venetia 
rvni  regnuote  qvae  in  hoc  volvmine  conti 
nentvr  foeliciter  impressa  svnt. 

There  was  a  copy  on  vel- 
lum in  the  Harleian  Library  and  another  in  the  M'Carthy. 
Consult  Maittaire,  p.  314 ;  Panzer,  t.  iii,  p.  91 ;  Bibl.  Har- 
leian, t.  iii,  p.  220;  Bibl.  Croft.  No.  2058;  De  Bure,  t.  iii, 
p.  284-5  ;  Beloe's  Anecdotes,  vol.  iii,  p.  229 ;  Santander, 
t.  iii,  p.  «144;  Dibdin's  Introd.  vol.  ii,  p.  317-8;  Cat.  de 
M'Carthy,  t.  ii,  p.  398;  Heynii  Praef.  p.  clxvii;  Brunet,  t.  iii, 
p.  415-6,  &c. 

fol.  1472.  Absque  loci&  typographi  ind. 


A  very  elegant  and  valuable  production,  containing  also  the 
Opuscula  and  Priapeia  : — it  has  exercised  the  ingenuity  of 
bibliographers  to  determine  if  possible  who  was  the  printer  of 
it;  some  suppose  it  was  Benedict  Hector;  others  Zarotus; 
Lairc  supposes  that  Philip  Lavagnia  was  the  printer  :  but  the 
majority  of  those  of  the  present  day  seem  to  agree  to  concede 
the  honor  to  Zarotus. — The  following  address  from  the  Editor 
to  the  reader  may  not  prove  unacceptable ;  **  Lector  si  Vir- 
gilii  vatis  eminentissinii  opera  legere  cupis:  ha^;  maiestatem 
anti(|uitatis  redolentia  perlege  :  nam  quicquid  in  his  emendandis 
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corrigendis  castigaiidisque  operibus  Romana  Venelaqve  liaa 
polivcrii  ter8erit&  ad  suum  rcdegerit  nitorem  persptcnam  est: 
sed  diligens  ista  sedulitas;  et  criticoram  censarm  diseedal: 
cessetque  nimis  afFectata  castigatio  cum  ab  ipsia  propriis  Miio- 
nis  cxemplaribus :  quK  Koxnie  in  lede  divi  Fauli  repotita  sonl: 
integrum  purun^  uitidumque  opus  hoc  efllluzerit  natumqve  «t 

SI  VIS  CERTIOR  FIERI:    ID  LEGITO 

VALE. 
B.  H. 

ANNO  INCARNATIONIS  DOMINICA.  M  CCCCLXXU. 

Wilh  respect  to  the  B.  H.  which  has  created  so  much  doubt 
among  Bibliographers,  being  by  some  interpreted  to  be  the  itt- 
tials  of  the  Printer's  name,  Panzer  honestly  acknowledges  his 
iffuorance ;  what  is  meant,  or  rather  for  what  purpose  they  woe 
placed  there,  I  cannot  fully  satisfy  myself,  and  therefore  sludl 
not  trouble  my  reader  with  any  conjectures. — "  Banc  editio- 
nem,  sed  rarissimam,  in  primis  cum  vulgatb  comparaii  vellen, 
quoniam  '  post  Romanam  Venetamque  ab  Jpsis  propriis  Blaio- 
nis  exemplaribus,  qua;  Roma;  in  sede  Diui  Paulk  reposilasat, 
integrum,  puruni  nitidumque  opus  hoc  effluxisse'  insubemptioas 
dicitur."  I  would  beg  leave  to  ask  M.  Heyne  the  simple 
question.  Why  he  did  not?  it  would  in  my  humble  opinioa 
have  answered  the  wishes  and  interests  of  his  readers  had  he 
done  so,  instead  of  indulging  in  many  of  the  fastidiona  aad  fan- 
ciful variations  which  he  has  favoured  us  with, — Roesi  men- 
tions A  VELLUM  copy.  '<  It  was  noted,  that  when  Mr.  VaiUtBt 
had  bought  the  printed  Virgil  above  mentioned  at  £48.  that  he 
huzzaed  out  aloud,  and  threw  up  his  hat  for  joy  that  he  had 
bought  it  so  cheap."  Beioe's  Anecdotes.  It  is  necemary  tp 
observe  that  this  copy  was  in  a  very  clean  and  perfect  state 
and  elegantly  illuminated.  Consult  Maittaire,  p.  320,  noc  S; 
Panzer,  t.  ii,  p.  13;  Rossi,  p.  72;  Laire,  Ind.  t.  ip  p.  S91; 
Orlandi,  p.  428 ;  Biblioth.  Smith,  not.  D ;  De  Bure,  L  iii,  p. 
285-7;  Beioe's  Anecdotes,  vol.  iii,  p.  230-2;  Santnadefp  t.  iu, 
p.  443;  Dibdin's  Introd.  vol.  ii,  p.  318  and  Bibl.  Spencer. 
vol.  ii,  p.  467-9;  Heynii  Prttf.  p.  dzvii;  Bmneti  t.  iii, 
p.  416;   <&c.  &c. 

FiviZANi,  fol.  1472.  Typis  Jacobi,  Bapt.  Saeerdoti,  ft 

Alexaodri. 
A  very  rare  and  beautiful  edition,  executed  in  a  very  pretty 
round  character,  which  till  the  time  of  Laire  waa  vtteify  oa- 
known.  It  is  printed  in  long  lines,  (41  of  whkh  compose  a 
full  page)  and  has  neither  catch-woids,  paging-figures,  nor 
signatures.     The  volume  consists  of  170  leaves,  on  the  fint  of 
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which  the  text  commences^  without  any  prefix.     At  the  end  of 
the  volume  is  the  following  subscription ; 

S  culpserunt  docti  manibus  sed  pectore  firmo 
C  armina  uirgilii  natis  super  aethera  noti 
I   acobus  existens  primus  :  baptista  sacerdos 
A  tq;  allexander  comites  iu  amore  benight. 
Q  ui  fiuizani  uiaant  super  oppida  digni. 
.M.CCCC.LXXII. 

It  may  be  necessary  to  ob- 
serve that  this  volume  contains  also  the  13th  book  of  Maphseus 
Vegius. — Mr.  Dibdin,  with  other  bibliographers,  has  supposed 
erroneously  that  this  book  was  printed  at  Venice,  anci  that 
Fiviziani  was  the  name  of  the  printer  (in  his  Introd.) ;  whereas 
these  printers  executed  this  book  at  Fiviziano,  a  small  town  in 
Tuscany  ;  though,  in  my  opinion,  these  printers  subsequently 
carried  on  their  business  at  Venice,  in  1477.  Jacobus,  probably, 
as  others  have  done  before  him,  assumed  the  title  of '  de  Fivi- 
ziano.' — Fossi  has  described  this  edition  at  greater  length  than 
usual.  Consult  Panzer,  t.  iii,  p.  94  and  iv,  p.  290 ;  Lairii  Ind. 
t.  i,  p.  292  sqq. ;  Fossi,  t.  ii,  p.  797  sqq. ;  Haries.  Soppl.  ad 
Brev.  Not  t.  i,  p.  361-2 ;  Dibdin's  Introd.  vol.  ii,  p.  319 ; 
Heynii  Prsef.  p.  clxvii ;  Santander.  t.  iii,  p.  445 ;  Brunet,  t.  iii. 
p.  416;  Beloe's  Anecdotes,  vol.  iii,  p.  232;  <&c. 

fol. Apud  Sweynheym&  Pannartz. 

1  am  unable  from  my  own  actual  examination  of  the  contents 
of  this  edition  to  determine  whether  there  are  really  two  editions 
of  Virgil  by  these  printers  or  not,  having  never  yet  had  an  op- 
portunity of  comparing  this  with  the  Princeps,  to  ascertam 
whether  there  is  any  difference  between  them,  and  what  that  is, 
if  any  ;  I  shall  therefore  avail  myself  of  the  note  of  my  late  re- 
lative, Dr.  Hunter,  which  Mr.  Beloe  has  extracted  from  his 
copy,  and  from  his  actual  knowledge  of  books,  1  am  induced 
to  put  some  belief  in  the  existence  of  two  editions,  though  FOUR 
have  been  stated  to  exist,  but  which  I  cannot  allow,  though  I 
may  admit  of  the  existence  of /iih>;  his  (Dr.  Hunter's^  words 
are  as  follows  :  '*  I  find  no  account  of  this  edition  of^ Virgil, 
which  was  the  second  published  by  Johannes  Andree  (or  An- 
drea), Bishop  of  Corsica ;  the  first  of  which  he  published,  and 
which  must  have  been  the  Editio  Princeps  of  Virgil,  he  dedi- 
cated to  Pope  Paul  II.  (therefore  between  1464,  and  the  be- 
ginning of  the  first  half  of  1471),  which  dedication  is  repeated 
and  makes  the  beginning  of  this  work :  but  the  inscription  here 
is  ad  Pomponiununfortunatum  suum  EpiMola;  in  the  end  of  this 
dedication  comes  the  account  of  the  present  edition,  in  which 
he  complains  of  the  errors  of  the  first  edition,  and  promises  a 
third  if  he  should  be  allowed  time  enough  for  a  careful  exami- 
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nation  of  an  old  MS.  in  capitals,  which  had  been  lately  peat  to 
him  by  Pomponius.  We  must  suppose,  that  he  had  not  yet 
seen  any  printed  Virgil  but  his  own,  and  therefore  that  this 
was  probably  the  next  edition  of  Virgil  after  the  Priiice|ii. 
In  his  dedication  of  the  Princeps  to  Paul,  he  says,  that  he  nn- 
derstood  that  other  people  intended  to  print  Virgil,  and  he 
wishes  them  success  ;  therefore  if  he  had  ever  aeen  any  other 
edition  he  would  have  spoken  of  it. — Being  dedicated  and  ia- 
scribed  to  Pomponius  (Laetus),  who  had  been  severely  treated 
by  Paul  II.  it  could  not  have  been  published  before  tliatPope*s 
death,  or  in  August  1 171 :  nor  is  there  a  second  edition  of 
Virgil  mentioned  in  the  Catalogue  given  in  by  the  printen, 
March  20,  1472.  It  is  probable  therefore,  as  he  had  not  seen 
any  other  edition,  that  this  his  second  edition  of  Virgil  was 
printed  in  the  end  of  1472  or  1473. 

'<  William  Hunter." 

BRixiiii:,  fol.  1473.  Sine  typographi  nomine. 

A  very  scarce  and  valuable  production,  and  a  subject  of  ¥ery 
great  interest  to  the  amateur  and  bibliographer,  from  its  being 
the  iirst  production  of  the  Brescia  press,  and  from  the  doubt 
and  uncertainty  of  the  printer's  name ;  though  it  is  probable, 
from  the  resemblance  which  these  characters  bear  to  those  of 
(rerard  Leuu,  that  he  was  the  printer:  it  is  somewhat  similar  to 
an  Edition  of  Juvenal  and  Persius,  *  absque  ulla  nota*'  already 
described  ;  to  the  critic  it  is  important  on  account  of  Uie  nume- 
rous variations,  notwithstanding  the  frequent  omission  of 
entire  verses; — it  ought  not  to  be  neglected  by  the  future 
editor  of  this  poet.  On  the  recto  of  the  first  leaf^  without  any 
prefix,  the  text  commences.  A  full  page  comprises  48  verses. 
JVlr.  Dibdin  has  mentioned  in  the  Bibliotheca  Spenceriana  a 
few  of  the  omissions.  It  has  neither  catch-words,  paging* 
figures,  nor  signatures.     It  ends  simply  thus ; 

FINIS. 
Brixiie  maroiiis  opera  expressa  faere  presbytero  petro 
uilla  iiibente  die  uigessimo  primo  aprilis.  M.cccclzxiii. 

The  Count  Kevickxlcy 
in  a  letter  to  Harles,  as  he  observes,  states  that  this  edition 
was  not  known  to  any  Bibliographer.     Consult  Denis  Suppl. 


p.  310  &  Bibl.  Spencer,  vol.  ii,  p. 
dotes,  vol.  iii,  p.  2:)2-3 ;    Brunet,  t,  iii,  p.  417  ;    and  Heynii 
Pra!f,  p.  clxviii. 

lioM  j^,  fol.  1473.  Typis  Udal.  Galli  et  De  Lncie. 

An  edition  of  equal  rarity  with  any  of  the  preceding,  whicfa^ 
howcviT,  was  well  known  to  Dv  Burc  and  AudiSiredi,  the  lat* 
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ter  of  whom  has  been  pretty  copious  on  the  subject  of  this  edi- 
tion in  order  to  controvert  what  Mr.  Dibdin  takes  to  be  a  '  whim- 
sical notion';  in  which  light,  however,  conceding  to  De  Bure 
the  obliteration  of  the  Colophon,  it  does  not  appear  to  me,  for 
it  has  just  as  much  appearance  of  antiquity  as  his  Justin,  Quin- 
tilian,  or  Epistles  and  Discourses  of  Pope  Leo.  It  is  of  some 
importance  to  the  editor  of  Virgil,  as  it  supplies  all  the  lacunae 
of  the  previous  Roman  editions.  The  text  is  preceded  by  21 
leaves  of  poetical  opuscula  of  various  writers,  a  table  of  con- 
tents, and  a  life  of  Virgil :  on  the  recto  of  the  22d  leaf  the  first 
.^logue  commences,  as  follows  : 

P.  Virgilii  Maronis  Bucolica. 
Aegloga  pma  Iter  loquutores. 
Meliboeus.  &  Tytirus  amici.  ME. 

Ityre  tu  patule  recubans 
sub  tegmine  phagi : 

A  full  page 
comprises  35  verses. — ^This  edition  contains  the  xiilth  Book  of 
Maphaeus  Vegius,  the  Minor  Poems  of  Virgil  and  Priapeia; 
after  the  Catalecton  we  read  the  following  Colophon ; 
FINIS 
Presens  hec  Virgilii  impressio  poete 
clarissimi  in  alma  urbe  Roma  facta 
est  totiiis  miidi  Regina  &  dignissima 
Imperatrice  que  sicut  preceteris  ur- 
bibus  diguitate  preest  ita  ingeniosis 
uiris  est  referta  no  atrameto  plumali 
calamo  neq;  stylo  ereo  sed  artificiosa 
quadam  adinuentione  imprimendi 
seu  characterizadi  opus  sic  effigiatu 
est  ad  dei  laude  industrieq;  est  con- 
sumatum.  per  Vdalricum  Galium  & 
Simouem  de  Luca :  Anno  domini 
M.CCCC.LXXIII.  Die  uero.  IIIL 
mcsis  Nouembris.  Pontificatu  uero 
Sixti  duina  prouidetia  Pape  quarti 
Anno  ejus  Tertio. 

Consult  Maittaire,  t  i, 
p.  326;  Panzer,  t.  ii,  p.  440;  Audiifredi,  p.  137;  De  Bure, 
t.  iii,  p.  288 ;  Heynii  Praef.  p.  clxvii-viii ;  Dibdin's  Introd.  vol. 
ii,  p.  319  and  Bibl.  Spencer,  vol.  ii,  p.  476-7;  Brunet,  t.  iii, 
p.  417,  cl'C. 

Medio L.  fol.  1474.  Impress,  per  Phil,  de  Lavagnia. 
An  edition  of  very  great  rarity  and  value. — Maittaire  col- 
lated it,  and  has  inserted  the  variations  in  his  edition  of  1715, 
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which  Burmann  has  availed  himself  of  and  copied  into  his.  It 
contains  the  Xlllth  Book  of  the  .£neid,  toe  minor  Poeaiy 
and  the  Priapeia.  The  editor's  name  is  Boninns  MombritiM. 
It  has  neither  catch- words,  paging-fiffures,  nor  signatures.  At 
Mr.  Bridges'  sale,  a  copy,  which  had  not  the  fonr  first  ieefss, 
elegantly  illuminated,  was  sold  for  2^  6t.  Consult  Maitlaiiv, 
t  i,  p.  335 ;  Orlandi,  p.  102 ;  Panzer,  t.  ii.  p.  16 ;  Sazim^ 
p.  5GI :  De  Bure,  No.  2086 ;  Fontanini.  p.  40 ;  Santaadv, 
t.  iii,  p.  447  ;  Dibdin's  Introd.  vol.  ii,  p.  390;  Bdoe's  Aaee- 
dotes,  vol.  iii,  p.  234;  HeyniiPraef.  (who  is  as  barren  as  nsaal,) 
p.  clxviii;  Brunet,  t.  iii,  p.  417>  &c. 

MuTiNiE,  fol.  1475.     Impressit  Johan.  Vurster  de  Cam- 

pidona. 
A  volume  of  excessive  rarity  and  value,  of  which  Mr. 
Beloe's  words,  if  correct,  will  give  the  reader  a  much  better 
idea  on  the  subject :  "  I  believe  Lord  Spencer's  copy  of  this 
edition  to  be  unique.  It  is  a  small  folio.  The  Georgics  begin 
on  the  same  leaf  where  the  Eclogues  conclude.  Panxer  de- 
scribing this  most  curious  literary  treasure,  adds,  '*  Editio 
hactcnus  incognita,  quam  detezit  CI.  Morellins  Bibliolh. 
Venetae.  J.  Marci  Custos."  Anecdotes,  vol.  iii,  p.  236.  To 
the  curious  this  edition  is  of  considerable  importance,  as  it  is 
the  first  book  Campidona  printed  at  Modena.  On  the  redo  of 
the  first  leaf  the  text  commences,  thus ; 

P.  Virgiiii  Maronis  Bacolicon  liber. 
Aegloga  prima  dicta  Tityrns. 

Collocutores 
Meliboeus 
Tityrus 
M  Ityre  tu  patuls  recubans  sub  tegmie 

Siluestrem    tenui    mnsam    meditaris 
auena. 
Nos   patriae   fines:     et    dnicia   linquimna    ama. 
&c.  &c.  &. 

It  contains  the  Xlllth 
Book  of  the  ^ueid,  and  the  following  Poems,  '  M oretun, 
Dirac,  Copa,  De  est  et  non,  De  Rosis,  Culez  et  Priapeia.'  On 
the  recto  of  the  221st  (and  last)  leaf  is  this  colophon ; 

Mutine  Impressum  per  magistmm  Johannen 
Vurster  de  campidona.  Anno.  D.M.  cccc.lzxiiiii. 
die  Vicesimatertia  mensis  Januarii. 

It  has  nei- 
ther catch-words,    paging-figurcs,  nor   signatures.      Consult 
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Panzer,  t.  ii,  p.  146-7 ;  Tiraboschi,  Biblioteca  Modense,  t.  iv, 
p.  308  and  t.  vi,  p.  174 ;  Bibliot.  Portotile,  t  ii,  p.  83 ;  Fowt, 
t.  ii,  col.  800-3  ;  Santander,  t.  iii,  p.  449  ;  Beloe  a  Anecdotes, 
vol.  ii,  p.  236 ;  Dibdin's  Bibl.  Spencer,  vol.  ii,  p.  478-80  ;  and 
Brunei,  t.  iii,  p.  417. 
Venbt.  fol.  1475.    Apud  Nic.  Jenson. 

A  very  beautiful  and  valuable  edition,  copies  of  which  have 

long  been  of  rare  occurrence  in  the  book-market.     The  text  is 

preceded  by  21  preliminary  leaves,  containing  a  life  of  Virgil, 

Opuscula,  arguments  to  the  ^neids,  and  Epitaphs  of  Virgil 

and  Maecenas  by  various  illustrious  poets,  &c. ;  after  which, 

on  the  recto  of  fol.  22,  the  first  Eclogue  commences,  as  is 

usual  in  Jenson's  books,  in  capitals,     it  contains  the  Xlllth 

Book  of  the  Mneid,  JEtna,  De  Cantu  Sirenarum,  Ciris  et  Ca- 

talecton  ;  after  which  we  have  the  following  colophon ; 

P.  V.  MARONIS  OPERA  FOELICITER  FINI 

VNT  VENETIIS  INSIGNITA  PER  NICOLA 

VM  JENSON  GALLICUM.  M.CCCC.LXXV. 

A  fine 
illuminated  copy,  at  Laire's  sale,  produced  501  livres.  Con- 
sult Maittaire,  p.  349;  Panzer,  t  iii,  p.  106-7;  Cat.  Bibl. 
Pinell.  t.  ii,  p.  386;  Orlandi,  p.  18  and  428;  Lairii  Ind.  t  i, 
p.  378 ;  Fontanini,  p.  40 ;  De  Bure,  No.  2667  ;  Heynii  Pr«f. 
p.  clxviii ;  Santander,  t.  iii,  p.  448;  Dibdin's  Introd.  vol.  ii, 
p.  320,  and  Bibl.  Spencer,  vol.  ii,  p.  480-1 ;  and  Brunet,  t.  iii, 
p.  417. 

Mkuiol.  fol.  1475.     Apud  Zarothum. 

A  volume  of  excessive  rarity  and  value,  comprising  also  the 
minor  Poems  and  Priapeia.  The  text  commences  on  the  recto 
of  the  first  leaf,  without  any  prefix.  It  has  neither  catch-words, 
paging-figures,  nor  signatures.  At  the  end  of  the  volume  is 
the  Colophon,  which  is  immediately  succeeded  by  a  tetrastich,  as 
follows; 

MEDIOLANI. 

A  nno  a  Natali  christiano  Milesimo  quadriDgente 
simo  septuagesimoqoto :  Octauo  Kalen.  sextilibns 
P.  Virgilii  Maronis  partheniae  Opera  omnia  di 
ligenter  emendata:  diligeoter  impresa  sunt  ab 
Antonio  Zarohto  Parmensi:  qui  quidem  Artifex 
egregius   ppediem   multo   maiora   de   se    pollicet. 

V  OS  oh  felices  cupitis  qui  plurima  scire: 
Nummorum     quibus     est :      copia    parua    domi. 

H  actenus  illo  magis  sapiens:  cui  copia  maior 
Librorum :       nunc      cui      promptius      ingenium. 


H 
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Mr.  Dibdin  in  his  IntroductioD  er- 
roneously dates  this  edition  1476.  The  volume  consists  of  123 
leaves.  Consult  Panzer,  vol.  ii,  p.  21 ;  Denis,  p.  700 ;  Msit- 
taire»  p.  340 ;  Biblioth.  Smith,  p.  439 ;  Biblioth.  Harleian.  t.  i, 
p.  177;  Cat.  de  la  Vallierc,  t.  ii,  p.  84;  Saxii  Hist.  p.  502-3; 
Santandcr,  t.  iii,  p.  448;  Dibdin*s  Introd.  vol.  ii,  p.  321,  and 
Bibl.  Spencer,  vol.  ii,  p.  481-2 ;  &  Brunet,  t  iii,  p.  417. 

Vbnet.  fol.  1475.  Impress,  per  lac.  Rabeum  Gallicam. 
An  edition  of  considerable  rarity,  and  the  Jtnt  in  which  we 
have  the  Commentary  of  Servius  wiik  the  text,  Accordiog  lo 
Heyne  this  is  the  edition  which  Martyn  consulted  in  his  trans- 
lation of  the  Georgics.  I  am  not  aware  that  it  possesses  any 
thing  which  may  render  it  peculiarly  valuable  to  the  scholar. 
The  text  is  preceded  by  a  life  of  Virgil; — at  the  end  of  the 
volume,  after  tlie  tabic,  is  the  Colophon.  The  volume  consists 
of  278  leaves.  Consult  Maittairc,  p.  349 ;  Panzer,  t.  iii,  p.  110; 
Bibl.  R.  Par.  B.  L.  t.  i,  p.  289;  De  Bure,  t.  iii,  p.  295;  Or- 
landi,  p.  27 ;  Supplem.  a  I'Histoire  de  I'lmprim.  de  Prosper 
Marchand,  p.  185;  Santander,  t.  iii,  p.  455;  Dibdin's  Introd. 
vol.  ii,  p. 320 ;  Heynii  Pncf.  p.  clxviii ;  &  Brunet,  t.iii,  p.  417-8. 

LovAN.  fol.  1475-6.     Typis  Jo.  de  Paderborne.    2  vols. 

I  know  not  how  to  give  my  reader  a  better  account  of  ikis 
edition  than  by  quoting  the  words  of  Santander ;  this  edition, 
says  he,  is  very  scarce  and  deserving  of  the  attention  of  the 
learned  on  account  of  the  variations,  which  are  found  separately 
printed  at  the  end  of  the  Georgics  and  of  the  ^ncids.  The 
few  copies  which  have  come  down  to  us  are  commonly  in  Terj 
bad  condition,  which  may  be  attributed  to  the  use  made  of  them 
by  the  Students  in  the  University  of  Louvain.  The  first  volume 
comprises  the  JEclogues  and  Georgics,  and  the  Opnscnia,  the 
second  contains  the  ^neid. — On  the  recto  of  the  last  leaf  is  the 
emblem  of  the  printer  in  which  his  likeness  is  pourtrayed^  and 
a  Colophon,  with  the  date  of  1475.  On  the  reverse,  in  two 
columns,  we  have  the  corrections  and  variations.  At  the  end 
of  the  second  volume  we  have  the  same  emblem  with  the  follow- 
ing Colophon,  (differing  somewhat  from  that  at  the  end  of  the 
first  volume) ;  *'  Hunc  ego  Joanes  de  Paderborne  in  westialia, 
florentissima  in  vniueraitate  louaniensi  residens :  q3uia  non  mihi 
vtilem,  in  volumine  magno  et  multa  materia  diffiisum  impressi, 
multorum  peritonim  instautia  victus:  qui  sic  pro  quibusdam 
glosulis  inter  lineas  insercdis,  saltern  his  qui  nundum  in  eo  ini- 
tiati  erat  opus  esse  aiebont :  non  parua  data  opera  vt  enm  aliis 
emedatiorem  et  melius  punctis  distinctum  reader^.  Hnitnm 
ita([ ;  est  opus  istud  per  me  Joanem  prenota  tum  meo  solito  aigno 
cousignando,  anno  ab  incamatione  dominica  milleaimo  quadnn- 
geiitesimo  septuat^esimoscxto,  mcnsis  aprilis  die  octaua. 
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On  the  reverse  of  this  leaf  and 
the  recto  of  the  following  (and  last)  we  have  the  list  of  errata 
and  variations,  as  in  the  first. — "  Hanc  nusquam  alibi  laudari 
yideram  praeterquam  in  Biblioth.  Harleiana,  t.  i,  p.  176.^ 
Heynii  Pra;f.  p.  clxx.  This  edition  has  proved  a  stumbling 
block  for  almost  every  Bibliographer,  save  Santander,  who  has 
attempted  to  describe  it,  but  I  trust  that  the  description  here 
presented  to  my  reader  is  so  intelligible  that  no  doubt  will  re- 
main in  the' minds  of  the  least  Bibliographical  reader  who  may 
take  up  this  book.  Consult  Panzer,  t.  li,  p.  512,  No.  8  &  10, 
&  t.  iv,  p.  347 ;  Denis,  p.  70 :  Cat.  Bibl.  Thott.  t.  vii,  p.  87 ; 
Bibl.  Harleian.  No.  3674;  Santander,  t.  iii,  p.  440-51;  Dib- 
din's  Introd.  (whose  knowledge  of  this  edition  is  very  uncertain) 
vol.  ii,  p.  321 ;  Heynii  Prsef.  p.  clxix,  &  p.  clxx-i ;  Beloe's 
Anecdotes,  vol.  iii,  p.  235;  &  Brunet,  t.  iii,  p.  418. 

Mbdiol.  fol.  147G.     Typ.  Ant.  Zarothi. 

There  is  little  doubt  of  this  being  a  literal  reprint  of  the  nre- 
ceding  edition  of  this  same  printer.  The  Ciris  is  omittea  in 
this  edition  also.  Consult  Maittaire,  p.  366;  Panzer,  t  ii,  p. 
24;  Saxii  Hist.  Litt.  Typ.  Mediol.  p.  566;  Fontanini,  Hist. 
Litt.  Aquilei,  p.  40;  Cat.  de  la  Valli^re,  t.  ii,  p.  84;  Dibdin's 
Introd.  vol.  ii,  p.  321 ;  Heynii  Prjef.  p.  clxx ;  &  Brunet,  t.  iii, 
p.  418. 

Vincent,  fol.  147G.     Typ.  Joannis  de  Vienna. 

An  edition  of  considerable  rarity  and  beauty.  The  reader 
may  consult  Panzer,  t.  iii,  p.  510 ;  Maittaire,  p.  366  ;  Orlandi, 
p.  174 ;  Rossi,  p.  72  :  Bibl.  Monast.  Georgenb.  Faccioli,  p.  23; 
Heynii  Praef.  p.  clxx  ;  &  Brunet,  t.  iii,  p.  418. 

Paris,  fol.  1478.     Typis  Udalr.  Gering. 

Chevillier  in  his  Hist.de  TOriginede  I'lmpr.  p.  1 19-20,  speak- 
ing of  this  edition  observes  ;  ''  11  est  de  ce  beau  caract^re  Ro- 
main  dont  est  imprime  TAristote  de  la  seconde  liste.  Paul 
Maillet  Regent  dans  TUniversit^  de  Paris,  et  Professeur  en 
Eloquence,  entreprit  de  le  donner  au  public.  II  en  avoit  d6j^ 
fait  paroUre  une  Edition,  qui  fut  aussit6t  contre-faite,  d*un  me- 
chant  caract^re,  defigur^e  et  remplie  de  plusieurs  fautes:  en 
sorte  qu'il  fut  oblige  de  la  desavouer.  C'est  ce  qui  lui  donna 
lieu  do  revoir  encore  ce  iivre,  atin  de  donner  ce  grand  auteur 
fort  correct  et  d'une  belle  lettre.  11  choisit  pour  Timprimer 
Gering  et  Rcmbolt  son  associ^,  qui  execut^rent  son  aessein 
dans  la  perfection.  Aussi  voulut-il  en  rendre  temoignage  i^  la 
fin  du  volume,  ou  il  mit :  Opus  quam  tersissime  Impressum. 
En  eftet,  c'est  une  tr^s-bclle  edition  :  et  M.  Mentel,  qui  Favoit 
vTie  dans  la  Bibliotheque  de  M.  Patin,  en  a  ainsi  jug6  page  16 
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de  sa  Dissertation.  Un  ami  de  Maillet  appeU6  Jean  Auber,  fit 
une  £pigrainme  de  huit  Vers,  oil  il  va  jasques-li,  aue  de  mA- 
tenir  qu'il  n'y  a  aucune  faute  dans  le  liTre.  Voici  lea  qnatres 
derniers. 

'  Quodque  sub  innumeris  erroribus  ante  latebat. 
*  Ingenuum  prima  fronte  refulget  opus. 
'  Hoc  erne  quisqiiis  amas  tersum  sine  labe  Tolomeo. 
'  Nulla  equidem  toto  corpore  meada  latet.'  ^ 

Consult  Maittaire. 
p.  387 ;  De  Bure,  t.  iii,  p.  280 ;  Lairii,  Ind.  t  i,  p.  452  ;  Pan- 
zer, vol.  ii,  p.  280;  Heynii  Prsf.  p.  clxzi;  Dibdin*s  Introd. 
vol.  ii,  p.  321-2;  and  Brunet,  t.  iii,  p.  418.  There  is  another 
edition  of  the  same  date,  printed  by  Leon  Pachel  and  Ulfic 
Sciiizcnzeler,  in  folio,  at  Milan;  but  there  is  no  partienlar 
value  attached  to  this  edition  that  I  am  aware  of.  See  Denisli, 
Suppl.  p.  09;  Panzer,  t.  ii,  p.  33  and  124;  Saxii  Onomasticoa, 
p.  5(>9,  ^c  ^lc. 

PARMiE,  fol.  1479.    Impeusis  A.  Portilife. 

This  edition  is  supposed  to  be  a  reprint  of  the  Hilanefe 
edition  of  Zarotus,  of  1475.  It  contains  the  Copa^  Moretun^ 
Dira?,  De  est  et  non,  De  Rossis,  Culex,  Priapeia^  de  Hercniis 
laboribus,  De  littera  y,  De  fortuna  et  de  Orpheo.  It  is  piinted 
in  a  round  Roman  character  ;  a  full  page  contains  36  verses, 
with  a  copious  margin.  At  the  end  of  the  volume  is  the  fol- 
lowing colophon  ; 

Impressnm  parmse  opera 

et  impensis  Andreae  Portilice  Anno 

domini  M.CCCC.LXXIX, 

Quarto  Idus  Mali. 

Consult  Maittairc,  p.  398  ;  Orlandi,  p.  147  •  Panier,  t  ii, 
p.  352 ;  Affo,  p.  07-8 ;  &c.  &c. 

Regii,  fol.   1482.   Typ.  A.  de  Mazalibns. 

This  edition  is  of  rare  occurrence,  but  is  not  of  any  partien- 
lar value  to  the  critical  scholar  that  I  am  aware  of.  Coasnlt 
Denis,  p.  IGO  ;   Revickzk.  Suppl.  p.  ii;  Panzer,  t.  ii,  p.  308, 

Vrnkt.  fol.  148G.  (Opera.)  Cum  Servii  Comm. 

A  very  elegant  edition,  executed  in  a  neat  Roman  charac- 
ter, by  Antonius,  who,  as  he  himself  informs  us,  was  the  pa- 
pil  of  Bartholoma^us.  The  volume  commences  on  the  recto  of 
a  2  with  a  Life  of  Virgil,  occupying  7  pages :  and  on  the  re- 
verse of  the  6th  leaf  commences  the  commentary  of  Servias. 
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The  first  Eclogue  begins  on  the  recto  of  the  0th,  thus; 

P.  VIRGILII  MARONIS  BVCOLICA.  AE 
GL06A     PRIMA:      INTERLOCVTORES 
MELIBOEVS  ET  TITYRVS.  AMICI.  ME. 
ITYRE  TV  PATVLAE  RECV 
BANS    SVBTEGMINE    FAGI 
Siluestrem  tenui  musam 
Meditaris  auena, 

Nos  priaB  fines:  et  dulcia  ITquimus  arua. 
N  OS  prTam  fugimus :  tu  tytire  letus  T  umbra 
F  ormosam  resonare  doces  aniaryllida  siluas.  TI 
&c.  &c.  &c. 

The  margins  are  com- 
pletely filled  by  the  commentary.  Annexed  are  the  minor 
poems  of  Virgil.  The  signatures  run  in  eights,  from  a  to  z, 
and  then  recommence  with  A,  which  has  8  leaves  also,  with 
which  the  12th  book  of  the  Mneid  concludes :  the  minor  poems 
are  numbered  after  the  mode  adopted  in  the  signatures ;  viz. 
running  from  1  to  5,  (the  five  subsequent  leaves  being  without 
any  figures).  On  the  reverse  of  the  last  leaf  but  one  we  read 
the  following  Colophon : 

Publii   Virgilii    Maronis   Vatis   Eminentissimi 
Volumina  haec  Vna  cum  Seruii  Honorati 
Grammatici  Commetariis  Ac  Eiusdem 
Poetae  VitaVenetiis  Impressa  sunt 
per  Antonium  Bartolomei  im 
pressorem  discipulum. 
M.  CCCC. 

LXXXVI. 
mense 
Octo 
bris. 

The  recto  and  the  reverse  of  the 
next  leaf  are  occupied  by  a  table  of  contents.  The  Museum 
copy  which  I  inspected  is  very  beautifully  executed  on  fine 
VELLUM,  which  is  in  a  very  excellent  slate  of  preservation  ;  it 
formerly  belonged  to  Jo.  Pet.  Arrivabene,  having  hb  auto- 
graph on  the  recto  of  the  1st  leaf :  the  recto  of  the  2d  is  sur- 
rounded by  an  elegant  and  classical  border,  and  the  capitals 
are  beautifully  illuminated  throughout,  by  Giulio  Romano, 
Anno.  JEt.  28,  1520.  Heyne  observes,  respecting  this  edition^ 
— **  Est  ea  sane  ex  nitidissimis,  verum  ad  verbum  et  ad  pagi- 
nam  expressa  est  ex  edit.  Vicentina,  1479."  p.  xc.  Toe 
reader  may  consult  Maittaire,  p.  474 ;  Bibl.  R.  Paris,  pt.  i, 
p.  289;  Panzer,  t.  iii,  p.  236;  Cat.  Bibl.  Pinell.  t  ii,  p.  387; 
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Laire,  Ind.  t.  ii,  p.  101 ;  Orlandi^  p.  25;  Gozii  MeouMmb.t  ii, 
No.  288 ;  Ernesti,  p.  178 ;  Cat.  de  la  Valli^re,  p.  85 ;  Eckhard, 
Nachrichten  von  seltnen  Biicheni  der  Bibliothec  dea  Gya- 
nasii,  p.  144 ;  Fontanini  Hist.  Litt  Aquilei,  p.  40 ;  Heyaii, 
Not.  Lilt.  (Edit.  Loud.  1793)  p.  xc;  and  Bru net,  Manuel,  tiii, 
p.  41B.  Acopy  on  VELLUM  at  Brienne-Laire'a  aale  produced  ML 
Having  now  given  such  of  the  editions  of  Virgil  as  in  my  opi- 
iiion  have  any  claim  eitiier  to  the  attention  of  the  critic  or  ue 
curious,  though  among  the  books  printed  in  the  XVth  centuiy 
arc  select  portions  which  are  curious,  for  further  information 
respecting  which  Panzer  has  cited  sufficient  authors,  by  whoa 
they  are  described.    The  lirst  editor  of  the  XVIth  century  was 
Erythra^us,   concerning  whose   editorial   talents    Morfaof  has 
spoken  very  favorably ;  after  ErythraslUB  appeared  the  Aldiae 
editions,  which,  as  far  as  a  cursory  examination  leads,  apptar 
to  have  been  printed  from  an  early  edition  :  the  three  tint  are 
excessively  rare  ;  but  the  third  (of  1514  V  edited  by  Naugerias, 
is  said  to  be  the  best.     Between  the  editions  of  Aldus  and  tL 
Stephens  are,  the  curious  one  of  Giuninger,  adorned  with  nn* 
merous  wood-cuts,  which  forms  a  part  of  a  set  of  classics  by 
this  printer,  among  which  an-  ilorace,  Terence,  BoetiuSy&c: 
tliose  of  Junta,  which  are  voty  scarce,  in  8vo.  contaiaiog  the 
works  of  the  poet  only ;  which  were  followed  by  seTcral  ia 
folio,  illustrated  with  the  Commentaries  of  Serrius,  Donatas, 
Ascensius,  and  Jo.  Pierius,  and  adorned  with  wood-cuts — (of 
the  edition  of  lfi42  I  possess,  (what  I  take  to  be,)  ^Jimepmper 
copy,  with  rough  edges — it  is  indeed  a  beautiful  book — it  for- 
merly belonged  to  a  Uoyal  and  illustrious  Duke)  :  the  diffe- 
rent editions  of  Ascensius,  Paganini,  Knoblauch,  Leschaa, 
Hugo,  Bebelius,  llilarus,  Colinaeus,  and  others.    This  edition 
of  ii.  Stephens,  formed  on  the  Junta  text,  is  rather  elegant — 
he  asserts  that  he  has  greatly  amended  and  restored  the  Com- 
mentary of  Servius.     Plantin  has  printed  some  8vo.  editions, 
and  a  folio  in   1575,  with  the  Commentaries  of  Valens  and 
Guellius,  and  the  corrections  of  Scaliger;  it  is  a  magnificent 
book,  and  is  now  rare.     The  Parisian  edition  of  1600  is  Talu- 
able  on  account  of  the  Commentary  of  Servius,  which  is  priat- 
ed  more  corectly  than  in  any  of  the  preceding. — ^The  Buerir 
edition  has  ever  been  much  prized  by  the  curious,  as  it  is  of 
such  rare  occurrence ;  it  has  been  counterfeited  :  Heyaejastiy 
censures  its  inaccuracies,  for  it  is  one  of  the  most  tmeorreeiqf 
printed  books  I  ever  beheld.     The  true  tests  of  the  genuine- 
ness of  this  volume  are  that  in  page  1. :  the  passage  Lgo  vero 
frequentes  a  te  litteras  accipio,  and  also  at  p.  91  that,  (the  Teise) 
Si  mihi  susceptuni  fuerit  decurrcre  munus,  be  printed  mredimL 
Ogilvy  in  1658  published  a  magnificent  edition  in  folio,  adorn- 
ed with   101  elegant  engravings,  by  Faithome,  Hollar,  and 
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Lombart,  a  portrtilof  Ogiliy  by  FaithonMi  aod  a  ehart  This 
•dition  IB  ezcetsiyely  rare  aod  prefmble  to  the  fe-impmeba  in 
1608y  because  theeame  plates  senredl  ako  for  the  latter  editM, 
•ad  are  consequently  much  worn.  There  are  oopies  on  LABOB 
FAPBR,  of  which  I  possess  a  copy.  The  best  Tafioniai  b  that 
of  1680,  which  is  scarce  and  dear ;  the  text  is  taken  from  the 
Bbevir  edition  of  1676 ;  with  the  index  of  Erythnens— It  was 
eompiled  by  Eramenesins  and  MaasrioinSy  bnt  it  b  dofiled  with 
errors : — ^from  this  edition  Tonson  published  a  toij  magnificent 
•De  at  Cambridge.  To  Maasvicius  we  are  indebted  for  sereral 
Talnable  readings  taken  from  the  Codex  Regins»  winch  he  ool- 
latedy  and  upon  which  he  chiefly  formed  hw  text  Of  the  oele- 
bfated  and  mTalnabie  Codex  Vaticanus  P.  Marmorias'  pub* 
Kshed  a  fac-aimile  (in  1741 ;)  the  plates  of  whidi  wereongmv^d 
by  Bartholin it  b  aTery  gmt  acquisition  to  the  critioy  aa-^ell 
an  the  curious :  not  less  interesting  b  Foggini's  fiuMnnib  of 
Ibe  Medicean  MS.  of  which  there  are  eopiea  ON  tblluh,  obo 
of  which  description  was  in  the  M^Cartm  ooUeotioB.— <>€  Bm 
IMphin  edition*  Pegge  obsenres:  **Thb  b  aa  exeelleal 
BMKifniance :  that  learned  editor  (Bomns)  took  immense  paina 
ni  illustrating  his  author.  Mr.  Dryden  need  to  say^  he  to- 
oeived  more  light  from  him  in  conducting  hb  translation  than 

any  other/'   Anonymiana. Burmann  has  collated  several 

MoS.  in  the  compilation  of  his  edition,  but  they  are  all  modern 
Oad  of  little  import :  he  has  given  the  Commentaries  of  Serrlasy 
Philargyrius,  and  Pierius,  and  a  selection  of  the  Notes  of 
Ursinus,  Fabnciua,  Nannius,  Faber,  HeinsinSy  and  oAers.  It 
m  a  well  printed  book,  and  the  best  edition  yet  published. — I 
cannot  pass  over  the  pleasing  edition  of  Sandby,  the  accurate, 
though  not  immaculate,  Edinburgh  edition,  the  beautiful  im« 
pression  of  my  late  Uncle  Baskerville,  or  the  elegaatly  engraved 

•  I  avail  myself  of  this  opportUQi^  of  meotiooing  a  ptaitevorthj  oadfrtali* 
big  of  A.  J.  Valpj,  M.  A.  in  the  pubficatioD  of  certain  Claaiiei,  under  tbe  tJtb 
of  tke  Regent's  Edition,  which  I  deem  defenrinfc  of  tbe  patronase  of  tbe  Pub- 
lie.  The  best  text  if  ujed,  and  not  that  of  the  0elphai.  Tbe  Ddpbin  NolH^ 
Interpretatio,  and  Varioof  Readingi,  are  placed  under  tbe  Text ;  asd  tbe  Notts 
in  the  best  Variorum  Edition  arc  printed  at  tbe  end  ai  each  Atttbor  —Tbe  bat 
Indices  ore  adopted,  and  cart-fully  collated  with  tbe  Text,  to  prrvrut  &u!ta  la 
tbe  references.  The  reference  i«  made  to  the  Book  and  Chapter,  and  noCt* 
tbe  pagre,  by  which  meann  tbe  same  Index  will  apply  to  other  edjtiowu  Tb» 
Notitia  Litcraxia  from  the  Bipoat  Editioai,  eontinoed  to  tbe  pnaent  time,  fa 
added. — Tkuh  arc  iocorprintud  the  Deljibis,  Bipont,  and  VaiioruM  Editiomi 
in  this  Edition. — ThcAutlK^rft  included  in  this  Oillection  are,  Ikmce,  Juvenal 
■ad  Persins,  Terence,  Livy,  Pliny  Senior,  Cieero*  (Ubri  OnlArii,  OrstiouM^ 
Spiftolsad  Familiare^  Opera  PbiloMphka,)  Chadiaii,  CallUMeb^  Catal- 
bu,  Tibullos,  PPdpcrtiu*,  Eutrupiat,  L4iefetlua,  Napoi^  Ovid,  Pbaitfruii,  PbHi^ 
tas,  Sallust,  Statiu*,  Suet^^nius  Tadtus  Patrrcului,  Vir||(j|,  Apulcjusp  Attluii 
Gellius,  Aurclius  VK-tr^r,  AoMirtiut,  B'^Hbiu*,  Ccmmt,  Dirty*  f 'rrlru*!*,  $^, 
Fkmis,  Justin,  Manillas  Martuilt  Paaeji^riei  Vebenm,  Potufehli  f««tei^  Ipr. 
l^udcDtiiii,  Qnintos  Cuitiai,  VafefHW  Ui 
VOL.11.  9  A 
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edition  of  Henry  Justice.  Ambrogi  puUiahed  a  mmgnifiont 
edition  at  Rome,  taken  chiefly  from  the  VatieftB  mi 
Medicean  MSS.  illustrated  with  notes;  it  coataias  an  Italna 
version — its  only  recommendation  is  its  magnificeaoe.  Heyat 
has,  perhaps,  done  more  for  Virgil  than  his  predeceiaon:^ke 
has  collated  MSS.  examined  the  works  of  Oroooviiu.  Grsnai, 
and  others  on  Antiquities,  and  aome  of  the  praoediag  editioai; 
but  though  he  has  illustrated  the  sense  of^liia  author,  added 
useful  excursus,  and  frequently  amended  his  text,  there  is  sadk 
a  fastidiousness  throughout  the  whole,  such  a  caooetibes  fer 
rejecting  accepted  readings  to  make  way  for  some  nhteiaid 
from  inscriptions,  from  the  conjectures  of  Heinsius  aad  othni. 
and  occasionally  of  the  editor,  that  while  I  highly  extol  Ihs 
labours  of  the  scholar,  I  feel  obliged  to  qualify  my  approbatiga 
of  the  judicious  criticism  that  prevails  throughout  this  woik, 
though  I  most  cordially  agree  with  the  contributor  to  the  libe- 
ral respecting  its  beauties.  The  best  edition  is  that  of  UOO. — 
To  Brunck  we  are  indebted  for  his  attempts  to  reatora  the  aa- 
cient  orthography ;  to  Didot,  for  a  sumptuous  edition  in  1991| 
of  which  there  was  a  copy  in  the  McCarthy  coHeetioa  ov 
vrllum;  which  was  succeeded  by  another  from  the  m 
press  in  1 708,  which  is  more  magnificent  and  accurate  than 
former;  it  is  adorned  with  elegant  engravings — a  limitad  n 
ber  of  copies  have  been  taken  off.  Bodoni  printed  a  very  elegant 
edition  in  folio,  in  which  Didot  professes  to  have  dtseovessd 
about  thirti/  errors — the  whole  impression  was  limited  to  17ft 
copies. — Of  VVakefield*8  edition  Harles  justly  observes ;  "4|BS- 
dam  sunt  ingcniose  et  feliciter  restituta  emendataque ;  multa 
vero  temere  infeliciterque  tentata."  Dr.  Hunter  edited  a  veiy 
elegant  and  useful  edition,  which  Heyne  has  highly  ftTloilffl. 
Dulau  published  a  beautiful  edition,  which  is  naid  to  bo  very 
correct — it  is  adorned  with  engravings  by  Fittler.  Of  the  Com- 
mentaries 1  shall  not  attempt  to  g^ve  any  description. — Of  Ihs 
Translators  I  shall  present  my  readers  with  a  brief  Utanry 
notice ;  Caxton  has  set  the  example  by  translating  the  boke  of 
Gueydos  oute  of  Frensshe :  it  is  remarkably  curioos  aad  of  ex- 
cessive rarity :  "  quhilke,"  says  Gawing  Douglas,  "  that  he 
say  is  Frensche  he  did  translait,  it  has  nathing  ado  thenrith 
God  watc,  nor  na  marc  like  than  the  deuil  and  saanct  Aastia." 
The  Kurl  of  Surrey  translated  the  2nd  and  4th  Books  of  the 
Jl'Jneid  into  blank  verse ;  it  is,  says  Warton,  "  the  first  com- 

Iiosition  in  blank  verse  extant  in  the  English  language.  Nor 
las  it  merely  the  relative  and  accidental  merit  of  being  a  ca- 
riosity. It  is  executed  with  great  fidelity,  jfet  not  with  a  pn^ 
saic  servility." — '*  In  Queenes  Maries  time  florished  above  aav 
other  Doctour  Phaer,  one  that  was  well  learned,  and  e^est- 
h^ntly  well  translated  into   Kn^lish  vene  heraicall 
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bookefl  of  Virgil*^  fileidos.''  PottenlMB.  BtaiyllilMl  tnM- 
htled  the  fiMt-foiir  Bookg  of  the  JEoeid :  of  the  nelre  (Bkiu- 
flwters)  Puttenham  comj^leinfl  l»iteily»  **  tmi  muck  w^*^  eaye 
he, «'  for  a  greet  nuttBer^if  them  mw  etoMwh  eea  haidly  SgM 
fikr  the  iUslu^ieii  eomid  of  many  at  hb  woidee  poKeilkme  aitf 
alio  hb  eoftailatioB  of  noooeillablei  eiip|tfyiBg  we  aoaatkie  of 
•trbriUaUe  to  hie  intent''  Golding  tranelaled  eadk  books  of 
die  fneid'  as  Phaer  had  oinitled  by  way  of  enp^Jeawnt;  of 
whdse  merits  Puttenham  obsenres,  <'  for  a  learadl  and  well 
eomcted  Terse,  qleciallv  in  translation  eieare  and  Terr  fiddi- 
§tOy  answerittgtheir anttionrs intnit''  Abrahm  Fleming  Ims 
tiattriated  the  iBucolies  into  Alexandrine  Teftae  withont  rhyme. 
Spencer  hits  given  ns  a  '« most  beeutifol  transbAion  of  thii  Cn- 
mx,  which  Jortin  criticised  like  a  pedant,  and  Heyne  like  a 
ami  of  taste."  Liberal.  Warton  ealis  thb  <*  a  taga^  and  asbt' 
tiary  paraphrase."  William  Webbe,  as  hS  says,  translated  Iher 
Oeorgics  into  Eaglish  terto.  Brinbley  has  traiMlatcd  thU  B«* 
eolics— Sir  T.  M^th  the  second  Murt  of  theJBneHs  Abra 
ham  Fraunce  translated  Virgil's  Alezis  into  BngUA  Beia^ 
meters.  Terse  for  Terse,  inseml  at  the  end  of  the  CMmtssee 
of  Pembroke's  Ivy-Charche.  Ogilvy  traaslated  this  poet  hito 
English  verse — he  was  esteemed  **  a  good  translator,  a  fiiidi- 
fal  interpreter,  and  one  that  had  dabbled  well  in  another's 
Helicon."  Wood.  Among  the  translators  of  Viigil  are  the 
following:  Mav»  Sandys,  Sir  J.  Beaamont,  John  Vicars, 
Biddle,  Dir  J.  Denham,  Waller,  Cowley,  Harrington,  Godol- 
phin,  Howard,  Boys,  Fansbawe,  Bold,  Otway,  Ureech,  Old- 
ham, Fletcher,  Saeheverell,   Lewkenor,  Addison,    l>ryden. 


(''  He  produced,*'  says  Pope,  "  the  most  noble  and  sprited 
translation  that  I  know  in  any  language."  See  Johnson's 
Lives.)  the  Earl  of  Lauderdale,Brady,  (a  wretched  performance,) 
the  Earl  of  Roscommon,  Diike»  Trapp,  (**  His  book  may  ooo- 
tinoe  in  existence  as  long  as  it  is  the  clandestine  rerage  of 
school-boys."  Johnson's  Uves.)  Sir  C.  Sedley,  Sir  W.Tteple» 
the  Duke  of  Buckinffham,  W.  Benson,  Harte,  Pattison,  Theo* 
bald,  Piu,  ("  Piu  |Jeases  the  critics,  and  Dnrden  the  V^^^i 
ao  that  Pitt  u  quoted,  and  Dryden  read."  Jfohnson's  IiTes.> 
Strahan,  {*'  He  keeps  close  to  his  aothor,  in  respect  to  hm 
sense ;  and  is  frequently  huipy  in  the  imitation  of  his  phrases 
and  manner  of  diction.^  Mo.  Rev«  for  1769,  p.  i-ii.)  Pea- 
<»ck,  (a  wretched  performance,)  Bsattie,  Bawkhis,  Andrews, 
Bishop,  Attert>ury,  NeviUe,  Gray,  Milb,  C'  How  litlle  is  the 
leaemblaaca  between  this  and  the  geanino  raptnmi  of  the  Man- 
tnnn  bard !"  Mo.  Rev.  for  I7il0,  p.  IM.)  Greene,  Canrll, 
Graham,  Morrison,  Beresferd,  (**  We  hesitate  not  to  deelaffS 
that  with  regard  to  a  f aU  compwheneion  of  the  nnihor's  fe« 
neral  sense,  we  think  Mr«  B«  adeqnnia  to  the  task  he  nn- 
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dertook,  and,  in  point  of  fidelity,  superior  to  most  or 
all  of  his  predecessors."  Analyt.  Rev.)  Wakefield,  Mar- 
ty u,  (*'  In  this  translation  and  notes,  the  learned  and  ingenious 
Mr.  M.  has  shewn  a  j^^reat  deal  of  learning  and  a  thorough 
knowledi^e  of  his  Autlior.'*  Mo.  Rev. — I  shall  avail  myself  of 
this  opportunity  of  citing  the  prose  translation  published  by 
Davidson,  which  is  literal  and,  upon  the  whole,  pretty  correct) 
Sothcby,  Dcarc,  (i lis  translation  is  a  very  feeble  attempt  at 
rendering  the  (ieorg^ics  into  EnglUh  blank  verse.  Mr.  D.  has 
attempU'd  the  in  verted  collocation  of  the  words  of  the  Poet; 
but  un happily  witli  little  success  :  he  has  ofl»n  perverted  dw 
nieunin£r  of  his  original.)  Stawell,  ("  Mr.  S.  writes  con  amore 
on  rural  matters ;  and  the  gentleman-farmer  (tliat  most  san- 
guine, and  generally  most  successful  of  experimentalists,)  may 
find  materials,  or,  at  least,  liinis  in  this  volume  for  the  forma- 
tion of  new  plans  and  projects  of  agricultural  improvemeDL 
The  critical  knowledge  of  Mr.  S.  might  be  compressed  in  a  nut- 
shell." Mo.  Rev.  vol.  Lxi,  p.  122-5.)  and  Duppa. — I  cannot 
omit  the  rare  and  celebrated  Scottish  Version,  by  Gawin  Doug- 
las :  it  is  a  very  curious  production. 

French  Versions. 

Paris,  12mo.  1812.   Les  Bucoliques,  Trad,  par  T.  F. 

Tissot. 
A  very  excellent  version,  and  perhaps  the  best  yet  published. 
Among  the  most  esteemed  versions  may  be  reckonea  those  of 
Marot,  Segrais,  Gaston,  Gresset,  Fontenelle,  M.  D'OnrngCt 
M.  De  Langeac,  M.  de  Martin,  De  Lille,  Becqaey,  and 
M.  Didot. 

Italian  Versions, 

Vknkz.  4to.  1581.   L'Encide  trad,  dal  A.  Caro. 

"  i'^ccoci  alia  celcbratissima  traduzione  dal  Caro. — L'Edi- 
zione  che  ora  vengo  riferendo,  chc  e  la  prima,  senz'  altri  oma- 
menti  di  Ar|>omenti,  di  Tavole,  di  figure,  ec."  Paitoni,  t.  if, 
p.  IGH-U,  This  first  Edition  is  of  very  rare  occurrence,  even  m 
indifferent  condition. — The  translation  is  without  an  equal  in 
the  Italian  language  and  will  probably  never  be  surpassed. 

Roma,  Svo.  1642.  Trad,  dal  Sig.  L.  Guidiccioni. 

**  Di  fntti  la  traduzione  e  fedele,  ne'  cosi  plausible  si  at- 

tende  da  clii  legge  le  molte  scritture  del  Guidiccioni,  ec.^'  Pai- 
toni, t.  iv,  p.  177. 

Napoli,  12ino.  1(J49.  Volgarizzata  daT.  A.  da  Belforte. 
*^  J)i  (]uosta  elegante,  ma  non  molto  conosciuta  versione  dell' 
Anueiiucci,  di  cui  sta  fra'  miei  co<lici  un  buon  testo  a  penna, 
<*he  <f  rvirpotrel»be  a  correirfon*  la  stampnta,  ec."  Fontanini,  t,  i, 
|».  !>77. 
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MiLANO,  12mo.  1809.   Le  Opere  da  V.  Alfieri.  22  vol. 

2Ll8s. 
*'  Alfieri,  however,  was  uot  born  to  be  the  translator  of  Vir- 
gil. Could  perseverance  have  obtained  his  object,  his  succes- 
was  certain  ;  for  he  sat  down  to  his  task  with  the  same  con, 
stancy  with  which  he  commenced  pupil  in  the  Greek  languages 
after  he  had  passed  his  fortieth  year.  He  translated  the  whole 
of  the  iEneid  three  times  over ;  and  yet  the  version  published 
after  his  death,  generally  speaking,  gives  us  but  the  contents 
of  Virgil.*' — Hobhouse's  Historical  Illustrations  of  the  Fourth 
Canto  of  Childe  Harold,  p.  390-400. 

Spanish  Versions. 

Madrid,  4to.  1614.   Traduz.  in  Proza  por  D.  L.  de  Al- 
cantara. 
The  other  Translators  are  D.  J.  Pillicer  de  Ossan,  Salas  y 
Tovar;   Ferdinando  de  Velasco ;   Jo.  F.  de  Idiaqueso  ;   J.  de 
Guzman ;  and  Christ,  de  Mesa. 

German  Versions, 

Strasb.  fol.  1515.  Eneidos,  in  Teutscb. 

A  very  curious  and  rare  edition,  unknown  to  several  eminent 
bibliographers,  and  amongst  others  to  Panzer.  It  is  executed 
in  verse,  and  is  adorned  with  a  profusion  of  wood  cuts,  some  of 
which  are  very  spiritedly  executed.  In  the  margin  we  have  fre- 
quently the  initial  wordsofthetext  placed  opposite  the  translation. 
We  also  find  a  version  of  the  Xlllth  book  of  Maphaeus  Vegius. 
On  the  recto  of  fol.  clxxxvi,  this  volume  concludes  with  the 
following  colophon  ; 

Hie     endet       sich       das        drei 

zehend   biich    Eneidos.    Vn  ist   getru 

cket  vnd  seligklich  vollendet  in 

d  keiserliche  freie  stat  strasA 

burg   vo   Joannes  Grii 

ningem    vff    Motag 

nuch  sant  Bartho 

lomeus  tag.     Im  iar 

so  man  zelt  von  der  geburt 

Crisli  tusent  funfriiundt  fiinlTzehe!! 

1  lament  that  1  am 
unable  to  give  my  reruler  a  description  of  the  beginning  of  this 
volume,  for,  unfortunately,  my  coj)y  wants  the  two  firnt  leaves. 
I'he  best  translation!*  oi'  the  Kclouues  are  by  Ksniarch,  Mein- 
reicli,  (ierirkf.,  and  V  ob«.  The  best  of  the  (Jeorgi<:»  by 
JakolM  and   \  os< ;   there   are  others  by  Sedletzki,    Her/,   E»« 
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march,  Manso,  Krebs,  Jung,  Burger,  aad  Bock,  (the  rein- 
pression  of  1805  has  met  with  much  approbation,  but  the  lint 
edition  of  1780,  was  very  severely  reviewed.)  Of  the  JEaeid, 
perhaps  the  best  metrical  version  is  that  of  Vots,  though 
very  respectable  ones  have  appeared,  among  which  d 
classed  those  of  Schwarz,  Crauer,  Seehuseu,  (whose  Vi 


Reichenbach  greatly  amended — published  atLeipsig,uil806)i 
and  Spitzenberger,  (whose  metrical  version  met  with  aa  ■■- 
favorable  reception  in  1706,  which  he  has  amended  greatly ; 
but  it  is  yet  defective  as  a  poetical  composttioD.) 

Dnich  Vernon. 

Amst.  4to.  1746.  Door  J.  v.  Vondel. 
This  translation  has  been  several  times  re-printed. 

Daniih  Vertumt, 

The  first  version  I  am  acquainted  with  in  this  language  is  a 
poetical  one  of  the  Eclogues,  by  Roiskilde,  which  were  trans- 
lated also  by  Andrew  Tranc,  and,  with  the  Georgics  in  verse, 
by  P.  Barous,  and  by  Wold  in  rhyme,  verse  for  verse :  the 
Georgics  have  been  translated  by  Kaun,  and  by  Nissen,  (a 
literal  translation  in  prose) :  the  .Slneid  has  been  translated  by 
Nissen,  (a  literal  version  in  prose,  accompanied  with  ezpU- 
natory  notes),  and  lastly  in  verse,  by  J.  H.  Schoenbeyder. 

Swedish  Venunu. 

A.  Nicander  translated  the  £cl<^es  into  versey  1740,  and 
the  ^neid  1751. 

Polish  Fernoiu. 

The  Georgics  have  been  translated  very  elegantly  by  H.  A. 
Przybylski, — a  too  close  adherence  to  the  letter  of  the  original 
has  imparted  to  this  version  a  little  harshness,  which  has  some- 
what displeased  the  Polish  literati; — this  scholar,  in  the  prs- 
ceding  year  published  a  translation  of  the  £neid,  which  is  in- 
ferior to  this.  Dwochowski  has  greatly  eclipsed  this  perfonn- 
ance  by  bis  translation,  which  has  obtained  the  unanimous  ap- 
probation of  scholars. 


XENOPHONTIS,  (Opera.)  A.  C-  360. 

Florknt.  fol.  1516.     Grece.  Juntse.    2/.  2f. 
This  is  the  first  Edition,  which  is  executed  with 
rable  elegance  :  the  text  has  been  taken  from  a  very 
but  dcfoi/tive  MS.  which,  however,  contains  some  very  excel- 
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lent  readings,  and,  as  J  believe  this  Edition  to  be  a  faithful 
representation  of  the  MS.,  it  is  of  considerable  importance. 
Aldus  in  1525,  published  an  edition  in  which  we  find  a  more 
correct  text,  and  as  Harles  negatively  asserts,  some  'Conjec- 
tural readings  of  the  editor,  Asulanus — the  Junta  formed  the 
basis  of  this  Edition. — The  principal  merit  of  Brubachius'a 
Edition  is  its  scarcity.  Isingrinius's  Edition  is  very  highly 
commended  by  Harwood ;  it  was  formed  on  the  Junta  text, 
which  Castalio  collated  with  some  MSS.,  by  which,  and  his 
own  conjectures  he  has  considerably  amended  the  text : — but  it 
remained  for  Henry  Stephens  **  Medicas  adhibere  manus",  and 
to  give  us  a  '  nova  recensio :'  by  the  assistance  of  some  MSS., 
the  writings  of  Plutarch,  Athenaeus,  Stobaeus  and  others,  he 
has  greatly  restored  the  vitious  text  of  his  Author.  The  first 
edition  (of  1561)  is  the  most  elegant,  but  that  of  1581  is  the 
most  useful. — Leunclavius  is  the  next  Editor  of  Xenophon,  but 
he  dying  before  he  had  finished  this  Edition,  it  was  completed 
by  Sylburgius;  it  contains  various  Readings,  the  Notes  of 
Aemilius  Portus,  an  Epistle  of  Ohio,  a  Tract  by  Hermogenes, 
the  conjectures  of  H.  Stephens  and  Leunclavius,  an  Index  and 
an  Appendix. — To  Wells  we  are  under  some  obligations,  though 
he  was  somewhat  rash — his  knowledge  of  Geography  has  stood 
him  in  stead  in  hb  labours  on  this  Author — there  are  copies  of 
this  Edition  on  large  paper,  one  of  which  description  pro- 
duced lately  at  Evans's  the  extraordinary  sum  of  £158.  This 
Edition  was  rather  negligently  reprinted  at  Leipzig,  by  Thieme, 
in  which  he  promised  to  give  an  Index  and  a  selection  of  the 
Annotations  of  learned  men,  neither  of  which  has  he  accom- 
plished; he  has,  however,  incorporated  the  Dissertations  of 
Hutchinson  with  this  Edition.  The  best  Edition  of  the  Works 
is  that  of  Weiske ;  it  is  illustrated  with  Notes  which  are  partly 
critical  and  partly  explanatory.  Of  the  Institutions  of  Cyrus 
Hutchinson  has  given  a  most  beautiful  and  valuable  Edition. 
He  collated  an  ancient  MS.  in  the  Bodleian,  the  Editions  of 
Henry  Stephens,  of  Eton,  of  Basil,  of  Florence  and  several 
others.  He  has  presented  us  with  the  Annotations  of  H.  Ste- 
phens, Leunclavius,  Muretus,  JE.  Portus,  and  others,  and  some 
of  his  own  : — the  best  is  that  of  Zeunius,  which  is  a  very  ex- 
cellent and  critical  one  :  Schneider  has  published  a  very  good 
edition.  Of  the  Anabasis,  Hutchinson  has  presented  us  with 
an  Edition  by  no  means  inferior  to  that  of  the  Institutions, 
either  in  elegance  or  accuracy  :  besides  preceding  Editions  he 
has  collated  an  Eton  MS.  and  given  us  the  various  Readings 
of  a  Parisian  MS.  collated  by  Montfaucon.  There  are  copies 
of  this  Edition  and  of  the  Institutions  on  large  papbr, 
which  are  very  scarce  and  dear,  an  unique  copy  of  the  two  is 
worth  10/.   IDs.     Zeunius  has  presented  the  world  with  a  very 
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excellent  edition  ; — to  Morus  we  arc  under  considerable  obli^- 
tions.  Of  the  Greek  History  Moms  lias  published  a  very  va- 
luable Edition,  in  whicli  he  has  greatly  amended  the  text  of 
his  Author,  and  paid  great  attention  to  the  illustratioa  of 
doubtful  and  obscure  passages,  and  the  various  points  con- 
nected with  Geography  and  History;  it  ought  to  be  in  the 
collection  of  every  Scholar.  Of  the  text  of  Morus,  Zeunias 
availed  himself  in  the  formation  of  his  Edition,  which  he  lired 
only  to  prosc(;utc  as  far  as  the  Twenty-fifth  Section  of  the  first 
Chapter  of  the  Second  Book— it  was  then  confided  to  Schnei- 
der, who  has  finished  it  in  a  manner,  in  every  respect  worthy 
of  the  fame  he  has  so  justly  acquired.  Of  the  Memorabilit, 
Ernesti  has  given  a  very  excellent  Edition,  (and  the  best  by 
far  he  ever  published,)  the  text  of  which  was  constituted  on  i 
careful  revision  of  several  MSS. :  it  is  enriched  with  the  idti- 
luable  Notes  of  Ruhnken  and  Valcknaer,  and  the  coiyectores 
of  Reiske.  **  Palman  superioribus  facile  eripit  vltima  ;  qnar 
Lii)sia!  1772  prodiit."  Schneideri  Praf.  Stroth  reprinted  this 
edition  for  the  use  of  schools. — Schiitz  published  a  very  accu- 
rate and  useful  edition,  which  attests  the  critical  abilities  of 
the  Editor — In  the  following  year  appeared  the  leanied  and 
excellent  edition  of  Zeunius,  which,  however,  the  subseqaeat 
labors  of  Schneider  have  completely  eclipsed : — the  Notes  are 
partly  original  and  partly  selected  from  those  of  precediBg 
Commentators,  and  amongst  these  are  some  by  Ruhnkea, 
which  Person  was  wont  to  applaud.  Of  the  Qveonomicas, 
&c.  Bachius  published  an  accurate  and  critical  Edition,  and 
Zeunius  has  given  an  Edition  of  the  Opuscula  Politica.  Equea- 
tria  and  Venatica,  which  is  a  very  excellent  and  erudite  per- 
formance. Before  I  enter  upon  the  detail  of  the  translations  I 
shall  recommend  to  my  Readers  that  valuable  acquisition  to 
our  Lexicography,  Sturmius's  Lexicon  Xenophonteum. 


TRANSLATIONS. 

English  VergUms, 

LoND.  8vo.  1742.     The  Expedition  of  Cyrus,  translated 

by  Spelman. 
This  is  the  best  translation  yet  publbhed.  "  A  very  faitli- 
ful  and  useful  Version.''  Bihl.  Diet.  The  best  translation  of 
the  Institutions  of  Cyrus  is  by  M.  A.  Cowper: — Smith  has 
given  a  faitliful  and  accurate  translation  of  the  Greek  History. 
Sarah  Fielding  published  an  excellent  translation  of  the  Me- 
moirs of  Socratos.     Dr.  Wi^llwiMid  has  translated  the  Banquet. 
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The  Rev.  K.  Greaves,  published  in  1793,  a  very  pleasing  and 
accurate  translation  of  the  Hiero.  There  are  translations  of 
the  remaining  Works  of  Xenophon,  but  they  are  not  worth 
notice. 

French  Versions. 

Paris,  4to.  1797,  1811.  Trad,  en  Fr.,  accompaffn^es 
du  Texte  Grec,  de  la  Version  Latine  et  de  Notes 
Crit.,  par  J.  B.  Gail.  8  vols.  fig. 

This  is  a  work  of  very  considerable  merit,  and  is  justly  appre- 
ciated by  the  French  Literati : — it  is  elegantly  printed,  and  is 
the  one  which  I  should  recommend  to  any  one  desirous  of  ob- 
taining a  translation  of  the  entire  works  of  Xenophon.  There 
are  several  meritorious  translations  of  separate  pieces  of  this 
Author,  by  Le  Fevre,  La  Coste,  Dacier,  Luzerne,  Dumas, 
Larcher,  and  others. 

Italian  Versunu, 

Vbnez.  4to.  1588.     Trad,  da  Marc  'Antonio  Gandini. 

A  very  excellent  translation,  which  is  held  in  great  esteem 
by  the  Italians.  Haym  styles  it  ''  bellissima."  Of  the  va- 
rious translations  of  this  Historian  published  separately,  those 
of  Domenichi  and  Strozzi  are  the  only  ones  deserving  of  any 
particular  notice. 

German  Versions, 

Halle,  8vo.  1801.     Feldzug  des  Cyrus,  iibersetzt  vnd 

erlautert  von  A.  G.  Becker. 
A  ver}'  ti;ood  translation ;  but  that  of  Halbkart,  which  is 
illustrated  with  some  useful  and  learned  Annotations,  which 
are  partly  critical  and  partly  explanatory,  is  by  some  scholars 
preferred  to  this.  F.  H.  Bothc  has  translated  the  Expedition 
of  Xenophon,  but  it  is  not  much  esteemed.  The  Memoirs  of 
Socrates  have  been  translated  by  Ktihnhardt:  the  translation 
is  elegant,  hut  not  always  faithful,  there  are  translations  by 
Heinzc,  Xeidc,  and  Weiske;  on  the  comparative  merits  of 
which  see  Gut^imuths  Bibl.  der  pad.  Litt.  for  1B02,  vol.  ii,  pt.  4, 
p.  353.  The  CKconomicus,  Apology  for  Socraten,  ^ymposiom 
and  Hiero  have  been  translated  by  Moscbe. 


END  OF  TflK  MANTAL. 


LoiyloB.— Fr;nt<^  f»7  ^    ftifh»r4*.  Vft,  Ht  tf^ftm*  tjim,  (huinM  f  t*m 


ERRATA. 

PAOB.   LINE. 

3.       26.    for  1685.  read  that  of  1005. 

10.    for  Claasidien  read  Claniadieii. 
tor  2i.  Gd.  read  ISt.  6if. 
for  1789-99.  read  1782-99. 
for  p.  2, 39, 40,  nmA  pt.  11,  p.  39-40. 
for  3  toIb.  read  4  rols. 

for  without  paging,  read  paglng-Agiiref,  tlgnatoret^ 
for  Cutheri  read  CnperL 
for  Piednimite  read  PlndeiMnite. 


"»• 

*v. 

4. 

26. 

9. 

36. 

10. 

43. 

11. 

19. 

19. 

6. 

508. 

1. 

540. 

19. 

In  the  Preasj  by  the  same  Author^ 
A  LEXICON  AUISTOTELICUM  GRJECO-ANGLI- 

CUM  ;  ill  wliicli  lie  lias  given  a  full  explanation  of  the  various  fcuse«  ii: 
which  wurds  arc  employed  hy  Aristotle,  iu  his  treatise  ou  Ethics,  illustrAttd 
with  ucca-sioiiul  parallel  piuisages  from  the  Greek  poetfi  aiid  hi.«toiiaiiS,  a*A 
clucidutiuiiM  of  ilie  various  ineuuiugs  implied  under  the  same  word.  Td-: 
whole  will  be  comprised  in  one  volume,  in  tfvu. —  Such  a  work  has  long  bct:i 
a  very  gi'cat  desideratum  iu  literature,  and  from  the  want  of  such  asvi'tanirt:, 
as  a  work  of  this  kind  would  atfiird,  many  students  have  been  debarred  fiuD 
the  gratification  and  instruction  ^hich  would  result  from  the  pciusalof  «-• 
exquisite  a  piece  of  composition ;  in  which  simplicity  of  style,  perspicuity  nf 
diction,  and  profundity  of  science  have  been  so  harmoniously  blcuded  togctlici. 


A  CATALOGUli  RAlSONNfi  OV  THE  COLLEC- 
TION OF  AN  AMATEIH;  in  one  thick  8vo.  volume.  Mr.  .M.  inteod^ 
giving  in  this  work  not  only  a  bibliographical  detail  of  the  rarity,  value,  and 
such  other  particulars  as  appertain  to  the  department  of  bibliography ;  bm 
also  a  critical  account  uf  the  merits,  style  &c.,  and  au  analysis  of  the  controts 
of  the  various  bibliographical,  biographical,  critical,  historical,  poetical,  and 
other  works  in  the  Greek,  [jatin,  French,  Italian,  Spauiish,  PortugttC<e, 
German,  Dutch,  Oriental,  and  English  languages  compriicd  io  this  collec- 
tion, with  occasional  biographical  notions,  anecdotes,  &c. 


Preparing  for  the  PresM, 
A  NEW  EDITION  OF  LUCRETIUS. 

iu  which  Mr.  M.  proposes  to  restore  the  text  of  bis  author  by  a  diligent  col- 
lutiun  of  all  the  earlier  and  of  the  later  editions  of  importance  ;  it  will  com- 
prise a  selection  of  the  Notes  of  Baptista  Piny,  Lambinus,  Tauaquil  Fabcr, 
Creech,  Havercamp,  Bentley,  WakeAeld,  Good,  and  others,  and  some  of  bis 
own,  which  he  intends  to  devote  partly  to  the  elucidation  of  doubtful  and 
ditrirult  passages,  and  the  philosophical  opinions  of  his  author,  and  partly  to 
criticism,  riiiicr  the  head  of  Notes  will  be  given  all  those  passaares  in  which 
Lucretius  is  >uppo>ed  to  have  imitated  other  Chi5.<iic  writers,  and  all  those  io 
which  he  h:is  been  imitated  hy  others.  This  edition  will  be  divided  into  2  vols, 
^•vo. ;  the  lirst  will  contain  a  Life  of  the  I'oet  and  a  copious  Notitia  Litcrarij, 
after  which  will  follow  the  Text,  and  at  the  end  of  the  volume  will  be  given 
the  \'aiiou.^  KcadiriL'^  .  the  Mcond  will  he  devoted  Io  the  Notes  and  a  very 
complete  Index. 


i 

SUPPLEMENT  TO  MOSS'S  CLASSICAL  BIBLTOGRAPHT. 


„  A     LIST 

il  OF 

^  RECENT  CRITICAL  EDITIONS  OF 

^  THE   GREEK    AND*  LATIN    CLASSICS, 

j  AND  THE 

m  MOST  IMPORTANT  COMMENTARIES, ' 

■*  EITHER   OMITTED   BY   MR.  MOSS,  OR  WHICH   HAVE  APPEARED  SINCE  TCB 

..  PUBLICATION  OF  HIS  MANUAL. 


'^    %*  Th«  Prieet  of  the  Editiom  printed  in  Germany  are  caleulatid  at  tk*  r^t9  ff  WIm 

ShWlxngi  to  the  Rix- Dollar. — It  hat  not,  in  general,  been  deemed  naeetmry  At  cfTi  A» 

varieties  of  fine  and  vellum  paper  cepiee,  because  it  may  be  taken  at  m  rm9f  ttflt  «lt 

the  principal  German  editions  are  printed  on  three  kinds  of  paper,  efwkhk  IliiipMrf 

F-  in  quality,  called  cbarta  scniHorit,  if  usually  puhlitked  at  m  third  or  fmrUt 

^,  than  the  eomnum,  and  the  best  or  charta  Telioa  (i.  e.  nembraiuicea,)  fli  akmt 


^    Achilles  Tatius.    De  Ciitophontis  et  Lencippes  Amoribiis,  Gr.  el  Ltt 

f  censiiit,  notis  selectis  Salmasii  alioram  et  suii  illustraTit  F.  Jaoobiy  S  Yob. 

^  Svo.  Fditio  optima  critica,  \L7s6d  ^^*  ^^^ 

^lianas.      Yaria  Historia,  Gr.  notas  indicesque  Gneco-GermaB.  uttroxit 

G.  H.  Liinemann,  8vo.  4#  .  OHi.  1811 

—  Vjiria  Historia,  Gr.  et.  Gall,  a  Dacierio,  Svo.  16#  .  Penru.  1887 

—  de  Natura  Animalium,  Gr.  ad  opt.  MSS.  constituit,  curas  Schaeideri, 
Gronovii,  suasque  annot.  adjecit  F.  Jacobs,  2  vols.  Svo.  Editio  opt,  arii,  #• 
comm.  egreg.  21,  2s  Jemm^  188ft 

u£schines  (Rhetor.)  Gr.  ad  fidem  Cod.  MSS.  recognovit,  animadv.  illnttniHt 
J.  H.  Bremius,  2  vols.  8vo.  Editio  opt,  crit.  I2t  6d  Turiei^  1888-4 

et  Lvsias,  Bremii,  tee  Bibliothcca  Grajca  .  .  — 

* —  Oratio  in  Ctesiphontem,  Gr.  rec.  Wunderlicb,  Svo.  3#  ed  €htt.  1810 

- —  see  Demosthenes  and  Oratores  Gneci. 

wEschines  Socraticus.  Dialogi  tres,  Gr.  et  Lat.  cura  J.  F.  Fischer,  8to.  JE&JWg 

class,  6s  6d  Xtpff.1786 

.^schyliis.     Gr.  et  Lat.  recens.  Yar.  Lect.  adj.  C.  G.  Scbiitz,  2  ¥•&•  Bro. 

Editio  utiliss,  et  Vers,  Lat.  opt.  \7s  Hmi.  1800-1 
-"—  Idem,  editio  repetita,  2  vols.  cr.  Svo.  12f  ImuL  1898 
Gr.  (cum  Fragmentis  deperd.  Trag.)  Comm.  et  Scholiia  illuatniYil  C  O* 

Scbiitz, <'c/i< to  (er<ta,5vols.  Bvo.  Comment,  egreg..  Index  nanvrod.M.  18f Oil 

Hcl.  1808-19 
Idem,  editio  repetita,  3  vols.  Svo.  2/.  2#.  et  cum  Yers.  Lat.  4  roll.  8to. 

2/9#  JLMMf.1898 
Gr.  et  Lat.  ex  edit.  Stanleii,  Yar.  Lect.  Comment,  et  Notis  Tuioraai  et 

suis  illustravit  S.  Butler,  4  vols.  4to.  Editio  critica  et  repet.  mmeim  ediim 

Stanleianae,  cum  Indice  amplis.  Si.  S#  Cemieik*  1808 

Idem,  8  vols.  Svo.  6l  Qs  .  .       .  — 

— —  Gr.  recensuit,  integram  Lect.  Yar.  Notasquc  adjecit  A.  Wellauer,  8  Tole. 

Svo.  Editio  utiliss.  M  \4s  6d  Lip9. 1884-81 

Or  the  volames  separately  :— 
I.  II.   Textns  Gr.  et  Nutn,  17s  0d III.    Lezkoa  JE»ehylnm,\U 

— —  Gr.  Wellaueri,  editio  repetita,  sed  tine  Lex.  2  toIs.  8to.  1I.  1«  Cemiak*  1887 

Gr.  et  Lat.  recens.  et  brer,  annot.  instruxitF.  H.  BoHiey  8to.  13f  Oil 

Lip9. 1808 
*--^  Idem,  editio  nova,  2  vols.  8to.  13#  6d  ti.  1888-81 


.IZschylus.  Tranced itp,  Ur.  ediilit  H.  Klausen,  see  Bibliotlieca  Gneca. 

—  TragQ?di(Py  Or.  recens.  (>t  notas  adj.  J.  Scholefield,  8vo.  I2i    Camtab.  l^> 

—  Trapoediffi,  ex  recens.  Dindorfii,  edit,  repetita^Hvo. 5s 6d  Ox.  Clar.  P.  \^l 

—  Tragoedia?,  Gr.  et  Germ,  cum  NotisGerm.  C.  W.  Schneider,  7  vols.  1*2ido. 

Weimar.  1830.  &.r. 

Vul.  I.    Pniiuclhciifl,   l*  0.1.     II.   Scplcni  c.Thi:bn»,5t 

—  Latino,  Versio  Si'hiitziana  dcnuo  i^pcensita  ct  distinctis  versibus  pas«in. 
reficta,  8vo.  Is  Cxi  .  Lw^ti.  Bat.  Xrlit 

—  Agamemnon,  Gr.  ad  fid.  MSS.  emend.  Not.  ot  Glouar.  adj.  C.  J. 
Blomfield,  Hvo.  edit,  (/iitirta,  V2ii  .  Land.  IS>T2 

—  Idem.  edit.  rep.  (c.  Dindorfii)  Hvo.  7s  .  Lips.  1^.24 

—  Agamemnon,  Gr,  edidit  Wellauer,  Hvo.  2s  .  i^.  \vZ\ 

—  Agamemnon,  Gr.  ed.  V.  H.liothe,  Hvo.  2,?  .  .  tb.  1^0^ 

—  Agamemnon,  (Jr.  od.  Klansen,  see  Bibliotlieca  Gra*ca. 

—  Agamemnon,  (triglottus.)  Textum  (Jr.  ad  fidem  Edit.  Blomfirld.  recii: 
Notasqne  An^^lice  conscript,  et  Indices  adj.  J.  Kennedy.  Germ.  I'eb^rt. 
v.  II.  Voss.     English,  translated  by  J.  Kennedy.  ISmo.  I2i       Lomd.  1kJ9 

—  Chocplione.  Gr.  ad  iid.  MSS.  emend.  Not.  et  Glossar.  adj.  C.  J.  Bloni- 
field,  Hvo.  cf//^  ^cr/m,  Har  .  .  i6.  l&kVI 

—  Idem.  edit.  rep.  (c.  Dindorfii)  Hvo.  Tw  .  .  Lips.  Ivil 

—  Clioephonr,  Gr.cum  Scbol.  et  Not.  ed.  Scbweuck,  Hvo.  lOi       Trmj.  \HVJ 

—  Choepliora*,  Gr.  var.  lect.  et  not.  instr.  Wellauer,  8vo.  2j  Qd     Lips.  \vl\ 

—  Choephorn?,  (Jr.  ed.  Klausen,  see  ISibiiotbeca  Gneca 

—  Enmenides,  (Jr.  cum  Scbol.  (rt  Notis,  ed.  Schwenk,  Hvo.  6«     Bonntr,  1^21 

—  Eumenidos,  Gr.  recens.  et  illustr.  G.  linrges,  Hvo.  8*  Loud.  \k^2 

—  Enmenides,  Gr.  var.  lect.  notisque  illustr.  Wellauer,  Svo.  2i        Lips.  Ir24 

—  Eunieuidcs,  Gr.  ed.  F.  IF.  Botlie,  Hvo.  IsGd  .  ik.  \s]\ 

—  Enmenides,  Gr.  et  Germ,  mit  eriaut.  Abbandlnng^n  Ton  C  O.  MiilUr. 
4fo.  Hs  Gd  .  .  .  Gott.  IKa-A 

—  Enmenides,  (Jr.  with  Dissertations  and  critical  Remarks  by  C*.  O.  Miiltrr. 
Svo.OsGd  .  '         Lojir/.  IN]6 

—  Per8a\  C^r.  ad  lid.  MS.S.  emend.  Not.  et  Glossar.  adj.  C.  J.  Blomfifld.  edit, 
f/uartn,  Hvo,  H,v  .  .  Lond.  INW 

—  Persa?,  (Jr.  rccensuit,  integram  lect.  variet.  uotasque  adjccit  A.  "Well- 
auer, Hvo.  *J.v  fW  .  Lips.  \r<'2i 

—  Persas  (Jr.  var.  lect.  et  conim.  crit.  instruxerunt  £.  R.  Lanj^us  et  G. 
Pinzgerus,  Hvo.  7s  .  Berol.  1H2J 

—  Persje,  (Jr.  ed.  (■.  G.  Ilaupt,  see  Qua^stiones  ili)flchyleie 

—  Persa:,  (Jr.  den  no  coll.  C*od.  Paris,  recens.  et  annot.  siglisque  metricM 
iiistriixit  F.  II    Hotlie,  Kvo.  U  Or/  .  .  Zi/u.  ]«i3l 

—  Persn\  (^r.  et  Angl.  uitli  copious  English  critical  and  explanatory  Note«. 
and  a  Plan  of  tlu^  Battle  ot  Salamis.     Ry  W.  Palin,  Hvo.  7s     Lond.  1n29 

—  Prometiiens  A'inctus,  (Jr.  ad  fid.  MSS.  emend.  Not.  et  Glossar.  adj. 
C  J.  Blonilield,  edit,  sexta^  Hvo.  5*  .  .  Lond.  1K33 

-  Prometheus  Vinctus.  (Jr.  editio  emend.  P.  EInisIeii  annot.  aucta  et  indictf 
instructa,  S\o.  .O-v  .  ,  Lips.\tS^ 

—  Prometiieus  A  inctus,  Gr.  e<l.  C.  G.  llaupt,  see  Qun>stiones  ^Cschylea. 

—  Prometiieus  ^  inctus.  (Jr.  recensuit,  integram  lect.  variet.  notasqiK 
adjecit  A.  Wellauer,  2.v  .  .  Lips,  l^f23 

—  Prometheus  Vinctus,  (^r.  denno  coll.  Cod.  Paris,  recens.  ct  annot. 
.siglisque  metricis,  instruxit  F.  II.  Bothe,  Hvo.  *Zs  .  ih.  IKII 

-  Prometheus  \  inrtus,  (Jr.  with  Notes  by  Griffiths,  Svo.  bs  Lond.  IKM 

—  Prometiieus  Vinctus,  (Jr.  with  a  literal  translation,  8%'0. 6i  M         ik.  1822 

—  Prometheus  Vinctus,  (Jr.  recens.  et  illustr.  G.  Biirges,  Svo.  5s      ih,  ltQ3 

—  Si'pti'ui  contra  Tliehas,  (ir.  >ul  fidemMSS.  emend.  Not.  et  Glossar.  acfj.C. 
.1.  Blomnehi,  cum  Indice  in  Glossarium,  Hvo.  eiiif.  otccrCc,  8ff    Lond.  1889 

—  Septem  contra  Thebas,  Gr.  recensuit,  integram  lect.  variet.  notasqae 
adjecit   v.  Welliiuer,  Hvo.  2*  ,  Lips.  1823 


JEschylus.  —  Septem  contra   Thebas,  Or.   com  •chol.  notiaqae  edidit  C* 
Schwenck,  8vo.  10#  .  Am9t,  1818 

—  Septem  contra  Thebas,  edidit  C.  6.  Haupt,  see  Qasettiones  iEaehylMB, 

—  Septem  contra  Thebas,  6r.  denuo  coll.  Cod.  Paria.  recens.  et  annot*  nf- 
lisque  metricis  instruxit  F.  H.  Bothe,  8yo.  Is  6d  -^(P**  ^^^ 

— -  Supplices,  Gr.  recensuit  G.  Burges,  cujua  NotsB  aiiomroque  seaguiitiir 
editte  et  ineditas  divulgantnr,  8vo.  7#  .  LoiuL  1831 

—  Supplices,  Gr.  recensuit,  integpram  lect.  variet.  notasque  adjecit  A.  Wril- 
auer,  8vo.  2#  .  .  £tjw.  1881 

— -  Supplices,  ed.  C.  G.  Haupt.  see  Quaestiones  JEMchylem, 

—  Supplices,  Gr.  denuo  coll.  Cod.  Paris,  recens.  et  annot.  siglisque  metricia 
instruxit  F.  H.  Bothe,  8yo.  \s6d  ik,  1881 

JEschylot  AsftineoiDoo  und  die  Covphoren  iibenetst  mil  CommenUr.  von  A.  Lalbotalat,  tfo* 

10«  M  Batte,  Wn-% 

Ahrcnt  (H.  L.)  de  caasis  qalbnid.  .Atchyli  Bondmn  satit  emend.  4to.  9«  OiML  IMi 

Apparatat  criticas  et  ekegeticas  !■  i£acbylani,  2  volt.  Sto.  £1.  9«  Hd  BotU,  NS^f 
Vol.  I.    Sianleii  CoromeDt.  in  AitchyM  Traeocdias,  ab  8.  Batlerv  edltoi. 
Vol.  II.  Abrexchli  Anlmadverslooes  ad  iGscnylem. 

fiambenter  (C.  F.)  de  Carminlbat  ilS*cbyleis  a  partlbos  Cborl  caoUtU,  Svo.  UHd  JIimml  IMi 

de  ;C4chyli  Agameranone,  4to.  9«                      .  Hu  mf 


Bcatson,  (B.  W.)  Index  Gneciuils  iGschylee,  Svo.  IS* 

Blumner  (H.)  iiber  die  Idee  del  Scbicktab  la  den  TragoBdiea  dct  .Aaciiylwi ,  Svo.  4f  14 


Boeckh  (A.)  JEKbyU,  SophoclU,  EaripldU,  omnia  qaae  genulna  tint  et  forma  primlilva 

Sto.  7b  ed  .  H  " 

Biberling  (C.  G.)  Obtervatlouet  in  aliqoot  loco*  Agamemnoolt  .^EEtehyll,  Svo.  tt      JERi 

Eacbirhliun  .^Ischyl.  sive  note  e  varili  editor,  comment,  exeerpta,  Svo.  ItaSd 

Faeb»e  (M.  G.)  Lexicon   Or.  in  Tragicot ;  rel  coUeetio  Intcrpr.  vet.  ex  aclMlUt  et  rioitia  ina, 

lexlcog.  extract,  suisqae  locit  insert.  4to.  lOa  /VMalT UM 

JUaaten  ( It  H.)  Theologamena  iGM-byli  Tragici,  Svo.  5a  Btrel.  IMt 

Lanee(E.  K.)  ft  G.  Pinzger,  Epistola  Critica  ad  G.   Hermannnm  de   nupera  edit.  Peiwnim 

JR»irh\\\,Svo.28  tt.  Itat 

M*Caal'(John).     The  Metres  of  tlie  Greek  Tragedians  explained  and  illaitratcd,  Svo.  7«  9d 


Quarstiunct  JEichy\cx,  c.  scholiis  et  annotationlbns  C.  G.  Hanptil. 

Spccim.  I.  Pruniethcas  Vinctus,  0«  Xifag.  IMt 

Spt'ciin.  II.  SoppliccB,  4«  tlw  1189 

Spocim.  III.  Septem  contra  Thebas,  7»  i§,  ISH 

Sperim.  IV.  Pcrsae,  7«  Ob  ISM 

Recou«ion  de«   Ruches  .^schylos  Eiimeniden,  iiber  den  Inhalt  n.  die  compoeitlon  dieter  TrafjBdla 
vnn  K.  O.  Miilirr,  vun  einvin  Pliilologen,  Svo.  2$  6d  .  .  Mi.  18SB 

Salzinatin  (0.  C.)  ()b5.  in  ;^schyli  Aramemnonero,  Svo.  l»6d  BwnL  I8tt 

Toeprlinann  ( B.  A.;  Com.  de  i£acbyh  Prometbeo,  adjecta  est  interpr.  ejos  fabals  Germanic«»  Svo. 

Warren  (J.  H.)  de  yE<chyli  Septem  contra  Thebas  et  Earipidls  Phcenlstis, Svo.  %t    ^renlaiy.ltn 
Wclcker  (P.  G.)  die  /Escliylische  Trilogie  Prometbeas,  Svo.  lOe  .  Danmti.  IIH 

NiichtrH^  hiezu,  nebst  Abbandluog  iiber  das  Satyrtpiel,  Svo.  \%t  fid  Fram^,  UM 

Wcllautr  (A.)  Comment,  iflscbyl.  Specimen;  adjecta  est  variet.  lect.  AldiMe,  Svo.  ^6d 

Noia;  in  yEichyli  Eumenides,  Svo.  •      %  Cmmlak,USB 

lexicon  yKschyleimi,  2  vols.  Svo.  I5b  .  •  ^^fe,  IStl 


Woir(F.  A.)  Tviralogia  Dram.   Gr.   ^schyli  Agamem.  Sophoclis   (Edipet  Rex.  Beripldto  J 

ni*sir.  Ariiiloph.  Cuncioo.  Svo.  3m Od  .  Ji^tUSw  ITBT 

2«ey!>s  (A.  F.)  <le  Sententia  qiiie  i4-^9ch>li  A^^amem.  sabest,  Svo.  2«  .  Gptt, 


fisopns.  Gr.  cum  notis  J.  Hudsoni  et  J.  M.  Heusingeri,  atque  Indice  lo* 
cupletiss.  edit,  nova,  multo  emendatior  auctaque  supp.  Fab.  et  Notanun, 
Svo.7s0d  Lips.  1900 

Graaert  (G.  H.)  Dissert.  Philol.  de  i£sopo,  et  Fabnlis  iGsopicit,  Svo.  A§  Bmtm,  ItH 

ycaus.  (Poet.  Lyr.)  Fragnienta,  Gr.  ed.  T.  F.  Stange,  8vo.  4#  6d  Halm,  1810 
—  colIe<^it  et  annot.  instrux.  A.  Matthiae.  Praemissa  est  £pistola  ad  C.  O.  L. 

Grossmannum,  8vo.  2s  6d  .  ^      Lins,  183f 

liciphron.  Epistola*,  Gr.  recensuit,  notis  var.  et  suis  illustravit  J.  A.  Wagu. 

ner,  2  vols.  8vo.  Edith  opt.  \4t  6d  i*.  1798 

Ucman  (Poeta.)  Frjigmenta,  collegit  et  recensuit.F.  T.  Welcker,  4to.  EtKih 

opt.AsQd  ....  6rWeM0, 1816 

Uacreon.  Gr.  cum  select,  observ.  ed.  G.  G.  Gumttlius,  8to.  d#  Uptmi.  1894 
*  Gr.  ad  Levesquii  Cod.  Pal.  collat.  recens.  variet  lertionvni,  notes  Ste- 

phani  et  aliorum,  suasque  subj.  F.  Meblhom,  Svo.  9«  6d        GU^en.  1898 


w,-    'T' 


Aiiacreon.  Gr.  fdidit  Moebius,  «e«  -Bibliutheca  Gitecm. 

—  Gr.  ed.  T.  Ber^k,  8vo.  7#  (W  Lip$.  1*15 

—  Gr.  et  Anpl.  with  Notes  by  Edwards,  l-2nio.  6*               .  Loni.  183U 

—  Gr.  et  AiirI.  with  vnrioriim  Notes  by  Roche,  8vo.  12*  t(.  18-27 

AiiHcreun  narh  M-int'in  I/cheti  be^cliru-bcii,  von  F.  W.  Rirliler,  8vo.  5b  QutH.\^SIk 

Woluifr  (11  Aiiii<i    Carin.  Anac.  dv  Orat.  Druiosth.  pro  Coitwa,  el  de  Medea   Earipklii,  9«ti.  li 

Anaxagoras.  De  Vita  ejus  atque  Philosophia.  Disquiaitio  bistor.  philoMph. 
qiiam  publ.  exam,  subjecit  J.  T.  Hemsen,  Svo.  2f  .  Gott,  1921 

—  Frai^meuta,  Gr.  eollecta,  et  comineiit.  instructa  ab  £.  Schaubach.  Arred. 
de  Vitaet  Philosophia  Anaxap:one  Comment,  duse,  8vo.  4«  Gd    Lipa.  1S37 

Authologia  Gra^ca,  ex  receiis.   Brunckii,  comment,  et  Ind.  a^j.  F.Jacobs. 
13  vols.  8vo.  Edit,  class,  c.  comm,  crit.  exeg,  opt,  bl  12«  6J  Lips.  17SM-18U 

—  ad  fid.  Cod.  Palatini,  ex  apo^rapho  Gothano  ed.  cur.  et  annot.  rrit.  adj.  F. 

Jacobs,  3  vols,  in  4,  8vo.  Edit,  class,  cum,  appar.  crit.  3/.  lot     ib.  1814-17 

—  Gr.  et  Lat.  (Versio  Hug.  Grotii)  cum  observ.  et  not.  De  Bosch,  Opui 
absolvit.  Indices  ampl.  adjecit  D.  J.  van  Lennep,  6vol8.  4to.  7/.  UUrmj,  1705 

Hntclike.  J.  G.  Analecta  crit.  In  Anlhologiam  Gr.  cam.  loppl.  Epigram,  max.  partim  iacd.  %\ku 
79  ad  </<^>  lifM 

Anthologia  Latina,  cum  not.  variorum,  et  Ind.  cura  Biirmanui,  2  voli.  4to. 
editio  optima,  2/  12#  Gtl  Amsi,  1759-1793 

—  edit.  Burmnnnian.  digussit  et  auxit  H.  Meyer,  2  vols.  8vo.  1/.  lOi  Lips.  1835 
Antoninus  Liheralis.  Transformationum  Congeries,  Gr.  cum  notii  Tariomm. 

Acced.  /Esopi  et  Babrii  fabula)  aliquot,  ed.  Teucher,  8vo.  4#     Lips.  1791 

—  Gr.  et.  Lat.  e  Cod.  Paris,  auct.  atque  emendat.  edidit,  adnotat.  intey^ras 
variorum  et  suas  adjecit  G.  A.  Koch,  8vo.  VisGd  .  lA.  1832 

Bast  (F.J.)  Epiiitola.'  crit.  nupcr  Antonino  Uberali,  Partheoio,  et  Ariitaneto,  ed.  G.  H.  Srhsfcr, 
Svo.  S«  6d  LifB-  IJ 


Apicius  Collins.  De  Obsoniis  et  Condimcutis,  ed.  J.  M.  Bernhold,  8vo.  editio 
utiliss.  Ss  6d  .  .  Aush.  1800 

ApoUodorus.  Gr.  in  usum  scliol.  textu  recoguito,  notai  et  duplicem  indicem 
addidit  C.  L.  Sommer,  8vo.  Ss  6d  Rudohi,  1823 

ApoIIonius  Riiodius.  Gr.  recensuit,  lect.  var.  et  annot.  adjecit,  scholia  aucta 
et  indices  addidit  A.  Wellauer,  2  vols.  8vo.  \&t  .  Lips,  18"^ 

Balfoordt  (D.)  <i(?  ApoUoiiii  Rhotlii  laiide  |H)eiica,  Svo.  Us  Tr^j.  \m 

Wi'ichvrt  (A.)  iibt-r  das  licbcii  uud  Gt-dicht  dcs  Apolluniiis  von  Rhodai,  Sto.  8«  tfd         ^F»-  1M» 

Apuleius.  Opera  Omnia,  see  Valpy's  Delphin  Classics 

—  Fabula  de  Psyche  et  Cupidine,  recens.  et  ed.  J.  C.  Orellius,  8vo.  2s 

Turici.  1833 

—  (L.  Coel.  Minut.)  de  Ortliographia  fragmenta,  et  Apuleii  Minoris  de  Nots 
Aspirat.  ot  de  Diphthong.  Libri  II.  ed.  et  animadv.  auxit  F.  Osann,  8to. 
Editio  pro'st.  6s  Dmrmsi.  1826 

El»ter  (J.  C.)  di-  Fabula  Cn))idiiiii>  ft  P!i>chvs,  Svo.  2a  .  Mrlmaf.  IB0 

Aratus.  Phaenomena  et  Diosemea,  Gr.  et  Lat.  ad  Cod.  MSS.  et  opt.  ed.  fidem 
recens.  Acced.  Thconis  Schol.  Leontius  de  Spheera,  etc.  ed.  J.  T.  Buhle. 
2  vols.  Hvo.  Editio  optima  rri/ica,  M.  XOs  .  Lips,  1801 

—  Gr.  cum  annot.  crit.   P.   Buttmanni,  8vo.   Editio  nilidissima^  2ff  6rf 

Berol.  1836 

—  Gr.  cum  Scholiis,  recogn.  J.  Bekkerus,  8vo.  4#  Od  .  ib,  1828 

—  Eratosthenis  Catasterismi  et  Dionysii  Orbis  terrarum  description  utrios- 
que  poetic  metaphrases  Kufi  Avieni,  Gr.  curavit,  notasque  a<i^ecit  A.  Mat> 
thiie,  Hvo.  Editio  clasjf.  c.  variet,  Itct.  12#  Od  .  ib.  1817 

—  Idem,  sine  Kufi  metaphr.  et  notis.  in  usum  schol.  8vo.  &i  ib.  1817 

—  Gr.  et  Gall. — I^'s  Ph/*nom^nes  d*Aratus  de  Soles,  et  de  Germanicus  Cesar, 
avec  les  Scholies  de  Tlieon,  les  Catast^ri.smes  d'Eratostli^e,  et  la  Sphto 
de  Leontius,  traduits  sur  les  MSS.  de  la  Bibl.  du  Roi,  par  M.  l^hbe 
Halma,  4to.  1/.  10«  Peru,  1822 

—  Gr.  c't  Germ,  iibers.  u.  erkltirt  von  J.  H.  Voss,  8vo.  12«         HeiMb.  1824 


Arcadius.  6r.  e  Codd.  Paris.  niiDc  primam  ed.  E.  H.  Barker.  Addita  est 
editoris  epist  crit.  ad  J.  F.  Boissonade,  8ro.  Edit,  dots.  12f     L^,  1890 

Arcbilochus.  Reliquiae,  collegit,  adnot.  Tirorom  doctorum  suiaque  animadT* 
illust.  J.  Liebel.  Edit,  secunda  aucta,  dvo.  b$  .  Vietm.  1819 

Aretfeus.  6r.  cur.  J.  Kiihn  cum  Comment.  Diodorfii,  8to.  1/.  6#    Lim*  1898 

Ariatasnetus.  6r.  et.  Lat.  ad  fidem  Cod.  Vind.  cum  notis  Merceriy  Pavwiiy 
aliorum  et  «uis  recens.  J.  F.  BoisBonade,  8vo.  Ediiio  crit,  opt.  \l  lOt 

LMM.\9Sa 

Ariatides.  6r.  ex  receusione  G.  Dindorfii,  cum  Notia  Tariorum,  3  Yola.  8to. 

—  Declamatlones  Leptines,  Gr.  cum  emend,  atque  annot.  Anreli  Mali  at 
Morcllii,  suis  illust.  G.  H.  Grauert,  8vo.  7#  Sommm^  \9Slff 

Scholia  In  ArUtidis  Onitionei  PaMtbeoaicam  et  Platonlcai,  e  codd.  M88.  ed.  G.  PrMHM|»  ato. 
8cM 


Aristophanes.  Comoedie,  Gr.  et  Lat.  textum  emend.  Ph.  Inremisiiia,  NotM 
Tariorum,  Scholia  et  Indices  add.  C.  D.  Beck  et  G.  Dindorfius,  13  toIs* 
Syo.  Editio  locupUtiss.  12/  Lip$.  1706^  1834 

I.  II.  TextDs  Graeciu,  2  volt.  ll.Si6d 

III— IX.  Pars  I.  %,  Not»  et  CoraineDUrll,  8  volt.  7lU6d 

X— XII.  Scbulia  Gneca.  edidit  G.  Diodorf,  3  volt.  IL  IS* 

XIII.  Versio  Latina,  pnemitia  sont  MitcbelU  prokfom.  Svo.  I7«  6d 


—  Comoedias,  Gr.  et  Lat.  cum  variis  Lectionibua,  k  R.  F.  P.  Brunckp  3  volf. 
8vo.  2/  2f  XaadL  1838 

—  Idem,  tine  nolt#,  3  vols.  sm.  8yo.  IL  lis  6d  iL  1888 
— -  Comoedife.Gr.  et  Lat.  cum  scholiis  et  varietat.  lectionis.  RecenaoH  L  Bek* 

ker.  Acced.  deperd.  Com.  Frag.  Index  locupl.  et  Not.  yarioniiB»  5  Tola. 
8vo.  3/.  I5f  ImuL  1890 

—  Idem,  charta  maxima,  6l  6t  .  ik*  1820 

—  Idem,  sine  Notis  Variorum,  2  vols.  8vo.  21  5s  tk  1820 

—  Comoediae  Gr.  receiisuit  et  annotat.  siglisque  metricis,  in  mareine  aeriptia, 
instr.  F.  H.  Bothe,  4  vols.  8vo.  1/4#  £ip9,  1830-31 

—  Comoedia;,  Gr.  cum  scholiis  Grascis  et  sel.  iuterp.  suisque  annotat.  reoeaa. 
et  explic.  B.  Thiersch.  ik,  1830 

Vol.  I.    Plutu»,  Proleg.  in  Ari»topbaDein,et  C.  F.  Ranke  commeut.  Svo.  \L 
—  VI.  pars  I.    Ranscy  10« 

—  Achariienses,  Gr.  emend,  et  illust.  cum  Ind.  P.  Elmsley,  Svo,3i6d  ih,  1830 

—  Acharnenses,  Gr.  ex  recens.  et  cum  notis  G.  Dindorfii,  8vo.  d#       ik,  1898 

—  Acharnenses,  Gr.  edidit  F.  H.  Bothe,  8vo.  2s  ed  .  ik.  1831 

—  Acharnenses,  Gr.  with  English  Notes  by  Mitchell,  8vo.  }0s      LmuL  1836 

—  Aves,  Gr.  ex  recensione  et  cum  notis  G.  Dindorfii,  8vo.  4m  6d  Lips.  1893 

—  Aves,  Gr.  edidit  F.  H.  Bothe,  Svo.  2s  6d  ik.  1831 

—  Aves,  Gr.  et  Lat.  cum  Scholiis,  var.  lect.  et  notis  Variorum,  receaaoit  I. 
Bekkerus,  8vo.  9«  .  .  Lamd.  1890 

—  Aves,  Gr.  in  usum  scholarum,  ed.  A.  Sander,  8vo.  2#  6d         Hmwum.  1890 

—  Aves,  Gr.  with  English  Notes  by  Mitchell,  8vo.  LmuL  1834 

—  Aves,  Gr.  with  Notes  by  Cookesley,  8vo.  7s  .  ik.  1834 

—  Ecclesiazusae,  Gr.  ex  recens.  et  cum  notis G.  Dindorfii,  8vo.  2#  6d  L%m$.  1896 

—  Ecclesiazusas,  Gr.  edidit  F.  H.  Bothe,  Svo.  2$  -  ik.  1831 

—  Equites,  Gr.  edidit  F.  H.  Bothe,  Svo.  2s  6d  .  ik.  1831 

—  Equites,  Gr.  ex  recens.  et  cum  notis  G.  Dindorfii,  Svo.  ^  6d  ik.  1891 

—  Fragmenta,  Gr.  ex  recensione  G.  Dindorfii,  Svo.  7s 6d  ik.  1820 

—  Nubes,  Gr.  cum  notis  et  Syntagma  crit.  ed.  C.  Reisig,  Svo.  5s    ^  ik.  1890 

—  Nubes,  Gr.  cum  scholiis  ex  recens.  et  cum  adnotat.  J.  A.  Ernesti, •oaamie 
add.  G.  Hermann,  Svo.  l\s  ik.  1830 

—  Nubes,  Gr.  et  Lat.  recensuit  I.  Bekker,  cum  scholiis,  var.  lect  el  not 
var.  Svo.  \2s  Lmi.  1890 

—  Nubes,  Gr.  cum  Brunckii,  Invemizii,  Hermanniy  Reiaigii  wceaa.  ed* 
C.  G.  Schutz,  8vo.  2s  6d  .  Hmim,  188? 


Aristopliurtes.  Nubi'S,  Gr.  cdidit  F.  II.  Bothe,  8vo.  "ZiOd  Lipt.  l83l 

—  Pux,  Gr.  rec.  ct  annot.  instr.  F.  H.  Bothe,  8vo.  2s 6d  .  ih.  li<SI 

—  Pax,  Gr.  ex  rccensioiic  otcum  notis  G.  Dindorfii,  8vo.  tlxOc/  i&.  l^-Jti 

—  Plutiis,  Gr.  et  Lat.  receiisuit  I.  Bekkcr,  cum  scholiis,  var.  k-ct.  et  NmI. 
Var.  8vo.  15*  .  .  LohH.  I'^i* 

—  Plutiis,  Gr.  e\  reccnsione  et  cum  notUG.  Dindorfii,  8vo.  3j  6d  Lip*.  Ivi^ 

—  Plutus,  Gr.  w  itii  Notes  bv  Cookesley.  8vo.  7s  (kl  Land.  1>:U 

—  Plutus,  Gr.  cdidit  F.  lI.*Botlic,  8vo*.  2j  (irf  .  Li/.*.  \<\\ 

—  Rana*,  Gr.  ex  reccnsione  et  cum  notis  G.  Dindorfii.  8vo.  3i  M      ib.  \vli 

—  Ignite,  Gr.  etLat.  recensuit  I.  Bekker,  cum  scholiis,  var.  lect.  et  nut.  mj 
8vo.  9j  .  Lend.  X^Hi 

—  Kante,  Gr.  rec.   et  nnnot.  sit^lisquc  metricis  instruxit  F.  H.  Bothe,  Mo 
2sGft  ,  Lip$.\f<A\ 

—  Thcsmophoriazuso;,  Gr.  scholiis  cod.  Kavennatis  et  fra^rnentiB  recen«ui 
B.  Thiersch,  Hvo.  4sGd  .  Hala^  lliK 

—  Thesmophoria/.usa',  Gr.  edidit  F.  II.  Bothe,  8vo.  \sQd  Lipt.  \S^\ 

—  Vespie,  Gr.  cum  notis  K.  P.  Brunckii  aliorumque,  edidit  C.  P.  Conz,9\o 
6#  Tuhinya^  Ih-2-I 

—  Vespw,  Gr.  edidit  F.  H.  Bothe,  8vo.  2t  Orf  .  Lipg.  H*:JI 

—  Vespae,  Gr.  with  English  Notes  by  T.  Mitchell,  8vo.  10#  Lond.  l»3J 

Annotationos  in  Ari»t(>iiliaiK'rn,  ex  vdiiionc  Bekkeri,  3  V0I9.  8vo.  12.  10«  .  ijomi.  \*% 

Apparatus  critiruii  ad  Aii!itu|ihaneni,  dii;<.-«>it  et  |«rct.  coil,  ab  J.  Bekkcrv  dovIm.  colUiiw.  anu 

C.  I*a^H>w,  l'2iiio.  2«  Udf  .  lApt.  1«* 

Bohtz  (A.  (!.)  de  Aii>to|)h:iniA  Rniiis  di^^eilatio,  4to.  2«  .  Hawtb.  \Vf 

Caravvll:!  (J.)  Iiidvx  AriMopli.iniciKi  ex  Cod.  Budlciano,  olim  Aikcviuio  nanc  primum  rdiia*,  rt\i 

1/.  ...  TAroit.  1*4^ 

Ca^aubnn  (I.)  dv  rui»i  Salviir.H  nnrcuniin,  a  Raiiibach,  8vo.  7«  .  //o/tf,  i?M 

E«>icr  (d.)  dt!  |>riiii:i  i-t  allvru  (iii.i*  IVrtnr  Nobiiiin  AiittDph.  rdit.  diiwrtat.  8vo.  is  Jfow^.  1^ 
Fiit/iKrhf  (F.  V.)  Qlliv^ti«)nl>«  Ari>Ii>phanr;r,  Vol.  I.  8vu.  7<  (trf  .  UpM.  1^3J 

■  d(!  Iijb\l<)iiii>  .itqiit:  D.iM.'iUii!>iliii:>  Ari«iopliarii»,  i  parts,  8vo.  Ac  .  ib.  1(>31 

llvriiiaiin  (C.  V.)  iii  Aii:-tu|iliiiiii»  Ki|uitf»,  4to.  3s  M  .  Marb,  I^3! 

MoKT  (G.  lU  Paiudi.irnin  (ir.  cxt-nipla  rx  AriMoplianc,  Pliitaicho,  ct  Lociaao  escerpla,  4to,  h 

PinxeiT  {(i.)  dc  Uianinli*  Gr.i'coruin  Satyrici  ori;;inc,  8vu.  1«  OJ  .  f'ratu,  irH 

Pol  (11.)  Di^ociLtiiu  litcrariii  iiiaii);.  dt-  Alt^lophalItr,  Svo.  7«  .  Onmim.  \'*X 

Por.'oiii  iR.)  Noi.>'  III  \ri!«topliHm-in,  (piibus  Pliitaiii  partiin  exejaMlein  recrnnonc,par1iin  r  M.SS 

rnicndaiain  adiirii  P.  P.  Diibrov.  Hvo.  1/.  U  .  €'aniah.  11*34 

Ritlvr  (F.I  ill*  Aii>l<ipliaiu-«  Pliiiu  di«>criat.  Hvo.  'U  OJ  .  Bimiutf  l<<n 

1lot»clK>r  ill.  T.)  Aii»topliai)<  i*  imd  M.in  Ziiialtt-r,  iliio  pbilulogi>ch-phi10f.  Ahhaadlunr,  H«w.  9i 

Berlin,  \HiT 
SchlccoMA.)  Anhiiadv.  di>  «insiili»  Aris'toph.  Pliitl  KktU,  8vo.  1«  ttd  .  iiamb.  Ii»ij 

Svlioiiiaiiii  ({I.  V.)  Di>'!'ortatiu  dc  Soiiiiiom*  Jiidicuiii  apud  AihcnivDMi,  ari  Schol.  Ari-ftipfc.  V'.li 

277,  8vf>.  Grijfkm.  l9> 

Suvnn  (J.  W.^  iihi-i  Aiistoph.iiiM  Wclkrii,  8vt>.  A»6d  .  Bt'riin,  >iA 

■  I'l'licr  Aii>'tophant-»  Diaina  JH-naiiiit  da^  Alter,  ncbrt  Zutitft-n  cu  dir  Abhaadluic  uSi  li.- 

AVolkcii,  Ito.  V«  (ki  .  .  ib.  !<<; 

Aristoteles.  Opera  Omnia.  Gr.  et  Lat.  ex  recensione  et   cum  Comment.  I. 
Bekkeri,  4  vols.  Ito.  (il,  .  Berol,  1431 

—  charta  script,  y/.         .  .  .  .  .  

Tuiii.  I.  11.    IVxiiu  GiaTc. in.  Latiiit.-. IV.  Coiniiicul. V.  Cuntinoiitiu  CiMumrBt.  n 

the  prcM. 

—  dc  Anima,  ad  iiitcrp.  Gnecorum  auctoritatem  ctCod.  Gr.  recognovit,roiQ- 
nicnt.  iliustravit  F.  \.  Trcndlcnberj;,  8vo.  14#  6d  .  Jema;  1n34 

—  de  Anima,  dc  .sciisu,  dc  mcmoria,  de  somno  similique  argumento,  (ir. 
reccusuit  I.  Bckkcr,  8\o.  3*<if/  .  .  Berol.  \t<ii 

—  de  Animalilxis.  (ir.  ex  recensione  I.  Bekkeri,  8vo.  ^  .  ib.  IkS) 

—  de  Animalitim  Partiims,  Gr.  Bekkeri,  8vo.  2*  Gd  .  16.  lsX> 

—  dp  Arte  Poctira,  Gr.  ct  f^at.  ed.  J.  H.  Accedunt  dc  Tragoediae  Officio  et 
Dram.  Poi'scos  apud  (ira^cos  ori;;inc,  8vo.  \'2it  .  Panorm.  ISId 

—  dc  Arte  Po«^tica  ct    Hlictorica,  Gr.  recensuit  I.  Bekker,  8\o.  iljr 

BeroL  1832 

—  de  Arte  l^)cttca,  Gr.  cum  notis  Valctti,  Hernianni,  Tyrwhitti,  aliomin- 
que,  et  fiidic.  <>(!.  (\  A.  ti.  Gra*fenhan,  8vo.  7s  6d  .  Lips.  1821 

~  de  Arte  l»(»ctica,  (Jr.  c«lidit  Tvrwhitt,  8vo.  4s  6d  .  Oxmi.  1H27 


kriBtoteles.  CategoriKt  Gr.  et  Lat.  cttin  rtriet,  lee.  et  indiee,  ed.  E.  A. 
Lewald,  8vo.  4s  6d  HeiMh.  18M 

—  Ethica,  6r.  recensuit,  indicem  et  notas  adjecit  A.  Coray,  8to.  Prnris.  189S 

—  Ethica,  Gr.  ad  Cod.  MSS.  et  vet.  edit,  recensuit,  comment.  iUattrftvH 
et  edidit  C.  L.  Michelet,  2  vols.  Svo.  19$  6d  Bcrol.  1836 

Tom.  I.  Text.  7$ II.  Comment.  lisM 

—  Ethica,  var.  lect.  not.  et  ind.  adjecit  E.  Cardwell,  2  rols.  8yo.  1/. 

Oron.  1898-30 
-^  Ethica,  Gr.  recensuit  I.  Bekker,  8vo.  3#  Beroi,  1882 

—  Ethica,  Gt.  cd.  Lancaster,  8vo.  14#  Lond*  18S4 

—  Ethica,  Gr.  et  Theophrasti  Metaphysica,  ad  ret.  Codd.  MSS.  fidemreeeat. 
cum  Scholiis  et  Ind.  edidit  C.  A.  Brandis,  Vol.  I.  8to.  8«        Ber^L  1888 

—  de  Generatione  Animalium,  Gr.  recensuit  I.  Bekker,  8to.  3s  6d    tk  18S2 

—  Meteorolo^ca,  Gr.  et  Lat.  recensuit,  excerpta  ex  commentariis  Alexaa- 
dri,  Olympiodori  et  Philoponi,  suosqne  Commentarios  adjecit  J.  L.  Ideler» 
2  vols.  8vo.  2/.  /.tff.1884 

—  Meteorolo^ca,  Gr.  recensuit  I.  Bekker,  8vo.  2s  6d  BsrmL  1888 

—  de  Mirabilibus,  Gr.  ed.  Ueckman  et  Heyne,4to.  15#        .  C7ell.  1787 

—  CEconomicorum  Frap^m.  ad  Codd.  fidem  edidit  et  adnot.  adjecit  C.  Gtoett- 
Hn^.  8vo.  5j  .  •  .  Jtmm^  1880 

—  Politica,  Gr.  ad  Codd.  fidem  ed.  et  annotationem  adjecit  C.  GoettliBg,8TO* 
11#  JtfUi.  18M 

~~  Politica,  Gr.  recensuit,  indices  et  notas  a^ecit  A.  Coray,  8to.  Pmris*  1881 

—'  de  Politica  Carthag^iniensium,  Gt,  rerognovit,  et  comm.  illustravit  P«  O. 

Kluge.  Acced.  Theodori  Metochitce  Descript.  Reipub.  Cartha^.  cub  ani* 

mad.  8v().  6s  VratisL  1824 

—  de  Politica  C.artliap^iniensium,  Gr.  edidit  indicesque  adjecit  A.  Stabr, 
Vol.  1.  Fasc.  I.  4to.  f)s  .  Lips,  188ft 

—  Reninipuhlicariim  Reliquia?,  Gr.  coUegit,  illustravit  atque  prolee.  addidit 
C.  F.  Neumann,  Hvo.  4*  6d  Hetdei.  1837 

—  Herumpublicarum  Keliquiie  et  Politica,  Gr,  recensuit  I.  Bekkerus,  8to« 
SsCni  BeroL  1888 

^  Rhetorica,  Gr.  et  Lat.  cum  var.  lect.  8vo.  As  Qd  Oxon.  1838 

—  Rhetorica  et  Poctica,  Gr.  ex  recens.  L  Bekkeri,  8vo.  3#  BeroL  1831 

—  do  Somiio  ct  Vi^ilia,  etc.,  Gr.  ad  Cod.  fidem  recensuit  atque  illust.  6.  A. 
Becker,  8vo.  3^  Gd  Lips.  1828 


HrandiMC.  A.)  Diatribi- <ie  pnlitin  ArUtotelis  libris  de  Irleis  et  de  Bono.  Svo.  9«  M  JfowMt,! 
Orotic  II iiMmiA  (C.  A.)(le  Aristoti-lis  JuMilia.  oniverMlie!  particolari  diMertatIo, Sto.  1«  ik^ 
Pou  (H.  K.)  (1«  OorKia  Leootino  cuminenutio.  Interpotitut  e»t  Aiistotelei  d«  GorgU,  Svo.  4§ 

Hmlm,Wtm 
GraefvnhaD  (E.  A.  G.)  Aristoteles  Piicla,  »ive  Aristolelis  Schoilon  In  Henniaoi,  4to.  S* 

H«nM-b«  1  (\.  Cf.  ¥..)  Comment,  de  Arislotele  botanico  philotopbo,  4to.  taSd  VraiUL  ISM 

Ideler  (J.  L  )  Mvteorolot^ia  vvt.  Gr.  et  RornaDorum,  proleg.  ad  dot.  Meteorologlconiui  Arltloiriit 

efiit.  ;ifluii)anflaiii,  Kvo.  7«  ...  Jftwl.  ISM 

KciM-r  (J.  Bj  Comparatio  placitoram  PlatonUet  AristoleUi  de  ratione et  prIocipiU  ArtU  Pocflai. 

4to.  7<  ...  LmHitWm 

Michvirt  (K.  L.)  die  Elhik  des  ArUtoteles  in  ibrcm  Verfailtnlue,  lam  Syttem  dcr  Ifoctl.  •«•. 

itiid  .  BtrCusr 

Pan^cb  (Code  Elbicis  AriMotrlis  8vo.  S«  .  ^MUMi,  IStl 

Pinz);<i  ((>.)  de  iis  qii.v  Ari»totele>  in  Platonis  Politia  reprebendit,  conunentatio,  Svo.  S*  M 

Raamer  (Yon.)  t'eberdie  Poetilc  des  Aristotelet,  a.  aein  YcrhAltnlM  ta  den  nevern  DnuMilkta» 

4t<>.  Mil 

Spenzrl  (L.)  Artiani  Scriptores  ab  initlif  atqiie  ad  editot  Aristotella  d«  Rhetorica  llbrot,  evawTi 

ShOtM  — 
Slahr  (A.)  AriMotelia,  2  vul.i.  Rvo.  10a  M  .  HaU§tV 

I.  D4«  Leben  d.  Arisiotelcs  von  Staglra.— Ueber  die  verloracn  Brief*  dea  Ari«tM«lM 

II.  Ix-ben,  Schiifien  and  Scbiiler  dea  Ariatoteles 

AriMotclet  bci  den  Rbmern,  Svo.  At  Lttm,  ItM 

Tltce  (P.  N.)  (le  Ariniotelis  Operom  aerie  et  dbtiDctlone  liber  alngnlarii*  tro.  9$  64       JLijpiu  IM 
Treodlenbrnc  (P.  A.)  de  Aristotella  CategorlU,  SfO.  U  Jbral 

Valett  (J.  J.  M.)  Aristotclis  de  Arte  Poelka  liber  in  d«  n  tragica  cooMwnt. r«voctlM|. 4lo.  If 


Wcinholtc  {C.)i\t  Finibnt  atqnc  preiio  lo^icK  Ariitulclis,  8vo.  t« 

WeiiK  (C.  H.)  cl«?  Platonisct  Aristotelii  '—  **'  =' ^'- '^''^  ' 

Wiegmann  (A.  F.  A.)  Ob:ferv>it.  zoolugic 


WeiiK  (G.  H.)  (W  Platonisct  ArUtotelU  in  PliihMouhisr  priDcip.  differentia, Svo.  UW  tJm.Mk 
~  '    ~   ■  ■  -■  '    icv  crit.  Ill  AriBtulelis  HUt.  AnlnulHin,  4to.  IffW  i».  »)i 


Arrianus.  Expeditio  Alexandri,  Gr.  recens.  ct  annotat.instruxit  J.  E.Ellendt. 
2  vols.  8vo.  1/.  3 J  •  Regiomont.  1833 

—  Expeditio  Alexandri,  Gr.  recensiiit  C.G.  Kriiger,  Vol.  I.  8vo.3<6rf 

J9ero/.  1f»j 

—  Dissertationcs  Epictetetc,  Gr.  et  Gall,  revues  et  corrig^es  par  Coray. 
2  vols.  8vo.  .  Paris,  1^27 

ChyB  (P.  O.)  CoiiimcntaiinA  KCugrapliicos  in  Arrianum  dc  Expcditiooe  Alc&BDdrl,  cwd  laNli*. 
4to.  15«  .  .  .  Lmgi  IsH* 

Arsenii  Violetum,  Gr.  ex  Codd.  MSS.  nunc   primum  edidit,  animadv.  in- 

struxit,  et  nlia  inedita  adjecit  C.  Wnlz,  8vo.  14*  6d  Siutip.  IK32 

Artemidorus.     Oneirocritica,  reccns.  emend,   polivit,  notis  integrii  Rigiltii 

et  Keiflkii  suisque  illust.  et  Indices  copios.  ud^.  J.  G.  Reiff,  2  vols.  Svo. 

Editio  V.  opt,  1  /.  2s  6(1  .  Lips.  IHVi 

Athenaeus.  Gr.  cum  notis,  ox  recens.  G.  Dindor6i,  3  vols.  8vo.  (Vol.  4  eta. 

quae  tamcn  adhuc  nou  prodierunt,  Commentaria  comprehendent.)  2/.  6i 

ik.  1827 

Florillo  (R.)  OhtervattoDon  rrilic»>  in  AllienaMini,  Svo.  3f  Gd  C»tt.  IMI 

MciDccke  (A.)  Cune  crit.  in  Cnniicurum  IVa^iuenta  ab  Atbeiueo  acrvata,  Svo.  ts  0d      BtroL  1^11 

Ausonius.  Opera,  see  Valpy's  Dolphin  Classics 

—  Mosella.  Lat.  et  Germ,  notas  ct  comment,  crit.  hist,  geogr.  adjecit  J. 
Tross,  Svo.  Editio  crit.  opt.  Is  .  Hmmm.  W2\ 

Babrius.  Fabulte  cholianibicce,  Gr.  acced.  liber  quartus  Fab.  et  Narrat.  Poet. 
ex  Anthol.  Gr.  etc.  versionemque  horum  omnium  metricam  lingna  Gem. 
subjunxit  F.  X.  Berj^er,  8vo.  Zs  Qd  .  JMon&eM.  1«»16 

Tyrwhilt  (Th.)  DitHvrtatio  dc  Babrio,  fdbiilaram  .'flsopicarnm  Scriptore, Svo.  la  9d     Erimmg.  KiS 

Baccliylides.  Frap^menta,  Gr.  cum  notis  recensuit  C.  F.  Neue,  Svo.  Editio 
crit.  2s  Berol.  1k23 

Berosus.  Chaldaiorum  Historiae,  Gr.  cum  comm.  de  Berosi  Vita  et  Libronim 
ejus  indole,  cur.  J.  1).  Ricbter,  8\'0.   Edit,  crit.  2s  6d  Lips.  li^JS 

Bion  et  Moschus.  Gr.  et  (Jerm.  Ucbersetzt  und  erliiutert  von  T.  C.  F. 
Manso,  8vo.  Editio  crit.  6s  .  .  i&.  IiW7 

Bion.  Gr.  illust.  et  emend.  G.  Wakefield,  Hvo.  6s  .  Land.  179(i 

Bocthiufl.  Dc  Consolatione,  see  Va1py*s  Delphiu  Classics. 

Byzantina*  Historia?  Scriptures,  see  Corpus. 

Caesar.  Opera,  ad  fideni  MSS.  express,  cum  integris  notis  Davisii,  Vossii  el 
Clarkii,  cura  ct  .studio  Fr.  Oudeudorpii.  Editio  nova,  anctior  et  emenda- 
tior,  2  vols.8vo.  1/.  4«  .  .  StuUg.  \iSi\ 

—  Opera,  c  recens.  Fr.  Oudeudorpii,  post  Cellarium  et  Momm,  denno 
curavit  J.J.  Obcrlinus,  Svo.  rif  .  .         Zip#.  1819 

—  Idem,  edit,  repctita,  Svo.  16#  .  .  Land.  1823 

—  Opera,  e  nuperrinia  recens.  J.J.  Oberlini,  3  vols.  8vo.  15#     Fi>iiii<r,  1825 

—  Opera,  e  recens.  et  cum  uotis  J.  B.  Giani,  3  vols.  Svo.  1/.  \ls6d 

Mtdiol.  1820 

—  Opera,  ad  opt.  edit,  recens.  cum  comm.  J.  J.  Oberlini,  Oodendorpii. 
et  variorum  curantt-  A.  Baron,  2  vols.  Svo.  I/.  Is  Brux.  1827 

—  Opera,  see  Valpy'.s  Delphin  Classics. 

—  Opera,  (cnm  notis  Gcrmanicis)  bearbeitet  von  A.  Baumstark,  Svo.  lOf 

Freih.  1832 

—  Opera,  recensuit  et  emondavit  F.  C.  Pottier,3  vols. Svo. lOf  6rf  Pmrit,  1825-6 

—  Opera,  in  usum  Scliolarum  a  Holder,  Svo.  Hs  .         Viemm^^  1822 

—  Opera,  ad  opt.  edit,  fidem  cur.  G.  H.  Liinemann,  Svo.  2s  fid        //«m.  1831 

—  de  Bello  Gallico  et  Civili,  historisch  kritisch  und  gramnuit.  erlaatert  von 
J.  G.  Lippert.  Vol.  I.  De  Bello  Gallico,  Svo.6«  Leips.  1835 


Jvtar.  De  Bello  Gallico.  Acced.  libri  de  Bello  Alexuid.  Afric*  et  Hitpuik 
mit  geographischen,  historischen,  kritischen,  u.  gnunmat.  Anmerk.  worn 
A.  Mobias,  2  vols.  Bvo.  lot  6d  Hmn,  1839-aO 

-  de  Bello  Gallico,  ad  opt.  lib.  fidem  ed.  et  variet.  lect.  maxime  meraonlii" 
lem  adjecit  C.  G.  Elberling,  l2mo.  6s  .  Hufmim^  1887 

"  de  Belio  Gallico,  grammatisch  und  hiatoriflcb.  erliiatert,  tou.  U.  G.  Hftp- 
sog.  8vo  15#  •  .  Leipz,  1881 

-  de  Bello  Gallico,  versio  Greca,  denao  edidit  A.  Bavmatark,  8to.  5t 

JPrt&ii9v.  1884 

-  de  Bello  Gallico,  mit  ADmerk.  von  J.  C.  Held,  8vo.  6t  Sutx^  1882 

-  de  Bello  Civili,  grammat.  kritiach  und  biatoriseh  erklart  Ton  C.  O. 
Henog,  8vo.  1 U  M  Xetpz.  1884 

Apits,  J.  Scbedae  critica;  in  CsmHs  Comneot.  de  Bello  Bclgieo,8ro.  St  ijft.  UM 

Lochiier,  6.  W.  C.  Observntioiiei  ad  CieMris  Comment.,  avo.  li  -AMM.  WM 

Pelnircha,  F.,  HUtorIa  J.  CacMrft,  Anctori  vindleavit,  accnndom  C«)d.  Hamkttrg.  comsit,  cwa 

iotcrpreu  lulica  contalit  C.  E.  C.  Schneider, 8vo.  ISa  Od  UfB.  MV 

allimachus.    Edidit  C.  Gsettling,  $ee  Bibliotheca  Grseca. 
bllinus,  Tyrt«eus,  et  Aaius.  Carmioa  qaae  aupersaiit,  Gr.  dispoauit,  emend*. 
illnstr.  N .  Bach,  8yo.  4f  6<f  .  Idpt.  1881 

btnllus.  Ex  recensione  C.  Lachmanni,  8to.  2#  Beroi,  1888 

-  Yar.  lect  et  annot.  illustr.  F.  G.  H.  Doeriug,  8vo.  14f  ik,  1888 

-  annot.  perpet.  illustr.  F.  G.  H.  Doering,  8vo.  7i6d  Altonm^  1884 

-  recog.  var.  lect.  et  ind.  adjecit  C.  J.  Sillig,  8vo.  8«  6d  CotU  1888 
->  see  Lcmaire*s  Classics. 

•  with  English  Notes  by  T.  Forster,  12roo.  4f  6d  Land.  1818 

•  Tibullus  et  Propertius,  see  Yalpy's  Delphin  Clasaica. 

-  Tibulluset  Propertius,  diligent,  recogn.  et  caatignt.  12mo.  5s  Etonet^  188ft 

-  Idem,  cliarta  max.  8vo.  8«  ...  ih,  1885 

-  Tibullus  et  Propertius,  Pickering,  48mo.  C#  .  Lond.  1884 

Nobbe,  C.  P.  A..de  Metriii  Catiilli,  4lo.  Fasc.  I.  et  II.  2AGd  .  Lip§,  tail 

Sillij;,  C.  J.,  dc  Catiilli  Carminibus  rpist.  crit.  Bvo.  2s  .  .  tk.  Ifltt 

?l8us.  De  Mecliciiia,  e  rec.  et  cum  notis  L.  Targae.  2  vols.  8vo.  ISs 

BiponL  1806 

potiss.  ad  L.  Targa?  recens.  additis  quibusdam  indicibus,  edidit  J.  H, 

\Vaideck,  12mo.  AsQd  .  .  Monatt,  1888 

edid.  indicibiisque  instrux.  F.  Ritter  et  H.  Albers,  12nio.  5s     Colon.  1835 

curantibus  P.  Fouquier  et  F.  S.  Rattier,  18mo.  6s  Paris.  1828 

ex  recens.  Targae;  annotationes,  tabb.  cliaracteruni,  pondcrnm,  menanra- 

rum  ;  indices  materia?  medicas  etc.  adjecit  £.Milligan,8vo.  \6s  Land,  1880 

ex  receus.  Targo;,  cura  Ad.  Dickinsoni,  8vo.  .  Edinb.  1814 

Jjat.  et  Gall,  traduction  de  Ninuin,  revue  par  I^page,  2  vols.   18mo. 

16*  P«rrf>,  1881 

Lat.  et  Angl.  by  Collier,  2  vols,  small  8vo.  18*  Lond,  1889 

LoLi.  et  Angl.  by  Lee,  2  vols.  Bvo.  !/.  13*  ib.  1831-86 

"LaX.  et  Angl.  by  Underwood,  3  vols.  l2mo.  \l.  Is  ib,  1833 

Chrestoinaihi.i  Celsiana.  Ed.  G.  J.  Poul.  8\x».  4s 6d  lAigd,  MH 

Choalant.  L.  rrodromiin  uuv%  vditionls  CeUi ;  ineit  apparaC.  crit.  Celrl  tentamen  bibllogr.4lo.  6s 

£i|W.18M 
C>ertel,  £.  P.  C.  de  aqna;  frigidit;  nsn  Celuano  dissert.  4(o.  laSd  Momaekii,  MM 

liriton.  Narrationes  Amatoriae,  Gr.  et  Lat.  cum  animadv.  J.  P.  d*OrrilIe 
et  emend,  virorum  dort.  curavit  C.  I).  Beck,  Bvo.  \\s6d  Lips.  1788 

rysippus.  Pbilosophia?  Fundamenta,  Gr.  in  notionum  dispositione  poaita 
e  fragmentis  restituit  C.  Petersen,  Bvo.  lOs  .  Hamb.  1887 

ero.  Opera  omnia  ac  depcrditorum  fragmenta,  recognovit,  lect.  diverait. 
adnotavit,  indices  rerum  verborumque  copioaisa.  adjecit  C.  G.  Scbiitz.  88 
vols.  Bvo.  Edit.  opt.  crit,  pulchra  et  correcta  man,  6/.  \5s6d  ^JP**  1814*81 
Opera,  ex  recens.  J.  A.  Ernesti,  cum  var.  lect.  ed.  et  Clave  GmteriMMB. 
&  vols.  Bvo.  M.  \5s  HmL  18S<M 

Supplement.  Pars  I.— II.    Lectionrs  vaiix  es  Ciecnmit  edd.  Osraleail  H  Neipolll.  d»- 

MTipta*,  4  vols.  Svo.  91.  5«  .  ll.  MH-St 

C 


Cirero.  Opera  ac  dcperditorum  fraj^mentn,  rrcogn.et  cum  variet.  lert.  brevMiie 
adnotat.  crit.  ed.  J.  C  Orellius.  0  vols,  in  1 1  FarU,  roy.  8vo.  Ediiio  i^n- 
pleiissima,  5/.  Turiei,  IH26-36 

—  Opera,  uno  voliimine  coniprehensa.  Ex  rccciis.  J.  A.  Emeati,  Btudiocc 
rcco^.  edidit  C.  F.  A.  Nobbe,  4to.  \L  \7s6d  .  LifS.  Mrlt 

—  Opera,  see  Lemairr's  Classics. 

—  Opera,  see  Turin  Classics. 

—  Opera,  indicibiis,  variet.  lect.  apparatu,  notis  tabuliaque  aeneis  illustr.  ci*n 
F.  Bcntivoglii.  Hvo.  Aiediol.  \^X 

Vol.  I.  Pn>Ict:omrna,lii  the  presa. 

Vol.  II.— V.  Epiitola:  varia^  4  vols.  21.79.    Vol.  VI.~XX.  in prtparaiiom.  Mtdml  1*9 


—  Opera  Pbilosopbica,  cum  not.  philoloj;.  hist.  geof^.  et  Phrajieologia  Ger- 
manica,  Lat.  ed.  J.  Seibt.  Vol.  I.  et  II.  bvo.  \2s  Pr^p.  lh!24-7 
Vol.    I.  Cato  Major,  Lscliuf,  Paradoza  et  Somniuni  SciplouU,  6« II.  dc  OficiU,  Oa 

—  Opera  Pbilosopbica,  see  Yalpy's  Delphin  Classics. 

—  Opera  Ulietorica,  see  Valpy*s  Delpbin  Classics. 

—  Academica  et  de  Finibus,  cum  integr.  variet.  lectioniim.  AtpcI.  Anrvlii 
August,  adv.  Academicos  libri  tres.  £d.  J.  C.  Orellius,  royal  Hvo.  Hm  6d 

Tvr.  lv*7 

—  de  Claris  Oratoribus,  liber  qui  dicitur  Brutus,  cum  notis  J.  A.  Erntsii 
aliorumque,  edidit  suasque  adjecit  P.  Ellendt.  Prnfixa  est  snccinrta  eIo< 
quent.  Uuni.  usque  ad  Ctesaris  hist.  8vo.  Edii,  crit,  opt,  lOf  Hegiomont,  IK-^j 

—  de  Claris  Oratoribus,  cura  L.  J.  Biller1>eckii,  8vo.  I#  Hmnm.  1m>JU 

—  ad  Marcum  Brutum  Orator,  ex  tribus  codicibus  deniio  reirensuit  U. 
Meyerus.     Addita  est  integra  et  cod.  et  edit.  lect.  var.  8vo.  As    Lips,  I(fi27 

—  ad  Marcum  Brutum  Orator,  mit  Aumerkungen  von  L.  J.  Billerberk,  8vo. 
2f  .  .  Hmnm.  \K^ 

—  Orator,  Brutus,  Topica,  cum  annot.  C.  Beieri  et  editorii,  rec.  J.  C.  Orrl- 
lius.  Pneniitt.  Epist.  crit.  ad  J.  N.  Madvig^um,  8vo.  1/.  TvrfVi,  IivHl 

—  Cuto  Major,  sive  do  Senectute  ad  editionem  Orellianam  caatigavit,  annir- 
tat.  illustr.  et  ed.  J.  J.  de  Gelder,  Hvo.  6f  .  Lwgd.  IKII] 

—  Cato  Major,  cum  annot.  criticis,  recensuit  R.  Klotz.  8vo.  2«  M  Lips,  is^l 

—  Cato  Major,  ex  recens.  Genihardi,  selectam  lectionia  variet.  subjecit  J. 
B.  Hutter,  Hvo.  'Zs  6d  Monmrkii,  l}&2 

—  Cato  Major  et  La?lius,  mit  Anmerk.  von  J.  B.  Mayer,  8vo.4#6«l  Kempt,  \H3\ 

—  Cato  Major  et  Paradoxa,  recens.  et  scholiis  J.  Facciolati  suisque  aiiinuid. 
instruxit  A.  G.  Gernhard.  Hvo.  Editio  opt.  Hs6d  iL  1819 

—  Cato  Major  et  Paradoxa,  cum  var.  lect.  edidit  C.  E.  Otto.  8vo.  }Osih,  IfKU} 

—  Cato  Major,  Somnium  Scipionis,  L«lius,  et  Paradoxa,  exGneris  interpr. 
T.  Gaza:,  M.  Planudis,  etc.  accedit  incerti  script.  Rhet.  ad  Herenninm  III.. 
Iiiterpr.  Gneca  recens.  et  annot.  instrux.  P.  C.  Hess,  8vo.  7s  !/«!«,  1K33 

—  Somnium  Scipionis,  recens.  et  animadv.  instruxit  II.  J.  Borgers,8To.  &t 

Lugd.  Bat,  ltc» 

—  de  Divinatione  et  de  Fato,  ad  fidem  complur.  Codd.  MSS.  et  edit.  vet. 
cum  omnium  erudit.  annot.  recogn.  F.  Creuzer  et  C.  P.  Kayser,  et  sots 
adnot.  addidit  (J.  H.  Moser,  Hvo.  I/.  9*  .  *Frmnt,\%i» 

—  de  Divinationc  et  de  Fato,  ad  lib.  MSS.  fidem  emend,  aliornm  suisque 
animadv.  illustr.  A.  O.  L.  Giese,  Hvo.  Hi6r/  .  Lips.  \\S^ 

—  Epistohe  ad  Faniiliares,  see  Valpy's  Delpbin  Classics. 

—  Epistola* Seb'cta*,  ad  temp.  ord.  disposita*,  ed.  A.  Matthias, 8 vo.7#  ib.  1829 

—  Epistolie  Selecia?,  quas  in  usum  lectionum  ed.  B.  A.  Pflanz,  8vo.  ^sGd 

RottrilUf,  \^\ 

—  etClaroruni  Virorum  Epistola?,  herausgegeben  von  A.  Thoapann,  Vol.  F. 
Part.  I.  Hvo.  ^s  .  Leip:,  1S33 

—  de  Finibus  Bonoruni  et  Malorum,  cum  selectis  Goerenzii  annotat.  qaibof 
suas  subjunxit  F.  V.  Otto,  Hvo.  Hs  .  ik.  IKIl 

—  Lh'Iiuh,  sive  de  Aniiiitia  Dialoj^us,  ad  edit.  Orelliauam  raatig.  annolavit 
et  tdidit  J   J.  dt-  Gelder,  Hvo.  7s  Lmgd.  1831 


Cicero.  Lnliut,  recent,  et  annot.  perpet  tnstr.  C.  Bder,  l!tao.  4$    Xtpt.  Ifltt 

<*—  Laeliusy  recensuit  et  Scholiis  J.  Facciolati  saisqne  ammadTertiowbaa  !»• 

struxit  A.  G.  Gernhard,  8yo.  7t  6d  .  X^.  1815 

—  Laelius,  emendavit  R.  Klotz,  accedunt  annotat.  criticaB,  8vo.  6$6d  tt.1898 

—  Laelius,  select,  lect  variet.subjecit  J.  B.  Hatter,  8vo.  2#  6d  Aug,  VimtL  1883 

—  Laelias  et  Paradoxa,  ad  cod.  MSS.  magnam  partem  nunc  primam  eollator* 
et  edit,  turn  vet.  turn  recentior.  fid.  denuo  recensnit,  variantea  leet.  cnniiM 
enotavit,  et  selectis  Gemhardi  et  alior.  annot  addidit  anas  P.  Y.  (Hto« 
8vo.  7#  Z4M.t880 

—  La;liu8  et  Cato  Major,  from  the  text  of  Emesti,  with  Lis  Notea,  and  anieli 
orif^nal  matter,  by  E.  H.  Earlier,  ISmo.  4$  6d  L^tuL  1884 

—  de  Legibus,  cum  commentario  ed.  R.  G.  Rath,  8vo.  6t  6d  HdL  1804 

—  dc  Legibus,  cum  Turnebi  comment,  et  omn.  ernd.  notis  qnaa  Daviaii  edi» 
tio  habet.  acced.  notae  ineditn  Victorii,  J.  6.  GrsBvii,  Wyttenbaddi,  ala* 
ed.  G.  H.  Moser  et  F.  Creozer,  8vo.  Editio  erit^yrmittrnt*  \7$  Frmu^»  1884 

—  de  Nature  Deorum,  cum  notis  select,  ed.  G.  H.  Moser,  8¥0.  4f  Lif§m  1881 

—  de  Natura  Deorum,  Lib.  I.  et  II.,  edidit  F.  Ast,  8vo.  2$        Mommdu  1888 

—  de  Natura  Deorum,  Codicibns  Musei  Britannici  collatia  sex,  reeaiiaait» 
atqne  animadv.  ai^ecit  H.  E.  Allen,  \7mo,  6#  Lm^  1888 

—  de  Officiis,  in  usum  scholarum,  ed.  T.  Seibt,  8vo.  Of  Prmfmf  t887 

—  de  Officiis,  cum  comment,  ed.  C.  Beier,  2  vols.  8vo,  1/.  5Kf  l^§.  1888 

—  de  Officiis,  recensuit  et  comment.  acM*  R«  Stuerenberg,  8vo.  6s        ikm  1884 
^-  de  Officiis,  ex  recensione  J.  M.et  J.  F.  Heusingeri,  8vo.  7t6d  Bnmt*  1888 

—  de  Officiis,  ex  recens.  J.  M.  et  J.  F.  Heusingerorum  ;  cnm  Toa|^  aotia, 
scholarum  usibus  accommodavit  C.  Heusinger.  l2mo.  4s  Od      Oxaik  188t 

—  Idem,  Editio  repetita,  cum  indice,  l2mo.  5s  Lsmdm  1884 

—  de  Officiis,  with  English  Notes,  12mo.  6s  ib,  Vaiff^  1896 

—  df  Officiis,  Lat.  et  Angl.  by  Johnson,  8vo.  9s  .  Lirnd.  1888 

—  Or<itiones,  see  Lemaire's  Classics 

—  Orationes,  see  Valpy's  Delphin  Classics 

—  Orationes  Selectae  cum  notis  eruditorum  selectis,  ed.  J.  A.  Otto  6t  C«  F. 
Otto,  3  Tols.  Bvo.  \^8  6d  Mtigd.  1881-83 

—  Orationes  Selectee,  text,  recogn.  et  annot.  illustr.  S.  N.  I.  Bloch.  Vol.  I.  pro 
8.  Roscio  Amerino,  pro  lege  Manilla,  in  Catilinam  IV.  8vo.  8f  6d  Hwfiu\9S9 

—  Orationes  Select®,  with  Notes  by  M'Kay,  8ro.  I0# 

—  Orationes  Selecta;,  with  English  Notes,  8vo.  7s  6d         Land,  Vmlpy^  1883 

—  Orationes  Selectee,  Lit.  et  Angl.  by  Duncan,  Bvo.  11#  Lond*  1888 

—  Orationes  XIV.  notis  et  ind.  instr.  J.  C.  F.  Wetzel,  Bvo.  6#        Hid.  1880 

—  Orationes  XII. — Des  M.  T.  Cicero  12  auserles.  Reden,  mit  Anmerk.  liir 
Studir.der  Rom.literatur,  von  A.M6bius,2  vols.  Bvo. i0#6rfHiifi]|.1888-83 

—  Orationes  IX.  pro  S  Roscio  Amerino,  pro  lege  Manilla,  in  Catilinam«pio 
Archia  poeta,  pro  Milone,  pro  Marcello,  pro  Ligario,  pro  Dejotaro,  pro  Ma* 
rena,  ex  Cod.  Reg.  Bavar.  collatis,  ed.  J.  B.  Steinmetz,  Bvo.  7s  6dm9§.  1883 

—  Orationes  VII.  pro  Sext.  Roscio  Amerino,  pro  lege  Manilia,  FV.  In  CSa- 
tiiinam,  et  pro  Slurena,  cd.  A.  Matthiee,  Bvo.  4s  6d  Lijfs.  1881 

—  Orationes  VI.  pro  Snila,  pro  Sextio,  pro  Milone,  pro  Archia  Poata,  pro 
Ligario,  et  pro  Rege  Dejotaro,  ed.  A.  Matthise,  Bvo.  6s  6d  U^  1888 

—  Orationes  IV.  in  L.  Catilinam,  Lat.  et  Bohem.  ad  opt  libr.  recogaovlt  et 
annotavit  S.  C.  Machaceck,  Bvo.  2s  6d  .  P^i*  >W4 

—  Orationes  IV.  in  Catilinam,  cum  notis  ed.  E.  Anton.  Bvo.  \s6d  Lift.  1887 

—  Orationes  IV.  in  Catilinam  et  pro  P.  Sulla,  ex  rec.  Orelliana,  cqbi  aalaela 
lect.  divers,  edit,  recent,  cur.  J.  P.  Krebsiua,  12mo.  2s  6d    ^  GiMum^  1888 

—  Oratio  quae  fertur  IV ta.  in  Catilinam.  Recogn.  comment  instnixit  B>  A, 
J.  Ahrens,  Bvo.  As  6d  Cohurm^  1888 

—  Oretionum  IV.  inedit.  pro  Tullio,  in  Clodinm,  pro  Scanro,  pro  Flaero» 
fragmenti  inedita,  cum  superiorum  editonim  aelertia  et  ania  aanot.  ad«  GL 
Beier.  Cum  spec.  cod.  lithogr.  Bvo.  Editio  eUss.  10#.    ^     ^     ^  Lip$m  1888 

—  Orationum  VI.  fragmenta  inedita,  cum  comment,  antiqvis.  it  iiied«  ra* 

cens.  notis  illustr.  Ang.  Maius,  8vo.  9s  JLomd*  1818 


Cicero.  Orationcs  tres  ineditw,  cum  iiuti's  Aug.  Mail,  denoo  ed*  cam emeid.  e( 
comnirnt.  A.  G.  Cramer  et  C.  F.  Heiiirich,  Bto.  7#  KiL  1816 

—  Oratioucs  trcs  iiicditiv,  roccnsiiit  iiotasciuu  adjecit  A.Peyron,  41o.  \L 

Siutts.  1836 

—  Orationos  pro  Li<;:iri(),  Hvqc  Dejotaro,  Archin  Pocta,  kritisch  bericbtict 
und  mit  AiniK'rkiiii)r(>ii  von  C.  Boiircke*  8to.  3s  6d  Lipi.  IKVS 

-  Oratiunes.  Archi<ns,  Mile,  und  Ligarius,  iibcrsczt,  nebst  Terbess.  latTnt 
krit.  Annicrk.  und  orkliir.  Commentar  von  K.  G.  Sclielle,  3  vols.  tfto. 
\L  U  .  .  ib,  1797-li!)U3 

•  -  Oriitio  pro  A.  (Miiontio.  Ad  fidem  rodiciim  Florent.  et  Monacens.  nunc 
primum  collat.  rcrens.  var.  lect.  et  crit.  adnot.  instruxit  J.  Classen,  Mvo.  6i 

BoMMt,  ibdu 

—  Oratio  pro  Licinio  Archiu  poeta,  rectus,  et  annot.  R.  Stuerenberg,  8vo.4f 

Lips,  wan 

—  Oratio  pro  Mi1ont\  redin1c;;rata  et  ad  opt.  codd.  fidem  emend,  cum 
comm.  Garatonii,  Forratii,  Peyronii,  et  aliorum,  quibus  suaa  add.  J.  C. 
Orellius,  8vo.  10;  .  .  ff6. 1826 

--  Orationcs  Pliilippior  in  M.  Antonium,ad  cod.  Vat.  emend,  cum  varietatf 
loctionnni  cdidit  .1.  C  OrcIIius,  8vo.  6s  Turicif  1827 

■ --  Orationcs  Fhilippica*  in  M.  Antonium,  ad  cod.  Vat.  casti|cavit,  cub 
comm.  Garatonii  ct  ind.  notas.  variorum  suasque  adj.  G.  G.  Wemidorff. 
2  vols.  Hvo.  Editio  opt,  2/.  .  Lips.  ItJSS 

—  Oratio  Pliilippica  II.  in  M.  Antonium,  annotat.  illustravit  H.  A.  G. Wink- 
ler, 8vo.  2^  lUurburg,  1829 

—  Oratio  Plnlippioa  II.  in  M.  Antonium,  cd.  II.  Frotscher,  8vo.  *2$  Gd 

Lips.  1833 

—  Orationcs  pro  Phnicio,  pro  Milone,  pro  Ligario,  et  pro  Rege  Dejotuo. 
Textuni  rcccns.  ct  lect.  variet.  not.  crit.  iustr.  G.  G.  Wernadorf,  8vo.  6s6i 

—  Oratio  pro  Plancio^ad  optim.  cod.  fidem euirndavit  ct  illustravit  £. Wui- 
derus, -Ito.  1/.  .  .  Lips.\fSSR 

—  Oratio  pro  Plancio,  c\  opt.  codd.  fide  emend,  cum  comment.  G.  Garatonii 
selectis(|uc  sclioliastic  Anibrosiani  reliquorumque  interpr.  adnot.,  qaibu 
suas  addidit  J.  ('.  Orcllius.  8vo.  10«  .  .  i6. 1833 

—  Oratio  dc  Tm])crio  (*n.  Pompeii,  ad  opt.  cod.  fidem  emend,  interpr.  rt 
explanavit  C.  Dcnncrkc,  8vo.  IsQd  .  li.  I8SI 

—  Oratio  dc  Proviuciis  Consularibus,  e  codd.  emend,  a  J.  C.  Orellio,  4to.  2f 

7  urtri,  I8» 

—  Oratio  pro  Q.  Koscio  Comcudo,  juridice  cxposnit  N.Miincben,  8vo.tKi  U 

Co/m.  189 

—  Oratio  dc  Pctitionc  Consnlatfts,  cum  not.  Ch.  G.  Schwarzii,  ed.  B.  F. 
Hummel,  8vo.  U  (W  .  Aoriaii.  1791 

—  Oratio  pro  Kc^^c  Dt-jotaro,  ed.  .1.  Soldan,  8vo.  6*  Qd  ii.  1836 

—  Oratio  pro  l\v^^  Dejotaro,  recognovit  et  potiorem  script,  diversit  adjjecil 
C.  H.  Frotsclicr,  Kvt,.  \t  Lips.  I8U 

—  Orationcs  pro  M.  ('.  Kufoct  pro  P.  Scxtia,  e  codd.  nunc  primnm  emcii 
edidit  J.  C.  Orcllius,  8vo.  5*  .  .  Tariri.  1«! 

—  Oratio  pro  P.  Scxtio,  cnm  varictate  lect.  cdidit  J.  C.  Orellius,  4to.  Sfti 

Heidlth.  \i» 

—  Oratio  ])ro  P.  Srxtio.  in  usuni  scholaruni.  Addifa  eat  Oratio  pro  Ni- 
lont>,  c\  rcc.  OrcUii,  cum  Asconii  Pcdiani  comment. edita  ab  O.  M.  Mil- 
Icro,  8vo.  4jr  ()</  Coe</iM,180 

—  Oratio  pro  M.  Tullio,  Fragnienta,  cum  supp.  virorum  doctonim«  adaoti- 
tione  et  indicc  Latinit.  in  usuni  scholaruni,  curavit  £.  J.  Richter,  ISbol 
UGd  K9rimk.\fai 

-  Orationcs  Vcrrin<r.  cnm  uotis,  ed.  T.  C.  Ilarles,  2  vols.  8vo.  lUf 

Erlmm§.Vm 

-'  Onilioncs  Vrrriiiir.  ad  fid.  Cod.  MSS.  reccnsait  C.  T.  Ziinptiiu;  a^jx^ 

est  di\er.sil.i'i  Icrt.  Krncstiana',  Svo.  os  Bervt,  183P 


Cicero.  Orationef  Verrin»,  ad  fid.  cod.  If  8S.  rec.  et  explieavit  C.  T.  &Mto- 
tins,  2  vols.  8vo.  lL\2s6d  #•  1»1 

—  Orationis  in  C.  Verrem  lib.  V.  de  Suppliciia,  e  no  v.  codd.  Vatietto  el 
SangallenBi  edidit  J.  C.  Orellius,  8vo.  2i  6d  Lip§^  1881 

—  de  Oratore,  illostrayit  J.  F.  Henricbsen,  Hvo.  12f  ed  Hmm.  1880 

—  de  Oratore,  ex  edit.  J.  A.  Ernesti  c.  not.  var.  et  append,  notiaqiie  Har- 
lesii,  Pearcii,  Schiitzii  et  alior.  excerpta,  a  ( *  reenwood,  8vo.  12#  Lomd,  1894 

—  de  Oratore,  recens.  not.  alior.  et  suia  adj.  O.  M.  MuUer,  8vo.  16f 

ZiilfM.  1810 

—  de  Oratore,  cum  notis  Zacb.  Pearce  et  alionim  interpr.,  edidit  anafqiia  ad- 
jecit  G.  C.  Harless,  8vo.  Editio  opt.  12«  ed  L%f$*  1818 

—  de  Oratore,  recensuit  et  annotavit  K.  G.  Kuniss,  8vo.  6f  ^  1886 

—  de  Oratore,  znm  Gebraacb  fiir  Scbalen,  mit  den  notbwendigsten  Wort  v. 
Sach-Erlauterungen,  von  L.  J.  Billerbeck,  8vo.  4»  6d  i§mu  1888 

—  Paradoxa,  ed.  H.  J.  Borgers,  8vo.  5«  Lngd.  BmU  1800 

—  de  Republica  libri,  ab  Angelo  Maio  nnper  reperti  et  editi  ciun  ijwNlem 
priefat.  et  comment.  Textum  denno  recogn.  frag,  pridem  cogntta,  ct  Som- 
nium  Scipionis  (cum  versione  Lat.)  ad  codd.  mSS.  et  edit.  vet.  idMieor- 
rexit,  et  Ind.  anxit  G.  H.  Moaer,  acced.  F.  Creuzeri  annotat.  8vo.  tl.  4$ 

*—  de  Republica,  ed.  A.  Maius,  8vo.  lOf  8imU§.  1880 

— -  de  Republica,  commentariis  criticis,  ex  emendatione  C.  F.  HeiwfiDUi, 

acced.  F.  N.  Kleinii  in  Somnium  Scipionis  append.  8vo.  fit      Bmuu  1890 

—  de  Republica,  cum  Angeli  Maii  pr«fatione,  scholiis  et  adnot.,  raaaniMt 
et  emendavit  F.  Steinackerus,  acced.    epistola  O.   Hermanni,  Ovo.  Oit 

Xm.  1090 

—  de  Republica,  ad  edit.  Ital.  cum  integris  A.  Maii  annot.  8vo.  V2i  iSrW.  1094 

—  de  Republica,  notitia  codicis  Sarmatici  illustrata  a  C.  6.  Miinnicb,  8vo. 
7#  .  Gotthi^.  1890 

—  de  Republica,  e  codice  Vaticano, ed.  Angelus  Maius,  8vo.  I2i  LomLlHS^ 

—  Rhetorica,  ex  edit.  Grsevio-Uurmaii.  cum  notis  var.  et  suis,  edidit  F* 
Lindemann,  8vo.  \i)s  6d  Xmt.  1898 

—  Tusculanae  Disputationes,  cur.  F.  X.  Schcenberger,  8vo.  4*  Gd  Ftiuf.  1880 

—  Tusculanse  Disputationes,  e  Wolfii  recensione,  edidit  et  illustrmrit  R. 
Kiibner,  ex  recensione  J.  C.  Orellii,  8vo.  9s  6d  Jtnm,  1886 

—  Tusculanas  Disputationes,  zum  Gebrancb  fiir  Schulen,  rait  den  notIiweQ«> 

digston   Wort-n.  Sacberkl'arungen  von    L.  J.    Billerbeck,  8vo  4f  M 

Hmim.  1890 

—  Tusculana;  Disputationes,  ad  fidem  potiss.  cod.  Regii,  etc.  cum  variis  lee- 
tionibus,  illustr.  et  ed.  J.  C.  Orellins.  Acced.  Paradoxa  cum  notis  var.  et 
editoris,  Hvo.  \0s  Tmr.  1880 

—  Tusculanac  Disputationes,  edidit  comment,  illustravit  et  ind.  bist.  adljecit 
J.  G.  C.  Neidc,  8vo.  3f  Jnm,  IVOO 

—  Tusculanse  Disputationes,  e  Wolfii  recensione  ed.  et  illustr.  R.  Kiikner, 
Hvo,7s{kl  '  iit.1880 

—  Tnsculanae  Disputationes,  e  recens.  R.  Klotz,  8vo.  2*  6d  Lip§*  1086 

—  Tusculana;  Disputationes,  krit.  bericbt.  und  erlaiitert  von  R.  KJoliy  Ovo. 
lOsGd  ik  1086 

Abfkcn  (B.  H.)  Cicero  in  Scinen  Bricfcn,  mit  Hinwebang  aof  die  Zeitea,  in  deoM  d 
bi'n  Monten,  8vo.  99  .  .  JBi 

Beieri  (C.)  Indiceo  In  Ciceronem  dc  Ofliciis,  edIdU  6.  Hertel,  •«•.  U 

CictTu's  Siinmllicbe  Redvn,  krititch  berichtigct  und  erliatcrt  worn  R.  Klols,  Vol.  I.  Wf,  li.  4k ', 
Cicero  Medicu9,b.  e.  Select,  ex  CicerouU  Op.  ad  McdiciMin  pcrtlDenUa,*  M.  Birkhoi^tN<».  Iti 

Corth  (A.  F.  G.)  dc  artlficlow  forma  orationis  pro  T.  A.  lliloo«,  Svo.  t$  .  JJRWl. 

Dietrich  (C.  6.)  Quxsiiones  gmmmaticiB  et  critics,  de  locb  allqnot  ClccronU,  avo.  U    jj4f^ 
KrneMi  ClavisCiccronlana,  8vo.  lOt  .  «    «,  .L    m     1.1^  _5!?** 

Frotscher  (C.  H.)  intcrpr.  comnieBt.  In  CkcnMiU  orartoMHi  pro  P.  Salto.  luillBHi  MHtM  M 

tatluncs  adjerit.  Acce<l.  imlicet,  Svo.  4«  .  •  "^^1^ '.___ 
in  Ciccroob  Oratlunem  Fkillpp.  II.  CoaiMUi.  Svo.  li  6d  Nk  MS 


Garalonii  (G.)  Nota:  In  Ciceronli  OraU  Pin  I.  8vo.  lit  6d  • 

Oeaneri  (J.M.)  ChrcKluiiiMtiiin  CiceroDUna,8vfi.  Ss  •  iJ^  I7T1 

H istorUe  PbilMMinliia*  Anti(|ii;e, «x  Ciceronis  Kriptii, collft^Uel  lUuCr.  P.Gtdickc,tML>  lcf«il ItU 
Huhler  (E.  T.)  Cicero  in  coinpendio,  m:u  dcfiuillouca  et  mdIcdIUb  la  »yst.  ndaclM,  tm.  -liM 

rtfs.180 

Jacob  (A.  L.  G.)  de  Orat.  qiiae  intcribitar  pro  M.  Marccllo  CIccroDi  vvl  abjailkaBJa  fd  «lj»!i- 

canda.  etc.  8vo.  3$  JM»,  H>U 

(F)  di>  Mauilio  Po«>ta,  Part.  I.  II.  4to.  Ss0d  .  £«I.IIUI 

(CO.)  dtf  Ciccrunis  Ofbciii,  4lo.  U  6d  .  .  TW. M* 

KlotE  (K.)  Qu;valione»  Tallianse,  lib.  i.  8vo.  2s  Od  .  .  Z>^1«V 

KoenieCG.  L.)  Libri  HI.  Ciceronii  de  Pin.  Cap.  Y.  VI.  cxplicatlo,  4tn.  Is  rrw.IM 

Kran  (P.  K.)  ChrestuinathU  Ciceron. oder  ant^.  Stiicke aiu Circru'a  Scbriftea,8vo.  Ji id  Brnmk  ItM 
Kiihncr  (K.)  Ciccronik  In  pbiloiophlani  ejnii|ae  partes  nerlta,  Svo.  7t  .  it.  m 

Lanibinl  (D.)  Tulliana;  emend,  ex  edit.  Ciccrouit  opcr.  Lambio.  accararit  F.  N.  Klcia.  »••.  K§ 

Madvitt  (I.  N.)  Epist.  Crit.  de  Oratlonnni  Verrinamm  Lib.  II.  Bto.  7a  .  Mm.  Ml 

Dispntaliu  de  Q.  Afconii  Pcdiani  el  alioruiu  veleraiu  iDlcrprelain  in   Ckcroan  aitiitmi 

commcniariiSf  Svo.  7s  (M  .  .  Ul  Ml 

Emendaiioncs  In  Ciceronis  libros  philosonhieotp  Pan  I.  Svo.  5a  .  B^f^^.m^ 

ad  J.  C.  OrcUiam  Episi.  Crit.  dc  Orat.  Verrinia  extremla  cmradaDilia. 6va  7k     ik.tm 


Meierotto  (T.  H.  L.)  Ciccrouis  Vila,  ex  ipslos  Bcriirtli  excerpia,  8t«>.  Oa                .  BtrA.  IKI 

Miiller  (O.  M.)  ad  M.  T.  Ciceronu  Oratioiiem  pro  Sextio,  Svo.  4a  Od                     .  CwrJSm.  Mil 

Nisolias,  Lexicon  Ciceronianum,  cum  Facciolati,  8  vols.  6vo.  SI.  ISa  6il                .  LtmL  liM 

Oliveti  (J.)  Notae  in  Ciceronis  Opera  omnia,  S  vols.  Svo.  SL  Sa                        .  tf.  uil 

Ondendorpii  (F.)  Dicta  in  selectas  Ciccrunis  Epist.  ed.ab  J.  A.  lJebnuiaB,4to.  la  At4p,  UM 

Kan  (S.  J.  E.)  varia:  lectiones,  ad  Ciceronis  Orationes  pertiaeatca,  Svo.  Sa         .  f  b^  tni 

Rhode  (H.)  de  anacoliitliis,  maxiine  grammat.  In  Ciceronrm  de  OratorVp  Svow  laSd  Mfafl 
Sleinacker  (W.  F.)  Replik  fur  B.  G.  Miebohr  die  CIceroniacheD  Frasiucalc  dc  BepaMici, 


W^end,  Svo.  Is  Od  .  La^  Ml 

elskc  (K.)  Claror.  vlromm  epist.  qnin  inter  CiceroDli  EpIst.  aeparatK  esalaal,Sva.9ftti  IM 

Comin.  perpetuus  in  Ciceronis  orat.  proMareello  et  Q.  Lijcarlo,  8vo.  7a  dd  \k.Xm 

Wopkens  (T.)  LeclionesTullianue,*iveiu  opera qoasdain  Clccronia  phUoaopb.aaiaiadv.SvakTaLL 

Wonder  (E.)  Varia;  Lectiones  Libroram  aliquot  M.  T.  Clcenmia,  ex  cndica  Ertartcaal.  tv*.  n 


Claudianus.  Ex  recensione  R.  Heber,  opus  morte  editoris  intermptnin  ibiolfil 
H.  Dniry,  2  vols.  l*2mo.  6f  .  l^mL  1831 

—  Idem,  rharta  maxima,  2  vols.  4to.  1/.  df 

—  wcValpy's  Delphin  Classicii. 

—  %ee  Lemaire's  Classics. 

Cleomcdcs.  Circularis  Doctrinae  de  Sublimibas  Libri  II.  Gr.  et.  Lat.  nnK 
comment.  R.  Balforei  su&sque  animadv.  addidit  J.  Bake,  8vo.  fSAifi;^ 
1/.  .  .  .  Lm^  All.  109 

—  Idem,  edit,  repetita,  com  potiori  scriptursB  discrepantia  et  anooL  ci 
C.  C.  T.  Schmidt,  Svo.  \%  .  Um.  18)1 

Coliithus.  Raptus  Heleiife ;  reccnsuit  ac  var.  lect.  et  notaa  a^jecit  J.  I>.  Lft- 
iiep,  curavit  et  auxit  G.  H.  Scbaefer,  8vo.  Editio  opt,  7s  6d  ik  1815 

—  Gr.  e  rcc.  Imm.  Bekkeri,  8vo.  text,  crit.  Is  6d  BeroL  1816 

—  Gr.  Lat.  Ital.  Angl.  Hisp.  Germ,  avisc  des  notes  philolog.  et  crit  de 
trois  index,  scholies  in^dites,  etc.  par  S.  Julien,  Svo.  I3f  Pmris,  I82S 
Graefe  (C.  J.)  Conjectural  In  Colutbnm,  Muicnm,  et  TryphlodoniBi, 4to.  la  Sd  Aimbl  US 


Cornelius  Nepos.  Accednnt  Fragmcnta,  etc.  cum  select,  saperior*  inteipift 
suisque  animadv.  ed.  A.  van  Staveren,  editio  nova  auct.  cnraate  G.  E 
Bardili,  2  vols.  Svo.  Editio  locupletiss.  lL2t6d  Stuiio,  ISM 

—  mit  Anmerk.  von  J.  H.  Bremi,8vo.  4s  &d  .  ZwidL\9B 

—  grammat.  und  spracblich  erklaert,  vob  J.  C.  Daehne,  8to.  68  HebmiL  I8M 

—  erklacrt  von  A.  Janmann,  8vo.  As  Mwnirk^  189 

—  mit  Erklarung  von  L.  J.  Billerbeck,  8vo.  U  Od  .  Hamst.  189 

—  see  Valpy's  Delphin  Classics. 

Corpus  Scriptorum  Historiae  Byzantiuie.  Editio  emendatior  et  copioHV, 
consilio  B.  G.  Niebuhrii  instituta,  opera  ejusdem  Niebuhrii,  lnus.  Bei- 
keri,  L.  Schopeni,  G.  et  L.  Dintlorfiorum  aliorumqne  PhilolofonB 
parata,  24  vols.  Svo.  25/.  lOf  Aeiui.  l8Mi 

—  rharta  velina,  31/. 

Acathias.  Historla,  Gr.  ct  Lat.  e  rcc.  B.  G.  Nicbnhrii,  ISa  .  .  , 

Cantacuzenns,  J.,  Gr.  ct  Lat.  cnra  L.  Scbopeni,  S  vols.  SI.  It  .  * 

Cbronlcon  Pasclialc.  Gr.  ad  exemplar  Vatican,  rccens.  L.  Dladotlata  1  vuIil  iLllaSi 
Cinnanius — Niccplionis  Bivennn«,  ed.  A.  Meinecke,  I7i 
ConstHolinus  Pui|iliyrugcnltu!.  Gr.  et  Lai.  cum  J.  J.  Rcl«kU  ConsicBtuiii,  I  vala.  JL 


Dc&lppI,  BiuMpU,  PalricU.  Priad,  Malckl,  MmmmM,  9Mi  — pwnMMt,  Or.  H  Uti.  t 

Imn.  Bckkerl  rt  B.  6.  Nfelwhril,  Svo.  l«t  V^ 

Dmm.  HiOoria  Byuntln«.  RccogDOTlt  ct  Urtvrpr.  Im.  B«likem,  lOi 
GMNTflat  SyncellMcC  Nletpiiorat.  Bx  rccetttioM  O.  Dlndortl,  t  toU.  IU  Hi 

Greforw,  Nlcephorvs.  Or.  et  Lat.  can  L.  ScliooenJ,  t  toU.  11.  IS*  Od  

Leo  DUcoons  et  Nkepboru  AansUw,  •  rec  C.  B.  Haall,  cam  Thaodoall  AuouHkm  it  Cwn 
capla,  •  rec  P.  JacobtU.  14f  fld  «        HH 

Malalas.  Cbronographla.  e  rccentlona  L.  Dlulortl,  II.  ...  |gg| 

Nkeut  Chooiates.  HiaCorto,  «x  reccasloaa  ud.  Bekkeri,  II.  4«  UK 

Pachymcret  (O.)  de  Mlchaele  et  Aadroalco  PalaaokifU,  raeogiMfVlt  bm.  BakktfH,  t^^lh  M,  to 

Procoplat,  e  recentloae  O.  Dladorfll,  S  vol*.  tL  7»  im 

Theophylacil  SlaiocatttB  HUUxim,  raeeu.  LBakkcr^Gcoatlas,  tx  reeogii.  C.  LachnMHl^lliti 


IHmascius  (Philos.  Platon.)  QuaBstiones  do  Primia  Principiisy  Or.  ad  fldea 
codd.  MSS.  nunc  primum  cd.  J.  Kopp,  8to.  ld#  ed  Frmme^.  1898 

]>emo8thene8.  Opera  Omnia,  6r.  et  Lat  cum  notia  Wolfii,  Taylori,  w^Ufcq^ 
et  alionimy  cura  ac  studio  6.  H.  Schfeferi,  9  vols.  8vo.  MUtUi^  mimmf 

—  Idem,  charta  script  6/.  16#  Od 

—  Idem,  charta  max.  10/.  10# 


Tom.  I.  II.  Yeraio  Gr.cx  reccM.  Rcidill, cdcnCc  8cli»Deft>,  1  volt.  Siro.  II.  U  Uf§,  if  XflHLHV 

charU  tcripC  II.  8« 

Tom.  111.  Veralo  Let.  Hier.  WolSI,  cdcale  G.  H.  Stkmino,  Siro.  He  §^  |g|p 

charta  script.  ISi 

Tom.  1V->VIII.  Ap|iarataaerlticaa«t  esegelkae  ad  DemoelbcMm, carat  WollttyTbylarlclBriAlt 
learn*.  Commodam  la  onHaam  dlgestam  aliMraaM|aa  cl  tala  a— otatloalkn  amitmm,  «Mft  9*  H* 
Schaefer,  5  vols.  8vo.  tl.  8«  Hl^  ^ggf 

■     ■■   ■  charta  script. 41. Oa 

Tom.  IX.  Indicia  Operam  DemoallieBia,  eoafeclt  J.  J.  Rclake ;  edtalaBdHafcfOf  •?•.  Hi  ttt»mi 

—  charU  script.  IS* 

-^  et  iEschiues,  Opera  omnia,  6r.  et  Lat.  cum  notis  variorum,  cnni?it  iDdb- 
8on,  10  vols.  Bvo.  6/.  6#  Lmid*  1838 

—  et  if^chines.  Opera  omnia,  Gr.  et  Lat.  ex  interpr.  Reiskii,  Wol8i  et 
Stockii,  4  vols.  8vo.  3/.  3i  .  t^.  1884 

—  Oratioiies  Selectae,  Gr.  commentariis  instructsB  ab  J.  H.  Bremio,  8  Tola. 
8vo.  1  iU  6fl  Gotkm^  189-84 

—  Orationes  Selectae  VII.  ex  reccusione  I.  Bekkeri,  proleg.  schol.  aeleett 
indices  locu pietism,  addidit  F.  J.  Reuter.  Pars  I.  et  II.  contiiieM 
Philipp.  I.— III. ;  Olyntb.  I.  II.  III.,  Orat.  de  Pace,  8vo.  9s  6d 

A^g.  FtfMl.1833 

—  Orationes  Sclectfe,  Gr.  with  Eng.  Notes,  by  E.  H.  Barker,  8vo.  8r6tf 

XmmT.  1880 

—  Oratio  in  Androtionem,  Gr.  edidit  C.  H.  Funkhaenel,  l2mo.  St  6i| 

^.^•1888 

-—  Orationes  in  Androtionem  et  Timocratem,  Gr.  cum  notia  var.  8vo.  6t 

XMILI893 

—  Oratio  de  ''  hersoneso  et  Philippica  III.Gr.  et  Lat  recogn.  et  in  uaon  aebol. 
edidit  C.  H.  Frotscher,  Bvo.  XsM  'Mp**  l^BO 

^-  Oratio  de  Corona,  Gr.  et  Lat.  cum  variorum  et  auis  notia,  eo.  G.  C. 
Ilarless,  Bvo.  8«  6«/  ik  1814 

—  Oratio  de  Corona,  Gr.  ex  recens.  Bekkeri,  cum  notia  var.  8¥0.8lt 

Lmd.  1884 

—  Oratio  de  Corona,  Gr.  in  nsum  prtelectionum  recenauit  £.  C.  P.  W«»- 
derlich.  Edit,  tertia  emendatior,  cura  C.  Diasen,  8vo.  d#  M        GMi.  1886 

—  Oratio  de  Corona,  Gr.  et  Lat  in  uaum  Scholarum,  edidit  Imv.  Bek- 
kerus,  Bvo.  2s  ,  BerwL  1888 

—  Oratio  de  Corona,  Gr.  et  Gall.  Texte  en  regard  avec  deux  tnMl«etioM« 
l*une  interlin^aire  et  Tautre  correcte,  par  E.Boutroy  et  Vendel-HejL  ISmo. 
8i6</  Pcrii.  1898 

—  Oratio  de  Corona,  Gr.  edidit  J.  H.  Bremiua.    Ste  Bibliotheca  GnMft 

—  Oratio  adversns  Leptinem,  Gr.  cum  Scholiia  vet  et  eomment  peipetso; 
acced.  M\\\  Aristidis  Declamationea  duie.  Ed.  WolfianaB  cmril  #1 
auxit  J.  H.  Bremius,  Bvo.  10«  Tmit^  1881 


Dcmostlieues,  Oratio  ndversus  Leptiuem,  Gr.  ex  recens.  Wol£i,  cam  aotii 
var.  8vo.  6#  .  Ltni,  1833 

—  Oratio  in  Midiam,  Gr.  ex  recens.  Bekkeri,  cum  notis  var.  Sto.  Gf  ik.  1634 

—  Oratio  in  Midiam,  Gr.  curavit  G.  A.  Blume,  8vo.  fU  6d  iScrs/.  1838 

—  Oratio  in  Midiam,  Gr.  cnm  annot.  crit.  et  exegct  ed.  G.  L.  Spaldioff,  cur. 
Ph.  Buttmnnn,  8vo.  :)s  6d  .  BtroL  1834 

—  Oratio  in  Midiam,  Gr.  rocensuit,  scbolia  Vetera,  annotat.  crit.  et  comomL 
adjecit  M.  H.  E.  Meier,  Pars  I.  8vo.  7s  6d  .  Hmlm,  1(01 

—  ct  iEschines,  Orationes  de  Falsa  Legatione,  Gr.  cam  notii  var.  8ro. 
9s  .  .  ImuI.  1834 

—  Oratio  Olynthiaca,  Gr.  recognovit  C.  H.  Frostcher  et  C.  H.  Fankhienel, 
Syo.  2s  6d  .  Ztpf.im 

—  Oratio  dc  Pace,  Gr.  et  Lat.  recognovit  ct  edidit  C.  H.  Frotacber,  8to.  \t 

a.  1831 

—  Orationes  Philippica^,  Gr.  in  usum  Scholarura,  iterum  edidit  Imm.  BeL- 
kerns,  12nio.  2f  .  .  BeroiA&b 

—  Orationes  Philii)picie,Gr.  ad  Bekkeri  edit.  rerogn.»  select,  alioram  suasipie 
notas,  oomm.  hist.,  vuriet.  lect.,  et  indices  adjecit  C.  A.  Ruediger,  2  vols. 
8vo.  9s  6d  .  ,  .  Lips.  1829^ 

Vol.  I.  Pliilippirn  I.,  Olynthiac»  III.  et  de  Pace,  Sto.  S%.  ,  IM 

Vol.  H.  IMiilipp.  II..  (Ic  Clicnouesu  ct  Pbilipp.  HI.  8vo.  4s Od  US 

—  Orationes  Philippicse  et  Suasoriic,  Gr.  ex  recens.  Bekkeri,  cam  notis  tv. 
8vo.9j  .  L9nd.\m 

—  Orationes  Pl)ilippica\  Gr.  et  Libanii  vit.  Demosthenis,  ex  rec.  Bekkeri, 
edidit,  prolegom.  et  annot.  perpct.  illustravit  J.T.  Voeinely  8vo.  12«6rf 

^raa^.  1830 

—  Oratio  Pliilippica  II.  Gr.  secundum  MSS.  recogn.  prolegomenis  etanioL 
perpet.  illustr.  J.  T.  Vocmol,  12mo.  4s  Qd  .  i>.  1833 

•-  Orationes  Philippicu;  IT.  (ir.  edidit  J.  T.  Voemel.  Pars  III. — Hegesippi 
Oratio  de  Ilalonneso,  l2mo.  4«6ri  .  w.  1833 

—  Orationes.  Philippira  I.  01ynthiacn*IIl.  et  de  Pace.  Or.  recogo-etinasui 
scholar,  ed.  G.  A.  Rliiikmuelier,  8vo.  2s  .  Sarmt,  1833 

Baum^tark  (A.)  Prolccoiii.  in  Orat.  Demuftthenis  adverMi  Phnrniioiicm,  five  de  iitjcinli^ pfr 
Bonis  ac  statu  ci\ ill  coiniiKiu.  Hvu.  U&t  .  ffiUWli  If 

RcrkiT  (A.  (>.)  D('nio>th(-nf;»  alv  Staai»inanii  n.  Redntr,  bislor.  krit.  Einlelt.  ca  deswB  Wcrfcn, 
2  vol5. 8v().  15h  ...  .  H^k,tM 

Dcuui.Mlivnos  ali*  Si;ial»bur{;i'i',  Rcdnur,  nnd  ScbrifUtcller,  S  toU.  Svo.  X^mil  ttIM 

Vdl.  I. — II.  Llti-ratur  d(»  Dnitosihcuo,  IQs 

Engelhai-dt  (F.  G.)  Adiiotat.  criiica>  in  Demosthenis  Orat.  Olynth.,  Pbitlpp.,  d*  Pac«,rtc. 


Fankhaeiicl  CC.  H.)  QiiA>»ti<tnoit  I)cnu>allienic;v,  Svo.  3s  fid  .  _ 

Grrfiiorf  (C.G.)  Synup»i9  repctitonnn  Dcnio»lhcnis  locornni,  4to.  Ss  Od  jUnakHB 

Held  (i.)  Pnileuoint-nn  ad  Demo»ilicnis  Oral,  qua:  Tolgo  PhUipp.  dicltar,  4to.  li         Tralfid.  HI 

PMilc^onuna ail  Olsniliiacasi  Drinuf>thenis  O rationed,  Svo.  Is  .  ttillB 

Hijpcdcn  (  Ij.  P.)  Annotationiiiii  ad  Demosthenis  de  Coitma  Orat.  ipecimen,  4io.  la        CUte  UV 
JeniKh  (D.;  <i«ilu'ii!>cU-krit.  Paiallele  dcr  beidcn  gi^iten  Rcdner  dea  AllcfthaiBB, 

u.  Ciccio,  nub>l  4  M(i»tr-rieden,Hv(i.  .5^ 

Kiui;er(C.  J.)  AnuDtationtim  ad  DeinuMliciiis  Phillppicam  I.  •pccimcB,  Svo.  la      Bi ., 

liRiiclieiu>tkin  (U.)de  Oratioiinm  OUntliiacarom  ordlnc.    Acced.  obsrrrat.  phUolof.  ct  crk  ta 

Dcmosth.  Philippiras,  aiict.  J.  H.  6rcmio,  Svo.  4s  •  .  Mif$.ltA 

Obsfiv.  in  Oialionein  ile  Curonai  Svo.  Is  6d  .  .  f; 

•  -  ■  -  dr  Tempore  quo  .'E^chini?  ct  Demosthenis  Orationes  Civcipbonlcae  hablUr  alat*  Ch 

lalio.Kvo.  l.«  .  .  .  ^Y^ 

Seliaumann  (E.)  Prole<>onitna  ad  Dcmosthencm,  livcde  Vita  ct  Onl.  DcmoMkraia,  Svo. 


Slnc\e  (C.G.  A.)  Qu.rstioneft  dc  online  trinra  Olynth.  Orat.,  Pars  I.  4to.  Is 

Seller  (E.  (*.)  Apparatut  eriticn^  el  eve'^eticiis  ad  Demoslhenein,  Svo.  5a  f^jm  M* 

Vater  (J.  S.)  Aniinadv.  in  loeos  qiiiisdam  ex  Midiana  Demuslli.  Orat.Bvo.  Is  ~^*  "^ 

Voeniet  (J.T.)  de  dnobuii  lm-i»  Demobthenieis,  4io.  1» 6d 

Weftermann  ( Ant.)  Q(uv>li(>nt!>  Demostheni«Ne,  Partes  III.  8%'0.  fl« 0d  _ 

Winicwiski  (P.)  Cummeul.  hiat.  et  chronol.  in  Dcmusthenis  OralkMcm  de  CoraBa,a««b 

Mm 

Ziemann(A.)  in  Demosthencm  de  bello  Philippi  OI>nlhico,  comment,  cd.  ct  rpl»tQlaHB4. CLP. 

UaDke,4t().  3#0«1  .  .  Q^     ~     

Zinimeimanu(P.  A.)  dc  Dcmosilicnc,  ieipubUra>  Athcn.  adminblratoi«0dUacft.lM^ 


1 


IHctjn  CreteDsis.  De  Bello  Trojano^  recenratt,  gloMarinniy  obfenrat.  •€  fadicM 
a^jecit  A.  Dederich.  8yo.  I6f  Bamm,  1898 

—  see  Valpy's  Delphin  Claasics. 

Dinarchus.  Orationes  III.  cum  prior,  editor,  annotat.  atque  iiidktb«i»  ed. 
auasqne  notns  adjecit  C.  E.  A.  Schmidt,  8vo.  4f  Lif§,  1898 

Wann  (C.)  CommcDt.  in  DIurchi  Oratkmet,  8to.  Ot  NeHmk,  UM 

Dio  Cassias.  Historiaram  reliqoias,  Gr.  et  Lat.  annotationes  ex  edit  Btinui- 
riaoa  omnes  repet.  maltasque  tarn  Reiskii  et  aliorum  qoam  aiiM  mottm 
adjecit  F.  O.  Sturzius,  8  vols.  8to.  71.  lOf  Lim.  1884-7 

Vol.  IX.  it  in  ih€  Pren, 

Diodonis  Sicalus.  Bibliotheca  Historica,  6r.  edidit  L.  DindorHiUt  4  volf. 
12mo.  12$  6d  .  U.  1898 

—  Bibliotheca  Historica  et  Fragmenta,  cnm  annot  interpret,  et  indieibw,  «x 
recens.  L.  Dindorfii,  5  vols,  in  7parts,8vo.  Omnium  editio  /ortmle<M9.8li8t 

i*j^  1888-81 

—  Bibliotheca  Historica,  Lib.  VII.— X.  et  XXI.— XL.  exoerpta  YatiouHW 
ex  recensione  L.  DindorBi :  acced.  A.  Mail  annot.  8vo.  4sfki  •!•  1898 

•—  Lib.  IV.  et  major  pars  Lib.  V.  ac  PansaoisB  Lib.  IV.  cnm  selaet.  Wans- 
lingii  et  Facii  atiimadv.,in  usnm  scholarum,  8vo.  \2e  6d         BmL  I88i 

Chrrttomathia  Historica,  contlneiia  Diodori  Lib.  lY.  ct  m^orem  partem  Ub.  V.  ct  PMi^ite  Ukw 
IV.  &c.,  ab  E.  F.  Poppo,  Svo.  Vol.  I.  ct  II.  II.  Itt  -.    -    - 

Kreba  (F.  R.  C.)  Lectioncs  DiodoreoB,  partim  biitoHoB,  partial  critlctt. 
aliomin  scriptoram  loci  plarimi,  8to.  5i 

Siotenb  (C.)  Obsenratione*  critl^  in  Dlodomm  Sicalam,  4to.Sa 

JUiogenes  Lacrtius.  De  vitis,  dogmatis,  et  apophthegmatis  clarornm  p1iilo88» 
phorum,  Gr.  et  Lat.  edidit,  notat.  emend,  append,  crit.  atque  inaioilMHlp 
instrnxit  H.  G.  Huebnenis,  2  vols.  8vo.  1/.  13«  6(/  Lipt,  1898-31 

—  Idem,  cura  H.  G.  Huebner.  Commentarii,  Vol.  I.  8vo.  15*  t^.  1880 

Ca«.iiiboni  (I.)  et  A.  Menagil  Ob»erv.  et  Emend,  in  DiOKcnem  Laertlnm,  ed.  C.  Jacoblti,  9  vols. 

8vo.  II.  109  iAp$,Wm-9% 

Klippel  (G.  H.)  de  DioKcnis  Laertii  Vita  et  Scriplis,  8vo.  Ss  NeHSk.  VOk 

]>ionysius  Halicarnassensis.  Archteologia  Romana,  Pars  hactenus  detidenta, 
Gr.  et  Lat.  cum  notis  A.  Mail,  4to.  21,  lOx  .  MiUm*  1815 

—  Archaeolo^a  Romana,  notas  var.  suasque  et  indicem  adjecit  D.  G.  Chrimniy 
8vo.  9«6f/  XtjM.1788 

—  De  Compositione  Verborum,  Gr.  et  Lat.  cum  prior,  edit,  suisque  iiotia»ed. 
G.  H.  Schsefer.  Acced.  ejusdem  Meletemata  crit.  in  Dionysii  Halio. 
Artem  Rhet.  8vo.  \b$  .  fk  1808 

—  Dp  Compositione  Verbonim,  Gr.  ed.  F.  Goeller:  acced.  var.  lect.  in  Tfie* 
mistii  Orat.  a  F.  Jacobs,  8vo.  5*  .  Jmm^  1816 

—  Historiograpliica,  h.  e.  Epistolse  ad  Cn.  Pompeium,  ad  Q.  M\*  Tnbenn 
nem,  et  ad  Ammoeum  altera,  Gr.  cum  prior,  edit,  suisqne  annotat.  ed  C«  O. 

Kriiger,  8vo.  Editio  critica,  15#  Hmim^  1898 

Schnlin  (P.  F.)Ae  DionvBio  Halic.  bistorico,  praeclpao  bistorise  laria  Rom.  fonte, 4to,  Ji  M 

fhuokun 

Stnive  (K.  L.)  iiber  die  von  A.  Maja»  belcannt  gemacbten  Bracbat&cke  der  RSm.  GtadMrttdn 
Dion>5iii9  V.  HaUlKarn,  8vo.  te  0d  JTili^il.  UM 

Dioscorides.     De   Materia  Medica,   Gr.   et  Lat.    edidit   C.  Spreogd,  »ee 

Opera  Medicorum. 
Empedocles.     Carminum  Reliquiie,  Gr.  recensuit,  illustravit,  prtsfaticNMiii  et 

indices  adjecit  F.  G.  Sturz,  2  vols.  8vo.  Comment,  et  ind.  opt.  I7s6d 

•ft.  1806 

—  et  Pamienides.  Fragmenta,  e  Codd.  Tanr.  Bibl.  restitnit  et  illvatr*  A. 
Peyron.  Simul  agitur  de  genuino  Gr.  textu  comment.  Siroplicii  ia  Aria- 
lotelem  de  Ccclo  et  Mnndo,  8vo.  Editio  crit.  Si  6d  U»  1810 

Loramatisch  (B.  H.  C.)  die  Weisheit  dea  Empedoclea  nacb  Ibren  Qaellco,  pUloaoplu 
,  Svo.  St  Od  .  .  . 

'  Eonius.  Reliquiae,  ex  editiooibus  variia  conquisitSB  k  J.  A.  Giles,  ISao.  4$ 


Epicbarmus.    Fragmenta,  Gr.  collegit  H.  P.  Kmsenan,  8to«  8t  6d 

Hmrtmu  1880 


Epicharmus.  De  Doriensiuni  Comcedia  quiestiones,  scripsit*  atqae  Epidnrn 
et  Ital.  Comoed.  scriptor.  fragni.,  adjecit  C.  J.  Gryaar,  Vol.  I.  8to.  4«6rf 

Coiim.  \9» 

Epictetos.  Dissertationefi,  EnrhiridioD,  Fraraienta,  et  Simplicii  Comm.  ia 
Enchiridion,  Or.  et  Lat.  cum  notisetind.  lUnstr.  J.  SchweighKiiief,5Tols. 
8vo.  Editio  opt,  locupletiss.  41,  \0s  .  Lift.  1799 

—  Enchiridion,  Gr.  et  Lat.  cum  schol.  ed.  C.  6.  Heyoe,  8to.  Editw  eUa, 
2i6d  .  .  ih.  1783 

^-  Enchiridion  et  Ccbetis  Tabula,  Gr.  et  Lat.  recensuit,  illuatr.  et  ¥ar.  lecL 
adjecit  J.  Schwei^^^h abuser,  8vo.  Editioopt,  erit,  12#  ih.  1798 

—  Enchiridion,  Gr.  et  Lat.  cura  J  Schwnighteuaer,  Ithno.  Sf  6d         ih.  1798 

—  Enchiridion,  Cebetis  Tabula,  Prodici  Hercules,  et  Theophraati  Charac- 
teres  Ethici,  Gr.  et  Lat.  per  J.  Simpson.  Acced.  Epicteti-versio  metrics 
per  E.  Ivie,  8vo.  6s  .  Ojrwi.  1804 

—  Enchiridion,  Cebetis  Tabula,  et  Clcanthis  Hymnus,  Gr.  hodiem.  et  GsIL 
avec  des  notes,  par  A.  Coray,  8vo.  6#  •  Pmris.  1898 

Simplicii  Goinmvntarias  in  Epicteti  Enchiridion,  Gr.  et  Lat.  illaitr.  J.  ScfawrigteMrr,  S  v«tr 
Svo.  U.  10s  ill  IW 

Epicurus.  Fraf^menta,  Gr.  et  Lat.  scholiis  et  comment,  illuatr.  a  C.  Rosiaio, 
cum  adnot.  ed.  J.C.  Orellius,  8vo.  Editio  erit,  3s  6d  .         Lips.  1818 

—  Physica  et  Meteorologica,  Gr.  emend,  atque  interpr.  J.  6.  Schneider, 8to. 
Editio  class.  4s  6d  .  .  .  a&.  1813 

Eratosthenes.  Catasterismi,  Gr.  et  Lat.  curavit  J.  C.  Schaubach,  8to^  Editis 
class.  4s  ,  .  .  GoU.  1785 

—  Fragmenta  Omnia,  Gr.  composuit  G.  Bembardyy  8to.  Editio  crit.  sft. 
6s  Gd  J7«ra/.  1823 

—  Fragmenta  Geographicorum,  Gr.  et  Lat.  cum  notis,  ed.  G.  C.  F.  Seidd, 
8vo.  Editio  aitcta,  Ss  .  .  Gott.  17^0 

Euclides.  Opera,  Gr.  Lat.  et  Gall,  d'apr^s  unMS.inconnu  jnsqn'k  nos  Joan, 
par  F.  Peyrard,  3  vols.  4to.  Editio  opt.  crit.  41,  lOr  Pmris.  1814-18 

—  Elemenla,  Gr.  et  Lat.  comm.  instr.  ed.  J.  G.  Camerer  et  C.  F.  Haaber, 
Tom.  I.  II.,  Lib.  sex  priores,  cum  notis  J.  6.  Camerer,  8vo.  Editio sft. 
crit.  \l.4s  Bsrol.\9U4 

—  Elementa,  Gr.  ex  opt.  libris,  in  usum  tironum  edidit  E.  F.  August,  3  voli 
8vo.  Editio  critica,  \i)s  .  .  ih,  1835-98 

—  Eiementoruni  Libri  VI.  priores,  cum  Lib.  X.  et  XII.  Gr.  Textum  e  Prr- 
rardi  recens.  in  usuni  gymnas.  edidit,  glossarioque  inatruxit  J.  G.  k 
Neide,  8v().  Editio  prtrst.  6s  6d  .  .  Holmj  18tt 

Eunapius.  Vitse  Sophistarum  et  Fragmenta  Historiarum,  Gr.  recens.  Mlv 
D.  Wyttenbachii  suisque  illustr.  J.  F.  Boissonade,  2  vols.  8¥0.  Editio  sft- 
crit.  I/.  \2s  6d  .  Amst.  180 

Euripides.  Tragnedite  et  fragmenta  fabnlamm  deperditarun,  Gr.  et  Lit  csa 
scholiis  Gr.,  emend,  et  comm.  instr.  A.  Mattbiae,  Vols.  I. — IX.  Edilk 
opt.  crit.  Gl.  .  Li^.  1813-9 

Tom.  I.-III.  Tcxtus,  II.  I5s IV.— V.  Scholia,  IL  ISt VI.— Vlll.  Mote,  «. IX.  P^ 

raenlM,  13s 

—  Tragoedia^,  Gr.  recensuit,  annot.,  siglisque  metricis  in  margine  stiifW' 
instr.  P.  H.  Bothc,  2  vols.  8vo.  \l.4s  .  JUpt,  \t»4 

—  Tragoedia?,  Gr.  recensuit  A.  J.  E.  Pflugk.     See  Bibliotheca  Gneca. 

—  Traga^dia?  IV.  Uecuba,  Orestes,  PhoeniasK,  et  Medea,  ed.  R.  Powis. 
editio  correctior,  cui  tres  Indices  accedunt,  8yo.  I4«      LomsL  ISSScCM 

—  Idem,  accod.  nota'  Hermanni  et  Schfeferi,  et  trea  Indices,  4  rolt*  ^n. 
\4s6d  Lips,HM 

Tom.  1.  Hccnba,  48  0(1 II.  Orcstcf,  Ss  6d III.  PhoeniMV.  af6d->~~IV. 


—  Idem,  editio  repetita,  8vo.  I4s 

—  Traga^dite  IV.  Hecuba,  Orestes,  PhoenisBK,  et  Medea,  Gr.  ed.  R. 
denuo  recensuit  J   ScholefieId.8vo.  I4x  .  il.  I 


JBvripidM.  TngoBdto  IV.  Hecuba,  Ortttaiy  PboniiHB,  et  liadea.  Gff. 

English  Notei  by  J.  R.  Miyor,  8vo.  1/  Z^Hli  1888 

—  Alcestis,  6r.  cum  delecta  animady.  emend.  G.  Hermann,  Sto.  8# 

MJ^.  1834 

—  Alcestis,  6r.  cum  notis  ed.  F.  H.  Bothe,  Svo.  UQd  .         Ak  1898 

—  Alcestifl,  6r.  et  Lat  cum  not.  Barnesii,  Reiskii,  et  aliornm,  fUMmw  adr 
jecit  C.  T.  Kuinoel,  8vo.  3f  6«r  11.1811 

—  AlcestiB,  6r.  et  Lat.  ad  fidem  MSS.  ed.  et  notis  instroxit  J.  H.Mob3l,8to. 
8«  .  .  Gnil^»818 

—  Alcestis,  idem,  edit  IV.  6#  .il.;1880 
*—  Alcestis,  Gr.  cum  integiia  Monkii  suisque  adnot  ed.  E.  F.  Wue^maiiB, 

Svo.  6#  G9iimt%^SA 

—  Alcefltifl,  Gr.  with  an  Eoglish  Prose  Translation  by  T.  W.  C  Edwiidi, 
8vo.  %$  |>Ml,i8M 

—  Andromache,  Gr.  cum  vet.  scholiis.  Edidit  cum  sua  tarn  ad  fkbnlaBi^aai 
ad  scholia  adnotatione  J.  Lentiug,  Bvo.  17f  ZiilaJb*  jl89 

— -  Andromache,  Gr.  cum  notis,  ed.  F.  H.  Bothe,  8to.  1«  6tf  Lips.  9  886 

—  Andromache,  Gr.  reoogn.   annotat  Bamesii,  Mosgrayii, .  BnuidEtti  ^ 
Matthisei,  scholiis,  indicibusque  illustravit  J.  D.  Koemer,  8to.  7l 

—  Andromache,  Gr.  et  Lat.  cum  scholiis  et  notis  Tarioniro,  Stq.  .8f . 

—  Bacchae,  Gr.  rec.  et  illastr.  P.  Elmsley.  Edifio  auetior,  indidbaifM  Ib- 
structa,  8vo.  4«  6<f  .  1.^1898 

—  Bacchae,  Gr.  cum  notis,  ed.  F.  H.  Bothe,  Sro.  3f  •ik.1886 
— -  Bacchae,  Gr.  recensnit  et  notas  add.  G.  Hermannns,  8vo.  b$          jiwi89S 

—  Cyclops,  Gr.  cum  notis  ed.  F.  H.  Bothe,  8vo.  UQd  .  tl.  1896 

—  Cyclops,  Gr.  et  Lat.  cum  notis  variorum,  8vo.  8f  Ghu§*  1810 

—  Eiectra,  Gr.  e  duobus  MSS.  recogn.  adnot.  ed.  P.  Camper,  8vo.  18s  . 

L^d.  An.  1881 

^->  Eiectra,  Gr.  cum  notis,  ed.  F.  H.  Bothe,  Svo.  2t  tft.  1896 

—  Eiectra,  Gr.  cum  notis  brevibused.  A.  Seidler,  Svo.  d«  Qd  Lip8,  1818 

—  Eiectra,  Gr.  et  Lat.  cum  notis  variorum,  Svo.  S#  Gltu§.  1890 

—  Eiectra,  Gr.  emend,  et  annot.  instruxit  H.  Robinson,  Svo.  5«  Camim  1889 

—  Hecuba,  Gr.  cum  notis,  ed.  F.  H.  Bothe,  Svo.  U  6d  JL^.  1885 

—  Hecuba,  Gr.  rec.  et  notis  instruxit  R.  Person,  Svo.  4t  6d  Lomd.  1891 

—  Hecuba,  Gr.  edit,  repetita,  8vo.  4s  6d  f'^F^  1898 

—  Hecuba,  Gr.  ex  rec.  G.  Hermanni,  cum  animadv.  schol.  et  indioet  c4.  O. 
Lan^e,  Svo.  4s  ed  Hmim^  1898 

—  Hecuba,  Gr.  mit  einem  comment,  von  A.  Lafontaine,  Svo.  3s  6d    ti/1896 
— ^  Hecuba,  Gr.  denuo  recens.  et  notas  add.  G.  Hermannns,  Svo.  6s  6rf 

Limi.  1881 
.—  Hecuba,  Gr.  with  an  English  Prose  Translation  by  T.  W.  C.  Mwirda« 

Svo.  8«  .  XmmCi  1889 

-*-  Hecuba,  Gr.  with  translation  of  Porson's  Notes,  Preface,  and  Saopla- 

ment.  Remarks  critical  and  explanatory,  and  copious  Indexes,  bv).  R. 

Major,  Svo.  d«  •#..1896 

—  Helena,  Gr.  cum  notis,  ed.  F.  H.  Bothe,  Svo.9f  .  Z^.  1896 
»—  Heraclidae,  Gr.  ex  recens.  P.  Elmsleii,  cum  annot.  aliornm  et  iadktlnia, 

ed.  G.  Hermannns,  Svo.  3s  Od  .  .A.  1891 

^-  Heraclidae,  Gr.  cum  notis,  ed.  F.  H.  Bothe,  Svo.  \s6d  .  jl»  1896 

—  Heraclidae  et  Medea,  cum  notis  variorum  et  suis,  recens.  P.  Bl»|ll6ii» 
Svo.  V2s  Oxon.  1898 

.—  Hercules  Furens,  Gr.  cum  notis,  ed.  F.  H.  Bothe,  Svo.  2s         L^  1896 

—  Hercules  Furens,  Gr.  recensuit  et  notas  add.  G.  Hermannns,  12mo.  9s6tf 

•k.1810 

—  Hercules  Furens,  Gr.  et  Lat  cum  notis  variorum,  Sro.  8t    Ohi§*  1890 


£uri|>ide8.  Hippolytus,  6r.  et  Lat.  cum  aduotat.  L.  C.  Valckenaerii.  Aceid. 
Valckenacrii  Diatribe  in  Euripidis  perditoram  dramatam  re]i«iuiaa,(^o,IOli 

—  Hippolytus,  Gr.  cutii  uotis,  ed.  F.  H.  Bothe,  8yo.  2s  ih,  182S 

—  Hippolytus,  Gr.  et  Lat.  ad  fidem  MSS.  emend,  ct  annot.  instriuuC  J.  £L 
'Monk,  By o,  editio  quarta,  7 1  .  C«iUalr.l8d9 

—  Hippolytus,  Gr.  textu  recognito,  cum  sel.  achol.  ed.  A.  Sander »8T0.3«6rf 

—  Ion,  Gr.  cum  notis,  ed.  F.  H.  Bothe,  8vo.  2s  .  Lips.  1826 

—  Ion,  Gr.  recensiiit  et  notas  add.  G.  Hermannus,  I2ino.  5t  ift.  1827 

—  Ion,  Gr.  illustr.  F.  Hiilsemaun,  dvo,6s  .  .  ii.  1801 

—  Ion,  Gr.  et  Lat.  cum  uotis  variorum,  8yo.  8f  .  Glmsg.  1820 

—  Iphigenin  in  Aulide,  Gr.  cum  notis,  ed.  F.  H.  Bothe,  8vo.  2s     Lips.  1836 

—  Iphigeuia  in  Aulide,  Gr.  rcceus.  et  notas  add.  G.  Hermannus,  8vo.  0i6rf 

ih,  1831 

—  Ipbigenia  in  Aulide,  Gr.  et  Lat.  cum  notis  variorum,  8vo.  9s  Gimsp,  1831) 

—  Iphigeuia  in  Tauride,  Gr.  cum  notis,  ed.  F.  H.  Bothe,  8vo.  2s  Lips.  1896 

—  Ipbigenia  in  Tauride,  Gr.  recensuit,  et  notas  addidit  G.  Hermannus,  8to. 
7t6d  ...  t^.lM3 

—  Ipbigenia  in  Tauride,  Gr.  notis  instr.  A.  Seidler,  Svo.  Ss  6d  ib.  1813 

—  Ipbigenia  in  Tauride,  Gr.  et  Lat.  cum  notis  variornm,8vo.  9s  GUug.  1(919 

—  Medea,  Gr.  cum  notis,  ed.  F.  H.  Bothe,  8vo.  2s  .  ^^:  lt$26 

—  Medea,  Gr.  cum  notis  P.  Elmsleii,  accedunt  G.  Hermanni  annotationff. 
cura  Dindorfii,  Svo.  3s  6d  .  .  .  ih.  1822 

—  Medea,  Gr.  ex  rec.  Elmsleii,  in  usum  schoi.  8vo.  If  Qd  ik.  1827 

—  Medea,  Gr.  recens.  et  notis  instruxit  R.  Porson,  8vo.  3#  6d  ik.  1629 

—  Medea,  Gr.  rcc.  ct  illustr.  P.  Elmsley,  8vo.  Ss  .  Ozor.  1818 

—  Medea,  Gr.  with  an  English  Prose  Translation  by  T.  W.  C.  Edwards,  8ro. 
Ss  Land.  18!! 

—  Medea,  Gr.  with  English  Notes,  by  J.  R.  Major,  dvo.  6tr  ih.  1832 

—  Orestes,  Gr.  cum  notis,  ed.  F.  H.  Bothe,  8vo.  Is  M  Lips.  182& 

—  Orestes,  Gr.  recens.  et  notis  instruxit  R.  Porson,  8yo.  Ss6d  ih.  18B 

—  Orestes,  Gr.  with  an  English  Prose  Translation  by  T.  W.  C.  Edwardb, 
S\o.Ss  ...  Lamd.\J»^ 

—  Orestes,  Gr.  with  Englisli  Notes,  by  J.  R.  Migor,  8vo.  5t  ih.  IM 

—  Phoenissa*,  Gr.  edidit  J.  Apitzius,  Svo.  6s  .  Lips.  \fA 

—  Phocnissa;,  Gr.  cum  notis,  ed.  F.  H.  Bothe,  8yo.  2s  ih.  IflV 

—  Phoenissae,  Gr.  recensuit  et  notas  adjecit  R.  Porson,  Svo.Ss  6^    ih.  1822 

—  Phoenissa',  Gr.  et  Lat.  (Vers.  H.  Grotii)  ex  rec.  Valckenaerii,  cnm  scbol. 
Gr.  et  not.  Brunckii  et  Porsoni,  recens.  indicemque  adj.  C.  G.  SchitL 
Svo,78  0d  .  ffcfo,  1811 

—  Phoenissa;,  Gr.  et  Lat.  (Interpret.  H.  Grotii,)  castigavit,  adnot,  et  scboL 
instr.  L.  C.  Valckenaer,  2  vols.  Svo.nI/.  •^V'-  1^ 

—  Phoenissa;,  Gr.  with  an  English  Prose  Translation  by  T.  W.  C.  Edwardi, 
Svo.  Ss  .  Lsmd.  1822 

—  Pbcenisste,  Gr.  with  English  Notes  by  J.  R.  Migor,  8vo.  bs  iil,  16V 

—  Rhesus,  Gr.  cum  notis,  ed.  F.  H.  Bothe,  Svo.  l#6d  .  Lips.  182$ 

—  Rhesus,  Gr.  ct  Lat.  cum  notis  variorum, Svo.  8f  Gisuf.  1611 

—  Supplices,  Gr.  recensuit,  et  notas  add.  G.  Hermannua,  8yo.  2s6dLas.  1611 

—  Supplices,  Gr.  cum  notis,  ed.  F.  H.  Bothe,  Svo.  2s  .  th,  1822 

—  Supplices,  Iphigeuia  in  Aulide  et  in  Tauride,  Gr.  cum  animadv.  Maik' 
landi,  Porsoni|^lmslcii  et  aliorum,  (edidit  T.  Gaiaford,)  2  Tola.  8«ol  It 

ih.  188 

—  Supplices,  Gr.  cum  notis  Marklandi  et  aliorum,  ed.  T.  Gaiaford,  Sittift 

OxmuWh 

—  Troadcs,  Gr.  partim  MSS.  partim  ope  conject.  emendat.  ed.  G.  AwfL 

Svo.  S«  .  .  .  .  .  ^       -        - 


fiuripides.  Troadet,  6r.  cum  notis,  ed.  P.  H.  Bothe,  8vo.  ^  Lift.  18M. 

— -  Troades,  Gr.  brevibns  Dotii  iostr.  A.  Seidler,  8vo.  Ss6d  ik^  1811 

—  Troades,  6r.  et  Lat.  cum  notis  Yariorum,  9vo,  8#  Gitu^*  1810 

—  Troades,  Gr.  ex  rec.  A.  Matthi»,  cum  notia,  9ro,  7t  6d  Oxtm*  1831 


« 


Bcckiat  (C.  D.)  Index  OrasclUtU  Euripides,  8vo.  editio  acciinitlor,  to 

Boeckhiot  (A.)  Or.  Trag.  princlpam,  /Bicbyll,  SophocUf,  «l  Baripldb,  bud  «■  qi 

teooiiu  omnia  tint,  fivo.  7t  (Id  .  . 

Bntcb  (O.  NO  ObaerTat.  ad  BaripidU  PbcenlMaf  •pactmcn,  4(0.  U 

Cancrtb  (J.  C.  C.)  Progr.  de  Enrlpidta  Medea,  4to.  Cjiliftt  ttlT 

Franke  (F.)  ComRiental.de  Cyelope  Euripldia  crit.  tt  mmmat.  Spec.  I.  4to.  Sa  (tf 
Proriep  (R.)  Specimen  Animadv.  In  renoa  nonnoiloa  Kauripidla  Hlppolyti,  tvo. 
Gottbold  (F.  A.)  Bemerkangen  tiber  die  Herakliden  des  Enripldii,  4to. 
Gretten.  Blmsleiana  Critica  (Bnriplde*),  %ro.  Part  I.  7i  6d 
Hand  (F.)  AnnoC.  In  Buripidla  Ipblgenlam  Taarieam,  4to. 
Korner  (J.  DO  nber  BaripMla  Androroaclie,  o.  liaa>ll4t,4to. 
LeniingCJ.)  Bpitt.crit.  in  BorlpMIt  Alceaiin,  ad  J.  T.  Brink,  8to. 

Meyer  (6.  HO  de  Buripidlfl  Baecbabot,  DiMert.  Inavg.  8to.  It  (fcl  _  '    OMt 

ICorttadt  (BO  Beitrag  aur  Kritik  der  dem  Earlpklca  xngetcbricbenen  Tragbdle* 

MuUer  (K)  Eoripidet  deorom  popnlariaro  contemtor,  Svo.  It  Qd 

Porgold  (L.)  Obtervat.  crit.  in  aopbodem,  Earipklem,  Antbologlam  Or.  ct  CioeiiMMM» 

rinm  tnbjecit  H.  C.  A.  Bicbttaedt,  8vo.  7t                     .                           .                       ~ 
Ran  (8.  J.  B.)  Bpitt.  de  Baripldit  Pbaetbonte,  ad  C.  J.  van  Ataen,  Sto.  U 
Scbneiiber  (F.  A.)  de  Earipide  Pbilotopbo,  8to.  tt  Od 
Bclioenii  (GO  de  pertonanun  in  Baripldit  Baecbabot  babito  tcenico,  CommefHo»  •«••        

BeyfTert  (M.)  de  dnpllce  recentlone  Ipblgenlie  Aalidentit,  avo.  It 
TruUope  (W.)  Notae  Pbilolo|.  et  gramm. In  Baripldit  Trag.;  e  Tarilt  TinNr.doct.( 
ex  parte  telect.,  et  lextnl  MatlbisBaao  accomodaUe,  t  volt.  8vo.  U . 

Entropiufl.  Breviarium  Hist  RoiqanaB,  recogn.,  var.  lect.  et  ind.  aiH.O.F.W. 

H«m.U 


GroBse,  Hyo.  2s  6d  HmiM,  1810 

^—  Breviarium  Hist.  Romanse,  cum  scholiis  et  uotat.  in  usum  Scholanm^  Bd. 
E.  T.  Hohler,  8vo.  4s  Qd  Ftfii.  1810 

—  Breviarium  Hist.  Romanee,  et  Flori  Epitome,  cur.  F.  Schoenberger,  8to. 
d#  ih.  1818 

—  see  Valpy's  Delphin  Classics. 

Paeanii  Metaphraiis  Eatropii  Historiae  Romanae,  edklit  J.  P.  S.  Kaltwattert  8vo.  Si  M 

G^k.  nm 

Scriptoret  Historias  Romanae  minoret  VI.  Patercnlaa,  Plomt,  Eatroplat,  S.  A.  Victor,  ole. 
vii  F.  Fiedler,  8vo.  4s  .  .  . 


*     Florus.  Recensuit,  prolegomena  et  notas  addidit  F.  N.  Titze,  8vo.  11#  8tf 

Pr^m,  1810 

'     —  cum  integris  Salmasii,  Freinshemii,  Grsvii,  et  selectis  alior.  animadTers* 

Recensuit,  adnotat.  suasqne  addidit  C.  A.  Dukerus,  2  vols.  8vo,  ll.  St  8rf 

Lifi.  1838 

—  ad  libros  MSS.  rec.  G.  Seebode,  acced.  diversitas  lect.  DukeriaiMBy  8t6. 
2s6d  il.  1881 

^    . —  see  Valpy's  Delphin  Classics, 
s    o^  see  Lemaire's  Classics. 

•  Frontinus.   De  Aqua;ductibus  Urbis  Romae,  cum  notis  Poleni  et  aliorafliy 

edidit  G.  C.  Alder,  8vo.  3s  6H  AUmi.  1708 

•  —  Strategemata,  cum  Oudendorpii  et  aliorum  notis,  cur.  N.  Schwehal,  8to« 

5s  ,  ,  .  .        L^.  1778 

—  Strategemata,  cum  notis  var.  et  Oudendorpii.  Editio  altera  multo  mctior 
et  emendatior.  Bvo.  V2s  ,  Lugd*  Bmi*  1770 

9M    Pronto.  Opera  inedita,  cum  comment,  notisque  illustr.  A.  Maius,  3  volt.  8n». 

I2s6d  Frmu^.  1818 

^  —  et  Symmachus,  in  ordine  digesta,  cum  notis  var.  ed.  B.  G.  NiebuoTt  8to* 

t         9s6d  .  BtrW:i8l7 

—  Opera  inedita,  cum  Epist.  item  ineditb  Ant  Pii,  M.  Aurelii,  L.  Ymipete. 
M«         Edit.  Mediol.  Franco/,  et  Niebuhrianas  supplementum,  8vo.  4s  6d 

CMi,  1888 


■«»-  Keatler  (C.  C.  GO  de  locis  qaibuad.  in  Frontonb  tpltl.  ad  Anioalanm  PImb,  ad 

%    I  rem,  etc.  4to.  Is  <M  ■  .  • 


Galenus.  Opera  Omnia,  Gr.  et  Lat.  ed.  C.  O.  Kiibn,  «m  Open  M edkoi 

Gellius  (Aiilus).    Noctes    Atticas,    collatia  MSS.  Gaellerbyt.  et  edii 

recensuit,  aniiot.  crit.  ct  indicibus  instr.  A.  Lion.  2  Tola.  8to.  EtUti 

opt.  11.  2s6d  .  .  G9ii 

—  in  usiim  scholanim,  cd.  A.  Lion.  8vo.  6#  .  »  ib 

—  see  Valpy's  Delphin  Classics. 

Geographi  Grroci  minores.  Gr.  et  Lat.  ex  rec.  et  c.  annotat.  G.  Beml 
Vol.  1.  Continens  Dionysium  Periegetem.  Para  I.  et  II.  8vo.  1/.  Or 

Lipt 

—  Idem,  charta  script.  I/.  12«  6d 

Geoponica.  Libri  de  Re  Rustica,  Gr.  et  Lat.  recena.  et  illuatr.  J.  N.  1 
4  vols.  8vo.  I/.  .  .  .  li 

Gnomici  Poctae.  Gr.  cum  notis  et  indicibos,  ed.  R.  P.  F.  Bninck,  8to 

U 

Heliodorus.  jf^thiopica,  Gr.  et  Lat.  recognovit,  lect.  var.  a^j.  C.  W.  Mit 
lich,  2yols.  8vo.  1/.  ....  Bip 

—  Gr.  cnm  comm.  Gr.  ed.  D.  Corny,  2  vols.  8vo.  Editio  erii.  opt.  II.  4 

Pmrii 

Herodiamis  (JEiius).  Parti tiones,  Gr.  e  cod.  Paria.  ed.  J.  F.  Boiaaooad« 

Editio  opt.  \28  .  Lomd 

—  (Histor.)  Gr.  Textu  recogn.  in  uaum  achol.  cumargum.  aDiimidT.  i 
busqiic  ed.  G.  Lange,  8vo.  df        .  .  •  ^al« 

—  Gr.  Ad  codicem  Veneturo,  a  se  excussum,  recognoTit  I.  Bekkenu 
Nova  text,  recensio,  4#  .  .  •  J9rrW 

Herodotus.  Gr.  et  Lat.  cum  notis  F.  V.  Reitzii  et  6.  H.  Schasfeii,  Z 
8vo.  W.  3«6(/  ...  .  L^ 

Tom.  I.  pan  I  et  2,  Vcrtio  Gneca,  8«  0d— II.  Veralo  Lftliaa  cC  Iwltcm,  I3» 

—  Gr.  cum  brevi  annot.  crit.  A.  Matthite  et  H.  Apetzii,  2  vols.  l2nM 

—  Gr.  cum  notis  crit.  et  var.  lect.  e  quinque  MSS.  Paria.  enot.  et  coai 
cibus,  ed.  J.  B.  Gail,  2  vols.  8vo.  18f  .  .  Pmrii. 

—  Gr.  ex  edit.  Reizii,  2  vols.  l8mo.  17«  •  .  Latd, 

—  Gr.  ex  reccnsione  Scliweighfeuseri,  2  vols.  8vo.  1/.  4#  il. 

—  Gr.  ex  ultima  recensione  Schweighaeuscri,  8vo.  Itilf  ib, 

—  Gr.  cod.  Sancroft.  MS.  denuo  contulit,  reliq.  lect.  var.  commod.  di| 
annot.  vnriorum  adj.  T.  Gaisford,  4  vols.  8vo.  3/.  OSzva. 

—  Idem,  sine  notis,  2  vols.  8vo.  1/.  4#  .  .  i^. 

—  Idem,  Editio  repetita^  4  vols.  8vo.  1/.  ISs  6d  LipM,  18 

—  Gr.  with  English  Notes,  by  C.  W.  Stocker,  2  rola.  8vo.  \Ss      Lmid. 

—  Gr.  with  Notes,  by  G.  Long,  8vo.  16*  .  .  H, 

—  Lat.  ex  recens.  Schweighaeuseri,  8vo.  \0t  6d  •  .         H, 

—  Gr.  Textum  ad  Gaisfordii  editionem  recognovit,  F.  Crenseri  et  loa  i 
tat.  instr.,  comment,  de  vita  et  scriptis  Herodoti,  tabulaa  geograpl 
indicesque  adjecit  J.  C.  F.  Baehr.  4  vols.  Svo.  3/.  Ss  Lnps,  I 

—  Gr.  recens.  et  annotat.  instruxit  C.  A.  Steger,  3  vola.  8to.  1/.  4#6ljf 

GieMMm,  1 

—  Gr.  cum  notis,  prolegomenis,  et  emend,  edidit  Alex.  Negria,  2  Tola.  I 
12*  ...  .  Edimk 

—  Libri  qui  narrationes  pugnarum  inter  Graecos  et  Peraaa  conpleetnati 
cnm  animadv.  aliorum  atque  suis,  ed.  D.  Schiilz,  2  Tola.  8vo.  1/.  flU 


Analysis  of  HcriKlntnn,  with  QiicMions,  19ino.  lOs  Od  «  ,  

Annotntioni'A  in  HermlotDra,  scriptoribat  Wetseilnsto,  ValckcMCtlP,  ■]|itq«« ;  ed.  CC  MM; 

J.  Scliweiuti;ou»cr,  !t  vols.  8vu.  II.  Is  .  .  | 

Burheck  (A. Ch.)  Apparatus  ad  Herod,  intelligcndnm  ct  iatcrp.  5  fOls.  8vo.  11.  I4»X«mm& 
Creuzcr  (G.  P.;  Comment.  Herodotcir,  iC^gyptlaca  et  Hclbaica,  Pan  1.  Bn'b^kSSmm* 

aninmaria  ^rliolia  vnrincqtie  lect.  cod.  PaUtini.  Svo.  !•§  .  ti^ 

Gail  (J.  B.)  Le  Pbilologn**,  oo  Recherchei  hivtorlqMi,  inllltalrH*  (6o|raphlqBM^  piMMI 
.  etc.  d'apri>ft  Hvrodotv,  Tliuc)dide,  Xenophoa, Polybc,  StraboB,  etc. II  vob.  a«ob  tliB  i 

4to.  dc  107  pi.  .  AMkI 

Geograpliie  d'Heiodote,  S  veil.  8vo.  avcc  Atiat  la  4to.3l.  .i  M 


HalUat  (C.)  BsMlUtloMt  H««dMf«,  tvo» tiM  AMinliM 

Hcyst  (C.  O.  U)  QMnthMw  HMtidateK,  pan  1.  dt  viu  ct  IUmiw  UwodotI,  tre.  H  fld     IMMT 
Uitsif  (F.)  de  CMlyti  vrbe  Heredotea  dlMcrtalio,  4to.  tt  «  OWlUIMt 

Ja«ger  (H.  F.)  DispnUtione*  Uerodo€.  dma,  8to.  1«  Od  A;  Un 

Larcher  (P.  H.)  Notet  on  Hcrodotot,  hUtorical  and  critical,  tramlaltdllMB  4fef  FimiclN  t.Vilk 

8vo.  11.  10«  .  •  ZiM(l»nif 

Ley  (P.)  Fata  et  conditio  ^figyptl  sob  Iniperio  Peraanini.    SabJ.  eomment.  d«  Mnporui  %k  Wth 

rodotocompQtand.rativnep8vo.ta0d  • 

Loof  (6.)  Summary  <tt  Herodofa»,  and  a  cooloas  Index,  8?o>  Oa  M 
Maps  and  Plani  llfafltrative  of  Herodotat,  8vo.  Ita 


Idiebnhr  (B.  6.)  A  Dltiertation  on  tlie  Oeograpby  of  HerodoCni^  and  Rcaearchca  into  tiM  HMorf 
of  the  Scythians,  G«taB«  and  Samiatiani,  tranaiatad  Arom  tlie  German,  Svo.  da  ^  VHA 

Purti  Diciionarium  lonlcara  Oraeco-Lat.  qood  Indicem  in  omnea  HerodoU  Ubroa  cont.0fOb  lAa 

_  IkHtl 

Rennel  (J.)  Geography  of  Herodotat,  9  toIi.  8vo.  naiv  §dM9m,  XL  8a 

ScbwelglMcuser  (J.)  Lexicon  Herodote«ro,tvol».  8vo.  II.  la  A 

idem,  editio  repetita,  8vo.  Its  .  .  . 

Sudelmanna8(C.  F.)f1e  Herodoto  ^asqnc  dialecto,  ParsI,4Co.  Sa 

Stmve  (G.  L.)  Qaaestiones  de  dialecto  If erodetl,  Spec.  I.-— III.  4to.  8s  IIm.' 

Volney,  Chrouoioeie  d'H^rodote,  t  vols.  8vo.  14a  .  FmrG, 

Wartrdenbiirg  (E.)  Dissertailo  de  nativa  simplicitate  Herodod,  8vo.  Its  M  Xi_ 

Wensel  (E.)  DiMcrtaiio  de  prsepoaitionom  tmesi,  que  apod  Uerodocnm  inTenltnr,~4ln. 


Sesiodos.  CarmiDa,  Gr.  ed.  C.  Ooettling,  8to.  see  Bibliotheca  Gneca. 
—  Scutum  Hercolu,  Gr.  cum  scholiis,  emend,  et  illnstr.  G.  F.  Heinridi^  8vth 
Editio  opt.  7$  ....  WruHi^Wn 


Lebmann  (C.)  de  Heslodi  carminiboa  pcrditis.  Pars  I,  8v«.  Sa  .  .  ttJ 


Bnttmann  (Ph.)  Lexllogns,  oder  Beltriga  anr  Griecb.  Wbrterklimnf ,  banptslcblkb  fftr 

and  Heslodns,  t  vols.  8vo.  8s  M  BsHL-IHMV 

Crevser  (G.  H.)  and  G.  Hermann.  Briefs  iiber  Homer  and  Hesiod,  besonden  ibar  die  llMHMiitt 
8V0.8S  .....  girfip^.my 

Haack  (N.  G.)  QnsMtiones  Hesiodeae,  4to.  Litgi» 

laler  (M.)  Qajextionam  Hesiod.  specimen.  8vo.  " 

iibos  par 

ICiiiMlt  (F.)  de  emendalione  TbeogoniSB  Hesiodeie,  8vo.  18a  0d 

Flippocrates.  Opera,  Gr.  et  Lat.  ed.  C.  G.  Kiihn,  eee  Opera  Medicorun*' 

—  Opera,  Lat.  e\  interpret.  A.  Foesii,  ed.  et  ind.  adj.  J.  F.  Pierer,  3  Tolfl. 
bvo.  \l.\s  Lipe^lfQT 

—  Opera,  Gr.  Lat.  Gall,  avec  une  notice  8ur  sa  vie  et  ses ouvrages,  par  A« M. 
Dornier.  Vols.  I,  2,  (Aphorismes  et  Pronostics,)  8to.  Parte*  %99T 

—  de  Officina  Medici  et  de  Fractis,  Gr.  et  Lat.  ed.  De  Bosquillon.  &e 

a.  1816 

—  de  Morbo  Sacro,  Gr.  et  Lat.  recens.  notas  addidit  F.  Diea,  8to.  dt 

Lipe,  1837 
•—  de  Aere,  Aquis  et  Locis,  Gr.  l2mo.  }t  6d  Elberfi\99b 

—  de  Aere,  Aquis  et  Locis,  Or.  denuo  recens.  et  variet.  Foesiana  et  €knrai« 
ana  instruct,  a  C.  Petersen,  8vo.  2e  Huw^  1884 

—  Aphorismi,  Gr.  et  Lat.  cum  indice,  12mo.  5#  .  Btrol,  1833 

—  Aphorismi,  Gr.  Lat.  et  Angl.  by  T.  Coar,  4to.  .  Ltmdm  1823 

—  Aphorismi,  Gr.  et  Angl.  cura  J.  W.  Underwood,  l2mo.  9s  ih.  1831 

Bftbrens  (F.)  die  Harnlehre  deft  Hippocrates,  8vo.  ids  .  .  JBXIff^ 

Berendd  (C.  A.  G.)  LecUones  in  Hippocratis  Aphorismos,  edidit  A.  CL  Stoacb,  Svo.  18b  A 

ChrentoroathiA  Hippocratio.  Ed.  C.  Pmyi  van  der  Hoeven,  8to.  Os  0d 

Ermerins  (P.  Z.)  Specimen  historlco-medlcnm  inanforale  de  Hippocratis  Doctrlna  a  , 

orionda,  etc.  4to.  ....  iMHpd^  Jit^ii 

Eroliani,  Galcni,  et  Heroduti,  GIomsb  Hippocratis,  Gr.  et  Lat.  com  notis  J.  6.  F.  FransU.  tt*.  lla 

fh^  Iflf 
Kaebler  (B.  A.)  de  caiiM  Hippocratis  et  Areftel  Comment.  8vo.  ts  jAa, 

Leraosii  (L.)  Judicium  Operum  Hippocratis,  edidit  et  prtrf.  eU  J.  G.  TbIerfcMar,  Sto.  tsM 


Nasse  (H.)  de  In^ania  tecund.  libros  Hippocratieos,4to.  4s  Jl^lm»  UV 

Wofrl  (L.)  de  Ma|{ni  Hippocratis  seciiiidi  vita  et  script.  Dissertat.  8vo.  ts  JHIk'ini 

Walfice  (G.  N.)  Cominentatio  inaug.  exbibens  brcTem  de  Hippocrate  Ulppocratdsqna 
disqnisit.  4to.  5«  .  .  .  . 

Hipponax  et  Aoauius.  lambographoram  Fragmenta,  Gr.  collegit  et 

F.  T.  Welcker,  4to.  Editio  class.  4m  ed  Oeiii.  1817 

Bomerus.  Opera,  Gr.  et  Lat*  e  recent.  8^  Clarkii,  ace.  Tar.  lect  evtft  J«  A* 
Ernesti,  qui  suas  nota8  adapertil.  Editio  aecamlay  cvraMla  O.DMbritoi 
6  vols.  8vo.  2/.  \0s  ld§t9%WH 


Homerus.  Opera,  Gr.  et  Lat.  ex  receus.  et  cum  notis  S.  Clarkii,  see.  tar. 
lect.  cura  J.  A.  Ernesti,  qui  suaa  notas  ad8perait«  Adnexa  sunt  F.  A. 
Wolfii  Prologomeiia,  5  vols.  8vo.  4/.  iOt  Lond.  1823 

—  Idem,  charta  maxima,  9/. 

—  Opera,  Gr.  ex  recens.  F.  A.  Wolfii,  cum  praefatione  G.  Hermanni,  2  voli. 
8vo.  10«  .  •  Lipi,  \iSa 

—  Opera,  Gr.  recognovit  et  explic.  F.  H.  Botbe,  5  rols.  8vo.  12.  7< 

Hmnmor.  1832-4 

Vols.  I.— III.  lUaR,  3  vols.  ISs,  183S Vols.  IV.  V.  OdyiWB,  3  vols.  9i,  UM 

—  Opera,  Gr.  ed.  F.  A.  Wolf,  2  vols.  8vo.  6#  .  HiUkwg.  1830 

—  Opera,  (ir.  ex  rec.  F.  A.  Wolfii,  4  vols.  8vo.  1/.  5if  JLi/w.  1817 

—  Idem,  charta  script,  cumjiguru  Flaxmanniy  3/. 

—  Ilias,  Gr.  cum  excerptis  ex  Eustatbii  comm.  et  schol.  minor,  ed.  J.  i. 
Muller,  dcnuo  ed.  A.  Weichert,  2  vols.  8vo.  1/.  lOf  Meitgem,  18U 

—  Ilias,  Gr.  cum  Scholiis  Didymi,  2  vols.  8vo.  1S#  .  Oxon,  1817 

—  Ilias,  Gr.  ex  edit.  Heynii,  8vo.  7s  6d  .  .  Loud.  1834 

—  Ilias,  Gr.  cum  brevi  annot.  Heynii,  8vo.  15#  .  .  H.  I8M 

—  Ilias,  Gr.  cum  scholiis  et  annot.  cura  Heynii,  3  vols.  8vo.  14#    Oxon.  1831 

—  Ilias,  Gr.  ex  recens.  F.  A.  Wolfii,  ed.  notisque  instroxit  C.  F.  Ingerder. 
2  vols.  Hvo.  78  6(1  Hafu.  1831K34 

—  Ilias,  Gr.  secundum  receusionem  F.  A.  Wolfii,  cam  pnefatione  G.  Hct^ 
manni,  12mo.  7$  ....  ih,  1835 

—  Ilias,  Gr.  recensuit  et  potiorem  lect.  varietatem  a^jecit  F.  Spitmer,  8f a 
7s  ed  .  Gotk9,\tS» 

—  Ilias,  Gr.  with  English  Notes  to  the  first  six  bookfl,  8vo.   JfU  6d 

Valpp,  IRK 

—  Ilias,  Gr.  with  copious  English  Notes  by  W.  TroUopey  8vo.  I8f 

l^md.\m 

—  Ilias,  Gr.  et  Gall,  deux  traductions.  Tune  interlin^aire  et  Tautre  correcie, 
par  £.  Boutniy,  Lib.  I. — IV.  4  part.  8vo.  lOt  .  Pcn«,  1839 

—  Ilias,  Gr.  with  English  Notes  by  Kennedy,  3  vols.  l2mo.  I/.  7s  I^d, 

—  Ilias,  Gr.  recogn.  et  explicuit  F.  H.  Botbe,  Vol.  I.  lib.  I. — ^VIU-  8To.ft 

Li>f.  I8» 

—  Ilias,  Gr.  Fragmenta  Antiquissima,  cam  picturis ;  item  scholia  Vetera  ti 
Odysseam,  ed.  Angelo  Maio,  folio,  4^  .  .  MtdUi.  1819 

—  Idem,  charta  maxima,  61. 

—  Idem,  charta  menibranacea,  cumjiguri*  colormtis, 

—  Odyssea,  Gr.  cum  interpretationibus  Eustatbii  et  aliommv  ediditCD. 
Baumgartcn-Crusius,  3  vols,  in  5  parts,  8vo.  1/.  7#  6d  Lift.  I8M 

—  Odyssea,  Gr.  e  recens.  F.  A.  Wolfii,  cam  pnef.  G.  Hermanni,  lStoo.7i 

tl.J8S 

—  Odyssea,  Gr.  in  usum  scholarum,  8vo.  4s  •  .  lA.  IBM 

—  Odyssea,  Gr.  cum  scholiis  Didymi :  acced.  Batrachomyomaclua,  Hymi, 
etc.  2  vols.  Hvo.  15j  •  OamulUf 

—  Odyssea,  Gr.cdidit  et  annotatione  perpetaa  illustr.  £.  Lowe  et  F.  A.  Ho- 
nichen,  2  vols.  8vo.  i3s  6d  .  Lip§,  lOJ-l 

—  Odyssea,  erliiutert  von  J.  St.  Zauper,  vol.  1,  8vo.  II.  Wieu.  1897-11 

—  Odyssea,  Gr.  et  Lat.  edidit,  annot.  ex  notia  nonnullia  MSS.  a  S*  Chiif 
relictis,  partim  collectas,  adjecit  S.  Clarke,  Editio  sexim^  8to.  ZeadL  M 

—  Batrachomyomachia,  Gnece,  Gr.  mod.  Lat.  et  Gall,  par  F.  LMoae,  Sia 
2s6d  Tkaimr^m 

—  Hymnus  in  Cererem,  Gr  cum  annot.  D.  Rabnkenii.  Aoeedunt  Wnbalni 
epistoiw  critica;  dua;,  8vo.  Ss  6d  .  .  Ldpt,  MV 

—  Hymnus  in  Cererem,  Gr.  et  Germ,  mit  aasfiibrlichen     Vort-aad'  ' 
Erklfirungen,  durch  Auflosung  deriiltesten  Mysterien-      «lTeai] 
in  Hellas  vermittelt,  von  F.  K.  L.  Sickler,  4to.  89  M  A 

—  Hymnus  in  Cererem,  Gr.et  Germ,  uebersetat  and  erIiiaterlTmJAftel 
8vo.  Editio  opt.  nit.  l^s  6d  .  il.  NV 


AatlqalUa  Hoaicffka.  «toBte  I.  TiefMtrt,  0to.  U.  .  CfllkW 

BaehmaaD  (L.)  SehuHa  In  Homcrl  VOadtm,  Fuc.  I.  II.  avo.  Iflt  Ir^'  ttwil 

Bckker  (Imm.)  ScbolU  In  Htmieri  lliadem,  t  volt.  4to.  II.  !•■  AmII  IHS 

Bkmuiu  (J.  H.  F.)  ScrifCttranmi  Tarietaut  ad  UQmprwp  aiMctantM,  0vo.  U        IfmliilMii.  Iftt 
BrsMka  (H.  G.)  de  Geographla  mythica.  Spec.  1.  ConuneBt.  de  Honcrfca  msodi  InMKhw't  fva. 

3a  mHM^  IttI 

Boumano  (P.)  M vtholoeiu ;  edcr  Atybandlaagen  BiMr  AviriMw  libnr  dk  •agtn  d«r  Griachifi  H5iMr 

nod  Hebritor,  Vol.  I.  cl  II.  8vo.  18a  M  JMrf,  ums 

-^-^  LexiloKoa,  od«r  Beltrlce  sor  Grlcch.  Wdrtcrklirug,  haBptaldOicli  fUr  Hooicrand  HmM« 

tvola.8To.8a8d  .  .  IklilMf 

■  LexHogna,  tranalated  by  T.  R.  FitbUke.  8to.  18a  laiid. 

Cammaan  ^B. X.)  Voffacbale  sadar  Iliadc  nad  Odyaaee^  8iro.  Ta  Lift, 

Oorrectiona  (Bdccl)  of  BfeCrical  Brrata  lo  the  Homeric  Poema,  oa  tbe  "  Thconr  o#Um  Partiitei  if 

compiled  fhrn  H.  W.  WlUlama'a  Critical  latreallcatioii  of  the  YcralfteattoB  and  Proaadfail 

Usagca  of  tbe  Iliad  ajgd  Odyaaey,  8to.  4a  8d  tmJ  UM 

Creaacr  (F.)  and  G.  Hermano.    Briefe  iiber  Homer  and  Healod,  beaoadcra  uber  die  TbtPjaaiit 

8vo.  8a  .  /MME  W 

CrasiasCG.  C.)  volUtilndiceaGricchiacb-Deatacbea  W6cttrbacb«  fiber  dle*Gcdichte  dea  llyitf» 

ood  dcr  Horoeriden,  8vo.  8a  .  Hmmtm^  ItW 

DankoTiky  (Greg.)  Homeroa  SlavicU  dialectia  cogoaU  llngaa  acrlpail.  Pol.  I.— V.  IlUdoa  lib.  L 

18i— M3.    Slavice  ct  Oraeoe,  a4).  nova  vera.  Lat.  et  comment.  6r.  8to.  Oa  Pfwmii,  1881 
Diaaertatlon  on  the  Aee,  Writlngi,  and  Genina  of  Homer,  and  on  the  Stale  of  Beliflwia  B<*^^!K* 

Learning,  and  the  Arts  daring  that  period,  8vo.  Sa  6d     '  .  I«MlAI8i8 

Dagaa-Montbel,  Obacrvatlont  aar  I'lliade,  t  vcda.  8vo.  PnHtf  lil8  18 

— -^—  Hintolre  dea  Poealea  Humeriqaes*  8vo.  .  .  |l«  im 

Eckenbrecber  (C.  J.)deJoTe  Homerl  DlaaerUtio,8To.la  .  JbfW.  Uli 

Bnalathlaa.  Cummentarll  ad  Homerl  Illadem,8  vola.  4to.  61. 8a  s.         IfMftltV 

■  in  Humeri  Odyaaeam.ad  fldem  ezerapU  BomanI,  S  vola.  4to.  U.  18a  ill  1888 

Grolefend  (A.)  de  XI.  Odyaaea  rhapaodia  commcntatio,  4to.  ta  8d  Gaff.  1888 

Uelnecke  (O.  G.)  Andratongen  fiber  daa  Priaclp.  der  Vcnnlttelanf  Im  bomeriacben  GHllar  —d 

Helden-Daaliamut,  8vo.  78  .  .  .  ^MaMlB.  UM 

Hermann  (A.)  GommenUilo  de  VI.  Odyaaeaa  llbri  veralbna  8184184.  commlaaanB  anaggclfa.  J^ajWJL 

aliqaa  de  anlversi  carmioia  origine,8vo.  Ia8d  flaniiiau  MM 

Indlcea  in  Homeri  Illadem.    Ad  edit.  Heynii  confecti  ab  B.  Graefenhan,  8vo.  Sa  8d     iJm,  UM 
Inghirami  (C.  P.)  Galleria  Omerica,  o  Raccolu  dl  Monamenti  Antlcbl  caibiu,  per  aorvM  tMm 

atodio  dell'  Iliade  e  deU'  Odiaaea,  t  vol*.  8vo.  51  te       .  Fbrwrnmu  mr-8t 

Kayscr  (G.  L.)  de  divcrsa  Homerlcurnm  carmlnnm  origlne,  8vo.  ta  HdUMk*  ISiB 

Ricsel  (C.)  (Ic  Hymno  in  Apoilincm  Homerico  Coininenlat.  8vo.  3a  ibnil.1888 

Koliiidc9(C.)  UlvsMs  Homer,  or  a  Discovery  of  the  troe  Author  of  the  Iliad  and  Odyaaey,  folio,  U.  18i 


Kreuser  (J.)  Vorfr.isen  iiber  Homeroa,  s«'ine  Zeit  and  Gesinge,  8vo.  7»  6d  Frmmk,  18I8 

Liiuemann  (J.  H.  C.)  Wbrterbacb  xu  Homer's  Odyssee  fiir  Anfinger  der  Honicriacben  Lectftni^ 

6vo.  4»  .  Konigtib,  18tr 

Wbrterbnch  za  Homer's  llias,  cur.  J.  P.  Ebert,  Svo.  5a  .  .  H.  1888 

Maetzncr(E.)  de  Jove  Homeri,  8vo.  t8  6d  Stfwi.  1888 

ICatihta:  (A.)  Observationes  in  Homemm,  ApoHoniom  et  Plndaram,  Svo.  Is  6'aft.  1880 

Millin  (L.  A.)  Mineralogie  Hunieriqoc,  on  Bsaal  snr  lea  MIneranx,  dont  il  eat  flilt  mentloB  daaa 

les  Pocmes  d'Homere,  Svo.  6t  .  .  .  Porit,  1818 

NaegeUbach  (Carl.  Priedr.l  Aiimeikungen  car  Ilias  (Bncb.  I.  II.  1—483) achat  Bxcnrsen  ttber  G«- 

fenstaiide  der  Homcrischen  Grdiiimatik.    Bin  Hiilfabuch   tarn  aprachlicben  Verattndataa  daa 
)icliter9.  Svo.  7s  (k1  .  ATarmlMy.  1888 

NItzsch  (G.  W.)  de  Historia  Homeri  MeleteinaU,  Pasc.  I.  4to.  Os  6d  Uammh  1888 

Quxsiiu  Homerica  !V.  sive  indagandw  per  Homeri  Odytaeam  InterpoUtlonia  prMamtla* 

Pars.  I.  4lo  2s  (kl  11.  18M 

Platoeras  (E.)  Notitiones  Juris  et  Jusliiix  Homeri  et  Heaiodi  carmioibna  explicitae,  8to.  8>  8d 

irar8i^pi,18l8 
Sptttfner  (P.)  de  Vi  et  usn  pnc.positinnam  avd  et  Kard.  apad  Homf!ram,4to.  ta  V^d,  1881 

Thiersch  (P.)  Griecbisclie  Gramraatijc,  vorzuglicb  dea  Homeriachen  Dialelus,  8vo.  Ita    Li^ps.  I8tt 
(B.)  Urgestalt  der  Odyasetr,  oder  Beweis,  daaa  die  Homeriachen  Gca&nge  trnmamm  Vwf* 


leicn  inlcrpylirt  »iiid,8vo.  4a  _     .  Mti§0^ 


V'olcker  ( K.  H .  W. )  Ueber  Homerische  Geographic  and  WeUkande,  8vo.  4a  8d  Hmmtft.  1888 

Walker  (J.)  Clavis  Homerica,  Svo.  0a  .  .  .  Laa«.  I8M 

Weisse  (C.  H.)  Ueber  das  Stadium   dea  Homer,  and  seine  Bcdeatang  flir  anacr  Zcitallar.    Nab«t 

einem  Anhange  raythologischen  Inhalta,  nod  cine  Rede  iiber  daa  VerhiUtnlaa  dea  BtadlHM  dar 

Geachichte  zo  der  allgemeinrn  Nationalblldung,8vo.  18a  .  .  ■iMi^  1' 

"        -     '  cSit 


Weland  (A.)  de  pnrcipuis  parudiaram  Homerlcar.  acript  apad  Grsooa,  8vo.  la  !■«•••  •««• 

Wolf  (P.  A.)  Vorlcruogen  uber  die  vier  cnten  GeaMnge  von  Homer'a  Illaa,  heraaag.  and  ailt  Aa» 

merkangen  erkUrt  von  L.  Ustcri,  t  vola.  8vo.  18a  mU'0ftt  IHU 

fioratiuR.  Opera,  ad  fidera  sex  codd.  MSS.  coll.  cum  opt.  edit.  pneeipiM 

ilia  C.  Fese,  auct.  lect.  var.,  porpetiiaque  adnot.  et  schol.  ed.  a  J.  H.  Jaeek, 

Hvo.  4s6<l  Vimmrim.  1831 

♦-  Opera,  edidit  N.  V.  Dorph,  Svo.  6#  .  .  Hm/nim,  |M8 

-^  Opera,  cum  brevi  adnot.  et  ind.  locuplet.  reccnsuit  et  illustravit  F«  G. 

Poring,  2  vols.  8vo.  \78  6d  Lipg^  1898-0 

•—  Idem,  editio  minor,  8vo.  bi  .  ,  .  !♦•  1830 

-^  Opera,  ex  recens.  F.  G.  Doring,  in  unam  vol.  redacta,  8vo.  18f  Ohu§^  JffOO 

*^  Idem,  editio  altera,  Svo.  18f  t  Xanrf*  1881 

B 


Horatius.  Opera,  editio  polyglotta,  Lat.  Hispan.  Ifal.  Angl.  Germ,  et  Gall. 
8vo.  2/.  2#  .  ..  .  Tn>r.  1833 

—  Opera,  receiis.,  var.  loct.  instruxit,  opt.  interpretom  comment,  et  snas 
aduotationes  adspcrsit,  Acronis  et  Porphyrionis  schol.  a^jecit  G.  Braua- 
hardus,  4  vols.  8vo.  1/.  \\s6d  .  ^*&'  '^l-^ 

—  Opera,  cum  var.  lect.,  ret'ens.  F.  G.  Pottier,  8vo.  10«6<l  nrii.  1823 

—  Opera,  expurgata  et  notis  illustrata  a  B.  Schwindel,  2  voU.  8vo.  I2«6rf 

Vien.  1825 

—  Opera,  ex  receus.  F.  G.  Doring,with  English  Notes  by  Anthon,  12mo.  7i  ed 

—  Opera,  ex  reccns.  Bentlcii,  cmendavit,  et  notis  instruxit  T.  Kidd,  l*2aM. 
7s  6d  .  CmI.  1817 

—  Opera,  Lat.  ct  Angl.  by  J.  Stirling  and  P.  A.  Nattall,  4  vols.  18mo.  I(U(W 

Lomd.  l«» 

—  Opera,  ex  recens.  Gesneri,  with  a  literal  Prose  Translation  by  C.  Snurt 
2  vols.  IHino.  6s  •  .  •  i(.  leO) 

—  Opera,  with  English  Notes  by  Pemble,  8vo.  lit  i^. — 

—  Opera,  with  English  Notes,  l8uio.  6s  ib.  Vmlpy^  — 

—  Opera,  ad  MSS.  codd.  Vaticanos,  Chisianos,  Angelicos,  etc.  emirDd. 
C.  Fca;  deniio  reccns.  et  cur.  F.  H.  Bothe,  2  vols.  8vo.  \l,2t 

HeidM.  l«S 

—  Opera,  see  Valpy*s  Dclphin  Classics. 

—  Opera,  see  Lomaire's  Classics. 

—  Opera,  ex  rccens.  et  cum  notis  atque  emend.  R.  Bentleii,  ed.  G.  Dilldo^ 
fius,  2  vols.  8vo.  16.f  ....  Lips.l&B 

—  Lyrica,  Lat.  et  Germ,  annotat.  et  notis  alioraro  et  suis  illustrsTit  A. 
Muchar,  8vo.  7s        ,  .  .  Grmecii.  IHS 

—  Carmina,  rccensuit  P.  H.  Peerlkamp,  8vo.  1/.  7«  Harhmi^  1^31 

—  Eclogie,  cum  select,  schol.  vet.  et  notis  Baxteri,  Gesneriy  et  Zenoii,  R- 
cogn.  F.  H.  Bothe,  8vo.  \i\s  .  •  Lifs.  Itf 

—  Epistolaad  Augustum,  comm.  illustr.  H.Riedel,  8vo.  \7s  Bd  GroMingA^A 

—  Epistolai,  erkliirt  von  F.  E.  T.  Schmid,  Vols.  I,  2,  8vo.  18*  6d 

HalkerstAW^ 

—  Ars  Poetica,  mit  ausfiihrlich  Wort-nnd  Sacherklaning  und  Conmeiar i 
von  E.  T.  llohler,  l2mo.  ^s  6d  .  .  Yin.  IW 

—  Ars  Poetica,  ab  Aylmer,  l2mo.  7s  .  .  Z«irf.--"| 

—  Odse  Seh>cta%  hcrausg.  von  F.  H.  J.  Koppen,  mit  erklar.  Amnfri-i*/ 
K.  A.  Bottigcr,  8vo.  Hs  6d  .  .  BraumsHtr^  I3i[ 

—  Satyraj,  erklart  von  L.  F.  Heindorf,  8vo.  12*  ed  Bnsl^m 

—  Satvra*,  Lat.  et  (>erni.  krit.  berichtigt,  und  erlaatert  von  C.  KirchMJ 
Vol.  1 ,  4to.  Us6d  StrmUmd.  lB\ 

ArncU  (C  F.  L.)  Analcota  llonitiana,  dc  ttormonnin  loci*  aliquoty  4to.  li  Od  tmtl^^ 

Bcnik'H  (R.)  Notce  in  HorHtiiim  {W|raratiin  cditas  cnra  J.  F.  R«chw,  Svo.  9i6d  ^^f^' 

Brannhnrd  (G.)  Annotat.  dv  Horatii*  ciit.  ct  excgct.  Sp«r.  I.  Svo.  U  0d  £V»' 

Batfmann  (P.)  M>tlu>ln(riH,  oder go«ainini>lte  abbandlanf en  ttb«r  die  S«gra  d.  AtttrthnM 
Auh.in<;cn  hher  das  Ovtfchichtlirhc  and  die  Am^piclungen  Ini  Honis— HorvK  aad  Vi^^ 
Svo.  17i>  iU\  .  -  ArAi 

Dbrins  (F.  G.)  ('hnstomathia  Horatlana  et  Virfrilii  Biicolira,8vo.4i«d  .  i^J 

llora/vn'n  Wi-rki-,  in  den  Vcr5ina!>M>n  der  llrscbrifl,  dcatach  voa  F.  G«hleB,  ToL  I-*"' 

den,  Sdcul:iri;r«an|;,  8%'0.  5a  .  .  . 

Hupedi'n  (L.  F.)fie  linratii  Carmine  HI.  23  pn>la»iOp  4Io.  IsOd         .  . 

Lambinn.o  ( T>ioll\l•iu^)  Comnicnt.  in  HuraUumy  cxfldc  aiqac  •acloritatc 


finend. '/ v<ll^.  Svo.  II.  lis  (Id  .  '.  .  '  '^'^l 

Langv  (G.)  Cominont.di-  difticili  Horatii  loco  in  Satyiia,  I.  4.  87.  88,8vo.  It  Bd%[ 

(Vimmcnt.  <!(>  Smtrniiaruin  ncxn  l(K:i»qne  diffieilloriboa  Horatii  Satyne  !•  8i%  h 


Wendel  (J.  A.)  V'(>r:<«'Iiini;cn  ub4^r  ilie  HuraziKhvii  Odcn  and  Epoden,  8vo,  II 

lambliclius.  Adliorfatio  ad  Pliilosophiam,  Gr.  et  Lat.  recens.  et 

fitrux.  T.  Kie.ssling.  Svo.  Editio  opt.  I0«  •  jLf^' 

—  et  Porphyrins  de  Vita  Pythagorica,  6r.  et  Lat.  cum  notk  Ttf*rf 
Kies.sling,  2  vols.  8vo.  Editio  opt.  \L  ^  •  •        A* 

Isseus.  Orationes,  cum  aliquot  deperditarum  fragmentis,  n      gn^ 
et  comment,  adj.  G.  F.  Schcemann,  8vo.  1(m  ^-71 


laocratet.  Orationeiy  Or.  et  Lat  cum  notit  rarioromy  can,  Dobfon»  d  mis. 
8fo.  1/.  4#  .  LomL  1898 

—  Orationes,  Gr.  ed.  J.  H.  Bremius,  see  Bibliotheca  Greca. 

—  Areopagiticus,  Gr.  cum  prior,  edit,  annotat,  edidit,  suaaque  notaa  adUedt 
G.  E.  Benseler,  8vo.  I0#  .  Xtjp*.  1888 

—  Evagoras,  Gr.  ed.  et  commentariia  illustr.  G.  C.  Benseler.  8yo.  2t  6d 

ik.  1884 
— -  Eyagoraa,  Gr.  edidit,  prooemio  et  annot  instruxit  P.  J.  Leloup,  8to.  8f  9d 

Mogumi.  18S0 

—  Oratio  de  Pace,  Gr.  cum  animadv.  ed.  P.  J.  Leloup,  8yo.  4m  6d      t^.  1898 

—  Oratio  de  Permutatione,  cujus  para  iugens  primum  Gr.  ed.  ab  A.  Miia* 
toxyde,  nunc  primum  Lat.exhib.  ab  anonymo  iDterprete,quiD0ta8  et  appencL 
a^junxit.  (Studio  Aug.  Maii),  8vo.  8f  Medui.  1818 

^  Oratio  de  Permutatione,  Gr.  vervollatandigt  herausg.  vojk  A.  Muatoxydet: 
rerbessert,  mit  Aumerk.  und  philol.  Briefen  begleitet  von  J.  C.  Ton  Onlli, 
Svo,\7sed  .....        Zuriek,lS\4 

—  Oratio  de  Permutatione,  Gr.  ex  codd.  MSS.  suppleta  ab  A.  Mustoxyde: 
recens.  et  var.  lect.  adj.  J.  Casp.  Orellina.  Acced.  lasei  Oratio  deMearais 
hfereditate,  ed.  cum  brevi  annot.  J.  Conr.  Orellii,  8to.  Editioopt,  8t  M 

— -  Oratio  ad  Demonicum,  Gr.  edidit  I.  G.  Strangiua,  8fo.  2i  CM.  1881 

—  Panegy ricus,  Gr.  cum  Mori  suisque  annot.  ed.  F.  A.  G.  Spobn.  Editio  alterm 
emendatior  et  auctior  curavit  I.  G.  Baiterua,  8vo.  4t  ^Vf*  '^^ 

—  Panegyricus,  Gr.  et  Gall,  (deux  traductions,  I'une  litt^rale  etinterlinMret 
Tautre  correcte)  avec  des  notes :  par  M.  J.  Genouille,  12mo.  3t  6d 

Parti,  1888 

Leloop  (P.  J.)  Prolegomena  in  Itocratl*  Pbllipplearo,  8to.  Is  Mm,  IKI§ 

SchmitK  (P.  J.  A.)  Atiimadv.  in  laocratU  Panathenaicam,  Spec  I.,  4to.  9*  Mmh,  ItM 

Strang  (J.  G.)  kritiscbe  Beinerk.  xa  den  Reden  des  Itokrates,  para  I.  Svo.  1»  Od  CtJb.  1811 

luatious,  ex  rec.  A.  Gronovii,  cum  var.  lect.,  notas  aliorum  et  suas  indicesque 
adj.  C.  A.  Frotscher,  Vol.  I.  8vo.  7s  .  .  L%p$.  1887 

Vol.  II.  and  III.  are  in  theprt$M. 

~  mit  deutsch.  Inhaltsanzeigen,  eriaut.  Anmerkungen  und  den  Yarianten  der 
Praj?.  Handschr.  von  J.  Seibt,  8vo.  7*  .  Prag,  1897 

—  mit  Anmerkungen  von  C.  Benecke,  8vo.  8f  Qd  .  Liju.  1880 

—  secundum  vetustiss.  codd.  prius  neglectos  recog^.,annotat.  et  ind.  instmxit 
F.  Deubner.  8vo.  8«  6d  .         ih.  1881 

—  see  Valpy's  Delphin  Classics. 

—  historisch  und  irraraniatisch  erlautert  von  W.  Fittbogen,  8yo.  6#  8<l 

HaU,  1886 

nrenalis.  Satira;,  recens.  et  annot.  instruxit  E.  G.  Weber,  8vo.  Editio  mum* 

opt,  Cu  .  ,  .  Vimarim,  1886 

—  Mee  Lem aire's  Classics. 

>  Satirarum  delectus,  cum  notis,  edidit  C.  Schmidt,  8vo.  QsOd   Bieief,  1886 

—  Satirae,  Liit.  et  Angl.  by  Stirling,  revised  by  P.  A.  Nuttall,  8vo.  lOf  8rf 

Land.  1886 

—  et  Persius.  Editio  ad  schol.  usum  accommodata  atque  prcecip.  lect.  ra* 
riet.  ornata,  cur.  H.  L.  J.  Billerbeck,  8vo.  Ii6<f  Hannw,  1897 

*  et  Persius,  see  Valpy's  Delphin  Classics. 

Barth  (C.)  Observat.  ad  Juvmalia  scholia  vei.  et  ad  aliqaot  CatolU,  Tiba!li»  OvMIl,  0«lp«r«li, 
Plaati,  Tcrentii  «t  alior.  Iocob,  ex  cjnsdem  anctoris  adversariis  coromeot.  A.  B.  Spohalo  npCfftU 
nnnc  primum  ed.  F.  Pifdltr,  Svo.  Os  VfmUm,  UV 

Cramvr  (D.  A.  G.)  Coiiunentarii  vetaaU  in  Javcnalis  Satyras;  peat  Pitboel  cores  aaxlt.vlr.4Ml. 
soisqne  not.  iiiAtr.  Svo.  \0*  •  iMask  UM 

Francke  (J.  V.)  Evamen  crit.  Juvenalls  vltR,8vo.  3s  .  Altmtm,  mt 

Ploxger  ((!.)  (le  Versibas  snnriis  ct  male  aaspectis  in  Joveoalia  Satyris  dissert.  4lo.  Is  VrmUt.  IMf 

ibanius.  Orationes  et  Declamationes,  Gr.  ad.  fid.  codd.  MSS.  rec.  et  perpeC 
adnot.  illustr.  J.  J.  Keiske,  4vols.8vo.  Omnium  pUniu.  edii.3l.  Lips.  1791-87 

ivius,  Opera,  ex.  rec.  Drakenborchii,  cum  indice  locupletissimo.  Aooed.  Tar* 
lect.  Gronoviana;  ct  Glossarium  Crevierii,  curante  A.  G.  EraeatL  Editio 
recognita  et  emeiidata  a  J.  T.  Kreyssig,  5  vols.  8vo.  8/.  lOf  Lips.  1888-8f 


Liviufl,  Opera,  ad  upt.  edit,  emendavit,  sel.  lect.  rar.  subj.   L.  Tafiel,  9  vdi. 
8vo.  9sGfl  ,  .  StMii^.  1924 

—  Opera,  ed.  D.  C.  G.  liaunigarteii-Crusiiis,  3  vols.  8vo.  10»     Lips,  1825-28 

—  Opera,  sel.  vir.  duct,  notas  addidit  J.  E.  Raschig,  3  vols.  8vo.  l&f. 

Benl.  1630 

—  Opera,  animadv.  ilhistr.  F.  A.  Stroth,  rec.  et  snas  oba.  adspenit  F.  G. 
Ddritig,  7  vols.  8vo.  Editio  tec.  emend,  crit.  eum  opt.  ind.  rerumt  2/.  \bt 

Gotkm,  1816-34 

—  Opera,  edit.  Drakenborcliii  repetita  ;  accedunt  supplementa  deperditoram 
libroruni  a  J.  Freinsheinio,  concinnata  edit,  aucta  etemend.a  C.  F.  Klaibrr, 
15  vols.  8vo.  Index  non  prod.  12/.  •  Stuitp.  1830-27 

—  Opera,  ex  rec.  Drakenborcliii,  ad  codd.  Bamberg,  et  Yindoboa.  fidem 
passim  reficta,  uno  vol.,  ed.  J.  T.  Kreyssig,  4to.  1/.  Lipt.  1838 

—  Opera,  ex  rec.  Drakeiiborci.ii,  rum  notis  Crevierii,  var.  lect.,  ind.  loca- 
pletiss.  et  Eriiesti  glossar.,  emend.  6.  H.  Scbfefer,  4  vols.  8vo.  3/.  2i 

Lond.  182S 

—  Opera,  see  Valpy's  Delphin  Classics. 

—  Opera,  see  Lemaire's  Classics. 

—  Opera,  ex  recensione  Ruperti,  see  Turin  Clansirs. 

—  Historiaruni  Libri  I. — X.  ed.  E.  Mollcr,  denuo  curavit  C.  F.  Ingersler. 
2  vols.  8vo.  UsGd  .  .  A'tff.  18904 

—  Historiarum  Liber  XXXIII.  cum  F.  Jacobsii  suisque  notis  edidil  P. 
Goellor,  8vo.  6*  .  .  Framcof,  182^ 

—  Historiarum  Lib.  I. — III.  witb  Notes  by  Prendeville,  13ino.  At^d 

Lomd.  — 

—  Historiarum  Lib.  I. — VI.  by  J.  Hunter,  l2ino.  5ff  Edin,  1821 

—  Historiarum  Li1>.  I. — V.  with  Notes  by  Hickie,  8vo.  8#  6d         Land.  1832 

—  Historiarum  Lib.  IV. — V.  by  J.  Hunter,  12nio.  6f  .  ik  — 

—  Historiaruni  Lib.  XXI. — XiV.  by  J.  Hunter,  12mo.  4f  6d 

LacliinHnii,  F.  (Ic  Funtibiis  HiHUirianiiii  Livii,  4lo.  Of  6d  .  .  C§H.\ 

Rupvrti,  G.  A.  Ctniimcnt  in  Livii  Opera,  8vo.  II.  Is  .  . 


Longinus.  Opera,  Gr.  et  Lat.  recens.  et  not.  viromin  instrnxit  B.  Weiike, 

8vo.  \0x6d  Land.  IM 

—  Idem,  Editio  repetita,  8vo.  }0s  6d  .                  Oxwi.  18V 

—  Opera,  Gr.  witb  English  Notes,  12mo.  6i  Lomd,^^ 

Knox  (J.  W.)  Remarks  on  the  imppoac<l  Diouysiua  Lon|imu;  with  an  «ttcm|iC  toraMore 
tise  on  Sublimity  to  its  urit;iual  fttatv,8vu.  9s  .  . 


I^ngus.  Pastoralia,  Gr.  et.  Lat.  recensuit,  notasque  a^.  G.  H. 

8vo.  Editio  crit.  opt.  \0s  .  '  Lips-M 

—  Gr.  cum  notis  crit  ex  codd.  Florent.  ed.  P.  L.  Courier,  8to.  JloM«,lMf 

—  Idem,  Editio  repetita,  cmthyH  G.  R.  L.  de  Sinner,  8vo.  lUf       P«rif,lA 

—  Gr.  et  Lat.  recens.,  proleg.  et  not.  var.  adj.  E.  Seller,  8to.  6$     Lipt.  ISM 

—  Gr.  et  Germ,  von  F.  Passow,  12mo.  10*  .  il.  Ull 

—  Gr.  et  Gnll.  revue,  corrigee  et  compl6t^*e  par  J.  Amyot^  12ino.  4f  (UF 

7'«ru,1« 

Lucimus.  Pharsalia,  cum  notis  H.  Grotii  et  R.  Bentleii,  var.  lect.,  tcM.iHi 

et  adnot.  suam  addidit  C.  F.  Weber,  3  vols.  8vo.  2/.  15f        Lip$.  ISM 

—  cum  notis  Bartbii,  Christii,  Cortii,  Gronovii,  et  aliomm :  pott  W0^ 
Cortii  edit,  absolv.  C.  F.  Weber,  2  vols.  Svo.  U- \0s  ik.  I8»* 

—  recensuit,  schol.  et  indicem  adjccit  C.  H.  Weiae,  8vo.  8ff  M 

—  see  Lemaire's  Classics. 

Lucianus.  Opera,  Gr.  et  Lat.  post  T.  Hemsterhuaiam  et  J.  F.  RdlflM^ 
denuo  castig.  cum  var.  lect.,  scholiis  GrRcia,  adnot.  et  iud.  ed.  ^^ 
T^hmann,  0  vols.  8vo.  Editio  crit.  tSl.  \6s  Lift,  UM 

—  Idem,  rharta  scriptoria.  Si.  10*. 

—  Alexander,  Demonax,  G alius,  Icaromenippus,  Philopaevdes,  ad 
dum,  Navigium,  Gr.  edidit  F.  V.  Fritzsche,  8vo.  8f  ei  tJft> 


jodanas.  Alexander,  Gr.  prolegom.  et  annot.  iubjecit  C.  6.  Jaoob,9TO«  6$  * 

Colon.  1838 

—  Cataplus,  Jupiter   Confutatus,  Jupiter  Tragmdus,    Alexander.  Gr.  re* 
cens.  et  illustr.  C.  Jacobitz,  8vo.  7#  .  -^s]^*  1^86 

—  Charon,  Yitarum  Auctio,  Piscator,  Gr.  recensuit,  illustr.  et  lodioem 
ac^ecit  C.  Jacobitz,  8vo.  4s.  Qd  .  tft,  1(M 

—  Dialog!  Deorum  etMarini.  Gr.  cum  adnot.  grammat.,  mytbol.  et  festhetids. 
ed.  J.  T.  Lehmann,  8vo.  4#  .  .  H.  1816 

—  ]>iaIogi  Deorum,  Gr.  cum  scbol.  Gr.,  notis  et  ind*  ed.  F.  V.  Fritzsche,  8to. 
9s  6d  .  ib.  1838 

—  Dialogi  Deorum,  Gr.  et  Gall,  (deux  traductions,  Tune  litt6rale,  TMitre 
conforme  au  g6nie  de  la  Lnngue  Fran9ai8e),  par  M.  Boulenger,  ISmo.  As 

Paris,  1883 

—  Dialogi  Mortuorum,  Gr.  ed.  J.  T.  Lehmann,  8vo.  4#  Lips.  1836 

—  Liliellus,  quomodo  Historiam  conscribi  oporteat  Gr.  cum  var.  lect.  •€ 
annot.  perpet.  ed.  C.  F.  Hermann,  8vo.  0#  6d  Franc.  1838 

—  Somnium,  Gr.  ed.  G.Steigenthai,  8fo.  \i6d  Ce2/tfyl838 
^  Somnium,  Gr.  recensuit  R.  Klotz.  12mo.  2s  .  Lifs.  1831 
->  Somnium,  Anacharsis,  Patriae  Encomium,  Gr.  illustr.  A.  Pauly,  8vo.3rM 

tnbinf.  18S8 

—  Toxaris,  Gr.  annot.  et  quaestiones  a^jecit  C.  G.  Jacob,  8to.  EtUiw  IsciH 
pleti88.7s6d  HmL\B» 

—  Toxaris,  Gr.  recensuit  et  illustravit  C.  Jacobitz,  8vo.  3#  6d        Lips. 


WcteUre  (G.)  de  sctate,  vita  scrlptiaqae  Lnciaiii.  ComowaUtio  Uatorico>phUolofic«.  Sr».  9i 


Uacilius  (Junior).  iEtna,  recensuit,  notas  Scaligeri,  F.  Lindenbmcbii  et 

addidit  F.  Jacob,  8vo.  Editio  opt.  7i  6d  Lips.  1838 

Lucretius.  De  Rerum  Natnra,  see  Yalpy's  Dolphin  Classics. 
—  cum  notis  Creechii,  8vo.  I2#  .  Lond.  1836 

**  edidit  A.  Forbiger,  8vo.  Ss  6d  .  .  Lips.  1838 

Forbiger  (A.;  de  Locretii  Carmioc,  •  scriptore  seriorla  leratU  deono  peitnct.  Dissert.  pkUol.  tt 
crit.  8vo.  4»  .  . 


iycophron.  Cassandra,  Gr.  et.  Lat.  ad  fidem  codd.  MSS.  Paris,  etc.  recens., 
paraphrasiii  et  scholia  min.  ined.,  var.  lect.  indicesque  addidit  L.  Bach- 
mannus.  Vol.  I.  8vo.  16#  Lips.  1880 

—  Cassandra,  Gr.  et  Lat.  cum  comm.  Canteri ;  paraphrasin,  notas  et  ind.  a<j[j. 
H.  G.  Reichard,  8vo.  Editio  commoda,  utiliss.  et  correcta,  7s  6d     ib.  \TM 

^  Cassandra  ct  Fra^meuta,  Gr.  et  Lat.  ope  XVI.  codd.  MSS.  restitoU 
Tzetzae  romment.  cum  versione  Latina,  var.  lect.,  eraeudationes,  notaa  et 
indices  adjecit  L.  Sebastiani,  4to.  Editio  locuplet.  21.  \2s  6d    Romss,  1809 

Tsetx«e  Scholia  id  Lycophroois  Cassandram,  curaThriliitscbii,  ed.  C.  G.  liiiller,  3  vols.  Svo.  M.  Ai 

•ycurgus  (Orator.)  Reliquiae,  Gr.  ed.  J.  G.  Baiterus  et  H.  Sauppius,  8fo. 
Ss6d  ricrta,1884 

—  Gr.  collegit,  disposuit,  illustr.  F.  G.  Kiesslingius*  8vo.  iEfa^l884 

—  Or.  et  Lat.  cum  notis  variorum  ed.  Dobson,  2  vols.  8vo.  18#      Lond.  1838 

—  Gr.  cum  not.  Taylori,  Reiskii,  et  aliorum,  ed.  A.  G.  Becker,  8vo.  4s 

Magd.  1831 

*  Oratio  in  Leocratem,  Gr.  rec.  et  annot.  crit.  adj.  F.  Osann.  8vo.  SMiw 

prast.  class,  4s  6d  Jenst^  1831 

—  Oratio  in  Leocratem,  Gr.  emend.  C.  F,  Heinrich,  8vo.  Editio  erit.  2s  6d 

Bonnm,  19U 
^  Oratio  in  Leocratem,  Gr.  et  Germ,  mit  Einleitung,  Urschrift,  Ueberwi- 
xung,  und  Anmerk.  von  G.  Pinzger,  8vo.  Editio  locuplstiss,  8s  M 

Lips.  1834 

->  Oratio  in  Leocratem,  Gr.  ad  opt.  libr.  fid.  recens.,  et  adaot.  crit.  a4i*  ^* 

Pinzger,  8vo.  2f  ib.  183i 


Lycurgiis.  Oratio  in  Lcocrafcm,  Gr.  rccogn.  et  illustr.  6.  A.  Blume,  Bro.  6«6rf 

Sirttlt,  1828 
Nisaen  (D.  A.  F. )  dc  Lycargi  Oratoris  viu  ct  n-bna  gvHh  diHerlatio,  8vo.  tiOd  A'ilr,  \m 

Lysias.  Orationes  et  deperditarum  fragmeuta,  Gr.  edidit  et  annot.  crit.  instnixit 
J.  Fraiiziiis,  8vo.  \0s  .  Monnek.  \fsS\ 

—  Orationes  et  depcrditarnm  fragmenta,  Gr.  edidit  et  adnot.  crit.  inttnixit 
C.  Foertsch,  8vo.  Bene  adornata  editio,  I0#  .  Lips.  \W 

—  Amatorius,  Gr.  Icct.  var.  et  comment,  instnixit  E.  Haenisch,  8vo.  2s 

it.  1837 

—  et  j^scbines.  Orationes  Selectse,  Gr.  ed.  J.  H.   Bremias,  set  Bibliolbca 
GrKca. 


FofilMrh  (C.)  Obs.  crit.  in  Ly«i»p  Orationes,  8 vo.  Sf  Gd  .  .  li^UH 
Franzii  (J.)  Uii'iiortMtiudu  Ly»iH,  4to.  2s  .  .  \Brimi  Itt 
•  DiMvrtalio  dv  loci>  qiiibuMlain  Lysisc  arte  critica  pcnanaudis,  -tto.  Is  6d          Mwmck.  WS 

Manetho.  Apotelesniatica.  Gr.  recogn.,  annot.  crit.  et  iud.  locuplet  adjcr. 
C.  A.  M  .  Axtius  et  F.  A.  Rigler,  8vo.  9s  6d  .  Colon.  I«» 

—  Apotelestmaticorum  Liber  II.  Gr.  ad  indicendam  novam  quam  ipfertC 
A.  M.  Axtius  curabiint,  totins  operis  edit,  proponit  F.  A.  Rigler,  4to.2i 

ik.  IW 
Manilius,  see  Valpy's  Delpbin  Classics. 
Martialis,  see  Valpy's  Delpbin  Classics. 

—  see  licniaire's  Classics. 

Maximus  Tyrius.  Gr.  et  Lat.  ex  recens.  J.  Davisii,  cum  annot.  Marklaodirt 
aliornm,  ed.  J.  J.  Reiskc,  2  vols.  8vo.  17«  6d  .  Lips.  1774-/S 

Meleager.  Heliquiie,  Gr.  et  Lat.  lect.  var.  et  comment,  a^jecit  J.  C.  F.MaiHO, 
Svo.  2s  6d  .  JeM,  I79 

—  Gr.  ex  recens.  R.  P.  Brunckii,  cum  comment.,  cura  A.  C.  Meinecke,  tnra 
J^ditio  pvipst.  2s  6d  .  .  Lips.  17tf 

—  Epigranimata,  Gr.  cum  var.  lect.  et  notis,  ed.  F.  Graefe,  8to.  Ediiio  mi 
opt.  Os  .  .  .  ik.  I8II 

Menander.  Senteu1ia>,  et  Aesopi  Fabuls,  Gr.  cum  var.  lect.,  ed.  J.  i^ 
Schneider,  8\o.  Editio  class.  3«  Qd  .  Vrmtid.\%Yi 

—  et  Philemon.  Reliqiiia?,  Gr.  ed.  A.  Mcinecke;  accedunt  Bentlcii 
integral,  8vo.  'Editio  crit.  opt.  \L  .  .  BenL\W\ 

Meincclcc  (A.)  Mciiandtcarnm  Qiixst.  Spec.  I.,8vo.  Sa  iiMlj 

Mimnermi  Carniina  qua;  supcrsunt,  Gr.  rccensuit,  illuatraTit  edidit,  \ 
Bacbius,  8vo.  Editio  crit.  2s  6d        .  .  Lips.  \^l 

Musteus.  De  Herone  et  Leandro  Carmen,  Gr.  et  Lat.  cura  cotgecC.  umLF.I 
Francii,  ex  recens.  J.  Schradcri ;  cum  var.  lect.  et  notis,  ed.  G.  ftj 
Schtieftr,  H\o.  Editio  crit  opt.  lOs  .  .  tkltfj 

Musonius.  K<^li(iuiie  et  Apophtbegmata,  Gr.  cum  annot.  ed.  J.  V.  PeeTfka|k| 
Svo.  Editio  class.  1/.  .  Air/fli^ltfL  ^ 

Mythographi  Auctores  Latini,  e  Vatic,  codd.  edidit  A.  Mains,  recogMfvJt'l  ^ 
illustravit  G.  H.  BodcSvo.  Us  Gd  .  .  €^1*9.1^] 

Nemesius.  De  Natura  Hominis,  Gr.  et  Lat.  var.  lect.  et  animadr.  adi.Cl/ 
Mattha;!,  8vo.  Editio  crit.  opt.  \5s  .  lm;M'j 

Nicander.  Tlieriaca  et  Fragmeuta,  Gr.  et  Lat.  cum.  scholiis  Gr.  tHEtHK^] 
Metapbras.  Gr.,  recens.  et  annot.  illustr.  J.  G.  Schneider,  Svo.  EHH^^l 
opt.  \os  Lipi.^] 

—  Alcxipbarmaca,  Gr.  et  Lat.  cum  scholiis  Gr.,  Eutecnii  ParaphFULfit^j 
aniniadv.  ed.  J.  G.  Schneider^  8vo.  Editio  crit.  opt,  6#  HA  1^1 

Nicetas  (Kugei)ianus).  Narratio  Amatoria  de  Drosilli  et  Chariclis 
et  Constantini  Manassis  Fragnienta,  Gr.  et  Lat.,  notia  instruxit  J.  F.i 
sonade,  2  vols.  Tinio.  Editio  class.  1/.  \0s  .  ^9^' 

Nonnus.  Dionysiaca,  Gr.  suis  et  aliorum  couject.  emend,  et illnatr. iTfti 
2  vols.  8vo.  Textus  bene  est  emend,,  nota  iunt  crtft'cw,  11.  IJW 


donnas.  Dionynaoonini,  Lib.  VIII— XIII.  (Ret  Boochiew  ante  BxpedHkMem 
Indicam  complectentes.)  Or.  emend,  et  notas.  mythol.  a^jeeit  G.  H.  Motort 
praefatas  eat  F.  Creazer,  8vo.  78  6d  Heidelb.  1809 

—  Hymni  et  Nikeia,  6r.  et  Oerm.  edidit  F.  Graefe,  4to.  Editio  elmuiem^  \L  6§ 

PetropoH^  1818 

Oowaroff,  NonnoB  der  Dlchter;  cln  Beitrag  sar  OMchlchte  der  Orieeh.  Poetic,  4lo.  7i  6d  Ik  Itif 

>peTa  Medicorum  Grecorom  quae  extant,  Gr.  et  Lat.  Editionem  curavitC.  G. 
Kiihn,  26  vols.  8vo.  32/.  lOf  Liu9.  183t-88 

Vol..  I— XX.  Gakni  Opera  OmnU,  S51.  .  .  

Vols.  XXI.— XXIII.  HippocratU  Opera  Omnta,  31.  Ito 

Vol.  XXIV.  AretKi  C«ppMoc{s  Opera  Omnia,  cum  coinineDt.  O.  Dindorfll,  ll.St 

Vol*.  XXV..>XXVI.  DkMeorides  de  Materia  liedka,  cdidit  C.  Spraigel,  SI.  !•• 

3ppianu8.  Cynegetica  et  Halieutica,  cum  Paraphrasi  Gr.  librorum  de  Aucn- 
piu,  Gr.  et  Lat.  curavit  J.  G.  Schneider,  8vo.  Annot.  eoptou.  et  nova  mtmt, 
I2f  Afyent.lTfS 

-^  Cynegetica  et  Halieutica,  Gr.  et  Lat.  ad  (idem  lib.  script,  emend.,  pltuiiBA 
anecdota  et  indicem  adjecit  J.  G.  Schneider,  8vo.  lOf  JLtpf.1818 

Opuacula  Grsecorum  Yeternm  sententiosa  et  moralia,  Gr.  et  Lat.  oolkttit» 
disposuit,  emendavit,  et  illuatravit  J.  C.  Orellius,  Vols.  I,  2,  8iro.  1/.  17# 

Lipt.  1810-31 

Dratores  Grieci,  Demosthenes,  JSschines,  Lysias,  Isaens,  Antiphon,  Dinar- 
chns,  Lesbonax,  Herodes,  Antisthenes,  Alcidamas,  Gorgias,  Lycargiia» 
Andocides,  G  r.  et.  Lat.  cum  comment,  intenis  Wolfii,Taylori,  Marklandi, 
aliorumqiie,  et  indicibus,  ed.  J.  J.  Reiske,  12  vols.  8vo.  Sditio  v.  9fi, 
quttnta^  10/.  .  ib,  1770-76 

—  Gr.  cum  Scholiis  Graecis  Ulpiani,  etc.  et  indicibus,  cnra  Neophytoia 
Douka,  10  vols.  8vo.  Non  merus  Reiskii  texhu  repetihts,  sed  exeonjetimrm 
et  ad  veteres  ediiiones  emendatut  est,  6/  6t  Vienna,  18111-13 

—  Attici.  Gr.  ex  rerensione  I.  Bekkeri,  5  vols.  8vo.  Editio  crii,  ela$9. 
3/.  3«  i^ero/.  1823-4 

—  Attici,  Gr.  ex  recensione  Bekkeri,  accedunt  indices  Griecitatis,  opera  T. 
Mitchell.  10  vols.  8vo.  5/.  \5s  .  Oxon.  1822-28 

—  Idem,  chnrta  maxima,  12/. 

Vol.  1.  Antiphon,  Andocides,  Lysias,  llsOd 

Vol.  If.  liKKTateji,  14« 

Vol.  III.  IsaMis,  iflschines,  Lycargos,  Dinarcbas,  Demades,  14*  * 

V<.h.  IV.-  VII.  Dnnoiiluncs.  Partes  IV.  II.  18s 

Vols.  VIII.  IX.  Indices  Gmcitatis,  opera  T.  liilchell,S  vols.  11.  5s 

Idein.charta  maxima,  31. 

Vol.  X.  Index  Gr^ citatis  Isocraticac,  opera  T.  Mitchell,  Svo.  12*  6d 
Idem,  charts  maxima,  II.  10s 

—  Attici,  Gr.  et  Lat.  varietatelectionis,  scholiis  Graecis,  indicibus locupletiM. 
et  annot.  variorum,  illustravit  G.  S.  Dobson,  16  vols.  8vo.  9/   Land*  1828 

^~  Idem,  charta  majora,  13/.  ld« 

—  Idem,  cliarta  maxima,  18/.  18i 

Orpheus.  Orphica,  Gr.  et  Lat.  cum  notis  variorum  ex  edit.  J.  M.  Gesneri, 
cur.  G.  C.  riamberger,  8vo.  Editio  v.  opt,  7*  6rf  .  ^V*'  ^^^ 

—  Orphica,  Gr.  et  Lat.  cum  notis  H.  Stephani,  Eschenbachii,  Getneriy 
Tyrwhitti,  recensuit  G.  Hermannus,  8vo.  Editio  clttuicaj  1/.  tft.  1806 

—  Orphica,  Gr.  edidit  G.  H.  Schaefer,  8vo.  2s  6d  .  t6.  1818 
«-  Argonautica,  Gr.  aucta,  et  emend.,  interpretatus  est  J.  G.  Schneider^  8vo. 

Editio  crit.  opt,  et  eleg.  lOs  .  Jena^  1808 

—  Hymni,  Gr.  et  Germ,  in  dem  Yersmaasse  des  Urtextes  zum  erstenmale 
ganz  Ubcrsetzt  vuu  D.  K.  P.  Dietsch,4to  7s  6d  ErUmf,  1893 

B«)de  (G.  H.)  Comment,  de  Orphco,  Poet.  Gr.  antiqniss.  4to.  7s  6d  .  Ceif.  ISat 

Haschke  (J.  C.)  Cominent.de  Orphei  Argonanticis,  4to.  ts  .  Itinftwlu 

Lobeck  (C.  A.)  Aglaophamus,  sive  de  Theologia  MysUca  Gnecorvm  Caotto.  IdeafiqM 
Orphicorum  dispenias  Reliquias  collegit,S  vols.  Svo.  SI.  lOa  "' 


l^vidius.  Opera,  ad  opt.  libror.  MSS.  fidem  recogn.,  var.  lact.  et  clavani  Orid* 
illusf  r.  J.  C.  Jahn,  Vols.  I.  et  II.,  p.  1  et  2,  8vo.  U.  8#  Lipi,  1887-32 


Ovidins.  Opera,  e  textu  Biirmanni,  cum  notii  BeatMi  hacteiM  iMd.  d 

aliorum  sclectiss.  5  vols.  8vo.  3/.  »  Osm,  1835 

—  Idem,  charta  inaximH,  5/.  5s 

—  Opera,  see  Valpy's  Delphiii  Classics. 

—  Opera,  see  Lemaire's  Classics. 

—  Opera,  see  Turin  Classics. 

—  Amatoria,  ex  rcceiis.  Burmanni,  cum  var.  lected.  C.O.Wemadoif.STob. 
8vo.  Editio  optima^  7s  .  HeimstAM 

—  Epistolac,  Lat.  et  Angl.  by  Davidson,  8vo.  7s  .  Ijmi. — 

—  Epistula;,  Lat.  ct  Aiiq:l.  by  Fitzthomas,  12mo.  7#  M  i6.-^ 

—  Epistolae  ex  Poiito,  ex  receiis.  J.  J.  Oberlini,  lecL  Far.  et  not.  perpet.  ii 
usum  schul.  iihistr.  F.  T.  Platz,  8vo.  3s  6d  .  Hsmnaw.  MA 

—  Epistolae  ex  Ponto,  contextum  verborum  recogn.  et  annot.  rrit.  et  exeget 
appos.  F.  N.  Klein,  8vo.  As  Qd  .  CimJlwnU.  IW 

—  Eclogae,  with  t)n{;lish  Notes  by  Jacobs,  12mo.  2«  Qd  Ltmd.  101 

—  Fasti,  cum  var.  lect.  cd.  F.  C.  Matthie,  8vo.  2s  6d  Fnmnf.  18U 

—  Fasti,  reccus.,  lect.  var.  et  notas  adj.  J.  P.  Krebsius,  8vo.  7« 

WiesUiU,  IMS 

—  Fasti,  with  Notes  by  Kei{^ht1ey,  8vo.  7s  6d  .  Lomd,  I8B 

—  Fasti,  with  Notes  by  Stanford,  12mo.  &s  6d  .  A.  18M 

—  Hcroides  etSabini  Epistolfe,  ad  opt.  edit.  coUat.  curft  F. X.  Scboenbeigtr, 
8vo.  2s6d  .  Fjmiitf,  IW 

—  Idem,  cum  versione  Germanica,  2  vols.  8vo.  7«  6d  ik  \$H 

—  Heroides  et  Sabini  Kpistolne,  rccensuit,  var.  lect.,  not.  rariomm  et  inAoi 
addidit  V.  Loers,  2  vols.  8vo.  \7s  .  Colon.  IVM 

—  Heroides  et  Sabini  Epistolse,  cum   variomm   et  aula  adnot.  edidit  W. 
Terpstra.  Indices  adjecit  J.  Terpstra,  8vo.  \7s  6d  Lm§d,  Ifli 

—  Metam or)) hoses,  recensuit,   var.  lect.,    notis  indicibusque  inttr.   G.  & 
Gierif^,  emend.  J.  C.  Jahn,  2  vols.  8vo.  1/.  7s  •  Lips.  1831-9 

—  Metamorphoses,  recoguovit,  et  cum  var.  lect.  edidit  J.  C.  Jahn,  2  vols.  9m 
\Hs(Ul  .  .  OlM 

—  Metamorphoses,  Lat.  et  Angl.  with  Notes  by  N.  Bailey,  8to.  t2ff  ih»  Itti 

—  Metamorphoses,  mit   Anmerk.    und  Worterbuch  von  A.  C.  Meiacci^ 
2  vols.  8vo.  lOf  .  •  Xm^U 

—  Metamorphoses,  Gr.  versi  e  Maximo  Planude  et  nunc  primvn  editiiX 
F.  Boissonadc,  8vo.  18«  .  Panf^  MJ 

—  Tristia,  ex  recens.  J.  J.  Oberlini,  lect.  var.  et  notis  illnatr.  F.  T.  Pbfc 
8vo.  3s  6d  .  .  .  Hot 


Barth,  C.  Scholia  in  Ovulinin,  Javcnalcra,  PUatom,  «tc.  Ed.  P.  Fiedler,  Svo.  i 

ElMcr,  J.  C.  ad  ()vi«lii  Mrtnni.  obsorvationc*  nunnullw,  4(0.  Si 

FiiM,J.  D.  ad  J.  B.  Lycocritirnm  Epiiit.  de  locU  qnibaidani  OtMII,  6vo.Si 

Lar9,  V.  Sptciiiirn  annot.  in  Ovidii  Heroi(lrB,4to. 2»  .  ,  7>irtt^* 

Rnhnkcn,  D.T.  Dictata  ad  Ovidii  Hcroides.    Ed.  F.  Friodemann,  Svo.  4b  Od  I^ft'l 

Palfephatns.  l)e  Incredibilibus,  Gr.  ad  fidem  codd.  Mosquensis  alioraaniij 
libri  Aldini,  denuo  recensuit,  emendavit,  explicavit,  indicemqne  afrf] 
J.  F.  Fischer.  Accessere  Prolusiones  lY.  in  Palarphati  fabolumi'j 
orationibus  duabus,  8vo.  Editio  optima  criiica,  7$  6d  XapLflVj 

Panegyrici  Vctcres,  see  Valpy's  Delphin  Classics. 

Parmenides.  Carminis  Reliquiae,  Gr.  De  Vita  ejus  et  studiia  iliMiiih  1 
menta  explicuit.  philosophiam  illustravit  S.  Karaten,  8to.  ISt 

Pausanias.  Gr.  et  Gall,  traduction  nouvelle  avec  le  texte  Gr.  collatioMil 
les  MSS.  de  la  Biblioth^que  du  Roi,  par  C.  Clavier;  avec  801. 
7  vols.  Hvo.  Editio  crit,  exey,  prastantiss,  class.  Si.  6«  Pmnsll 

—  Idem,  charta  maxima  vclina,  6/.  \i)s 

—  Gr.  et  Lat.  odidit,  adnotationes  atque  indices  suljecit  C.  G.  Siebeli^l| 
Svo.  Editio  fiui'ustfUf  optima,  3l.  \4s  6d  .  .         ~ 

—  Gr.  recognuvit  Imm.  Bekkerus,  2  vols.  8vo.  Ediiioeritiem^lSi 

ChrcMomaUiia  Historica,  conlint-n*  DiodiM-i  Ub.  IV.  e(  ro^forcm  partem   Uh.  ▼•  ^.s^^Efe' 

Lib.  IV.  ric.  Jb  E.  P.  Poppo,  Vol.  I.  ct  II.  Svu.  II.  10a  Ai^'^V^ 


lasgeiSKs."?-" "  '-^•^'^^^^'sax 


8*0.  EUifwarfHMtfftmpfXinini*,  II.  3iM  H«v«i4;  1(£I7 

—  SatiriE.  cam  cjiii  Tlta,  retere  Hcholiastr,  et  I.  Casatiboni  notiN  r  odttio 
anct.  et  nmRnd.  stndio  H«rici  Cssaaboni:  ciiniTit,  et  recent.  in1iirt»r«- 
tnin  abBCTTRl.  select.  Baxit  F.  Daebner.  8fo.  UtM  Lipt,  I8$l 

• —  Satin  I.  nil  XXX.  edit.  antiqd'iM.  undecttnqae  collectaa  muKiraaHIQlie 
-  [Mrteni  nunc  primam  collatas.  EUitn  a  F.  Hautbal,  Svo.  3i  Gd  it.  iiSA 
—-  Mt  Valpj^R  DelphJD  ClaMics,  and  Lemaire'a  ClaMiet. 

McMtr.  T.  C.  T.  Coninnf.  In  Fndan,  Svo.  it  ...  Fraiiraf.  IMt 

-  KtlM.P.  C.  SfWliKBiuMl.  liiP«A8iiUnnpriinu,ln.ftM  Martwfl.  UM 
tikaaArna.  Fabuin,  fbl.  6/.  Pari:  Didot,  ItlSta 
Vh  FabulK,  roit  graromat.  and  erklaTenden  Anin«rk.  van  Banuihorn.  %m.  Of 

^-  Fabniaram  Libras  IV.  es  cod.  Pithoeano,  contexlu  codici*  nunc  pritnau 
tnleftre  in  Incem  prolato,  cam  rar.  lect,  prolegom.,  annolat.,  el  tnidiM 
^-    edidit  J.  B.  da  Xivrey,  8to.  U.  Pari:  Oubf,  f9W 

k-  Fabults,  ram  varietate  codil.  Pitho«ani,  Remenais.  Danielii,  P«ro|t|d^«t  ' 
■r'  «dil.  principiJ  :  accedunt  Ctcsaria  (renpanici  Aratea.  el  P<(TisilltiianHr  ' 
{!     ria,  ad  codd.  exactuni  ab  J.  C.  Orellio,  8*0.  dt  TuriA^m 

S-  Fabnln  aovm  XXXII.  t  codd.  Vaiicano  redintegrate  ab  ADfT^lo  anu. 
S  AccediiBt  Pnbtii  Syri  Sentenltn  ad  fidem  MSS.  cum  Senlentits  cirdter 
C  XXX.  nunc  primum  editis,  Svo.  7t  .  .it.  1833 

K  aM  Valpy's  Oelpliin  Clasaica,  and  Lemaire'a  ClnMin. 

Phalaris.   Epistoltc,  Gr.  et  Lai.  rn-A  v..:U<  I'    !;..\li-.  J.  O,  ^  r.-nricj. 
r-   Valckenaerii:  texlu  pauim  reGcIo,  notisque  additis,  curaritO.  H. 

0VO.  Editio  optima  crilica,  Kt  Od  Upt.  I8M 

ihilosophorum  GruiCDrum  veterum,  pricscrtim  qui  ante  PUtoiiem  fiornaml, 
I    Operum  Iteliquiie,  Gr.  recensui'  vt  UlustraTit  S.  Karaten,  Vol.  I.  at  II. 

8to.  H.  If  BnatUit.  ISMVW 

V  Tol.  I.  XrnoplKDli  Colophciill  C»i>iiir"n  nliqniM,  elm  dLunt.  <tt  tIii  (Ju  tt  UvlUl.iiai  MM 
•  II.  Puioonl<ll>EI»tiiC>rni)aaiiiiil)qolB,  can  «lH«t.4*iIti4B*l  •»«■■•.  l^M       UN 

lUlaatratiia-  Imagines  et  Calliatrati  SintUK,  Gr.  recenanit.  et  commoBt  a^ 
i  Jecit  F.  Jacobs,  observationcs  nrchteolog.  addidit  F.  T.  Welcker,  •*•. 
*•  £diliotrit.opt.\I.it  /,■>«.  18U 

m  Heroica.  Gr.  et  Lai.  reccusuit,  acholia  Gr.  adnotationesqae  anas  acfWatt 
.  3.  f.Boiesonmie,  Svo.  Editioeril.  opt.  emit  eommeitt.  eTudUo,l4i  pMr.nOB 
-;  Bckl»t,G.J.V>..lrrt.tt<>lwrvii.lnPlill«lnii  Vllic  Apdliolillb.   '.    i     11  .<  •rl>.>IU«(iuOr. 
IIS.  ad  trolftn  llbns  nrluiri  idlrcll;  anrd.  F.  Crrnirrl  •Dual.  S.       1    >.i  llnMi.  !■)■ 

K.y»r,  C.  U  Nulir  cril.  in  PlilloHMll  Vll.i8°|>)>l>»nini,  iTO.  1>  S  !  I*.  Jul 

■adarus.  Opera,  Gr.  et  Lat.  texlnm  in  genuiDB  metia  ri.'.Iiluil.  rrceiuuil, 
^UDOt.  cril.  scbolia  iutegra,  comment,  perpet.  et  inditti  .idjn  it  X.  BoccIl- 
^Uua.  2  vols,  in  3  Part.  4to  Bl.  124  Lip:  \)H  I-4Z3 

-  Carmina,  Gr  et  Lnl.  cum  lect.  var.  et  adnotatioDJbiia  ili-iiim  filidit  C.O. 
^Beyne,  3  vols.  Uvd.  //anr  rdilioHtvt  6.  H.  Sek  cr  ti-  Ilti/mi  rtlietit 
•-j0ttkedit  auclicrem  alijtie  emendaliortm  tdidll,  3/.  it,  — ~ 

jidem,  chariB  scriptoria,  31.  Itt — tharla  relina,  41. 

'Carminn,  Gr.  el  Lat.  avec  notes  et  aommaires  Pritn^nis.  pnr  It.  Cliap- 
myzi,  J.  Genouille,  etc.  12n)0.  IIj  .  /'•»■>.  1837-31 

■»     _.:__    ..   f,agnig,|(„^  Gr.  cd.  L.  Diasen,  ttt  Bibli'ilhoon  llnriH. 

.  et  Ital.  (Pros,  et  Vera.)  tradotte  ed  iUiistrntv  dn  Anioiria 
iazzanotie.  4vols.  Svo.  1M2i  .  /'<jfl.  18IIMD 

pera,  Gr.  el  Germ.— Piadar's  Werk*,  Unchrin,  Urbcractannf;  (a  Mft^ 
indariscben  Versmaaasen  und  ErliiateniBg  vcm  F.  Thiotach,  3  voUvSH^ 
'  prattant ;  ttxtM  ex  HarcUti  MNt.  aa^raww  vit,  ll.ltOd       ^^^| 


s&: 


PindHFiis.  Opera,  Or.  with  English  Notrsby  Nepin,  l2ino.  10«6ff  Zonrf.  1835 

—  Cariniim  diiodcnn,  Or.  et  Lat.  Textum  metricis  versiouibus  af^erit  F.  A. 
Deubcr  ;  oditio  altera,  imitationibus  adaucta,  8vo.  4#  Gtl         Hridelb.  1^^ 

—  Caniiiiia  tria.  Or.  Olympioriini  II.  et  VI.  Pytbiorum  I.  ProoMiiio  et  anno- 
tatione  exphinavit  atque  illustravit  S.  Karsten,  8vo.  8#  OH     Trajtclu  1^> 

Rncrkli  CA.)  T'i-Ut  dk-  Vcr.'*lnaa.4^c■  riot  Pindaros, Sto.  5s                 .  .               B«f\.W^ 

Bhhnur  (W.;  Koiiifi-kiinueii  iilior  Pimlflr,  4to.                   .                        .  Stttt*m*\^ 

Brouwcr  ( 1*.  \aii  K. )  E>Aai  Mir  l.i  bcmitc  morale  dcs  poi-ile»  dc  Pindare  ;  Indall    da  tl(4Uiii'ais 

avcc  udiliiioii"  pai  I'MUtiiir,  I'iiiiu.                        .                                         .  Br^xftlrt.  lOt 

Bii9H>  (A.  J.  Ji. )  di-  Piiid.-iri  (hm.4V(>  OI\inpi<iriim  cpiiiicio  diiiieri.  8vo.  Heiilei^.  liM 

Tafcl  (T.  L.  F.;  Uilncidatioiun  Piiidarica',2  voh.  Hvo.  II.  1*                         .  Brnl.  lit^t! 

Plato.  Opera  Oiiniia;  accediint  Platonis  qnvc  feruntnr  acripta,  Gr.  et  Lat. 
rcccusiiit,  ainiotatiuiiibiis  cxplaiiavit,  indices  rerum  et  verborum  Rdjecit 
F.  Astius,  Vuls.  I. — XI.  8vo.  Erlilio  prttgt,  uftViM.  5/.  7s        Lips.  lbl9-32 

—  Idem,  cbarta  scriptoria,  67.  \0s 


Vol.  I.  Pr<itai;urii<,  Ph.rdnK,  Gopjidn  i-l  Phaedn,  10s— II.  Thpn>.tcta»,  Sophists  ct  Pi.IiTi.rs*,  y«> 
III.  Piiriiiriiidf*,  ('iar\lii!<,  Philcbiiii  cl  Ciuiviviuiii,  ffs  0(1— IV.  PidiliHi*,lib.  I. — VIII. $<M- 


—  Opera,  Omnia,  Or.  textmn  ad  fid(*m  codd.  Florent.,  Paris.,  Tindob..  iiio- 
runi(|ne  rcco^noxit  O.  Stalibauin.  Acced.  varietas  lect.  et  cxcerpla  ti 
Prodi  s(  holiis  in  Crat>  him,  12  vols.  8\o.  Edilio  classica,  3/.  Lipt,  1S2I-3S 

—  Opera  Omiiin,  Or.  in  n.s.  scbol.  ed.  G.  StaUbaiim,  see  llibliotheca  GntA 

—  Opera  Omnia,  (ir.  et  Lat.  recen8iiit,vanasque  lectioneseiiotavit  I.  BeLLer. 
Adjicinntur  annotationcs  veternni  et  recentioruni,  11  vols.  8vo.  Hsncedh 
tioncm,in  cu/us  vvmminlario  triyinta  quatuor  comtncHtarii  exceryii ML 
<9.  Jiun/rs  ritrarit,  \Hi.  U)s  .  .  Land,  l^i 

—  Idem,  cliiirta  maxima,  15/.  ITw 

—  Idem,  sine  \'ersiont'  Lat  in  a,  I)  vols.  8/.  8* 

—  Opera,  Or.  reicnMiit  ct  annotatione  critica  instruxit  C.  E.  C.  SrhofidAJ 
Vols.  I.  II.  et  HI.  Nvo.  EtUtor  quint/ue  novos  codices  atlkibuit^  I/.  \A$ 

—  Dialojji  Selecti  \IL  Or.  einendavit  et  annot.  instruxit  L.  F.  Heio^j 
Ad  appnratinn  I.  Hikkeri  lectionem  deiiuo  emeudavit  P.  Buttnaciaj 
4  vols.  Hvo.  '2/.  Hs  .  Berd.  \&-^\ 

Vol.    I.   Ti,\oi<,    Cliariniilc^,    IIi|)|i{.i.s  inajor,  Phaulrns,  7s  6d — II.    Gorgias  et  TkeiPteM^  1^1 
III.  t'r.i!\lii*,  Euihydeiiius,  Parii)cnidc-»,  14s — IV.   p.    I,  PhiiMJo,  3» — IV.  pu  t,  fW — 

Suphi>ia,  in«. 

—  Dial<)u;i  Sclreti,  Or.  recensnit  O.  Stalibauin.  set  Bibliolbeca  Grvca. 

—  l)ial(»p  Sclecti,  Or.  etlidit  A.  .1.  Winckelmann,  8vo.  Vol.  I.  Eutbydf^lJ 
recensnit,  prnle^om.   et  comment,  illustravit,  adparatum   crit.,  srbobi 
indices  ad.jtMit,  7a"  Gr/  .  .  .  Lifi-^^ 

—  I)ialoj;i  IV.  (ir.  Oortrias,  Apolos;ia  Socratis,  Hippias  raajor,  Chani' 
cdidit  L.  r.  Ileindorf.  lulitio  altera  ope  Bekkerianoruni  rodd.  enei^ 
cnra  P.  Kuttmanni,  Svo.  .').v  (ul  .  .  Btrd. 

—  Dialo^ilV.  Or.  Laches,  Kuthyphro,  Apolo^a  Socratis, MeneieflBf.^ 
tatione  pi-rpctna  illustravit  F.  O.  Knjjelhardt,  8vo.  7#  iH 

—  I)iah>i;i  IV.  (Jr.  Menti,  Oito,  Aleihiades  uterque,  cum  annotatioie( 
vX  f\(p:rtica,  rura>it  P.  Hnttmannus,  8vo.  4*  .  .      *! 

—  Dialoi^i  l\  .  (ir.  Crito,  llippias  major,  Alcibiades  seciinduset 
with  Kiiu'lish  Notes  by  O.  Buries,  8vo.  9f  Qd  Uti\ 

—  l)iaIo>;i  III.  (ir.et  I^it.  Euthyphro,  Apologia  Socratis,  Crito, ex IVI' 
F.  A.  \Volfii.8vo.  .3*  .*  .  Al 


Phi  to.  Dialog!  III.  Gr.  Theages,  Amatores,  lu.  Prolegomeuis  et  aonotatione 
iiistruxit  H.  Knebel,  8vo.  2s  Gd  .  .  Confluent.  1833 

—  Dialogi  III.  Gr.  et  Lat.  Apologia  Socratis,  Crito,  et  Pliaedo,  with  English 
Notts  by  C.  S.  Stanford,  8vo.  \0s  6d  .  Lond,  1835 

—  Conviviiiin,  Gr.  edidit  atque  iiitc  rjectis  I)  Wyttenbachii  animadversio- 
nibiis,  adnotatione  instruxit  P.  A.  Keijnders,  8vo.  6s  6d     Groninyce^  1825 

—  Conviviuni,  Gr.  verbessert  und  luit  kritischen  und  erklarenden  Anmer- 
kiingen  lierausgegeben  von  J.  A.  Wolf,  Hvo.  4*  Lips,  1828 

—  Convivium,  Gr.  ad  fidcm  codd.  MSS.  reconsuit,  comment,  philol.  et  philo- 
soph,  iliustravit,  lectionis  varietatem  duorum  codd.  a  se  collat.  integram 
addidit  L.  J.  Ruckert,  8vo.  8*  Cnl  .  .  ib,  1829 

—  Convivium,  Gr.  recensuit,  emendavit,  iliustravit  A.  Hommel,  8vo.  Ws  Qd 

ib.  1834 

—  Crito,  Gr.  cum  commentario  pcrpctuo  edidit  A.  E,  Liiwe,  8vo.  2s    ib,  1833 

—  Euthyphro,  Gr.  prolegom.  et  comment.  Iliustravit  G.  Stailbaum.  Acces- 
serunt  scholia  Gr.  ex  cod.  Bodleiano  aucta,  cum  annot.  Kuhnkenii,  8vo. 
3a  Cul  ....  ib,  1826 

—  lo,  Gr.  prolegom.  vindicavit  et  annot.  explicuit  G.  G.  Nitzsch,  8vo.  2s  6d 

ib,  1822 

—  Menexenus,  Gr.  et  Lat.  recens.  et  comment,  ilhistr.  V.  Loers,  8vo.  3i 

Colon,  1824 

—  Mcno,  Gr.  prolcgomenis  et  commentariis  iliustravit  G.  Stailbaum.  Acces- 
serunt  scholia  (ir.  8vo.  4s  .  .  Lips,  1827 

—  Phanlo,  (Jr.  acccdit  varictas  lectionis,  sclioliastes  Ruhnkenii  et  brevis  ad- 
notatio,  cura  J.  D.  Kiirner,  ^vo.  3*  .  Zullichav,  1821 

—  Ph»?do,  Gr.  cum  prolegom.  ct  annot.  T).  Wyttenbachii.  Accesserunt  sup- 
plenienta  Wyttenbachii,  notatio  critica  editoris  (icrmani  et  scholia  Gr.  8vo. 
Hsdd  ....  Lips.  1825 

—  Pha'do,  Gr.  ex  recens.  et  cum  comm.  I.  IJekkeri ;  acced.  not.  var.  8vo.  9s 

Lond.  1825 

—  PIirmIo,  Gr.  mit  krit.  und  erkliir.  Anmerk.  von  (i.  F.  W.  Grosse,  8vo.  Os 

Ilaltt,  1828 

—  Phjedo,  Gr.  rcccnsuit  F.  Astius,  Hvo.  2.^  Gd  .  IMonach,  1829 

Phiido,  Gr.  rHrcnsuit  ct  cum  notis  ed.  G.  Stailbaum,  8vo.  Gs     Lond,  1833 

—  Pha'drus,  Gr.  rcco^in.  brevicjue  annot.  instr.  F.  Astius,  Hvo.  4*    Lips,  18iM) 

Pliilchus,  (if.  reciMisuit,  prolcfcom.  et  coinuKMit.   iliustravit  G.  Stailbaum: 

acred.  (.Hympiodoii  scholia  ct  appendix  cril.  (jua  potior  lect.  var.  ex  codd. 
MSS.,  nup(T  eiiotata  rcceiisetur,  Hvo.  \0s         .  .  ib,  1826 

Pr()taj;oras,  Gr.  rcro^n.  hre\i(iuc  annot.  instr.  F.  Astius,  I'imo.  3j    ib,  18in 

de  Republica,  (ir.  rt  censuit  et  eommentariis  crit.  iliustravit  1.  Bekkenis  ; 

cum  annot.  variorum,  Hvo.  l.Ov  .  .  Lond,  1825 

Tiiuaus,  Gr.  recognovit,  adnot.  continua  et  indice  instruxit  A.  F.  Lindau, 

Hvo  H.f  Lips,  1828 

ex  Platonis    nialo<ris  majoril)us  capita  selecta  scholarum  usui  accommo> 

davit  L.  J.  Riickert,  Hvo.  Gs  Gd  .  .  ib,  1827 

Af  k«  iiinmi    ('. )  D.I*  Cliii-tliclio  im  Plato   niitl   in  tier    IM.itoii.  IMiiK)*opiiic,   rnlwickelt  nod   her- 
\i.r-.  Iicbin,  K\.,.  «js  ....  //amAnrp.  1835 

AiiM'lil  (A.;  i'i.itori'))  VS  eiki-,  ciii/iln  crkl<irt  uixl  in  ihrnn  Zii>an)iiunliaiiur  (iaigctUlIt,  8vo.  An 

Berlin,  183.Y 
A-f    F.  ■  !.-  \ic<.ii  IM.it. . 111.  iiiii,  Vol.  I.  svo.  II.  a-.  Lipg.  1H39 

1K-kk(r  I  Irniri.;  In  IMaidiirni  ,i  «>('  (■•liliiiit  cuiiiiiu-nl.uia  ciitic<«,acct.-<liinl  >ch(ili:i, '2  vols.  Svo.  11. 

iUrol.  1833 

St  huliij  ill  ri.tiorif  III,  Hvi»,  7s  .  LenA.  18*4 

C.IkfMii  (A.  J.  van  li.  i  r<>iiinMiit.  tic  Platoni*  Phirdonf,  flvo.  TVaj.  1830 

D.ii-tinr  (A.  F.  I  (Ir  :i!  i'tuiliii^-  IM.il<iiii<  loci*  romiiH-nt.   Itn.  I«(mI  L,ip$.  1829 

I)il(h*'v    C.    lM.ii<>iii;.iiiu  iiliioiiMu  ill  li  L;il>ii.H  ox.iinin,  quo,  <{iioiiani  jiiic  Plaionl  viiKlicah  puMint, 
.ip|i:i'ii  .It,  Ko. -2.  ».|  Gott.  I9f9 

Ekkrr  (  A.  I  Spt-«  inn  n   in  Pnit.icoia*  apii<l  PU(i>iiein  Fiibulain  <lt  Promelhco  et  generis  homanl  «d 
liiiinanil.tti  111  iirojift.ionr,  K>o.  ?•»  .  TruJ.  18tS 

Kni:«ili.ir(lt  i  F.  (*  )  .\n:«  "liiihoniin  Pl.itoniconiit)  Sptu-.  I.  4to.  2s  Gedami,  1834 

faebftc  ^G.)  S>lloi;e  Lrrti.Miiini  (vr.  sihol.  in  Tragiciis  Gr.  alqiie  Plaloncm,  Svo.  I0s        i^ip^  181S 


Oia»ei  (P.  il.}  SiKTuiri'ii  Nilvcifarioniin  in  Rt-rinonc*  Platonis,  ciil  pr.Kiiil»M  e»I  dUiert.de  H'fMii 

S«-riii.  I.  lib.  1.  8\>>. 'ii*  (ill  .  .  ijff.  l«ti« 

liroti-feiiil  (F.  A.  L.  A.)  ('i>iiuiuiii.itiii,  in  quii  diH-trlna  Pl.itnnU  etliica,  cum  cbrl»liana  onipanTu 

ltd.  111  liiriii-'int'  iiiiii  niiM  ||oll^,  tiiiii  (li^riiiiicii,  ex|xmntiir,  4lo.  2ft  0il  CoH.  l^\ 

lliTlMii  iJ.  F.)iii'  Pliii.iiiri  .S\!>i<Mii.tti'«  I'liiHlMiin'iitii  ruiniiifnt.  8vi>.  1*  6cl  ih.  1«4S 

Hi-umIc  (I*.  G.  villi  Iiiiii:i    I*liilu4<>]<lii,r   Pl-iii>nit  .i-i  t  mA".  8vo.  Vol.  1.  Auetor  agit  4t  wrofMiU 

tt  jinf  pfiilo\nphiiC,ile  distrit'utione  philosophite  Phiton.,  de  anima,  rt  de  ph\l»$.  p^i-kri  mt 

iU'  tiiiiorf,  l\.  .  .  Troj.lKtZ-ll 

Iiicifx  (■i.(-cit:iiiH  Pl.itiMiirj'.     Arci'iliiiil  Iiidicr!>    Hi«t«u'ici  et  (ivogniphlci.    Confircit  T.  Miirbr!!, 

*2  Vul.-.H\n.  II.  r^  .  ftxtm.\ffJi 

Kipp(A..i  PUtiiii^  Kr/ii-hunu^Ulirr,  :ili>  Pjilajc'Uik  fiir  ilic  Einrelneo  nnd  als  Sukirpv'i'irEik; 

(hIit  (lr>M:ii  pr.ikiiMlii-  PliiloMipliir.  All*  d«n  Qiii'llfu  itiiri;rMrllt,8vo.  5a  .Viailni,  IMS 

C-iiiiiMicni.iiiii  lii^lorico  )i;iil.iKi>KicM  t\v  Platoiiin  ru  eyiiina^tica,  4lo.  St  jl.  ViU 

Laiiue  I'E.  ll.'>Spr(iiiu-ii  rrit.  in  Plaionis  CritiMU-in,  9vii. !»  Ihl  Lip*.  IRl 

Ijii-hii'ii!>t.tiU  <'J.  11.1    IM.ititnV  Lilin-ii  aiif  ttciii  Gfhiviv  dcr  Natarfoncbao^  and  drr  HrtlkDivk. 

Nach  dm  (^iicili  II  biiiilH-iMi,  Hvu.  5m  .  .  it.  IM 

MaiiiiiH.     Vita  PutU,  (>r.  vt  Lat.  ad  fid.  MSS.  ri-con^iiiiy  annot.  et  iud.  adjecit  J.  F.  Boi!9i«a^. 

Hvo.  7>(Mi  .'  .  .  .  A.  IMI 

Ni-iikirrli  :J.  II. '^  in  Plabmi*  Pt>niiam  qmvRtiniiiim  pliilolouicamm  Paiiic.  1.8vu.  It  i^.  UM 

Prill^t^r(■i  ((i.  (i.  van)  IMatoiiica  Pni-<i)|H>;;iapbia,  ^iw  t'\i>u»iiio  Jadicii^qand  Plalu  tolitdc  ii>, ^ 

ill  rciipti.*  ip!>iiiii  aiit  KHpii'nic»  iiidiiciintiir,  aui  qiiavi»  dv  caasa  coin  memo  ran  I  nr,  S«o.  I4«(VJ 

Pniclii«fi  Olyuipi'Hliiiiit.    Coinnu>niarii  in  Plaionis  Alcibiadem  I.  e  ccMld.  nnnr  primamf^idil.  la- 
not.  Biihjicit  F.  rnii/i-r,  5  volv  H\o.  'il.  TioUd  .  .  Frmmc^.  IflllS 

Kittis;  (II.  C.  M.)  Qii.«-iioiiri  Platoiiitw,  8vo.  lit  Cd  Gim*.  IkU 

Kirhter  (11.  J.)  I)r  Mii:>  IMat>ini&  lib«llii!«,8vu.  tE»  Gd  .  .  Lif.  I« 

Svlik-icriiiacliers  Intii>diKtiuii!>  to  ill v  Dialnguea  of  PUto  ;  tran»lal(fd   63  W.   Dub«on,  8%a.  lS»li 

/.Mi.  vm 

Sclinlia  Gni-ca  in  PlatuiK'Hi,  vx  Procli  Schuliift    in  Cratyliiin  txcerpta,  cdiilit  1.  P.  Boi«K>B>Ab 
l:tiiio.  l!>  (>'l  .  .  AifK  IW 

Si-hneidir  'C.  E.  C.)  I)r  Nuincin  Platoni:*  conimenl.  diiR*.  4U>.  A*  4M  Vrati§!.  liSl 

Stiriu-r  (J.  I  I  t'ht-r  Platon  mid  d(^•l'n  SiiiriHcn,  Svo.  10«  .  JUumtJ^H,  V^ 

Suckow  vF.  (I.  0.)  I)i'  Pariiii-iiidc  dio9ertatiu,8vo.  In  .  9'rmtial.  I« 

Tiiiiat  i,(Soplii»i.i-,)  lj«'Yifiiii  vik-iihi  PliinnicMriiin,  e<li<1it  D.  Rnhnkenlaa,  Bvck.  §»  Lmd.  IM 

Trend!  liiibiirg  (P.  A.)  Plutonis  de  Idiio  il  Numvrisdoclrina  ea  Aristotcle  illnalrala,  Stc  >  6d 

\Vi'ih«f  (C.  H.)  Comiiiciit.  di>  Plaionih  <rt  Ariitoteli<»  in   conatltnriidia  snrami*  phikwopbir  jriaa- 

jiibu^  ditt«-i(-iitia,  Hvo.  li>  ()d  .  .  UlIM 

\V  ii-!;»iid  I  <i.i  Epi'tolaiiiin,  ipi.v  Platnuih  nonitnc  viilgo  feruntnr  »p«cifn«n,  8vc«.  U       Cmmp,  M9i 

Wieiibarp  (  L.)  di-  priinilivo  Idfaruui  Platiuiicarnm  M;n»u  dviiuo  qiiKsivil,  8vu.  1*  6d    JUmat,  IM 

Plaiitiis.  ('omaMliii',  ciiiii  var.  Irct.  delectu  edidit  F.  H.  Bothe,  4  vols  \'2m 

■—  Coimi.Mlia',1(f\tiini  r(>(*o{;iiovit,  notas  variorum  collegit,  saasque  adjerit  t 
J.  Richttr.  Vols.  1.  II.  f.t  III.  8vo.  15«  li'orimk.  IM^ 

Vul.  I.  Aiiipbiiryo,  Tis— II.  Asiiiariu,  Sit- III.  Aulolarin,  5a 

—  Conla•dia^  see  Valpy's  Oolphin  Classics. 

—  ('onifpdiic,  see  Lrmain'*s  Classics. 

—  (^oiiirediiLN  see  Turin  Classics. 

—  Ampliitrvo,  cmriid.  vi  iiolas  addidit  F.  I^iidcmaunus,  Svo.  2#         ii  191 

—  Aiilularia,  edidit  F.  (Jouih-r,  8vo.  '2s  (Ui  .  C^ha.  1*! 

—  ISacrhidos,  ad  fitUMn  cod.  Palat.  oiiin  iiitr{;ra  scriptiine  dUcrepantiaRi- 
<|Uoruiii  libruruiii.  rdidif  F.  Kitsclielius,  Hvu.5i  m/#,  lAj 

—  Captivi,    recfiisiiit  collalioiic  V.  codd.  MSS.  et  observationei  amil^ 
Bossvh'df  H\i}.  J'Mitioopt,  Hs  Gd  .  .  ^autl^ 

—  (!uptivi,  onu'iid.  et  nola.s  adj.  F.  Lindemaiin,  8vo.  U  6d  Lipt.\^l 

—  Kpidicus,  ad  Caincrarii  vet.  cod.  recog:n.  P.  Jacob,  8vo.  \s6tt LuUt€,l^\ 

—  Miles  (vloriosiis,  einoiid.  rt  iiotas  adj.  F.  Linderoann,  8vo.  \s6d  Lifi'^l 

—  Kudeiis,  ex  n  cetis.  Uii/Ji ;  adiiot.  crit.  fustruxit  C.  E.  C.  Schneider,  9^^^ 

VmiU  m 

—  Trinnmnius,  rccen.snit  (J.  Hermann,  Svo.  2*  6#/  £^1^] 

—  Triniininms,  ciini  hrevi  annutatione  edidit  F.  Goeller,  Svo.  2»  6d 

(•fffflL 

—  Triinmimns,  emend,  et  notas  adj.  F.  Lindeniann,  Svo.  1#  Gd        Lift' 

—  Truculentns,  cniendavit  suisque  numeris  descript.  edidit  F.  Goeller.fli 

CUbikl 


Dalbarh  {('.  C.)  OhM^rvaliniieii  riiiir.i'  in  locoii  qnoydaiii  Plaiiliima,a«n.  ts  6d 
HmiiIi''C.;  Si'holia  in  PUutuni,  Jiivriialeni,Ti'rvntium,Ovidium,  Tlboltam.  tdidllF.-^ 
«;«  ...  firf 


PiiDias.  Historia  Natonlis,  recofpnovit  et  TMietatem  leetio«is  a^jacit  1. 
SiUi{; :  addantar  excerpta  e  cod.  Bamberg,  cum  adoot  L.  de  Jan,  6  volt, 
12mo.  \L\7$6d  Lipg,  1831«W 

—  9ee  Valpy's  Delphin  Claasics. 

—  see  Lemaire's  Clasaica. 

—  see  Tnrin  Classics. 

P^  ex.  L.  A.  J  CommenuOret  nr  U  BoUniqii«  et  U  MaiMra  Mtdleale  d«  PIIm,  S  vob^titt.  11  Is 
KaUocaicb  (P.  M.)  ComoMot.  la  Pliali  PubooUib,  Sto.  Ss  Sd 


Pliiiias  (JuDior).  Epistoln  et  Paaeg^riciis,  see  Lemaire's  Classics. 

—  Epistolao  et  Paaegyricus,  Lat.  et  Gall,  par  De  Sacy,  noovelle  MitlM» 
revue  et  corrig6e  par  J.  Pierrot,  3  vols.  8vo.  \L  Is  Pmris,  UM 

»-  Epistolae,  ad  opt  edit,  fidem  curavit  G.  H.  LiinemaiiD,  8yo.  2#  6d 

Goii.  1819 

;— >  Epistole,  ad  fidem  cod.  Pragensis,  collat.  ceteris  libris  scrij^  reeeoasit, 
Tita  auctoris,  notis  criticis  et  tabula  similium  lithogr.  instruxit  F.  N.  TIIm^ 
Sro.7s6d  Prti§m,\im 

»•  Epistoiae,  see  Turin  Classics. 

•^  Epistolae  Selectsp.  Specimen  noTs  editionis  critic»  offert  J.  C.  OraQtaa^ 

'     Sro.2s  7WM»I( — 


■*  Epistolae  Plinii  et  Trajani  Imperatoris  mutuse*  ab  interpolatioiiilvia  mv- 
I     gatae  cura  J.  C.  Orellii,  8vo.  1#  e<l  •*.!«• 

Ir  *  ___ 

Held  (i.)  iiber  den  Werth  der  Brleftemmliaf  der  f  Qngeni  PUnlw,  Sro.  Ss  Mertktt  MM 

Sckaeiilwr  (i.  A.)  DUMrtatlo,  qoa  loca  c  PUall  Jmilorb  Scrlptli,  qm  «d  Jw  ONtle  piitlBMi^  «lk 


Svo.  t«  Od  ...  Oram, 

Plotinus.  Opera  Omnia,  Gr.  et  Lat.  ad  fidem  codd.  MSS.  emendaTit,  pro- 
legom.,  introdiict.,  annot.,  indices,  itemque  Nicephori  Natbanaelis  anti* 
tbeticum  adv.  Plotinum  et  dialogiim  Gr.  scriptoris  anonymi  ineditoni  de 
Anima  adjecit  F.  Creuzf  r,  3  vols.  4to.  6/.  6f  Oxim,  1886 

->  de  Pulchritudine,  Gr.  et  Lat.  ad  codd.  fidem  emend.,  annot.  perpet.,  at 
notas  D.  Wvttenbachii  adjecit  F.  Creuzer.  Acced.  Anecdota  Gr.:  Froeli 
disputatio  de  Unitate  et  Pulchritudine,  Nicephori  Natbanaelis  anlMM- 
ticus  adv.  Plotinum  de  Anima,  itemque  Lectiones  Platonicae,  oiax.  part, 
ex  codd.  MSS.  enotatse,  8vo.  Editio  class,  opt,  \7s  Heideih.  1814 

^  ad  Gnosticos  liber,  Gr.  castigatius  edidit  atque  notas  et  cod.  Monaceiiaia 
cum  edit.  Basil,  collati  var.  lect.  adjecit  G.  A.  Heigl,  12mo.  2s  6d 

Raiisk.  I9m 

Steinhaidt  (J.)  QiuesUoncs  FlotineK,  4to.  Is  8d  L^tS.  UN 

nvtarchus.  Moralia,  Gr.  et  Lat.  emendavit,  notationem  emendationiuiy  aai- 
madversiones  et  indices  adjecit  D.  Wy ttenbacb,  8  vols.  4to.  Ediiio^»  tfU. 
et  splend.  19/.  I3«  Oxon,  1795-1880 

»  Idem,  16  vols.  8vo.  7/.  At 

^  Idem,  charta  maxima,  11/.  13# 

-.  Vit»  Parallelae,  Gr.  edidit  D.  Coray,  6  vols.  8vo.  Non  solum  mKmim 

'-  suisque  conject.y  ted  etiam  aliis  subsidiis  /tfl.,  titaue  ta  his  mett^^knui 
Amyoti  Gallica,  usus  est  Coray  in  emend*  et  mutanao  textu,  6/.  8f 

Pans.  1808-16 

—  Vitie  Parallelae,  Gr.  in  usum  scholarum,  9  vols.  8vo.  18#  ^     ,^N^^  1890-41 

—  Decern  Oratores,  Gr.  recogn.,  annot.  crit.  et  comment,  adjecit  A.  Waslsr-- 
mann.  Acced.  de  auctore  et  auctoritate  decem  oratonim  comment.  8T0.4t 

QnmOink.  1888 

^  iEmilius  Paulus  et  Timoleon,  Gr.  ad  libr.  antiq.  fidem  recogn..  Tar.  ImI,, 

comment,  et  tabulas  chronolog.  ai^ecit  J.  C.  Held,  8to.  Ad  emUL  frmtbfm 

0rat.  Or,  emend, ;  deinde  earn  lueulenter  mMgnis  suMdUs  ^N>U[»  <«■*- 

travit,  \3s6d  SMiskmeip  1888 


Plutarclius.  Alcibia«lp8,  Or.  textum  ex  codd  Paris,  recogii.,  pcrpetua  aunt 
iiistruxit,  dissrrt.  du  foiitibiis  liujiis  vitic  praMuisit  J.  C.  F.  BaeLr.Sro  7t(id 

iitifhih.  \^'i* 

Aristides  ct.  Cafo  Major,  (Jr.  ex  rodd.  et  edit.  vet.  receiisiiit  t* I  aiiinud'. 

crit.  iiistruxit  C.  Sinlmis.    Acced.  Corals  aiiiiut.  seleetii*,   bvo.  2*  (W 

Lipi.  Nl>} 

—  Hnitns,  (Jr.  rdidit  ',iU[\U'  illiislra\it  A.  S.  Voi'j;el,  8vo.  7*  Turiri,  IsB 

—  Coiisolatio  ad  Apoiloiihini,  (Ir.  rrcopi.  t-t  comment,  illii.str.  L.  I'sten'**. 
aecedit  var.  Icrt.  <'t  .1.  C  Orellii  spicilr^ium  crit.  8vu.  Comment,  mnrimt 
frstimnntlus  lociiplitisifimus  rst.  bs  .  ih.  lv|j 

—  Dcmostlieiies  et  CictTo,  (Jr.  reco^n.  C.  H.  Frotscher,  8to.  *2jr6i/  Lip».  I«2l 

—  Froticus  et  erotir;e  iiarrationes.  Or.  et  L»t.  ad  cndd.  emendavit,  comnircL 
et  indices  adjerit  A.  (2.  \\  inckelmaiiii.  Acced.  Phitarehi  frapm.  de  am^r^. 
Hvo.  Is  ihi  .  .  Turici,  Ki6 

—  Pericles,  (Jr.  rcreiisuit  et  comnient.  suis  illustravit  C  Sintrni^:  air>diii:t 
excursus.  8vo.  ,Sintt  nis  rim  shum^  ratiuHC  habita  et  artis  crit.  et  tj/iiirat. 
I'trmu,  InHtf  ttt/it^  7.v  (»*/  .  JLtpt.  Ih:16 

—  PhilopaMiieii,  Flamiuins,  Pyrrhus,  (Jr.  textum  e\  codJ.  reeopn.,  |K*rpctui 
anuot.  instr.,  dissert,  de  Iniitibus  harum  vitarum  praemisit  J.  C.  F.  UirLr. 
Hvo.  5«  .  .  .  .  .  ib.  1^"iG 

—  Politica,  (Jr.  cura  et  studio  D.  (3orais,  Hvo.  h*  Paris.  Ditht,  1^-24 

—  Themistocles,  CJr.  recensuit  et  cummeiit.  suis  illustravit  C,  Siiateiiift.  ?*ui. 

(isGd  .  iif*$,\^\'2 

PaeltBi;  •.  (7.)  OIkitv.  oiit.  in  Pliitaii-hi  ()|>cia  Mur.-ili.i  vt  in  Hu>\cbu  Li-\ic<'U,  4i'#.  Sn      i^pa  I'nt 
Animailvt  iMiHK'*  in  IMnt-iii  hi  Opi>r.i,  rtvn.  I«  .  .  ih.  !«SS 


FliiU(i(J.  ('.'  (Mr-vrvMUKUi-ii  in  l*l>it.iirM  Vitani  l'h<iri-iii«,  variaa  kclionei  vx  rrwl .  l*«Ui.  ••!'*il,'. 

llvvrvii  -.A.  }I.  L.  I  IK-  I'liulilxii  it  aiii-turitaii*  %iuiiini  |K(rall«i.  PIntarcht  conitucnl.  I\  .,■*«.-.  kt 

Hi  Id  (I).  J.  C.)  I'mlf  .:i>in.  in  IMntarrlii  Vitani  Timi>lconti',  4lo.  ««  .  Ua 

Hvinidnn  \{1.  F.i  Siitriuun  o<inini«:iii.  rrit.ail  IMulaulii  <Iv  Supfrslitinne  libcnuni,  8«ii. 


f;»rf.  1> 


Heident.  I«tl 

Lion  (  \.)  ('iiniinviil.  i)c  iinlini  i|nii  Plntnrrlui*  >ii:iA  «<  ripM'iit,  Ito.  l*fkl  Goti.  l*ii 

\V\U(.-nh.ii  li  rl).;  .iniiii.i'lv.  in  iMutaitlii  OiH-r.t  MuiaU.i,  *i  «i'l».  Hru.  li.  13s  /.ipg.  l«Xl 

Poetie  liucolici  (Jra>ri,  si\e  Theocriti.  Hioiiis  et  Moschi  qiiir  aupenant.  Gr. 

et  Lat.  ruMi  iiutis  varifu-um  et  suis  edidit  T.  Brings,  2  vols.  Nvo.  I.Vt 

Cantab.  \s2\ 
Poeta*  Onouiiei   (Ira-ci.   ad  opt.  exempl.  fiiiem  emeiidavit  R.  F.  P.  Uninck. 

Kditio  iio>a  currerta  notis<iu(>  et  indicibus  aiicta,  cura  Schieferi.  H%o.  >m^ 

i.ipi,  1^17 
Poeta'    MiiHires   (Ira^ei,    pra'ci|>ua    lectionis  %arietate  et  indicibus  instruxit 

T.  (Jaisiord,  -I  \ois.  K\o.  Jitiitio  optima^  2/.  7s  Oxan.  10l4-2lf 

—  Ideui,  ciiarta  niaxiina,  rariss.  H)l.  10* 
Poeta'  Minores   (Jraci,   (Ir.    i*x    rerens.  T.    Gaisford.     Editio  nova,  F.  V. 

Keizii  aiiiiot.  in  llesiodum,  plurium  pnetarum  fra^ni.  aliisqne  areessiooi- 

bus  aucta,  r>  \(i]s.  Nvo.     litre  eoUrvt,  rvpet,   locupletior  facta   est  mahis 

iifh/it.,  vol.   J  If.  iHstrta  Mtut  J'rat/m,  poeinr,  quit  prior  editio  mou  Aabet. 

2i  ^*'»f  Lips,  ls-23 

Poeta'  Scesiiei  (Jrari,    recensuit,   et   nnnot.,   siLlisque  inetricia  in  marinnr 

scriptis  instruxit  F.  II.  Hothe,  10  vols.  8vo.  31,  \H*  Lips,  Xii'Jo-^l 

Vol.  I.  II.  Kini|>i«l«?  -III.  IV.  S'lplii-rlo. — V.— VIII.  Aii*ttfphaiic«— IX.  X.  ^fchylot. 

Poeta'  Sceniei  (Jra'ci,  in  uno  >oI.  comprebensi:  accedunt  perditariini  faha- 

laruni  I'ra^nienta :   recf)i;nuvit  ct  pra^fatus  est  G.  J>indorfius,  8vo.  maj. 

I/.  10*  .  ib,  INK) 

l*oeta'   Latini   Mini.ns,   eura\it  .1.   C.  Wernsdorf,  6  vols,  in   10  part.  8%ci. 

I'Ulitio  opt.  vrit.  fin  loruph tiss.  'M.  I;w  Aiteno.  1760-99 

Poeta*  Latini  Minores,  .wr  Leniaire's  Classics. 
Poetu?  I.*:itini  \'eteres,  ad  tidcni  opt.  edit,  expressi,  rt  in  unum  Tol.  rrdacti. 

Hvo.  1/.  lOi  F/«mil.  1829 


Poetaram  Latinoram  Corpns,  ed.  6.  S.  Walker,  r03ral  llro.  II 69  L&mL  iMf 

—  Idem,  cum  aelecta  var.  lect.  et  explicatione  brev.  edidit  O.  S.  Weber, 
roy.  8vo.  I/.  10«  FrmMtf.  188S 

Poetae  Scenici  Latini,  collatis  codd.  MSS.  aliisqae  apectate  fldei  libria,  iwmm- 
suit  F.  H.  Bothe,  6  vols.  8vo.  \%m  6d  .  lAft,  18M 

Vol.  I.  II.  Plantns,  78»III.  Seneca,  4*— lY.  Terentint,  li  Qd— Y.  YI.  Poet  Seen.  Itapi.  Ai 

Polemo.  Laudationes  Funebrea  II.  in  Cyna$(|^ram  et  CallimacLam  oceiaoa  in 
pugna  Maratbonia,  Gr.  et  Lat.  recognorit  et  Ulustrayit,  J.  C,  OreDills, 
8vo.  Editio  crit  locupL  7s6d  .  Lkfi.  1810 

Polysenus.  Strategemata,  Gr.  cum  Yar.  lect.  et  notia  ed.  D.  CorayySro.  VIrM 

Pmn$.  1809 

Polybius.  Historian,  Gr.  et  Lat.  cum  rar.  lect.  edidit  ScbweighaeOMr:  ae- 
cessit  ejusdem  Lexicon  Gneco-Latinum,  6  vols.  8yo.  4/.  Odcwi.  1833 

—  Historiarum  excerpta  Yaticana,  in  titulo  de  acnteotiia,  recenauit  J.  Gael : 
acccdit  A.  Maii  annotatio,  8to.  7«  6<f  .  .  Ltmi,  1830 

—  et  Appianus.  Historiarum  excerpta  Yaticana  ex  collect.  Conatantioi  Por- 
phyrogeuiti,  inventa  atque  editaab  A.  Maio,  recogn.  a  J.  F.Lncbt:  aeeed. 
index  et  A.  Maii  annot.  8vo.  74  Qd  AHmimt  1880 

L«araD2a(J.  L.)  HUtoire  critiqae  dm  PaMage  det  Alptt  par  Anmibri ;  avcc  mm 

phiaae,  8vo.  4s  6d 
Loc  (J.  A.  de)  Hi>toiri'  dn  Passage  des  Alpes  par  Annlbal,  dana  laqaelle  ob 

nit^rc  precise  m  route,  depois  Carthag^ne  Jniqu'  ao  Tesln,  avee  ane  carte*  Svo.  St 


Wickham  (H.  T..)  and  J.  A.  Cramer.    A  OlssertatloD  <Mi  the  Passage  of  AmitlNd  Oftr  tlw  All 


8chwei|:ha:ii9eri  Lexicon  FolyblaooiDi  Svo.  14s 

Cramer.    A  Olssertanon  <»  Uie  Passage  or  AimnNa  Oftr  IM  AiMp 

with  Maps  and  Plau9,8vo.  12s  XmmI.  ItM 


Ponipoiiius  Mela.  Ad  codd.  MSS.  aliorumque  edit,  recens.,  cum  notia  Tari- 
oniiii  etstiis,  edidit  C.  11. Tzschuckias,  7  vols.  8vo.  cumtabb.  seneia.  Editio 
locuplctiss.  c.comm.  crit.  exegeiico^  5/  .  Lipt,  1807 

—  coinnieiitario  Tzschuckii  breviore  instruxit  A.  Weichert,  8vo.  Euitio  eri- 
tica  optima^  Cyg  .  .  ih,  1816 

Posidonius.  Keliquia;  Doctrinse,  Gr.  collegit  atquc  illustravit  J.  Bake :  ae- 
cedit  ]).  Wyttenbachii  annotatio,  8vo.  6i  .  Lugd,  1810 

Proclus.  Opera,  Gr.  et  Lat.  ex  codd.  MSS.  Bibliotbecae  Reg.  Paria.  turn 
prinuini  edidit,  lect.  var.  et  comment,  illustravit  Y.  Cousin,  6  vola.  8to. 
/iV//7io  optima,  21.  8*  .  Parii,  1820-97 

—  Diadoclii  et  Olympiodori  in  Platonis  Alcibiadem  I.  Comment.,  Gr.  et  Lat. 
ex  codd.  MSS.  edidit,  itemque  ejusdem  Prodi  Institut.  Theolog.  integrio- 
reiii  eniendatioreinque  adjecit  F.  Creuzer,  4  vols.  8vo.  Editio  clotttea, 
2/.  12*6^/  Franco/:  1820-26 

Scholia  Oni'ca  in  Platoncm  ex  Prodi  scholiis  in  Cratylara  excerpta,  ex  codd.  MSS.  cdkHt  J.  P. 
Boi^s<)iia«1i-,  12nio.  !:«  6ii  £Jf9*  1M$ 

Propertius.  Carmina,  cum  potiore  scripturae  discrepantia,  conject.  Tariomm 
siiisqiie  observat.  crit.  ed.  H.  Paldanius,  8vo.  98  6d  Hmlm*  1827 

—  ('annina,  xtic  Valpy's  Delphiii  Classics. 

—  rariniiia,  see  Leinaire's  Classics. 

—  ('anniiia,  *<'r' Turin  Classics. 

—  Flep:ia',  ex  rerensioiie  C.  Lachmanni,  8vo.  2s  6d  Beroi»  1828 
Prudentiiis,  sec  Valpy's  Delpbin  Classics. 

Quiiitiliainis.  0|)era,  sec  Lemaire's  Classics. 

—  Opera,  see  Turin  Classics. 

—  de  Institutione  Oratoria,  ad  codd.  vet.  (idem  recensuit  et  annot.  ejcpl»- 
na>it  a.  L.  Spalding:  cum  annotationc  ct  indice,  curavit  C.F.  Znmptiiia. 
Aceed.  Lexicon  Quintiliancum  E.  Bonnelli.  6  vols.  8vo.  Editio  ertf.,«r«- 

'  stantiss.  cum  animadv,  opt.  4l.2s  6d  .  Lips.  1798-1884 

Voh.  J.— IV.  Text(i«,  ei].  Zamptius  et  Barmannos,  91.  as.— Vol.  V.  Annot.  et  index,  caff.  ZuBp- 
Uu»,  ri!>. -Vol.  VI.  Lex.  Quintil. Bonnelli,  11.  SsOd 

—  de  Institutione  Oratoria,  ex  Spaldingii  recena.  cur.  6.  A.  B.  WoIAm, 
2  vols.  8vo.  lSs6d  t^.  1810-Sl 


Quintilianus.  de  Institutione  Oratoria,  in  iiaum  stud,  juv,  2  vols.  8vo.  lOr 

Vratitl.  im 

—  de  Institutione  Oratoria,  ad  opt.  cditioniiin  Hdcro  in  usum  scholarum  ador- 
navit  G.  If.  Liiiiomanu,  2  vols.  Hvo.  4s  6d  .  Hannnv.  1^ 

—  de  Institutione  Oratoria,  recognovit,  notas  maximam  partem  critic-as  ad- 
jccit  A.  G.  (iernhard,  2  vols.  8vo.  7s  Od  .  Lips.  Is^K) 

—  de  Institutione  Oratoria,  ad  iidem  codd.  MSS.  recens.  C.  T.  Ziimptioi. 
Adjecta  est  varict.  scriptiirae  Spaldingiana*  et  brevis  amiot.  crit.  8vo.  lUt 

ib.mi 

• —  de  Institutione  Oratoria,  ad  codd.  Lassber};iani,  TiiricenRia,   AmbroMani 

fidem  reconsuit  et  illustravit  H.  Meyerus,  vol.  1,Svo.  10#  ii.  18^13 

—  de  Institutiou(>  Oratoria,  Lat.  et  Gall,  traduction  nouvelle  par  C.  V.  Oni- 
zille,  f)  vols.  Hvo.  2/  2*  .  .  Paris,  IK2&43 

—  de  Institutione  Oratoria  Liber  X.,  ex  recensione  et  rum  comnieritariii 
C.  IT.  Frotscher.  '  Aocedit  Dionysii  Halicaru.  de  veteribus  flcriptohbns 
censurn  cum  unnot.  interpretnro,  8vo.  7s  ,  Lip*.  l(t3S 

—  de  Institutione  Oratoria,  Lil)er  X.,  ex  recensione  C.  H.  Frotscberi  secnndis 
curis  emendatiore.  Acced.  divers,  lect.  Spaldingianae  et  indices,  Mro.  is 

1*6. 1836 

—  de  Institutione  Oratoria  Liber  X.,  ex  Spaldinj;ii  recensione  cum  seledi 
dirersar.  lect.  notatione.  in  usum  scholar,  edidit  N.G.  £ichhofr,8vo.l«(U 

Giessm,  1830 

—  de  Institutione  Oratoria  Liber  X.,  reco^rnitus  et  annot.  crit.  et  g:ramroit 
instruct,  a  0.  G.  Herzofi:,  Hvo.  2s  (id  .  Lips.  1639 

—  de  Institutione  Oratoria  Liber  X.,  commcutario  perpctuo  in  scholama 
usum  instr.  F.  G.  Au^;usti  (i.  e.W.  Schneideuin),  8vo.  \s  fid  Helmst.\SS\ 

—  de  Institutione  Oratoria  Liber  X.,  recognovit  et  explicavit  G.  A.  Herbit, 
Kvo.4jrf)W  .  7la/tf,ISU 

Frotochor  (C.  11. j  Ob>i>rvatloiio.<i  ciit.  in  qaoMUm  locos  QnintilianifSvo.  1»  Atpt  UK 

Quintus  Cnlaber.  Fost-Homerica,  Or.  nunc  primum  ad  libr.  MSS.  fidem  M 
viror.  dort.  <*onjert.  recensuit,  rcstituit  et  supplevit  T.  C.  Tycbsen.  Ac- 
cess. obser\.  C.  G.  Heynii,  vol.  1,  hvo.  Editio  erit^  opt,  el  eleg.  I3f  Ck/ 

BipoHt.  \^ 

Quintus  Curtius,  emendatius  edidit  et  iinimadv.  a^ecit  F.  H.  m>the,  f^o. 
^s6d  .  Mannk.\& 

—  ad  opt.  edit,  collat.,  cum  supplementis  Freinshemii:  mit  deutsch.  Inbill^ 
Anzei}:;en,  erlliuterndcn  Anmorkuugcn  und  den  vorziiglichern  Varr.  tai 
J.  Seibt,  Hvo.  7s  Pra^st,  \$M 

—  ad  fidem  codd.  MSS.  recens.  C.  T.  Zumptius:  adjecta  sunt  novalibrar. 
ar^^nmont?!  et  di>ersitas  lect.  Freinshemiana,  Hvo.  (is  iierol.}^ 

—  ad  opt.  edit,  tidem  scbol.  in  usum  edidit  G.  H.  Liinemann,  8vo.  2s  6d 

—  cum  Freinshemii  supplementis,  2  vols.  Hvo.  12#    Paris,  Panckoucke,  M 

—  Lat.  et  (rail,  traduction  nouvellc  par  Ang.  et  Alpb.  Trugnon,  3  voIf.9r^ 
Ills  .  i».|$S 

—  cum  Freinshemii  $n[)plementis  et  varietate  lectionifl,  edidit  A.  Baamsttfi* 
3  vols.  Hvo.  (is  Stuitf.  189 

—  see  Valpv's  Delphin  Classics. 

—  see  Lema ire's  Classics. 
Rhetores   (Tneci.  e\  codd.    Florent.,  MedioL,  Monaceiis.,  Neapol.,  Piiiu 

Rom.,  Venetis,  Taurin.,  et  Vindobon.,  emendatiores  et  auctiom  (M 
suis  aliorum(|ue  annot.  instruxit,  indices  locnpletiss.  af^ecit  C.  WiIpA 
9  vols.  Hvo.  [)/.  V2s  (Jr/  .  Stattg.  I8M 

Sallustius.  Opera,  reco^rnovit,  vnrias  leetiones,  commeiitarios  atqne  isttff 
adjecit  F.  J),  (ierlach.  3  vols.  4to.  Edit.  crit.  locupL  2/.  Ht    Bani.  IHlM 

—  Opera,  recensuit,  cum  seiectis  Cortii  notis  suisque  commentariifc^il^' 
indiccm  adjecit  F.  Kritzius,  2  vols,  et  Appendix,  8vo.  17«  SH  XiJp.ltlV#] 

Vol.  I.  C.itilinn,!^— Vol.  II.  Jn|;iiriha  et  Fra^rm.  1 0« -Appenitlx  Indiccm  contincMtiftii 


Sallustius.  Opera,  ex  receiisione  et  cum  integris  adnotat.  Cortii  et  var.  lect. 
etc.  Havercampi,  suosque  comment,  atque  indices  adjecit  C.  H.  Frot«- 
cher,  Vol.  I.  8vo.  15*  Lips.  1826 

—  Opera,  ex  recensione  F.  D.  Gerlach,  8vo.  2s  Gd  .  Basil.  1823 

—  Opera,   recognovit  et  illustravit  O.  M.  Miiller,  8vo.  6s  6d  Zullich.  1821 

—  Opera,  recognovit  et  illustravit  G.  Lange,  8vo.  4s  6d  Hala,  1824 

—  Opera,  cum  selectis  variorum  notis  et  novis  additis,  curavii  J.  Planche, 
2  vols.  r2mo.  14*  .  Paris,  1826 

—  Opera,  recensuit,  animadv.,  varietatem  lectionis  indicemque  adjecit  C.  H. 
Weise,  8vo.  4*  .  Lips.  1831 

—  Opera,  grammatisch  und  historisch  erklart  von  A.  Jaumann,  8vo.  6s 

M'unchen,  1831 

—  Opera,  mit  Aumerkungen  von  E.  W.  Fabri,  2  vols.  8vo.  7s 

yUrnberg,  1831-32 

—  Opera,  recensuit  et  illustravit  B.  Nardini,  8vo.  10*  Medial.  1819 

—  Idem,  charta  velina,  1/. 

—  Opera,  recensuit  et  edidit  F.  D.  Gerlach,  8vo.  5*         .  Basil,  1832 

—  Opera,  with  English  Notes  by  W.  Trollope,  l2rao.  3s  6d  Land.  1830 

—  Opera,  edidit  J.  Hamilton,  12mo.  7s  6d  .  ib.  1830 

—  Opera,  adnotationibus  illustravit  H.  E.  ATen,  12mo.  7s  .         ib.  1833 

—  Opera,  ad  codices  Parisinos  nuper  recens.,  selectioribus  notis  illustrare 
et  usibus  juvenuni  adcommodare  studuit  A.  Pappaur,  2  vols,  in  1,  8vo.  4s 

VienntB,  1836 

—  Opera,  with   an   English  Commentary  and  Geographical  and   Historical 
Indexes  by  C.  Anthon,  12mo.  5s  6d  Lond.  1836 

—  Opera,  ex  nova  recensione,  edidit  J.  A.  Giles,  12mo.  3*  Gd  ib.  1836 

—  Opera,    see  Valpy's    Delphin    Classics,    Lemaire's    Classics,    and   Turin 
Classics. 

—  Opera,  Lat.  et  Gall,  traduction  nouvelle,  accompagnee  d*un  commentaire 
liistorique  par  C.  de  Rozoir,  2  vols.  8vo.  \5s  Paris.  1829-33 

—  Belliim  Catilinariuni,  cum  notis  philol.,  histor.,  geographicis  atque  ad  an- 
tiquitatt's  spectantibus,  edidit  J.  Seibt,  8vo.  Ss  Gd         .  Prn(/a,lS22 

—  Bellum  Catilinarium,  Lat.  et  (ierni.  erkliirt  von  C.  G.  Herzog,  8vo.  7s  6d 

Lips.  1828 

—  Bellum  Jiigurthinum,  cum  notis  philol.,  histor.,  geographicis  atque  ad 
antiquitates  spertantibus,  edidit  J.  Seibt,  Hvo.  4*  Pray(P^  1823 

—  Bellum  Jup^urtliinnm,  mit  Anmerk.  von  E.  W.  Fabri.  8vo.  7s     iS'drnb.  1831 

—  Bellum  Ju'^urtliiiium,  mit  Inhaltsanzeigeii,  erliiut.  Aumerkungen, 
deutscli-biihmischf  n  liedeutungen  und  gramm.  Regelii,  von  J.  Seibt, 
8vo.  As  Gil  .  Pragce,  1833 

—  Historiarum  Fragmenta,  prout  C.  Brossa'us  ea  collegit,  disposuit,  scho- 
liisque  illustravit,  8vo.  2.v.  .  Lnneburgi^  1828 

—  Historiarum  Fragmenta,  ex  codico  Yaticano  edita  ab  A.  Maio:  editio 
auction  et  emendatior  curnnt<»  .1.  T.  Kreyssigio,  8vo.  3*  MisencB^  1830 

—  Orationes  et  Kpistola?  ex  historiarum  libris  deperditis,  ad  fidem  codd. 
Vatic,  recensuit  atque  edidit  J.  C.  Orellius,  Hvo.  2*  Tuririy  1831 

Kreyssig   (J.T.>    Cointinntalio    de  Salliistii    hi-'toriamin  Lib.  III.    fra^mentiw,  e\  Biblioth.  Soc- 

coriuii   Kriii.v,  iti  \  aliiMiiam  tran^lali",  Pais  1.  et  II.  A\o.  3'«  0(1  .^fist^iBf  18^-30 

Krit7.iii>  'F.)  <)«•  S;tllii-iii  iiajiin.  a  C.  I)cbit*.*sio  in  oid.   digf^tis  rtTiimqiie  gcstanim  cotilexta  n«r- 

riiliont'  illii>tiaii>  coiihikiiI.  4li>.  2*  .  .  LtipB.  J8.10 

Iiid.  \  111  ComiiH  111.  d«-  Catilina  ct  Jiimirtha,  Hvo.  'i*  M  .  ih.  1833 

Ort-lliii*  (J.  C.)  Hi'h'tia  »  liiica  K»h>uain!ii  t-x  Salln^ni  hi«toiianini  libii«i,  8vm.  TuHci,  1832 

8c*inti<lfr  (.J.  F.  '  «  iklji«inlL!»  Woitcrhiirh  r.u  Sallusr."  Cililina  und  J«ii;iirtha,  8vo.  2  s  M  i.ipg.  I8.M 

Sellint;     C.  F.  (;.     Lfitiono*  SalliiMian.v,  4ln.  29  .  Auj/    fini.  1831 

Wex  (F.  C.i  ("oimiKnt.  in  ali^jiioi  Sallustii  atquf  Thiicydidij  ditta,  8vo.  \$  Berol.  1833 

^choniathon.  Fragmenta,  Gr.  et  Lat.  recognovit,  emendavit,  notis  selectis 
Scaligeri,  Bocharti,  Vossii,  Cumberlandi  aliorumque  permultorum  suisque 
«inimadversionibus  illustravit  J.  C.  Orellius,  8vo.  2*  Gd  Lips.  1826 

G 


Sappho.  Carinina  et  Fragmeiita,  Gr.  recensaitt  commentariam,  irhfiiiaU 
ninsica  et  indices  adjecit  H.  F.  M.  Volt^er,  8vo.  Ediiio  prtrgt.Sii  Li/w.lblO 

—  Od»,  Or.  et  Oeriii.  luit  Anmerk.  von  K.  A.  L.  MobiiiB,  8vo.  Editio  pm- 
tilis,  3s  6fl  Hmnnot.  Iblj 

—  Fragmenta,  specimen  operre  in  omnibus  artis  Grsecorum  lyrica;  reliquiii, 
excepto  Piudaro,  collocandae,  proposuit  C  F.  Neue,  4to.  cum  rerff.  Ltt. 
prosaica:  omnium  had enut  opt,  atffue  plenus.  Jraymentorum  Stppkf»na 
collect io,  4s  Gd  .  .  Berol.  lb'27 

Richter  (F.  W.)  S.-ipphn  nml  Erinna,  nach  ilircm  Lebcn  bcKhriebeo  uiiri  in  ihrm  poiftifdm  I'tk^r. 
re»U'ii,  ub<'r<<et/.t  iiiiil  riklait,  Hvo.  2iM  .  Qmrdlink.l'^ 

Vnlgcr  (H.  F.  M.)  DialrilH'  hiMt»ric<>-rrit.  de  Sapphus  poctrlar  viu  et  tcriptlf,  Stu.  li  IM 

WelckcT  (F.  G.)  Sapplio  vun  oiiir in  herryclieiiden  Voiurthcil  b<.'frvil,8vo.  Is  4ld  Gotl.  Ml 

Scriptores  (leographici  (Iraeci  Minores,  Gr.  et  Lat.  Hndsonians  edit  inte- 
gjas  adnutat.,  cum  U.  Dodwelli  disscrtat.  edidit,  suasque  et  varionm 
adjecit,  textiim  denno  recens.  et  var.  lect.  subjecit,  copiosiss.  indicibos  ic 
tabulis  instruxit  J.  F.  Gail,  Vols.  I.  II.  III.  8vo.  Hi/pc  editio  omnia  fert 
complcctitur  qmt  ad  res  illustrandas  necessarta  sunt^  multos  etimm  (atm 
editor  critice  emendar it.  \L  XQs  .  i'dru,  183(^1 

Scriptores  Geoj^rnphici  (iSrieei  Minores,  cd.  Bernhardy,  tee  Geographi. 

Scriptorum  Veterum  Gra'coruni  nova  Col  lectio  ex  Vaticanis  codd.  edits  ib 
Angelo  Maio,  Vols.  I.— VI 11.  4to.  12/.  .  Rom*B,  ltf25^ 

Scriptores.  (Hassicorum  Auctorum  ex  Vaticanis  codd.  editorum,  cgnnto 
Angelo  Maio,  4  vols.  Hvo.  3L  .  i6.  1830-31 

Scriptores  Graeci  Minores,  quorum  reliquias,  fere  omniuin  melioris  not9.r\ 
editionibus  variis  excerpsit  J.  A.  Giles,  2  vols.  8vo.  16#  Oxon,  1931 

Scriptores  Hcrum  Mytbicarum  Latini  tres  Ronife  nuper  reperti,  id  fidea 
codd.  (luelterbytan.,  Gottini^cnsis,  Gothaui  et  Paris.,  iutegriores  edidit  af 
scboliis  illustravit  G.  H.  Bode,  2  vols.  8vo.  \AsQd  .  C>//f>,  1834 

Seneca  (L.  A.  Pliilosoplius).  Opera  Philosophica,  recognovit,  prolusiooea 
de  Vita  et  In^eiiio  Senecte  atque  selectas  observatiunea  criticas  adjefil 
E.  F.  Voj^^el,  Hvo.  10,«  .  Lips.  IWP 

—  Opera,  see  Li^maini's  Classics. 

—  Opera,  see  Turin  Classics. 

—  Qua'stiones  Naturales,  recognovit,  euiendavit,  et  commentario  perpetfi 
illustravit  (;.  I).  Koeler,  8vo.  \3s  6d  .  Cotl.  IM* 

Ttcinhni-di  (T.  F.  (i  >  Ho  Seiu'civ  vita?  atqar  Kriplif,  8vo.  1i  Od  .  Jt^,tU 

Wfiiier  (E.  J.  M.)  de  Si-nvciv  l*liil<iM>pliia  diBwrtallo,  Svo.  9t  6(1  .  V>«hiJblkM0 

Seneca  (L.  A.  Tragicus).  Tragdrdire,  recensuit  ct  iiotis  ioatmxit  T.  Badn. 
2  vols.  8vo.  1/.  7«  /larawjltt 

—  Tragosdia.  ad  fidem  codd.  MSS.  Florent.  et  Ultraj.  cum  F.  et  J.  Groscn* 
orum  notis  iucditis.  rerognovit  F.  H.  Botbe,2  vols.  8vo.  Idt       Lipt,  10 

—  Tragcedia\  curis  sccundi.s  castigavit  F.  H.  Botlic,  8vo.  7#6r/  HalberttAtB 

—  Trajicediit,  xre  Leniairt-'s  Classics. 

—  Tragu'dias  Lat.  et  (lall.  traduction  nonvelle  par  E.  Greslou,  3  Tolfci"^ 
M.tZsGd  Pmris,'- 

—  Medea  et  Troades,  mni  anuotat.  J.  F.  Gronovii,  edidit  A.  Matthic,  ^ 
7s  Gd  tips.  nV 

Seneca  (M.  A.  Klietor).  Opera,  see  Lemaire's  Classics. 
Silius  Italicus,  varh.:tate  lectiouiset  commentnrio  perpetiioiUustrant  J.Cft 
Ernesti,  2  vols.  Hvo.  Comment.  priPstantiss,  I'UBd  L.ipt,\7Vt^ 

—  varietate  lectionis  vt  per]>etua  aduotatione  illustratus  a  G.  A.  Riipfl^ 
prtefafus  est  C.  (r.  Heyne,  2  vols.  8vo.  Edit.  crit.  15«  Gatt»ll9^\ 

—  cum  var.  lect.  et  notis  edidit  H.  Heber,  2  vols.  12mo.  I0«  6d      LetitH^l 

—  ad  opt.  edit,  fidem  curavitG.  II.  Liinemann,  8vo.  3#6il  GMti 

—  sec  Lemaire's  Classics. 
Simonides  (  Amorginus).  Iambi  qui  siipersnnt,  Gr.  coUegit  ct  iiittwiwtW 

W  elcker,  Hvo.  2s  6d  .  Bourn, '" 


Simonides  (Ceiis).  Carminum  ReliquiaB,  Gr.  edidit  F.  6.  Sofaoeidewiay  8rd« 
9s  6d  JSmiMv.  1886 

Solon.  Carmina  quae  supersuntt  Gr.  disposuit,  eroendavit  atque  aimotitio* 
nibus  instruxit  N .  Baching,  8vo.  Editio  crit.  opt.  3#  6d  Lwmd.  1835 

Sophocles.  Tragoedise,  Gr.  cum  varietato  lectionis  copiosissiroa ;  editio  III* 
emendatior  et  multo  auctior  (cura  J.  F.  Martin),  2  rols.  8yo.  lOlt 

Hmim,  1838 

—  Tragoediae,  Gr.  emendavit,  varietatem  lectioniB,  scholia  ootasqne  tnin  alio- 
rum  turn  suas  adjecit  C.  G.  A.  Erfurdt :  accedit  Lexicon  Soph€NilmiBi  et 
index  locupletiss.  7  vols.  8vo.  41,  l^f  Li§u*  1803^35 

Vol.  I.  Trachioicp  7a  6il— II.  Electni,  ISs  Gd— III.  Phlloetctet,  lOt— IV.  AMtifOM.  Ifi— Y. 
pat  Rex,  15s— VI.  Ajax^  18«  <M— VII.  (Eiipas  Coloueos,  poM  Brfaidtli  obiiaro«d.  L.  Hil 
L.  Doederlein,  ISi  Od 

—  Tragffidiae,  Gr.  recensuit  et  brevibus  notis  instraxit  C.  G.  A.  Erf«rdt» emu 
'            adnotationibus  G.  Hermanni,  7  vols.  12mo.  Editio  apt.  erit.  U.  16ir 

Lips.  18ti-36 

• 

.  Vol.  I.  Antigone,  6»~.II.  (Edipiu  lUx,  0t-IIl.  AJax,  4s  Sd- -IV.  Elcetra,  4s  Sd—Y. 

*  as  Od -V I.  PhUoctetes,  5t— VII.  (Edlpns  Golooeos,  U 

u    —  Idem,  editio  repetita.  Accedunt  Schneideri  de  Dialecto  Sophoolif 
«  tiones,  et  Wunderi  conspectus  metroram  Sophoclis,  cum  annot.  et 'indi- 

t  cibus  G.  Hermanni,  2  vols.  8vo.  1/.  8#  .  XeiMf.  1838 

'    —  Trap:oediae,    Gr.   mit  kurzen  deutschen  Anmerkungen    und  Index  rem 
G.  C.  W.  Schneider,  10  vols.  8vo.  2/.  \0s  Weimar^  1898-30 

Vol.  I.  Elecira,  2s6d-II.  Trachlnife,  3*— III.  AJax,  Ss  0d— IV.  Pblloctetet,  Ss  6d^Y.  OMpW 
Rex,  3a  6d— V(.  (Edipna  Coloneua.  3a  6d— VII.  Aiiti((uii«,  S«6d— VIII.  Sophokles  BradMtfkte, 
netMt  dein  Leb<ii  dcs  Sophuklea  und  Wort-ond  Sachregiatcr,  0a  6d— IX.  A.  VoUsttadiflM  8o- 

phokleisches  Worterverzeichniaa,  \L 

—  Tragoediie,  Gr.  ex  recensione  et  cum  notis  Brunckii :  accedunt  notM  C. 
Burneii,  variae  lectiones  Erfurdtii,  et  annotationes  G.  H.  Scbeferi^S  vole. 
8vo.  1/.  Ss  Land.  1834 

Idem,  Or.  et  Lat.  3  vols.  8vo.  1/.  \6s  .  ik.  1834 

Idem,  cum  Krfurdtii  annotationibus,  4  vols.  8vo.  2/.  Ss  ik.  1834 

Idem,  charta  maxima,  3/.  3s 

—  TragoediH?,  (if.  cum  brevi  annotatione  et  conspectu  metrorum,  edidit  E. 
Wunderu8,  8vo.  \0s  Lip$.  1836 

— -  Tragcedia",  Gr.  brevi  annotatione  instruxit  A.  Matthiae,  8vo.  ^      ik.  1836 

— -  Tragcedia\  Gr.  ad  fidem  opt.  ac  pra^cipue  cod.  Florent.  (a  P.  ELouleio 

collati)  emendatfe,  cum  notis  Brunckii  et  Schaeferi,  2  vols.  8vo.  l/.4« 

Om.  1896 

—  Idem,  editio  repetita,  8vo.  \5s  .  Lipt.  1837 

—  Tragoedia?,  Gr.  recensuit,  et  annotationibus  siglisque  metricis  in  BMrgiae 
scriptis  instruxit  F.  H.  Bothe,  2  vols.  8vo.  \3s  6d  Lipt.  1898-37 

«—  Tragtiedia?,  Gr.  recognovit  ac  brevi  aunotatione  instruxit  F.  MeviiUt  8to. 

V2s(id  f^.  1831 

•—  Tragneditp,  Gr.  edidit  E.  Wunderus,  see  Bibliotheca  Gneca. 
— ^  Trnganliiv,  Gr.  ex  recensione  G.  Dindorfii,  8vo.  bs6d  (heam.  1883 

«*-  Tragoedia?,  Gr.  cum  annotatione  tantum  non  integra  Brunckii  et  Sdueleii 

et  aiionim  selecta,  (edidit  T.  Gaisford),  8vo.  \6s        .  Oxen*  1884 

"■—•  Trago^diac,  Lat.  Versio  Brunckiana  denuo  recensita  et  distinctia  liagalie 

versihus  passim  reficta,  8vo.  \\s  .  LufdL  1834 

—  Ajax,  Gr.  recensuit  E.  Wunderus,  8vo.  \s  .  L%p§.  1834 

'    •>-  Ajax,    <jr.   variotate    lectionis  et   perpetua   adnotatione  illustntne  ab 

H.  L.  J.  Billerbeck  :  accedit  index,  8vo.  3#  8</  .  Goii.  1834 

-—  Ajax,  Gr.  commentario  perpetuo  illustravit  C.  A.  Lobeck:  editio  IL  BOYie 

ciiris  claborata,  8vo.  12«6^  •  XtjM.1885 

Ajax,  Gr.  recensuit  et  annot.  instruxit  F.  H.  Bothe,  8vo.  2»  6rf      «|.  1838 

'  — -  Ajax,  Gr.  with  English  Notes  by  J.  R.  Pitman,  8vo.  9#  Xemi.  1880  • 


Sophocles.  Ajax,  Or.  cum  notis  Erfurdtii  edidit  G.  Hennaniiits,  8to.  3t9d 

iMd.  Itt26 

—  Anti^roiie,  Gr.  recensuit  E.  Wunderus,  8vo.  \s  .  Lips.  XrSU 

—  Antifioiie,  Gr.  codd.  MSS.  omniumque  exemplarium  scriptune  discre- 
paiitia  enotiita  Integra  cum  scholiis  vetiistis  virorumque  doctornm  "nris 
presso  su1)n(»tatis  emendatior  atque  explauatior  edita  a  F.  C.  Wex,  2  tou. 
8vo.  \6s  .  16.  ino 

—  Antigone,  Gr.  cum  notis  Erfurdtii  edidit  G.  Hermannus,  8vo.  3s  6d 

—  Antigone,  Gr.  recensuit  et  annot.  instruxit  F.  H.  Bothe,  8vo.  2f    H.  1827 

—  Antigone,  Gr.  cum  notis  Brunckii  et  Schwferi,  8vo.  3s  Sd  ib,  18"24 

—  Antigone,  Gr.  et  Angl.  with  Notes  by  T.  W.  C.  Edwards,  8vo.  8f  ik. 

—  Antigone,  Gr.  with  Englisli  Notes  by  J.  Brasse,  l2mo.  bs  tft.  1830 

—  Electra,  Gr.  recensuit  E.  Wunderus,  8vo.  Is  .  Lips,  18U 

—  Electra,  Gr.  recensuit  el  annot.  instruxit  F.  H.  Bothe,  8vo.  2#        H,  1836 

—  Electra,  Gr.  cum  notis  Brunckii  et  Schseferi,  8vo.  3s  6d         •      Lmul.  1824 

—  Electra.  <ir.  cum  notis  Erfurdtii  ed.  G.  Hermannus,  8vo.  Ss  6d      ik.  1896 

—  Q^ldipus  Coloneus,  Gr.  recensuit  E.  Wunderus,  8vo.  \s  6d  Lips.  1824 

—  CEdipus  Coloncus,  Gr.  erkliirt  von  F.  v.  P.  Hocheder,  8vo.  7s 

Pc«MK,1896 

—  CEdipus  Coloncus,  Gr.  cum  notis  Erfurdtii  ed.  G.  Hermannus,  8ro.  3i(5i 

Land.  1826 

—  GSdipus  Coloncus,  Gr.  recensuit  et  annot.  instruxit  F.  H.  Bothe.  8vo.2r6rf 

Lips.  1837 

—  CEdipus  Coloneusy  Gr.  cum  notis  Bninckii  et  Schfeferi,  8vo.  3s9d 

Lond,\m 

—  G^ldipus  Coloncus,  Gr.  with  English  Notes,  by  J.  Bra88e9l2mo.  &s  it.  1821 

—  CRdipus  Rex,  Gr.  recensuit  E.  Wunderus,  8vo.  Ijt  .  Lips.  1824 
* —  (Edipus  Rex,  Gr.  e\  edit.  Brunckii  et  Erfurdtii,  cum  eorundem  solii 

selectis:  curavit  et  indice  Grieco-Germ.  instruxit  G.  W.  H.  H.  8vo.  & 

XoHwA.  1825 

—  CRdipus  Rex,  Gr.  recens.  et  annot.  instruxit  F.  H.  Bothe,  8ro.  2#fitf 

Lips.  1» 

—  Q^dipus  Rex,  Gr.  cum  notis  Erfurdtii  ed.  G.  Hermannus,  8vo.  3#6f/ 

—  CEdipus  Rex,  Gr.  et  Angl.,  from  the  text  of  Brunck,  with  the  Metres,  tki 
Order,  and  Notes,  by  T.  W.  C.  Edwards,  8vo.  Hs  .  ti.  189 

—  CEdipus  Rex,  Gr.  edidit  Elmsley,  8vo.  5s  .  Oxm.  18B 

—  Oildipus  Rex,  Gr.  et  Giitl.  (deux  traductions.  Tune  intcrlin^ire  etl'iitit 
correcte),  avec  des  notes  critiques  et  grammaticales,  et  nne  notice  mrh 
vie  et  les  ecrits  de  Sopliocle,  8vo.  5s  .  Pmris,  M 

—  Qildipus  Rex,  (>r.  cum  notis  Brunckii  et  Scha^feri,  8vo.  SsBd     Lmid.M 

—  (Tldipus  Rex,  ilr.  with  English  Notes  by  J.  Brasse,  l3mo.  6f  i^  M 

—  (Edipus  Rex  et  Coloneiis,  Gr.  ex  recensioue  Hermanni,  8yo.  lOf  li.  Ifll 

—  Philoctctes,  Gr.  recensuit  E.  Wunderus,  8vo.  U  .  L^.M 

—  Philoctctes,  Gr.  cum  suis,  selectis  aliorum  notis,  edidit  P.  BnttnsiM^ 
8vo.  tis  Gfi  BenL  10 

—  Philoctctes,  Gr.  cum  notis  Brunckii  et  Schfcferi,  8vo.  3#  6d        LmhL  M 

—  Philoctctes,  Gr.  recognovit  et  comroentariis  illustravit  J.B.  Matthvi,!*^ 

—  Philoctctes,  Gr.  recensuit  et  annot.  instruxit  F.  H.  Bothe,  8to.  St 


—  Philoctctes,  Gr.  with  English  Notes  by  G.  Burgas,  8vo.  6s         Lm^VB 

—  Philoctetps,  Gr.  cum  notis  Erfurdtii  ed.  G.  Hermannus,  8vo.  Siff  U  AM 

—  Philoctctes,  Gr.  et  Angl.  with  English  Notes  by  T.  W.  C.  Edwaidi,**^ 
Ss  A  — 


^pbocie*.  TnushiDiae,  Or  recensuit  E.  Wmidenui,  8to.  1#  Lipi.  \9H 

—  Trachiniae,  Gr.  recens.  et  annot.  instraxit  F.  H.  Bothe,  Sro.  2f      ib,  1837 
--  TrachiniR,  Gr.  recognovit  et  adversariis  enarravit  J.  ApitziuB,  8yo.  89  6d 

Halm,  1888 

—  Trachinie,  Gr.  with  Enslish  Notes  by  J.  Brasse,  12aio.  6$        Lantt,  1880 

—  TrachinisB,  Gr.  cum  notis  Bninckii  et  Scheferi,  8vo  3#  8<^  1^.  18M 

—  Trachinie,  Gr.  cum  notis  Erfurdtii  ed.  G.  HermaiiDUB,  8vo.  3#  6d  ib,  1896 


B«atson  (B.  W.)  Imlex  GraeciUlb  Sopboclne,  8to.  12»  .  

B«nihaitli  (P.  A.)  Ueber  den  Philoklet  des  Sopboklcf,  abgedrockt  aos  dem  PaMtheon  voa  Bka* 

cbinj;  and  KanDcgicMer,  Svo.  U  .  .  BtHImm  UM 

Drnbard  ( B.  P.)  Dc  Sopbocllt  (Edipo  Colonco  dlMertado,  8vo.  9a  Mmrkmrgf,  IMt 

Blieudt  (P.)  Lexicon  Sopkocleom,  adhlbItU  vettrniin  Interpretam  ezpllcatioiiibM,  gramniatteorMi 

noutionibos,  recentioram  doctornm  corainentariif ,  1  volt.  Sto.  M.  lOa  MeaUm.  IMMi 

Problkh  (i.  G.  v.)  Kritlscbe  Vcrracbe  iiber  Sopfaoklea  Tracddiea,  •▼<>.  4a  mmckm,  t 

HcIkI  (G.  a.)  Ueber  die  Antigone  and  die  Blektra  dea  Sopboklet,  Svo.  lOa  Pnmtm,  1 

Hagfaet  (6.)  A  Vocabolary  of  the  (Edipat  Rex  of  Sopboclea,  containing  tlw  BngUah  •ignlftai ' 

composition,  and  derivation  of  tbe  words,  tee.  ISmo.  9a  0d  Zinrf, 


Jacob  (A.  L.  G.)  Sophocleae  Qoiesliones,  Vol.  1.  8vo.  lla  0d  Vmrmwlmt  UU 

Jlger  (J.  G.)  Annoiatlonva  ad  Sopboclla  Ajacem,  4to.  4sfld  Aitmm,  Mil 

lannermann  (K.)  Ueber  den  ratenden  Ajaz  des  SophocleSf  8vo.  9t  0d  Magdekm§9  Hit 

Kapp  (P.)  Progranuna  inest  P.  Stoeckeri   Dissert,  de  Sopbodla  et  Aristophania  inlerprttllMS 

GnecU.4to.3s  ....  JSTmOw  IMi 

Llach  (G.  C.  P.)  Sophoclis  Philoctets  eannina  aniiatropbica  eoramqae  nietra,8vo.  Ia6d  lAm,  Mi 
Mattbic  (C.)  Qnaestiones  Sopboclec.  8to.  4b  Od  Ik  IMi 

Osaan  (P.)  Ueber  des  Sopbokles  AJax,  Svo.  3s  Od  B^rVtm,  Mt 

Petersen  (P.  C.)  Observatlones  In  gopboclls  GBdlpnm  Regem,  4to.  9t  ilif^/hte,  IBM 

Rancb  (P.  A.)  Ubaervationes  In  Sophoclis  Electram,  Svo.  Frime^»  ^ 

Scbnelder  (T.  C.  W.)  De  dialecto  Sophoclis  ceterornmqac  traglconun  GnecoraiB  qnaBatioMM  i 

ooUae  critira?,  Svo.  Sa  .  .  .  •  Jmtm^ 

Griecbisch-denlsches  Wbrterbacb  iiber  Sopbokles  Tragodlen,  9  toU.  19aM.  II.  W9immr,Um 

Scboltt  (P.)  de  Vila  Sophoclis  commenlatio,  8vo.  Sa  0d  iCirvl.  IBM 

Sebolia  Gr.  in  Sophoclis  Tragoedlas,  ex  cod.  MS.  Laorentiano  descrlpsit  P.  Blmsley,  8to.  Bt 

Omm.  IfiB 

—  Idem,  editio  repetita,  8vo.  109  Lip§,  IB98 
Scholin  sDtiqnd  in  Soph(>cli»  (£<lipuin  Tyrannam,  ex  cod.  Laorenliano  denoo  deacripsit  et  cdldlC 

P.  Elinsley.    Arce»9it  Elmslcii  prn-fatio  ad  edit.  III.  CEdipi  Tyranni,  8vo.  Ss  M.  |B98 

Stadelmann  de  Sophoclis  AiitiKonv,  4to.  Ic  6d  .  tt.  IBBt 

Vater  ( P.)  die  Aleaden  dts  Sophocles,  ein  Beitrag  siir  Litteralorgeschichte  dieses  Dicbtert,  Bro, 

\*M  BerUm,ttU 

'Wuntlcr  (K.)  Adversaria  in  Scphi>clis  Philoctetem,  8vo.  3s  Od  X^.  IBU 

Cun<p«>ctiiB  mctrunim,  quibat  Sophoclis  in  tragcediis  osos  est,  8vo.  3s  fld  il.  IBM 

Zehiicke  (J.)  de  ali'jnot  Anligon^ie  locis  difpatans,  4to.  Grffpkiam.  IBM 

tatius.  Opera,  rocensiiit  et  commeiitario  illustravit  F.  Handius.     Vol.  I. 
Sylva-,  cum  connnent.  Marklsmdi  et  (landii,  8vo.  \'2s  6d  Lips,  1817 

—  Op*?ra,  xre  Valpy's  Delphin  Classics,  and  Lemuire's  Classics. 

-  Opera,  Lat.  et  Gall,  traduction  nouvelle  par  Rinn,  Ackaintre,  et  L.  Boat- 
teville,  4  vols.  8vo.  1/.  10*  Paris,  1838-03 

-  Sylva?,  recensuit  et  notas  atque  emendationes  adjecit  J.  MarklandiiB: 
editio  aiictior  iiidicibusque  instructa  (cura  Sillig),4to.  {(USd  DresdmflHSgT 

-  ad  Calpurniura  Pisonein  Poemation,  recognovit  C.  Beck,  8vo.  2s  6d 

Onoldii,  18S^ 

.fatius  (C.  C.)  Deperditarum  Fabularuin  Fragmenta,  edidit  L.  Spengel,  4lo. 

2s  6d  Monackii,  1(139 

.tasichonis.  Frapmenta,  Or.  collegit,  dissertationera  de  vita  et  poeii  anctoriB 

praemisit  O.  F.  Kleine,  8vo.  4*  .  BeroL  1898 

(tobseus.  Florileginm,  Gr.  et  Lat.  (Versio  Hugoni8  Grotii)  ad  MSS.  fidem 

ensendavit  et  supplevit  T.  Gaisford,  4  vols.  8vo.  2/  lOi  Oarcm.  IfiOS 

—  Idem,  charta  maxima,  10/.  ^^ 

—  Idem,  editio  repetita  auctior,  4  vols.  8vo.  2/.  lOi  .  Lips.  1833-Sft 
Mimbo.  Iberia,  sive  Rerum  Geographicarum  liber  III.  Gr.  emendavit,  argu- 

menta  et  indicem  adjecit  C.  G.  Groskurd,  8vo.  2s  6d  SiraUwuL  1810 

Groskaid  (C.  G.)  Obnervjiiones  trilicap  in  Strabonis  Iberlam,  8vo.  Oa  fld  .  IB.  IBIB 

Hecrcn  (A.  H.  L.)  de  foutibus  Geocraphicoram  Strabonis  comment.  da«,  8vo.  Ss  Od        G§tL  ' 


JvBtooius.  Opera,  recognovit,  continuo  coromentario  illustravit,  cla?eai  Sae- 

-    tooianam  adjecit  D.  C.  G.  Baumgarten-CniBiUB,  3  toIb.  8?o.  Ediii^  Ibcv- 

pUtits,  21  t>s  ...  Lips.  1816-18 

Vol.  I.  ct  II.  Textile  et  Comment.  I/,  ts  fld. •••Vol.  III.  Clavia,  It  St  fld. 


Surtouiiiii.  Opera,  ill  scholarum  usum  breviore  annotatione  illustratit  D.C. 
G.  Baiiinj;artt'ii-Cnisius,  2  vols.  8vo.  7i  6(i  .  Lipi.  ^^!&) 

—  Ojiera,  ill  scliolaruiii  usum  rdiditCi  H.  Luiirnianii,8vo.2«6rf  //«iiiwr.l*J4 

—  Opera,  erliiutrrt  von  J.  H.  Brenii,  Hvo.  II*  (W  .  Ziirick,  1*0» 

—  Opera,  stc  \  ulp\ *s  Dolphin  Classics,  Li'maire's Classics,  anilTurin Cias«ic%. 

—  Opera,  Lat.  et'Oall.  traduction  nouvolle  par  De  Gulber>',  3  toU.  Mo. 
l/2*(»f/  Parif.  lbW-55 

—  \it«?  siloctn\  recojriiovit  et  illustravit  H.  Paldamiis,  bvo.3#  G</  iimUA**-It 

—  Vita  lloratii,  notas  variorum  coUe^it  suasquc  *:i  cummeut.  perpet.  Dc^of  d 
synopsiii  chroiiolog.  adjecit  £.  J.  Ricliter,  4to.  7s  Ztcickmt.  IMl 

Kraiisf  (R.)<1('  Sutloiiii  fontibiis  ct  Mnrtoriliilc,  8vA.4«Gfl  .  Btrol.  1"I! 

RnliukiMiiu:!  (l).i  Srhtilia  in  SiU'tonii  \ita»  C^fMruiii,  vti.  J.  Grul,  Bvo.  IS*  64  '•^V^  **>* 

Symmachus.    Orationes,  inveiiit   notisque  declaravit  AngeluB   Mains :  (am 
additameutis,  Hvo.  U)s  .  3iedwi.  l9lj 

—  Orationes,  ad  fidem  exemplar.  Mediol.  expr.  Hvo.  2s  6d         ^raneof.  M6 
Synis  (Publins)  Mimi  siniilesque  sententiw  selerta^  e  poetia  antiqais  lAtiait 

cum   Erasmi  commontario  editie  atque  versibus  (ji^riu.  reddite  a  J.  F. 

Kremsier,  Hvo.  Hs  iUl  .  Lips.  \Hf9 

-^-  et  alionini  sententia',  cum  notis  \ariorum  partim  iiitegria,  partim  ftelectis 

illustravit.  aniuiadversiones  suas  addidit  J.  C.  Orellius,  8yo.  lOt  H.  \*^ 
Tacitus.  Oprra,  ex  recensione  Kniestiana,  rccognovit  I.  Bekkenis,  in  ninm 

scholarum,  Hvo.  7x  .  .  .  Seroi.  1^23 

—  Opera,  cum  selectis  variorum  intcrpretum  notis,  ex   postrema  edilioDt 
Oberlini,  curante  P.  F.  du  Calonne,  5  vols.  12nio  1/.  Paris.  \>2i 

—  Opera,  ad  opt.  edit,  (idem  cunivit  G.  H.  Liiiiemaiin,  2  vols.  8vo.  4s6d 

Lips.  WVy 

—  Opera,  ad  opt.  librorum  tideni  curavit  C.  II.  Weise,  Hvo.  d«  i6.  I>*25 

—  Opera,  ex  recens.  J.  A.  J-lrnesti  curavit  J.  J.  Obcrliuus,  4  vols.  Hvo.  2/ m 

—  Opera,  reccnsuit  et  commentarios  suos  adjecit  G.  H.  Walther,  4  vols.  H\n. 

—  Opera,  aus])ice  Corbiere,  4  vols,  folio,  iil  6s  .  Ptiris^  IHJG-'.^^ 

—  Opera,  cum  uolis  variorum  et  Crnestii,  ab  I.  Bekkero  rct'Og^iiita.  2  \oU. 
Hvo.  I/.  i>5  ....  Lips,  IKII 

—  Opera,  in  usum  scliolarum  reco^novit  I.  Bekkerns,2  vols.  Hvo.  5«    i6.  1H>1I 

—  Opera,  r(Tci(;novit  et  aunotatione  perpetua  triplicique  indirc  instru^cit  G. 
A.  Ruperti,  -1  vols.  Hvo.  :>/.  17a'  .  .  Hannot.  1832-34 

Vol.  I.  Aiin;!!!-..  I.ih.  I.— VI.  1 1«  IVI.- V..|.  II.   \.•llnl^^.  Lib.  VII.-  XII.  IS*.— Vul.  III.  Dc  V-'t- 
biii  Gi-rinaiii'iiiiii,  1 1«'.  lii4. — \  u|.  IV.  (M'riii.iiiia,  Viu  Agriciilkr,  Dijilo};Dft  dc  Oraiuribu*,  14*  (^i 

—  Opera,  rrr()o;n()\  it  brevique  annotatione  instruxit  F.  Ritter,  Vols.  1. 1 1 
11.  Hvo.  ir>j¥  Bonnse.  l^W-X 

—  Opera,  cnuMidavit  et  illu.stravit  N.  Bachius,  Vols.  I.  ct  II.  Hvo.  19«  M 

Lips.  1836 

\ul.  I.  Aiiiiili'*,  !i«  (hi.— Vi»l.II.  Gcnnania,  Vila  Auricular,  Di.ilosus  dc  Oraloribui,  IS*. 

—  Opera,  with  Urotier's  Notes  in  English,  3  vols.  12ino.  1/.  As 

Land.  Valpy,  \9M 

—  Opera,  remisuit  .\.  R.  Car.son,  Hvo.  9s  .  £diitbur^i*  Ih33 

—  Opera,A7 ('\  alpy's  Delphin  Classics,  I^'nmirc*s Classics, aatf  Turin  Clashes. 

—  Opera,  Lat.  et  Gall,  traduction  de  Durenu  de  Lemalle,  corrigfe  et  ani;- 
mentee  des  snpplemens  de  Brotier,  trad,  par  Noel,  avec  des  portniif*. 
(i  vols.  S\().  1/.  !(>.»  .  .  Paris,  \v27 

—  Opera,  Lat.  et  Gail,  traduction  de  C.  L.  F.  Panckoucke,  6  vols.  H%o. 
2/  '2s  ....  I  A.  IbJil 

—  Opera.  JiMt.  et  Gall,  traduction  iiouvelle,  h\rc  des  variantes  et  des  miles, 
par  J.  L.  nurnouf,  (i  \ols.  H\o.  avec  un  atlas,  "21 9s  Paris,  I8*.'5^3;] 

—  Opera.  Lat.  et  (iall.  traduction  nouvelle  par  C.  L.  F.  Panckoucke.  6  voN. 
Hvo.  2/.  2,v  Paris,  lh»i 


3f,  iei6'i9 

1  unnntntione  liistruxil  E.   Drunkit, 


Tndtus.  Opcrn,  Lat.  el  llal.   viiIgarUKalii  do  L.  Vak<riuni, 
I/.  6i 

—  Idem,  vliurta  mnviiun  vpliiia,  SI.  I2f 

—  Dtalogua  de  OT.ituribuR,  rcci-nsuit  i 
Svo.  7,  ad 

—  UialogiiB  de  Oratonbus,  receuiuit  et  aiiitotalijiie  crilica  fn«iruxll  P. 
Dsann,  Hvo.  2*  .  Girttm,  IMtf' 

—  l>ialugU8  de  Ofatoribioi,  cum  nutts  fariorum  cdidii  J.  C.  Or«Uiui,  Hvo. ' 
6»  /.  .  .  .  Turiei.  lUO , 

—  UialogiiH  4b  Oraturibus,  Rb  I.  BeWkero  ad  cml.  Farnciinnum  rucugn.,  cBCn 
led.  ilivF(6.  et  KiJoiiUt.  crit.  fdidit  G.  Uoetliclicr,  Hvo.  \t  Btral.  1V34 

—  Uinlogiia/ de  Onitoribua,  recugiiovit  breviqwc  an  not  Hi  in  lie  invlmxit  F. 
Rjller,a+o,  IjO./  Aomm,  183(1 

—  Germauia,~receiiBuil,  varielate  lectionis  inilrnxtl.  uimntatiotietiKiiie  0.  O. 
Bredovii  iulegrnui  aildidit  F.  Paasow,  Hvo.  1i  HH  Vratiil.  1817 

—  Germama.  ex  recens.  el  cum  lelecl.  obaervat.  LuDgolii  el  Knppii,  textum 
T«finxit,  var.  It^tl.  et  nolas  suni  adjecil  P.  C.  H«m.  Hvu.  4i         Lim.  )8'M 

—  Germanin,  tcxtu  recogiiiUi  ediilit  J-  U-  Darach,  lUrno.  U  M   Rattii.  1839 

—  Germaiiia,  mil  kritiiL-lieij.  grnmiualiauhen  und  biBlDtiaciicii  Anaierkungvtt 
eHnuLerl  von  J.  i  on  Gruber,  Dto.  'ii  dd  .  Berlin,  iV32 

—  Germania,  edidit  et  que  ad  res  Gcrroanoram  |icrliti«re  tidpiilur  «•  rcUqiitf* 
Tncitino  opere  excerpait  J.  Grimm.  Ijvc>  4i  Gof(.  Itt35 

—  (lermania,  recognovit  brevique  anootatione  Instruxit  F.  Kilter,  gvft.  1(    ~' 

BoMtut,  IBM' 

—  Germania,  Lnl.  et  Grrtn.  mit  einer  Abhandliing  ijber  niilike  OaritDlluog 
in  UezieliLiiig  auf  Ziteck  und  Zusanimenhung  in  Ta<?itiis  Gcrninnia  Ton  (1, 
L.  W  aldi,  V  ol  I.  Hvo.  2i  Bertin,  1830 

—  Germnnia,  Lat.  vl  Germ,  iibersetzl  und  criantert  von  F.  D.  Gerlacb  nnil 
W.  V>  ai'kerungel,  ^  ol.  1.  8vu.  Textus,  -it  Gd  BtuU,  1835 

—  (■'ermiinia  et  Vita  Agrieolie.  ex  «^iliune  BrDtieri,  Wis  Annnlium  et  HU- 
tiiri.iruni  ub  eo  citalis  Belectis  et  addilis  curfi  R.  Kethan.  l2mo.  &t  Sd 

CaniMl.  ISS9 

—  Girmaniu  irl  Vita  Agrirulie,  Lat.  rt  Angl.  from  Ihe  Texts  of  I'ttMom  aod 
Uroliir,  Mitb  NolPS  hiDlurical  and  crilieal  by  U.  Spillau,  IJino,  4* 6rf 

Brutieti,  Incia  Annalium  ab  cu  cilnlis   MlvctU  eti 


addilia,  ijuibusdain  u 


u  lee  (ion  ia  varietate  ntque  annolalia 


bjunclis  ab  K-ReUiau,  t 

CanttA.  1819- 
edidit  E.  Drdaka, 

r™jrwB(.  1891 

an,  einendavit  ira- 
lUmb,  I8-J0 

I'errlluunp. 

Agricolie.  recogD.,  emendalionibuB  et  crit.  nntal.  fonlca  lecluinit  in< 
lie  in»inixil  G.  L.  Walcb,  Hvo.  I<  B«r«/.  IW 

AgrkolK,  mil  Eriiiuterungen  und  Exkuraeu  von  C.  L.  Kolb,  8vo.  dw 
Siiinlnrff,  1899 
Agrii'ulK.  Lai.  el  Germ,  mit  Anmcrkungen  uiid  v' —  ••■■.._  •• 


—  Vila  Agricoli 
Hv...  a.  tw 

—  Vita  Agricoltc.  lextuin  receosuit  el  ad  fideni  cod.  Valicai 
lasifue  HdHpersit  II.  J.  H.  Becker,  )<vo.  It 

—  Vila  AgricolFB.  i-didil  F,  G.  G.  Ht-rttl,  Svo.  2.  Orf 

—  Vita  Agricolie,  edidit  et  annotaliune   iUustravil  P,  Hufi'l 


libiT  di)<  Kiinstrorm  der    i 


I   Biograpble   durvb  G. 


..r,)r.l.  )nfi;ail(].rmil«l>l>l. 


luat  (H.)  (Ic  rifle  TncUi  icripUo  I,  qua  dUsetitar,  qaatenu  Taciiu  idem  Ipw  tlM 

cH\cril,  8vo.  1h  (hi 
Ub^iTvaiioiM  littcraire.*,  criiiqiieii,  politlunea,  inilluire*,  pniprtphlqaeip  etc.  Mr  lei  Hbioim  4e 

Tacite,  uvec  k*  texU:  Laliu  curiis;v  par  E.  Fcrli-t ;  STec  0  cartct,  S  vol*.  6ro.  IS*         Parw,  IMI 
Peleiveii  (  P.)  Aiinot.itioncs  in  Taciturn,  Specimen  priinam,  410.  Is  .  CwOTiri,  IMi 

Koth  (C.  L.)  Tariti  Synonyina  i-t  per  fignrain  'iv  ^la  £volv  (HcU  collegit,  diseMklf  alioraa  Kiif- 

torum  Idcu.t  ali<inol  coinparavit,  8vo.  is  .  .  .  Aitrmk  IM 

Riipeiii  ((i.  A.)  Coinint^ituriii!!  perpi-tuiiB  in  Taciti  Annates,  8vo.  lis  .  LtmL  IKS 

Relliiig  (C.  F.  G.  C.)  Observatiunes  rritica^  in  Taciti  Agricolam,  4lo.  Ss  .  Lipi.  IVt 

•  Ob^crv.'itione.s  in  Taciti  Gcrnianiani,  4lo,  Sa  .  .  ^%1 '  M-  laM 

Werniclir  (J.  A.)  de  EiociitiuueTaci(i,4to.  2)1  .  .  Tfconad, IWi 

Wiscowa  (A.)  Lrf'Cliones  Taciteap,  Spec.  1. 8vo.  la  .  ■  frmiid.  IM 

—  idem,  S|)vc.  II.  III.  4tu.  ti  .  .  .  U.  U»a 

Tereiifiiis.  CoincKdicP,  recensuerunt  perpetuamque  annotationem  adjecernnt 
B.  F.  et  F.  Schmicder,  8vo.  7s6fl  .  .  H^lm,  1819 

' —  Coiiia'dia',  c  receiisione  R.  Bcntlcii :  ictus  per  acc«ntu8  acutoa  exprctii 
sunt,  IGino.  lU  (id  .  Ber^L  l& 

—  (.'OmcediaD,  Icctissimis  adnotntionibus  illufltratie,  curante  et  recensente  A. 
Kos.sio, :)  vols.  8vo.  \l.  \0s  .  .  MedioL  1820-31 

—  Idem,  clinrta  veliiia,  3/. 

—  Comoediie,  48mo.  (I«  .  Land.  Pickering,  182) 

—  Coiiioedia;,  collat.  codd.  rerensuit  F.  H.  Bothe,  8vo.  Us  Haiheni.  1822 

—  Comoedice,  ad  fidem  editionis  Zeiiiiiante  accurate  recensitae,  small  8to.  9$ 

Land*  Harding,  I8S5 

—  Comrrdipp.  editio  ad  scholarum  usum  acrommodata  atque  comment de 
motris  Terentii  nriiata,  cur.  H.  L.  J.  Billerbeck,  8vo.  2*  Hannor.  18X 

—  ComcediiF,  reco^novit,  varietat<!  lect  ion  is,  comma  ntario  perpetao  et  indict 
instrnxit  F.C.  G.  Perlct :  editio  auctior,  8vo.  Editio  erii.  opt.  \Ss  Lipi,  1827 

—  Coma'dia-,  intfTpretatione  et  iiotis  illustravit  N.  Camus:  id  nsam  Del- 
phini,  8vo.  .  Load. 

—  ConKvdias  cinn  interprotatione  Donati  et  Calphurnii  et  commeDtario  pe^ 
petuo,  (>didit  A.  H.  Westt'rhovius :  accesserunt  varias  lectiones  exeapli 
IkMitU'iaiii,  notatio  nictrica,  selecta  Kuhnkenii  annotatio,  curavit  G.  Still- 
haiim,  (i  vols.  (i.  e.  parts)  8vo.  \l.7s  .  Lips*  1830-31 

Vol  I.  A«klphi,4N  Url^Vol.  II.  AndiiA,  An  Gd— Vul.  III.  Eanachus,  4s  6d— Vol.  iV.  Hccyia,  %U 

—Vol.  V.  Hcaniontitnoramenoit,  4s  (hi— Vol.  VI.  Phormio,  4a  Od. 

—  Conicxuliap,  cdidit  C.  G.  Elberlinjjf,  8vo.  6i  .  Hafnim,  18S24I 

—  ComoediA*,  cum  scboliis  et  iiotis  ex  editione  Zcunii,  curavit  J.  A.  Gila» 
8vo.  Hw  .  .  .  LtmdAW 

—  Coni(rdia>,  sec  Vali>y'8  Delpbin  Classics,  Lemaire'a  Classics,  ami  Turn 
Classics. 

—  Com(t*dia-,  Lat.  ct  Angl.  with  Notes  by  Patrick,  8vo.  15#  A.  — ^ 

—  Comcedia?,  Lat.  et  Gall,  (traduction  de  Le  Monnier)  avec  des  notes  pv 
Anger,  3  vols.  l8nio.  16f  .  Pan>,  18B 

—  Coma'dia),  Lat.  et  Gall,  en  vers,  par  B.  Bergeron,  3  vols.  8vo.  \bs  Gmad^\&i 

—  Comanlia',  Lat.  et  Gall,  traduction  nouvelle  par  J.  A.  Amar,  3  vols.  Sta 
l/2.v(>rf  PanV,l83MI 

—  Andria,  ex  recensione  F.  Ritteri :  accedit  annotatio  critica  et  txtvti^ 
8vo.  2*(k/  ....  Ber^.m 

—  Andria,  with  Not(\s  by  J.  A.  Phillips,  8vo.  8*  ,  ZmidL  M 

Bartli(C.)  Oh>»iTvationc5,  tw*'  Jiivrrt:ilii*. 

GnMioviu*  (i.  V.)  Niit;v  in  Tcreuiii  Comcedias.    Edidlt,  adnotatlonea  aaaa  atqac  Imtknadti^ 

C.  H.  FiotM-lMT,  Hvo.  '1*  M  .  .  .  iJf§.M 

M'Canl  f^.j  lltinaik»  explanatory-  and  illustrative  of  the  Tcrentian  metm.  wlUi  a  Skeicft  ^S> 

IIi>tiirv,  &c.  of  anriiMit  (!oin«-d>,  Hvu.  48  .  .  Lgut^ 

Pcfirt  (P.  (-.  (!.;  Anim^(Kt■r^iun(•^  in  Tvi^ntii  Comotdias,  8vo.  3s  .  Um^M 

Kfinhold  fV.  CJ.  i  Adnotati<>n*-.«  criiicivin  Tircntinm,  Svo.  Is  .  ^JTTi  ^ 

Riihnlifniiin  (Ti.)  in  Tt-rvniii  Cum^idias  <liclata,  emcndatius  edidit  I*.  (SchopeB*  Svoi.  i 


annotat.  inTcrentiiim  rmcndatins  cdendar  Bpccimen  cdidlcJ.  Garllltc 4li0k  I 


Schopen  r'L.^dv  Tenniii  ft  Donato  vjns  interprete  dissert,  crll.  Svo.  taSd 
Wiiliner  f'F. )  de  IVrpntii  vita  ct  scriptls  commrn1atlo,4to.  Ss 
Zimmonnnnn  (A.)  iihcr  den  Hrauiontlimirimifnos  desTeivn^,  4to.  ft 


Thebaidis  Cvclicae  reliquiae,  Gr.  disposuit  et  comnientario  instruxit  E.  L.  de 
Leutsch,  8vo.  2s  6d  .  .  .  Gott.  1830 

—  Carmina,  Gr.  recognovit  et  illustravit  E.F.Wuestemann,8vo.9*G^e>M<B,1830 
rheniislius.  Orationes,  Gr.  excodice  Mediolanensi  emendatae  a  G.  Dindorfio, 

8vo.  1/.  2*  .  .  .  Lips.  1832 

RoTile7,  ^J.  I.  O.J  Specimen  litcrarinm  iuaugarale,  exhibens  observaliones  criticas  in  Themlstii 
OrationcA,  6vo.  39(kl  ....  I jcvanii,  IStH 

rheocritus.  Carmina,  Gr.  recensuit  et  annotationibus  instruxit  J.  C.  G.  Dahl, 
sm.  8vo.  8*  6^/  .  .  .  Lips,  1804 

—  Gr.  ex  recensione  Valckenaerii  emendatius  edita  curante  G.  H.  Schaefero, 
folio,  Editio  splendidissima,  Al.  .  .  .  ib,  1810 

—  Gr.  et  Lat.  recognovit  et  cum  animadversionibus  Harlesii,  Schreberi, 
aliorum  excerptis  suisque  edidit  T.  Kiessliiig:  accedunt  argumenta  Gr., 
scholia  et  indices,  8vo.  Editio  optima^  \Ss  6V/  .  ib.  1819 

—  Gr.  cum  veleribus  scholiis  ad  fidem  opt.  edit,  receus.,  annot.  crit.  in 
scholia  adjecit  J.  Geel,  8vo.  17*  6d  .  .  Amst,  1820 

—  Gr.  cum  scholiis  selectis  scholarum  in  usum  edita,  8vo.  3.v  6d  Gothte,  1821 

—  Gr.  et  Lat.  textum  ad  fidem  codd.  MSS.  XXIV.  Bibliothecne  Regiae  re- 
censuit, cum  nntis  variorum,  scholiis  et  argumeutis,  edidit  J.  B.  Gail, 
2  vols.  8vo.  1/.  4*  .  .  .  .  Paris.  1828 

—  Gr.  edidit  E.  F.  Wuestemann,  see  Bibliotheca  Gra?ca. 

—  Gr.  et  Gall,  (en  vers),  avec  des  notes  par  A.  Gros,  8vo.  Paris,  1822 

—  Gr.  et  Gall,  (en  vers),  par  Firmin  Didot,  8vo.  7s  .  ib.  1833 

—  Idem,  charta  maxima  velina,  15* 

—  Bion  et  iMoschus,  Gr.  cum  commentariis  integjris  Valckenarii,  Brunckii, 
Toupii,  edeute  L.  F.  lleindorfio,  2  vols.  8vo.  Editio  locupl.  class,  crit,  1/ 

Berol,  1810 

—  Bion  et  Moschus,  Gr.  ex  receus.  Valckenaerii  :  scholia  ad  Theocritum  et 
var.  lect.  ndjecit  T.  (Jaisford,  2  vols.  8vo.  1/.  2*  .  Lips.  1823 

—  Bion  et  Moschus,  (ir.  et  Lat.  cum  scholiis  Gr.  et  notis  variorum  ex  edi- 
tioiiil)ns  Kirsslingii, Valckenaerii  et  Ileiridorfii:  accedit  Porli  Dictionarium 
Doriciim,  2  vols.  Hvo.  18*  .  .  Lond.  1826 

—  Idem,  cliarta  maxima,  I/.  ll.v  •  d 

—  Bion  et  Moschus,  Cir.  cum  sclioliis  (Jr.:  argumenta,  varias  lectiones  con- 
jerturas(pie    virorum  doctorum  et  indices  adjecit   J.  A.   Jacobs,  Vol.1. 

Hvo.  I'm  .  .  HaliT,  1824 

—  Bion  ct  Moschus,  Gr.  et.  Lat.  edidit  T.  Briggs,  see  Poeta?  Bucolici  Gr. 

Ahlwanlt  (V.  \\.  ;  /nr  Frkliniiiii  iUr  IdylliMi  Thoocril-i.  8v<>.  .Is  .  /^ripzi'ff.  I7W 

Ba>«-i  <  \.  I  Aiiriutatioiit'.*  <|ii.rilain  in  Tlitocriti  Idyllion  XV.  4to.  I*  (U\  .  Krlanyas^  1787 

C'diniiit'iilai  it  |Mi|MMiii  III   I'luMJfi  iti  Cli.iiitis  el  Syraciisi.ts,  8vo.  *2s  Od  ib.  1790 

Drrxl  I  \.  /  S|)i(  i!<2i"iii  ()h<i«  rv  itiumiiii  in  Tlifiurilniii,  Svo.  3h  .  PavitB,  17W 

Gnric  'C  V.  )  Ki'i'l'il.v  ciiiira-  in  Hiirolico*  (Jr.t'ots,  4lo.  lis.  6«I  .  PetropoU,  1815 

GrcN«iii?    J.  1'.  l). )  Kliim    I>iitn,;e  ziir   EikUiiuiij  un<l  Kiitik  <ler  Idyllon  Ttieokiil!!,  8vo.  2s  Od 

Jirrmen,  1830 
Reinliol.l  E./  'If  '^rnuini*  Tli«<>«rili  c.irrninibus  ct  siippoyili"  <li««ertalio,  8vo.  2»  6<l  Jfrue,  1810 
S(x>Imi     F.  a.  (i.  i  L<-(tii>niitn  Tii«-oi  rileai  tun  Spci'iniina  lll.,4l(».  U  M  .  IJpg.  1823 

Vo"  '  \i.  .  N'il.i-  in   I  1m  oci  iliini,   U<>.  A*  .  .  IJeidelb.  1813 

Wi-i'iMva,'  A.  /  TlM'uciini»  Th«  iM  riiL'113  si\f  Myllioinni  Tht'ucriti  snspocturuin  vindioi.v,  8vo.  2^  Od 

f  ratitl.  1828 

^iieognis.  lU'li<ini;c.  (Jr.  novo  ordine  disposuit,  commentationem  criticam  et 
notns  ;i(ij('cit  l'\  T.  ^^clcker,  8vo.  Editio  locupl.  crit.   10*        Franco/.  1826 

•~  Ehgi,  (Jr.  ft  Lat.  ( Versio  Hugnnis  (irotii)  ex  fide  librorum  MSS.  recen- 
siti  <t  ;m(  ti,  <  uni  notis  Sylhurgii,  Brunckii,  aliorumque  et  suis  edidit  I. 
Bekkmis,  8no.  Hac  editio  omnibus  prioribus  locupletiorem  textum  Gr, 
hahtt,  4.V  .....  Lips.  181.5 

*     Ele^i,  (tt.  sccuiulis  curis  recensuit  I.  Bekkerus,  8vo.  2*  Berol.  1827 

GrspfiMh.m  f'O.  )  Thr<>'.:ni^  Thro^nideus,  sive  Theugnir1i!>»  qoAlLt  ii<lhnc  oditus  sit,  in  reccntiisimoc 
(•jn>  inl(n  prctfH  >ih(:iri.i-,  -lt<>.  |«  .  MulAuMBf  1827 

fc  con  ( Khctor. )  Progymnasmata,Gr.  adnotationes  selectas  Camerarii,  J. Schef- 
feri,  Walzii  editas,  Lederlini  ineditas,  scholia  Gr.  et  indices  addidit  C.  B» 
Finckh,  8vo.  7s  6d  Stuttg.  1834 

H 


Theou  (Platoiiicus)  Expositio  eonini  quae  iu  arithmeticii  ad  Platoni  Icr- 
lioneui  iitilia  sunt,  Or.  vi  Lat.  lect.  divers,  suamque  annotationeni  addidit 
J.  J.  de  (.Seldor,  8>o.  Ms  .  .  .  Lugi.  1837 

Tbeoplirastus.  Optra  (|iuc  snpersiint  omnia,  Gr.  ct  Lat.  edidrnint  J.  G. 
Schneider  ct  II.  F.  Linkius,  6  vuls.  8vo.  Ediiio  cfassica  criiicat  omnium 
pricstantisftitna,  71.  ,  .  .  Lip*.  lbl^*21 

—  Charncton\s,(*r.  ex  libronim  scriptoruzn  copiis  et  fide  interpolati  et  aucti. 
viroruuique  doctorum  conjccturis  correct!,  cdidjt  J.  G.  Schneider,  dvo. 
38  Gd  .  Joitf.  ItiOO 

—  CharactercB,  Gr.  cdidit  ct  indice  vocabulonim  instruxit  F.  Astius^Hvo. 
ls(ki  li>#.lM5 

—  Characteres,  Gr.  critiris  annotationibus  et  comnientario  perpetuo  illat- 
t^a^it  I).  S.  N.  J.  Bloch,  Vol.  I.  8vo.  3*  Crf  .  AllontB,  IM 

—  Cbaructeres,  (ir.  rereiistiit,  de  notatiuniim  ingeiiio  atque  auctore  exporait 
et  perpetna  adnutatione  illustravit  F.  Astius,  Hvo.  6s  Gti  Lipg,  1816 

—  Cbaracteres,  (Jr.  et  AurI.  with  Notes  by  F.  Howell ;  illustrated  br  phr- 
siognoniical  sketelies,  Svo.  p/ates^  \l.  \m  •  Lond,  Iv24 

—  Idem,  charta  maxima,  India  proofs^  1/.  \\s  6d 

—  de  Ilistoria  Plnntiirnm,  Gr.  cum  syllabo  generum  et  specienim,  glomrio 
et  notis,  eurantc  J.  Sfackhouse,  2  vols.  8vo.  1/.  Gs  Caniah,  1813-14 

FtiM  f  n.  E.  i  (\v  TliiHi|)hni*ti  nutiitiiinibus  mmtini  coiniiicntatiii  I.  4to.  Ss  Od  Hmlm.M 

StHikhiiUM-  fi.J   lllustraliiiiicy  Thi'cphrastl,  In  dsuiii  Botanicomm  pneclpoc  prrc|riiuiiliB«, ^ 

7!«  ....  C/jm-HU 

Zcll  CC  )  (Ic  Th(-f>plira?U(iniin  Clianctcrum  indole  ex  Aristotelea  raUone  rrpctcsda,  cwum— 

lioncii  II.  ■1to.4ii  ....  /rttaryt,  10 

Tbcopumpus  Chius.  Fraymcnta,  Gr.  collegit,  disposuit  et  explicavit,  rju* 
demquc  de  vitn  et  scriptis  commentationcm  prKinisit  R.  H.  £.  WicKm, 
Hvo.  Wa  •  Zv^.  189 

PHaek  rA.  J.  E.;  lie  1'hroponipi  Cliii  \ita  ct  Fcriptli,  Svo.  2»  .  JItnL  UT 

Tbncydiiies.  Gr.  vi  l^at.  ad  edit.  W'asse  et  Dukeri  accurate  exprtssi.  era 
var.  leet.  et  adnotat.  (i  vols.  8vo.  3/.  3s  Bipomt.  I78M 

—  Gr.  ad  edit.  Dukeri  eum  omnibus  auctartis  recusi.  AcceRsernnt  var.  kct. 
auimadxersiones  .1.  (*.  (jiottleberi :  cocptum  opus  perfecit.  snasqae  lolii 
adjieit  C.  L.  Haver,  '2  vols.  4to.  (Vol.  11.  cura  C.  D.  Beckii)  Editicpn- 
stalls,  21.  \2x  (y  .  .  Lips.  1790-IM 

—  Gr.  ad  opt.  edit,  expressi,  cura  II.  Bredenkanipii,  2  vols.  Bvo.  lOt 

Brem^,  17914! 

—  Gr.  et  Lat.  aecednnt  indices:  ex  editione  Wa.sse  et  Dukeri,  coravitP. 
Elmsley,  G  vols.  I2mo.  Editio  accurate  ct  prtestans,  2/  2»        Ed'nk  W 

—  Idem,  eliaria  maxima,  3/.  3s 

—  (ir.  rum  versioue  (Jr.  vulgari,  notis  ct  indicibus,  opera  Neophrtsi 
]>(iuka,  10  vols.  H\().  i')/.  .  .  Vimiftf,  1461 

—  Gr.  Lat.  et  (inll.  ace(m)pa<;nt'  de  variantes  des  XIIT.  MSS.  de  li  BiUi^ 
th^tpie  Imperiale,  d'observations  bistoriques,  litt^raircs  et  critiqani^ 
cartes  p'M)^raphi()ues  et  d'estampes  par  J.  B.  Gail,    12  vols.  8to.  £fi*l 
prrtstaiitissinifiy  2i.  \2s  (Id  .  .  .  P*rit,\lltS4l 

—  Idem,  eliarta  veliiia,  4/. 

—  Idem,  charta  maxima,  12  vols.  4to.  3/.  \3s0d 

—  Idem,  charta  veliua.  Hi. 

—  Gr.  iu  usum  scholarum  edidit  J.  B.  Gail,  2  vols.  8vo.  I/.  1#  iiiNl{ 

—  Gr.  ad  editionem   Dukeri  expressi :  accedunt  varifle  lectionet eC ii 
2  vols.  Hvo.  1/.  1.9  .  .  •  OtsHkltfl 

—  Idem,  Or.  ct  l.at.  3  vols. Hvo.  I/.  10* 

—  (;r.  edidit  G.  Secbode,  Hvo.  Hjr  fir/  .  . 

—  Gr.  ad  editionem  Dukeri  expressi,  8vo.  \2s  .  0!sai.j 

—  Gr.  et  Lat.  cum  scboliis  (rr.  ct   virorum  doctorum   animadi 
ex  edit.  Gottlcbcri  et  Baveri :  aecednnt  commentarii       nediclitll 
observ.  crit.  4  vols.  Hvo.  3/.  3s 

—  Idem,  charta  maxima,  4/.  14#  Od 


rhucydides.  Or.  ad  opt.  codd.  fidem  recensuit,  summariis  et  notis  illustrayit 
indicesque  adjecit  C.  F.  F.  Haackius,  2  vols.  8vo.  1/.  Lips,  1820 

—  Idem,  acoeduiit  scholia  Gr.  3  vols.  8vo.  1/.  Ss  ib.  1820 

—  Idem,  editio  repetita;  accedunl  scholia  Gr.  3  vols.  8vo.  1/.  lU  6d 

Lond.  1823 

—  Idem,  Gr.  et  Lat.  4  vols.  8vo.  21.  2s  ib,  1823 

—  Gr.  et  Lat.  ex  rec/nsione  I.  Bekkeri :  accedunt  scholia  Gr.  et  Dukeri 
Wassiiqiie  annotaticuies,  4  vols.  8vo.  Editio  crit,  21.  \2s  6d        Oxon.  1821 

—  Idem,  editio  repetita,  siue  Vers.  Lat.  3  vols.  8vo.  3/.  15*  BeroL  1821 

—  Gr.  emendavit,  scriptura?  diversitates  omnes,  chronolo^iam,  commentaries 
rerum  geographicariini.  Scholia  Grieca,  et  notastum  Dukeri  omnes  iitque 
aliorum  selectas  turn  suas,  denique  indices  subjecit  E.  F.  Poppo.  Partes 
I.  II.  et  III.  9  vols.  8vo.  Editio  class,  locupletiss,  7l.  lOi         Lips.  1821-35 

Pars  I.  Vol.  I.  Prolcgoinen<i :  Dc  Thucydidis  Historia  Judicium,  I2s  Cd 

II.  ProU'ijoineua  :  In  Thucydidciti  cumiuent.  poiitici,  geogr.,  chronolugici,  lOs 

Pars  II.   Vol.  1.  II.  III.  IV.  Toxton,  cum  scholii*  tt  var.  Icct.  2t.  lOs 
Pars  HI.  Vol.  I.  II.  III.  Adtiotau  ad  Lib.  I.— V.  3/.  69 

—  Gr.  ex  recensione  I.  Bekkeri,  cum  Dukeri  indice,  8vo.  Editio  erit. 
manual,  opt.  \As  .  Oxon,  1831 

—  Gr.  recensuit,  argumentis  et  adnotatione  perpetua  illustravit,  indices  et 
tabulas  chronolog.  adjecit  atque  de  vita  anctoris  prasfatus  est  F.  Goeller, 
2  vols.  8vo.  \L  \i)s  .  Lips.  1826 

—  Idem,  editio  repetita,  with  the  German  and  French  passages  translated 
into  English,  2  vols.  Hvo.  1/.  4«  .  .  Lond.  1836 

—  Gr.  rerognovil  et  cum  brevi  annotatione  roaximam  partem  exegetica, 
edidit  C.  F.  K.  Haackius,  Hvo.  85  6V/  .  .  Lips.  1831 

—  Gr.  it<MMiiii  rcct'iisuit  I.  liekkcrus,  r2?iio.  os  .  Bfroi.  1832 

—  (ir.  with  Notes,  (  hictly  historical  and  geographical,  by  T.  Arnold,  with 
Maps,  3  vols.  Svo.  '2/.  Hs  .  .         '        Oxon.  1831-35 

—  Gr.  from  the  Text  of  liekker  and  Arnold,  with  the  Argument  to  each 
Book  in  Englisli,  S\o.  14*  .  .  ib.  1834 

—  Gr.  eurante  Morstadio,  (Jer\ino  et  Ilertlein.  Francof.  18^30-35 

Par«*  I.  TLXtuin  .-»<l  optimoi uin  Hbrornin  fidcm  e<liliitn,  v;tr.  Itct.,  suniricuia  Haackiana  et  Dukeri 
iirlio*  ^  Miiiin  tl  vt  ihiiriim  ad.iuctt).*,  coiiiplfctcii*.  (-'uraiito  R.  A.  Morstadio.  \o\.  1  (4  fasc.) 
\  ol.  II  ,-i  t.iH.;  J^vi..  I/.   lOr* 

Parvll.  \  it,«*  Ilmr\(Ii(li"»  a  vct«ribu«<  uramtnatici*  con"«cript.i« ;  aduotatioiicii  Dukeri  integras, 
alioium  i-»l«cf.iH;  .-iliolia  (IraM-a  notis  Strphani  illu<trdl:«  ;  Do<l\\rlli  Aiinalc!!  ThucyditUos  ex 
Cor^iiiii  <'t  ('liiili>iiii  ohM-rv  t-tiDiidalo-;  Dukeri  indicein  iiot;<i-uin  liu-upltti«.«.  auoiuiii,  coiiiplec- 
Wn-,.   Ciiraiitt  fJ.  Gtr>iiio  tt  F.  C.  Ilcrtkiu.     Vol.  I.  (4  ra!»c.)     Vol.  II.  (4  ta»o.)  Svo.  2/.  58 

—  Gr.  witli  a  statement  of  the  various  readings,  an  amended  punctuation, 
and  original  Notts,  critical,  philological,  and  exegetical,  by  S.  T.  Ulooro- 
field,  3  vols.  S\o.  1/.  Is  .  Lond.  1830 

—  Gr.  et  Gail,  traduit  par  A.  F.  Didot,  avec  des  observations  par  He  Brussy, 
4  vols.  Svo.  I/.  S*  Paris,  1833 

—  Idem,  charta  maxima,  avec  des  cartes,  31. 

—  Latine,  ex  cditione  Ba\eri,  Hvo.  \2s  .  .  Lond.  1819 

Abr«-«li     v.  ]..,  Diln.idjitiontM  Tliur>di<lf.v,  8v<>.  12.^  Tn^.  1755 

An,«I>  "i*  «>r  1  liiieNdHk",  l'2iiio.  10- TmI  .  Oxon.  1831 

Bauer  '  C.  h.)  I*hil<)lt.-j;i;t   i'hiicNdiflfo-Paulina,  8vii.  .  Halite  1773 

BfiK-dii «  r.F.  Cciimuiitaiii  cnlici  in  Thnf>didiiu,  Hvo.  ."i*. /^i^«.  1815.— ldrn),55  Lond.  181© 
BlnnH-  <\V.  H.)  Aiiini.nlv.  ad  I'oppuni"*  dc  locii  tjnibund.  Thucydidis  jtidici.i,  4lo.  4*  StraU.  \9M 
G<dl«  r  I  I'.)  d«;  ^itu  «t  oiit;!!!*-  Syrncu'tarum   ad  e\plican«lam  Tliucxdidi:)  historiani  :  arced.  Pbilisti 

et  Tini.iM  i<  nun  .Siciilti  iiin  'i  ii;iii<:nta,  Svo.  7-  0  1  .  /Apt.  ISIS 

Haack  :('.  V.  F  KmiMliir  H.  itrau  /uin  tiinfl.n  Buclit-  «lr»  Tliiuxlitlc.*,  Svo.  1h  Stendalf  1817 
)lup«d<  n  '  L.  1'.    d(    i*(iioi:<i  l.iiidalionc  liintbii   llinc^d.  11.35.  8vi>.  2$  (>«l  .  iAp$.  1831 

Ki>ttinaik»  r,  N«>tiv  in  rinn  >didtrn,  Kvo.  ]f>('n\  Mona$t.  1703 

Kut/«n    i.  A.)  lit-  IVtick  Tliiir>dideo.    Specimen  I.et  II  ,  Svu.  2*  «5<l  .  ^>a/ta<.  1831 

Lexii;<>r»  riiiic\<!i<la  inn  ;  A  Dniiiuiaiy  in  (Jrtik  and  E^i:li^h,  of  ihc  Wordj,  Phrases,  and  princi* 

p.il  lrlioni!<  coiitaintd  in  the  History  of  Ttiucy<iide«,  Hvo.  lOa  6<1  .  Lond.  18M 

Lindau  (A.  V.)  Spit  il»  i;iMUj  criticuni  in  llincydidiin  ci  Li\iuin,  4Co.  l>  tkl  Vratial.  1818 

Map*   \ui\  Plan*  illiL-triitive  of  Thucydido*,  Hvo.  12.*  .  Oxon.  1830 

Mallliia-  1  A.^  Exccrpta  (;r.  c\  Hertnloto,  Thucydide  el  Xcnophonlc,  Hvo.  0»  AltontBf  1804 

M«N<i  M.  I).  H.    INritlr  .<piid  riiiii>didcn)  oratio  tiintbii«  rxplanata,  Hvo.  2*  Ognab.  183S 


Poppu  ( B.  F.)  Ohsci  vationcs  criikw  In  Thac>dkieni,  Svo.  6i  .  f  ni  im 

Qaortiun»  on  Thiic><li(k>«,  I81110.  4b  .  Ujwi.  IMS 

KeinhanU  (F.)  ()l)M'rvati«iti»criiic-.i<  in  Thacwlidviu.    Specimen  I.,  Bvo.  li  6d        FrvMf.  1M9 
RuAt  (J.  A.  G.)  Schiiliii  in  Tliut.->(li(l«'m.8v«i.  is  0(1  .  .  Badffk.WM 

Wcx  (F.  C.I  ('I'liiiiu-iit.  (U'  iliiliriiioribu^aliqaot  Salluktii  alqne  Thocydidli  dictif,  8vu.  Iv 

Wisand  (A.;  Vvbt'i-  ilas  rvli^ion:  Eienient  in  dcr  gt'icbiiiitlicbcn  Dantcllang  dc»  T1iac%dKk4,li». 
i»M  .  '     ib.l9» 

Tibulhis.  Curmina,  vi  Lvj^dainiid,  codd.  o]>c  emcudata,  cum  commeDtario. 
ed.  J.  II.  Vo.ss,  8vo.  Editio  prceclara^  cum  comm.  cni»  13#  61I  Htidelh.  IbU 

—  cum  lihro  quarto  Sulpiciu;  et  alioruni.  C.  G.  Heynii  editio  quarts  none 
aurtauotis  et  obscrvaliouibus  K.  C.  F.  Wunderlichil,  8vo.  \Lbi — Supple- 
mentuui,  ed.  L.    Disscnius,  Bvo.   2«  Or/,    Editio  elegant  ei  pntsiamtiit. 

Lips.  18)7-19 

—  cum  libro  quarto  Sulpicia;  etc.  Gr.  et  Germ,  von  J.  F.  Koreff,  4to.  lit^i 

Parti.  1810 

—  tcxtu  ad  codd.  MSS.  et  edit,  rccoppiito,  insigniori  lectionis  varietate,  DOtM 
indiribusque  adjcctis,  edidit  E.  C.  C.  liach,  8vo.  8*  6d  Lips.  1819 

—  ex  recens.  et  cum  auimad\.  J.  G.  Huscbkii,  2  vols.  8vo.  1/.  A#        ib.  1819 

—  recensuit  et  emeudavit  F.  G.  Pottier,  Bvo.  7*  ,  P^ris.  1825 

—  ex  reccnsioue  C.  Lu(*hmanni,8vo.  '2i  .  Berol.  1839 

—  ex  recensioiie  C.  Luchuianui,  passim  mutata  explicuit  L.  Di8senius,2«-olf. 
Hvo.  iHJtOd  .  Cott.  I8SS 

Vul.  I.  DiM]tii.>itiiim-«  Me  >ita  «>l  pi-C!»i  Tibnlli:  Cariiiina,et  lecUonvi  cdiu  I*liie]li«JB«  nane  priaa 
coUhIu*.     V«t|.  II.  ('uninu-ittaii.i. 

—  see  Valpy's  Delpliiu  Classics,  Lemaire*s  Classics,  and  Turin  Classics 

—  Lat.  et  Germ,  mit  einrr  Auswahl  der  vorziiglichstcu  priifendea  u^ 
eriautcrnden  Auuierkuu^en  verschd.  Gelchrten  (von  C.  A.  Bauer),  4ts. 
Hsdd  Regensh.  1810 

Rarth  (C)  ()b->i>rv,itii  nen,  aee  Juvonnlra. 

.Spoliii  (F.  A.  C;.;  l)i>|Mi(atio  ilu  Tiluilli  vita  ct  cariniiiibus.  Pan  I.  II.  et  III.  S^-o.  1»M 

Trypliiodurus.  Ilii  Fxcidium,  Gr.  et  I^t.  plurimis  observ.yindicibns  etTsriii 
excursibuK  illustra\it  T.  Northniore,  editio  emendatior,  8vo.  Editio  r.ifL 
lOs  Land.\m 

—  Gr.  cu^a^it  G.  H.  Scba^fer,  folio,  W.  \7s6d  .  Lips.  I«i 

—  Gr.  cum  Merrick ii  et  Scba'leri  aunot.  integris,  aliorum  setectii  saiiq* 
edidit  F.  A.  Wernicke,  Bvo.  Editio  crit.  opt.  \7s6d  .  ik  1811 

Gnvfc  (C.  J.)  Coniincntaiioncii  crit.,  are  Colathai. 

Tzetzcs.  Antebomcrica,  I lomcrica  et  Postbomerica,  Gr.  edidit  G.  B. Shinck, 
Hvo.  'is  .  .  Hala,  l<3i 

—  Gr.  e  codd.  edidit  et  commentario  instruxit  F.  Jacobs,  8vo.  Editiodtm^^ 

Lips.  IM 

—  Gr.  recensuit  I.  Bekkerus.  Accedunt  Exccrpta  e  Chrestomathia  FM& 
Bvo.  Editio  vr it.  lis  .  BenLM 

—  bistoriarum  variarum  Cliiliades,  Gr.  textum  ad  fidem  dnorum  codd.!^; 
naccn.s.  rcco^n()\it,  brevi  annotatioue  et  indicibus  instruxit  T.  KirflbP 
Hvo.  Edititf  (fpt,  \7s  (id  •  X>tjpi.]8i 

Valerius  Fl.tccus.  Vr^ouautica,  cum  notis  Burmanni  et  aliornm,  rMM^ 
sua.sque  adnotati(»ncs  adjecit  T.  C.  Ilarlcs,  Bvo.  \7»  ed  AUewkTM 

—  recensuit,  ]>ro(en)io,  commentario  perpetuo,  argumeiitis  et  indice  iiiti^ 
J.  A.  Waj^ncr,  Bvo.  h-  .  ^'^If!] 

-^  curavit  (f.  11.  Liincmann,  Bvo.  2«  .  ,  ik 

—  svo.  (i.v  Parity  PancUmck,  Mi| 

—  see  Lcniaire's  ClasNics. 

—  Lat  et  Gall,  traduit  en  vers  par  A.  Dureaii  de  Lanialle,  avec  dif 
:$  vols.  Hvo.  Editio  prtpstantissima.  \%s 


—  Lat.  et  Gall,  traduit  pour  la  premiere  fois  en  I'rusepar  J.  J.  A^C 

le  Perceval,  Hvo.  7x  (id  Piarw*^ 


iTtLleriuj  Flaccua.  Liber  VIII.  notia  crit.  edtdilet  dissert. de  venibua  ulluMt 
Virgilii  et  Valerii  Flaci;il  injuria  auspectia  adjecit  A.  Weicherl,  Hva. 
EHitiii  elait. oil.  4»  Jtlitnia,  ISIB 

W.Jchrn  a.)  Epiil.  cril.  It  Vil«l)  Find  ArtoaiallHt,  «vd.  1<  M  Uft,  Ull 

i^alerias  Maxirous,  e    rei-pns,  Totrenii,  cum  prwcipuis  prtiditonim  repliant. 

quiltua  suns  adjeclt  J.  T.  U.   Hulfrccht.  »vo.  £ditio  nit.   rt   ulitut.  7» 

Curia  R^gnit.  I7t» 

—  ex  editione  J.  Kappii,  19tno.  It  .  Land.  IBIO 

—  $tf  Valpv's  Delpbtn  ClasaicB,  and  Lemnire's  Classics. 

—  Lai.  el  Gall,  par  C.  H.  Peuchot  pt  E.  P.  AUais,  3  toIs.  S*o.  Wi  (id 

I  Pari,,  lesa 

rLal.  et  Gall.  traduclioD   iiuuvcllft    pnr  C.    A.  7.  Frfimioii,  3  vols.  8vt>. 
1(.  2.  Brf  ih.  1827-38 

Biudiklc  (O.  S.)  <l<  IV.  cndd.  Vilccl)  Hulmi  ia  BLbl.  I'alnn.  Cnco.ltiiiit.  4iu.  »•  Cntcn.  in> 

f  (««.  ini 
Kctius  Ae  Re  Militari,  ex  reccosiune  N.  Schwebelii  cum  nolis  VDriomni  fit 
'-  mdicibus.  Bto.  Ediiio  Aueiuqut  apiiiiui  cril.  &«  Bipcnti,  ISM 

(iUeius  PalercaluB.  Hiskiria  Rodibhii,  cum  inlegris  Biiiiiiad«ersioidbna  iloc- 
_  lorum.  curaate  D.  Kuliukeuiu,  a  toU.  Sto.  W.  4<  .  /.xffrf.  1779 

;  deniiii  reuo^Duvit  et  rum  ooiijucturia  virurum  doctorum  el  iudiabus  seho- 
Isruin  iu  usum  edidit  J.  C.  H.  Krauae.  Bvo.  5*  Lip$.  1803 

—  texlu  recognito,  insigniori  varietate  led.  indiribuaquo  adjeclis  cdiait  A.  R. 
CludiuB.     Adjects  autit  D.  Rubukenii  uotn  inlegrs,  2  vols.  8vo.  7i 

Hannw.  1915 

—  aecundom  ediliiaem  D.  Ruhnkenii,  12ni<i.  2,  6d  Onm.  1838 

—  cum  iiitrcris  animudT.  doctor,  cur.  V.  Kutinkenio :  edidil  Diulliaque  *£<!cs- 
aioiiibua  luciiplctnvit  C.  M.  Frotsclier.  Vol.  l.bio.  7j  tM  Lipi.  1830 

—  ad  cod.  Amerbachiaiii  fidem  et  vironira  doctoruiu  oonjecluraa  recoKiiovit 
J.  T.  Kreysslg,  I3mo.  2a  (M  .  Mittjut,  1930 

—  ««e  Valpva  Dclpbin  Clnsaica,  Lemaire 'a  Classics,  nnil Turin  Clasaics. 

—  Lat.  el  Gall,  traducliun  nouvelle  par  Uesprt'a,  Hvo.  7>  Grf  Parii,  1838 

—  Lai  et  Germ,  ciit  Rechtferligungen  von  F.  N.  Walter,  8vo.  10* 

Rtgtmb.  1630 

ll<.,pi„lcm  (C.|  dc  Ode  UiIDrlc  Vdlrll  PilrrenU  [n  priln[lde  •dnllllontl  Dlijrfl*  L-nnrnMIUlO 

criik..  4ID.  3.  OtianL.at» 

KnhDkrului  (I).)  Nniz  Hi  VclJ«luin  PilinnJDni  Inlrgm,  SVD.  1<  Od  llaiHai.  Mia 

l^'ictor  (.\urdius).  Hialoria  Romana,  ex  recenaioiie  J.  F.  Gruueri,  cam 
animBdvpraiunibiis  edidit  Harles,  8vo.  Edilio  eo)-riela,  utiliii.  4j  Od 

E<t«»g.  1787 

—  exrecena.J.  F.  Grnneri.  curaF.  X  Schiiiiberger,  8vo.  ■!»  Orf   ViWoi.  1830 

—  ad  Mem  oplimorum  librorum,  8vo.  3f  &l  .  Marbargi.  1816 

—  reccnsuit,  aiiitiiadvertiioDibus  criticO'liistoricis  iiidicib usque  iaalnixil  P. 
SchHitrr.  2  vols.SvD.  11»M  J^i/m.  183»-3t- 

-  ttt  Valpy's  Delphin  Claaaica. 

Irgiliua. Opera,  varietale  tectiouia  cl  perpetua  adnutatiooe  illuBtrnIa  n  C.  G. 

HeyuEf  ;  arcedunt  indices.     Edilio  aplendidior,  6  vols.  Svo.   Editio  cUut. 

cril.  opt.  8/-  8i  .  a.  1800 

;  Idem,  cliarlu  velina.roriM.  \2l.  lit  it.  1M» 

;  Idem,  editio  terlia,  novia  curia  emendata  et  aucta,  4  vola.  8vo.  2l.  ib.  1803 

■  Idem,  edilio  repetila.  4  vols.  8vo.  *l.  4j  Ltind,  1831 

■  Idem,  charta  maxima,  0/.  6a  it.  1831 

-  Idem,  editio  oUcra.  curavit  G.  P.  E.  Wagner,  4  vola.  8vo.  31.  Ifti 

/,■>,  1830-34 

-  Idem,  edillu  splendjdior  altera,  multiB  novis  tabulis  Kneia  oruala,  4  vola. 
in  8  parta.  8vo.  Hi.  lOt  i6.  1830-34 

-  Opern,  in  tbe  order  of  coualruclion :  to  whirl)  ia   prefixed  in  Engliah  « 
summary  view  of  tbt  subjecl  of  cmb  ol  tin-  book-i.  l4mo.  4*  M 

Edinh.  l&W 


L 


Virffilius.  Opera,  ad  editionem  Bninckii  impresia,  locis  pandlelu  iUmtnvit 
J.  G.  Madlinger,  8vo.  Ss  6d  .  .  Berol.  18lt» 

—  Opera,  ad  novissiniam  Heynii  editionem  exacta,  cum  nods  aeleetis,  3  vols. 
S\o.\i.\Os  MedioL  IblB-^ 

—  Idem,  cliarta  velinn,  3/. 

—  Opera,  scholarum  in  usiim  ciiravit  G.  H.  LixnemaDn,  Syo,2s6d  G0II.  1818 

—  Opera,  curavit  F.  H.  Botlie,  2  vols.  8vo.  5s  .  Mannkemii,  l(>20 

—  Opera,  A^imo, forma  minima,  Ss  .  Land,  Piehmma,  1tf2l 

—  Opera,  in  tironum  |;ratiam  perpetiia  onnot.  iilastrata  a  C.  G.  myae, 
edidit  et  post  ciiras  E.  C.  F.  Wundcrlichii  saas  aoimadv.  aiyecit  F.  L 
Kuhkopr,  2  vols.  Hvo.  1^  .  Lipt.  1822 

—  idem,  editio  repctita,  8vo.  \4s  .  .  Mjutd,  Ib26 

—  Opera,  reccnsuit  ct  emenda\it  F.  G.  Pottier,  2  vols.  8vo.  12#    Pmris,  1833 

—  Idem,  charta  maxima  vclina,  1/.  4s 

—  Opera,  ad  fidcm  editionis  C.  G.  Heynii,  small  Svo,  froHiispieeetlOt 

L^nd,  Harding^  1834 

—  Opera,  ad  optimorum  libronim  fidem  recensuit  et  in  usum  scbolanw 
edidit  J.  C.  Jahu,  12iiio.  As  .  Lips.  183& 

—  Opera.,  ad  fidem  IX.  codd.  MSS.  nondom  adhibitorum,  collata  cam  opt. 
edit.,  aucta  lect.  var.  perpetuaqiie  adnotationey  edidit  J.  H.  Jaeck,  12ido. 
5f  .  Vinmrite^  MSB 

—  Opera,  with  English  Notes,  18mo.  7s6d  Lond.  V^lpJ/t  18S3 

—  Opera,  ad  optimorum  libronim  fidem  recensuit,  septem  codd.  MSis.  lec^ 
tiones  instriixit,  in  usum  scholarum  curavit  N.  V.  Dorph,  8vo.  7s  6d 

Hmfnist,  18S9 

—  Opera,  ad  optimarum  editionum  fidem  collata,  notisque  brevionbus  illiu- 
trata,  edidit  L.  Tenuc,  2  vols.  8vo.  lOf  .  Brux,  I83B 

—  Opera,  notis  ex  cditionc  Heyniana  excerptis  illustrata :  accedit  inda 
Maittaireanus,  8vo.  16^  .  Oxqsl.  ltJ9f) 

—  Idem,  charta  maxima,  1/.  8* 

—  Opera,  iuterpretationc  et  notis  illnstravit  C.  Rnens:  in  usom  Delphim; 
cura  Duncan,  8vo.  \0s  Qd  .  EdM.  1880 

—  Opera,  ad  optimarum  editionum  fidem  scholarum  in  usum  curavit  R.  L 
J.  Bilierbeck,  8vo.  2^  (yd  .  Hanmav.  183! 

—  Opera,  cura  J.  Dymock :  with  a  metrical  Key  and  a  copious  bistofiod 
and  geojrrapliical  Index  in  English,  18mo.  Ss  6d  .  Lond.  Ifii 

—  Opera,  locis  parallelis  ct  annotationum  delectu  illustrata  :  accedunt  fabsk 
^eogr.  et  index  Maittairianus  (a  Phinea  Pett,)  8vo.  8«  Oxva.  I8N 

—  Opera,  see  Valpy's  Delphin  Classics,  and  Lemaire's  Classics. 

—  Opera,  editio  polvglutta,  Lat.  Gall.  Genn.  Angl.  Ital.  et  Hispao.'ronl 
Svo.  .'^/3a  ,  JVirif.  ite 

—  Opera,  Lat.  et  Angl.  (literal  prose)  by  J.  Davidson,  with  explanatoiT 
notes,  2  vols.  8vo.  1/.  1«  .  lAmd,  XtA 

—  Idem,  without  the  notes,  2  vols.  18mo.  9* 

—  Oj:era,  I^t.  et  Gall,  avec  des  remarques  par  TAbb^  Desfontaines,  4  nk 
12mo.  10^-  .  Pmt,M 

—  Idem,  charta  maxima  velina,  cum  figuris,  4  vols.  8vo. 

—  Opera,  Lat.  et  Gall,  traduction  nouvelle,  avec  des  remarques  par  J.& 
Morin,  3  vols.  12mo.  V2s  6d  .  Psiris^  I8IM 

—  Opera,  Lat.  ct  Gall,  par  Ren6-Binet :  cinqui^me  Edition  revue  par  N«3l 
4  vols.  12mo.  12^  ik  180 

—  Opera,  Lat.  et  Gall,  par  Charpcntier,  Villcnave,  Amar,  Parisot  tiVt, 
4  vols.  8vo.  1/.  \0s  16.  I83l.li( 

—  Opera,  Lat.  ct  Ital.  (in  prosa)  col  costruzione  ed  alcune  note  da  L.  Vnii 
V.  Casclla,  12  vols.  Hvo.  .  yapoii.  lOMI 

<•—  7Fineis,zumGebrauch  auf  Schulen,  mit  erklarenden  AnmerkuDmvM& 
H.  Noehden,  8vo.  3s  (Sd  SirmMf,  M 


Virgilius.  iEneis,  mit  einem  deutschen  Commentar  von  B.  F.  Schtmeder, 
2  vols.  Syo.7sOd  .  Berlin,  1800 

—  .^.nei.s»    mit    Wort-und    Sacherlauterungeii    herausgegeben    von  £.  T. 
Ilol.ler,  2  vols,  in  4  Parts,  8vo.  17*  6d  .  Wien,  1826-27 

—  ^^neis,  mit  ErUiutcrungen  voii  C.  Thiel,  2  vols.  8vo.  16*  BeroL  1834 

—  ul^ieis,  Lib.  I. — VI.  Lat.  et  Angl.  with  numerous  notes,  12o]0.  6s  6d 

Lond.  ia34 

—  ^^neis,  Lat.  et  Gall,  par  J.  Delille,  avec  des  remarques  sur  les  beaut^s 
du  texte,  et  4  planches,  4  vols.  4to.  12/.  .  Paris,  1804 

—  Idem,  avec  16  planches  avant  la  lettre,  18/. 

—  Idem,  edition  corrig^e  par  le  traductenr,  4  vols.  8vo.  1/.  10*  t^.  1814 

—  Idem,  rharta  velina,  3/. 

—  Idem,  4  vols.  l8mo.  avec  planches,  15*  .  .  ib,  1820 

—  Idem,  charta  velina,  I/.  10* 

—  i^neis,  Lat.  et  Gall,  par  C.  L.  MoUevaut,  4  vols.  18mo.  10*  ib,  1822 

—  yEneis,  Lat.  et  Gall,  traduction  nouvelle  par  J.  N.  M.  de  Guerlc,  2  vols. 
8vo.  18*  .  .  .  ib.  1826 

—  ^.neis,  Lat.  et  Gall,  traduction  nouvelle,  avec  des  notes  et  des rapproche- 
mens  par  P.  F.  Delestre,  3  vols.  12mo.  10*  6f/  .  ib.  1829-32 

—  ^neis,  Lat.  et  Germ,  von  J.  Spitzenberger,  3  vols.  8vo.  7*  6d 

Straubinp.  1827 

^neis  et  Georgica,  Grjeco  carmine  heroico  express!,  iiotisque  perpetuis 
illustrati,  studio  Eugcnii  de  Bulgaris,  4  vols,  folio,  10/.  10* 

Petropoli,  1786-02 

—  Bucolica  et  Georgica,  nach  Heyne*s  Ausgabe,  mit  deutschen  erkJarenden 
Anmerkungen,  von  J.  G.  Brieger,  8vo.  3*  .  Lips,  1804 

—  Bucolica  et  Georgica,  Lat.  et  Angl.  with  notes  bv  J.  Martvn,  12roo.  10*  Gd 

Oxon.  1820 

. —  Bucolica  et  (Jeorgica,  Lat.  et  Germ,  iibersetzt  und  erkliirt  von  J.  H.  Voss, 

4  vols.  8>o.  1/.  10*  .  .  .  Altona,  la^O 

—  Bucolica  et  Georgica,  Lat.  et  Gall,  par  Amar  et  C.  H.  de  Guerle,  8vo.  0* 

Paris,  1827 

—  Bucolica,  in  usum  juventutis  tcxtum  ad  edit.  Heynianam  expressit  et  lec- 
tionis  varit'tatcm  adjecit  S.  Meisling,  8vo.  2*  Od  .  Hafnia,  1818 

. —  Bucolica,  Irom  Ileyne's  Text,  with  a  Lexicon  and  Index  by  Edwards, 
8vo.  I'2.v  .    '  .  .  .  Lond.  1830 

. —   Bucolica,  Lat.  et  Angl.  with  notes  by  J.Martyn,  8vo.  plates,  16*  Ojron.1820 
. —   Idem,  wi(l»  the  j)latcs  coloured,   1/.  I* 

—  Bucolica,  Lat.  et  Angl.  (interlineal  translation)  with  an  Ordo  and  a  trea- 
tise on  Latin  vcrsificatioii  by  P.  A.  Nutlall,  12mo.  3*  6d  Lond.  1826 

(jleorgica,  with  English  notes  by  Walker,  8vo.  C*  .  t6. 

. —   G<orgica,  Lat.  ( t  Angl.  w  ith  notes  by  J.  Martyn,  8vo.  plates,  16*  Oxon.  1827 
. —    Llem,  with  the  plates  coloured,   1/.  \s 

—  Georgica,  Lat.  et   Angl.  with  Ordo  and  Notes  by  Edwards,  8vo.  12* 

Lond.  1825 

—  Georgica,    Ilexaglotta,   Lat.,  Ital.,  Hispan.,  Gall.,  Germ.,  et  Angl.  cura 
\\  .  Sothchv,  tulio,  6/.  5*  .  .  .  ib.  1827 


—  L'Eneide  recata  in  Versi  Italiani  da  Annibal  Caro,  2  vols,  folio,  cum 
eftig.  et  Lll.  iignris.  EUsubetha  Devonian  dux  excoyilavit  suisaue  sumpti- 
bus  uhsolvil,  20/.  ....  Noma,  1810 

—  L'Eneide  trad,  da  C.  Bondi  inventata  ed  incisa  all'acqua  forte  da  B. 
Pinelli,  oblong  folio,  .50  ;>/rtfe*,  .  .  .  ifc.  1811 

—  Ij'Eneide  dipinta  in  Scandiano  dal  celebre  pittore  Niccolo  Abati.  In  di- 
segni  incisi  dal  A.  Gajani  ed  illustrati  con  una  memoria  del  G.  Venturi, 
4  parts,  folio,  ....  Mod€nm,  1821 


Virgilius.  Fiinfzig  Bilder  aus  Virpl's  iGneide  mit  einen  PanoruDftTOBBiMi. 
einer  Charte  und  erlauterndenTextCyS  parts,  12nio.  l/.df.  CmrUrMMe,  1828 
■ —  Idem,  8  parts,  8vo.  1/.  15# 

—  Idem,  8  parts,  4to.  2/.  7*  6d 

—  Idem,  cliarta  Chincnsis,  8  parts,  royal  4to.  3/.  I0» 

Allai9(F.  P.)  Inilox  ropinitisslinas  in  Virgilii  Opera,  ISmo.  Ill  .  Pan§,W 

Botlie  (F.  H.)  Viru'iliiis  VirpilianuK,  sive  qaa'Mio  dc  Virgilii  locli  qaibnadam  dabiif  mcentftii, 
Acrrrllt  inilox  in  quo  poctn;  omnia  cum  reram  tun  ▼erbomin  antiqaitaa  propiirtMac  bnviln- 
expliratiir,  Hvo.  3<t  Oil  .  .  .  BHiM,  IHl 

Brannl)»rfl  CO.)  I^!\icun  in  Virgilii  Opera  omnia,  Pan  I.  8vo.  5a  6d  .  r^iaif.  Wi 

Carey  (J.)  Guiflo  to  Viruil,  Tiniu.  1»  0(1  .  .  .  lami.  MU 

Clavis  VirtziiianM,  or  a  Vocabulary  of  all  ilie  words  In  Vlrciri  Work*,  8to.  Tt  6ii  ikUK 

Con»ldera/.iuni  iiitoino  al  bollo  nello  Icttere  con  nn  diicorfo  anl  libro  qnarto  dcU'Eatide,  fvi^  ft 

Doerinc  .(F.  G.)  Onomasticon  poclicuni  Virgilii,  Horatil  ae  Ovidil.  car.  O.  Dora^lfca,  Hoc 

12b  fill  •  Tfai.  NH 

I^'xicon  propriorum  et  inde  dorivatomm  nominnm  poetarvm  Latinomni,  8vo.  iklMS 

Chnj^toniathiii  Horatiann  et  Virgilii  Bncolir^,  8vo.  4s  8d  .  JIfMitf.  lUS 

Eichhott  (F.  G.)  Etudci  Grocqui-s  »nr  Vircllc,  ou  recncil  de  tons  lei  paM»tn  drf  Po^nGicn 

imiU'f  danit  tc*  aiuvrcd,  avi-c  le  texte  Latin  et  de«  rapprochemcns  Iitteraii«s  '  v^-  '''^^  ^ 

Pight,  IMS 
Fea  (C.)  Saggio  dl  nnuve  illnMra/.loni  filologtco-miliche  anile  Eclodie  eGcorffchedl  Vlrgilicpv 

«er\'irc  ad  una  pia  eoatta  Traduzione  dclle  medeaime,  8to.  Si  •  JImm,  liW 

Fee  (A.  L.  A.)  Flore  de  Vir^ile,  on  nuincnclature  mctbodiqne  et  crlliqnc  dea  iriantcf ,  rrwM,  fit 

mcntionni-!*  dans  ]v%  ouviac*^*  de  Virgile,  8vo.  .  .  Pirii.MB 

Flore  et  Fiiunc  dc  Vir):ile,  8%o.  avec  4  plancheH,  8vo.  7ii  .  .  ik  HM 

Gen:aBi>t  (F.  J.)  Evanicn  oratoire  dis  Ecloenea  d«  Vircile,  8vo.  3s  .  tt.  HN 

Gibbon  (E.)  Critical  Observation!*  on  the  De^ign  of  the  Sixth  Buok  uf  the  .Sncki,  8m.  Si  td 

Hold<iworlh  (T.)  RemnrkA  and  Dissertations  on  Virgil,  with  fome  other  clawical  OtocnM*^ 
Publifllifd  Hitli  additional  Remarks  by  Spence,  4lo.  1/.  li  .  .  ik  INI 

Horrley  (S.)  On  Virgil'A  tuo  ^a^on^  of  Honey  and  his  season  of  M>wlng  Wheal,  4lo.         ik.  MM 

Ilgen  (C.  D.)  Anliuadversionen  philologicse  in  carmeB  Virgil II,  q nod  Copia  inKiibitar,  4toi  li  M 

mWmt^  Mi 

Jacob  (C.  G.)  Di»quiiiitiones  Virgiliana*,  Par»  I.  (de  eplthetonun  nouBnUomni  apad  VhiUi^ il 
atqiie  natura,  4to.  Is  .  .  .  .  fU 

Jeep  (J.)  Coniinentatio  de  fomia  comparationnm  apnd  Virg:illam  grarainatlca,  4l<i.  8»M 


Marif-ioHiiki  (W.  A.)   ExcurMis  ad  Virgilii  .£neido«  Lib.  X.  vera.  74,  wq.  Iae«t  diiqaidlls  * 

originc  9iipulationi»,  4t(>.  *i5  6d  '  .  .  Varmfim»  HV 

Magnicr  (L.)  Analv^o  ciiiique  et  litteraire  dc  rEneide,S  vol*.  ISnio.  78  .  Peril,  M 

Malfilalre,  Lc  (M.-nie  dc  Vircile  ;  ouvrage  posthnnie  pablie  d'apr^-i  ki  IISS.  aatOfraphcs  t«fc  da 

notes  rt  additions  par  P.  \.  M.  Miger,  4  vols.  8vo.  \l.  4s  .  .  sLHR 

Martyn  li.)  I>i:(«iTtat ions  and  riitlral  Remarks  opon  tbeiEneidsof  Virfll,  ISmo.  3s  fd/.«ai.ini 
MiscelLinca  \  ir^iili.itia,  containing  the  \%holc  of  HoldMftorth's  ▼alaabie  note*  od  the  fbarCtoiiis 

and  fiot  MX  /Kni'id>>.  S|K-nce'«  poetical  character  of  the  /Sncid,  Warbartonoo  Ihc  ritih  X 

and  JortinN  criiicil  rcmaiks  on  Virgil,  8vo.  10s  0d 


Mollweidc  (C.  B.)   de  pi^ce  ijucni  occidens  Pleias  fngit :  comment.  pliiloloig.-a»tmwHB.  cipl 
tlonein  loci  pro  ditlicilliino  liabiti  in  Virgilii  Georgiram  Lib.  IV.  vei^  til  TH  ililcat.  Ms 

Miiller  (H.)  IIouut  und  Vir:;i1,  cino  parallele,  8vo.  .  .  Erfmi,1lf 

Oiiandei  t\v  carinint^  rpico  Virgilii  vcre  po|inlavi,  4to.  Ss.  .  .  St^f§-  W 

P<-nn  (G.)  Oh.ot'rvaiinny  in  illuitration  of  Viinii'^  celebrated  fourth  Eclogae,  8to.  15fl     AaaA  W 

Po*-si'It  CE.  L.)  ill*  Vii;:ilii  (•<<Mi:ici5,  8v<i. 3s 


Rrgnauil  (     )  Discoiiri  utiy  It>  BrauK-s  tie  Virglle,  I2mo.  . 

Rrfyins  C  A.  J.  >  Vloiri   Vii-iii.-m:,  ,.iior  P(.i<<ik  at  utrcda  de  Walter  som  anfcras  nli  TirgiL  Edhfi 
Gcor;'.  ('"h  .I'mii!:  :•  i.irnti'  Uihnnq  uni  Ilrniarncs  Matuixtcr  af  A.  J.  Rctiiai,  8t«.  INil 


Sereins  r'S\.)  Comnii-nt.u  ii  in  Viruilium.  Ad  tidem  coild.  Gnelferbyt.  aliontinqnerevciiSLCt  ■■■ 

varii.i  loct.  imticihnsqur  rfipio>i<r.  in^iruxit  H.  A.  Lion.  Acced.  Vir|U.  inlerprvlM  a  lla»p^ 

ninin  trliii,  item  Pliilaicyriu<«  et  Probns,  2  vol;'.  8vo.  1/.  .  .  Calf.MMM 

S|»rcn(!<>l  fC.  V.J  Ncuc  Kiiiik  dcr  KIJ^^.  Rom.  Dichler in  Anmerknofca  Kam  Orid, Tiffff. ■! 

Tibnilui,  8vo.  3>  ....  Mh.tf 

Tis9ut  (V.  V.,)  E(ii<l(«  5ur  Viruilr.roinpareavec  tons  les  poites  epiqaea  et  draniallqw*df*i«lM 

et  df»  niiKlf-rnr.o,  4  v<>|«.  hvo.  ]/.  H\  .  .  Psr^Mtf 

Torpior  '  \\.)\  iit;ilii  Gciiurapliia  in  .Vneido  opcre  exhibita.  Pars  T.  4lo.  IsQd  ArmttL  Mi 

VeiiiiiniKlia  ( l^-J  l<ttira  a  C.  A.  do  Rush  niarche»e  de  Villaroiadi  an  antico  teato  a  |waM<^l^ 

gilio,  Hvo.  .  .  .  , 

Vicain>,  Plan  de  TEnoide  do  Virgilc,oii  Exposition  nisonnuc  de  rEcononic  da  ca 

farilitor  rintelli!:encei  l^nio.  Ss  .  .  , 

VirgiliQs  coUatione  sciiptorum  Gnecornm  lllnstratiis,  opera  F*Uff«lBl,  earn  L.6«Ti 

15#  .  ...  ■ 


■  p.  PMcrHBlo  M  J.  PrtndubcrKto,  4(l>.  li 
Comratnu  Viigillinl,  In  uilnum  wrmontm  loniemi  T.  P.  C.  Rtir 

Wiicbcri  (A.)  dc  vcrilbii  aliqiuK  Tlrgllil  ti  Valfrti  Placet  lajaru  intptclU,  Hvo.  u 

ZiDiFriin;  (A.  E.)<l' lolIipnl'llaBI  dipllcUiKuniin  qnoiDiidlin  Vinilii  tl  H«ntli,«la, 

t'oriaite,  HIT 
Vitrorius,     De  Architect  urn,  recensuit  el  glossario,  in   quo  vocnbuU  mrlis 

propria  Germ.,  Ilal..  Gall.,  et  Angl.  expLcantur,  illustravil  A.  Kode,  4to. 

Editio  correcta  nitida,  ilSiSd  .  Beral.  IWO 

;  PoritH  lul  cidllcindun  Vflrntll  ArchitHlDnm  Dutilnwn  puntin  tA  Ipu  inilqi]!  irnaonicBU  Oill' 
|f        Btiw  com  k-BTiMi  fipllcaUoDlUu  Ulluli  il  GinniB[i[i  «n  A.  Itnlc.  /nlUj.  II.  if     ft,  IMI 

recenstiit,  emi'ndavit,  suiique  et  vironim  doctoruni   unnotalionibus  itliu- 

trnrit  J.  G.  Schneidpr,  3  vola.  Hvo.  Editio  eritiea,  1(.  17t  M    Lipt.  1807-0 
_    ad  oplimas  editiones  collat. :  pneraittitur  notilia  lileraria  itudiia  Bipont. 

IAccedil  anonj'mi  acriploris  veteris  nrcbileclum  compendium  :  cum  indicj- 
bus,  gvo.  8i  Off  Argent.  ISOT 

-  textn  ex  recens.  codd.  emendato,  cum  exercilationibiis  notisque  noTiRiimu 
J.  Poleni  et  comment,  variorum,  addilis  nunc  primum  siudiis  Siroonis 
Siratico,  4  vols,  in  8  parts,  4io.  plates,  15'.  I'ttni,  ISSA-aO 

Idem,  charla  maxima  velinn, 

OnKlll  m.C.)  BirgiilKhi  Btlil^  i>l»r  VlimV.  Bankimil  in  A.  Kodc,  I  pan>.  Wo.  rliln,  iMtM 
OnlBl  (B.)  mnaurfa  uninrHk  d-ArcklKUin  c  DliloDirto  Vllnviuo,  I  volt.  Sto.  vUim 

Pi^Bl  (iX  1.  A.  Uor(>(rl  a  B.  Bildl,  EurtiuilDBti  Vlinnlinx,  (ulln  /•■radl,  tf-ll 

IUKli(J.F.v<u»Brt>DUiiii>tci>ulKr  Vllm-iBaiikiu»I  Dibil  ilncm  Bai»(  ni  NUlKhneMK 

BtEtl^(C.'L!)°borVtuiiv,s>A.pl.lu,lt>lM  '  lAf^UH 

Cenopbanes.  Carminum  Reliquiae,  >»  Philosophorum  Gr.  Opern. 
Cenophon.   Opera,  Gr.  et  Lat.  ex  recenaione  E.  Wells.     AecedunI  disserta- 

tiones  et  notas  vitornm  doetonim,  cura  C.  A,  Tliierae,  cum  pra;fatione  J. 

A.  Erncsti,  4  vols.  B*o.  Edilto  claniea,  21.  Lipt.  1B0I-1 
T>^.  I.  C.vrDiixdIi,  liM-Vgl.  II.  C)t)  Bipidiila,  Ib-Vol.  HL   IlifMtii  Gisci.  IDt-Vol.  IV. 

-  Opcrn,  Or.  commeutariia  ad  reriim  et  verbornm  i  n  tell  i  gen  tiara  illutlrala  ■ 

B.  Weiske.  fl  vols.  8vo.  Editio  accurata,  critin,  1/.  2j.  6rf      ib.  i79M-1804 

Vol.  I.  II.  CtriDlKlpllm.di.— VdI.  III.  AoabnUl,  H—Vol.  IV.  HiilDTii  Cnrn  tl  .\g»1lHi,a>, 
_Vol.V.   Mcln'<rIbllllS«n11>,Elc4>«<l.— Vol.  VI.  Opucnll  pollllTi,  ll  <V1. 

'  Opera,  Or.  recensnit  et  interpretatus  est  J.  G.  Schueider,  0  vols.  9<ro. 
Edilio  optima,  21.  I7i  >  6.  1816-28 

Tnl.  I.  CviapihtlK.— Vol.  II.  CvfI  BiprrthlD.— Vol.  111.  HIiloHi  Giwa.-Vol.  tV.  Ucmonblll* 

Sotrtni  ft  Apul.gii  BotrMli— Vol,  T.  (EwBomtcm.  CmiiHluii..  HItm.  A»f  .ll.u..- Vol.  VI. 

-  Idem,  editio  repetila,  6  vols.  Sto.  tketti,  H.  I3(  6d  Oion.  )  AlO-M 

-  Idem,  charta  maxima,  tkettt,  6l,  4/ 

TdI.  I.  HlMDrln  CrEci.— Vol.  II.  Oyil  tUutplliu.— Vol,  III.  Cyrt  Bip«lltta.— Vol.  IT,  M*. 
BDnhilU  SurtU>  et  ApDlocli  Socnllt-Vol.  V.  IXnnoai<«H, CoovliW,  Mltro.  AmOlM. 
— V'll.  V  t.  Upmciili  polliiei,  iqmiria  d  tchWIci,  lun  AnIiil  llbdhi  di  VinaliMic, 

-  Opera,  Gr.  et  Lat.  ex  edittuDibna  Schneidcri  el  Zmnii;  aerrdlt  Index 
I^tinns,  10  vols.  l3mo.  41.  lOi  .  Editth.  tSll 

-  Idem,  cbarln  maxima,  7'.  ii.  1814  )6 

-  Opera,  Gr.  edidil  F.  A,  Bomemann,  aee  Bibliolhcra  Grfeca. 

-  Opera.  Gr.  Lat.  et  Gall,  accompa^^ea  des  notes  critiquFs,  dea  variantei 
d(!a  MSS.  de  InBibl.  Koyale,de plans  debatailles  rtrnrtes  geographiquM, 
des  cbscrvatious  mililaires  et  g^ographiqueH,  par  J.  B,  Gail.  7  voU.  Id  II, 
4to.  10^  Parit.  1814-16 

~  Idem  charta  velina,  30/.  .  ib.  1814-11) 

r-  Opera.  Gr.  et  Mispan.  trailadas  por  Diego  Gsrrian,  sfgunda  edicioD, 
I  en  que  le  ba  anadido  el  texto  Griego,  y  ae  ha  enmnndndo  la  traductob  Cai- 
frtellaiiH  pnr  Cnsimiro  Florez  Caacceo,  3  vols.  4(d.  Madrid,  1781 


Xenophon.    Apologia  Sooratis,  Or.  recensnit   el  iaterpnMoa  ctt  F.  A. 

Bornemann,  8vo.  2«  .  •  il.  18M 

-—  Apologia  Socratifl,  Gr.  et  Gall,  deux  traductions,  I'une  litt^nire  iatrrii- 

neaire,  V  autre  con  forme  au  g6nie  de  la  langae  Fran^&ife,  avec  det  notcf 

explicatives,  par  Uelezc,  12roo.  .  .  Pmns,  \& 

—  Apologia  Socratisy  Gr.  et  Gall,  avec  analyse  en  Franks,  13mo.  U  6tf 

a.  1889 

—  Convivium,  Gr.  recensuit  et  interpretatus  est  F.  A.  Bomemanny  8to.  6i 

Lipi.  \m 

—  Convivium,  Gr.  textu  recognito  in  usum  pnelectionum  edidit  G.  lAsgr. 
Adjuncta  est  iocorum  Convivii  difficiliorum  explicatio  et  censura,  8ro.2f 

—  Convivium,  Gr.  recognovit  et  illustravit  G.  A.  Herbat,  8vo.  4r     ik.  IdU 

—  Convivium  et  Agesilaus,  Gr.  ex  recensione  L.  Dindorfii,  8vo.  Sf  6d 

/.^.18B 

—  Convivium,  Hiero  ct  Agesilaus,  Gr.  zum  Schulgebrauch  mit  AnmcrLwign 
und  Wortcrbuch  versehen  von  R.  Hanow,  8vo.  4#  .  Hml^,  lett 

—  Convivium  et  Socratis  Apologia,  Gr.  recensuit  et  interpretatos  est  F.  A 
Bornemann  ;  accesserunt  Wielandi  de  hoc  Convivio  et  C.  A.  Bottigeride 
capite  IX.  excursus,  8vo.  7s  Gd  .  Lift.  IBM 

—  Cyropa^dia,  Gr.  mit  eiuem  Griechisch-deutschea  WortregUter  too  L  E 
Teucher,  8vo.  5«  .  •  ik  IMI 

—  Cyrupsedia,  Gr.  cum  notis  et  variis  lectionibas  edidit  J.  B.  Gail*  12ao. 

Pmit.  »U 

—  Cyropedia,  Gr.  5s  •  Hmfidm^  MM 

—  Cyropeedia,  Gr.  recensuit  et  interpretatus  est  J.  G.  ScbDeider:  cditii 
secuuda  aucta  ct  emendatior,  8vo.  I2s  6d  .  Lift,  1BU 

—  Idem,  8vo.  sheets^  i>«— charta  maxima,  1/.  6lff  .  Ozwi.  IM 

—  Cyropoidia,  Gr.  ad  fidcm  maxime  cod.  Guelferbytani,  com  lelectis  Tinm 
doct.  suisque  animadvers.  et  indice,  ed.  E.  F.  Poppo»  8to.  I  \t6d  Lift.  188 

—  CyropH?dia.  Gr.  ct  Lat.  ex  recensione  et  cum  notis  Hutchinsoiki,  aeeeil 
index,  8vo.  V2s  1  Glmt§.  188 

—  Idem,  sine  Vcrsione  Latina,  8vo.  lOf  M  .  .  d.  llA 

—  Idem,  Gr.  et  Lat.  8vo.  4«  6rf  .  A^w,l8M 

—  Cy repaid ia,  Gr.  recognovit,  animadv.  et  indice  instnixit  G.  Lange:  edilii 
III.  auctior  ct  emendatior  cum  animadv.  et  tabula  geogr.  8ro.  lOr 

—  Cyropirdia,Gr.  dcnuo  recensuit,  adhibita  cod.  Medic.  Lan rent.  coUilioKi 
E!  Poppo  :  accedit  collatio  codicis  Medic.  Laurent.  8ro.  d«        Lift.  M 

—  Cyropiedia,  Gr.  mit  Inhaltsanzeigen,  erkliirenden  Wortregiater  and  okt 
kritischer  Vorrcdc  von  F.  H.  Bothe,  8vo.  6f  .  ikM 

—  Cyropiedia,  Gr.  mit  erliiut.  Anmerk.,  einem Griechiflch^eatscbeB  Wii^ 
iH^^istiT,  einem  Anhangc,  und  grammatisch-kritisch.  Bemerk.  TonCCF* 
Weckerlin,  8vo.  Gs  (id  ShU^.  Itf 

—  Cyropa?dia,  Gr.  zum  Schulgebrauch  heransgegebeo  Ton  J.  M.  HoloMi. 
8vo.  d«  CmrUnkt,\IOI 

—  Cyropaedia,  Gr.  with  English  Notes  and  Questions  for  ExannalHiklf 
E.  II.  Barker,  l*2mo.  i)s6H  Lamd.  FdJMMi 

—  Cyroptedia,  Gr.  et  (>all.  deux  traductions,  I'ane  interlio^ttin,  ct  nMi 
corrig^e,  par  E.  Boutmy,  8vo.  df  •  Pant»M 

—  Expeditio  Cyri,  Gr.  juxta  editionein  Hutchinsoni:  aooeduat  variaaMk^ 
tiones  ct  index  (vra.'citatis  ex  edit.  Zeuuii,  8to.  8lff  .  ArhlM 

—  Idem,  charta  maxima,  \!>s 

—  Expeditio  Cyri,  Gr.  zum  Schulgebrauch  ron  J.  M.  Holsmaan,  9m.^ 


—  Expeditio  Cyri,  Gr.  e  recens.  et  cum  notis  lelectiaE       hiaKMi 
libelli  de  rebus  pnblicis  Lacedaemoniomm  et  I 
Gracitatis,  curavit  C.  S.  Ronbeck,  8vo«  3e  M 


—  £xpediIioCyri,Gr.  recen 
2vnl3.  Bvo.  I3i6d 

—  Expeditio  Cyri,  Gr.  el  L 
HutchinBOTii,  Schnpideri 
\0i6d 

—  Idem.  Versio  Latioa,  Oi 

—  Espedilio  Cyri,  Or.  in  i 
Btruxil  G.  Lange:  edilio 
tabuin  geogr.  St  a.  5t 

—  Expeditio  Cyri.Gr.  ex  n 
"     il  magni  irttimaniia,  8j  (id 


Intionibtui  crilici}  tllustravit  A.  Lion, 

Gott.  1823 

Dotisqiie  Porsoul,  Whileri  omnibiit, 

rum  selectis  instruxit  G.  Tonnsend,  Svo. 

Lend.  1823 

a.  1823 

scholarutn   reeogno'it  et  Jndice  copioso  iu- 

)  anctior  el  emendalior,  cum   animadv.  et 

Hala,  1823 

L.  Dindorfii,  cum  rar.  lect.  H»o.   Sola 

Lipi.  IB25 


—  Idem,  i\»  ujtum  acbi>)aniro,  edtdit  L.  Dindorfiiis,  Sto.  3j 
< —  Elxpeditio  Cyri.  Gr.  recensiiit  et  iiilerpretnlus  psl  J.  G.  Scbneider  ;  editio 
aecunda,  curavil  P.  A.  Bornemann,  additjs  Porsoni  adaotatioiiibiis integrii. 


—  Expedilio   Cyri,   Gr, 
codicis  Florcntini,  8> 

—  Expedilio  Cvri,  Gr.  ■ 

-  Idem.  Bine  Versione 

-  Idem.G 


recognovil   F,  Jacobs: 


Oxon 


accetisit  rarietas  lectionis 

Lipi.  1 835 

et  Lat.  cum  notla  Hutchioaoni,  Svo.  \2i    Glaig.  1625 

Latina,  l(U  ed  ift.  1825 

Lat.  editio  repetita,  Svo.  4i  Brf  .  Hafnia.  tei4 


1^  LipiAfSi 
d  Hala,  18! 


-  Expeditio   Cyri.  Gr.   mil  Inhaltaanzeigeii,    einem   Griechtach-deiitachen 
Wortregisler.  und  einer  krit.  Vorrede  vuu  F.  H.  Bolhe.  8vo.  bt  L\ 
~  £xpedi1ioCyri,Gr.recogD.  etilluBtr.  C.G.  Krucer.evo. 

—  Idem,  in  uaum  schotRnini,  siae  notis,  edidit  Kruger,  Svo.  it  M      i6.  1830 

—  Expedilio  Cyri.  Gr.  ad  (idem  opt,  libroruni,  cum  ielectis  (irorum  doctomm 
suisque  adnotat.  et  iodice  edidit  E.  P.  Poppo,  Svo.  I4(  Gd  Lipt.  1827 

—  Expeditio  Cvri,  Gr,  mit  erklarenden   Aomerkungen  herauagegetwn  ton 
K.  W.Krii^er,  Hvo.  5(  ,  Berlin, 1990 

—  Expedilio  Cyri,  Gr.  with  Engliih  Notes  by  F,  C.  Belfour,  Svo.  Bi  erf 

Land.  Valps.  1830 

—  Expedilio  Cyri,  Gr.  edidit  G.  LonE.  12mo.  5(— Sto.  8*  it.  1831 

—  Expeditio  Cyri,  Gr.  with  English  Notes  by  E.  H.  Barker,  8vo.  9i  Od 

ib.  V^lpy.  IS31 

—  Expedilio  Cyri,  Gr.  with  English  Notes  by  A.  Negria,  l2mo.  4»(W 

Bdinb.  1836 

—  Expedilio   Cyri.  Gr.   et   Angl.   with   copious   critical   and   explinalory 
ilhistrnlions,  selected  from  the  best  authorities  by  N.  S.  Smith,  8vo.  I4« 

Land.  1834 

—  Expedilio  Cyri,  Lib.  I.  II.  Gr.  et  Angl.  a  double  interlinear}'  transUlion, 
8vD.  IOj  .  .  .  ih.  1H38 

>-'  Biero,  Gr.  recensuit  ct  interpretatus  est  C.  H.  Frolscher,  Svo.  Maiimi 
laadanda  eit  tditio  in  tuum  tchol..  2i  Srf  Lipi.  1839 

—  HisloriaGreet-a,  recensail  el  interpretntuB  est  J.  G,  Schneider;  edilio  nova 
aucliQi  et  emendalior,  Uvo.  9i  Gd  ih.  1831 

—  Idem.  8vo.  theets,  12#— (rharla  mnxima.  1/.  8f  Oxon.  1810 

—  Hiatoria    Grrca.    mit    Inhaltaanzeigen.    Zeilbeitimmangen,    kritiachaa 
AndeuluDgeii  und  Reji{isteTD  vod  F.  H.  Bothe,  Svo.  Ai  Lipt.  1833 

—  HistoriaGraicn,  ex  editioneL.  Dindorfii;  acoeUunl  uniiotationes  varioram 
inlerpreliim.  Hvo.  ia»  Oj-tm.  1831 

—  Memorabilia  Socralis,  Gr.  mil  erlautemden  Aumerkungen,  und   eineiD 
TOlistiindignn  Wortregister  von  J.  D.  Biichling,  Sto.  BaQd        Lipe.  IS03 

~  Memorabilia  Socratis,  Gr.  notia  Schocidcri  el  suia  illu»travit  G.  Benwell, 
8vo.9>  Ofin.  1800 

—  Idem,  Gr.  ct  Lat.  edidit  G.  Bennell,  Svo.  16^  it.  1804 


Xenophon.  Memorabilia  Socratis,  Gr.  io  arain  icholaniai  eunrh  F.  A. 
Stroth,  8vo.  2i6d  .  Golkm,  16l» 

—  Memorabilia  Socratis,  6r.  cum  indice  ▼ocabulorum  Gneoo-GennaBico, 
edidit  L.  H.  Teucherus,  8vo.  4s  ed  .  Lipi.  ISSO 

—  Memorabilia  Socratis,  Gr.  recensuit  et  BOtia  illustraTit  C.  G.  Schiiti; 
editio  tertia,  auctior  et  emendatior,  8?o.  2i6d  ,  HmUt,  1822 

—  Memorabilia  Socratis,  Gr.  recognovit,  siimmaria,  animadvernoncf  b  loci 
difficiliora  et  iudicem  emend,  adjecit  G.  Laug^,  8vo.  &f  ik.  1925 

—  Memorabilia  Socratis,  Gr.  recognovit  et  illnitravit  G.  A.  Herbit,  8to.  bt 

—  Memorabilia  Socratis  et  Apologia  Socratis,  recensuit  Schneider :  aocene- 
runt  Valckenaerii  et  Ruhnkenii  annotationei  inteprse,  8to.  tkeeU,  Is  fid— 
charta  maxima,  16  .  .  Ojnm.  1836 

—  Memorabilia  Socratis,  Gr.  cum  annotationibns  edidit  G.  A.  Saiippe,8ro.5r 

Lips,  18M 

—  Memorabilia  Socratis  et  Apologia  Socratis,  Gr.  et  Lat.  cum  textu  et  notii 
Schneideri :  auxit  notis  et  var.  lect.  ex  Simpsonio  et  Benwellio  escerptii 
J.Greenwood:  acced.  Valckenaerii  et  Ruhnkenii  adnot.  integrCt  ^*o> 
10^6^.  l.Mii.180 

—  Idem,  sine  Versione  Latina,  8ro.  9s  .  .  ik,  1(0 

—  Memorabilia  Socratis  et  Apologia  Socratis,  Gr.  ex  recens.  Schneidcfi, 
cum  notis  variorum  suisque  et  indice  edidit  R.  YouDg,  8vo.  8ff 

Gimsgitm^  1831 

—  Idem,  Gr.  et  Lat.  scd  sine  indice,  8vo.  8#  .  .  ih,  \W 

—  Memorabilia  Socratis  et  Apologia  Socratis,  Gr.  conjectnris  annotatiou- 
busque  post  Scbneiderum  et  Coraium  recensuit  et  interpretatas  est  F.  A. 
Bornemann,  8vo.  7«  .  JLt^.  189 

—  Idem,  editio  minor  in  usum  schol.  edidit  BornemanD,  8to.  2«  6rf    tf.  18V 

—  Memorabilia  Socratis  et  Platonis  Gorgias,  Gr.  cam  prolegomenis  et  sots 
edidit  I).  Coray,  8vo.  Vis  .  P«nf.  18B 

—  CEconomicus,  Gr.  cum  notis  C.  C.  Reisigii  atque  A.  Meineke,  edidit  & 
Kusterus,  8vo.  5«  .  •  Lips,  18IS 

—  (Economicus,  Convivium,  Hiero,  Agesilaos,  Gr.  recensuit  et  interpretiH 
est  J.  G.  Scbneider,  8vo.  bs  .  .  A.  18U 

—  Idem,  8vo.  sheets,  7s  6d — charta  maxima,  16#  ,  Oxom.  101 

—  Opuscula  politica,  equestria  et  Tenatica,cam  Arriani  libello  de  VeaatsM 
Gr.  recensuit  et  interpretatus  est  J.  G.  Schneider,  8ro.  12f  6d  Lips.  I8U 

—  Idem,  8vo.  sheets,  \0s — charta  maxima,  \Qs  •  Oxm.  181' 

—  de  Re  Equestri,  Gr.  et  Germ,  mit  Anmerkangen  reraehen  Ton  F.  Jacsh^ 
8vo.  6sGd  .  GviAst,  10 

—  de  Republica  Atheniensium,  Gr.  et  Ital.  tradotta  ed  illoatrado  da  A.  P^ 
vani,  8vo.  6s  ,  .  Peru,  IM 

—  de  Republica  Lacedfemoniorum,  Gr.  emend,  et  iUnstr.  F.  Haase:  atoi 
verborum  index  et  rerum  tacticanim  fig^m,  6to.  7«  6tf  BenL  M 

Becker  (A.  G.)  AiisKiigc   aos  Xenophon'i  Schriften,  mil  AaawrkoBgcB  and  WSrtffWkflr 
ScliuU'ii,  8vo.  3s  .  .  .  "   ^' 

Bornviiiitnn  (F.  A.)  Di>  ecmina  Xenophontli  Cyropcdite  et  Ifaslmi  Tyril  rceemkMr  i 
crlt.  Paitex  I.  II.  111.  8vo.  .  T^  laii> 

Der  Epilog  der  Cy rop-JMlie,  darch  philoc,  hUtor.,  imI  friiUolog.  Anacrk.  «i1&atcfil  Mifetf 

Bbltiger  (G.  A.)  Hercules  la  Bivlo,  e  Prodici  fabnia  et  monunentb  prticae  srtit  UlulraUii  tn^* 

Brown  (I.)  Specimen  litrrariuin  Inaugnrale,  ezhibena  obsenratkMMi  In  XeaophoBtii  Sftm^ 

et  Cyrop.rdiam,  8vo.  .  L^^ 

Cointc*(Le)  CDinmentaires  snr  la  retraite  del  dix-mille  de  Xenophoa  ;  «TBe  U  tradwli«,l  ^ 

8vo.  .  .  .  r 

Creucer  (G.  F.)  De  Xenophonte  hintorico  timalqnede  hUtoriie  acrtbeada  ffmtioac,  fa 

Heroddtu  et  Thncydidc  scriptnrei  scciiti  sunt.    Partei  I.  II.,  8vo.  Oa 
Delbruck  (F.)  Xenophon  :  xar  Rettnng  seiner  dnrch  B.  G.Niebahr  sefUinlclM  EInv 

Svo.   Maximi  hahendtu  liber  eat,  6e 


Dis«en  (L.)  De  Philosopliia  morali  in  Xenopbontia  de  Socrale  comnciitariii  tndlU  mW^ 
ls6il  fiaft 

Fcierabend  (R.)  Qaem  in  finera  Xenupbontis  Liber,  qil  MtBwnbUlB  Bocnlit  iMcrillMrtii^J 
naiiis  adhibendos  sit  f  Svo.  Msmm^S 


tUcba  (I.  F.}  Canut 
Fn>tKbcr(C.  M.)UbM 
0.11  (J.  B.)  La  Vied* 
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pnlltCyr 
H.top.1  (}. 
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diFmoalpmni,  4Io.  Ctrt.  IM« 

"  . '  °°     '  Arun*.  low 


'0  Specimen  f 

IlKloibsrEfC.  P.)AMB»d<H 
lortiHltifi  |C.)  De  Cyro  Xcn. 
iDlioi.niKJ.  U.)Grlichi>clHl< 


I  lUquDt  Xtnojiholilli  loci,  Bt.>.  1>  ft 
XuDfibciii  In  Cyrgpcdlt  uidldit,  td  I 


H*|M  and  PliHi  lllDilniivi>  or  Put^iniui  ind  Xcmiplion,  Rtd.  u 

Mi-ri  (J.  A.}  LriIodiiid  Xtiwplwnlunini  Spec  I.  I>icnilui  r>l  cnirntio  Man 

RedHl  (J.)  lUulniiaBi,  eliJcBy  («inphtc>l,  of  Ita  Hlilor)>  of  ttii-  Eipcdillon 
Rflrcal  or  IhrTtn  Thoauad  Cnili:  nlUi  in  Appcodii,  c<ni»fiilii(  an  Eii< 
ivwibud  of  ImprDvlBe  ibe  Gcofnpfay  or  (he  Aii4bavka,4la.  with  3  inipi,  IL  ij 

BouiV.C.f.}  OilKblicb-ilriilKlitintllreiidii  WoiUrbiiih  Dtxi  Xtnopbon'i 

(G.  R.>CoB>meat>lti>ii< 

ipbonUDDt,  Gi 


AdrJnvJIt,  laia 
Hal*,  mt 

aiSm,  latt 
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mmh-  lui 
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,a  Xeoophon, 


ID,  PIllO 


>aiiielGi1ITUin,B>o.«tSd  U.  II 
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^nophon  (EpheBios).  De  Antbts  el  Habrocoroe  Epheaiacorum  Ubri  V.  Gr. 

et  Lui.  recensnil,  siipploiit,  emeiidavit,  adnot.  aliorum  el  Buis  illuatravil, 

indicibiia  inatruxit  A.  E.  liber  B«ro  Locella.  4to.  Ut  Viniloi.  1798 

-  Gr.  et  Lai.  recensuit,  ndnoIntionibiiB  alionim  el  sais  iUii8lra«iI  P.  H, 

Peerlkamp,  4to.  Otnniam  prieitanlitiima  editio,  3/.  5f  Harlrmi,  ISI8 

loaimus,      HUloriie,  Gr.  et  Lat.  receniait,  notia    crilicis    et   roniDieutarici 

hisloricu  illuBlrnvit  J.  F.  Kfitcmeier:  ad  calcem  subjects  sunt  animsd- 
9  nonniillie  C.  G.  Heynii,  Svo.  Qi  6d  Lip*.  1784 


Uniform  Collections  qf  the  Ctasgics. 


JACOBS  AND  ROSTS'  GREEK  CLASSICS,  with  Explanatorr  Notei. 

BiBLiOTHECA  Gkjeca  viroruoi  doctonim,  opera  recognita  et  commenuriis 
in  usum  scholarum  iostructa,  curantibus  F.  Jacobs  et  V.  C.  F.  Host 
8vo.  .  .  GothiB,  1826-36 

i£8chyli  Tragaediac,  ed.  R.  H.  Klausen,  Vol.  I.  sectio  1  et  2      1836    0  16  6 

Vol.  I.  Sect.  1.  Agamemnon.  .  1833      0     9    0 
2.  Choephorae          .                .      1835      0     7     6 

Anacreon,  Sapphuset  Erinnse  Fragmenta,  ediditE.A.Mcebiun  1826    0   S  6 
Aristophanis  Comoediae  selcctse,  edidit  A.  Seidler,  tii  ike  press. 
Callimachus,  edidit  C.  Goettling,  in  the  press, 
Demosthenis  ct  i^schinis  Orationes  selectae,  commentariis  edidit 

J.  H.  Bremius,  Vol.  I.  et  II.  sectio  I.  1820-34    0  10  0 

Vol.  I.  Orationes  variae  .  .060 

—  II.  Oratio  de  Corona  .  .046 

Epigrammatum  Grroconiin  Delectus  ex  Florilegiis  noTO  ordine  con- 
clnnatus,  edidit  F.  Jacobs       .  .  .  1826 

Euripidis  Tragcedia;,  recensuit  et  commentariia  iDstnixit  A.  J.  E. 
Pflugk,  Vol.  I.— Il.sectio  Let 2 


0  10  0 
0  15  0 


Vol.  II.  Sectio  1,  Helena,  «s6d 

—  —    8,  Alceatis,  «■  6d 

—  —     3,  in  the  preu. 


Vol.  1.  Sectio  1,  Medea,  2s  6d 

—  —     2,  Hecuba,  2s  6d 

—  —    3,  Andromache,  28  6d 

—  —    4,  HeraclidoB,  2s  6d 

Herodotus,  edidit  C.  Struve,  4  vols,  in  the  press, 

Hesiodi  Carmiua,  receusuit  et  commentariis  instmxit  G.  Goettling, 

1831 
Homeri  Ilias,  recensuit  et  ed.  F.  Spitzner,  Vol.  I.  in  3  fectionibaa, 

1834 

Vol.  II.  Commentaria,  in  the  press, 

Odyssea,  edidit  G.  W.  Nitzscb,  in  the  press. 

Isocratis  OVationes  selecta;,  commentariis  instruxit  J.  H.  Bremiiu, 

1831 
Luciani  Operum  Delectus,  edidit  C.  Stru?e,  in  the  press. 
Lysiae  et  iEschinis   Orationes    selectie,    commentariia    inatmxit 
J.  H.  Bremius  ....  1826 

Pindari  Carmina,  ex  recensione  BoecLhii,  recensuit  et  commentariia 
instruxit  L.  Dissenius,  2  vols.  •  .  1830 

Platonis  Opera  omnia,  recensuit  et  commentariis  instruxit  G.  Stall- 


0    4  f 

0  19  • 


0   4  • 


0 
I 


10 
1 


baum.  Vol.  I. — V. 
Vol.  I.  Sectio  1,  Apol.  Socratis  et 
Crito,  48 

—  —     2,  Phaedo,  4s 

—  —     3,  Symposium, 

48  6d 

1,  Gorgias,  4s  6d 

2,  Protagoras,  4s 


—   II.     — 


1830-1835    3   0  1 

Vol.  III.  Sectio  1  et  2,  de  Repabl.  f  pts. 
16f6d 

—  IV.    -*    1,  Pbcdrue,  4a  6d 

—  —    2,  Meneaenus.  Lysis. 

Hippias  uterque,  lo,  6a 6a 

—  V^.      —  I,  Lacbetet,  Charniidce. 
Alcibiadei  nterqae,  6i  6d 

—  —    «,  Cnitjlus, 


6d 

Plutarchi  Vitae  selectae,  edidit  F.  Jacobs,  in  the  press, 
Sophoclis  Tragcediae,  edidit  E.  Wunderus,    Vol.  I.  sectio  1 

1831—1835    0  14  • 


Vol.  I.  Sectio  1 ,  Philoctetes,  48 
—  —     2,  (Edipus  Ilex,  2s  6d 


Vol.  I.  Sect.  3,  (Edip.  Cokmeas,  4a 6d 
—  —    4,  Antigone,  Se 

Theocriti  Reliquiae,  recognovit  et  illustravitE.F.Wuestemann,  1830   0  9^ 

Thucydides,  edidit  V.  (f.  F.  Rost,  in  the  press, 

Xenophontis  Opera  omnia  recensuit  et  commentariis  instruxit  F.  A. 

Bornemann,  4  vols.  Vol.  I.  Cyropaediam  ISM   0  It  ' 
■             Vols.  II.  to  VI.  in  the  press. 


Uniform  Cotkctians  qfihe  dasdcM. 


PriMtf  At 


0    2    6 
0    4    6 


0    3    0 
0     3     0 


/lUCTORES   CLASSICI  GILECI  ET  LATINI,  impensis  TBUBNBR. 

f7%t  copka  $otd  in  London  ua  Black  4  ArmUron^o  LHpgIg  CkutUo,  an  ptlnioi  onjkmftftir*} 

With  short  Critical  Notes,  edited  by  Dr.  I.  Bekker. 

Printed  on  a  fiDe3woTe  paper,  12mo.,  with  a  tjrpe  east  expressly  for  fliit  eol- 
lection.  The  learned  Professor,  under  whose  immediate  supenntendeiioe 
this  series  of  Greek  and  Latin  Classics  is  produced,  has  made  it  his  stndT 
to  give  in  every  instance  the  purest  text,  for  which  he  has  ayailed  himaelf 
of  several  important  manuscripts,  which  have  never  yet  been  pablisbed»  % 
notice  of  which  will  be  found  in  the  preface  to  each  author,  and  haa  like- 
wise succeeded  in  obtaining  the  assistance  of  the  following  distingairiied 
scholars,  whose  notes  will  be  printed  at  the  foot  of  the  P^ffe* — Baomgnr- 
ten-Crusius,  Boeckh,  Daehne,  Dindorf,  Hermann,  Jahn,  Kre^^ssk^,  iStStf 
mann,  landemann,  Matthias,  Meinecke,  Passow,  Pinsger,  Rascmg,  SchBfiiry 
Schleiermacher,  Schneider,  and  Weber. 

PrIcM  wbtn 
floldMBlMkft 

Armstroiit*! 
Clawict,  all  <»■ 
Fine  Paper. 

CCschinis  Orationes,  cum  brevi  annotatione  critica  edidit 

6.  Dindorfius  .  .  1824 

£schyli  Tragoedise,  ex  recensione  Porsoni,  passim  refictas 

aO.  Dindorfio  .  .  1827 

knacreontis  et  aliorum  selecta  Carmina,  recognovit  et 

notis  criticis  metrorumque  expositione  instruxit  F. 

Mehlhorn  .  .1827 

knthologia  Grteca,  recognovit  et  notis  criticis  instruxit 

F.  Mehlhorn  .  .  .    •         1827 

^ristophanis  Comoediae,  ad  opt.  librorum  fidem  cum  brevi 

annotatione  critica  edidit  G.  Dindorfiiis,  2  vols.    1835    0  12    0 
I^sar  de  Bello  Gallico  et  Civili,  accedunt  libri  de  Hello 

Alexandriuo,  Africano  et  Hispaniensi,  textum  passim 

refinxit,  aunotat.  crit.  adjecit  I.  C.  Daehne  1826 

[Sicero.  Laelius,  recensuit  et  annotatione  perpetua  in- 
struxit C.  Beier  .  -  1828 

—  Officia,  ad  opt.  libr.  fidero  emendata  .  1830 

—  Cato  Major,  Laelius  et  Paradoxa,  ad  opt.  libr.  fidem 
emend.  .  .  .  1830 

—  Tusculanas  Disputationes,  ad  opt.  libr.  emend.      1830 
~  Orationes  in  Catilinam  IV.,  pro  Murena,  pro  Arcbia 

poeta,  ad  opt.  libr.  fidem  editas  .  1830 

—  Orationes  pro  C.  Plancio,  Sextio,  Marcello,  in  M,  An- 
toniiira  Philippica  II.,  ad  opt.  libr.  fidem  emend.  1836 

—  Orationes  pro  Lege  Manilia,  Milone,  Ligario,  Dejo- 
tarOf  ad  opt.  libr.  fidem  emend.  1830 

—  de  Oratore,  ad  opt.  libr.  fidem  emend.  .         1830 
Ck>rnelius  Nepos,  ad  optimorum  librorum  fidem  accurate 

edidit,  annotationem  criticam  exegeticam  adjecit  I.  C. 
Daehne  .  .  1824 

Demosthenis  Orationes,  edidit  G.  Dindorfius,  3  vols.  1826 

Dionysii  Orbis  Terrarum  Descriptio,  recensuit  et  anno- 
tatione critica  instruxit  F.  Passow  .  1826 

Bnripidis  Fabulae,  cum  annotatione  L.  Dindorfii,  2  vols. 

1826    0  13    0 

Botropius,  editionem    curavit    D.  C.  G.  Baumgarten- 

Crusius  .  1824    0    10 

Herodotus,  cum  brevi  annotatione  critica^  recognovit  I. 

Bekkerus,  2  vols.  .  1833    0  14    ^ 

tesiodus,  cum  brevi  annotatione  critieaf  edidit  L.  Din- 
dorfius ....  1826    0'    V 
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Black  and  Armstrong's  (or  Teubnsr's)  Clamicb — emliMMrf. 


BlMk">G! 


Homeri  Carmina,  ad  optimorBm  libromm  fidem  expmMi 
curante  6.  Dindorfio,  Vol.  I. — Ilias  .  1826 

—  Vol.  II.— Odyssea  .  .  1824 

—  Vol.  III.^  Carmina  minora,  recensnit  et  BOtis  ia- 
struxit  F.  Franke  .  .  1828 

Horatius,  recensuit  et  annot.  instruxit  I.  C.  Jahn    1824 

Isocratis  Orationes,  cum  brevi  annotatione  critica,  edidit 

6.  Dindorfius  .  .  1825 

—  Panegyricus,  cum  brevi  annotatione  critica,  edidit 
6.  Pinzgerus  .  1825 

Justiuus,  secundum  vetustiss.  codd.  prius  neglectos  re- 
cognovit,  brevi  adnot.  crit.  et  histor.  instmxit  F. 
Duebncr :  accessit  index  locuplet.  .  1831 

lavius,  editionem  curavit  I.  Bekkerus,  brevi  annota- 
tione critica  instruxit  M.  F.  E.  Raschig,  3  vols.    1830 

Lucretius  de  Natura  Deorum,  edidit  et  annotatione  cri- 
tica instruxit  A.  Forbiger  .  .  1828 

Ovidius,  editionem  curavit,  brevem  annotationem  criticam 
adjecit  B.  C.  G.  Baumgarten-Crusius,  3  vols.      1834 

Persii  Satirae,  recensuit  et  annotatione  critica  et  exegetica 
edidit  E.  6.  Weber  .  .  1826 

Platonis  Plia?drus,  denuo  recognovit  brevique  annotatione 
instruxit  F.  Astius  .  .  1831 

—  Protagoras,  denuo  recognovit  brevique  annotatione 
instruxit  F.  Astius  .  1831 

Plauti  Comoediffi,  ad  opt.  libros  partim  non  antehac  col- 
latos  emend.,  access,  observ.  crit.  et  gramm.,  studio 

F.  Lindemanni,  3  vols.  .  1827-30 
Plinii  (C.  Sccundi)  Historia  Naturalis,  recognovit  et  rar. 

lect.  ndjerit  J.  Sillig,  5  vols.  12mo.         .  1834-5 

Plutarchi  Vitae,  curavit  6.  H.  Schaefer,  6  vols.  1825-29 
Propel  tii  Carmina,  annotationem  adjecit  F.  Jacobs  1827 
Quintilianus  do  Institutione  Oratoria,  notas  maximam 

partem  criticas  adjecit  A.  G.  Gernbard,  2  vols.  1830 
Scriptores  Erotici.     Vol.  I.  Parthenii  Erotica :  accesae- 

runt  Antonii  Diogenis  et  lamblichi  excerpta,  edidit  F. 

Passow  ,  1830 

—  Vol.  II.  Xenophon  Ephesius  •  1833 
Sopboclis  Tragtcdias  cum  brevi  annotatione  critica  edidit 

G.  Dindortius:  acccsserunt  trium  MSS.  lectiones  1825 
Taciti  Annales,  recognovit,  annotationem  criticam  adjecit 

G.  Kiessling  .  .  1829 

—  Germania,  commentariis  instruxit  G.  Kiessling  1832 
Terentii  Com(£dia2,  recogn.,  commentario  critico-exegeti- 

co  iu  difficillimis  locis  illustr.,  una  cum  disquisitione 
de  arte  et  ratione  Comici,  edidit  F.  Reinbardt     1827 
Tcstamentum  Novum  Graecum,  studio  C.Ijacbmanni  1831 
Theocriti,  liionis  et  Moschi  Carmina,  edidit  A.  Meinecke: 
accedit  brevis  annoUitio  critica  .  1825 

Thucydides,  cum  brevi  annot.  crit.  edidit  I.  Bekkems  1833 
Virgilius,  ad  optimorum  librorum  fidem  recensuit  et  edi- 
dit I.  C.  Jnhn  .  .  1825 
Xenophontis  Expeditio  Cyri,  curavit  I.  Bekkems,  ex  re- 
censione  et  cum  annot.  L.  Dindorfii            .  1830 

—  Historia  Grsca,  cum  brevi  annot.  crit.  et  MSS.Vic- 
toriani  varietatibus,  edidit  L.  Dindorfius       .^       1831 

—  Cyropaedia,  curavit  I.  Bekketus  ex  recognitlone  et 
cum  annot.  L.  Dindorfii  .  .         1829 

—  Memorabilia,  cum  MSS.Victorianivarietatibiis,  edidit 
G.  Dindorfius.  ....  1831 

—  Scripta  Minora,  cum  brevi  annotatione  critica,  edidit 
L.  Dindorfins  1824 
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TAUCHNITZ'S  STEREOTYI'KD 

18ino. 
Mbmus.  Ileraclide*   Ponlieut,   el  Nieol. 

Dotnascpnus.  It  6d 
.^scliiDpa,  Is  (id 
■£Kb;lga,  Is  6i 

Antaeoa,  It 

AnUiolojn'  Gnera,  3  voli.  U  6d 
AatODiuiu,  !■ 
Apollodonis   l»6d 
Apolloniiu  RliodinR,  li 
Apj>iuiu«,  4  tdU.  5s 
Arulopbaneg,  5  »o!».  4s 
Ari<tot«li9  Openi,  Id  lols.  U.  4i 
I.   PhjBica,  Isdd 
II.  Mviiplijain,  St 
I]  I.   Ue  CfeId,  de  limentioae,  U  6d 
IV.  Metegrologica,  Utid 
V.  HiitoriB  Animslmm,  6s 
VI.  UeAnimaliuml'snibui,  da  Animil. 
Il  Generalioiie.  etc.  3*6d 

'    Til.  De  Aaima,  da  Scnau,  de  Memoria, 


GREEK    AND  LATIN  CLASSICS, 
£.>..  1 
llomeii  Udyue*,  t  lola.  Is6d 


I^Tin.  I 

non.  Ton 
IX.  Aoaljuc 
2s 
X.   Elh[c> 


l>6d 


■•  Orga- 


Inlwpr.  (i 
1,)  ;>  Gd 
iiie  Urginou.  Tom,  11.} 

iCd 


B  et  CEconomicB,  I 
Xll.   Rhetorica.  la 
Xllt.  DePoelics,  is 
XIV.  Pioblemus,  Si 
XV.  Moralia,  3» 
[,XVL  Mecliuiicn,  !i  6d 


r,  «a  6d 
I,  TibuUui,  et  Propertiiu 
isOpHta,  10  vols.  l(.  l+j 


Wmua,  3  vola.  ^a 
tripides,  i  tqIi.  4>  fid 


.<6d 


sua,    CallimHUlUt 


isni  (Jntiones, 
IboctdIcs,  f  *clf .  3a 
Juatinus,  In  6d 
Liviiu,  6  Tola.  9a 
LucMiua,  ta 
Luciuiiuii  4  rob.  T> 
Luctetiiu,  Si  6d 

MarliaJls,  Ii  6d 
Orpbica.  Procltu.  Mui 

i>ed 

OridiuB,  3  Tola.  4s 
Paliagenii  Zodiocui  Vil 
pBUsaQiu,  3  ToU.  li  6< 


Pbic. 
Pii.d 
P[bU 
Plaulua,  t  rol>.  -kt 

Plinii  Hialoria  NaWnilis,  ,1 

EpisWiiB  el  PBDcgjririJt,  *f '^ 

Pluwicbi  Vitt.  9  ToU.  lH6d 

Opora  Morali»,  6  »ol».  11*1 

Poats  Gneci  Gnoinid,  la 
PoIybit»,  4  vqU.  lAa 
Pompon i us  Mela,  ed 
Quiiililiinu),  3  cola.  9a  6d 


,  Trfpbiodoras.Tiabea 


QuiDtua  Smjnicn 

et  CdIuUius,  ta 
Salluatiua.  6d 
Saneei,  ft  tcI*.  10a 
3iliiu  lulicoi,  Is  fid 
Sophoctu,  Sa  6d 
Slnbo,  S  TOla.  Cs  6d 
Snelnniua,  !■  lid 
TncitUB,  I  Tols.  3s 
Terentiua,  Is  6d 
Tlipocnnui  Bion  ct  Moachua,  1 
Theopbraalua,  £piclciua,6d 
Tbncj^didea,  l  >oU.  Sa 
\'al«tiua  MBiimue,  Si  6d 
Vulleius  Falerculua,  Gd 
Virgiliua,  la 

Xaaopbontia  Open,  6  Tob.  6a 
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11.  Memorabilia.  Is 
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WEIGEL'S  GREEK  AND  LATIN  CLASSICS. 

BiBLioTHECA  Classica  Poetarum  et  Scriptorum  Proflaicomm  GnNonim 
et  Latinorum.  Textum  ad  fidem  codicam  et  optimaram  edilioniun 
recciisucrunt  A.  Bocckh,  J.  F.  Boissonade,  L.  G.  Disaen«  F.  Jacobf,!. 
Matthiic,  E.  F.  Poppo,  G.  H.  Schefer,  C.  G.  Siebelis,  G.  Stallbium. 
12mo.  L,ipi,  Weigel,  ltf28 


^schineB,  Is  6d 

ifDschylus,  '2»  6d 

Anacreon,  Is 

Apollonius  Khudius,  Is  6d 

Aristophanes,  2  vols,  ds  6d 

Callimachus,  Is 

Coluthua  et  Trjphiodoriu,  1  a 

Demosthenes,  5  vols.  lOs 

Euripides,  3  vols.  7s  6d 

Herodianus,  Is  6d 

Herodotus,  3  vols,  ds  6d 

llcfliodus,  Is 

Honieri  I  lias,  2  vols.  .'}s 

Odyssea,  2  vols.  3s 

Horalius,  I's 
IstHus,  Is  6d 
Lysias,  Is  (>d 
Orphica,  Is  6d 
Pausanias,  3  vols.  6s  (id 


Pindarua,  Sa6d 

Plato,  8  Tola,  18a 

Plutarcbi  Vits,  9  vola.  I5a 

Poetie  Gned  Gnomici,  li  6d 

ProcU  Scholia  Gnsca  in  PUtonii  Cxatyba. 

2b 
Sophocles,  Ss  6d 

Iheocritua,  Bion  et  Moachna,  la6d 
I'hucydides,  8  rola.  4s  6d 
Virg^liuB,  9s 

Xenophon.  CjroM^dia,  Ss  6d 
-  Cyri  Ezpeditio,  <a 
— ^—  Hiat.  Gneca,  ?• 
-  Memorabilia  et  Apologia  Si- 

cratis,  l8  6d 
— —  Opuacula,  la  6d 
— — ^^  (Economic lUfConmiiiBfHiA 

Agesilaua,  Is  6d 


Tliese  Classics  arc  also  to  be  had  on  Vellum  Paper,  at  about  donble  ik 
price  of  the  (yonimoii. 


AMAH  AND  BOISSONADE'S  GREEK  AND  LATIN  CLASSICS, 

Paris,  1821  seq. 
Lefevre,  in  a  very  small  sise  (32mo.),  and  tm/Bj 


Beautifully  printed  by 

i£schvlus,  2  vols.  10s 
Anacreon,  3s  6d 
Aristophanes,  4  vols.  1/ 
Callimuchus,  4s 
Catullus  et  Tibullus,  33  Gd 
Cicero,  IB  vols.  •!/. 
Cornelius  Nopo!*,  3s 
Kuripides,  o  vols.  1/.  7s 
Florus,  \S% 
Hesiodus,  48 


stitched  in  pink  paper. 

Homeri  Carmina,  4  vola.  1/. 
Horatius,  5s 
Juvenalis  et  Persios,  Ss 
Luc  anus,  2  vola.  ^% 
Lucretius,  3s  6d 
Ovidius,  5  vols.  IBs 
Phxdrus,  3s 
Pindarus,  5s 

Plinii  Epistole,  S  toIs.  8a 
Poette  Ljrici,48 


Propertias  et  Galhak  fttf 
Sallasdas.  3s  6d 
Sophocles,  StoIs.  lik  tf 
Tacitus.  5  vola.  I8i 
Terentins,  €  Tob.  8i 
Testameninm  Gi 
«  Tuls.lOs6d 
Theocritus,  4i  6d 
Theoniis»4s6d 
Virgi&uSsf  TOlkTl 


CLASSICS  ON  THE  HAMILTONIAN  SYSTEM. 

With  iuterlineary  and  analytical  Translations.    12mo.   £om^  iMflf 

i^sopus,  Latino,  4s  |    Eutropiua,  4s 

Gra'cc,  6s  Hippocratis  Aphorismi,  9i 

Analecta  Minora,  6s  Ovioiua,  7a  6d 

Aareliua  ^'ictor,  4s  Phadrua,  4s 

Cssar,  7a  6d  Sallustius,  7s  6d 

Cirero  adversus  Catilinam,  lOs  Virgilii  ^asidos  LIb«  L^VLi^ 

Cornelius  NepoR,  6&  bd 


i 


Uniform  Collections  of  the  Classict. 

PY'S  DELPHIN  AND  VARIORUM  LATIN  CLASSICS, 

ng  the  latosl  and  best  Text  of  each  Author,  varioiu  readiugB,  lli« 
iu  Notefl  and  laterprptatio  iin  the  satne  pnRe,  hqiI  the  wholn  of  Xht 
rum  Notes  at  the  end  of  the  volume,  with  tbe  Nolitin  LitcroriB,  knd 
u  Indices,  141  vols.  Originally  pulilisbed  at  £1.  ti.  t-nch  volume, 
lall  Paper,  and  £2,  2».  on  Large  Paper,  but  now  told  'at  »boiil  ono- 


of  those  prices 

loHd.  1819-1830 

Order  of  Publication 

N«.. 

s«,. 

^iiua 

*»-*5.  Justiooi 

81-84,  Pampcing  FmIu* 

HIT 

45-<6,  Propeniu* 

84-87,  SuFtQoiui 

cnilia 

47-49,  MMli»li. 

8I-ga,  Pliniui  (KcnioF) 

49-52,  Luetetius 

98-lia,  Liviiu 

ojtiua 

5i-34,  Valerius  Mutiinu* 

118-110.  Mimillu 

■Lm 

.H-sa.  Boetliiu. 

lW-li4,  P.intgvriciV«tar4S 

idianuB 

^3-57.  AuMDiu* 

1!4-1SS,  Aiif«liu*VicCDT 

ropioi 

57-60,  Terentius 

1X5-1(9,  Flantiia 

Iin 

61-64,  Staiiua 

l!9-t3!f.  Ciceroni!  RbeUrioi 

leiM  Patercnlua 

64-67.  AuluiGelliui 

13M-W.  —  Ontiene* 

Mliw  NepM 

67-70,  Pcudaoliu) 

137-139,  — Enialoln! 

edru. 

70-75,  Apoleini 

7^-79,  HoratiuB 

UL-E'raeBtiCUvu, 

illo* 

&o.  kc. 

]lla> 

81-8!,  DictjeCretenu. 

cal   List  of  th 

Sana,   ai  subsequently 

divided;  the  Small  Paper 

pill,  ad  Fui 
ItiloHph. 
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f-Maniliu*  . 
-t-  Mnttialia  . 
j-  Oiidtua  . 
■I-  Paosgyiioi  Velarm 

X  Pbasdna    . 

1^-  Plsuiu      . 


1  '  -Qtiinma  Curt 

4  -  [   Sillnili  ui 

a    -4    Suiloniiu  . 

5  —     TaciUlI       ■ 

3  .     Terenlina   - 

4  .     Tibnilu     . 
t         Valcriua  Maximaa 

■  Velleim  PaMTCuloi 

■  -  Virplio. 
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LEMAIRE'S  L  VTIN  CLASSICS,  WITH  VARIORUM  NOTES. 

Biblioth^que  Classiqiie  Latine,  ou  Collection  dea  auteun  Classiques  Latins, 
avec  des  comnicntaires  ancicns  et  nouveaiix,  des  index  com  pie  ts,  portraits, 
cartes,  tableaux,  etc.  publiee  par  N.  E.  Lemaire,  8to.  Parit,  lttl9-33 


Ciesar,  4  vols.  31:  7s  6(1 

Catullus,  1  vol.  17s 

Cicero,  19  vols,  in  20, 

Claudiaous,  ii  vols,  in  .i,  *2L  Is 

Cornelius  Nepos,  1  vol.  Ids 

Florus,  1  vol.  I4s  6d 

Horatius,  3  vols. 

Justinua,  1  vol.  178 

Juvenalis,  2  vols.  1/.  15s  6d 

LiviuB,  12  vols,  in  13,  82.  16s 

Lucanus,  3  vols,  in  3, 

Martialis,  3  vols.  2/.  lis 

Ovidiua,  9  vols,  in  10,  61.  15s 

Persius,  1  vol. 

Phaedrus,2  vols.  1/.  19s  6d 

Plautu8,4  vols. 

Plinii  Historia  Naturalis.  10  vols,  in  13, 

—  Epistolx  et  Pane<>  jricus,2  vols.  1/.  7s  6d 

This  Series  is  also  published  on  Vellum  Paper,  at  exactly  double  tbe  price 

of  the  common. 


Poetie  Latini  Minores,  6  Tob.  61. 3s  64 

Propertius,  1  vol. 

Quintilinnus,  7  ▼ola.  5/.  Is  6d 

Quintus  Curtius,  SvoU.  »L  15s 

Salluatius,  1  vol.  17s 

Seoeca  (Pbilos.)  5  vols,  in  6, 

(Tragicus)  ft  ▼ola. 

Silius  Italicua,  2  vob.  It.  14s 

Statiusi  4  vols. 

Suetonius,  tf  vols.  \L  18a  6d 

Tacitus,  6  vols.  41 

Terentius,  tf  vols,  in  3, 

Tibullus,  1  vol.  17b 

Valerius  Flacrus,  9  vols.  1/.  9l 

Maximui,  i  Tola.  in  3, 1/.  IBs  6J 

Velleius  Paterculua,  1  rol.  I7s 
Virgilius,  8  vob.  in  9,  6/.  7s 


TURIN  LATIN  CLASSICS,  IN  ROYAL  OCTAVO, 

Published  by  Pomba,  at  Turin,  1819  aeq. 

Consisting  of  verbatim  Keprints  of  the  best  German  and  Dutch  EditioBi 
with  Notes,  or  of  Lemaire's  Variorums.  They  are  sold  scparatelj  it 
about  14^.  per  volume.     The  Series  is  still  in  progress. 

Cspsar,  Oudendorpii,  2  vols.  I    Propertius,  Kuinoel,  2  vols. 


Catullus,  Doering,  1  vol. 

Cicero,  Schiiizii,  Vol.  1. — XI. 

T^ivius,  Kupcrli,  14  vols. 

Ovidiiis,    Burinaiini  ct  Gieri^,  cum  notis 

variorum,  \\i  vols. 
Plnulus,  Uothc,  h  vols. 
IMinii  iiistorin  Naturalis,  Harduini,  Vol.  I. 
Plinii  EpibtohVjCum  nutis  vuriorum,  '2  vols. 


Quintilianus,  Burmanni  et  Spaldiopif 

7  vols. 
Sallustius,  Damonf,  1  vol. 
Seneca  (Pbilos.)  Kuhkopf, 
Suetonius,  Baumgarten-Cnisius,  Svok 
Tacitus,  Oberlini,  5  vols. 
I'erentius,  Perlet,  S  vol*. 
Velleius  Paterculua,  Ruhnkenii,  f  nU- 


AUCTORES  CLASSICI  LATINI,  EDITIO  PARISIENSIS. 

A  Collection  of  Latin  Authors,  with  Notes  and  Indices,  edited  by  Profeflon 
of  the  Academy  and  University  of  Paris.     In  small  8vo.  publiskrdlf 


Gosselin 
CorDelius  Nepos,  ox  opt.  edit,  recensione    i 

et  cum  st'lectis   \ariorum  interpr.  notis, 

cur.  P.  F.  dc  CaloiHU',  7s 
Horatius,  ex  rccfusiont'  et  cum  notis  P. 

Duviquet,  Vol.  1.  ft  11.,  t4s 
Ovidius, cunuitc  J.  A.  Amar,  Vol.  I.  et  II., 

148 

Sallustius,  ex  Burnouf,  Pottier  et  aliorura 
edit,    recens.,    cum    selectis 


189441 

interpr.  notia  ac  novia  etiam  idditit:  JM 
Julius  Ezsuperantius,  cor.  J.  PbaH 
2  vols.  14fl 

Tacitus,  cum  aelectia  Tarioram  i«<F 
notis  ex  poatrema  edit.  ObediBi,* 
P.  F.  de  Calonne,  5  tqIi.  l/.  I5i 

Virgilius,  ex  recena.  et  cum  Bottles' 
Heyaii,  cur.  J.  A.  A  mar,  S  wt^il^ 


variorum 
There  are  copies  of  each  on  Fine  and  onVelliim  Paper*  in  8va. 


Vhiform  Colkctiona  0/  the  Classics. 
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THE  REGENT  LATIN  CLASSICS, 
iHEV,  correctly  and  beautifully  printed  o 


im  Hirlio,  7s  Gd 
Tibulliu  et  Fropertioi,  5i 
Open,    com    ClBTJ,    II   Tol*. 


■t  Potnponiui  Melt,  S»  6d 


ilia,  PeniuB,  SulpiUa,  U  6i 
ua,cuiuMiiiSupp1.5ied 


Land.  1818,  te>i. 
0*i(]iaa,  3  tqIi.  ISi 
PhedtiH,  P.  Synis  et  CBto,  «•  6d 
Plaatu*,  S  >oli.  \6t  6d 
PliniiEpiitobBet  Puia^cni,  61  6d    i 
QtunCiliuiiu,  1  tdIi.  1 ' 
Qiunlni  CarlitM,  Ta 
Sallmtliu  et  Jaitiaiu, 
SatiMC  TragoediK,  6* 
Siliua  Italiooa,  6* 
SUlius,  Ta 


Snatoti 


A,  6* 


Taciliu,  can  Brotieri  9u|ip1.  4 

3  vol*.  16b  6d 
TsKiuiui.  fi» 
Valiriui  Msiimiis,  Ti 
VirgilioB,  Ga 


a6d   ^^M 

M 

IndiM,  I 


LiJNEHANN'S  LATIN  CLASSICS. 
lOTKF.CA  RoMANA  Clabsica  probatiMimOB  ntrinsque  orallonii  icriplor 

alinos  eitliibenB.     Ad  oplimarur   "■■'' "'' —  --'--' ^- 

iravilG.  M.  Liinemann,  10  vols. 

[.  Horalius,  la  .  .  .  1818 

I.  Yirgiliiu,  ia  6J  1S19 

II.  PJinii  Ki^tolx,  9B6d 
v.— Vtl,    Ciceronia  Epislolz,  10a 
b'lll.  PhKHlcus,  Avianua,  P.  Sjii  SenteatiiB,  1 
:X.  Valerius  Flacvus, 'Js 
(.  Siliua  Italiciu,  3a  6(1 


tei9 

:  Catouii  Diitidia,  li  6d  IStS 

1H» 
IBtS 


ZELL'S  LATIN  CLASSICS.     , 
lores  ClflsHJoi  Latini  ad  optimorum  librorum  6dtm  editi,  cum  Tanornna 

:ctionum  delectu.   Curanle  C.  Zell,  Vol.  I.— XVII.  8*0.  Stuttg.  ISff-^W 

I.  Cicero  de  Rtpublica.  cur.  C.  Zell. !(  .                      tttt 

II.  III.  Honitii  Open,  cut.  C.  Zell.  t  tdU.  4*  IBfl 
IV.  Plixdri  Fabule,  cur.  C.  Zell,  ts  .  IflM 
v.— VII.  Cieinru  Comment* til.  car.  C.  Zrll,  3  Toll.  6*  18*8 

VIII.  Ccraelmi  Nepo*.  edidit  F.  S.  FeldbBiucb,  S«  ISflB 

IX.  Euinipiui,  cur.  C.  Zell,  ta  1819 

X.  Sjri  ScDleolix,  Citonia  Dixicb*.  edidit  C.  Zell,  Ii  .  I8f9 
XI.— .Vlll.  QuintuaCartiua.  edidit  A.  Beanutark,  STdLOi  .  IBM 
XIV.— XVU.  PUuU  Comtvdic,  edidit  F.  H-Bothe,  4  rota.  Ba  .              ]0t9 


J 


XenophoD.  Memorabilia  Socratis,  Gr.  io  uBum  acholanim  cnnvil  F.  A. 
Stroth,  8vo.  Zt6d  .  .  G9tkm^  ltfl9 

—  Memorabilia  Socratis,  Gr.  cum  indice  vocabulorum  Gneco-Genatnico. 
edidit  L.  H.  Teucherus,  8vo.  4s  6d  ,  Lipt.  Iva) 

—  Memorabilia  Socratis,  Gr.  recensuit  et  notis  illoatraTit  C.  G.  Sckiiu; 
editio  tertia,  auctior  et  emendatior,  Bvo.  2#  6d  .  HmUt,  lr02 

—  Memorabilia  Socratis,  Gr.  recognovit,  summaria,  animadTeraioiies  in  loci 
difiiciliora  et  iiidicem  emend,  adjecit  G.  Lauge,  8vo.  5#  li.  1925 

—  Memorabilia  Socratis,  Gr.  recoguovit  et  illustraTit  O.  A.  Hcrbct,  bvo.  5f 

a.  IK27 

—  Memorabilia  Socratis  et  Apologia  Socratis,  recensuit  Schoeider:  acresse- 
runt  Valckenaerii  et  Ruhnkenii  annotationea  iutegre,  8vo.  shftrtM^  7f  6d— 
charta  maxima,  IG  .  Oxom.  1K86 

—  Memorabilia  Socratis,  Gr.  cum  annotationibaa  edidit  G.  A.  Saoppe,  bro.ii 

Lipi.  1634 

—  Memorabilia  Socratis  et  Apologia  Socratis,  Gr.  et  Lat.  cum  textu  et  notii 
Schneideri :  auxit  notis  et  var.  lect.  ex  Simpsonio  et  Benwellio  excerptii 
J.  Greenwood  :  acced.  Valckenaerii  et  Ruhnkenii  adnot.  integne,  8vo. 
\0s6d  .  Land,  lira 

—  Idem,  sine  Versione  Latina,  8vo.  9s  .  .  i^.  Icf23 

—  Memorabilia  Socratis  ct  Apologia  Socratis,  Gr.  ex  recena.  Schneideri, 
cum  notis  variorum  suisque  et  indice  edidit  R.  Young,  8vo.  8f 

Gimsgwm,  1836 

—  Idem,  Gr.  et  Lat.  sed  sine  indice,  8vo.  %s  .  .  ik.  \f&i 

—  Memorabilia  Socratis  et  Apologia  Socratis,  Gr.  conjecturia  aunotatioai- 
busque  post  Schneidernm  et  Coraium  recensuit  et  interpretatua  est  F.  A. 
Bornemann,  8vo.  Is  .  Lips,  1829 

—  Idem,  editio  minor  in  usum  schol.  edidit  Bornemann,  8to.  2f  M    li.  18:0 

—  Memorabilia  Socratis  et  Platonis  Gorgias,  Gr.  cam  prolegomenla  et  notii 
edidit  D.  Coray,  8vo.  12*  .  .  Pmris.  1825 

—  CEconomicus,  («r.  cum  notis  C.  C.  Reisigii  atque  A.  Meineke,  edidit  G. 
Kusterus,  8vo.  bs  .  .  Lips.  1812 

—  (Economicus,  Convivium,  Hiero,  Agesilans,  Gr.  recensuit  et  interpretatus 
est  J.  G.  Schneider,  8vo.  5#  .  .  •&.  1815 

—  Idem,  8vo.  sheets,  7s  Gd — charta  maxima,  16«  .  Qmi.  1896 

—  Opuscula  politica,  equestria  et  Tenatica,  cum  Arriani  libello  de  VenatioDe, 
Gr.  recensuit  et  interpretatus  est  J.  G.  Schneider,  8to.  12f  6rf  Lips,  1815 

—  Idem,  bvo.  sheets,  \0s — charta  maxima,  \6s  .  Oxim,  1817 

—  de  Re  Equestri,  Gr.  et  Germ,  mit  Anmerkungen  rersehen  Ton  F.  Jacobs, 
8vo.  6sGd  ,  GotAm,  1825 

—  de  Rcpublira  Atheniensium,  Gr.  et  Ital.  tradotta  ed  illnstrado  da  A.  Pado- 
vani,  Hvo.  6s  .  .  Parte,  1821 

—  de  Repiiblica  LaccdB^moniorum,  Gr.  emend,  et  illustr.  F.  Haase :  acted. 
verborum  index  et  rerum  tacticarum  figune,  8vo.  7s  6d  Berai,  lb33 

Beckvr  (A.  G.)  Auskuj^  aoi  Xeoophoo'i  Schriflcn,  mil  AanieriiaBfCB  Bad  Wbrttrtoch  for 
Schalcn,  8vo.  3a  .  AklCr.  HM 

Bornumann  (F.  A.)  De  ;;cniina  Xenuphontii  Cyropcdiae  et  Ifaxlmi  Tyrii  rccruioar  dinrrtMioao 
crlt.   Parteit  I.  II.  III.  8vu.  TtAiW^aif  ,1111  IT 

Der  Epilog  ilvr  Cyroptrdie,  darch  pbilo*.,  hUtor.,  lad  philoloc.  AnBwrk.«lAalcfft,BT(kkSI 

ISlt 


BoMiger  (C.  A.)  Hercules  in  Bivlo,  e  Proflid  (kbnU  et  nioninieDtii  priicK  artU  UIulniH,  tvaw 

tt.  IS 
Brown  (I.)  Specimt-n  literariuin  inangnrale,  exliibeni  obtervaUonct  la  XcaopboaUt  JUmpmimm 

ct  C>nip.<>iliani,  rtvo.  ^^V^  Hit 

Cointe  (Le)  Coninicntairvs  snr  la  rvtraitc  dct  dix-mlUe  de  XenophoB ;  avcc  la  indacttoa^S  vob. 

Svo.  PmHa,  17SI 

Crcnxvr  (G.  F.)  Di>  Xcnophontc  liistorico  lininlqne  dc  hlMoriie  acribeada  raii4Mc.  qnaa  laik  ab 

Herorloto  <i  Tliucydidc  si-riptorvi  scciiti  •iint.    Paries  I.  II.,  Svo.  9a  .  ~  * 

Delbriiik  (F.)  Xenophon  :  7.ur  RettnnK  seiner  dnrcb  B.  G.  Niebahr  fcfikniccca  Bhre 

Svo.   Maximi  hahfndua  liber  ett,  Os  .  .  j 

Di««en  (L.)  De  PhiluMphia  niorali  In  Xenophontia  de  Socrate  conmcBtarila  Iradlu  Kfifiil^  Sa*. 

Ia(ki  GHtUn 

Peierabend  (R.)  Qiiein  in  fincra  Xenuphoiitii  Liber,  qni  MemoraMIU  Bocniii  iBiCfiMlw,iB  lya- 

naiiis  adhibendaf  sit  T  Svo.  Asnsiu  MM 


INUEX  TU  MOSS'S  CL-ASSICAL  MANUAL, 

.Vol  ImliUt'v  'A'  ^Vvrr'"*'*'' 


ArfilulelM.  CnmmeuUrint—contiMml. 
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19  (Juni. 


1  Variffi  Uiitorin 


entjiriei  and  TnmlBtiinM 
E«;hjlu»  .  .  ,  ' 

—  Scpurste  Tragediea    .  .       1 

—  CoTnmtnUries     .  .  I 

—  Tnulilatluna  I 
Ewpus     .                .               .  1 

—  Comnicntsries  i 

—  Tnmlatii'na.  Engli4h,28— French, 

ai  —  ltaliitn,  33~Spaniih,  36— 
Qerman,  35— Auuinn,  91—Ori- 
mtal,tH. 

am  MarceUinuii  .  3 

DianlariPH  and  Trenalationi       4 


-  8'|pnniii'  Truall'Pf.  De  AuiiUB, 
Uti—I)f  Animal.  136— Dp  Coelo 
et  .Mimdi',  U4— Elh.  I!4 — De 
Gi^n.tt  l.'cirnipt.  HU — Laplda- 
rl<i*,  ).'i1— Mt'diun.  135— Me- 
tsph.  I.T^Dp  MPtrorir,  148— 
Dc  Mundo,  143— CEconom.  U9 
-Onirnioii,!  Id— ParvB  Km.  139 
—  ITplii-,  15<»  — Pliys,  128- 
Port.  121  — Pntit.  187— PmW, 
laj— Rhet.  117— De  Vlrlutibiu, 
elc.  la) 

"latotclc*.  (.'ominenlarie*  I< 
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..  Priura  inalfl.  It* 
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...  Pkm  tl*<iit 

Cul'uno.  Mrtr. 
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>|jii«  (Ai<.'i..j.i>ifaMiri 
u.nki.i>ci.     .    in 

lld<l«Hl>l>.    ItMU.      ITl 

Jo.    Caw*.  Plm. 

1M,1M.M> 
Jb,  C»d<i«.  /'k(»  l« 


M»t*nlli.gj".        n 
HoUndkn  PaM,  U. 
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...  f>>wH>>.>wllM.Hi 
)Nl<r.lU4Miy(.JMl.W 
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Aruitoteles.  Coininentarie* — continued.       \ 


ToniUll.  Eth.      . 

107 

Venoris.  Vet.  Art. 

158 

Vnter.  Rhet.      . 

IM 

Victorias.  Eth.    . 

174 

...  Theol. 

]7i 

. . .  Metaph. 

174 

Versoriii.^nima  138.11)3 

...  Port. 

174 

...  />#f Tof/o, etc. 

152 

. . .    Repub. 

173 

...  Ethiea 

153 

...  Rhet. 

174 

..,  De  G^n. 

153 

...  Sophitt. 

174 

. . .  JjCffica 

152 

...  Topica 

.174 

,„Miftaph. 

157 

WallAMis.  Eth.      . 

173 

...  Parva  SaL 

158 

Wvileiitiurrt«r.  Eth 

.  IM 

...  PkwMtca  .    152 
...  Politiea 

,158 

. . .  (Ecotwmica 

186 

158 

Westt-rinaiin.  Eth. 

157 

...  Poateriora 

150 

W  oniiAv\i%is.Lojficalii6 

Aristoteles.  Ti'unslatioiis.  Sntjl. — Eth. 
175— Motaplj.  178— Poet.  17G— 
Polit.  177— Probl.  178— Rhct. 
176-Spcret9,  178— Virtue  and 
Vice,  178. — French,  Aiiiiiiaux, 
180— £th.  178— DuMoude,  180 
—Poet.  180— Polit.  179 -Probl. 
180— Rhet.  178— Secrets,  180— 
Spanis?if  181. — ItaVuiu.  Aniinai 
184— Cielo  c  Moiido,  ISo— Co- 
lon, 185 — Costiimi,  &c,  185 — 
Etica,  181  — Fisica,  185— Ge- 
neras.  185 — Meccan.  180 — Me- 
taf.  185— Meteorol.  180— Poet. 
184— Polit.  183-Rottor.  182— 
SoffTPti,  185.  —  German.  Eth. 
180— Motaph.  180— Polit.  186 
—Theol.  18(5— Welt,  180. 

ArrinniiH 

—  ?ixpcditio  Alcxandri 

—  Tactioa  —  Pcriplus  —  Do    Vena- 

tionc! — liulica 

—  Translations 
Athcntpus 

—  (*f»inmentaries 

—  Translations 
Aulns  Gellius 

Commentaries  and  Translations 
Aureliiis  Vict/>r 

—  Translations 
Ausonius 

—  Commentaries  and  Translations 
Bion  et  Moseluis 

—  Commcutarios  and  Translations 
Ctesar 

—  Commentaries 

—  Translations 
Callimaohiis 

—  Comment^iries  and  Translations 
Catullus,  Tibullus  et  Properlius 

—  (SeparatelY)Catullus,204— Tibul- 

luf,  209— Pn)pertius,  273. 

—  Commentaries 

—  Translations 
Cicero 

—  Separate  Treatises.   Aeadpm.340 

-De  Amicitia,  etc.  31M3— De 
Divinat.340-Epist.ad  Att.331 
— Epist.  ad  Fam.325— DeFini- 
bus,  343—  De  Legibus,  347— De 
Nat.  Dcor  342— De  Officiis,  301 
— Orat.  313— Orat.  Philipp.  318 


180 

187 

180 

190 

191 

195 

190 

197 

205 

200 

210 

211 

210 

217 

221 

223 

239 

240 

240 

251 

253 


270 
279 
285 


—Orat.  pro  M«reeUo,991--0nS. 

ined.  S»~Ormt.  leleete,  810— 

De  Oratore,  339 — PhUoiophin, 

335— Rhet.  810— TokuI.  939. 

Cicero.  Commentaries  .     3M 

—  Translations.     EnglUK    On  tbe 

End  of  Good  and   Enl,   361— 

Epistles,  d55 — Friendship,  338 

— Nature   of  the   Gods,  301^ 

Offices,  353— Old   Age,  356— 

Orations,  355— On  Oratory,  SM 

— Tuscol.  300.  —  Fremrk,  Aea- 

dem.   365— L'Amiti^  361— U 

Consolation,   300  —  Divinatioa, 

:)00— Lcttres,   383  — Des  Lois, 

300— Nature  des  Dieox,  866— 

(Euvres,    361 — (Euvm    Phiks. 

304 --Les   Offices  364— L'Ora- 

tear,  301— Snr  les  Orat.  Illust. 

302— Partitions  Ont.  et  Onu- 

Bons,  36A— Pens^es,   366 —  U 

Vieillewe,  364— TuscuL   366- 

Les  Vrais  fiiens,  etc.  306.— /to- 

lian.    Amiciaa.   371  —  ContnL 

371— Epist.  370— DeU'OrsUm, 

309— Orazionl,   3G9— Partizioai 

Oratone,  300— Rettor.  36H— To- 

pica,  372— Tuscul.  372— Ufld, 

371.  —  Germatu    Academ.  873 

— Briefe,    372— Oeictze,  373— 

Das  hochste  Gut.  etc.  373- Di- 

vinat.  373— Natur  der  Gutter, 

378— Paradox,  374— Pflichten, 

372— Reden,  372— Tnskal,  373. 

Claudianus  •  ^< 

—  Translations  .  S3i 
Cornelius  Nepos,  tee  Nepos 
Demosthenes           .  W 

—  Separate  Orations.    De  Coroas, 

380  —  Lcgatio,  387  —  Advcitai 
Leptinem,  380— In  Midiam,8tf 
— Olynth.  385— Pro  Pace,  9» 
— De  Republ.  387 

—  Translations  .    IN 
Dio<loms  Sivulns 

—  Translations 
;    Diopcenes  Laertins 
i    —  Commentaries     . 

—  Translations 
Dion  Cassiua 

—  Translations 
Dionysins  Ilalicaniamia  ^ 

—  ArsRhetoricn  .  .  411 

—  Commentaries  4lt 

—  Translations  .  ^ 
Euripides  .                 •                .41 

—  Separate  Tragttdiea.  Alc««tip,4tf 
— Andromache,  428  — ]Im«M 
427— Cy  clofM,427— BIwtm,  4ff 
Hecuba.42a^H!ppolTtos,«5- 
Io,428— Ipblgenia  «— Vi*^ 
424— OMtM,49a— : 
423»8ii|ipUeM,  4M. 

—  CommentelM    . 
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